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  's Winters is het in Rogaland bitter koud. Doorweekte rieten daken sidderen onder een deken van sneeuw. In lemen schuren kruipen schapen huiverend bij elkaar, terwijl hun adem in wolkjes opstijgt. In een sneeuwjacht kan een mens tussen koeienstal en langhuis de weg kwijtraken en pas bij de eerste dooi in het voorjaar gevonden worden. De natuur spreidt een dikke witte deken over hem heen, en zijn slaap duurt eeuwig. Het ijs op de meren en rivieren wordt hard en zwart. Sommigen varen hier wel bij: kooplieden sporen hun paarden aan over glanzende waterwegen, sleden worden volgestapeld met huiden van eekhoorns, sneeuwhazen en zeehonden, met olie, walrustanden, gezouten vis en mooi borduurwerk. Jongens op benen schaatsen flitsen als zwaluwen de rivier over en hun stemmen sterven weg terwijl ze tussen de bleke stammen van kale berken verdwijnen.


  Het was Kerstmis, en op die dag werd er niet geschaatst. De wind gierde om de tempel en eiste toegang door elke kier waar hij zijn scherpe vingers doorheen kon steken. De balken knarsten en kreunden, maar lieten zich niet vermurwen. Het dak had nog niet gelekt. Het was maar goed dat hij erop was geklommen om het gewicht van de spanen beter te verdelen, dacht Eyvind. Het gebouw zou tot barstens toe vol zitten voor het midwinterofferfeest.


  De mensen waren al van alle kanten op weg naar het dal, per slee of te voet, op ski's of op schaatsen - oude mannen op de rug van hun zoon, oude vrouwen op planken getrokken door kinderen met rode gezichten of door hijgende honden. De wind ging liggen, alsof hij ter ere van het feest zijn adem inhield, maar zou binnenkort weer aanwakkeren. Donkere wolken stapelden zich op in het westen.


  Eyvind had hard gewerkt. De tempel stond op het land van zijn moeder en hoewel iedereen in de omgeving er gebruik van mocht maken, was het de taak van het gezin in Hammarsby om alle voorbereidingen te treffen. Hij had de hele morgen hout gehakt en de kruidig ruikende blokken opgestapeld naast de vuurplaats in het midden van de ruimte, het vuur aangestoken en het gaande gehouden. De plechtigheid zou weldra beginnen, dus was het tijd om de gloeiende houtskool te spreiden en er een paar houtblokken bij te leggen. Buiten stond de witte bok klagend te blaten. Eyvinds zusters hadden de stenen vloer geveegd en de spinnenwebben van de dakspanten getrokken, terwijl zijn moeder, Ingi, de rituele bronzen messen en schalen had gepoetst tot ze zonnig glansden. Alle benodigdheden lagen klaar op het altaar tegen de noordwand van de tempel. Koud licht viel door het gat boven de haard. Vanaf het altaar staarde het beeld van Thor Eyvind aan. Zijn houten kop had borstelige wenkbrauwen en een volle baard, en de uitdrukking op zijn gezicht was woest en uitdagend. In zijn in een ijzeren handschoen gehulde rechterhand hield hij de strijdhamer, Mjollnir, en zijn linkerhand lag op zijn borst alsof hij een gelofte aflegde. Eyvind keek onverschrokken terug en legde zijn eigen hand op zijn borst, alsof hij de gelofte beantwoordde. Tot in de dood, meende hij Thor te horen zeggen, en hij fluisterde: 'Tot in de dood en daarna.'


  De lucht was helder en koud, de heilige plaats lag schoon en stil in het kille winterlicht. Later zou het een gedrang van jewelste zijn in de tempel en zou het er benauwd worden. Toen Eyvind met een ijzeren pook in de as prikte om het vuur op te rakelen, hoorde hij achter zich bij de ingang een geluid. Hij draaide zich om en zag een lange, breedgeschouderde man naar zich toe komen, wiens haar en baard in het opvlammende vuur een donker gouden tint hadden.


  'Hé, broertje! Ik zie dat je sinds de oogsttijd tweemaal zo groot bent geworden!'


  Op Eyvinds gezicht brak een brede glimlach door. 'Eirik! Je bent weer thuis! Waar ben je helemaal naartoe geweest en wat heb je allemaal gedaan? Je moet me alles vertellen!'


  Zijn broer drukte hem even stevig tegen zich aan en stak toen zijn handen uit om ze aan het vuur te warmen.


  'Dat komt straks wel,' zei hij lachend. 'Na de offerdienst hebben we alle tijd van de wereld. Je zult heel wat verhalen horen, want ik ben niet alleen teruggekomen.'


  'Is Hakon er ook?' vroeg Eyvind opgetogen. Hij had bijna evenveel bewondering voor Hakon als voor Eirik, want de vriend van zijn broer had zijn wolvenvacht al voor zijn zestiende verdiend, wat als een bijzondere prestatie werd beschouwd.


  'Hakon en nog een paar anderen,' antwoordde Eirik opeens ernstig. 'We hebben een bloedverwant van de jarl bij ons, Ulf, een geweldige kerel en een vriend van ons. Hij heeft zijn jongere broer en nog een paar familieleden meegenomen. Ze zijn op weg naar het hof van jarl Magnus. Ulf wil een mooi zilveren sieraad hebben, om indruk te maken op een vrouw, denk ik. Ik heb hem verteld dat onze zwager een uitstekende zilversmid is. Ze blijven enkele nachten hier, want er is storm op komst en dan kunnen ze beter aan wal blijven. Maar de jarl wilde liever naar huis; hij heeft er een zoontje bij, dat na onze terugkeer van de voorjaarstocht is verwekt. Dus hij is ons vooruit gereisd, maar we hoeven niet meteen achter hem aan. Hij zal niet weer vertrekken voordat de zaaitijd voorbij is.' Hij keek zijn broer onderzoekend aan en vervolgde op heel andere toon: 'Eyvind? Ik wil je om een gunst vragen.'


  'Wat dan?'


  Buiten werd het rumoerig. Van alle kanten kwamen er mensen aan, die elkaar luidruchtig begroetten.


  'Straks,' zei Eirik.


  Eyvind stelde geen vragen meer, ook al vond hij het moeilijk te moeten wachten. Eirik was zijn held. Eirik was een wolvenvachtdrager. Een hogere roeping bestond er niet, want niets was glorieuzer dan het moment waarop de strijdkreet van Thor door je hoofd galmde en door je aderen pompte, en elke vezel van je lichaam werd doordrenkt met een bloedrode razernij die elke bange gedachte onderdrukte. Door pure moed gedreven ten strijde trekken, aangemoedigd door de god zelf - dit stoute visioen kwam Eyvind dagelijks voor ogen en overheerste 's nachts zijn dromen. Wat deed het ertoe dat een wolvenvachtdrager een kort leven had? Een gesneuvelde krijger kreeg immers rechtstreeks een plaats aan de rechterhand van Thor? Ooit zou hijzelf de beproeving ondergaan en lid worden van het leger waartoe ook Eirik en Hakon behoorden, en waartoe veel van zijn gestorven verwanten hadden behoord. Het was een roemrijke traditie dat de mannen in Hammarsby in dienst traden van de oorlogsvader. Dus Eyvind oefende met pijl en boog en met de strijdbijl. Hij rende, klom, schaatste en zwom. Hij ruimde sneeuw, ging op jacht, werd elke dag sterker en wachtte op de grote dag. Eiriks verhalen voedden zijn dromen. Straks zou zijn broer hem misschien verslag doen van de najaarsrooftocht, van de gevechten die ze hadden gewonnen en de rijke buit die ze hadden meegebracht.


  Alle mensen uit de omgeving verzamelden zich in de tempel, samen met de familie van jarl Magnus. Krijger naast varkenshoeder. De hoge zetel, waarvan de houten pilaren waren versierd met snijwerk in de vorm van allerlei kleine dieren, was bestemd voor Ulf, een bloedverwant van de jarl. Hij werd geflankeerd door de twee wolvenvachtdragers: Eirik met zijn goudblonde baard en de langere Hakon, wiens gezicht de trekken van een havik had. Beiden droegen hun korte, ruige bontmantel, die op een schouder met een fraai bewerkte zilveren speld bijeen werd gehouden. En beiden waren gewapend: Eirik droeg de gevaarlijke skeggox, de strijdbijl met lange steel, op zijn rug en Hakon droeg een prachtig zwaard, waarvan het gevest was beslagen met koper. Ulf, de edelman, was nog jong - niet veel ouder dan Eirik, dacht Eyvind. Hij had een heleboel mensen bij zich, waarschijnlijk huiscarls - slaven - die de afgelopen herfst waren opgeroepen om mee op rooftocht te gaan, en een aantal fraai uitgedoste mannen, leden van de hofhouding van jarl Magnus of dienaren van Ulf.


  Karl, Eyvinds oudste broer, opende de plechtigheid. Het licht van het vuur gaf zijn ernstige gezicht een warme gloed. Eyvind was tevreden over zijn vuur: de rook steeg recht omhoog en verdween door het gat in het dak naar buiten. Karl was geen krijger. Hij had ervoor gekozen thuis te blijven en het land te bewerken, dat van zijn broers en zijn eigen deel. Achteraf was dit een verstandig besluit gebleken, want hun vader, Hallvard Karlsson, had in de bloei van zijn leven een eervolle dood gevonden in dienst van de oude jarl, waardoor Ingi vroeg weduwe was geworden. Karl, die toen zelf al een gezin had, had meteen de taak van zijn vader overgenomen. Samen met zijn moeder beheerde hij een groot stuk land vanaf de heuveltop tot aan de fjord, en hij stond in de streek in hoog aanzien. Toch had Eyvind nooit kunnen begrijpen hoe zijn broer dit leven verkoos boven een leven in dienst van Thor. Maar Karl leek een tevreden mens te zijn.


  'Meester der stormen, temmer der golven, heer met de ijzeren vuist!' schalde Karls stem in een aanroep tot de god door de tempel. 'Veller van reuzen, doder van slangen, heldhaftigste krijgsheer! Met bloed eren we u! Met vuur groeten we u! In de schemertijd zoeken we uw bescherming. Moge uw sterke arm ons leiden, op land- en zeewegen. Vernietig onze vijanden en glimlach bij onze inspanningen.'


  'Veller van reuzen, doder van slangen, heldhaftigste krijgsheer!' zongen de mensen hem na. Hun stemmen stegen op met de hitte van het vuur, weerklonken buiten over de besneeuwde heuvels en de donkere naaldbossen en bereikten rechtstreeks de oren van de god zelf. Met zijn blik strak op de starende ogen van Thor gericht zong Eyvind mee. Vervolgens maakte Ingi langzaam een ronde door de tempel met op een geborduurd kussentje de rituele armband. Een knappe smid had er heel lang aan gewerkt en hij stelde de wereldboom met de bijbehorende schepsels voor: de slang, Nidhogg, bij de diepste wortels, de edele arend in de top en de eekhoorn, Ratatosk, klauterend over de takken. Het patroon liep om de band heen, zodat je het nooit in één oogopslag kon zien. Offerfeesten vonden plaats na de eerste vorst, op de midwinterdag en in de lente; de rest van het jaar lag de schat veilig weggeborgen. Om beurten werden handen uitgestoken om het glanzende goud even eerbiedig aan te raken: zachte, melkbleke meisjeshanden, door bijlsteel en boogpees gehavende mannenhanden en verweerde, oude handen die getuigden van heel wat winters op het land. Iedereen beloofde trouw aan de oorlogsgod, Thor, en aan Odin, die op zoek naar wijsheid aan diezelfde boom had gehangen. Zelfs de slaven, die als een groep schaduwen helemaal achterin bij de deur stonden, staken toen Ingi langskwam voorzichtig een vinger uit.


  Karl pakte een van de rituele messen van het altaar. De bok verzette zich, bang voor de menigte en het vuur. Eyvind dacht dat de jongen die het dier bij het touw om zijn nek vasthield, dit niet lang meer zou kunnen volhouden. Als hij het touw liet glippen, zou de bok zich lostrekken en wild trappelend en met zijn horens zwaaiend door de tempel springen, en dat zou een belediging zijn jegens de god. Eyvind stond op, liep naar voren en onthief de rood aangelopen jongen van zijn taak terwijl hij het dier met sussende woordjes en zachte hand kalmeerde.


  'Toe maar,' mompelde hij. Karl hief het offermes en het bronzen lemmet glinsterde in het licht van het vuur. Eyvind klemde zijn hand vaster om het touw en trok de kop van de witte bok achterover om de roze hals, waar minder haar groeide, bloot te leggen. Misschien omdat hij zijn eind voelde naderen, deed het dier nog een laatste poging om zich los te rukken. Maar Eyvind had sterke handen. 'Schiet op!' siste hij.


  Het mes zakte en maakte een horizontale beweging. Het had in één keer moeten lukken. Karl was boer, het slachten van vee hoorde bij zijn werk. Maar op het cruciale moment kraste er een vogel vlak boven het rookgat, waardoor het mes opzij gleed en het bloed niet met een helderrode straal uit de wond spoot, maar donker over het spierwitte haar sijpelde. De bok begon te gillen en hield niet meer op. De god was vertoornd. Karl stond als verstijfd en wist dat dit een slecht voorteken was. Hij voelde Thors priemende, boze blik in zijn rug.


  'Geef hier,' zei Eyvind. Hij pakte het mes uit de hand van zijn broer terwijl hij met zijn andere hand de bloedende bok stevig bij zijn halter vasthield. Het van pijn kronkelende dier stond tussen zijn benen en hij drukte ze stevig tegen de flanken om het te dwingen stil te staan. Nu moest het goed gaan, anders zouden de oogsten mislukken, de dieren ziek worden en de oorlogen eindigen met nederlagen en de dood.


  'IJzeren handschoen leidt mijn lemmet,' prevelde Eyvind met zijn ogen gericht op de houten ogen van de god. 'In uw naam, grote oorlogsgod!'


  Er was maar één manier om dit soort dingen goed te doen: met een krachtige, rechte haal diep door de keel. Snel, accuraat en genadig. Een andere manier van doden was niet eerbaar. Het gillen hield op. De witte bok verslapte. De zusters van Eyvind hielden de bronzen schalen vast om het bloed op te vangen. Niemand kon weten wat Thor ervan vond, maar in elk geval had Eyvind zijn best gedaan. Hij draaide zich om naar de menigte en hielp Karl het dier op te tillen, zodat het bloed beter in de kommen kon stromen. Druppels spatten op handen, gezichten en tunieken. Op het altaar verscheen een patroon van rode vlekken en over de wang van de god druppelde een bloedige traan.


  Ik zal eerbaar voor u doden, zei Eyvind tegen Thor, maar niet hardop. Laat me ook een wolvenvacht dragen, dan zal ik uw krijger worden. Moediger dan Hakon, zelfs moediger dan Eirik. Met mijn hele wezen zal ik u dienen. Hij keek naar de mensenmassa in de tempel en zijn blik werd gevangen door een paar donkere ogen die zo doordringend terugkeken dat het leek of zijn hart even stilstond en met een steek van pijn weer op gang kwam. Zijn gedachten waren nog vervuld van Thor en bloed en offers, en even dacht hij... Maar nee, dit was nog maar een jongen, van zijn eigen leeftijd of misschien nog niet eens, die bij het weelderig geklede gezelschap van Ulf, de edelman, hoorde. Maar die ogen! Hij keek naar Eyvind zoals een uitgehongerde wolf in het veld vanaf de andere kant van het vuur naar een man staart: op zijn hoede, gefascineerd, gevaarlijk. De jongen was bleek en mager, zijn bruine haar hing niet gevlochten, maar warrig op zijn schouders en zijn mond was een streep. Zijn gezicht was onopvallend, behalve die roofdierachtige ogen. Eyvind knipperde met zijn ogen en wendde zijn blik af.


  De meisjes droegen de volle kommen door de tempel en doopten er met hun bleke vingers de bloedtwijgen in waarmee ze de vloer en de muren rood bespatten, pilaren, haard en deurpost zegenden en alle mannen en vrouwen van een vlekje offerbloed voorzagen. Toen de kommen leeg waren, zette Karl ze weer naast de messen op het altaar. De bok werd naar buiten gesleept om gevild te worden en klaargemaakt om te roosteren.


  'Oorlogsvader, op deze kerstdag drinken we op u!' Karl hief zijn grote drinkhoorn. Ingi was langs alle mannen gelopen en had hun allemaal bier ingeschonken, heel voorzichtig, want ze mocht Thor niet beledigen door voordat de dronk was uitgebracht te morsen. 'Wees gegroet, grote bevelvoerder!' riep Karl. Ze dronken.


  'Wees gegroet, machtige Thor, uitroeier van slangen!' riep Ulf, terwijl hij opstond en zijn eigen hoorn ophief - een prachtig exemplaar met zilveren banden eromheen. De mannen herhaalden zijn dronk en namen weer een slok bier.


  'We groeten u, verpletteraar van reuzen!' De stem van Eirik was net zo fel als de uitdrukking op zijn verweerde gezicht. En zo werd de ene na de andere dronk uitgebracht terwijl de vlek lucht boven de dakopening donkerder werd en het vuur de tempel in een spookachtige gloed zette. De jongen stond nog steeds te staren en de vlammen zetten twee glinsterende stippen in zijn nachtdonkere ogen. In de lucht knetterde de donder en flitste de bliksem. De storm was in aantocht.


  'Thor is tevreden,' zei Eirik. 'Hij groet ons kleine gezelschap met een geestdriftig krijgslied. Kom, laten we om het vuur gaan zitten en de rest van de dag doorbrengen met eten, drinken en verhalen vertellen. We hebben heel lang de weg van de walvis gevolgd, terwijl de koude wind door onze tunieken beet en geen druppel bier of zachte vrouwenvorm ons kon troosten. We danken de god omdat hij ons ook nu weer veilig thuis heeft gebracht. We danken hem voor onze roemrijke overwinningen en voor de rijke buit. In het groeiseizoen zullen we weer wegvaren om hem met moedige daden te eren, maar nu is het fijn om weer thuis te zijn. Moge hij welwillend toezien op ons feest.'


  Er werden die dag heel wat verhalen verteld en hoe meer bier er werd geschonken, hoe indrukwekkender de verhalen waren. Ze gingen over de moed van Thor en de sluwheid van Odin, over draken en helden. Eyvind zat vlak bij zijn broer Eirik en genoot van elk moment. Dit waren de dingen waarvan hij droomde. Hij wilde dat Eirik vertelde over de rooftocht van de afgelopen herfst: waar ze waren geweest, tegen wie ze hadden gevochten en wat ze hadden meegebracht. Maar hij vroeg er niet om. Voorlopig was het genoeg dat Eirik terug was.


  De jongen keek nog steeds naar hem. Misschien was hij traag van begrip. Steeds wanneer Eyvind terugkeek, hield de jongen zijn blik vast. Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos. Eyvind probeerde hem met een beleefde glimlach uit zijn tent te lokken, omdat de onafgebroken blik van de jongen hem van zijn stuk bracht. De jongen gaf een abrupt knikje terug, maar hij glimlachte niet.


  Ten slotte lieten ze het vuur uitgaan. De geur van geroosterd geitenvlees was blijven hangen. Hun magen waren behaaglijk gevuld met het smakelijke vlees en Ingi's lekkere haverkoekjes. In de tempel hing een sfeer van saamhorigheid en kameraadschap. Blijkbaar had Thor hun de fout tijdens de offerplechtigheid vergeven en was hij hen nog steeds goedgezind.


  Hakon nam het woord. 'Nu wil ik een verhaal vertellen,' zei hij. 'Een verhaal dat zowel verdrietig als inspirerend is en dat Thor ook graag zal horen, omdat het een trouw beschrijft die alles overstijgt. Het gaat over een man, Niall, die, toen hij op een avond van het dranklokaal naar huis liep, werd tegengehouden door boeven. Niall had een zak zilverstukken bij zich, waarmee hij van plan was een sterk paard te kopen om naar het hof van de jarl te rijden. Hij wilde zijn spaargeld en zijn kans om iets te bereiken in het leven niet zomaar opgeven, want zoals veel andere jonge boerenzonen bezat hij nauwelijks land of andere wereldse goederen. Hij had hard gewerkt voor zijn geld, dus vocht hij met handen en voeten en zijn enige wapen: een klein mes. Hij vocht uit alle macht en smeekte Thor zo hard hij kon hem te helpen. Het was een eenzijdig gevecht, want de boeven waren met z'n zessen en gewapend met knuppels en puntige stokken. Niall voelde dat zijn ribben braken onder de trappende laarzen en de stompen tegen zijn hoofd galmden na in zijn oren. Hij zag de avond alleen nog door een rood waas. Terwijl zijn bewustzijn hem langzaam ontglipte, besefte hij dat dit - van het leven te worden beroofd door een stel schurken voor een buit waar ze om zouden vechten en die ze daarna zouden vergeten zoals ze hem zouden vergeten - geen goede manier was om te sterven. Dus hij bleef zijn verzet volhouden, want zijn wil om te leven brandde als een heldere vlam.


  Plotseling hield het schoppen op. De handen die genadeloos zijn keel dicht hadden geknepen, verslapten en vielen van hem af. Om zich heen hoorde hij eerst allerlei geluiden: gekreun en gevloek, geworstel, een kreet van pijn en wegrennende voetstappen, en toen stilte. Een arm hielp hem overeind. Bij de botten van Odin, zijn hele lichaam deed pijn! Maar hij leefde nog. De goden waren hem toch niet vergeten.


  'Voorzichtig, man,' zei zijn redder. 'Kom, leun maar op mij. We kunnen maar beter teruggaan naar het dranklokaal, want verder haal je niet.'


  De man die het leven van Niall had gered was jong en forsgebouwd, en hij had enorme knuisten. Toch was hij maar alleen. 'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?' vroeg Niall verbijsterd. 'Hoe kon je...'


  De vreemdeling grinnikte. 'Ik ben een krijger, vriend, en ik heb altijd een paar wapens bij me. Wanneer Thor me roept, kom ik meteen. Het is maar goed dat hij me vanavond geroepen heeft, anders zou je nu je laatste adem hebben uitgeblazen. Ik heet Brynjolf. Wie ben jij?'


  Niall zei wie hij was en later, toen zijn wonden waren verzorgd en ze bij het vuur een kruik bier deelden, vertelde hij Brynjolf van zijn plan naar de jarl te rijden en zich aan te melden als lid van zijn garde.


  'Maar nu heb ik geen geld meer,' eindigde hij verdrietig. 'De zilverstukken die ik had gespaard... Die boeven hebben ze meegenomen. Ik heb niets meer over.'


  'Behalve een vriend.' Brynjolf grinnikte. 'Enne... misschien is de zaak nog niet verloren.' Met veel omhaal zocht hij overal, in zijn zakken, in zijn knapzak, in de plooien van zijn mantel, tot... 'Aha!' riep hij, en hij hield de geitenleren zak omhoog met het zorgvuldig opgespaarde geld van Niall erin. Hij schudde de zak, die rinkelde. 'Deze is van jou, denk ik.'


  Sprakeloos nam Niall de geldbuidel aan. Hij keek er niet in en telde de zilverstukken niet na.


  'Vraag je je af waarom ik hem niet gewoon heb gehouden?' vroeg Brynjolf. 'Ik zei dat je een vriend had en dat was de waarheid. Laten we samen verder reizen. Dan zal ik je een paar handigheidjes leren, want zo'n kwetsbare man als jij zal niet ver buiten de veilige grens van zijn boerderij komen als hij zich niet kan verdedigen.'


  Dus Niall en Brynjolf werden vrienden en onderweg naar het hof van de jarl beleefden ze heel wat avonturen. En ze legden een eed af, een heel plechtige eed, waarbij ze ieder met een mes in hun arm sneden tot het bloed op de grond druppelde en ze hun armen tegen elkaar drukten en op hun samenvloeiende bloed zwoeren dat ze vanaf die dag als broeders zouden zijn. Ze beloofden dat ze elkaar trouwer zouden zijn dan wat of wie ook, dat ze elkaar zouden steunen en dat ze elkaars vijanden zouden bestrijden, zelfs tot in de dood. Ze zwoeren dit bij Thor, en de god keek glimlachend toe.


  De jaren gingen voorbij. Brynjolf werd lid van de lijfwacht van de jarl en stond bekend om zijn moed. Niall leerde vechten met het zwaard en de bijl, maar hij was niet geschikt voor het leven van een krijger. Langzamerhand kwam hij tot de ontdekking dat hij mooi kon dichten en dat deed de jarl veel genoegen, want machtige mannen luisteren graag naar verhalen waarin hun heldendaden in bloemrijke taal worden beschreven. Dus op wonderbaarlijke wijze werd Niall een skald, een hofdichter, die op bijeenkomsten van invloedrijke mannen zijn verhalen vertelde. Intussen ging zijn vriend in het voor- en najaar met de vloot van de jarl mee op rooftocht langs de kusten van Friesland en Saksen. Wanneer Brynjolf terugkwam, dronken ze samen en vertelden ze elkaar lachend hun belevenissen, en zwoeren ze opnieuw hun broederschapseed, maar dan met sterk bier.


  Maar toen kwam Brynjolf aan het begin van een zomer met sombere ogen en een vermagerd gezicht terug. Laat op een avond vertelde hij Niall een gruwelijk verhaal. Tijdens zijn afwezigheid was zijn hele familie omgekomen bij een brand: zijn vader, moeder, zuster en jongere broers. Onenigheid over een grensafscheiding was ontaard in ruzie en vervolgens in moord. Laat op een avond, toen de hele familie sliep, hadden knechten van de buurman het langhuis van Brynjolfs vader omsingeld en in brand gestoken. De volgende morgen beweerden mensen die bij de verkoolde resten van het huis rondliepen dat ze het gegil nog konden horen, hoewel iedereen dood was, ook de kleintjes. Dit was gebeurd terwijl Brynjolf ver weg was op zee en nergens van wist. Toen hij voet aan wal zette, vertelden ze het hem en zagen zijn vriendelijke gezicht vertrekken van haat. Niall had geen woorden van troost.


  'Ik zal de dader vinden,' zei Brynjolf zacht en met kille ogen, 'en dan zal hij er op dezelfde manier voor boeten. Zo'n slechte daad verdient geen mildere straf. Hij woont in Frosta in het hoge noorden en ik moet deze zomer naar het zuiden, maar hij en de zijnen zullen door mijn hand sterven.'


  Niall knikte sprakeloos, en binnen een week was zijn vriend op bevel van de jarl weer vertrokken. Niall deed zijn best om niet meer aan het afschuwelijke verhaal te denken.


  Het was een zachte zomer en de aarde droeg haar lieflijkste kleed. De velden waren bezaaid met pastelkleurige bloemen die heerlijk geurden, de gewassen op de akkers groeiden voorspoedig en het fruit rijpte aan de struiken. En Niall werd verliefd. Er kwamen veel bezoekers naar het hof: edellieden, hoogwaardigheidsbekleders, afgezanten van verre landen en landeigenaren die om een gunst wilden vragen. Er was ook een man bij, Hrolf, die over handelskwesties wilde praten en die zijn dochter had meegebracht. Elke avond verzamelde iedereen zich in de grote zaal en bij het haardvuur vertelde Niall dan zijn verhalen en zong zijn liederen. Het meisje zat tussen de vrouwen van het hof en Niall vond haar een glanzende parel tussen kiezelstenen, een lieve duif tussen boerenkippen. Ze heette Thora, en Niall verloor zijn hart aan haar sneeuwblanke huid, vlasblonde haar, ingetogen houding en warme blauwe ogen. Terwijl hij zong, wist hij dat ze naar hem keek en hij zag dat ze af en toe tegen hem glimlachte.


  Niall had geluk. Hij was verlegen en Thora was nog verlegener, maar de jarl was gesteld op zijn skald en besprak namens Niall het onderwerp met Hrolf. Uiteindelijk stemde haar vader erin toe over een jaar of twee, wanneer Thora zestien was, een huwelijk tussen de jongelui te overwegen. Voorlopig kon het geen kwaad dat de jongeman nog een poosje moest wachten. Ze mochten elkaar geschenken geven en de volgende zomer mocht Niall hen opzoeken in het noorden. Alles op zijn tijd.


  De geliefden probeerden zo vaak mogelijk aan de scherpe ogen van Thora's oppassers te ontsnappen, voor een kus in een donkere gang of een heerlijke ontmoeting in de tuin achter een haag van bloeiende doornstruiken in de avondschemering. Ze zongen samen zacht de liefdesliedjes die ze elkaar leerden en Niall zei tegen Thora dat ze zong als een leeuwerik. Ze giechelde en sloeg haar armen om hem heen, en hij dacht dat hij zou sterven van geluk en verwachting. Toen was de zomer voorbij en nam Hrolf zijn dochter weer mee naar huis. Brynjolf ging die herfst niet mee op strooptocht. Hij verontschuldigde zich aan het hof en reisde naar het noorden, en hij nam zijn bloedbroeder, Niall de dichter, mee. Ze reisden naar het verre Frosta en onderweg kregen ze gezelschap van twee forse, zwijgzame metgezellen: mannen met gezichten vol littekens, wier lege ogen Niall bang maakten. Brynjolf hoefde hem niet te vertellen waar ze naartoe gingen en waarom. Het doel van hun tocht was wraak en Niall was door zijn eed verplicht eraan mee te doen. Hij dacht voortdurend aan de afgelopen zomer en zijn lieve Thora. Het leven zou weer mooi worden, aan het comfortabele hof van de jarl zou hij weer voldoening vinden in zijn werk en huwelijksgeluk zou zijn deel zijn. Eerst moest hij gewoon doen wat gedaan moest worden en dan zou hij dat vergeten en alleen aan de mooie toekomst denken.


  Op een nacht liepen ze door een donker bos. Aan de rand stak Brynjolf zijn hand op en ze stonden stil. Niet ver beneden hen lag een donker langhuis en uit de schoorsteen kringelde nog wat rook. De bewoners sliepen, de halvemaan wierp zilveren licht op het rieten dak en deed een emmer glanzen die netjes bij de bron stond.


  'Trek je zwaard,' fluisterde Brynjolf. 'Niemand mag ontsnappen, geen man, vrouw of kind. Ga snel naar binnen, want misschien hebben ze honden.'


  Ze staken hun toorts aan met de al brandende toorts van Brynjolf en met getrokken zwaarden renden ze ieder naar een kant van het gebouw. Niall rende naar de noordkant. Aan de oost- en westkant zag hij de droge tenen vlam vatten, de honden waren nog stil. Maar niet iedereen bleek te slapen. In het donkere huis, vlak bij de plek waar hij als aan de grond genageld met zijn brandende fakkel in zijn vuist geklemd stond te wachten, hoorde hij een meisje zingen. Ze zong heel zacht, met een stem als een leeuwerik, een liedje dat alleen de geliefden kenden die het op een zomeravond in een beschutte tuin hadden gemaakt.'


  Terwijl Hakon zijn verhaal vertelde, was het doodstil geworden in de tempel. Enkelen van zijn toehoorders hadden de afloop voorzien, want ze kenden dit soort verhalen, maar toch gruwden ze er weer van.


  'Wat moest hij doen?' vroeg Hakon. 'Thora bevond zich in het huis dat al aan drie kanten werd verslonden door vlammen die hongerden naar tenen, hout en mensenvlees. Ze was de dochter van Brynjolfs vijand, de man die zo wreed de hele familie van zijn vriend had vermoord. Niall hield van haar, maar hij had een bloedeed gezworen aan de man die zijn leven had gered. 'Laat me vandaag sterven voor wat ik doe,' bad Niall. 'Laat mijn ogen blind worden en mijn oren doof. Laat mijn hart nu breken en laat deze vuurzee mijn lichaam verzwelgen.' En hij hield zijn brandende toorts bij het vlechtwerk in de noordelijke muur van het huis.


  Het was een geslaagde vergelding. Het vuur verzwolg alles, de zwaarden waren niet nodig. Toen het voorbij was, betaalde Brynjolf zijn huurlingen en begon met Niall aan de terugweg naar huis. Het viel Brynjolf op dat Niall vrij stil en in zichzelf gekeerd was. Maar de skald leidde een beschermd leven, redeneerde de krijger. Hij was niet gewend aan gewelddaden, aan dagelijkse tonelen die de dood tot gevolg hadden. Als Brynjolf destijds niet tussenbeide was gekomen, zou het Niall zelfs niet zijn gelukt zijn boerderij te verlaten om naar het hof te gaan, waar hij een welgesteld man van aanzien was geworden.


  Ze keerden terug naar het hof van de jarl en lange tijd maakte Niall geen verzen meer. Hij zei dat hij ziek was en de jarl gunde hem de tijd. Brynjolf maakte zich zorgen. Een paar keer vroeg hij wat Niall mankeerde, maar Niall antwoordde: 'Niets.' Brynjolf veronderstelde dat het om een meisje ging. Hij had ooit horen zeggen dat Niall een geliefde had en met haar wilde trouwen, maar daar leek nu geen sprake meer van te zijn. Misschien had ze hem afgewezen. Dat zou verklaren waarom hij zo bleek zag en zo stil was.


  De winter ging voorbij. In de lente ging Brynjolf weer mee op rooftocht en Niall maakte weer verzen. In de loop der jaren, en hij had een heel lang leven, maakte hij heel veel verzen. Hij trouwde niet; men zei dat hij met zijn werk was getrouwd. Maar na die zomer veranderden zijn verzen. Ze kregen een donkere kant, diepe droefenis wierp een schaduw over het heldhaftigste oorlogsverhaal en doortrok zelfs het vrolijkste relaas over kameraadschap. De verhalen van Niall deden mensen huiveren en vaak huilen.


  Een jonge skald vroeg hem eens waarom hij altijd vertelde over verdriet, verschrikkelijke keuzes, fouten en verspilling. Niall antwoordde: 'Een heel leven is nog niet genoeg om het verdriet van de mens te bezingen. Dat zul jij voordat je oud bent ook leren.' Maar toen Niall als een baardige grijsaard stierf, liet Thor hem rechtstreeks naar het walhalla brengen, alsof hij een dappere krijger was. De god beloont trouwe mensen, en wie is trouwer dan een man die zich aan zijn belofte houdt, ook al breekt het zijn hart?'


  Toen Hakons verhaal uit was, bleef het lange tijd stil. Ten slotte zei een van de oudere krijgers zacht: 'Je hebt dit verhaal mooi verteld, Wolvenvacht. En het is inderdaad een geschikt verhaal voor deze feestdag. Wie van ons, vraag ik me af, zou even sterk zijn als die man is geweest? Toch heeft hij ongetwijfeld gedaan wat Thor van hem zou verlangen. Er is geen sterkere band dan een met bloed bezegelde gelofte tussen twee mannen, behalve een gelofte aan de god zelf.'


  Er klonk instemmend gemompel. Eyvind wierp een blik op zijn moeder en dacht dat ze iets wilde zeggen, maar ze leek zich te bedenken. 'Het is een prachtig verhaal, dat tot nadenken stemt,' zei Karl. 'Het wijst ons erop dat we niet zomaar iets moeten beloven. Een verhaal als dit kan zelfs een sterke man tot tranen toe beroeren. Vrienden, weldra wordt het donker en sommigen van jullie hebben nog een heel eind te gaan.'


  'Dat is waar,' zei Eirik, en hij stond op. 'Het is al laat en we moeten weg. Mijn vrienden en ik hebben vandaag een lange reis gemaakt, en we gaan nu naar het huis van mijn moeder om uit te rusten. Jullie kunnen nu het nog licht is ook maar beter vertrekken, want er is storm op komst en morgenochtend ligt er een vers pak sneeuw.'


  


  Het was maar goed dat het langhuis in Hammarsby ruim en comfortabel was. Er ging een grote groep mensen naartoe, die net voordat de wind begon te gieren en de eerste sneeuw omlaag kwam wervelen naar binnen ging. De edelman Ulf en zijn rijk geklede metgezellen, de twee wolvenvachtdragers en de hovelingen van de jarl namen tijdelijk hun intrek in Ingi's huis. Met de wind in de rug bereikte Eyvind de kleine achterdeur; hij was later dan de anderen omdat hij eerst nog het vuur had gedoofd en de tempel stevig had afgesloten tegen de storm. Meteen toen hij binnenkwam, zag hij de jongen in het halfdonker bij de muur staan, met zijn armen om zijn lichaam heen geslagen. Verder zag hij niemand, dus zat de rest van het gezelschap waarschijnlijk al om de haard. Eyvind groette de vreemde jongen beleefd, omdat hij niet kon doen alsof hij hem niet had gezien.


  'Bij de hamer van Thor, wat een wind! Ik heet Eyvind. Je bent hier welkom.'


  De jongen knikte stijfjes. Eyvind probeerde het opnieuw.


  'Het ziet ernaar uit dat je een paar dagen bij ons zult blijven. Het gaat vannacht hard sneeuwen, zelfs op ski's zul je niet weg kunnen.'


  Het bleef even stil en toen vroeg de jongen: 'Waarom gilde hij?'


  Op zijn beurt staarde Eyvind de jongen aan. 'Wat bedoel je?'


  'De bok. Waarom gilde hij?'


  Wat een rare vraag, vond Eyvind. 'Ik eh... Omdat het offer niet op de juiste manier verliep,' antwoordde hij. 'Hij gilde omdat het mes uitgleed. Het deed pijn en hij werd bang.'


  De jongen knikte ernstig. 'Nu begrijp ik het,' zei hij.


  Eyvind haalde diep adem. 'Kom mee,' zei hij. 'Bij de haard is het warm en de anderen zitten daar ook, mijn broer en Hakon en de gasten. Mijn broer heet Eirik. Hij is een wolvenvachtdrager.' Het schonk hem voldoening dit tegen iemand te zeggen.


  'Dat weet ik,' zei de jongen. 'Eirik Hallvardsson. Je andere broer, Karl, is geen wolvenvachtdrager. Je moeder heet Ingi, ze is weduwe. Je vader is in de strijd gesneuveld.'


  Eyvind keek hem verbaasd aan. 'Hoe weet je dat?'


  'Als ik hier tot de zomer moet blijven, moet ik goed voorbereid zijn,' antwoordde de jongen kalm. 'Het is dom als je er niet voor zorgt dat je goed op de hoogte bent.'


  Daar wist Eyvind niets op te zeggen.


  'Je broer heeft het je nog niet verteld,' vervolgde de jongen. 'Dat zie ik. Ik heb ook een broer. Hij heeft een voorliefde voor het bouwen van schepen, waarmee hij naar eilanden vol wilden vaart. Ik mag niet mee. Ik moet hier blijven en leren waar andere jongens hun tijd mee doorbrengen. Dat moet jij me laten zien.'


  Eyvind staarde hem met open mond aan. Als dit het was wat zijn broer van hem verlangde, was het vrij veel gevraagd. De jongen was bleek en mager, en hij zag eruit alsof hij nog nooit van zijn leven een zwaard of boog in zijn handen had gehouden. Hij praatte op een manier die nauwelijks te volgen was en hij deed niets dan staren. Hoe kwam Eirik erbij?


  'Ik ben niet van plan je mijn verontschuldigingen aan te bieden.' Nu keek de jongen naar de vloer en zijn stem trilde een beetje. 'Het was niet mijn idee.'


  Er viel een korte stilte. 'Dat hoeft ook niet,' zei Eyvind ten slotte moeizaam. 'Ik ben alleen maar verbaasd, meer niet. Kun je vechten?'


  De jongen schudde zijn hoofd. 'Niet op de manier die jij bedoelt, met een mes of mijn vuisten.'


  'Wat voor manieren zijn er dan nog meer?' vroeg Eyvind verbaasd. De smalle lippen van de jongen vertrokken tot een heel licht glimlachje. 'Misschien moet ik jou dat leren,' zei hij.


  Bluf, dacht Eyvind. Het moest erg moeilijk zijn en zelfs beangstigend als je een zwakkeling was en ook nog traag van begrip, als je helemaal niets kon en je naar een vreemde familie werd gestuurd, de familie van een wolvenvachtdrager nog wel. Geen wonder dat de jongen deed alsof hij een soort geheime kennis had, geen wonder dat hij zo uit de hoogte deed.


  'Maak je maar geen zorgen,' zei Eyvind grootmoedig. 'Ik zal wel op je passen. Je hoeft nergens bang voor te zijn.' Hij stak zijn hand uit, die de jongen heel even vastpakte en weer losliet. Hij glimlachte nog steeds niet, maar de starende blik was verdwenen. Zijn hand was zo koud als bevroren vis.


  'Kom mee,' zei Eyvind, 'dan gaan we naar de warmte en drinken we een kroes bier.' Hij ging de jongen voor door de gang met links en rechts slaapvertrekken. Hoewel het al donker was, lag nog niemand in bed. De dagen waren kort; na zonsondergang werden er verhalen verteld bij het vuur en werd er het soort handenarbeid verricht waarvoor het licht van de met zeehondenolie gevulde lampen voldoende was. Ingi en haar dochters konden mooi borduren, Karl sneed bekers, kandelaars en grappige diertjes uit lichte zeepsteen. De man van Solveig, Bjarni, zat meestal op zijn schetsbord de ontwerpen te tekenen die hij bij daglicht gebruikte voor het maken van prachtige zilveren gespen, ringen en sierspelden. De man van Helga was afwezig, want de wintertijd betekende dat hij snel over het ijs kon reizen naar de grote markten in Kaupang en het verre Birka. 's Zomers reisde hij per schip naar nog verder gelegen havens in het oosten. In Novgorod kon je specerijen en zijden stoffen uit warme zuidelijke landen krijgen, en heerlijke honing, Arabisch zilverwerk en slaven. Ingi had ook een slavin, een vrouw met hoge jukbeenderen en donkere, schuinstaande ogen, die 's winters in dikke sjaals gewikkeld nog steeds rilde van de kou. De exotische Oksana had twee kleine kinderen, die vreemd genoeg absoluut niet op haar leken. Met hun grote blauwe ogen en goudblonde haar zagen ze er eerder uit alsof ze tot Ingi's familie behoorden.


  Toen de jongens binnenkwamen, Eyvind voorop en de ander er als een wat kleinere schaduw achteraan, draaiden alle gezichten zich naar hen toe.


  'Aha,' zei Eirik, met een blik van opluchting vermengd met verontschuldiging in zijn ogen, 'ik zie dat je Somerled hebt gevonden.'


  Eyvind knikte en ging op een van de versleten schapenvachten bij de haard zitten. De jongen bleef aarzelend staan. Somerled. Zo heette hij dus. Eyvind keek op en wenkte hem met een rukje van zijn hoofd. Geluidloos ging de jongen in kleermakerszit naast hem zitten.


  'Goed zo,' fluisterde Eyvind. 'Je hoeft niet bang te zijn.'


  Ulf had tijdens het feest zijn mond niet opengedaan. Hij maakte een voorzichtige indruk; hij had een donkere baard, regelmatige trekken en oplettende ogen. Maar in de huiselijke sfeer, met een kroes bier bij het vuur, leek hij zich te ontspannen en begon te praten. Toen werd duidelijk dat Ulf een gedreven man was. Hij wilde een schip bouwen, geen gewoon vikingschip, maar een soort schip dat niemand in heel Noorwegen ooit had gezien. En met dat schip wilde hij reizen naar waar niemand in heel Noorwegen ooit was geweest. Naar een plek die misschien bestond of misschien slechts in verhalen voorkwam. Met zijn zachte stem en de gloed in zijn donkere ogen ving hij hen allemaal in het web van zijn droom.


  'Er ligt een land ver weg in de westelijke zee,' vertelde hij, 'waarover mijn vader te horen kreeg van een man die hij op de markt in Birka ontmoette, achter de oostelijke bergen in het land van de Svear. Die man had verre reizen gemaakt, vanaf het wilde Pictenland door Brittannië naar het zuiden, over zee naar het land van de Franken en naar Saksen in het noorden. Vandaar was hij naar de Baltische markten gevaren, met kostbare handelswaar die bestond uit met edelstenen en prachtig emailleerwerk ingelegde plankjes, waartussen ooit in een tempel van christenen boeken hadden gestaan. De boeken waren verdwenen, maar de omslagen waren wonderbaarlijk mooi en zouden hem rijk maken, mits hij er niet eerst in het donker om zou worden vermoord. Hij had een lange reis achter de rug. Het Pictenland is ruig en verlaten, er wonen alleen wilden. Maar vanaf de noordelijke kust, zei deze reiziger, kun je ver de wijde oceaan op naar een plaats varen met warme stromingen, waar vruchtbare groene eilanden met beschutte rivieren liggen, eilanden met kalme baaien en grazige weiden. In de eenvoudige boten van met huiden bespannen vlechtwerk die ze daar gebruiken, is de oversteek te gevaarlijk. Vanuit Rogaland is het een langere weg, maar niet zo lang dat hij onmogelijk is, als we een schip zouden bouwen dat sterk genoeg is om de reis te doorstaan. Het verhaal over die plaats had mijn vader zo enthousiast gemaakt dat hij er dolgraag naartoe wilde. Dat hij niet kon gaan, heeft hij zijn leven lang betreurd.'


  'Bent u dan van plan die reis zelf te maken, heer?' vroeg Karl beleefd.


  Ulf glimlachte meesmuilend. 'Ik denk dat jullie al wel begrepen hebben dat ik die obsessie van mijn vader heb geërfd. De reis zal heel gevaarlijk zijn, maar ooit zal ik hem maken.'


  'Dan hebt u een heel sterk schip nodig,' zei Eyvind, en hij hoopte dat hij niet ongemanierd was. 'Als het vanaf die kust in het zuiden al een gevaarlijke reis is, is het vanuit Rogaland nog gevaarlijker, omdat het verder is. Je moet wel heel dapper zijn als je voorbij het rif de open zee op durft te varen, het onbekende tegemoet.'


  De verwant van de jarl nam Eyvind vol belangstelling op. 'Ik zal dat schip zelf bouwen, jongen,' zei hij zacht. 'Het zal de koningin der boten worden, slank en sierlijk, en wat snelheid en wendbaarheid betreft de gelijke van onze kustvaartuigen, maar sterk genoeg voor een lange reis op de open zee. Ik zal de beste scheepsbouwers uit heel Noorwegen hierheen laten komen om voor me te werken en als het schip klaar is, zullen de moedigste krijgers van heel Noorwegen met me meegaan. Ik zal dat land zien terwijl ik nog jong ben en als het me bevalt, neem ik er in naam van mijn vader een stuk van in bezit.'


  De ogen van alle mannen die naar hem luisterden glinsterden van geestdrift, want wanneer Ulf zijn droom beschreef, was er iets in zijn gezicht, zijn stem en zijn houding wat je alert maakte en je hart sneller deed kloppen. Het was duidelijk dat deze bescheiden man met de zachte stem een zeldzaam verschijnsel was: een echte leider.


  'Het zal verschrikkelijk veel geld kosten,' merkte Eirik op. 'Schepen, bemanningen, bevoorrading...'


  'Betwijfel je dat het me zal lukken?' Ulf keek hem fel aan.


  'Absoluut niet,' zei Eirik kalm. 'Maar zelfs een wolvenvachtdrager wil weten waaraan hij begint.'


  Ulf glimlachte. 'Aha, dan heb ik dus alvast één reisgenoot.'


  'Twee,' zei Hakon vanaf zijn plaats aan de andere kant van de edelman. 'U hebt een vooruitziende blik, heer. Een nieuwe horizon, een onbekend land... Welke krijger kan zoiets weerstaan? Ik ga ook mee, als u me wilt hebben.'


  Ulf knikte. 'Ik hoop dat Magnus ons wil steunen en jullie beiden verlof zal geven. Maar we gaan morgen nog niet aan de slag, vrienden, en het volgende seizoen ook nog niet. Zoals je al zei, zal het verschrikkelijk veel geld kosten, dus heb ik tijd nodig. Toch zie ik het prachtige schip al voor me, met gebold zeil in de oostenwind en een drakenkop op de voorsteven. En ik proef de zoute lucht van die plaats al.'


  'Een ontdekkingsreis is een mooi en spannend vooruitzicht,' zei Eirik. 'Goed bouwland is hier schaars en een man met veel zoons laat ieder van hen maar een klein stukje na. Heel wat jongemannen zullen graag de kans grijpen om naar een ander gebied te verhuizen, als het daar inderdaad zo groen en beschut is als u zegt. Volgens mij zult u voor uw vertrek meer dan genoeg liefhebbers vinden.'


  'Wat dat aangaat,' zei Ulf, 'moet ik erbij zeggen dat ik mijn tarwe een, twee, drie keer wan voordat ik er brood van bak, want ik ben erg wantrouwig. Ik ben niet van plan alles wat ik heb in zo'n onderneming te stoppen om met een mes in mijn rug te eindigen.'


  'Dat is heel verstandig.' Tot ieders verbazing kwam dit uit de mond van de jongen, Somerled. 'Mijn broer draagt een vloek met zich mee, dus moet hij voorzichtiger zijn dan anderen.'


  Ulf keek zijn broertje misprijzend aan. 'Zo is het genoeg, Somerled,' zei hij. 'Daar zullen we het in dit vredige huis niet over hebben.'


  'Het is best een mooie vloek,' vervolgde de jongen, alsof hij zijn broer niet had gehoord. 'Een soort raadsel. Ik hou van raadsels. Het gaat zo:


  


  
    Gekneveld in bloemen van stro


    In de lijkwade van makrelen


    Zeevogels zingen dodenzangen


    Op land noch water is hij gevangen.


    Ulf, ontdekkingsreiziger, dromer,


    Proeft de zoute zee, ziet de wilde lucht,


    Verslagen door vriend noch vijand


    Geveld in het beloofde land.

  


  


  Er viel een stilte. Iedereen begreep dat Ulf niet had gewild dat dit hardop was gezegd.


  'Inderdaad een vreemd vers,' zei Karl ten slotte. 'Wat betekent het?'


  'Wat het betekent?' zei Ulf, en hij stond op. 'Helemaal niets, denk ik. Als een man zich op land noch water bevindt, waar is hij dan wel? In de lucht, als een albatros? Een oude vrouw heeft dit vers over me uitgesproken toen ik nog in de wieg lag, dat is alles. Sommige mensen vinden dat veelbetekenend, maar ik vind dat een mens zijn leven moet leiden zonder steeds achterom te kijken. Als ik door een vreemd lot wordt ingehaald en het blijkt dat deze woorden waar zijn, zal dat wel zo zijn. Ik weiger in angst te leven. Daarom wil ik de voorspelling liever vergeten.' Hij wierp een bestraffende blik op Somerled.


  Daarna werd er over onschuldiger dingen gepraat en algauw was het tijd om te gaan slapen. Omdat Somerled de broer van een edelman en een gast was, moesten de twee jongens die gewoonlijk het slaapvertrekje van Eyvind deelden hun plaats afstaan aan Somerled. Eyvind vond het prettig hierdoor zelf ook meer ruimte te krijgen. Hij groeide hard, zijn tenen maakten gaten in zijn laarzen en zijn polsen staken uit zijn hemdsmouwen. Somerled was klein van stuk en een rustige slaper. Hij wikkelde zich stevig in zijn deken en lag zo stil als een dode, maar hij bleek geen respect te hebben voor de slaap van een ander. De eerste avond, net toen Eyvind, prettig moe na een lange werkdag en verwarmd door het sterke bier indommelde, stelde Somerled opnieuw een vraag.


  'Denk je dat ze gilde?'


  Eyvind opende zijn ogen. 'Wat? Wie?' vroeg hij kribbig.


  'Je weet wel, dat meisje, Thora. Denk je dat ze gilde toen ze in brand vloog?'


  'Hou alsjeblieft je mond,' gromde Eyvind, te geërgerd om nog langer beleefd te zijn. In de warmte en de kameraadschappelijke sfeer van het langhuis was het hem bijna gelukt het verhaal over Niall en Brynjolf te vergeten en nu stond elk pijnlijk detail hem weer helder voor de geest.


  'Vast wel,' beantwoordde Somerled kalm zijn eigen vraag. 'Ik vraag me af wat Niall voelde toen hij het gezang hoorde veranderen. Ik vraag me af wat er door je heen gaat wanneer je in de schaduwwereld stapt.'


  Eyvind trok zijn deken over zijn hoofd en stopte zijn vingers in zijn oren. Maar Somerled was uitgepraat en voordat Eyvind tot vijftig kon tellen, lag hij al rustig te slapen. Eyvind lag nog lang te woelen, met zijn hoofd vol sombere gedachten.


  


  Voordat Eirik vertrok, bood hij zijn broer een soort verontschuldiging aan en probeerde het uit te leggen. Ulf maakte zich zorgen om Somerled, zei Eirik. Sinds de jongen getuige was geweest van de dood van zijn moeder was hij veranderd. Zijn vader was oud en verbitterd; hij was nooit aardig voor zijn jongste zoon geweest en het personeel had het voorbeeld van hun meester gevolgd. Ulf was lang weg gebleven en toen hij terugkwam, stond zijn ouderlijk huis op instorten. Machtige stamhoofden hingen als aasgieren in de buurt rond en wachtten op de dood. Ulf moest snel ingrijpen en het wanbeheer van zijn vader herstellen voordat zijn familie land en positie kwijtraakte.


  Maar eerst moest zijn halfbroer - Somerled was het kind uit het tweede huwelijk van zijn vader - ergens anders naartoe. De jongen had al te veel meegemaakt en gedroeg zich heel vreemd. Hij was altijd alleen, hij leek niemand te vertrouwen en hij wilde nooit een spel doen, rijden of worstelen, zoals andere jongens. Ulf wist eigenlijk niet wat hi| met hem aan moest en de jongen maakte het hem niet gemakkelijk, want hij weigerde iets te zeggen. Hij was zo gesloten als een oester.


  Dus Ulf had Somerled meegenomen naar het zuiden en was naar zijn vriend Eirik de wolvenvachtdrager gegaan, die bekend stond als een verstandig mens. Eirik had naar hem geluisterd en hem een voorstel gedaan. Hij had een broer die ongeveer even oud was als Somerled. Zijn moeder zou het waarschijnlijk niet erg vinden nog een jongen in huis te nemen. "Waarom liet Ulf de jongen niet bij hen achter, in elk geval tot de zomer?


  'Ik moet toegeven,' zei Eirik met een glimlachje tegen Eyvind, 'dat ik blij was met de kans om weer even naar huis te gaan. Ulf vond het een uitstekend idee. Somerled is geen andere kinderen gewend en dat is aan zijn gedrag te merken. Hij lijkt ongewoon verlegen. Ik heb hem nog bijna geen woord horen zeggen.'


  Eyvind trok een gezicht. 'Tegen mij praat hij wel, hoor.'


  'Mooi zo,' zei Eirik. 'Dat is een goed begin. Ik heb veel respect voor Ulf, hij is een evenwichtig mens met een vooruitziende blik. Ik was blij dat ik hem kon helpen.'


  'Eirik?'


  'Ja?'


  'Wanneer mag ik de proef afleggen? Hoe lang moet ik nog wachten? Ik word binnenkort twaalf en ik heb flink geoefend. Ik kan van tweehonderd stappen afstand een haas doodschieten en onder water de Slangenhals oversteken zonder boven te komen om adem te halen. Dus hoe lang moet ik nog wachten?'


  'Nog een hele tijd,' antwoordde Eirik. 'Nog minstens vier zomers, denk ik.'


  Eyvind was diep teleurgesteld, maar hij zei niets. Thor had geen waardering voor uitingen van zwakte.


  'Nou ja, misschien iets korter,' voegde zijn broer er glimlachend aan toe. 'Je bent bijna een man. Welke jongen heeft al zulke grote handen en voeten als jij? En je bent al bijna zo groot als ik, terwijl ik zes jaar ouder ben. Misschien mag je het over drie zomers proberen.'


  Dat was zowel goed als slecht nieuws. Eirik vond hem bijna een man. Hij bloosde van trots. Maar nog drie jaar, drie lange jaren, voordat hij de kans kreeg te laten zien wat hij waard was? Hoe moest hij die tijd doorkomen? Hoe kon hij zo lang wachten zonder gek te worden van ongeduld?


  Het weer klaarde lang genoeg op om Ulf en zijn gezelschap de gelegenheid te geven te vertrekken. Eirik en Hakon gingen met hem mee. Alsof het weer op hun vertrek had gewacht, begon het daarna weer te sneeuwen. Eyvind bracht de dagen door met graven, het schoonhouden van het pad naar de houtstapel en de stal en het voortdurend verwijderen van de witte deken van het plaggendak. Somerled liep hem overal achterna en keek ernstig toe terwijl hij op een ton klom en vandaar op het dak. Vanuit de hoogte leek de jongen een smalle schaduw op de witte ondergrond.


  'Ga gauw weer naar binnen!' riep Eyvind. 'Dit is geen werk voor jou!'


  Maar Somerled begon ook te klimmen. Hij gleed uit, vloekte, begon opnieuw en toen hij ten slotte op de ton stond, kon hij als hij op zijn tenen stond net de dakrand aanraken.


  'Je kunt niet...' begon Eyvind, maar hij zweeg toen hij de blik in So-merleds ogen zag. Hij bukte zich en hees de jongen bij zijn armen het dak op. 'Je hebt geen schop meegebracht, zie ik,' zei hij kalm. 'Kijk goed hoe ik het doe, dan mag jij het ook proberen. Breng de volgende keer ook een schop mee, ze staan achter in de schuur bij het vee. Blijf in beweging, anders verstijf je van de kou en kun je niets meer beginnen.'


  Hij verwachtte niet dat Somerled het lang vol zou houden. Het was bitter koud, de schop was groot en zwaar en het was zwoegen, zelfs voor een sterke jongen zoals Eyvind. Hij deed voor hoe het moest en liet het Somerled proberen. De jongen gleed steeds uit, verloor zijn evenwicht, viel bijna van het dak, maar hij bleef op de been. Het lukte hem een stukje van het dak sneeuwvrij te maken. Zijn gezicht werd spierwit van de kou, maar hij had een vastberaden blik in zijn samengeknepen ogen.


  'Goed zo, nu ik weer.' Het kostte Eyvind moeite werkloos toe te zien terwijl hij wist dat hij de klus tweemaal zo snel kon klaren. 'Ik heb n-nog niet ge-genoeg gedaan, ik kan er nog w-wel een stukje bij doen.'


  'Rust eerst maar even uit en dan mag je het nog eens proberen,' zei Eyvind, en hij nam de schop van Somerled over. 'Anders krijg je blaren. Als ik je moet leren hoe je dingen moet doen, moet jij leren luisteren.'


  Om beurten gingen ze verder. Het duurde erg lang voordat het klaar was. Eyvind wierp zo nu en dan een blik op Somerled. De jongen zag eruit alsof hij elk moment in elkaar kon zakken, maar de uitdrukking op zijn gezicht maakte Eyvind duidelijk dat het geen goed idee was hem te bevelen naar binnen te gaan, en daarna het werk zelf af te maken. Dus hij liet Somerled helpen en uiteindelijk was het dak weer schoon. Toen ze samen weer naar binnen gingen, was Ingi verontwaardigd omdat Somerled klappertandde en zijn handpalmen een rij dikke blaren vertoonden. Ze verweet Eyvind dat hij de jongen veel te hard had laten werken. Wist hij dan niet dat Somerled daar niet aan gewend was? In het vervolg moest hij hem minder hard aanpakken. Eyvind mompelde dat het hem speet en wierp vanuit zijn ooghoeken een blik op Somerled, die rillend zijn soep at en geen woord zei. Misschien was het een les voor hen allebei. Er woonden meer jongens in Hammarsby. Sommigen waren zoons van huisslaven, mensen die al zo lang voor Ingi werkten dat ze bijna tot de familie behoorden. Maar Somerled sloofde zich niet bepaald uit om vriendschap te sluiten en omdat ze vanwege de sneeuw veel tijd binnenshuis moesten doorbrengen, duurde het niet lang voordat dit iedereen opviel. De nieuwkomer werd dan ook danig op de proef gesteld. Toen hij op een avond moe in het donker naar bed ging, vond hij een dode rat tussen zijn dekens. De volgende dag zei Eyvind tegen de andere jongens dat Somerled, omdat hij zonder broers of zusters was opgegroeid, niet aan dat soort grappen gewend was en dat ze ermee op moesten houden. Niemand bekende schuld.


  De volgende morgen vroeg Ingi wat er aan de pap mankeerde, want alle jongens zagen groen. Voedsel mocht nooit verspild worden, vooral niet in het koude jaargetij. Alleen Eyvind en Somerled zaten te eten, Somerled met een bijna onmerkbaar glimlachje.


  Later kwam Eyvind erachter dat de jongens een koekje van eigen deeg hadden gekregen. Omdat Somerled niet wist wie de rat in zijn bed had gestopt, had hij het dier eerlijk in gelijke stukken verdeeld. Een oor en een oog, een snuit met snorharen, een stuk darm. Blijkbaar had hij zijn eigen methode om problemen op te lossen.


  Eyvind vroeg Somerled niet naar zijn verleden. Wel vroeg hij zich soms af wat er allemaal met de jongen was gebeurd. Er was zo veel dat hij niet wist of niet kon. Hij had beslist nooit voor dieren gezorgd, want hij wist niets van ze en ook niet hoe hij met ze moest omgaan. Tot Eyvind het hem uitlegde, wist hij bijvoorbeeld niet dat je, wanneer een hond zijn kop liet zakken en met zijn oren plat naar achteren tegen je gromde, niet terug moest grommen of hem een schop geven. Dan moest je vriendelijk tegen hem praten, zei Eyvind. Je moest hem niet aankijken, maar langzaam naar hem toe gaan. Je moest de hond tijd geven om aan je te wennen en om hem te laten weten dat hij je kon vertrouwen. Somerled had er even over nagedacht en gevraagd: 'Waarom?' Dus de ruigharige Grip gromde en blafte nog steeds elke keer dat Somerled voorbijliep, hoewel hij kleine kinderen op zijn rug liet klimmen en zonder te blaffen toestond dat ze hem aan zijn haren trokken.


  Somerled hield niet van spelen in de sneeuw. Soms, als het dagelijkse werk tot tevredenheid van Ingi was gedaan, gingen alle jongens en meisjes die bij de familie hoorden naar buiten om op houten sleetjes of stukken berkenbast de hellingen af te glijden. Er waren heldere dagen waarop de wereld er in zijn winterse kleuren, van twijgengrijs tot sneeuwwit onder een hemel zo blauw als een eendenei, als nieuw uitzag. Hoewel Eyvind verlangde naar de vrijheid van de zomer, hield hij ook van dit soort dagen. Het was een geweldig gevoel om op onder zijn laarzen gebonden benen schaatsen over het ijs te vliegen; het was puur genot om met de wind langs zijn wangen en een bonkend hart alles te geven en te weten dat hij onoverwinnelijk was. Dat gevoel zou hij ook hebben wanneer hij de wolvenvacht mocht dragen en op de voorplecht van een vikingschip zou staan, maar dan honderdmaal sterker.


  Hij begreep niet waarom Somerled niet mee wilde doen. De andere jongens lachten hem uit en verzonnen allerlei verhalen over de nieuwkomer. Eyvind had geprobeerd hier een eind aan te maken, maar hij wilde het niet tegen Ingi zeggen. Hij was geen klikspaan. Bovendien hadden de anderen gelijk. Somerled was een rare jongen. Wat gaf het als hij van de slee zou tuimelen of bij het schaatsen op zijn billen op het ijs zou ploffen? Dat overkwam iedereen weleens. Er werd om gelachen, maar het was een gelach vol begrip, niet vol afkeuring. Somerled wilde het niet eens proberen. Hij stond in de schaduw onder de bomen en keek met een onbewogen gezicht toe, en als iemand hem vroeg waarom hij niet meedeed, gaf hij niet eens antwoord of zei dat hij het nut er niet van inzag.


  Vaak wilde Eyvind niets liever dan de tengere jongen met de felle ogen daar onder de bomen vergeten. Somerled maakte het zichzelf zo moeilijk, dus moest hij de gevolgen maar voor lief nemen. Eyvind wilde niets liever dan wegschaatsen over de donkere spiegel van de bevroren rivier, meedoen aan spannende afdalingen van de helling, samen met de anderen een sneeuwfort bouwen of alleen met een speer het bos ingaan op zoek naar vers vlees, dat zijn moeder kon bereiden. Maar hij had Eirik een belofte gedaan, dus besteedde hij met gemengde gevoelens een aantal avonduren bij de olielamp aan het snijden van een paar schaatsen uit een stuk goed gedroogd, ijzersterk eikenhout, met banden van hertenleer om ze aan laarzen vast te binden. Somerled keek zwijgend toe.


  Op een dag stond Eyvind, waarom wist hij niet, heel vroeg op. Zo snel mogelijk trok hij zijn hemd en broek, tuniek en schapenleren jas aan en zette zijn vilten muts op, want de kou leek tot in elk hoekje van het ianghuis door te dringen. Het was stil in huis, iedereen sliep nog. Hij pakte zijn eigen schaatsen en het nieuwe paar en draaide zich om om Somerled wakker te maken. Maar de jongen was muisstil opgestaan van de houten plank waarop ze sliepen en was zich ook aan het aankleden, alsof hij geen aansporing nodig had. Eyvinds intuïtie had hem niet bedrogen.


  Ook al was Grip een oude hond, hij wilde altijd dolgraag met de kinderen mee naar buiten, als metgezel en beschermer. Maar die dag leek hij geen zin te hebben en gromde hij zacht toen de jongens door de gang slopen en door de achterdeur naar buiten gingen. Eyvind aaide hem en duwde hem weer naar binnen. Een oude hond kon beter bij het smeulende haardvuur blijven, want het vroor dat het kraakte. Hijzelf leek wel niet goed wijs om zo vroeg met Somerled op pad te gaan, dacht Eyvind. Maar de jongen liep zonder morren en zonder iets te vragen achter hem aan.


  Beneden bij de bevroren rivier, in het halfdonker van de ochtend waarin de sneeuw blauw leek en de lucht rood, waarin de takken van struiken en bomen als met rijp verzilverde, magere vingers naar het vreemde winterlicht wezen, bond Somerled zonder aarzelen zijn nieuwe schaatsen onder en stond op. Meteen gleed hij uit, viel plat op zijn rug en stond weer op, en terwijl Eyvind hem met zijn sterke handen stevig bij zijn armen vasthield, duwde hij voorzichtig zijn ene voet en dan weer zijn andere naar voren. Zo eenvoudig was het. Nu niemand hem kon zien, wilde hij het wel proberen.


  Eyvind was stomverbaasd. Hijzelf was altijd haantje de voorste, wat ze ook gingen doen. Niet dat hij roekeloos was, maar hij vertrouwde domweg op zijn kracht. Soms deed hij zich pijn, maar daar stond hij niet bij stil. Hij vond het niet erg als ze hem uitlachten - niet dat dit vaak voorkwam, want meestal ging het meteen goed. En hij was groter dan de anderen, dat hielp ook. Hij wist wat gevaar was en hij was op zijn hoede, en hij gebruikte zijn ski's, boog en bijl op de juiste manier, behendig en bekwaam. Hij begreep niet waarom Somerled zich altijd zo afzijdig hield. En als Somerled zo bang was voor de mening van anderen, waarom vertrouwde hij Eyvind dan wel? Terwijl Eyvind nog wel de broer van een wolvenvachtdrager was. Je zou eerder verwachten dat zo'n tengere jongen als Somerled hem daarom zou vrezen in plaats van vertrouwen.


  Terwijl de dagen voorbijgingen, viel het Eyvind op dat Somerled met zijn beperkte mogelijkheden zijn best deed om hem terug te betalen. Wanneer Eyvind na een dag van hard werken op de boerderij 's avonds doodmoe in bed kroop, stonden zijn laarzen de volgende morgen weer schoon en droog voor hem klaar. Toen Ingi haar zoon op een koude middag naar de houtschuur stuurde, was Somerled daar al bezig met een frons van inspanning houtblokken op de slee te laden. Een lekker stuk vlees, bedoeld voor hun jonge gast, kwam onopgemerkt op het bord van Eyvind terecht. Maar Eyvind had algauw door dat het geen zin had Somerled voor zijn aardige gebaren te bedanken. Toen hij het een paar keer had geprobeerd, had de jongen hem met nietszeggende ogen aangestaard of heftig ontkend dat hij Eyvind een plezier had willen doen. Dus Eyvind leerde Somerleds dank zonder meer aan te nemen, en een enkele keer werd hij daarvoor beloond met een voorzichtig glimlachje, zo voorzichtig dat hij zich naderhand afvroeg of hij het zich had verbeeld.


  De winter ging langzaam over in de lente, en Eyvind leerde geduld te oefenen. Voordat het ijs smolt, kon Somerled schaatsen. Voordat de sneeuw pap werd, kon hij zich op ski's verplaatsen zonder te vallen. Hij deed nog steeds geen spelletjes, maar het was duidelijk geworden dat dit zijn keuze was, geen onkunde. Wanneer de andere jongens naar het donkere figuurtje keken, was de blik in hun ogen eerder behoedzaam dan misprijzend. Somerled had nog steeds geen vrienden. Toen het weer zachter werd, konden ze vaker naar buiten. Het werd gemakkelijker om Somerled iets te leren, want het voorjaar was de tijd om eropuit te trekken en Eyvind was gewend alleen op pad te gaan. Nu ging Somerled gewoon met hem mee en was er niemand in de buurt om te ginnegappen om zijn fouten. Eyvind besefte dat hij dit voorjaar kortere afstanden moest afleggen en zich minder snel kon verplaatsen, en hij zorgde ervoor dat zijn metgezel de belangrijkste veiligheidsregels kende en de grondbeginselen van jagen en vallen zetten leerde. Hij deed Somerled voor hoe je met niet meer dan een stukje vuursteen en een handje droog gras vuur kon maken. Hoe je een hut kon bouwen van afgebroken takken en repen boombast. Somerled oefende met een speer en met pijl en boog en deze dingen kostten hem moeite, want hoewel hij scherp kon zien, had hij weinig kracht in zijn armen en schouders. Eyvind gaf gemakkelijke opdrachten en prees elk succes. Ze zetten vallen voor konijnen en brachten steeds een flinke voorraad mee naar huis. Somerled was handig in het villen en in stukken snijden.


  Soms voelde Eyvind zich niet op zijn gemak. Hij zag dat Somerled zijn best deed en iedereen zag dat hij dankzij lichaamsbeweging in de buitenlucht en goed eten sterker en gezonder werd, maar hij was nog steeds erg stil en hij had nog steeds de gewoonte af en toe een heel vreemde opmerking te maken. Op een avond had Ingi bij de haard een verhaal verteld over drie broers die op zoek gingen naar hun fortuin, en daarna hadden ze over hun eigen toekomst gepraat en over wat ze graag wilden bereiken. Een van de jongens wilde graag handwerksman worden en hoopte dat hij Bjarni, de zilversmid, kon overhalen hem als leerling aan te nemen. Een andere jongen wilde naar landen in het verre zuiden reizen, waar de mensen zo zwart als roet waren. De derde droomde ervan de grootste vis te vangen die zich ooit binnen het rif zou wagen.


  'We hoeven Eyvind niet te vragen wat hij wil doen,' grinnikte Sigurd, de zoon van Ingi's oudste huisslaaf. 'Want dat weten we al.'


  'Als Thor me wil hebben, word ik de dapperste wolvenvachtdrager die hem ooit heeft gediend,' zei Eyvind kalm, met zijn ogen gericht op het vuur. 'De eerste die aanvalt, ongeacht het gevaar, strijdlustig en onaantastbaar. Dat wil ik, en niets anders.'


  Het bleef even stil. Geen van hen twijfelde eraan of die wens uit zou komen. Eigenlijk wisten ze al sinds Eyvind nog heel klein was wat hij zou worden.


  'Ik trouw met Ragna en krijg tien kinderen,' zei Sigurd plagend. Ragna, een meisje met vlechtjes, werd vuurrood en gaf hem een stomp.


  'En jij, Somerled?' vroeg Ingi vriendelijk. Misschien vond ze dat hun jonge gast over het hoofd was gezien. 'Wat denk je dat jij zult worden als je groot bent?'


  Somerled keek haar aan en zijn donkere ogen waren ondoorgrondelijk. 'Koning,' antwoordde hij.


  Er werd onderdrukt gelachen. De jongens rolden met hun ogen, de meisjes giechelden van onbegrip.


  'Ik geloof niet dat je zomaar koning kunt worden,' zei Eyvind vriendelijk. 'Een koning is nog belangrijker dan een jarl, bedoel ik. Je moet eh...' Hij aarzelde. Hij kon niet zeggen dat je sterk en moedig moest zijn en dat de mensen respect voor je moesten hebben, want dat gold beslist niet voor Somerled.


  'Geloof je me niet?' zei Somerled fel. Zijn smalle gezicht leek opeens op dat van een in het nauw gedreven wild dier, met samengetrokken neusgaten en woedende ogen.


  'Schei uit, Somerled,' zei Sigurd. 'Je weet best dat je geen koning kunt worden. Dat soort dingen gebeurt alleen in verhalen. Zeg niet van die domme dingen.'


  Ingi deed haar mond open, misschien om te zeggen dat het bedtijd was, maar Somerled was haar voor.


  'Je kunt alles worden wat je wilt,' zei hij, en hij keek Sigurd vernietigend aan. 'Jij moet die les nog leren. Maar je zult hem niet leren, omdat je veel te lage eisen aan jezelf stelt. Ooit zul je een verbitterde oude man zijn, die terugkijkt op een verspild leven. En nog erger, je zult niet eens doorhebben dat je iets heel anders had kunnen doen. Ooit zal ik koning zijn en dan ben jij nog steeds huisslaaf.'


  Sigurd mompelde iets en maakte een gebaar met zijn vingers. Toen zei Ingi ferm dat ze naar bed moesten en was het vreemde gesprek afgelopen.


  Even later lag Eyvind op zijn rug en staarde naar het plaggendak, waarin hij allerlei diertjes hoorde ritselen. Na een poosje zei hij: 'Zo bedoelde ik het niet, alsof ik dacht dat je loog. Ik bedoelde iets heel anders. Ik wilde je alleen maar...'


  'Helpen?' zei Somerled.


  'Eh, ja. Ik dacht dat je misschien niet begreep hoe moeilijk het zou zijn om... om te worden wat je zei. Bijna onmogelijk, denk ik.'


  Somerled ging zitten, met de dekens om zich heen. 'Niets is onmogelijk, Eyvind,' zei hij op zijn precieze manier van spreken. 'Niet als je het sterk genoeg wilt. Hoe graag wil jij wolvenvachtdrager worden?'


  'Ik wil niets liever,' antwoordde Eyvind. 'Dat weet je best; iedereen weet het.'


  'Juist,' zei Somerled. 'Dus je zult de wolvenvacht dragen, omdat je je geen toekomst kunt voorstellen waarin je dat niet doet. Dat geldt ook voor mij. Ik verwacht natuurlijk niet dat ik mijn doel bereik zonder hard te werken en zorgvuldig een plan te maken.'


  Eyvind zweeg. Somerled klonk heel zeker van zijn zaak, zo zeker dat het geen zin had hem tegen te spreken.


  'Je mag niet aan me twijfelen.' De nadruk waarmee Somerled dit zei was bijna angstaanjagend.


  'Dat doe ik ook niet, Somerled,' zei Eyvind zacht, en tot zijn verbazing meende hij het.


  


  Het werd warmer en Eyvind leerde Somerled zwemmen. De jongen oefende deze nieuwe bezigheid zoals hij dat met alles deed wat hij wilde leren: volhardend, methodisch en zonder enig plezier. Hij spartelde rond in het koude water van de fjord en maakte langzaam vorderingen terwijl Eyvind zwom en dook en probeerde zo lang mogelijk onder water te blijven. Het leek erop dat Somerled iets leerde niet omdat hij het wilde, maar omdat hij vond dat het moest.


  Met één uitzondering, en dat gaf Eyvind een onbehaaglijk gevoel. Ze zetten vallen voor konijnen en hazen - slimme lussen van touw, waar de prooi ongemerkt inliep en dan kon hij zijn kop of poot niet meer bevrijden. Meestal was het dier dood tegen de tijd dat de jongens de vallen inspecteerden, maar soms leefde het nog en vocht met wilde blik tegen het knellende touw, of staarde ineengedoken en met het besef van de naderende dood in zijn ogen naar zijn jagers. Eyvind had liever dat het dier dood was, daarom was het beter dat de lus om zijn kop zat. Maar hij had altijd een korte, zware knuppel bij zich, die hij als het nodig was doeltreffend gebruikte. Somerled gebruikte geen knuppel. Hij inspecteerde zijn eigen vallen, en Eyvind betrapte hem er een keer op dat hij roerloos naast een val zat en geboeid naar het worstelende diertje keek dat in de paniek om zich te bevrijden het vel tot bijna op het bot van zijn poot had gestroopt. Misschien wachtte Somerled op het moment waarover hij het een keer had gehad, het keerpunt, waarop alles donker werd. Eyvind huiverde en bukte zich om het diertje de genadeslag te geven. Somerled werd woedend.


  'Waarom heb je dat gedaan? Dit is mijn val!'


  Eyvind keek in de donkere, felle ogen en slikte. 'Het is niet nodig ze in leven te houden,' zei hij voorzichtig. 'Ze lijden pijn, weet je, als ze in de val zitten. Je hoort ze meteen af te maken. Dat doe ik ook altijd.'


  'En ik doe het anders,' zei Somerled kil. 'Let jij maar op je eigen vallen.'


  'Dat doe ik al,' zei Eyvind, en hij boog zich voorover om het balletje van grijs bont beter te bekijken. 'Wat voor soort knoop heb je gebruikt?' vroeg hij.


  'Aha, het valt je op,' zei Somerled. 'Zal ik het je laten zien?' Behendig schoof hij zijn vingers onder het vlastouw en trok aan de bebloede einden tot de ingewikkelde rozet uiteenviel. 'Ik heb hem zelf bedacht. Ik denk dat jij het ook een handige knoop zult vinden. Eerst wordt hij meteen strak en daarna langzaam nog strakker, en hij is heel moeilijk los te maken, tenzij je weet hoe het moet. Kijk maar, dan doe ik het je voor.'


  Het was een slimme knoop en een heel mooie. Eyvind oefende een paar keer tot hij de ingewikkelde volgorde van eronderdoor, eroverheen, naar de andere kant, erdoor en eromheen, die de bloemachtige vorm tot gevolg had, uit zijn hoofd kende. Het was een nuttige knoop, dat wel, maar...


  'Voor een val gebruik ik liever de oude knoop,' zei hij. 'Die heeft een snellere, betere dood tot gevolg.'


  'Dat kan wel zijn,' zei Somerled, en hij wierp hem een schuine blik toe, 'maar deze is veel interessanter.'


  De zomer was al een eind gevorderd toen er een boodschap naar Hammarsby kwam dat er bezoek zou komen: Eirik en Hakon, die vanuit het noorden op de terugweg waren naar het hof van de jarl in Freyrsfjord. Ze zouden maar één avond blijven. Ingi liet een schaap slachten en zette de huisslaven aan het bakken. Eyvind zadelde een paard om zijn broer een eind tegemoet te rijden. Hij verheugde zich op een blij weerzien op het pad langs de fjord, een genoeglijke rit terug de heuvel op terwijl de twee wolvenvachtdragers hem hun nieuwtjes vertelden, en een feestelijke avond vol verhalen, en hij glimlachte breed van de voorpret. Somerled stond in de deuropening van de stal zwijgend naar hem te kijken. Eyvind was eraan gewend geraakt dat Somerled hem als een schaduw volgde terwijl zijn ogen hem niet loslieten. In het begin had hij dit erg vervelend gevonden, maar nu vond hij het zo normaal dat hij dacht dat hij de jongen waarschijnlijk zou missen als hij er niet meer zou zijn.


  'Ik blijf niet lang weg,' zei Eyvind een beetje verontschuldigend.


  'Maak je maar geen zorgen. 'Somerled klonk kalm en zelfverzekerd. 'Ik weet dat je erg op je broer gesteld bent. Hij is een wolvenvachtdrager en jij wilt net zo worden als hij. Dat begrijp ik.'


  'Maar het spijt me dat...' Eyvind zweeg, want hij wist eigenlijk niet wat hij moest zeggen.


  'Ga maar gauw,' zei Somerled. 'Ik zie dat je popelt om te gaan. Vooruit, ga dan!'


  'Tot straks.' Eyvind steeg op zijn paard en bij de gedachte aan de galop op het brede pad onder de naaldbomen door was hij Somerled al vergeten.


  'Eyvind!' De stem van zijn moeder, en even later kwam Ingi het huis uit terwijl ze haar handen afdroogde aan haar schort.


  'Wat is er, moeder?'


  'Het spijt me, jongen, ik weet dat je liever naar de fjord rijdt om ze tegemoet te gaan, maar je moet naar Snorri Erlandsson. Ik heb nu twee zieke melkkoeien en hij moet voordat het donker wordt naar ze komen kijken. Als we er niet bijtijds bij zijn, loopt de hele kudde gevaar. Ik vind het echt heel vervelend je dit te moeten vragen, Eyvind.' Ingi zag de uitdrukking op zijn gezicht. 'De andere jongens helpen bij het ploegen en ik kan niemand anders missen.'


  'Het hindert niet, moeder, ik ga wel.' Eyvind slikte zijn teleurstelling in. Het melkvee zorgde voor een groot deel van hun inkomen en daar moest de kans om een poosje met de wolvenvachtdragers alleen te kunnen zijn voor wijken. Hij probeerde te kijken alsof hij het echt niet erg vond.


  'Ik ga wel.'


  Ingi en Eyvind keken allebei verbaasd naar Somerled. Hij had nooit eerder zo'n lange rit gemaakt en bovendien had hij nooit eerder aangeboden iets te doen, ook al deed hij altijd zwijgend en met een neutraal gezicht wat hem opgedragen werd.


  'Ik geloof niet...' begon Ingi.


  'Het is te ver,' zei Eyvind tegelijkertijd.


  Ze keken hem aan en toen ze de vastberaden uitdrukking in de donkere ogen in het bleke gezicht zagen, zwegen ze.


  'Ik heb gezegd dat ik zal gaan. Ik weet de weg en ik denk heus wel dat ik in staat ben een eenvoudige boodschap over een paar koeien over te brengen.'


  Ingi keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Eyvind. 'Ik heb liever dat jij gaat, Eyvind. Het is een lange, vrij zware rit.'


  'Nee,' zei Somerled. 'Ik ga. Eyvind gaat zijn broer tegemoet. Zal ik de zwarte merrie of de grijze pony nemen?'


  'Ik weet niet of...' begon Ingi, duidelijk van haar stuk gebracht, want haar woord was wet in heel Hammarsby.


  'De grijze pony,' zei Eyvind. 'Die is betrouwbaarder. En neem het bovenste pad, dat is bij droog weer het snelst.' Hij keek zijn moeder aan.


  'Je kunt op Somerled rekenen,' zei hij.


  'Is dit een soort samenzwering?' Ingi keek met licht gefronste wenkbrauwen van de ene jongen naar de andere. 'Vooruit dan maar, ga allebei maar gauw op pad. Weet je zeker waar de veearts woont, Somerled? Je moet helemaal naar de zuidelijkste weiden rijden en dan... O, dat weet je? Goed zo. Je kunt samen met Snorri terugkomen, dan zijn jullie voor het avondeten hier. En jij,' zei ze tegen haar jongste zoon, 'rijdt rechtstreeks naar de fjord en je komt meteen terug. En wees blij met zo'n goede vriend.'


  'Dat ben ik ook,' zei Eyvind, en hij gaf Somerled een knipoog. Somerled vertrok geen spier, draaide zich om en ging het dekenzadel van de pony halen. Eyvind reed de heuvel af, vol verlangen naar het nieuws en de verhalen van de wolvenvachtdragers.


  En er was een heleboel nieuws. Eirik en Hakon lieten tijdens de rit naar Hammarsby al iets los en vertelden de rest toen ze die avond aan het lekkere avondmaal zaten dat Ingi had laten klaarmaken. Karl was er ook, en Snorri, de veearts, die de fokkoeien een geneesmiddel had toegediend en tevreden was over hun gezondheid in het algemeen. Somerled zat er kalm bij; hij at en sprak weinig, maar zoals altijd luisterde hij aandachtig. Toen hij met Snorri terug was gekomen, was Eyvind naar buiten gegaan om hem te bedanken, maar Somerled had alleen zijn wenkbrauwen opgetrokken en gezegd: 'Waarvoor?' Soms begreep Eyvind niets van Somerled, zijn hoofd leek heel anders te werken dan dat van andere mensen.


  Eirik vertelde dat hij en zijn vriend naar het noorden waren gereden om Ulf te helpen bij het oplossen van een delicaat probleem en dat ze nu op de terugweg waren naar het hof van jarl Magnus. In het voorjaar zouden ze weer op rooftocht gaan. Deze keer was Ulf van plan met een van de schepen van Magnus een heel eind naar het zuiden te varen, naar een gebied dat meestal door mannen uit Jutland werd geplunderd. Dat zou tot een gevecht leiden en dat was een dubbele uitdaging, zei Eirik, en zijn ogen glommen al van voorpret. Bij de volgende vollemaan zou Ulf naar Hammarsby komen om Somerled op te halen, die hij voor hun vertrek terug wilde brengen naar het hof. Ulf zou Ingi en Eyvind zeer dankbaar zijn, want Somerled zag er goed uit. Misschien konden ze van hem ook een wolvenvachtdrager maken, zei Eirik grinnikend, maar Somerled moest er niet om lachen. Als een lichtschuw dier glipte hij zonder commentaar de kamer uit en toen Eyvind hem later ging zoeken, lag hij opgekruld en met een deken over zijn hoofd in bed.


  'Somerled?'


  Geen antwoord.


  'Ik weet dat je niet slaapt, Somerled. Wat is er?'


  'Niets.' Het klonk gedempt. 'Waarom zou er iets zijn?'


  'Ik dacht alleen dat...'


  'Ga weg, Eyvind. Ik wil slapen.'


  Het zou veel gemakkelijker zijn terug te gaan naar het woonvertrek, waar zijn familie en de gasten nog zaten te praten en bier te drinken, maar dat kon Eyvind niet over zijn hart verkrijgen.


  'We hoeven er niet over te praten als je dat niet wilt,' zei hij zacht, en hij ging naast Somerled op de slaapplank zitten. 'Maar ik blijf gewoon even hier.'


  Het bleef stil.


  'Dat hoeft niet,' fluisterde Somerled ten slotte.


  'Dat weet ik,' zei Eyvind. 'Maar vrienden helpen elkaar niet omdat het moet. Ze helpen elkaar omdat ze dat willen.'


  Na een poosje begon Somerled weer te praten en Eyvind hoorde dat de jongen zijn best deed om niet te huilen.


  'Eyvind?'


  'Mmm?'


  'Het is iets waar jij niets aan kunt veranderen. Dat kan niemand.'


  Eyvind wist niet wat hij daarop moest zeggen. De hopeloze beslistheid in de stem van de jongen snoerde hem de mond.


  'Ik weet dat je het goed bedoelt,' vervolgde Somerled zacht. Hoewel hij Eyvind nooit ergens voor bedankt had, leek het erop dat hij dat deze keer wel deed.


  


  De tijd vloog voorbij. Hoewel ze nog steeds zwommen, zwerftochten maakten en op jacht gingen, was er iets veranderd. Somerled deed meer zijn best; hij spande zich in om Eyvind bij te houden en alles goed te doen, alsof hij voor zijn vertrek nog zoveel mogelijk wilde leren. Maar hij was weer veel stiller geworden en zijn ogen hadden weer die vreemde, sombere blik. Het was niet mogelijk er met hem over te praten, want elke poging strandde op het woedend ontkennen van een probleem. Dus Eyvind gaf het op en besteedde al zijn aandacht aan het doel van Somerleds bezoek: hem zoveel mogelijk leren.


  Toen de maan bijna vol was en het mooie weer aanhield, trokken ze diep het bos in om een hut te bouwen. Ze bleven drie dagen weg. Op de derde dag namen ze hun speer mee en gingen achter een wild zwijn aan, dat ze uiteindelijk bij zonsondergang in de val lokten en doodden. Weliswaar had de speer van Eyvind het zwijn precies in zijn hart geraakt, maar die van Somerled was in zijn buik blijven hangen en had hem genoeg vertraagd om hem te kunnen doden. Ze hadden het samen voor elkaar gekregen.


  Die avond maakten ze een vuurtje op een open plek, omringd door donkere sparren die zo groot waren dat ze op met sterren gekroonde reuzen leken. Ze roosterden een stukje van het vlees en waren van plan de rest in nette stukken te snijden om dat de volgende dag mee naar huis te nemen.


  'Je hebt het goed gedaan,' zei Eyvind.


  Somerled kauwde zwijgend op een reep vlees.


  'Ik meen het. Toen je hier pas was, had je dit niet kunnen doen. De meeste jongens kunnen dit niet doen. Ze zijn bang voor het donker, wolven en trollen. En bang dat ze een zwijn niet kunnen raken. Maar jij hebt het wel geraakt.'


  'Je hoeft heus niet te proberen me op te vrolijken,' mompelde Somerled.


  Eyvind dacht hier een hele poos over na.


  'Ik wou dat je me vertelde wat er aan de hand is,' zei hij ten slotte.


  'Er is iets met jou aan de hand.' Somerleds stem trilde een beetje. 'Je bent overal goed in en toch ben je stom. Je bent zo stom dat je niet eens weet hoe stom je bent.'


  Eyvind dacht weer even na. 'O,' zei hij toen. Hij gooide de rest van zijn vlees in het vuur, wikkelde zich in zijn deken en ging liggen om te slapen. Soms had het geen enkele zin te proberen Somerled te begrijpen. Het bleef stil en hij was doezelig van de lange dag. Zijn ledematen deden pijn van vermoeidheid, maar het was een prettig gevoel - een gevoel dat hoorde bij de koele, zuivere boslucht, de rook van het vuur en de donkere, met juwelen bezaaide hemel. Hij zag zijn moeder al glimlachen wanneer ze de volgende morgen met hun buit thuiskwamen.


  'Het kan niemand iets schelen.' In het donker klonk Somerleds stem als de fluistering van een rusteloze geest. 'Het kan niemand iets schelen wat er met me gebeurt.'


  'Wat?' Eyvind rolde slaperig op zijn andere zij.


  'Mijn broer heeft me hierheen gebracht om me te straffen en straks neemt hij me weer mee terug om me te straffen.'


  'Maar eh...' Eyvind zocht naar de juiste woorden. 'Is het dan niet goed om terug te gaan naar het hof als je eh... wilt worden wat je zei?'


  Stilte.


  'Je zult het nooit kunnen begrijpen,' zei Somerled op bittere toon.


  'Ik doe mijn best,' zei Eyvind, en hij kwam op één elleboog overeind. Hij kon Somerleds gezicht niet zien, want de jongen zat met zijn rug naar hem toe.


  'Het kan jou ook niets schelen.' Somerleds stem klonk niet luider dan het ruisen van de wind door het struikgewas. 'Jij telt alleen maar de dagen af tot mijn vertrek en dan ga je weer op pad met Sigurd en de anderen en lachen jullie om mij. Dan gaan jullie weer zwemmen, duiken en jagen, en zijn jullie blij dat je geen rekening meer hoeft te houden met mij.'


  Dat was waar, zo goed als. Eyvind had zich al voorgenomen de Slangenhals over te zwemmen en naar de top van de Stropersrots te klimmen, iets wat Somerled niet zou lukken. Voorzichtig zei hij: 'Je weet hoe graag ik de wolvenvacht wil dragen, maar ik ben nog te jong. Ik mag zelfs de proef niet afleggen tot ik vijftien ben. Ik vind het heel moeilijk zo lang te moeten wachten; drie jaar lijkt eindeloos lang. Ik vond het prettig dat jij er was, want je hebt me iets te doen gegeven.'


  'Tijdverdrijf,' zei Somerled kil. 'Afleiding.'


  'Je weet best dat ik dat niet bedoel.' Eyvind ging zitten, maar de jongen keek nog steeds koppig de andere kant op. 'Heb ik je ooit uitgelachen, zelfs maar één keer? Je bent mijn vriend, Somerled.'


  Hij hoorde Somerled diep ademhalen en vroeg zich af of de jongen huilde.


  'Bewijs dat dan,' klonk het opeens fel.


  'Bewijzen? Hoe dan?' vroeg Eyvind verbijsterd.


  Somerled draaide zich om. Hij had zijn jagersmes in de hand en zijn linkermouw was opgestroopt. Terwijl Eyvind gefascineerd toekeek, maakte hij van pols tot elleboog een keurige snee in de blanke huid van zijn onderarm, die meteen begon te bloeden. Zijn gezicht stond zo strak als een oorlogsmasker, met samengeknepen lippen en een intense, uitdagende blik in zijn ogen.


  'Zweer het met je bloed.' Zijn stem klonk als een plechtig luidende klok, of een trompet der verdoemenis - een geluid als in een oud verhaal, vond Eyvind. 'Zweer dat we voor eeuwig als broeders zullen zijn. Bewijs dat je niet liegt.'


  En toen Kyvind aarzelend naar het bloed staarde dat van Somerleds arm op de deken druppelde en zelfs een stroompje vormde dat voorgoed in de bosgrond verdween, werd de blik in Somerleds ogen steeds kouder en verstrakte zijn gezicht nog meer.


  'Ik wist wel dat je het niet zou doen,' zei hij. De klank van zijn stem paste niet meer bij de uitdrukking op zijn gezicht: nu was het de stem van een eenzaam kind dat zijn best doet om niet te huilen.


  Eyvind stond op en trok het mes uit Somerleds hand. Hij stond zichzelf niet toe er nog verder over na te denken, stroopte zijn linkermouw op, haalde diep adem en maakte een even keurige snee. Niet te diep, want dan zou hij daar thuis uitleg over moeten geven, maar diep genoeg om te bloeden. Het deed pijn, maar pijn kon hij verdragen. Hij legde zijn arm tegen die van Somerled en ze pakten elkaars hand vast terwijl hun bloed zich vermengde en in de gloed van het vuur in de aarde sijpelde.


  'Nu moet je zweren,' fluisterde Somerled. Het leek Eyvind toe dat Somerleds stem nagalmde in het ruisende struikgewas om hen heen en in het rusteloze zuchten van de wind door de hoge taken van de sparren.


  'Wat moet ik dan zeggen?' siste Eyvind, hoewel niemand hen kon horen en hij gerust hardop kon praten.


  'Zeg het me maar na. Zeg: ik zweer dat je vanaf vandaag mijn broeder bent, mijn broeder door ons gezamenlijke bloed.'


  'Ik zweer...' Eyvind herhaalde de vreemde, plechtige woorden en vroeg zich af waarom zijn hart zo hard bonsde en het klamme zweet hem uitbrak. Terwijl hij de arme jongen alleen maar verzekerde dat hij in elk geval één vriend had. Meer had dit niet te betekenen.


  '... trouw aan elkaar boven alle aardse beloften, loyaal jegens elkaar voor alle andere aardse verbintenissen, zelfs tot in de dood.'


  '... zelfs tot in de dood.'


  Ze lieten elkaar los. Het bloed begon te stollen en Eyvind rommelde in zijn knapzak op zoek naar repen linnen om de wonden te verbinden. Bij het jagen waren verwondingen een normale zaak en hij ging altijd goed voorbereid op pad.


  'Hier,' zei hij, en hij gaf Somerled een lap. 'Scheur maar in stukken en verbind er je arm mee.'


  Somerled wikkelde het verband netjes om zijn arm en maakte het met één hand vast met een knoop die op een bloem leek.


  'Ik weet wat je wilt worden,' zei hij, nu weer heel kalm. 'Daarom heb ik 'aardse beloften' gezegd, want ik begrijp dat je belofte aan Thor op de eerste plaats komt. Maar daarna komt die aan mij. Wanneer ik koning ben, zul jij mijn belangrijkste wolvenvachtdrager zijn, mijn gevechtsleider en eerste lijfwacht. Er zal altijd plaats voor je zijn, als je me trouw bent.'


  'Dank je.' Eyvind deed zijn best om zijn verbazing te verbergen. Het hele voorval had hem van streek gemaakt en hij weigerde te denken aan het verhaal over Niall en Brynjolf, dat hij afschuwelijk vond. Maar dit was alleen een teken van vriendschap geweest, meer niet. Somerled was eenzaam. Hij kon de jongen niet laten vertrekken met de gedachte dat niemand om hem gaf. Wanneer Somerled wat ouder was, zou hij beseffen dat zijn grootse plannen te dwaas waren om te kunnen uitvoeren. Intussen kon hij er nog wel een poosje van dromen. 'Welterusten, Somerled,' zei hij.


  'Welterusten,' antwoordde een ernstig stemmetje in het donker. Eyvind ging weer liggen en ondanks de schrijnende pijn in zijn arm werd hij algauw overmand door de vermoeidheid van een dag jagen en viel in slaap. Maar Somerled zat nog een hele poos bij het vuur, met zijn donkere ogen gericht op iets wat ver voorbij de rand van de open plek lag, of het woud, of de hele heuvel, iets wat alleen hij kon zien. Hij drukte zijn verbonden arm tegen zijn borst alsof hij er troost uit putte en alleen de goden hoorden de woorden die hij fluisterde tegen het donker.


  HOOFDSTUK 2
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  Somerled vertrok zonder enig teken van boosheid en zonder er zichtbaar een traan om te laten. Hij bedankte Ingi kortaf en beleefd. Hij keek Eyvind even aan en raakte met zijn rechterhand de binnenkant van diens linkeronderarm aan, alsof hij wilde zeggen: vergeet dit niet. En toen was hij even plotseling verdwenen als hij verschenen was.


  Belofte maakt schuld. Maar dat kon je gemakkelijk vergeten wanneer de dagen warm en zonnig waren en er zoveel te doen was: worstelen, zwemmen of een spel doen dat ze 'slagveld' noemden en dat ze speelden met een keiharde bal van met stro gevuld ossenleer en slaghouten van esdoornhout. Slagveld spelen betekende blauwe plekken, felle wedijver en soms zelfs gebroken botten. Wanneer Eyvind ging jagen, nam hij Sigurd, Knut of een van de andere jongens mee, en ze hadden altijd succes. Hij zwom de Slangenhals over en terug zonder boven te komen om adem te halen, 's Avonds maakte hij houtsnijwerk, onder andere een weefplaatje versierd met een rand van honden. Hij wilde het aan Ragna geven, die er nog geen had, maar toen herinnerde hij zich Sigurds grapje over tien kinderen en viel het hem op dat Sigurd niet meer aan Ragna's vlechten trok. In plaats daarvan vlocht hij bloemenkransen voor haar, dus stak Eyvind het weefplaatje in zijn zak.


  Drie jaar had een eeuwigheid geleken toen Eyvind nog geen twaalf was, maar de seizoenen vlogen voorbij. Soms kwam Eirik langs en toen Eyvind langzamerhand een man werd, begon Eirik hem nieuwe dingen te leren. Zoals grepen die je niet op een vriend kon oefenen voor het geval dat je te ver ging en hem verwondde of doodde: een rukje aan het hoofd, op een bepaalde plaats hard drukken met je duim, een stomp in de onderrug of druk zetten op een lies. En je kon wapens op verschillende manieren gebruiken. Een wolvenvachtdrager moest twee mannen tegelijk zijn, zei Eirik toen ze een keer met een bijl een dikke spar te lijf gingen in het bos, ver buiten het zicht van het huis. De ene was de krijger die onder het brullen van de naam van Thor van de voorplecht van een schip sprong en er zo woest en angstaanjagend uitzag dat niemand het tegen hem durfde op te nemen. Dat was de dolleman voor wie iedereen bang was, de razende vechtersbaas die naar men zei gaten in zijn eigen schild beet, zo bezeten was hij van vechten. Dat was de ene man, zijn ene kant. Maar aan moed alleen had een wolvenvachtdrager niet genoeg, hij moest ook bekwaam zijn. Waarschijnlijk was zijn leven toch al kort, dus was het niet nodig het door gebrek aan kennis nog korter te maken.


  Tussen de rooftochten door was er tijd om andere vaardigheden te gebruiken: bij het bewaken van de edelman bij wie je in dienst was - je beschermheer - en het uitvechten van diens twisten te land, of bij allerlei spelen. Een jarl zag zijn gekozen elitekrijgers graag hun beste beentje voorzetten bij paardenrennen, worstelen of andere vormen van sportief vermaak. Dus, zei Eirik, moest Eyvind goed zijn best doen om nog beter met zijn zwaard of een stok te vechten, en ongewapende gevechten oefenen met iemand die wat lengte en kracht betrof beter bij hem paste dan de magere jongetjes op de boerderij. Ook vochten de broers met elkaar en Eirik won altijd, wat vanzelfsprekend was. Toch was hij na afloop altijd een beetje buiten adem en dan keek hij met een glimlachje naar zijn jongere broer, alsof iets wat hij allang had verwacht uitgekomen was.


  In de herfst had de donkere slavin Oksana weer een blonde baby aan de borst. De lente daarop kwam Somerled terug. Deze keer had hij er zelf om gevraagd, en hij wilde blijven tot zijn broer terugkwam van diens volgende tocht in zuidelijke richting naar het koninkrijk van de Franken. Als Ulf daar succes zou hebben, zou hij het zilver dat hij mee terugbracht weer kunnen gebruiken om de uitstekende botenbouwers te betalen die zijn grote oceaanvaarder moesten voltooien. Misschien zou hij genoeg overhouden om een meesternavigator aan te nemen of zelfs een eigen bemanning van wolvenvachtdragers. Een groot deel van de buit van het seizoen was bestemd voor de jarl, maar dat was vanzelfsprekend, legde Somerled uit. Je moest de jarl te vriend houden, want wie weet had je hem ooit nodig. Ulfs onderneming moest lang en zorgvuldig worden voorbereid.


  Dus Somerled was terug, groter, nog bleker en nog steeds zonder glimlach, maar hij was beter gekleed. Hij droeg een wollen tuniek met een rand van glinsterend metaaldraad en zijn mantel werd gesloten met een zware zilveren speld in de vorm van een drakenkop. Zijn donkere haar was netjes naar achteren gekamd en werd op zijn plaats gehouden door een band waar hetzelfde metaaldraad doorheen was gevlochten. Hij keek nog steeds opmerkzaam om zich heen en sprak nog steeds weinig. Vanaf zijn komst vroegen de andere jongens Eyvind niet meer of hij wilde meedoen met een spelletje slagveld of hen wilde meenemen op hertenjacht in het bos. Zonder dat het werd gezegd, nam iedereen aan dat Somerled tijdens zijn verblijf Eyvinds enige metgezel zou zijn.


  Somerled was veranderd. Het was duidelijk dat hij zijn tijd aan het hof niet had verspild, ook al was hij met tegenzin teruggegaan. Een van de dienaren van de jarl was een slaaf die ver weg in een warm oosters land geleerde was geweest, en deze man had Somerled iets van sterrenkunde bijgebracht en hem geleerd kaarten te tekenen, verzen te schrijven en allerlei bordspelen te doen. In Hammarsby trof hij het dat Eyvinds oudste broer, Karl, ook van spelletjes hield - niet het soort waarbij werd gevochten, maar het soort dat je speelde met een klein vierkant bord en mooi bewerkte stukken. Karl speelde het meestal met een van de oudere huisslaven, die er veel aanleg voor bleek te hebben. Hij had een paar jaar op lange winteravonden zijn best gedaan om het Eyvind te leren, maar het lukte Eyvind niet de ingewikkelde spelwijze te doorzien en hij begreep niet hoe Karl drie, vier of zeven zetten vooruit kon denken en op die manier sluwe aanvallen kon uitvoeren. Uiteindelijk had Karl het opgegeven en tegen zijn broer gezegd dat hij het nooit zou leren omdat hij dacht als een wolvenvachtdrager: de enige tactiek die hij kende was met zwaaiende bijl recht op zijn doel afgaan en de tegenstander vellen. De opmerking was waarschijnlijk bedoeld als kritiek, maar Eyvind beschouwde haar als een compliment.


  Dus Karl was dolblij toen Somerled zei dat hij wel spelletjes met hem wilde spelen. Ze begonnen met een spel waarbij stokjes in gaatjes werden gestoken, zeven tegen zeven, en het duurde niet lang voordat Karl van het bord was gemanoeuvreerd. Daarna speelden ze een spel met zwarte en groene stukken. Karl kreeg de zestien soldaatjes en Somerled de acht, die werden opgesteld achter een koning van glanzende zeepsteen. Dit spel duurde veel langer; in het begin zat Karl te grinniken en maakte hij grapjes, vervolgens veegde hij met een bedenkelijk gezicht zijn voorhoofd af. Later dronk hij bier en vloekte, en uiteindelijk moest hij zich gewonnen geven. Somerled deed geen van die dingen. Hij deed spelletjes zoals hij alles deed: zwijgend en aandachtig, terwijl zijn donkere ogen niets van zijn gedachten verrieden. Na afloop stopte hij de stukken zorgvuldig terug in het kalfsleren zakje, knikte met een ernstig gezicht tegen Karl en zei: 'Voor een boer doe je het best goed, hoor.'


  Ze gingen jagen, ze zetten vallen, ze zwommen in de rivier en in het koude water van de fjord. Somerled was niet vergeten wat Eyvind hem had geleerd en hij leerde er nieuwe dingen bij. Maar hij zou nooit een krijger worden, dat was duidelijk. Eyvind stond, na alles wat Eirik hem erbij had geleerd en doordat hij groter en sterker was dan zijn vriend, wat lichamelijke vaardigheden betrof net zover boven hem als een meester-ambachtsman boven een nieuwe leerling. Maar in elk geval had hij Somerled bijgebracht hoe hij zich moest verdedigen. En als hij ooit in de wildernis zou moeten overleven, zou hij in staat zijn om een hut te bouwen en voedsel te vinden. Samen bouwden ze een hut tussen de bovenste takken van een grote eik, een geheime schuilplaats die ze alleen via een touw met knopen konden bereiken. De vloer bestond uit aan elkaar gebonden stokken, de muren waren van gevlochten takken en er zat geen dak op. De hut was heel hoog. Toen ze hem aan het bouwen waren, gleed Somerled een keer uit en viel bijna uit de boom. Hij hing nog maar aan één hand en alleen de greep van zijn vingers voorkwam dat hij een doodsmak maakte op de grond. Eyvind kon zijn armen beetpakken en hem in veiligheid brengen. Toen ze tegen zonsondergang in hun hoge schuilplaats zaten te luisteren naar de geluiden van de naar hun nest terugkerende vogels zag Eyvind dat Somerled iets in de boom kerfde.


  'Wat doe je?' vroeg hij. 'Je maakt het mes bot.'


  Somerled gaf geen antwoord. Met zijn mes maakte hij een regelmatig patroon van verticale strepen en schuine dwarsstrepen, als een rij boompjes met elk twee of drie takken.


  'Wat is dat, Somerled?'


  De regelmatige bewegingen van het mes gingen door. Zonder zich om te draaien, antwoordde Somerled: 'Er staat: Twee broers hebben dit huis gebouwd. Somerled heeft deze runen gekerfd.'


  Eyvinds mond zakte open. 'Dus je kunt schrijven?' vroeg hij stomverbaasd.


  'Ik heb mijn tijd niet verspild,' zei Somerled achteloos, terwijl hij weer netjes twee parallel lopende streepjes tegen een verticale streep zette. 'Een man moet zich ergens in bekwamen om vooruit te komen in het leven. Dit is een van de dingen waarin ik me heb bekwaamd. Ik kan ook lezen. Maar dit is geen normaal schrift, Eyvind. Kijk maar.'


  Geduldig wees hij de tekens een voor een aan en legde uit wat ze betekenden en waarom. 'Dit zijn geen gewone runen, maar speciale, geheime tekens. Zelfs onder geleerden zijn er maar weinig die dit schrift begrijpen. De takken zijn de sleutel, een soort aanwijzing...'


  Langzaam en zorgvuldig legde hij uit wat hij had geschreven, maar na een poosje gaf hij het op. Hij keek naar Eyvind en het was niet zo dat hij glimlachte, want dat deed hij zelden, maar de uitdrukking in zijn ogen verzachtte.


  'Het spijt me,' zei Eyvind verontschuldigend, 'maar ik kan je gewoon niet volgen.' Het begon tot hem door te dringen dat zijn vriend een heel intelligente jongen was, zo knap dat hij hem waarschijnlijk nooit helemaal zou kunnen begrijpen.


  'Dat hindert niet, Eyvind. Jij hoeft dit soort dingen ook niet te weten. Voor mij ligt het anders. Om mijn doel te bereiken, moet ik alles leren. Lezen, schrijven, allerlei spelletjes, boogschieten, roeien, skiën en waarschijnlijk zelfs smeden. En niet te vergeten muziek maken en verzen schrijven. Zonder al die kennis kan ik geen leider worden. En ik heb niet veel tijd.'


  Eyvind leunde achterover en keek Somerled zwijgend met grote ogen aan.


  'Je denkt dat het me niet zal lukken,' zei Somerled kalm.


  'Integendeel.' Er klonk ontzag in Eyvinds stem. 'Ik begin te geloven dat je alles kunt leren wat je maar wilt.' Hij zweeg even toen zijn vriend de laatste rune kerfde en het mes liet zakken. 'Het ziet er mooi uit,' voegde hij eraan toe.


  Iets in zijn stem deed Somerled opkijken. 'Wat is er?'


  'Ik eh...' Eyvind aarzelde, iets wat hij zelden deed. 'Ik vraag me af of...'


  '... of jij hier ook je merkteken kunt achterlaten? Natuurlijk, broeder, want deze boomhut is van ons allebei. Ons geheim.'


  'Ik wil graag mijn naam leren schrijven. Zoals het hoort, niet alleen door een kruisje te zetten. Maar het lijkt me erg moeilijk en ik weet niet of ik het kan.'


  'We zullen op de vloer oefenen tot het je lukt en dan schrijf je je naam in de boom. Pak je mes en doe me na.'


  Nog jaren later herinnerde Eyvind zich hoe geduldig Somerled hem die dag elk streepje had voorgedaan en het hem langzaam liet nadoen, waarbij hij elk foutje vriendelijk verbeterde, tot Eyvind in vrij nette runen zijn naam in de stam van de grote eik had gekerfd. Gedurende die les leek Somerled een heel andere jongen te zijn, iemand die het leuk vond zijn kennis te delen, iemand die niet alleen kon nemen, maar ook geven. Het duurde niet lang, maar Eyvind vergat het nooit.


  Lang daarna, toen Somerled terug was in het zuiden, klom Eyvind soms naar de boomhut om de inscriptie in de bast van de eik te bekijken. Dan gleed hij met zijn vinger over de tekens, over het deel dat Eyvind betekende, want de rest kon hij niet ontcijferen. Een man mocht er trots op zijn als hij zijn naam kon schrijven, vond hij. Het andere deel beschouwde hij als het vastleggen van de eed die ze hadden gezworen, want in die runen had Somerled hun verbond bezegeld: twee broeders.


  


  Diezelfde zomer brachten Eyvind en Somerled een bezoek aan de katvrouw in haar vreemde hutje boven de boomgrens, bij de top van de Kale Heuvel. De zieneres had wel een naam, maar de mensen noemden haar altijd de katvrouw, alsof ze maar gedeeltelijk een mens was.


  De oude vrouw had bijzondere krachten, die zowel angst als ontzag opwekten, en ze ontving alleen bezoek als ze daar zin in had. Karl ging soms naar boven om hout voor haar te hakken of haar een zak graan en een ronde kaas te brengen. Een enkele keer kwam de vrouw naar beneden voor een festival of een andere bijeenkomst en men zei dat ze, als ze genoeg bier had gedronken, voor de geesten zong tot haar ogen naar achteren rolden in hun kassen. Dan sprak ze in tongen en voorspelde ze de toekomst. De mensen wilden graag weten wat de toekomst voor hen in petto had. Boeren wilden weten wat voor weer het zou worden, vissers wilden weten wanneer het zou stormen en kooplieden hoorden graag waarmee ze hun voordeel konden doen. De katvrouw had niet altijd goed nieuws, maar haar waarschuwingen waren welkom en ze werd altijd met veel respect en geschenken ontvangen.


  Eyvind was die dag liever gaan jagen, maar toen Somerled hoorde dat er op de berg een zieneres woonde, wilde hij er per se naartoe. Hij moest en zou haar spreken voordat Ulf hem weer kwam halen, en horen wat ze hem kon vertellen. Bovendien was het een avontuur. Ingi gaf hun een vaatje boter mee en eieren in een zak dons. Het was zonnig weer, maar koud voor de tijd van het jaar. De reis was lang, want de tocht heen en terug nam een hele dag in beslag. Ze passeerden de boomgrens en beklommen de rest van de rotsachtige helling. Eyvind paste zijn snelheid aan die van Somerled aan, maar het ging niet meer zo langzaam als vroeger. Beneden in het woud zagen ze herten lopen en boven hun hoofden vloog een arend, maar de dag was bedoeld voor het vergaren van kennis, niet voor de jacht. Te oordelen naar de blik in Somerleds samengeknepen ogen dacht Eyvind dat hij wel wist wat zijn vriend wilde horen, maar hij zei niets. Op dit soort momenten kon je Somerled beter geen vragen stellen, tenzij je een antwoord wilde dat striemde als een zweepslag.


  De hut van de katvrouw was laag en bedekt met plaggen, bijna alsof de aarde eroverheen wilde groeien. Op het dak graasde een geitje, vanaf de houtstapel werden ze aangestaard door een monsterlijk dikke kat met schuine gele ogen. Zwarte kippen liepen kakelend rond, wat betekende dat ze geen behoefte aan eieren had. Door een gat in het plaggendak kringelde rook. Eyvind riep beleefd een groet en bukte zich om naar binnen te gaan. Voor de deuropening hing alleen een ruwe lap stof.


  De hut was klein en binnen was het schemerig. Het stond er propvol met de wonderbaarlijkste dingen. Aan de wand hingen maskers: woeste, mooie gezichten met nietszeggende ogen, gevaarlijk. Op een stenen richel lagen de botten van een lang, dun schepsel netjes gerangschikt. Op het vuur in het midden van de hut stond een dampende ijzeren pot. Er hing een vreemde, scherpe lucht, geen vieze lucht, maar het was een geur die je abrupt klaarwakker maakte. Somerled volgde Eyvind naar binnen en bleef stokstijf staan.


  'We hebben boter en eieren voor u,' zei Eyvind. 'Mijn moeder heeft alles meegegeven. Ingi.'


  In het duister achter het vuur kwam de katvrouw in beweging. Ze stond op en liep naar voren tot het licht van het vuur op haar gezicht viel, dat ongewoon rimpelloos was voor iemand die zo oud was als zij. Haar huid was spierwit, net zo wit als haar lange haren, die loshingen onder een muts. Het was een vreemd exemplaar, met donker leer aan de buitenkant en licht bont aan de binnenkant. Haar ogen leken mooi blauw glas en om haar hals hing een kralenketting van bijna dezelfde kleur. Wanneer ze zich bewoog, maakte haar kleed een zacht tinkelend geluid, alsof er belletjes aan hingen.


  'Misschien wilt u de eieren niet hebben,' voegde Eyvind eraan toe. 'Want ik zie dat u zelf kippen hebt.'


  'Geschenken zijn welkom,' zei de katvrouw, en ze wees naar een soort kast van platte stenen tegen de achterwand. 'Zet alles daar maar neer. Je moeder is een aardige vrouw. Je broers zijn hier ook geweest, dat weet ik nog goed.'


  Eyvind glimlachte en hoopte dat ze niet merkte hoe zenuwachtig hij was.


  'Ik hebt gehoord dat u de toekomst voorspelt en ik wil graag dat u dat ook voor mij doet,' zei Somerled abrupt. 'Maar ik hoop dat u niet liegt of dingen verzint als u het niet weet. Het is een beroep dat bedriegers aantrekt.'


  'Somerled!' siste Eyvind, die zag hoe de uitdrukking op het gezicht van de oude vrouw veranderde. Je mocht een ziener niet beledigen, zelfs Somerled hoorde dat te weten.


  'Ik ben geen kermisattractie die naar het pijpen van het publiek danst,' zei de katvrouw kalm. 'Dit is geen broer van je,' voegde ze er tegen Eyvind aan toe.


  'Neemt u me niet kwalijk. Dit is Somerled. Hij is mijn vriend en hij logeert af en toe bij ons. We hoopten dat eh...'


  De katvrouw glimlachte licht. 'Ik heb hun de toekomst voorspeld, de krijger en de boer, en voor jou doe ik niet minder. Maar je vriend ben ik niets verschuldigd.'


  Vanuit zijn ooghoeken zag Eyvind dat Somerled zijn lippen op elkaar kneep.


  'Ik heb ook een geschenk voor u, als u het wilt aannemen,' zei Eyvind vlug, voordat Somerled weer iets zou zeggen en de zaak nog erger zou maken. 'Ik heb het zelfgemaakt. Misschien vindt u het mooi.' Uit zijn zak haalde hij het weefplaatje dat hij zelf had gemaakt, maar toen hij er weer naar keek, zag hij dat de hondjes niet mooi uitgesneden waren en dat sommige eerder grappig dan nobel keken. Hij hoopte dat hij haar niet beledigde. 'Het is niet bedoeld als omkoopgeld of betaling,' voegde hij er snel aan toe. 'Ik weet dat er voor dit soort kennis niet kan worden betaald. Maar als u wilt, mag u het hebben.'


  De katvrouw zuchtte, een vreemd soort zucht, alsof ze een te zware last droeg. Ze nam het voorwerp van hem aan en streek er met een vinger licht overheen.


  'Stuur je vriend naar buiten,' zei ze.


  Somerled keek kwaad.


  'Stuur hem naar buiten. Jouw voorspelling is alleen bedoeld voor jou, dat weet je. Jij mag eerst, dan hij.'


  Somerled liep meteen naar buiten en waar hij had gestaan, bleef een boze trilling in de lucht hangen. De katvrouw begon niet te zingen, met haar ogen te rollen of de geesten aan te roepen, maar ging bij het vuur zitten en vroeg Eyvind naast haar te komen zitten.


  'Geef me je hand, Eyvind. Je bent net zo groot geworden als je broers, een sterke jonge boom. Wat wil je dan zo graag weten? Laat me de kaarsen aansteken, een aan deze en een aan de andere kant. En gooi hier een snufje van in het vuur... Ah, dat is beter. Laat me nu eens goed naar je kijken. Je bent een aardige jongeman. Je hebt een vriendelijke inborst, dat zie ik aan je ogen. Een zeldzame gave. Toch zal je weg een onverwachte kant op gaan. Wat wil je weten, Eyvind?'


  'Zal ik ooit de wolvenvacht dragen? Zal ik voor de proef slagen?' Zijn tong struikelde bijna over de woorden in zijn verlangen naar het antwoord. 'Wanneer zal het gebeuren? Hoe lang moet ik nog wachten?'


  Hij dacht dat ze geen antwoord zou geven, zo lang bleef ze stil. Ze bekeek zijn handpalm, keek in zijn ogen en vervolgens naar de kaarsvlam, en ze kreeg een bijna medelijdende uitdrukking op haar gezicht. Zijn hart kromp ineen. Ze had gezien dat hij voor de proef zou zakken en dat wilde ze liever niet zeggen.


  'Vertel het me alstublieft!' flapte hij er na een poosje uit. 'Wat het ook is, ik wil het weten.'


  De katvrouw zuchtte en knipperde met haar ogen alsof ze van ergens heel ver terugkeerde. 'Ach ja, je zult in de voorste gelederen met je bijl zwaaien, jongen. Je zult schedels klieven en de sterksten verslaan, onversaagd en trots. Je zult tot de besten behoren. En algauw, over meer dan een jaar en minder dan twee, denk ik. Thor heeft al vanaf het begin zijn stempel op je gedrukt.'


  Eyvind begon als vanzelf breed te glimlachen en hij voelde zijn hart bonzen van trots. 'Dank u! O, dank u wel!'


  'Dat is niet alles.'


  'Het is alles wat ik wil weten. Alles wat ik wil en ooit heb gewild.'


  De katvrouw fronste haar wenkbrauwen. Met haar lange vingers draaide ze zijn hand om en terug, en streek ze over het litteken dat bij zijn pols begon en onder zijn mouw verdween. 'Toch moet je horen wat ik nog meer te zeggen heb. Want het gaat niet alleen om jouw toekomst, maar ook om die van anderen, wier leven wordt beïnvloed door de keuzes die jij maakt. Je hebt een lange, vreemde weg te gaan, Eyvind. Je ziet alleen de glorie van een leven als rechterhand van Thor, maar dat is lang niet alles.'


  'Maar wat is er dan nog mooier? Nog belangrijker?'


  'Je moet lessen leren, geheime kennis opdoen waar je die niet verwacht. Ik zie voor jou een diepe bron van verraad en een helder baken van liefde, en het pad ertussen is heel smal. Er ligt een zeldzame schat op je te wachten, jongen. Pas op dat je daar niet aan voorbijgaat.'


  'Een schat? Als ik eenmaal de wolvenvacht draag, zal ik meer dan genoeg schatten vinden.'


  'Waarschijnlijk wel,' zei de katvrouw ernstig. 'Maar dat soort schatten bedoel ik niet. Zo is het genoeg, jongen. Denk erom dat je bij alles wat je overkomt jezelf niet kwijtraakt.'


  'Dank u, ik zal erom denken,' zei Eyvind, maar hij begreep niet wat ze bedoelde en daar bekommerde hij zich ook niet om, want hij had gehoord wat hij wilde weten en zijn hart gloeide van vreugde.


  Buiten wachtte hij op Somerled en deed zijn best om hen niet af te luisteren. Hij aaide de poes, die rustig zat te spinnen, en hij voelde hoe gespierd het dier was en zag de messcherpe klauwen. Het was een wonder dat er nog kippen over waren.


  Hij kon er niets aan doen dat hij toch hoorde wat ze zeiden. De stem van Somerled klonk helder en duidelijk en die van de oude vrouw zacht en bedaard, maar Eyvind kreeg de indruk dat het haar bedoeling was dat hij haar zou horen. Toch wilde hij een eindje weg lopen, maar de kat had zijn klauwen in zijn mouw gezet en keek hem aan alsof hij wilde zeggen: Als je niet doorgaat met het krabben van mijn oren zal ik je eens laten zien wie ik werkelijk ben!


  'Vertel me de waarheid,' zei Somerled.


  Het was even stil. 'Wil je de waarheid echt horen of alleen een bevestiging van wat je al besloten hebt?' vroeg de katvrouw.


  'Een oude heks moet niet proberen woordspelletjes te spelen,' snauwde Somerled. 'Natuurlijk wil ik de waarheid horen, waarom ben ik anders hier? Maar misschien ben je toch een bedriegster. Misschien vertel je alleen verzinsels om je toehoorders in het onmogelijke te laten geloven.'


  'Maar stel dat ik de waarheid vertel en je bent er niet blij mee?' vroeg ze zacht. 'Wat dan? Ik kan niet altijd goed nieuws brengen. De wereld is hard, Somerled. Dat weet je allang.'


  'Hoezo?' Somerled klonk boos, terwijl ze nog geen enkele voorspelling had gedaan.


  'Je weet heel goed wat ik bedoel. Je hebt geen gemakkelijk leven gehad en zoals de weg begonnen is, zal hij doorgaan. Laat me je arm zien.'


  Een korte stilte.


  'Je hebt je vriend geen gunst bewezen door hem op deze manier aan je te binden.'


  'Moet ik de weg die ik nog moet gaan dan helemaal alleen afleggen? Zonder een enkele vriend?'


  'Dat heb ik niet gezegd. Maar Eyvind zal heel wat offers moeten brengen om zich aan zijn gelofte te houden.'


  'Wat heb je hem dan voorspeld? Een kort, maar roemrijk leven terwijl hij zijn bijl gebruikt voor Thor? Mijn vriend is een eenvoudige jongen met eenvoudige dromen. Als je hem dat hebt voorspeld, is hij tevreden.'


  'Als je het wilt weten, moet je het Eyvind vragen. Nu hebben we het over jouw toekomst.'


  'Vooruit dan maar, zeg me dan maar wat je te zeggen hebt. Wat zie je gebeuren?'


  'Neem hier iets van en gooi het in het vuur. Kijk me nu aan.'


  Het bleef heel lang stil, zo lang dat Eyvind zich afvroeg of de katvrouw soms zag dat Somerled geen toekomst had of dat ze hem die toekomst niet wilde voorspellen. Maar toen ze eindelijk begon te praten, was dat heel langzaam, alsof ze haar woorden zorgvuldig koos.


  'Bloed en hartstocht, verraad en de dood. Verder zie ik... zie ik...'


  'Wat? Wat dan?' siste Somerled.


  'Het is niet duidelijk. Ik zie twee wegen en ik kan niet zien welke je zult kiezen. Elke weg is een reis. De ene belooft macht en invloed. Ik zie een koning met veel volgelingen. De andere... dat is een heel vreemde weg, door onbekende wateren en met meeuwen en zeehonden als gezelschap.'


  'Zo is het genoeg.' Somerled klonk opeens heel anders; minder scherp en eigenlijk opgelucht. 'Je spreekt de waarheid, dat besef ik nu. Er bestaat geen twijfel over de weg die ik zal gaan. Waarmee kan ik je voor deze voorspelling belonen?'


  'Ik wil niets van je hebben,' zei de zieneres. 'Het geschenk van je vriend is genoeg.'


  'Dat ding? Wat moet je daarmee? Waarom wil je geen zilver, of mooie barnsteen, of een paar schapen? Op deze manier kun je dit krot nooit verlaten.'


  'Je moet nog veel leren. Nu moet je gaan. Je vriend wacht op je.'


  De kat trok zijn klauwen terug en Eyvind zag Somerled naar buiten komen. Zijn gezicht stond uitdrukkingsloos, maar zijn blik was opgeruimd.


  'Wat heeft ze je verteld?' vroeg Eyvind toen ze de rotsachtige helling afdaalden op weg naar huis. Hij kon Somerled niet vertellen dat hij alles gehoord had, want er waren dingen bij die vast niet voor zijn oren bestemd waren geweest.


  'Wat ik had verwacht,' antwoordde Somerled. 'Dat ik een man met macht en invloed zal worden. Niet hier, maar ergens ver weg. Daar ben ik blij om. De oude vrouw spreekt de waarheid. Wat heeft ze jou verteld?'


  Maar Eyvind antwoordde niet, want hij dacht na. In zijn hoofd klonken weer de woorden van de zieneres tegen Somerled. Ze had voorzichtig gesproken, dat was duidelijk. Maar volgens hem was ze minder zeker van haar woorden geweest dan Somerled aannam. Nou ja, Somerled had altijd gelijk en hijzelf was nogal eens in de war. Hij besloot zijn mond te houden.


  'Eyvind?'


  'O ja. Ze heeft me verteld dat ik de wolvenvacht zal dragen, en algauw. Ze leek er heel zeker van.'


  Somerled trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat weet iedereen toch,' zei hij droog. 'En jij straalt het uit. Als ieders toekomst zo gemakkelijk te voorspellen was als de jouwe, vriend, dan waren we allemaal zieners.'


  Ze lieten het onderwerp rusten. Maar terwijl ze de steile helling boven het bos afdaalden, dacht Eyvind nog steeds na over wat ze allebei te horen hadden gekregen en wat het zou kunnen betekenen, en misschien was dat de oorzaak van het ongeluk. Hij was altijd een voorzichtige jager geweest. Hij zorgde goed voor zijn wapens en gebruikte ze op de juiste manier. Hij hield zich aan de regels voor zijn eigen veiligheid en gaf die regels door aan degenen die hij op zwijnen- of hertenjacht meenam. Als hij zich verwondde, wat niet vaak voorkwam, wist hij wat hij moest doen. Weliswaar waren ze de noordgrens van Hammarsby inmiddels gepasseerd, maar het was nog bijna een halve dag lopen naar huis en de hut van de zieneres lag al een heel eind achter hen. Op deze plek kwamen niet veel mensen, alleen heel vastberaden jagers namen dit pad. Het was de snelste, maar moeilijkste manier om beneden te komen. Het pad liep over een smalle richel met aan de ene kant een diep ravijn en aan de andere een steile rotswand. Eyvind ging voorop, Somerled kwam vlak achter hem aan. Het was erg koud; je kon nauwelijks geloven dat het nog zomer was want zelfs hier, in de beschutting van het bos, woei een snijdende wind. Boven hun hoofden hielden de toppen van de hoge sparren het zonlicht tegen, zodat ze door een grijsgroene schaduwwereld liepen.


  Het was zo gebeurd. Het ene moment liep Eyvind nog zelfverzekerd op de richel, het volgende verkruimelde de grond onder zijn voeten en tuimelde hij hulpeloos de diepte in. Boomtakken wervelden om hem heen, de lucht floot ijskoud langs zijn oren en met een griezelig gekraak smakte hij ver onder de rand op de grond. Even was alles donker om hem heen en na een diepe, trillende ademhaling kwam de pijn, een hevig stekende pijn in zijn dijbeen. Hij klemde zijn kaken op elkaar om het niet uit te schreeuwen. Vaag hoorde hij Somerled tussen knisperend struikgewas en vallend gesteente hijgend zo snel mogelijk naar beneden klauteren. Niet schreeuwen, beval hij zichzelf, Thor kijkt naar je, het is een proef. Hij opende zijn ogen en keek naar zijn rechterbeen. Er was niet veel méér te zien dan een enorme blauwe plek op de hele binnenkant van zijn dij en een lichte zwelling. Het leek niet genoeg voor de vreselijke pijn. Maar Eyvind was een jager. Door de mist van de naderende bewusteloosheid, door het duizelige vervagen van zijn zicht en door de koude rillingen die door zijn lichaam trokken, ook al probeerde hij die te onderdrukken, wist Eyvind dat zijn been gebroken was en dat er bloed vloeide waar hij het niet kon zien. In gedachten zette hij de feiten op een rij: hij kon niet lopen, hij had het koud en verloor bloed, en de kleine, tengere Somerled was zijn enige redding. Hij kon doodgaan, of nog erger: hij kon blijven leven en kreupel worden. Terwijl een wolvenvachtdrager gezond en sterk moest zijn.


  'Somerled?' fluisterde hij, terwijl het donker naderde.


  'Sst, niet praten.' Somerleds stem klonk vreemd hard en dan zacht en zijn lijkbleke gezicht vervaagde en kwam terug, als in een droom. 'Ik zal hulp halen. Waar doet het pijn? Hier?'


  Eyvind schreeuwde wel toen Somerled voorzichtig zijn gewonde been betastte. En toen Somerled zijn hemd uittrok en het been zo goed mogelijk spalkte, met repen onbuigzame boombast aan weerskanten, weergalmden Eyvinds kreten van pijn door het lege bos tot hij de angst in de ogen van de jongen zag en zijn kaken weer op elkaar klemde. Toen Somerled klaar was, stond hij op, hing zijn knapzak op zijn rug en keek met gefronste wenkbrauwen op Eyvind neer.


  'Koud,' kon Eyvind knarsetandend uitbrengen, 'bloed. Been moet gezet. Karl...'


  'Ik zal heen en terug rennen,' zei Somerled. 'Eerst leg ik mijn mantel over je heen.'


  Eyvind keek naar het aandachtige gezicht van zijn vriend, dat weer vervaagde en donkerder werd. Hij probeerde het hem te vertellen, probeerde uit te leggen dat hij zou sterven van de shock en de kou voordat er hulp kon komen, maar zijn stem deed het niet meer, er kwam alleen nog een soort raspend geluid uit zijn keel.


  'Niet goed?' vroeg Somerled.


  'Koud,' lukte het Eyvind te zeggen. 'Te lang...'


  'Goed, dan moet je me helpen. We lopen zo ver we kunnen en daarna bedenk ik wel iets anders. Ik had nooit gedacht dat ik je nog eens zou bedanken voor je eindeloze lessen in overleven in de wildernis. Vooruit, we gaan.'


  Daarna was Eyvind zich nergens anders meer van bewust dan de pijn, zo'n vreselijke pijn dat hij zijn lip stukbeet in zijn inspanning om het vol te houden. Later had hij een soort beeld voor ogen van zichzelf, zwaar leunend op Somerled, terwijl ze op de een of andere onmogelijke manier de steile bospaden afstrompelden en Somerleds stem hem aanspoorde, troostte of scherp beval door te gaan. Hij herinnerde zich vaag dat hij ergens halverwege onder de hoge, donkere bomen in elkaar was gezakt, de kruidige geur en prikkende aanraking van naalden onder zijn wang en de donkere ogen van zijn vriend, die hem vanuit een uitgeput, lijkbleek gezicht aanstaarden. Hij herinnerde zich ook het bekende trekje om Somerleds mond, dat betekende dat er geen sprake was van opgeven. Later hoorde hij dat Somerled af en toe was gestopt om de noodspalken recht te schuiven, hem wakker te schudden en te dwingen door te gaan. Toen Eyvind uiteindelijk toch het bewustzijn had verloren, had Somerled van takken en boombast een slede gemaakt, die hij met het touw dat ze altijd bij zich hadden naar het open veld had getrokken. De man die Eyvind later behandelde zei dat hij, als hij op de berg was achtergebleven terwijl Somerled hulp was gaan halen, beslist was gestorven voordat die hulp was gekomen.


  Die zomer werd er niet meer gejaagd. Eyvind moest de rest van de tijd plat op zijn rug in bed doorbrengen, met het gebroken been omhooggehouden door een sterk henneptouw dat de botzetter over een hoge balk had geslagen. Aan het andere uiteinde van het touw hing, voorbij het voeteneinde van het bed, een zware steen, zoals ze die ook op het dak legden, om het been recht te trekken. Eyvind had overal jeuk, zijn been deed pijn, hij kon niet slapen en de dagen leken eindeloos. Terwijl de zomer in slakkengang voorbijging, smeekte hij de goden het been recht te laten genezen en hem weer sterk en gezond te laten worden. Een man die niet kon rennen, of marcheren, of bij storm op zee stevig op het dek kon staan, kon geen krijger van Thor worden. Een mankepoot kon geen wolvenvacht dragen, dus bleef hij zo stil mogelijk liggen en bad veel, terwijl Somerled probeerde hem spelletjes te leren, wetsartikelen opdreunde of knappe, ondeugende versjes voordroeg die hij over iedere bewoner van het huis had geschreven. En zo ging de zomer eindelijk voorbij. Het gewicht werd weggehaald en de botzetter verklaarde dat hij tevreden was. Het been was prachtig recht genezen. Karl gaf Eyvind een mooie, eikenhouten wandelstok, maar Eyvind gebruikte hem niet. Hoe eerder zijn been leerde zijn taak weer te vervullen, zo redeneerde hij, hoe eerder hij klaar was voor Thors proef.


  Ulf stuurde een escorte om zijn jongere broer op te halen. Ingi was woedend op de twee jongens geweest en had hun verboden weer de berg op te gaan voordat ze zestien waren. Nu kuste ze Somerled op beide wangen en Karl gaf hem een hand. En Eyvind voelde ergens in zijn binnenste een verandering die groter, dieper en van veel meer betekenis was dan elke andere verandering die hij ooit had meegemaakt. Toen hij samen met Somerled de eed had gezworen, had hij dit gedaan omdat de jongen een eenzame, verdrietige indruk maakte en omdat hij vond dat iedereen minstens één vriend moest hebben op wie hij kon rekenen. Dat vond hij nog steeds, maar nadat hij de hele zomer in bed had gelegen en Somerled met eindeloos geduld naast hem had gezeten en de ene na de andere afleiding had bedacht om de saaie herstelperiode draaglijk te maken, besefte hij dat de band tussen hen veel sterker was dan alleen een vriendschapsband. De gelofte bestond niet langer alleen maar uit een paar woorden die hij na de zomer weer gauw kon vergeten. Het was een echt verbond geworden, een plechtig verbond voor het leven, een eed gezworen door de mannen die ze later zouden worden.


  


  Het volgende jaar gingen ze naar de zomerweide hoog in de bergen, waar enkele hutten stonden voor het groepje bofferds dat de hele zomer mocht blijven om het vee te hoeden. Het bestond uit zes jongens en drie meisjes, een paar herders en de slavin Oksana met haar blonde kinderen. Sommigen pasten op de dieren die ze de heuvel op hadden gedreven, anderen melkten de schapen en de koeien en maakten kaas en boter. Eyvind had tot taak te zorgen voor een gestage aanvoer van wild voor de kookpotten, want lange dagen in de buitenlucht leveren een gezonde honger op. Ingi had hen gewaarschuwd dat een seizoen op de zomerweide geen vakantie was en dat ze allemaal hun steentje moesten bijdragen.


  Overdag moest er inderdaad hard gewerkt worden, maar iedereen had het naar zijn zin. Het weer bleef mooi, ze maakten tijd vrij om te zwemmen in de beek, ze maakten een schommel van een lang touw en aten hun avondmaal buiten onder de lichte hemel van de lange zomeravonden. De warme zon kleurde hun winterbleke huid goudbruin. Sigurd stak bloemen in Ragna's blonde haar; ze kreeg er een zachtroze kleur van en berispte hem niet. Oksana hield haar zuigeling bij zich in de buurt, onder het wakend oog van een van de meisjes, maar haar andere kinderen mochten paardjerijden op de rug van goedmoedige jongens, leerden met een bal spelen en vielen meteen na het eten in slaap. Het was een vrolijke tijd.


  Er stonden twee hutten: een voor meisjes en een voor jongens. Die van de jongens was groter en had een haard in het midden om op te koken. De herders sliepen er bij het vuur en de jongens aan weerszijden op planken tegen de muren. Niemand had een ruimte voor zichzelf, zoals in Ingi's langhuis, waar de slaapvertrekken door houten schotten van elkaar waren gescheiden. Oksana hield toezicht in de hut van de meisjes. Dit was niet zo verbazingwekkend, want ook al was ze een slavin, iedereen wist dat Ingi haar de kans gaf haar vrijheid te verdienen. De verantwoordelijke taak van die zomer was daar een onderdeel van. Voor hun vertrek had Ingi iedereen duidelijk gemaakt dat de meisjeshut verboden terrein was voor de jongens. Een jongen die deze regel overtrad, mocht nooit meer naar de zomerweide. Het verbaasde Eyvind dat zijn moeder het nodig had gevonden hen te waarschuwen. Iedereen zou dit immers vanzelfsprekend vinden?


  Op een avond hadden ze het erover: Eyvind, Somerled en de twee andere jongens die aan de zuidkant sliepen, Ranulf en Knut.


  'Wie vinden jullie het leukst?' vroeg Knut zacht. 'Halla of Thorgerd?' Niemand gaf antwoord; het was laat en ze waren moe.


  'Ik vind Thorgerd het leukst,' vervolgde Knut. 'Ik kijk graag naar de manier waarop ze loopt en ze heeft een lieve lach.' In dit soort gesprekken werd Ragna's naam nooit genoemd, ook al was ze zonder twijfel de mooiste van de drie meisjes. Maar hoewel ze pas dertien was, liet Sigurd op allerlei manieren merken dat ze van hem was en dat begrepen ze allemaal. En Sigurd sliep binnen gehoorsafstand aan de andere kant van de hut.


  'Ik wil wedden dat ik iets heb gezien wat jij nog nooit hebt gezien,' fluisterde Ranulf tegen Knut.


  'O ja? Wat dan?'


  Ranulf fluisterde weer iets en Knut snoof ongelovig.


  'Hou alsjeblieft je mond,' zei Eyvind. 'Er zijn hier ook mensen die willen slapen.'


  'Wat heb je dan gezien?' Somerleds heldere stem klonk uitdagend.


  'Halla met haar jurk omlaag tot aan haar middel. Een paar rozige appels die lekker zullen smaken. De meisjes laten hun kaars branden terwijl ze zich uitkleden en door het raam aan de achterkant kun je door een kier in het luik naar binnen gluren.'


  Het bleef even stil. Eyvind besefte dat hij eigenlijk iets moest zeggen, want hij wist zeker wat zijn moeder van dit soort praatjes zou vinden. Maar voor zijn geestesoog zag hij het beeld van Halla bij flakkerend kaarslicht terwijl haar glanzende, bruine lokken over haar bleke huid vielen, en de spontane reactie van zijn lichaam legde hem het zwijgen op.


  'Dat stelt niets voor,' zei Somerled.


  'Waarom niet?' siste Knut.


  Weer was het even stil.


  'je hebt zeker nog nooit met een meisje gevrijd, of wel?' vroeg Somerled.


  Eyvinds mond zakte open en de anderen staarden Somerled met grote ogen aan. Ranulf was de eerste die weer iets kon zeggen.


  'Bedoel je... Doe niet zo mal, Somerled. Natuurlijk niet, en jij ook niet, wil ik wedden.'


  'Ah, maar ik ben geen boerenjongen en aan het hof gaan de dingen heel anders. Geloof je me niet? Als je wilt, zal ik je er alles over vertellen.'


  Een van de herders draaide zich in zijn slaap om en mompelde iets over mond houden, anders zou hij ze weleens...


  'Doe dat dan maar,' fluisterde Knut, en hij schoof dichter naar Somerled toe. Somerled deed nauwgezet verslag en naderhand voelde Eyvind zich in meerdere opzichten helemaal niet op zijn gemak. In de eerste plaats om het verstijven van zijn lichaamsdeel, iets wat hem na zijn veertiende verjaardag wel vaker overkwam. Je kon iets doen om het te laten ophouden, maar dat kon hij niet met de anderen om zich heen. In de tweede plaats vond hij dat, hoewel Somerleds verhaal vrij aannemelijk klonk, er ook iets absoluut niet aan deugde.


  'Somerled?' fluisterde hij toen hij dacht dat Somerled uitgesproken was.


  'Mmm?'


  'Stel dat het meisje het haar familie vertelt? Of dat ze zwanger is geraakt? Dan moet je een vergoeding betalen en zoiets kan, als je niet oppast, zelfs tot een bloedvete leiden.'


  'Och heden, Eyvind, altijd zo serieus. Er is echt niet veel voor nodig om een meisje het zwijgen op te leggen, hoor. En ik laat geen sporen na, dat hoor jij te weten. Tenslotte ben jij degene die me heeft leren jagen.'


  Het bleef Eyvind bezighouden. Hij was ook een beetje onder de indruk. Het leek erop dat Somerled inderdaad had gedaan wat anderen pas probeerden wanneer ze minstens vijftien waren. Toch zat hem in het verhaal van Somerled iets dwars.


  'Somerled?' zei hij zacht. De anderen sliepen blijkbaar al.


  'Mmm?'


  'Je zei dat dat meisje tegenstribbelde en zo, eh... Nou ja, dan wilde ze dus eigenlijk niet eh... Je weet wel.'


  'En?'


  'Dan heb je iets verkeerds gedaan.'


  Somerled zuchtte vermoeid. 'Als een man er om die reden mee ophield, zou het mensdom uitsterven, Eyvind. Zo gaat het nu eenmaal.'


  'Wat bedoel je?'


  'Daar kom je nog wel achter. Vrouwen zijn anders dan mannen. Ze houden er gewoon niet van, niet zoals wij. Ze geven alleen maar toe omdat ze geen keus hebben.'


  'Maar...'


  'Maar wat, Eyvind?' Nu klonk Somerled een beetje geërgerd.


  'Wat jij zei... Dat is nog geen reden om een meisje te dwingen. Als je dat doet, gedraag je je eerloos.'


  'Bij de botten van Odin, Eyvind, in wat voor wereld denk je dat we leven? Die van een heldendicht? Maar de werkelijkheid is heel anders, jongen. Het wordt hoog tijd dat je de boerderij verlaat en je horizon eens gaat verbreden.'


  'Je had het niet moeten doen,' hield Eyvind koppig vol. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij Somerleds daad afkeurde.


  'Ik zou er maar niet van wakker liggen als ik jou was,' raadde Somerled aan. Zijn stem was een fluistering in het vreemde, kille licht van de zomernacht. 'Ik weet zeker dat Eirik dat ook niet zou doen.'


  De volgende dag bood Eyvind aan de luiken van beide hutten te repareren, wat elke zomer bij het onderhoud hoorde. Knut en Ranulf noemden hem een spelbreker, maar daar liet hij zich niet door weerhouden. Die avond verhuisde hij naar de andere kant van de hut, waar Sigurd en Sam sliepen. Somerled keek hem met samengeknepen ogen aan, maar hij zei niets.


  Het was Somerleds taak mee op jacht te gaan, maar hij had zijn enkel verstuikt en moest in het kamp blijven tot de enkel genezen was. Eyvind was blij dat hij alleen kon gaan en bleef de hele dag weg. Hij kwam pas terug toen het tijd was om het vlees in de kookpot te doen. Onderweg oefende hij al zijn vaardigheden en stelde zijn lichaam en zintuigen op de proef terwijl hij in het stille woud de stem van Thor in zijn oor hoorde fluisteren: Wees sterk, wees bereid, opdat je de proef goed zult doorstaan.


  Een paar dagen later was Oksana toen hij 's avonds terugkwam in een slecht humeur en zat Ragna niet aan de avondmaaltijd. Ze was ziek en vroeg naar bed gegaan, zeiden de andere meisjes. De volgende ochtend zaten de drie meisjes heel stil aan het ontbijt. Halla beet voortdurend op haar lip en Thorgerd hield haar ogen neergeslagen. Ragna zat als een geestverschijning tussen hen in, met donkere kringen onder haar blauwe ogen. Oksana schepte zwijgend en met een grimmig gezicht de pap op. Toen Eyvind aan het eind van de dag, toen de lucht roze was, terugkwam met een haas en drie konijnen over zijn schouders, zag hij als eerste de roodharige Sigurd, die hout hakte voor het vuur. Alleen deed hij dit niet op de normale manier. Met een enorme zwaai spleet hij een boomstam en hakte de helften woest in tweeën, maar in plaats van deze op de houtstapel te gooien, joeg hij de bijl nogmaals in het hakblok. Vervolgens rukte hij hem eruit en dreef hem er nog een keer in. Eyvind zag dat zijn brede, vriendelijke gezicht roodgevlekt was en dat hij tranen van woede in zijn ogen had.


  'Sigurd?'


  Hij moest het driemaal zeggen voordat de jongen hem hoorde.


  'Wat is er aan de hand? Als je zo doorgaat, heb je straks alleen een berg splinters voor het vuur. Wat is er gebeurd?'


  Sigurd wreef met een hand over zijn gezicht en keerde Eyvind zijn rug toe. 'Niets,' gromde hij.


  'Dat geloof ik niet. Waarom ben je zo boos? Wat is er aan de hand?'


  'Dat moet je mij niet vragen,' snauwde Sigurd. Hij pakte een volgende stam en hief zo woest zijn bijl dat Eyvind een stap achteruit deed om zichzelf in veiligheid te brengen.


  Toen hij de hutten naderde, zag hij er paarden staan. De andere jongens zaten zwijgend op de rotsblokken. Oksana, de kinderen en de meisjes waren nergens te zien. Even later verscheen zijn broer Karl in de deuropening, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Hij droeg zijn zwaard en bijl, hij stond kaarsrecht en hij beval met een stem zo scherp als een mes: 'Eyvind, kom binnen.'


  Binnen bleven ze tegenover elkaar staan.


  'Wat is hier aan de hand? Wat is er gebeurd?' Ze gedroegen zich allemaal zo vreemd dat Eyvind zenuwachtig werd. 'Is er iets met moeder? Worden we bedreigd? Wat is er, Karl?'


  'Hou je mond.' Zijn broer maakte een kalme, strenge indruk, zoals wanneer hij als rechter optrad bij een Thing - een openbare vergadering - of geschillen beslechtte tussen zijn werknemers. Eyvind hield zijn mond.


  'Ik heb de andere jongens al gesproken, jij bent de laatste. Ik ga je een paar vragen stellen, die je eerlijk moet beantwoorden.'


  'Natuurlijk.'


  'Mooi zo. Op de zomerweide gelden bepaalde regels, die jullie allemaal kennen, dat weet ik. Ik wil van je horen of je hebt gemerkt dat tijdens jullie verblijf hier iemand die regels heeft overtreden.'


  Eyvind schudde zijn hoofd.


  'Ik wil het horen,' zei Karl.


  'Nee, dat heb ik niet.'


  'Geldt dat ook voor jezelf? Heb je je al die tijd netjes gedragen?'


  Eyvind werd een beetje boos. 'Natuurlijk!'


  'Ik geloof je op je woord,' zei Karl ernstig. 'Ik twijfel ook niet aan jou. Maar ik moet in alle opzichten eerlijk zijn. Wat ik de anderen vraag, moet ik ook aan jou vragen. Ook al wordt jij niet verdacht, want ik heb van anderen gehoord dat je gisteren de hele dag op jacht bent geweest en dat je dus niets te maken kunt hebben met wat er is gebeurd. De buit die je gisteravond meebracht is het bewijs. Wat ik nu van je wil weten, is of de jongens het ooit hebben gehad over... of ze ooit iets hebben gezegd dat op verkeerd gedrag duidde, op overtreding van de regels.'


  Eyvind slikte. 'Ik zou beter antwoord kunnen geven,' zei hij voorzichtig, 'als ik wist wat er is gebeurd. Is er iemand gewond geraakt? Door een ander beledigd? En waar zijn de meisjes?'


  Karl kneep zijn lippen opeen. 'Oksana heeft de meisjes mee naar huis genomen. Dat is alles wat je hoeft te weten. Geef nu antwoord, Eyvind. Als je iets weet, moet je me dat vertellen.'


  'Nee, ik geloof niet dat iemand de regels heeft overtreden,' zei Ey-vind. 'Soms praten we 's avonds over eh... over meisjes en zo, maar alle jongens willen graag hier blijven, ze zouden niet zo stom zijn om zich in de nesten te werken.' Opeens dacht hij aan Sigurd en diens woede bij het houthakken. 'Karl?'


  'Deze kwestie moet onder ons blijven. Ik heb de jongens verboden erover te praten. Heb je hier de laatste paar dagen dan soms vreemdelingen gezien, mensen die op ons land niets te zoeken hebben? Misschien toen je aan het jagen was? Denk goed na, Eyvind.'


  'Nee, niemand. Je weet net als ik dat wij de enigen zijn die hier jagen. Ik wou dat je me vertelde...'


  'Dat heeft geen enkele zin. En zoals ik al zei, mogen jullie er onder elkaar niet over praten. Ga nu maar halen wat je vandaag gevangen hebt en steek het vuur aan, want we moeten wel eten. Ik ben nog lang niet klaar met mijn onderzoek, want jullie zeggen allemaal dat je van de prins geen kwaad weet en ik heb geen greintje bewijs. Helaas heb ik het nu te druk op de boerderij om nog meer tijd te besteden aan het achterhalen van de waarheid. Roep de andere jongens en doe je best om een maaltijd klaar te maken.'


  'Komen de meisjes terug?' waagde Eyvind het te vragen.


  Het bleef even stil.


  'Nee,' antwoordde Karl met een zucht. 'Ik stuur wel een paar vrouwen om te melken en kaas te maken. En jij krijgt er hier een taak bij, Eyvind. Een taak die goed bij je past, en dat is zorgen dat je vrienden geen streken uithalen. We zullen voor de oogsttijd wat meer mensen sturen om je te helpen het vee naar beneden te drijven. En misschien zal deze kwestie zichzelf oplossen.'


  Ze vermoedden allemaal wat er aan de hand was, maar wie de dader was, bleef een raadsel. De jongens gehoorzaamden Karl en spraken er niet over. Zonder bewijs bestond er geen misdaad. Niemand kon zonder getuigen of bewijs een ander ergens van beschuldigen, want zo'n aanklacht zou bij een beoordeling door eerbiedwaardige mannen geen stand houden. Mocht iemand toch zomaar iemand van iets beschuldigen, dan zou hij wegens kwaadwilligheid met de vinger nagewezen worden. Je hoefde geen rechter te zijn om dat te weten. Maar de onbesproken kwestie hing als een donderwolk boven hun hoofden en uitte zich in plotselinge woedeaanvallen van Sigurd, onheilspellende dromen van Eyvind en de scheve lachjes en samengeknepen ogen van Somerled. En elke avond waren ze zich, wanneer ze bi) het vuur zaten, bewust van de afwezigheid van de meisjes -I lalla met haar ontluikende figuurtje, de giechelende Thorgerd en de lieve, verlegen Ragna met haar als rijpend graan. Op een dag stuitte Eyvind op Sigurd met zijn handen om Somerleds hals, terwijl de laatste met een rood aangelopen gezicht en snakkend naar adem tegen een boom werd gedrukt. Eyvind trok hen uit elkaar en hield de woest kijkende Sigurd met een stevige greep in bedwang.


  'In de naam van Thor, wat ben je aan het doen? Je had hem wel kunnen vermoorden!'


  'Het gaat alweer,' zei Somerled schor, en hij betastte voorzichtig de rode rand om zijn bleke hals. 'Maak er alsjeblieft geen drukte om.'


  'Geen drukte? Wat moet ik dan? Stel dat hij het nog eens probeert? Ik weet niet wat je mankeert, Sigurd. Kom, ga mee naar de hut en vertel me wat eraan schort. En beloof me dat je Somerled met rust laat. Hij is geen krijger en bovendien onze gast. En jij bent tweemaal zo groot als hij.'


  Sigurd spuugde in het zand voor Somerleds voeten.


  'Als je iets te zeggen hebt, doe dat dan,' zei Eyvind kalm.


  'Hah!' snauwde Sigurd. 'Jullie zijn immers bloedbroeders? Jij zult nooit zien hoe hij werkelijk is.'


  Daarna kreeg Eyvind zo'n last van zijn geweten dat hij het bevel van zijn broer negeerde en het Somerled rechtstreeks vroeg, op een morgen toen ze alleen waren.


  'Wat Ragna betreft, wat er met haar is gebeurd... Was jij het?' Er was geen andere manier om zo'n soort vraag te stellen.


  Somerled trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Ik? Hoe kom je erbij! Waarom zou je een kind nemen als je een vrouw kunt krijgen? Wat een belachelijk idee!'


  Eyvind vond dat zijn vriend op een onprettige manier reageerde, maar hij geloofde hem en daarna kon hij iets beter slapen. Somerled zou nooit tegen hem liegen; hun bloedeed maakte dat onmogelijk.


  Naarmate het eind van de zomer naderde, hield Sigurd zich steeds meer op een afstand. Hij hielp niet meer mee met de schapen, maar oefende in het werpen van zijn bijl en zijn speer en sleep zijn messen. Voor een jongen die nooit anders had gewild dan net als zijn vader huisbediende worden, was dit vreemd gedrag. Eyvind stelde hem voor om, als hij zo graag iemand wilde wurgen, hém als slachtoffer te nemen. Een wolvenvachtdrager kon nooit genoeg oefenen in het gevecht.


  Het bleef nog een poosje zonnig en warm, maar ze genoten niet langer onbekommerd van hun vrijheid, zoals in het begin. Ze deden hun werk, de tijd ging voorbij en aan het eind van de zomer dreven ze de kudden terug naar de boerderij, want het was oogsttijd. Iedereen moest meehelpen, zelfs Eirik, die er na de rooftochten van het voorjaar woester en forser uitzag dan ooit. Zijn volle baard en lange gevlochten haar hadden dezelfde kleur als het graan dat op de beschutte akker achter het langhuis stond te rijpen. Na een kort ritueel maaiden ze het sappige gras van de weide bij het huis, waar het beste hooi vandaan kwam. Het zwijn dat er thuishoorde, de enige bewoner van dit domein, stond met waakzame oogjes in een hoek toe te kijken.


  Ulf kwam en Somerled ging terug naar het hof. Eyvind had geen idee of de gebeurtenissen van de zomer met Ulf besproken waren en hij vroeg er ook niet naar. Ragna was heel stil geworden; met een ernstig, bleek gezichtje bleef ze in de buurt van de vrouwen en ze praatte niet meer met Eyvind of de andere jongens. Er werden geen geheimpjes meer gefluisterd bij de haard, geen bloemen meer geschonken, geen lieve woordjes gemompeld in stille hoekjes. Ze leek vooral Sigurd te vermijden, ze weigerde hem zelfs aan te kijken. En Sigurd was nog steeds kwaad. Het vertrek van Somerled had het vuur dat in hem brandde zelfs aangewakkerd en hij gedroeg zich steeds heftiger, alsof zijn woede een uitweg moest hebben om te voorkomen dat hij in stukken brak. Ingi liet hem het gras maaien, maar Eyvind moest, toen het tijd was, het tamme zwijn slachten, want dat moest met vaste hand gebeuren. Niemand wilde dat werk graag doen, want hoewel ze zorgvuldig hadden vermeden het troeteldier een naam te geven - uiteindelijk was het zijn lot hen van ham, spek, soepbeenderen en borstelharen te voorzien - was iedereen het zwijn tijdens de zomer, door het soms even achter zijn oren te krabben of vriendelijk toe te spreken, als een soort huisvriend gaan beschouwen. Eyvind begreep dat hij met het doorsnijden van de keel van het zwijn weer een soort proef moest afleggen. Weldra zou het een man zijn die gilde en trilde onder zijn handen en dan moest hij er niet anders over denken, anders zou hij nooit Thors werk kunnen doen. Dus hij beschouwde het doden van het dier als een genadige daad door dit zo snel en accuraat mogelijk te doen.


  In de oogstmaand werd het slecht weer. Ze slaagden erin de oogst binnen te halen voordat de regen met bakken uit de hemel viel en de beek bijna over de brug stroomde. Iemand liet een hek openstaan en de kippen gingen ervandoor. Toen de regen iets afnam, gingen de meisjes, gehuld in zakken en hun dikste laarzen, naar de kippen op zoek. Grip, de oude hond, liep stram achter ze aan. Het duurde erg lang voordat ze terugkwamen en het begon weer te stortregenen. Eyvind zat tot aan zijn ellebogen onder het bloed terwijl hij een schaap aan stukken sneed om te zouten toen hij Grip hoorde blaffen. Het klonk onheilspellend. Halla stond rillend in de regen en Thorgerd dreef de laatste paar kletsnatte kippen de ren in en deed het hek dicht.


  Ragna was weg. Ze was het pad naar de beek ingeslagen en daarna hadden ze haar niet meer gezien. Ze hadden geroepen, maar ze had niet geantwoord, dus waren ze teruggekeerd met de kippen, maar zonder Ragna.


  Eyvind rook onraad. Hij gooide een mantel om en schreeuwde om hulp. Met een grote groep gingen ze zoeken: alle mannen en jongens en ook een paar vrouwen. De donkere Oksana liep naast Eirik, met een strak, angstig gezicht. Halla en Thorgerd hadden hun natte zakken verwisseld voor droge en waren meteen weer de regen in gestapt om hun vriendin opnieuw te zoeken. Niet dat er geen reden was om aan te nemen dat ze ergens in een grot schuilde voor de regen of onder een paar bomen wachtte tot het iets droger zou worden. Misschien zagen ze weldra een blond figuurtje opdoemen op het modderige pad naar huis en de warmte, met nog een kip onder haar arm.


  Dat zou je kunnen verwachten, als de hond er niet was. Grip zou nooit een meisje buiten in een storm alleen laten. Grip was naar huis gekomen en had waarschuwend geblaft. Bovendien was er die kwestie waarvan iedereen wist, maar waar niemand over praatte.


  Het duurde een poos voordat ze werd gevonden. Grip bracht hen eerst naar de brug, waar het water al over de planken stroomde, maar daar was ze niet. Ze liepen aan weerskanten van de beek stroomafwaarts en voordat het donker werd, zagen ze haar tussen de rotsen liggen, doodstil en met haar blauwe ogen op de hemel gericht, terwijl het heldere water over haar gezichtje kabbelde. Sigurd was degene die haar optilde en naar huis bracht. Zijn gezicht was spierwit en hij had een wilde blik in zijn ogen. Ragna's moeder, die jong weduwe was geworden, huilde om het verlies van haar enige dochter.


  Ingi was net zo flink als altijd; ze troostte de meisjes en regelde alles. Eyvind dacht dat Sigurd die avond eindelijk zou huilen, maar Sigurd liet geen enkele traan. Zwijgend stond hij bij het opgebaarde figuurtje in de witte linnen lijkwade, met haar blonde haar netjes gekamd en gevlochten om haar vredige gezichtje. Alleen Sigurds handen bewogen: hij balde ze tot vuisten en opende ze weer, keer op keer, naast zijn dijen. Hij staarde naar Ragna alsof hij haar beeld in zijn geest wilde branden. Hij was al heel lang kwaad, maar nu keek hij zo woest dat het niet veel goeds voorspelde.


  Een ongeluk, werd gezegd, maar Eyvind hoorde Eirik en Oksana laat op een avond praten, toen alle anderen in huis al doodmoe in slaap waren gevallen. Ze stonden in de gang te fluisteren, maar Eyvind kon zo nu en dan iets opvangen, want Oksana's stem klonk rauw van het huilen.


  'Het is mijn schuld,' snikte ze. 'Het is allemaal mijn schuld! Je moeder vertrouwde me! Hoe heb ik dit kunnen laten gebeuren? En nu is Ragna dood.'


  'Stil maar,' zei Eirik zacht, en Eyvind hoorde een klank in zijn stem die hij nooit eerder had gehoord. 'Stil nou maar. Niemand geeft jou de schuld. Je hebt je best gedaan om goed op de meisjes te passen.'


  'Ze was nog maar zo jong, nog bijna een kind. Het is mijn schuld, Eirik.'


  'Een mán heeft haar kwaad gedaan,' zei Eirik ernstig, 'en die man heeft schuld. Hij is degene die straf verdient.'


  'Hij voelt zich niet schuldig en zal zijn straf ontlopen,' zei Oksana. 'Ragna neemt het geheim mee naar haar graf. Ze weigerde te zeggen wie het was, zelfs haar moeder kon het niet uit haar krijgen. Die man heeft haar bedreigd, denk ik, want waarom zou ze anders haar mond hebben gehouden?'


  'Uiteindelijk zou de waarheid vanzelf boven zijn gekomen, maar door dit droevige ongeluk is het enige bewijs ook verdwenen,' zei Eirik.


  'Ongeluk?' herhaalde Oksana, en Eyvind kreeg een beklemmend gevoel.


  'Je denkt toch niet...'


  'Dat kind is vandaag weggegaan en was niet van plan ooit weer thuis te komen. Ze was doodsbang; een klein, gewond meisje dat te jong was voor wat er zou gebeuren. O, Eirik, ik had haar tegen moeten houden, ik had...'


  'Stil maar, liefste. Zo, dat is beter. Kom, het is al laat, je moet slapen. Je hebt genoeg gehuild.'


  Ze liepen de gang door tot Eyvind hen niet meer kon horen. Zijn verbazing omdat hij zijn broer, zo'n belangrijke man, met een slavin had horen praten alsof ze niet alleen zijn intieme metgezellin was maar ook zijn gelijke, duurde niet lang. Hij was te zeer geschokt door wat ze hadden gezegd. Hun woorden hadden hem gedwongen eindelijk de waarheid onder ogen te zien. Wat er op de zomerweide was gebeurd, had Ragna ter dood veroordeeld. Het had haar elke kans ontnomen op het leven dat Sigurd jaren geleden met zo'n kinderlijk vertrouwen had voorspeld. Dus had ze zich van de brug laten vallen om de regen haar toekomst te laten bepalen. En dat was de schuld van een man, de man die met zijn daad alles in werking had gezet. Maar Ragna was de enige getuige en zij kon niets meer zeggen. Haar korte verhaal was uit. En ook al had Eyvind niets verkeerds gedaan, helemaal niets, hij voelde zich toch schuldig, alsof hij op de een of andere manier voor dit alles verantwoordelijk was.


  


  Niet lang daarna vertrok Sigurd. Hij nam een bijl, een boog en wat voedsel mee, maar hij zei niet waar hij naartoe ging en niemand vroeg het hem. Eerlijk gezegd werd de sfeer op de boerderij na zijn vertrek een stuk beter, want hij was zich steeds vreemder gaan gedragen door lange perioden van somber stilzwijgen af te wisselen met uitbarstingen van razernij. Na wat er was voorgevallen, was hij volkomen veranderd en sommigen zeiden dat dit alleen al een bewijs van zijn schuld was.


  De eerste nacht dat het vroor, droomde Eyvind van bloed en vuur. In het donker zag hij heldere, starende ogen en hij hoorde de god fluisteren. De volgende dag kwamen ze hem halen.


  Niet veel mensen krijgen de gelegenheid een compleet legertje wolvenvachtdragers langs te zien komen. Een lagere edelman zoals Ulf, de broer van Somerled, mocht hopen dat hij er zes kon vinden om zijn zeeslagen aan te voeren en hem op het land te behoeden voor verraad. Jarl Magnus had er elf; Eirik reed voorop, met Hakon naast zich, en ze werden gevolgd door een groep zwijgende, grimmig kijkende krijgers die ontsnapt leken te zijn uit een bizarre droom. Hun haar was lang en warrig, of tot op de schedel afgesneden. Hun krijgshaftige gezichten zaten vol littekens. Ieder van hen droeg een korte mantel van ruig wolvenbont, die met een bronzen of zilveren speld op een schouder bijeen werd gehouden. Maar dit kledingstuk was geen uniform, geen teken van een bepaald verbond. Iedere man was zelfstandig. Als hun leven op het spel stond, moesten ze ieder voor zich beslissen, en dat was te zien. Een van de mannen miste een oor, een ander had een diepe groef vanaf zijn slaap over zijn wang lopen, waarin zijn huid werd samengetrokken rond een oud spoor van een vijandelijk mes. Deze man miste veel tanden en zijn grijns was schrikaanjagend, maar nog verontrustender was zijn schild, waarvan de bovenste helft van de rand helemaal versplinterd en weggesleten was. De kinderen staarden met grote ogen en fluisterden dat de verhalen dan misschien toch waar waren. Er waren geen oude mannen bij en ook geen mannen van middelbare leeftijd. Ooms van Eyvind hadden in dienst van Thor een edele dood gevonden en iedereen die de wolvenvacht wilde dragen, verwachtte hetzelfde lot. Als je het vier, vijf jaar volhield, was dat al heel lang. Het was geen beroep voor een man die verlangde naar een vrouw, zoons, een boerderij en een comfortabele dood in zijn eigen bed.


  Met bonzend hart steeg Eyvind op het paard zonder berijder dat Eirik bij de teugels had. Hij was niet bang, het was de opwinding om wat er stond te gebeuren die het bloed door zijn aderen joeg. Hij had zijn bijl, zijn slagzwaard en een paar messen bij zich, maar geen schild.


  Eirik liet snel zijn blik over hem heen glijden en knikte met een ernstig gezicht, en meteen keerden de ruiters hun paarden om en reden met Eyvind in hun midden naar het noorden. Niemand keek achterom. De boerderij, het langhuis en zijn jeugd bleven achter. De goden riepen en als Eyvind voor de proef slaagde, zou hij niet voor de zaaitijd weer thuiskomen.


  Ze legden die dag een lange afstand af, langer dan Eyvind ooit had gedaan. Tegen zonsondergang hielden ze diep in het woud halt, op een hoog, vlak terrein omringd door grote sparren. Er werd een vuur gemaakt en langs de rand van de open plek werden fakkels geplaatst.


  Met het donker kwam een ijzige kou mee, die tot diep in het bot doordrong, vingers en tenen verdoofde, neus en oren bevroor en elke ademhaling tot een kwelling maakte. Eyvind had honger, want ze hadden onderweg niet gegeten, en nu was er ook geen voedsel in zicht. Maar hij vroeg niets.


  De mannen gingen in een kring om het vuur zitten. Enkelen zongen zacht een monotone melodie die omhoog- en omlaagging, omhoog en weer omlaag. Hij kon de woorden niet horen. Een ander roffelde met zijn vingers de maat op een kleine trommel, die bestond uit een stuk koeienhuid dat over een houten raam was gespannen. Niemand zei iets. Boven hun hoofden en om hen heen hield het bos zich stil, alsof het meeluisterde. De melodie klonk als een fluistering in de wijde, koude herfstnacht en maakte niet meer indruk dan het geluid van een enkele krekel in een heel graanveld.


  Eyvind zat met gekruiste benen. Hij wilde vragen: Wat moet ik doen? Wanneer mag ik beginnen? Maar hij was zich bewust van de aanwezigheid van Thor en zweeg. Ongetwijfeld zou hij binnen afzienbare tijd antwoord krijgen. Dit was echter absoluut niet wat hij had verwacht. Vechten, risico's nemen, jagen... Dat waren de dingen waarin hij uitblonk. Wanneer zouden ze hem toestaan dat te laten zien?


  'Hier.' Hakon gaf hem een drinkhoorn door. Eyvind pakte hem aan en nam dankbaar een paar slokken. Het bier was ijskoud en heel sterk. Op zijn beurt gaf hij de hoorn door aan de man die links van hem zat.


  'Eyvind?'


  Nu gaf Eirik hem iets anders, een balletje van een soort gom of hars, plakkerig en met een scherpe geur.


  'Wat...'


  'Hier moet je op kauwen, en je moet meer bier drinken. Geef die hoorn nog eens door, mannen.'


  Kyvind keek aarzelend naar het grijze klompje. Het leek eerder spul dat je kon gebruiken om een gat in een emmer te dichten, of in een muur, dan iets wat je kon eten. Ook al had hij honger, zo erg was zijn honger nu ook weer niet.


  'Je moet er langzaam op kauwen,' zei Eirik. 'Je mag het niet doorslikken. Het bier helpt.'


  'Wat is het?'


  Hakon grinnikte. 'Geen vergif, hoor. Kijk maar.' Hij stak zijn hand uit, trok een stukje van het onsmakelijk uitziende balletje af en stopte het in zijn eigen mond. 'Kruiden, paddestoelen, dennenhars. Onschadelijk. Goed voor je. Neem nog een slok bier, je bent nu een man.'


  Eyvind stak het balletje in zijn mond en begon te kauwen. Het smaakte nog erger dan het rook, maar ze hadden gelijk, het bier verzachtte de bittere smaak. Algauw voelde hij zich een stuk beter, meer op zijn gemak, en hij kreeg het zelfs warm. De trommel volgde het ritme van zijn hart, de vreemde melodie zwol aan en ebde weg tegelijk met zijn ademhaling: in en uit, in en uit. Het was donker. Voorbij de kring fakkels was het zo aardedonker dat zelfs het maanlicht er niet doordrong. Het was het donker van een tussentijd: het moment van het niets voordat verse adem naar binnen stroomt, het evenwichtspunt tussen leven en dood. Hoe had Somerled dat ook weer gezegd? Het moment... het moment waarop alles een schaduw wordt.


  'Nu moet je gaan slapen.' Het was de stem van zijn broer, en de hand van zijn broer drukte hem zacht op de deken bij het vuur. 'Slapen?' Eyvind was teleurgesteld, ook al kon hij het geeuwen dat hem opeens overviel niet onderdrukken. 'Maar...'


  'Ga slapen,' zei Eirik ferm, en terwijl Eyvind zijn ogen dichtdeed, leek het of het beeld van zijn broer zich verdubbelde en zelfs verdriedubbelde tot een soort monster met zes, acht, tien blauwe ogen en een kroon van ruw, goudkleurig bont, met daarachter een rondtollende massa schitterende sterren.


  De melodie ging door, de trommel ging van hand tot hand zonder dat er ook maar één slag werd overgeslagen. Eyvind sliep temidden van de mannen, binnen de lichtkring van het vuur. De donkere sparren, de met sterren bezaaide lucht en de aarde waarop hij lag vormden nog een kring, om alles heen, en in zijn slaap begreep hij dit. Plotseling was hij wakkerder dan ooit tevoren. Het was nog steeds nacht, nog steeds donker, nog steeds koud genoeg om het merg te bevriezen. De melodie en het tromgeroffel waren gestopt. De fakkels verlichtten een pad dat over de open plek heen naar de pikdonkere rand van het bos liep. Voorbij de fakkels zag hij gezichten, vreemde, waakzame gezichten van mensen noch dieren: lege ogen, beschilderde wenkbrauwen, vachten die niet van haren, veren of bont waren maar van iets ertussenin. Voorbij het vuur waren lichamen in beweging, aan het veranderen. Wat voor lichamen? Het waren beslist geen krijgers, maar bosgeesten gevormd uit schaduw en maanlicht. Misschien waren zijn metgezellen verdwenen, opgeslokt door een duivelse betovering.


  'Het is tijd.'


  Eyvind draaide zich vliegensvlug om. Achter hem stond een figuur in een donker gewaad. Misschien was het zijn broer maar misschien ook niet, want zijn gezicht ging schuil achter een masker en zijn lichaam onder het lange gewaad.


  'Kleed je uit. De wolf komt naakt naar je toe, naakt onderga je de beproeving. Het vuur is je enige kleding, je hebt alleen de wapens die hij ook heeft. Je staat tegenover hem als zijn gelijke, want als je hem kent, kun je hem verslaan en als je hem verslaat, ben je zoals hij. Ik zal je leiden, maar ik zal op het laatst niet naast je staan. Dit gevecht is alleen het jouwe.'


  Misschien was de gids Thor zelf. De god droeg veel vermommingen en hij vond het vermakelijk zich onder de sterfelijken te begeven. Eyvind trok zijn kleren uit en vroeg zich vaag af of hij zou sterven van de kou voordat hij zelfs maar een wolf zou zien. Zijn bijl... Die zou hij meenemen, dat zou Thor toch wel goedvinden? Of misschien zijn speer, dan kon hij tenminste van een veilige afstand aanvallen. Maar nee. Je hebt alleen de wapens die hij ook heeft. Tanden, klauwen. Een puntige stok. Een klein mes. Geen andere keus dan die twee in zijn handen, want hij had zelfs geen riem meer om zijn naaktheid te versieren. Aan de rand van het vuur, waar het hout niet meer gloeide, was de as niet heet meer. Het vuur is je enige kleding. Hij smeerde het fijne poeder op zijn borst, armen, voorhoofd en billen om zijn geur te maskeren, ook al zou dat niet helemaal lukken. Vervolgens ging hij met zijn onbeduidende wapens in zijn handen en een bonzend hart tussen de fakkels door op weg naar het bos. De man in het gewaad liep zwijgend achter hem aan. Buiten de lichtkring volgden de anderen, anderen die zich nu voort leken te bewegen op trippelende poten, dansende hoeven en glijdende buiken, die leken te vervloeien en weer te voorschijn te komen, deels lichamelijk, deels schaduw. Hun ogen gloeiden in het licht van het vuur, maar als hij er recht naar keek, leken het alleen zwarte gaten in uitdrukkingsloze maskers. Het was zo stil dat hij zelfs de voorzichtige tred van zijn blote voeten op het naaldentapijt onder de sparren kon horen, voorbij de laatste fakkel het donker in.


  'Ga door,' zei zijn gids zacht. 'Loop door, Eyvind. Een blinde is niet bang voor de ondergaande zon. Hoor met de oren van het dier, ruik je prooi net als hij dat doet. Wees onderdeel van de aarde, onderdeel van de nacht. Je hebt geleerd te jagen, leer nu dat er op jou wordt gejaagd.'


  Het pad liep omhoog en versmalde zich tussen hoge, steile rotsen, waar het aardedonker was. De blinde... Hij is niet bang voor het donker omdat hij het donker kent, dacht Eyvind. Hij vindt zijn weg niet door te zien, maar door te luisteren en te ruiken, en door nog iets anders - iets wat een dier in het bos op de vlucht jaagt nog voordat hij twijgjes onder mensenvoeten hoort kraken, of voordat de wind de vijandelijke geur meevoert over de heuvel. Stap voor stap liep Eyvind verder, terwijl hij zijn lichaam in evenwicht hield om niet te struikelen en geen geluid te maken, en zijn ademhaling telde om deze te vertragen en te kunnen luisteren zoals hij dat gewend was. Hij was al heel wat jaargetijden een jager, ook al was hij nog nauwelijks een man. De schepsels in het bos hielden zich allemaal stil, er was geen gepiep of geritsel meer te horen. Maar plotseling kraste er ergens in het donker een uil en Eyvind hoorde hem klapwieken hoog boven zijn hoofd. Meteen erachteraan hoorde hij nog een kreet: een gehuil, een roep, een strijdkreet die, dat wist hij zeker, alleen voor zijn oren was bestemd. Hij was nog nooit op wolvenjacht geweest. Konijnen en hazen waren een gemakkelijke prooi, herten en zwijnen waren sterker, maar gemakkelijk te vangen als je wist hoe het moest. Maar wolven waren slim. En als hij het goed begrepen had, was dit geen jacht, maar een soort gevecht.


  Eyvind klemde zijn handen om zijn eenvoudige wapens en liep door. Hij had de roep geen tweede keer gehoord, maar hij had onthouden uit welke richting deze was gekomen en dacht dat hij de afstand kon schatten: misschien driehonderd stappen voorbij de boomgrens op de rotsen in het zuidoosten. In het maanlicht zou het daar lichter zijn, wat zowel een voor- als een nadeel was.


  Het pad liep opeens dood en hij moest zijn handen gebruiken om te klimmen. Dan moest hij zijn stok en het mes dus tussen zijn tanden klemmen en heel behoedzaam verder gaan. Boven de rotsrand zag hij de maan staan, met zacht wiegende sparrentakken voor zijn koude, bleke gezicht. Eyvinds vingers werden gevoelloos; hij trok zich op het rotsblok en verbeet de pijn toen de steen zijn onbeschermde lichaam schramde. Boven bleef hij even met dichte ogen zitten. Een blinde in het donker. Stilte. Zijn prooi zou hem niet meer roepen, nu niet meer. Hij zou hem in de stilte moeten vinden. Hij hoorde niets, zag niets. Maar... daar was iets, of toch niet? Nee, het was weg. Hij dwong zich zijn ademhaling te vertragen. Vergeet de kou, vergeet de kneuzingen, vul je zintuigen met hém, met degene die je zoekt. Ja, daar was het weer: een geur, een zwakke, maar scherpe geur - niet de prikkelende, ietwat bittere geur van een zwijn, of een hert, of een beer, en ook niet van een hond, maar van iets wat veel subtieler was, veel gevaarlijker. Iets wat niet ver voor hem stond te wachten. En Eyvind was alleen. Hij had geen keus. Hij dacht aan het moment op de voorplecht van een vikingschip waarop hij de aanval moest inzetten op de vijand, of hij nu tien of twintig man tegenover zich had. Dan zag hij alleen de overwinning, hoorde alleen de stem van Thor, en op dat moment kon niets ter wereld hem nog raken.


  Dit was net zo'n moment, maar toch anders. Een wolf dacht niet als een mens. Om een wolf te verslaan, moest je net zo worden als hij. Een wolvenvachtdrager. Dat was de kunst. Sluip in een cirkel naar hem toe, zacht en stil, op blote voeten die zich krommend het evenwicht zoeken op de ruwe rotsbodem, diep gebukt, bedekt met de grijze aslaag die je als een schutkleur doet vervloeien met het kale landschap dat kil wordt verlicht door de afstandelijke maan. Langzaam, tergend langzaam. De van kou verkrampte vingers moeten gedwongen worden te gehoorzamen, te grijpen en te sturen, anders zal het niet lukken. Ik ben sterk. Ik ben een jager. Ik zal hem zien voordat hij weet dat ik er ben. Terwijl hij gebruik maakte van de laatste schaduwen van de bomen sloop Eyvind gebukt, maar goed om zich heen kijkend en vastberaden verder. Hij bevond zich aan de bovenrand van het enorme woud; voor hem rees een opeenstapeling van rotsblokken op tot een hoge, getande kam. In het spookachtige licht bood het massief met zijn richels, gaten en spleten een wonderbaarlijke, geheimzinnige aanblik. Het was een landschap in enkel grijze tinten, van het bleke grijs van een glanzende parel tot het diepe grijs van een donkere schaduw. Twintig stappen voor hem stak een rand als de voorplecht van een groot zeeschip uit de rotswand naar voren en daarop stond de wolf. Eyvind keek naar het dier en voelde zijn nekharen prikken, terwijl het klamme zweet hem uitbrak. Het was een reusachtig dier; veel groter dan een gewone, aardse wolf, want hij was wel driemaal zo groot als Grip, en zijn lange, zijdeachtige vacht gaf hem een haast koninklijke grootsheid. En zijn ogen: goudkleurig, glanzend. De ogen van het hoofd van een woeste stam, met een schrandere diepte, en toch die van een dier. Terwijl Eyvind naar zijn tegenstander stond te kijken, begreep hij de boodschap in diens blik. Je bent gekomen. Ik voel je aanwezigheid in het donker. Wie is hier de jager en wie is de prooi? Kom naar voren. Als je moedig genoeg bent, kom dan tegenover me staan, want een van ons zal vannacht sterven. De grote wolf stak zijn neus in de lucht en huilde nogmaals, een bloedstollende, verlammende kreet die ver over het woud galmde en tot diep in Eyvinds geest klonk. Het is tijd.


  Als hij een speer had gehad, of pijl en boog, dan had hij precies geweten wat hij moest doen. Maar dit moest een gelijke strijd zijn. Gelijk. Naakt vlees tegen dikke vacht, klein mes tegen poten met veel klauwen, stok tegen dolkachtige tanden. Een bespottelijke gedachte. Toch moest hij het winnen. Zijn moed moest het verschil maken, want dat was alles wat hij had.


  Eyvind rechtte zijn rug en deed niet meer zijn best om stil te zijn. De wolf draaide zijn kop naar hem toe. Eyvind liep naar voren en begon over de rotsblokken te klimmen op weg naar het uitkijkpunt waar het dier hem zag aankomen. Er klonk een diep, zacht gegrom, een geluid dat betekende: Kom niet dichterbij, dit is mijn plaats. Toen Eyvind nog tien stappen te gaan had, stond hij stil. Naakt en bedekt met as stond hij daar met opgeheven hoofd en zijn borst vooruit. Met de scherpe stok in zijn rechter- en het kleine mes in zijn linkerhand keek hij het enorme dier recht aan.


  Nu, zei een stem die geen stem was - misschien van zijn gids in het lange gewaad, ook al dacht Eyvind dat hij inmiddels alleen was, of misschien van een ander. Misschien was het wel zijn eigen stem. Hij draaide zich niet om. Hij had het gevoel dat de wolf, zolang hij hem recht in zijn glanzende, amberkleurige ogen keek, niet zou aanvallen. Het schepsel stond roerloos terug te staren en heel even dacht hij - nee, dat kon niet - dat het een man was. Een man met een streng gezicht en sterke kaken, met net zulke gele, woeste ogen als de dieren in het bos. Pas op, achter je! zei de stem, en hij hoorde een ademhaling, en voetstappen naderen, en hij kon niets anders doen dan zijn blik van de wolf afwenden en zich met opgeheven armen omdraaien. Het schepsel achter hem sprong naar hem toe, met klappende kaken, en hij rook de ranzige adem in zijn gezicht. Wolf, gemaskerde man, duivel... hij wist het niet, maar hij stak hoog met het mes en laag met de stok, en rolde uit de weg toen lange klauwen over zijn schouder schraapten. Hij rook bloed, hij voelde de aanraking, maar hij voelde geen pijn. Ogen keken toe, een kring ogen in het maanlicht, overal om hem heen. Een wolf jaagt niet alleen. Eyvind stond op. Hij kon het mes nog vasthouden, mooi zo. Denk als een jager, niet als het wild. Dit was een uitdaging, geen val. Concentreer je op de sterkste, vergeet de anderen. O, had hij maar een fakkel, een vuurwapen. Dan kon hij wat kostbare tijd winnen. Vuur, mompelde hij. Vuur. En de wereld draaide rond, stond stil en draaide weer rond, en hij voelde het vuur vanbinnen. Het werd steeds feller en heter, tot zijn hoofd begon te gloeien en zijn borst bijna uiteenspatte van de hitte, en hij opende zijn mond en brulde - een kreet die zijn hele wezen tot strijdhoorn maakte. Misschien riep hij de naam van Thor, misschien iets dat veel ouder en duisterder was. Hij wervelde een, twee, drie keer in de rondte, alsof hij zich voorbereidde op een mooie worp van de strijdhamer of de bijl. Maar deze nacht was het vuur in hemzelf zijn dodelijkste wapen. Eyvind brulde zijn strijdkreet en wierp zich op de wolvenleider met de goudgloeiende ogen.


  De angst: een schok! Zo valt een man niet aan, alsof hij zich niet bekommert om zijn eigen veiligheid. Zo daagt een man niet uit, zonder koud ijzer. De ogen staan vreemd: ze lijken de dood te verwelkomen. Waarom is de man niet bang? Denkt hij mijn plaats te zullen innemen? De mijne? Ik ben nog niet oud, ik ben nog sterk... Ik zal hem doden, die naakte, stinkende man. Ik zal hem... Toch ben ik bang. Dit is geen man, maar iemand zoals ik, en hij wil afpakken wat van mij is...


  Het mes maaide, vingers grepen lang haar, de stok, hij had de stok laten vallen, vlug, duik weg, rol, spring, grijp de stok en val aan voordat die tanden zich in mijn hals zetten of in mijn onbeschermde lies. Vlug! Eyvind brulde opnieuw een strijdkreet en stootte de stok uit alle macht in opwaartse richting. De stoot was raak en heet bloed stroomde over zijn gezicht. De wolf sloeg en kronkelde, met de stok in zijn buik. De klauwen zochten houvast op de rots en er klonk een griezelig gehuil van pijn. De anderen, zwijgend in een kring, keken met samengeknepen ogen huiverend toe. Weer kraste de uil, veraf en droevig. De wolf draaide zijn kop om en hapte naar Eyvinds arm, met felle, woedende ogen. Hij was dapper, hij vocht om de stok en probeerde Eyvind met zijn laatste krachten onschadelijk te maken.


  Dapper... Ja, dapper, maar je zult niet krijgen wat van mij is. Doorboor me maar met je lange tand, toe dan! Ik vecht door, ik vecht met je tot het moment... tot het moment waarop alles verduistert...


  De wolf kromde zich en trok, de stok gleed uit Eyvinds hand en liet een spoor van splinters na. Het dier draaide zich om, met de stok nog in zijn buik. Uit zijn bek droop bloed, zijn ontblote tanden glansden rood in het maanlicht. Een eindje verder op de rotsen wachtten de anderen: wolven of mannen, of iets daartussenin, een beeld geschapen door maanlicht, bloed en duisternis. Eyvinds handen waren koud, nu zo koud dat hij zijn vingers om het kleine mes, waarmee hij ooit een geschenkje voor een meisje had gesneden, nauwelijks meer kon voelen. Nog één kans. Het dier had nog net genoeg kracht om hem af te maken. Zijn ogen zeiden niet dat hij zich gewonnen gaf, maar Eyvind zou het winnen. Dat moest.


  Je bent niets. Je hebt geen stam, geen plaats, geen wapen behalve dat wat je leent. Je lichaam is zo naakt en zwak als een pasgeboren jong. Je bent niets. Denk niet dat je mijn plaats kunt innemen, want je kunt me nooit vervangen.


  De wolf gromde diep en legde zijn oren plat. De hond, Grip, zag er net zo uit wanneer de jongen, Somerled, bij hem in de buurt kwam. Eyvind opende zijn hand en liet het mes op de stenen vallen. Het gekletter weerklonk in de diepte en het donker. Het leek of ze allemaal hun adem inhielden, en toen werd het weer stil. De wolf verzamelde zijn laatste krachten om te springen.


  'Ik kom naakt en ik doorsta het naakt,' fluisterde Eyvind, en hij stak zijn handen uit. 'Ik gebruik geen wapen meer dat jij niet kunt gebruiken. We vechten als gelijken, gelijken onder de ogen van Thor. En als ik je op deze manier niet kan verslaan, versla je mij.' Toen sprong hij naar voren en de wolf sprong ook, en samen rolden ze over de grond, in een razende kluwen van tanden, klauwen en ledematen, in een schreeuwende, grommende, bloedige strijd. Eyvind wist niet meer waar zijn eigen lichaam ophield en dat van het dier begon, zo waren ze met elkaar verstrengeld. Er bestond niets anders meer dan pijn, bloed en duisternis, dan sterke handen die vastgrepen en knepen en niet loslieten terwijl de vijand krabde en uithaalde en beet, terwijl bloed vloeide en wanhopige geluiden galmden in zijn oren, en de nacht een chaotische mengeling van maan en sterren en het donker werd, van rots en boomtop en lucht, van stille, wachtende figuren die man noch dier waren, maar Ander. Ten slotte, helemaal op het laatst, lagen ze hijgend naast elkaar, uitgeput, bijna zoals geliefden na een hartstochtelijke nacht, en Eyvind keek voor het laatst in de ogen van de wolf. Het dier lag roerloos en zijn goudgloeiende blik doofde terwijl Eyvind zijn handen genadeloos om zijn nek hield. De wolf bloedde uit zijn bek en zijn buik. Eyvind wist dat ook zijn bloed uit ontelbare wonden stroomde, op zijn borst, zijn schouder, zijn gezicht, zijn handen, ergens in een andere wereld. Hij staarde in de ogen van zijn tegenstander en de waarheid keek terug. Dit was het moment, het moment van de verandering. Er klonken geen woorden, zonder meer herkende hij opeens de plaats, de stam en het koningschap en wist hij dat hij wild, vrij en sterk was. Toen kwamen de schaduw en de duisternis. De wolf rilde en verslapte. De glanzende ogen werden dof en leeg. Tijd om diep adem te halen en vermoeidheid tot in het bot te voelen, pijn tot in elke vezel van zijn lichaam, een bijtende kou die zijn hart verdoofde en zijn bloed bevroor. Heel even, en toen kwam met geruis en geritsel de wachtende kring wezens in beweging en schaarde zich om hem heen. De wereld begon rond te tollen, de sterren flitsten in wilde patronen voorbij. Daarachter meende hij een man te zien, een forse, lange man, als een reus, met het masker van een wolf en heldergouden ogen. Goed gedaan, jongen, zei de man. Toen werd het voor Eyvind ook donker.


  


  Hij werd wakker en dacht even dat hij thuis in bed lag. Toen begon hij het zich te herinneren en de teleurstelling was als een vuistslag. Een droom. Hij had het allemaal gedroomd terwijl hij hier lag te slapen als een jongen die nog te jong was om bier te drinken. Ze hadden hem de proef niet eens laten proberen. Hij rolde op zijn rug, ging zitten en voelde een stekende pijn door zijn hele lichaam. Hij wreef in zijn ogen tegen het daglicht en toen hij zijn handen liet zakken, zag hij korsten gedroogd bloed. Hij lag naakt onder de deken en op zijn borst, onder poederige as, zag hij vier diepe, rode schrammen. In zijn hoofd voelde hij bonkende trommelslagen en hij had een vieze smaak in zijn droge mond.


  'Hier,' zei Eirik, die plotseling naast hem stond met een leren waterzak in zijn hand en een brede lach op zijn bebaarde gezicht. De anderen stonden achter hem: de tandeloze, de man zonder oor, Hakon met zijn scherpe trekken, de hele groep wolvenvachtdragers. Ze lachten allemaal en wensten hem geluk, en hij kermde van pijn toen iemand hem op zijn rug sloeg. Een ander zei dat ze nu weer met z'n twaalven waren en dat Thor daar erg blij om zou zijn.


  'Ben ik dan... geslaagd?' vroeg Eyvind schor, terwijl hij de waterfles greep en er allerlei vragen bij hem opkwamen. 'Was het dan allemaal... echt?'


  Eirik straalde van trots. 'Voor ieder van ons is het anders,' antwoordde hij, 'maar voor ieder van ons is het echt. Je bent geslaagd, ja, ruimschoots geslaagd zelfs.'


  'Maar ik heb...' Eyvind zweeg. Hoe kon hij de wonderbaarlijke gebeurtenissen beschrijven? De bizarre figuren in het donker, de manier waarop de wolf een deel van hemzelf had geleken, zodat hij wist wat het dier dacht, en tegelijkertijd de belichaming van de god? Dat hij de dood in de ogen had gekeken en die heel even had doorzien? En als hij die wolf echt verslagen had, waar was het dier dan?


  'Je hebt honger,' zei Hakon, 'en dorst. Kleed je aan en vul je maag, want we hebben vandaag een lange rit voor de boeg.'


  Toen hij met de waterfles in zijn ene en een reep vlees in zijn andere hand bij het vuur zat, zag hij de huid. Ze hadden hem min of meer schoon geschraapt en hij hing over een van de gedoofde fakkels: een grote, ruige vacht, waarvan het zilvergrijze haar zacht glansde in de morgenzon. De bries beroerde het bont en er ging een rimpeling doorheen, alsof de geest van de koning van het woud de mantel die hij aan zijn overwinnaar had doorgegeven nog niet had verlaten.


  'Magnus heeft aan het hof een goede leerlooier,' zei de man met de littekens op zijn gezicht. 'Hij zal er een prachtige mantel van maken. Het is een mooie grote vacht, groot genoeg voor een boom van een kerel zoals jij. Een koninklijke vacht.'


  Eyvind knikte sprakeloos. Zijn hart en zijn geest zaten te vol om naar woorden te zoeken. Hij hoefde niets te vragen en niets te vertellen. Ieder van hen had zijn eigen beproeving doorstaan, ieder van hen had een verbond met Thor gesloten. Dat maakte hen tot bondgenoten, hoewel ze in het uiterste geval ieder voor zich deden wat hen te doen stond. Want een verbond met de god was niet alleen onbreekbaar, maar ook persoonlijk.


  Dus op zijn vijftiende werd Eyvind wolvenvachtdrager. Als een van de groep van twaalf reed hij naar het zuiden, naar het hof van Magnus. Hij liet het bos achter zich, maar hij verliet het niet echt, want hij was nu een met de wolf en droeg het vuur in zich mee. Zolang die vlam in hem brandde, zou hij de god dienen, sterk en vastberaden, verlangend naar de strijd, standvastig tegenover de vijand en trouw aan zijn eed. Voortaan volgde hij de weg van Thor: In het voor- en najaar zou hij uitvaren om op rooftocht te gaan en in de perioden daartussen zou hij de jarl beschermen zodat deze veilig door zijn domein kon reizen, en hem kon vermaken met spelen waarbij hij zijn kracht en behendigheid kon tonen. Heel af en toe zou hij even naar huis mogen, naar de boerderij, wanneer het zijn beschermheer schikte. De vertrouwde gezichten, van zijn moeder, Karl en de anderen in het huis waar hij zo liefdevol was grootgebracht, zouden steeds minder vertrouwd worden. Dat vond hij niet erg, want hij was herboren, een man geworden. Hij zou drie jaar, of vijf, of als hij bofte zelfs nog langer, dienen, en als het de goden behaagde, zou hij dan een snelle dood sterven en aan de rechterhand van Thor worden geplaatst. Het was een roemrijke toekomst.


  HOOFDSTUK 3
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  In het begin telde Eyvind ze, met kerfjes in zijn schild. Niet langs de rand, maar aan de binnenkant, waar de knop met ijzeren pennen was vastgezet. Maar inmiddels was het hout dubbel gearceerd, bedekt met streepjes, honderden. Er waren geen nieuwe bij, want Eyvind was lang geleden opgehouden met tellen. Thor riep, hij kwam. Dat was belangrijk, meer niet.


  De rooftochten in de lente en de herfst waren de hoogtepunten. Voor zijn achttiende had Eyvind al lange reizen gemaakt: noordwaarts naar het land van het ijs en terug door Hordaland, waar een machtige heerser woonde die zijn oog op het land van Magnus had laten vallen - ze brachten hem geschenken om de vrede zo goed mogelijk te bewaren - en zuidwaarts om de kust heen en de zee over naar Jutland, waar je felle tegenstand van de Denen kon verwachten. Nog verder naar het zuiden, langs de kust en een stukje de binnenwateren in langs de rand van de mooie gebieden van de Friezen en de Franken. Daar hadden ze rijke buit gevonden, waarvan Eyvind een deel had mogen houden omdat hij algauw een van de gunstelingen van jarl Magnus was geworden.


  Magnus had drie schepen, licht en met weinig diepgang, dus geschikt voor plundertochten langs de kust. Twee ervan hadden vijftien banken, het andere had er twaalf en ze waren alle drie snel en wendbaar, zowel om te roeien als om te zeilen. De Vechtslang, waarop Eyvind meestal meevoer, kon een heel eind de rivieren opvaren. Het kon gemakkelijk op de wal worden getrokken en even gemakkelijk weer in het water, en zijn bemanning kon hem een heel eind over land naar een volgende waterweg dragen. De Zeeprinses en de Langtand waren ook mooie schepen - de vloot liet zien hoe sterk Magnus was en deed zijn naam eer aan. Maar de lange perioden op zee waren niet bepaald comfortabel. De bemanning was meestal doorweekt en het voedsel werd er niet smakelijker op. 's Nachts aan wal slapen bracht andere gevaren met zich mee. Ze hadden geleerd met het zwaard in de hand te slapen en meteen klaarwakker te zijn.


  Eyvind had zijn eerste zeeslag meegemaakt toen hij net vijftien was - dat herinnerde hij zich nog goed. Op de open zee ten westen van de beschutte Limfjord bevonden ze zich op gevaarlijk terrein. De schepen naderden de noordwestkust van Jutland, daar waar de belangrijkste waterweg naar de rijke handelscentra van de Svear leidde. De mist had zich als een zachte lijkwade over hun schepen gespreid. Het was namiddag en net voordat het verblindende, grijze gordijn het zicht afsloot, zagen ze een ander schip. Ulf was de gezagvoerder van de Vechtslang. Hij beval dat ze hun roeispanen stil moesten houden en ze bleven roerloos zitten. In dikke mist moesten oren ogen worden. Ze wachtten.


  Eyvind, de jager, hoorde het het eerst: zacht gekraak, alsof er een houten vikingschip pijnlijk langzaam door het water gleed. Hij gebaarde naar Ulf, die kant op, en Ulf gaf een teken. De wolvenvachtdragers liepen naar voren, langs de roeiers, en grepen hun wapens: de strijdbijl, het korte zwaard, de steekspeer en de strijdhamer.


  De bemanning bracht de Vechtslang tot stilstand; zodra ze in de juiste richting lagen, zouden de roeiers de roeispanen neerleggen, want ze waren allemaal krijgers en moesten allemaal bereid zijn hun steentje aan het gevecht bij te dragen. Het kon een ontmoeting worden met slechts één Deens schip, maar het konden er ook twee zijn, of een hele vloot. Het was mogelijk dat ze van alle kanten tegelijk werden aangevallen. Een zeeslag was een riskante onderneming, maar kon een rijke buit opleveren, want als een vijandig schip was geënterd en de bemanning onschadelijk gemaakt, mocht het op sleeptouw worden genomen om te worden toegevoegd aan de vloot van de jarl. Of het kon ten geschenke worden gegeven aan iemand op wie hij indruk wilde maken, zoals die gevaarlijke kerel in Hordaland. Die dag voerde Magnus zelf het bevel over de Zeeprinses, die ook ergens in de mist rondvoer, en een van zijn edelen had de leiding op de Langtand. Maar de wolvenvachtdragers bevonden zich aan boord van de Vechtslang, dus moest de Vechtslang als eerste aanvallen.


  Ze stonden dicht op elkaar op de kleine voorplecht. De mist was zo dicht dat zelfs de vergulde slangenkop die fier oprees van de voorsteven was versluierd. Slechts een zwakke gouden glinstering van zijn woeste oog en gevorkte tong was zichtbaar tussen de zachte, klamme flarden door. Even later konden ze het gekraak allemaal horen, steeds dichterbij en vergezeld van een zachte kabbeling van het water - als van de behoedzame bewegingen van veel roeispanen in bekwame handen. Hakon haalde een grijze, sterk ruikende klomp uit zijn zak en verdeelde deze onder de twaalf mannen. Hun kaken begonnen gelijktijdig te malen. Er werd niet gezongen of getrommeld.


  De stem van Thor was een fluistering in het slap hangende zeil, een murmeling in het golvende water. Brand helder voor me, zoons. Sla hard toe, dood snel en genadig. Zelfs de planken van het schip sidderden en Eyvind voelde dat zijn hart sneller klopte, als luid tromgeroffel, in de maat met de anderen, in harmonie met de stem van de god. Ze wachtten, met elke pees gespannen, en elke ademtocht schreeuwde: Nu, nu! Maar ze bleven wachtten.


  Een rode flits door de ijle vochtsluier en toen meer kleuren: geel, blauw... Het beeld van een mooie vrouw in heldere kleuren en met blote borsten kwam van nog geen vijf stappen bij hen vandaan snel op hen af. Eyvind hoorde achter zich Ulf roepen: 'Nu!' en toen lag het Deense schip voor hen, met de voorsteven binnen bereik, de stoutmoedige vrouw en de slang oog in oog. Grim en Erlend staken ijzeren haken uit om het vijandelijke schip op zijn plaats te houden, en achter het beschilderde boegbeeld glinsterde metaal in de mist.


  'Val aan!' gebood Ulf, en in zijn stem klonk de bulderende stem van Thor die hen aanmoedigde. Eyvind voelde het vuur in zijn lichaam heet oplaaien, en in zijn bonkende hart, in zijn barstende hoofd, en hij brulde een strijdkreet en viel aan. Op dit moment had hij zijn hele leven gewacht. Achter zich hoorde hij de andere wolvenvachtdragers brullen terwijl ze met wapens die snakten naar mensenvlees op het andere schip sprongen.


  Onder de Deense krijgers waren geen wolvenvachtdragers, maar ondanks de overmacht verweerde de vijand zich dapper. Bij de eerste aanval verloren ze ongeveer de helft van hun mannen. Eyvind wist dat hij met één houw iemand had onthoofd. En hij herinnerde zich een houw die van het schild van een andere tegenstander leek af te glijden en het verbaasde gezicht van de Deen toen hij zag dat zijn arm netjes van zijn schouder was gehakt. Eyvind had het nooit nodig gevonden onnodig pijn te veroorzaken, dus zorgde hij ervoor dat zijn tweede houw de dood tot gevolg had. Het dek werd glibberig van het bloed en soms stapte je op dingen die je beter kon ontwijken. De wolvenvachtdragers kropen als een donker tij over het vijandelijke schip naar achteren: de eerste bank, de tweede, de derde...


  Eyvind hoorde ergens achter zich Hakon schreeuwen alsof hij pijn had. Hij zag dat Eirik terugliep, maar zelf liep hij door, want zijn strijdbijl zong zijn eigen krijgslied, moedig en onverslaanbaar, ter begroeting en ten afscheid.


  Terwijl Eyvind met zijn bijl zwaaiend voortgang maakte, begon de mist op te trekken en de donkere vorm van een tweede schip werd langszij zichtbaar. Misschien waren de Denen met een hele vloot, elk schip met zijn eigen krijgers aan boord.


  'Hou vol!' schreeuwde Ulf, die naar achteren kwam over de gladde planken waar zijn krijgers de weg voor hem vrij hadden gemaakt. 'Let op de stuurboordflank!'


  Maar die vormde geen bedreiging. Het schip dat tussen de mistflarden zichtbaar was geworden, bleek hun eigen Zeeprinses te zijn, waar jarl Magnus vanaf de voorplecht vol belangstelling toekeek hoe zijn jongste, nieuwste wolvenvachtdrager naar links en naar rechts wervelde en al stekend en hakkend een spoor van doden achterliet.


  


  Later hoorde Eyvind dat hij tijdens zijn eerste gevecht negen mannen had gedood. Vanaf dat moment hield de jarl hem in de gaten. Van een wolvenvachtdrager werd verwacht dat hij zich moedig gedroeg, maar dat iemand bij zijn eerste vijandige ontmoeting de leiding nam, de anderen aanmoedigde en zoveel doden achterliet terwijl hij nog maar net vijftien was, was heel bijzonder. Toen ze terug waren aan het hof, werden ze beloond met prachtige nieuwe wapens, mooie mantels en paarden. Eyvind vond het een vreemde gewaarwording voor de jarl te staan en door hem te worden bedankt.


  'Je bent een dappere kerel,' zei Magnus vriendelijk, 'en je hebt gezien hoe rijkelijk ik je medestrijders heb beloond. Niemand kan zeggen dat ik niet gul ben. Ik weet hoe ik moed moet belonen. En jij bent bijzonder moedig, want je bent eigenlijk nog maar een jongen. Wat wil je van me hebben? Zeg het maar, en je zult het krijgen. Waar zou zo'n geweldige kerel als jij naar verlangen, vraag ik me af?'


  Eyvind wist niet wat hij moest antwoorden. Toen hij om zich heen keek in de hoop een idee te krijgen, kruiste zijn blik die van Somerled. Hij zat tussen de edelen die zich voor het feest ter ere van de overwinning in de grote zaal hadden verzameld. Somerled trok zijn wenkbrauwen op en krulde zijn lippen, wat Eyvind niet wijzer maakte.


  'Heer,' zei Eyvind ten slotte, 'ik hoef geen beloning, ook al voel ik me vereerd dat u me die aanbiedt. Ik heb alles wat ik nodig heb: mijn vertrouwde strijdbijl, mijn sterke zwaard en een plaats temidden van uw wolvenvachtdragers. Ik heb mijn hele leven maar naar één ding verlangd en dat is gaan wanneer Thor me zou roepen. Nu ben ik tevreden met wat ik heb.'


  Magnus keek hem even niet-begrijpend aan en wierp toen zijn hoofd in zijn nek en begon te schateren van het lachen. De edelen volgden zijn voorbeeld en ook de andere krijgers, de vrouwen, de voorname gasten, de afgezanten en de geleerden. Eyvind wierp een blik op Somerled, maar die lachte niet mee.


  'Goed zo, jongen,' zei de jarl. 'Dat is heel mooi van je. Als je wat ouder bent, zul je waarschijnlijk van gedachten veranderen. Dus je wilt geen zilver of goud, mooie kleren of nieuwe wapens van nog betere kwaliteit. Wil je dan een slavenmeisje? Daar hebben we er hier aan het hof een heleboel van en sommigen zijn niet ouder dan jij en beslist niet onaantrekkelijk, dat verzeker ik je. Een warmbloedige kerel zal het laatste vast niet afslaan.'


  Tot zijn ontsteltenis voelde Eyvind dat hij bloosde. Hij was nu een man, dat was waar. Maar hij was nooit vergeten wat Somerled ooit had verteld en hij aarzelde. Er ging een golf van gefluister en gegiechel door de menigte hovelingen. Thor allemachtig, ze zouden denken dat hij een soort misbaksel was als hij niet gauw antwoord gaf. Welke man zou zo'n aanbod weigeren?


  'Wat zeg je ervan, jongen?' Magnus trok zijn wenkbrauwen op.


  'Heer, ik heb een beter voorstel.' De hoofden draaiden naar Somerled, die opstond en in de volle zaal kalm en zelfverzekerd vervolgde: 'Gelooft u niet dat moed het best wordt beloond door iets wat eeuwig blijft? Een geschenk dat zijn heldendaad voor altijd in ons hart en in onze geest grift?'


  Magnus fronste zijn wenkbrauwen. 'Ga door,' zei hij.


  'U moet een gedicht laten schrijven,' zei Somerled. 'Een mooi heldendicht over de moed van iedereen die bij deze zeeslag een rol heeft gespeeld. Over uzelf als de bevelhebber, mijn eerbare broeder en de andere aanvoerders, en alle andere dappere krijgers die de strijd met de mannen uit Jutland hebben aangebonden. Als u uw jongste wol-venvachtdrager speciaal wilt belonen, laten we dan zijn jeugdige moed op deze manier vastleggen. Het is misschien een uitdaging voor uw skald om dit gedicht morgenavond klaar te hebben en daarmee zowel Eyvinds naam als die van uzelf in ere te houden.'


  'Mmm,' zei de jarl nadenkend, met een glimlachje om zijn lippen. Het was duidelijk dat het idee hem wel aansprak. 'Een uitstekend voorstel, Somerled.' Hij keek naar Ulf, die naast hem zat. 'Je jongere broer is een intelligente kerel, hij heeft altijd goeie ideeën. Ik heb gehoord dat hij ook een slimme tegenstander bij bordspelen is, en zelf geen onverdienstelijk dichter.'


  Ulf mompelde iets.


  'Wat vind jij van dit idee, jonge Wolvenvacht? Ben je daar dan tevreden mee?' vroeg Magnus goedmoedig.


  Eyvind haalde opgelucht adem. 'Ja, heer,' bracht hij uit. Hij wierp een blik op Somerled en deed zijn best om niet te blij te kijken. Somerleds mond krulde aan één kant omhoog.


  'Goed dan,' zei Magnus. 'Het wordt een gedicht, een mooi heldendicht, dat we morgenavond na de maaltijd zullen horen. Maar ik vraag niet aan mijn skald, Vreemde Mestong, dit gedicht te schrijven. Die eer komt jou toe, Somerled Gunnarsson. Men zegt dat jij ook een woordensmid bent, vertel jij ons dus het verhaal over de dappere daden van je vriend en onze overwinning op de Denen. Maak het zowel krachtig als fijnzinnig, zowel ontroerend als knap. We zien er vol spanning naar uit. En Eyvind mag nu gaan; ongetwijfeld zal het niet lang duren voordat hij zich opnieuw als krijger onderscheidt.'


  Dus Somerled had Eyvind gered. Somerled, die vroeger zo'n zielig jongetje was, bewoog zich nu zelfverzekerd tussen machtige, invloedrijke mannen. Hij was inderdaad dol op bordspelen. Ook al was hij geen krijger, Eyvind was ervan overtuigd dat zijn bloedbroeder op dit gebied een kampioen was. En het heldendicht was een meesterwerkje geworden, met zulke spitsvondige zinspelingen dat zelfs Vreemde Mestong diep moest nadenken om ze te begrijpen. Na afloop had iedereen enthousiast voor Somerled geklapt.


  Wat Eyvind betrof, zijn probleem was kort daarna opgelost. Op de avond dat Magnus hem had willen belonen, vond Eirik hem in het dranklokaal en kondigde aan dat hij Eyvind mee zou nemen om iemand te bezoeken en dat Eyvind niet mocht weigeren. Zo leerde Eyvind Signe kennen.


  Het huis van Signe stond in de grote, versterkte nederzetting rondom het kasteel van Magnus. De nederzetting was dichtbevolkt met mensen die er woonden en werkten. Er werden allerlei ambachten beoefend, goederen gemaakt en verhandeld, en reizigers ondergebracht, en je kon er je toekomst laten voorspellen. Er woonden smeden en hoefsmeden, leerlooiers en wapenmakers, dronkaards en priesters. De broers liepen snel door de donkere stegen; ondanks het late uur brandde er hier en daar nog licht en er werd nog gedronken en geruzied. Eyvind wilde vragen waar ze naartoe gingen, maar Eirik legde hem het zwijgen op. Ze stonden stil voor een keurig huisje met een pot met rode bloemen op de stoep. Eirik klopte aan. Het huis was donker; zouden de bewoners niet boos worden omdat er nog zo laat bezoek kwam?


  Binnen antwoordde een vrouwenstem, een lage, warme stem. Misschien had de vrouw al geslapen.


  'Wie is daar?'


  'Doe open, Signe. Het is Eirik Hallvardsson, en ik heb mijn jongere broer bij me.' Eirik grinnikte en toen de deur openging, werd zijn lach breder. Hij stapte naar binnen, sloeg zijn armen om de vrouw in de deuropening heen en kuste haar enthousiast op haar lippen. Eyvind bleef aarzelend op de stoep staan. Dit zou het alleen maar erger maken, dacht hij.


  'Kom binnen, lieverd.' De vrouw bekeek hem van top tot teen en hij staarde terug. Haar lichaam werd scherp afgetekend door het licht achter haar in het huis. Haar jurk, of misschien was het een nachthemd, was van mooi linnen en de rondingen van haar welgevormde figuur waren duidelijk zichtbaar: lange dijen, ronde buik, volle borsten met roze punten. Haar vlasblonde haar lag uitgespreid over haar schouders en ze had een vriendelijk gezicht. Eyvind slikte zenuwachtig en deed een stap achteruit.


  'Kom, schat, je hoeft niet verlegen te zijn, hoor.' Ze stak een bleke hand naar hem uit, die hij vastpakte, en ze trok hem naar binnen.


  De vrouw keek Eirik aan.


  'Jij kunt nu wel gaan, stoere krijger. Ik zorg wel voor je broer en stuur hem voor het ontbijt terug.'


  'Wees lief voor hem, hoor.' Eirik lachte, draaide zich om en trok de deur achter zich dicht.


  'Ik eh... ik denk niet...' Eyvind kon zichzelf wel slaan. Hij wist wat de bedoeling was, hij wist wat er van hem werd verwacht. Zijn lichaam bereidde zich zelfs al op de daad voor toen de vrouw hem door de gang naar een kamer trok, waar een lamp een zacht schijnsel wierp op een groot, comfortabel matras. Rommelige dekens verrieden dat ze haar inderdaad wakker hadden gemaakt.


  'Kom maar, lieverd,' zei de vrouw. Ze liet zijn hand los en ging op de rand van haar bed zitten. Bij de botten van Odin, haar huid was zo wit en roze als veldbloemen en ze rook heerlijk - een warme, melkachtig zoete geur die hem deed verlangen zijn lippen hier te drukken en daar te drukken om haar te proeven, maar...


  'Eyvind,' zei ze vriendelijk, 'zo heet je toch? Ik ben Signe, een vriendin van je broer, een oude, trouwe vriendin. Eirik vertelt me al zijn geheimen. Wees niet zo verlegen, Eyvind. Je bent een man, dat zie ik, een heel aantrekkelijke man. Is dit je eerste keer?'


  'Ik eh... ja, maar...'


  'Kom eens naast me zitten, dan maken we een praatje. Je kunt me alles vertellen, ik verbaas me nergens meer over. Waarom leg je je hand niet hier, ja, zo, dat voelt prettig, nietwaar? Dan leg ik de mijne daar... Geen wonder dat ze je een kleine os noemen, schat. Ziezo, vertel me nu maar eerst waar je je zorgen om maakt, terwijl je bijna uit je broek barst van verlangen. Zeg het maar, Eyvind.'


  Ze klonk zo vriendelijk en haar hand wond hem zo op dat hij ertoe kwam haar de waarheid te vertellen.


  'Het is alleen maar dat ik... dat ik je niet van streek wil maken.'


  'Wat? Waarom zou je dan doen, schat? Hoe kom je op die gedachte?'


  'Ik dacht... Ik heb gehoord...' De beweging van haar hand was een soort heerlijke marteling, een verlokkende pijn. 'Nou ja, dat vrouwen dit niet graag doen, dat ze het niet prettig vinden en dat ze het alleen maar doen omdat mannen ze dwingen. Dat vond ik een afschuwelijk idee en daarom heb ik nooit...'


  Signe nam haar hand weg en hij dacht dat hij inderdaad zou barsten van verlangen en zich ter plekke te schande zou maken.


  'Wie heeft je dat dan verteld?' vroeg ze met grote verbaasde ogen.


  'Iemand. Ergens. Een vriend.'


  Signe zuchtte en stond op. Nu zou ze hem wegsturen en dan zou hij zich een nog grotere sukkel voelen dan hij al was, terwijl zijn lichaam in brand stond en hij geen ja had kunnen zeggen.


  'Hij had ongelijk, schat,' zei Signe zacht. Ze knoopte het lint aan de hals van haar hemd los en liet het bijna doorzichtige linnen van haar lichaam glijden. 'De man moet ervoor zorgen dat ze het wél prettig vindt. Kom maar, dan zal ik je leren hoe dat moet.'


  Sindsdien had Signe hem in veel heerlijke nachten geleerd dat een vrouw inderdaad kon genieten van het paren, dat ze er net zo'n intens, woest genot aan kon beleven als hijzelf. Hij leerde ook, terwijl ze hem allerlei verschillende manieren bijbracht, dat een vrouw genot schenken net zoveel voldoening gaf als zelf genieten, en naarmate hij de kunst van het beminnen onder de knie kreeg, ontdekten ze samen zelfs nog andere methoden. Soms dacht hij na over het verhaal van Somerled. Het was geen leugen, want bloedbroeders liegen niet tegen elkaar, maar een misvatting, die hem ertoe bracht dieper over zijn vriend na te denken en ook over de gebeurtenissen van die afschuwelijke zomer op de zomerweide. Hij had Somerled graag willen uitleggen dat hij het wat vrouwen betrof bij het verkeerde eind had. Dat er, als je goed naar hen luisterde, hun gaven op prijs stelde en respect voor hen had, een diep geluk tussen een man en een vrouw kon bestaan dat je nergens anders zou vinden. Maar hij deed het niet. Somerled was een hoveling: intelligent, verfijnd en geneigd tot wreedheid als iets hem niet beviel. Als hij deze waarheid te horen kreeg, zou hij waarschijnlijk alleen maar minachtend lachen.


  Pas jaren later, toen Eyvind een volwassen man van achttien was, vertelde Signe hem dat ze had geweten dat hij een wolvenvachtdrager was door de manier waarop hij de eerste paar keer de liefde had bedreven: recht op zijn doel af, als het ware, zonder enige verfijning. Beschaamd moest hij er licht van blozen en hij besefte hoeveel ze hem sindsdien had geleerd.


  'Toen was ik nog maar een jongen,' zei hij, en hij rolde op zijn rug om naar haar te kijken terwijl ze zich bij het kaarslicht aankleedde.


  'Ja, ja, en nu ben je een oude man,' zei Signe glimlachend. Ze trok haar kousen aan op een manier die hem deed verlangen haar weer in bed te trekken, maar hij deed het niet. Bij Signe moest hij zich aan bepaalde regels houden. Hij wist dat er ook andere mannen bij haar kwamen, bijvoorbeeld zijn broer. Hij wist ook dat ze haar mannen zorgvuldig uitkoos en dat ze niet om betaling vroeg, hoewel ze geschenken genadig aannam. Hij wist nu wat de pot bloemen betekende en dat hij daar rekening mee moest houden: het was een teken om te laten zien dat iemand anders het bed met haar deelde of dat hijzelf die plaats mocht gebruiken als hij daar behoefte aan had. Voor Eyvind had ze meestal tijd; hij wist dat ze hem erg graag mocht en daar was hij haar dankbaar voor. De elegante dames aan het hof joegen hem nog steeds angst aan met hun verlokkende blikken en geestige, dubbelzinnige opmerkingen. En hij weigerde een vrouw te nemen als onderdeel van de oorlogsbuit, ook al vonden sommigen dat wolvenvachtdragers daar gewoon recht op hadden.


  'Je bent een lieve jongen,' zei Signe. Ze maakte haar overkleed met twee sierspelden vast, boog zich over hem heen en kuste hem op de punt van zijn neus. Even rook hij weer haar opwindende geur, die warme, omarmende wolk die altijd om haar heen hing. 'Nu niet meer,' zei ze, terwijl ze zijn tastende hand ontweek. 'Jij moet vandaag ergens anders zijn en ik ook. Vooruit, luilak, uit bed en in je kleren voordat ik je spiernaakt op straat zet. Niet dat je daar lang alleen zou staan, want ongetwijfeld zou een eenzame weduwe je meteen meetronen.'


  Met enige tegenzin kleedde Eyvind zich aan en ging terug naar het hof. Hij liep naar de stallen om Thord of Erlend te zoeken, maar hij zag alleen een paar staljongens hooi verspreiden. Het begon te regenen, eerst zacht, en toen werd het een stortbui. Snel schoot hij de eerste deur in die hij zag, van een bijgebouw van de grote zaal, waar men graag borduurde, musiceerde of spelletjes deed omdat de luiken wijd open konden om het morgenlicht binnen te laten. Het vertrek was zo goed als leeg. Bij de ingang naar de zaal zaten enkele vrouwen te babbelen en te naaien, en twee mensen zaten over een bordspel gebogen, doodstil, blijkbaar verwikkeld in een heftig strategisch duel. Deze keer had Somerled de zestien soldaatjes, en de speler met de acht soldaatjes en de koning was een vrouw. Eyvind bleef staan. Somerled koos zijn tegenspelers altijd zorgvuldig uit: edellieden op bezoek aan het hof, rondreizende kooplieden, skalds of priesters. Hij speelde alleen met mensen die net zo slim en knap waren als hijzelf en nooit met vrouwen. En dit was een jong, knap meisje, hoewel ze niet Eyvinds smaak was. Hij hield van lange vrouwen met een weelderig figuur, blond haar, een blanke huid en zacht om aan te raken - kortom, vrouwen zoals Signe. Maar toen Somerled hem zag staan en het meisje opstond en hem op de manier van de vrouwen aan het hof van hoofd tot voeten opnam, moest hij toegeven dat ze aantrekkelijk was. Ze was van gemiddelde lengte, slank maar welgevormd. Ze had donker kastanjebruin haar, dat als een gevlochten kroon met een glinsterend lint erdoor op haar hoofd lag. Ze had een aardig gezicht met enigszins scherpe trekken, een volle, rode mond en donkere ogen. Heel opmerkzame ogen, en Eyvind besefte dat ze hem al had ingeschat en had besloten dat hij nauwelijks de moeite waard was.


  'Ha, Eyvind,' zei Somerled, die niet was opgestaan. 'Waar kom jij opeens vandaan? Dit is vrouwe Margaret, de dochter van Thorvald Sterke Arm. Ze gaat met mijn broer trouwen, maar Ulf heeft het tegenwoordig druk met andere zaken, vooral schepen. Hij heeft nauwelijks tijd voor haar, dus moet de vrouwe het, zoals je ziet, met mij doen. Margaret, deze forse kerel is mijn vriend Eyvind Hallvardsson. Hij is wolvenvachtdrager en de jarl is erg op hem gesteld. We zien hem tegenwoordig niet vaak, want hij is meestal weg om forten te plunderen, hoofden af te hakken of...'


  'Je praat te veel, Somerled,' zei Margaret ferm, en Somerled zweeg.


  Eyvind keek stomverbaasd. 'Kom bij ons zitten, Eyvind,' vervolgde Margaret. 'Ik breng hier niet veel van terecht, misschien kun je me helpen.'


  'Ik?' zei Eyvind, terwijl Somerled meewarig glimlachte. 'Nee hoor, ik ben niet goed in spelletjes. Niet dit soort tenminste.'


  'Nee? Wat jammer. Dan moet ik hem in m'n eentje verslaan.' Ze fronste geconcentreerd haar donkere wenkbrauwen en met elegante vingers - met lange nagels en vol ringen - schoof ze een van haar soldaatjes naar voren. 'Nu jij,' zei ze liefjes, en ze keek Somerled recht aan.


  Het spel duurde vrij lang. Eyvind had de regels en de strategie nooit begrepen en in plaats van de stukken te volgen, keek hij naar de spelers. Af en toe stond hij op om bier te halen of zijn benen te strekken. Het was erg stil; de andere twee praatten steeds minder naarmate de ochtend voorbijging en het aantal soldaatjes nam af. Eyvind had de indruk dat er twee spelletjes werden gespeeld: het spel met de zwarte en groene soldaatjes die in een dans van achtervolgen en ontwijken van het ene ingelegde vierkantje naar het andere sprongen, en een veel gevaarlijker spel, waarvan de zetten bestonden uit gebaren en blikken, lichte bewegingen van het lichaam en de klank van een gemompeld woord. Hoe lang was Margaret al aan het hof, een dag of twee? Misschien verbeeldde hij het zich na zijn nachtelijk spel in Signes bed. Dom van hem, want dit meisje zou met Ulf trouwen, daarom was ze gekomen. En broers waren altijd loyaal, zoals hijzelf en Eirik. Nee, hij vergiste zich, zoals gewoonlijk, hij was een sukkel. Geen wonder dat Margaret hem met één blik op zijn nummer had gezet.


  Het spel was bijna afgelopen. Somerled had nog vijf soldaatjes over, Margaret had haar koning en twee bewakers.


  'Je zit in de val,' zei Somerled kalm en zelfverzekerd. Hij stak zijn hand uit naar het bord en vliegensvlug pakte Margaret zijn vinger vast voordat hij haar koning kon aanraken.


  'Niet waar.'


  Somerled trok langzaam zijn hand terug. Eyvind had de uitdrukking op zijn gezicht al eens vaker gezien en hij kreeg een onbehaaglijk gevoel.


  'Wat bedoel je?' Somerleds stem klonk kil. 'Volgens de regels...'


  'Ik ken de regels,' zei Margaret kalm. 'Jij bent degene die een fout heeft gemaakt. Kijk maar: mijn bewaker bereikt met deze zet het eind van het bord en wordt wolvenvachtdrager. Daarna mag hij elke kant op die hij wil en kan hij déze man pakken en dan déze. Nu mag jij weer.'


  Het bleek dat ze gelijk had. Somerled, die zich nooit vergiste, had iets over het hoofd gezien en Margaret had het spel zo goed als gewonnen. Eyvind wachtte op een woede-uitbarsting of een scherpe opmerking die tranen zou uitlokken. In beide was Somerled een meester.


  'Jij bent aan zet,' herhaalde Margaret beleefd, en ze trok haar geëpileerde wenkbrauwen op.


  Somerled keek haar aan. 'Ik geloof dat ik mijn gelijke heb gevonden,' zei hij. Zijn ogen glinsterden van de een of andere emotie, maar Eyvind wist niet wat het was.


  'Een sportieve verliezer,' zei Margaret. 'We moeten dit nog eens doen, misschien morgen. Ik heb het gevoel dat je je niet gauw gewonnen geeft, zwager.'


  'Dat is waar. En misschien heb ik deze keer niet helemaal verloren.'


  'Als je denkt dat ik zal vragen wat je daarmee bedoelt, heb je het mis,' zei Margaret kalm. 'Ik heb flinke honger gekregen van dit harde werken. Eyvind, wil jij me begeleiden naar de grote zaal op zoek naar iets te eten? Ik heb een paar charmante dames meegebracht van thuis, op aandringen van mijn vader. Misschien vind je het leuk kennis met ze te maken.'


  'Dat denk ik niet,' zei Somerled, die achter hen aanliep. 'Hij heeft er al een en die is genoeg voor hem, ook al moet hij haar met de halve stad delen.'


  Als iemand anders zo'n opmerking had gemaakt, was hij niet lang bij bewustzijn gebleven. Eyvind klemde zijn kaken op elkaar en balde zijn vuisten.


  'Ik bedoel er niets mee, hoor,' zei Somerled luchtig. 'Mmm, ruik ik appeltaart?'


  'Hou in het vervolg je mond,' gromde Eyvind.


  'Inderdaad,' zei Margaret zacht. 'Het is duidelijk dat Somerled geen zusters heeft, anders had hij wel geweten dat vrouwen niet onder de indruk zijn van zinloze ongemanierdheid.'


  'Och, heden,' zei Somerled, blijkbaar totaal niet beledigd. 'Ik weet zeker dat het een lief meisje is, dat zegt iedereen. Kijk niet zo boos, Eyvind, je maakt Margaret bang en dat mag je niet doen. Tenslotte hebben we heel wat om ons op te verheugen. Allerlei nieuwe spelletjes, bijvoorbeeld.'


  


  Het huwelijk zou worden gesloten bij de volgende volle maan, voor de rooftocht in de herfst. Maar het plan ging niet door. Voor zonsondergang kwam er een boodschapper aanrijden uit het noorden. Hij sprak achter gesloten deuren eerst met Ulf en daarna met Somerled. Hun vader was overleden en er moesten thuis dringende zaken worden afgehandeld. Ulf had een kort gesprek met de aanstaande bruid en geen tijd meer om eerst nog te slapen. Met een bemanning van Magnus vertrok hij bij het ochtendgloren in de Zeeprinses, die de jarl hem ruimhartig ter beschikking stelde. Het was een lange, vermoeiende reis langs de kust naar Halogaland. Ulf vroeg zijn broer niet mee. Ze wisten dat ze niet op tijd zouden zijn voor de begrafenis van de oude man. De reis, zei Somerled koeltjes tegen Eyvind, was niet meer dan een strategische zet in het spel dat Ulf speelde. Het was geen liefdevol gebaar van een zoon, geen emotioneel afscheid.


  'Ik denk dat je het mis hebt,' zei Eyvind verontwaardigd, verbaasd dat Somerled zijn verlies zo kalm opnam. 'Ulf sprak altijd vol respect over je vader, en vol genegenheid.'


  'Vanzelfsprekend.' Somerled klonk nog even koel. 'Zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten. Ulf popelt om zelfstandig te worden. Hij ziet alleen verre horizonten en zal zich door niets of niemand laten weerhouden die te ontdekken.'


  Eyvind keek Somerled aan. 'Dat laatste slaat ook op jou,' merkte hij voorzichtig op.


  'Nou ja, hij is natuurlijk mijn broer,' zei Somerled droog. 'Wacht maar, dan zul je zien dat ik gelijk heb.'


  Bij de volgende vollemaan was Ulf nog niet terug. De vader van Margaret, Thorvald Sterke Arm, kon niet langer aan het hof blijven, want hij had last van indringers aan zijn grenzen. Hij ging naar huis om zijn probleem op te lossen, maar Margaret ging niet met hem mee. Ze wilde liever in het zuiden blijven, zei ze, en op Ulf wachten. Hij zou vast niet lang meer wegblijven. En ze was graag aan het hof, er was van alles te doen. Ze hield van spelletjes, reed paard, schreef gedichten en praatte met bezoekers. Als ze zich opgelaten voelde door het uitstel, liet ze dat niet merken.


  Vaak hield Somerled haar gezelschap, en deze bewonderenswaardige uiting van broederlijke trouw ontsnapte niet aan de aandacht. Somerled werd geprezen omdat hij zo vriendelijk was ervoor te zorgen dat de aanstaande bruid van zijn broer zich in diens afwezigheid niet verwaarloosd voelde. Maar Eyvind meende een bepaalde blik in Somerleds ogen te zien en de weerspiegeling daarvan in de ogen van Margaret, ook al waren ze gewiekst genoeg om niets van hun gevoelens te laten merken - een van de vele eigenschappen die ze leken te delen. Hij zei er niets van. Hij had zich wel vaker vergist en deze keer zou het niet anders zijn, dacht hij. Niemand anders leek er zich zorgen om te maken. En het was niet iets waarover hij met Somerled kon praten, omdat die alleen zijn wenkbrauwen zou optrekken en een vernietigende opmerking maken.


  Bovendien had Eyvind het druk. In de jaren dat hij bij de groep van twaalf hoorde, hadden ze vijf mannen verloren: een als gevolg van een verwonding opgelopen bij een ontmoeting met de Friezen, twee waren verdronken in een storm voor de kust van Jutland en een was slachtoffer geworden van een kwaal - een droevig einde voor een krijger. De vijfde was geveld toen hij heldhaftig standhield tegenover een menigte die van doodsangst door het dolle heen was. Hij had acht mensen gedood voordat ze hém doodden, met een schop, een hooivork en een zeis. Sommigen zien alleen de wolvenvachten en kennen alleen de verhalen. Misschien dachten ze dat ze een monster hadden gedood. De vijf waren vervangen door nieuwelingen, maar geen van hen was zo jong als Eyvind. Hij had meegedaan toen ieder nieuw lid zijn wolvenvacht moest verdienen en elke keer had het geleken alsof zijn eigen verbond met de god bekrachtigd was, zijn gelofte hernieuwd. Hij had geen bier of de kruidengom waarop ze kauwden meer nodig, en ook het zingen en trommelen niet. Het gezang klonk in zijn aderen, het getrommel in zijn hart, en hij droeg het vuur mee in zijn hoofd.


  Het leven tussen de reizen door bestond niet alleen uit spelen, feesten en zoete nachten in Signes armen. Jarl Magnus had veel vijanden, machtige mannen die het gemunt hadden op zijn grenzen en rondkeken naar anderen die niet vies waren van een samenzwering. Dus wanneer Magnus niet op zee was, ging hij bij al zijn onderdanen langs en bleef twee nachten hier en drie daar om zich ervan te verzekeren dat ze hem nog trouw waren. Hij ontving schatting en deelde geschenken uit. En omdat hij eigenlijk niemand kon vertrouwen, nam hij altijd zijn wolvenvachtdragers mee. Twee van hen waren voortdurend bij hem, zelfs als hij sliep, en vier bewaakten hem op een afstand; ze hielden in- en uitgangen in de gaten en beoordeelden de handelingen en de blik in de ogen van anderen. Wanneer ze alle twaalf beschikbaar waren, mengde de rest zich onopgemerkt tussen de plaatselijke bevolking, alsof ze geen dienst hadden. Op die manier was het moeilijk de jarl in de val te laten lopen.


  Als een van Magnus' geliefdste lijfwachten kreeg Eyvind meer dan genoeg gelegenheid om zijn vaardigheden te tonen. In het jaar dat Ulfs vader stierf, liet de jarl de strooptocht van de herfst niet doorgaan. Hij had een gerucht gehoord over ontrouw en besloot een bepaalde landeigenaar een les te leren die hij niet snel zou vergeten. Hij vertrok te paard met zijn wolvenvachtdragers en nog een groep mannen van zijn hof - samen waren ze met ruim dertig man - en vond de samenzweerders ten oosten van Freyrsfjord, over de heuvels. Daar hadden ze een vrij grote strijdmacht op de been gebracht om bondgenoten en verwanten van Magnus aan te vallen. De ontmoeting bracht voldoening. Eyvind reeg een tegenstander aan zijn speer op het moment dat het schild van de man wegzwaaide van zijn lichaam - hij had zijn kans afgewacht en meteen raak gestoken, zoals hij vroeger zo vaak een wild zwijn of vluchtend hert in het woud had gevangen. Zijn bijl scheidde met gretig gemak hoofden van schouders en ledematen van lichamen, hoewel hij zich, net als zijn kameraden, nauwelijks bewust was van wat hij deed. In zijn hoofd klonk alleen de vurige stem van Thor, en zijn lichaam gaf zonder aarzelen gevolg aan de roep van deze god. Om hem heen zwaaiden zijn kameraden vol van dezelfde woeste gehoorzaamheid met hun strijdbijlen en zwaarden. Toen het voorbij was, lagen alle afvalligen op een na dood op het met bloed doordrenkte veld. Magnus had een duidelijke waarschuwing gegeven: niemand moest proberen ooit nog een keer zijn gezag te ondermijnen. De jongeman die ze hadden gespaard werd naar huis gestuurd. Dit had een bedoeling: het doorvertellen van het verhaal zou Magnus' reputatie als snelrechter versterken.


  Daarna legde de jarl nog meer bezoeken in de omgeving af, en iedereen ontving hem en zijn gezelschap met overdadige gastvrijheid. Het bier stroomde als een beek in het voorjaar, tafels kraakten onder het gewicht van het geroosterde vlees en Eyvind kreeg diverse vrouwen aangeboden, zowel jonge als niet meer zo jonge, die hij zo hoffelijk mogelijk afsloeg. Hij had genoeg aan Signe. Met een ander naar bed gaan vond hij verkeerd, ook al wist hij dat zijn kameraden niet aarzelden om de vrolijkste, knapste plaatselijke meisjes voor zich te winnen. Maar Eyvind sliep alleen en wachtte tot hij weer bij Signe kon zijn. Het kon hem niets schelen dat hij niet haar enige minnaar was. Signe hield niet van stiekem gedoe, iemand belachelijk maken of spelletje spelen. Ze was oprecht, hartelijk en lief, en Eyvind vond dat wat zij hem bood het waard was om op te wachten.


  Magnus was zeer tevreden over zijn wolvenvachtdragers en vooral over Eyvind. Hij liet weten dat hij van plan was zijn jongste krijger rijkelijk te belonen en dat hij geen genoegen zou nemen met een weigering. Hij gaf Eyvind de tijd om na te denken over wat hij het liefst wilde hebben. Later, wanneer ze terug waren aan het hof, zouden ze het er weer over hebben.


  De jarl sprak met zijn landeigenaren over zaken. Er zou ongetwijfeld een aanklacht komen bij de volgende Thing, de grote bijeenkomst waar rechtszaken werden afgehandeld. Hij zou hun steun nodig hebben, want de families van de doden zouden om vergoeding vragen. Maar zolang er genoeg mensen waren die van het verraad hadden geweten en als getuige wilden optreden, konden de argumenten tegen elkaar afgewogen worden en zou de prijs voor de doden niet hoger zijn dan wat hij bereid was te betalen.


  Dergelijke onderhandelingen vergden zorgvuldigheid en tijd. Toen de jarl uiteindelijk terugkeerde naar het hof, lag de Zeeprinses weer aan wal in Freyrsfjord en was Ulf ook terug.


  Het huwelijk was lang genoeg uitgesteld. Een paar dagen later vond de plechtigheid plaats; de beloften werden uitgesproken en het huwelijksbier werd geschonken en gedronken. Uit respect voor Ulfs verlies ging het er kalm aan toe. Margaret was vrij stil, zoals de meeste bruidjes op hun huwelijksdag. Waarschijnlijk was ze zenuwachtig, merkte Eirik op. Ze kende de man tenslotte nauwelijks. Eyvind vond niet dat ze er zenuwachtig uitzag. Ze zat er kalm en zelfverzekerd bij, in een groen zijden overkleed en sneeuwwit linnen, en door haar glanzende kastanjebruine haar waren gele bloemen gevlochten. Nee, hij vond dat ze eruitzag zoals Somerled er soms uitzag: alsof ze veel verder vooruit kon zien dan een ander en haar toekomstplan al had uitgewerkt. Ulf was degene die zenuwachtig leek, vond hij. Somerled zat bij een pilaar met zijn gezicht in de schaduw. Hij had de hele dag een kalme indruk gemaakt en niet ongelukkig gekeken. Eyvind nam een slok bier. Weldra zou de bruid naar bed worden gebracht en haar kersverse echtgenoot zou naar haar toe worden geleid, en dan was het voorbij. Dan zou hij naar Signes huisje gaan en op de deur kloppen, en dan zou hij een poosje alles vergeten behalve haar warme glimlach en haar magische aanraking.


  'Nog even en Ulf mag zijn gang gaan,' zei Eirik grinnikend. 'Hij heeft lang genoeg moeten wachten, dus zal hij er wel klaar voor zijn.'


  Maar Ulf leek geen haast te hebben. Hij was opgestaan en begon jarl Magnus toe te spreken, met een ongewoon gespannen gezicht. 'U hebt ons vandaag een bijzondere eer bewezen met dit feest en uw gaven, heer, en met muziek en gastvrijheid. U bent altijd een zeer achtenswaardige, gulle beschermheer en een loyaal familielid, en ik hoop dat ik niet te karig ben geweest met mijn dank.'


  Magnus knikte en wachtte op wat er nog meer zou komen.


  'Ik wil u om een gunst vragen, heer. Ik wil u een voorstel doen, een stoutmoedig plan voorleggen waar ik veel over nagedacht heb.'


  'Ga door.'


  'Ik heb het al eerder gehad over een ver land, het land van mijn vaders dromen. Deze eilanden in de westelijke zee hebben beschutte riviermonden, glooiende heuvels en groene weiden. Ontelbare vogels zweven door de weidse lucht, de oceaan zit er vol vis en hoge rotsen beschermen kusten waar zeehonden leven. Dat hebben reizigers ons verteld. Het is een land van vele tinten blauw, een land met steeds veranderend licht, waar je vol bewondering naar kijkt. Het ligt buiten het bereik van onze schepen. Om er te komen, moet je vele dagen over de open zee varen, waarbij je net als de walvissen moet navigeren op de sterren en de riffen, de stromingen en de getijden. Ik koester al een lange tijd de wens dat land te bezoeken, dat door sommigen Orkneyjar wordt genoemd: de eilanden van de zeehond. Ik zou daar graag naartoe gaan met mannen en vrouwen die net zo geestdriftig zijn als ik om er aan een nieuw thuis te bouwen, een plaats van vrede en vriendschap, waar de mensen in harmonie leven. Ik walg van de ruzies die de laatste jaren van mijn vader bedorven hebben, waardoor hij geen enkele vriend, buur of bondgenoot meer kon vertrouwen. Ik zou graag een nieuwe gemeenschap stichten, ver weg van oorlogen en haat.'


  'Een edel doel, maar ook wel wat ver van de werkelijkheid,' zei Magnus. 'En als die eilanden zo mooi zijn als jij ze beschrijft, wonen er dan al geen andere mensen? De kans is groot dat je, zodra je daar voet aan wal zet, wordt afgeslacht door naakte wilden.'


  'Ik zal er als vriend naartoe gaan, hoewel ik ook krijgers mee wil nemen,' zei Ulf kalm. 'Dit is geen dwaas en ondoordacht plan, heer. Natuurlijk moeten we in staat zijn om in elk geval onze vrouwen en kinderen te beschermen. Maar ik zou geschillen vermijden. Als er al mensen wonen, kunnen we die misschien overhalen om samen verder te gaan. Misschien stellen ze het op prijs dat er nieuw bloed komt en dat ze nieuwe dingen kunnen leren.'


  Magnus trok zijn wenkbrauwen op. 'Je verbaast me, neef. En wat verwacht je dat ik aan een dergelijke onderneming zou kunnen bijdragen?'


  'Uw zegen en uw steun,' antwoordde Ulf. 'De komende winter ga ik een schip bouwen, een mooier, sterker schip dan er ooit in heel Noorwegen is gebouwd. Dat schip zal mij, mijn vrouw en allen die dapper genoeg zijn om met ons mee te gaan over de oceaan naar het nieuwe land brengen. Ik zou dit schip graag laten bouwen in uw veilige haven hier in Freyrsfjord, heer, met uw toestemming. En ik verzoek u degenen aan uw hof die met me mee willen, te laten gaan. Dat zijn de wolvenvachtdragers Eirik Hallvardsson en Hakon Havikssnavel. Zij komen waarschijnlijk in de herfst terug en anderen zullen blijven om me te helpen de nieuwe nederzetting te bouwen.'


  Magnus keek Ulf ernstig aan. 'Zo, zo,' zei hij, en niets verried wat hij dacht. 'Een belangwekkend verhaal, en het komt niet helemaal onverwacht, neef. Maar mannen en vrouwen kunnen niet leven van licht en kleuren. Je hebt vee nodig, en gereedschap, zaden en slaven. Hoe kun je met al die dingen zo'n lange reis maken?'


  'Ik hoop dat ik ook een stevige knarr zal hebben, heer, want een gewoon schip is inderdaad niet geschikt om zoveel vracht te vervoeren. Ik zal een schip kopen en dat voor deze reis versterken.'


  'Het lijkt mij een onbezonnen avontuur en ik sta er dan ook niet achter.' Thorvald Sterke Arm, die terug was gekomen voor het huwelijk van zijn dochter, keek Ulf afkeurend aan, waarna Ulf zijn lippen op elkaar kneep.


  'Mijn echtgenoot is geen man om onbezonnen te werk te gaan,' klonk de heldere stem van Margaret door de zaal. Wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog omdat ze het waagde aan de discussie deel te nemen. 'Ik weet zeker dat hij dit zorgvuldig overwogen heeft en rekening houdt met alle mogelijke ontwikkelingen. Laten we luisteren naar wat hij nog meer te zeggen heeft.'


  De jarl knikte haar kant op. 'Een verstandige opmerking, lieve kind. Jouw steun aan het plan van je man is in zijn voordeel. Maar zou je niet tegen zo'n avontuur opzien? Tenslotte zul je je thuis en je familie achter moeten laten om op een eiland ver weg in de open zee te gaan wonen en daar helemaal opnieuw te moeten beginnen. De meeste pasgetrouwde vrouwen zouden bang zijn voor zo'n verandering.'


  Margaret keek de jarl recht aan.


  'In zo'n land zouden we wonderbaarlijke dingen kunnen doen, heer,' zei ze. 'Ik zou een slechte echtgenote zijn als ik de droom van mijn man niet zou willen delen.'


  Ulf bloosde. 'Dank je,' zei hij, met een blik naar Margaret. Even leek zijn gezicht iets te ontspannen. Het was duidelijk dat hij niet had verwacht dat ze het zo openlijk voor hem zou opnemen. Hij keek de jarl weer aan. 'Ik kan de bezwaren van mijn heer weerleggen, en die van u ook, schoonvader. Ik ben van plan er in het voorjaar naartoe te varen. Ik zal mannen en vrouwen, voorraden en gereedschap meenemen, alles wat nodig is om ons daar te vestigen. Ambachtslieden, rechtsprekers, boeren en vissers. Het zal een nieuwe gemeenschap in een nieuw land worden. Ik zie een goede toekomst voor ons op die eilanden.'


  'Aha.' Magnus keek hem scherp aan. 'Dus hier wilde je met je verhaal naartoe, nu begrijp ik het. Je wilt de ogen uit mijn hofhouding pikken, van mijn voorzieningen gebruik maken, wegvaren en nooit meer terugkomen. Vertel me dan ook eens welke winst die onderneming voor mij, je beschermheer, zou opleveren?'


  'Ah, dat wilde ik u net vertellen.' Met zijn handen plat op tafel leunde Ulf naar voren. 'Het is waar dat ik mensen van uw hofhouding wil meenemen en dat een deel van hen op de eilanden wil blijven. Maar in ruil daarvoor kan ik u iets van grote waarde geven. Wanneer ik vertrek, zal ik mijn scheepsbouwers, metaalbewerkers en zeilmakers achterlaten. Het zijn uitstekende vaklieden, heer, de beste van heel Noorwegen. Elk schip dat ze bouwen is beter dan het vorige. Slanker, sneller en sterker. Die kennis zal dan van u zijn, u kunt ermee doen wat u wilt. En u zult onze vestiging te allen tijde als veilige haven kunnen gebruiken voor elk schip dat u bouwt. Vanaf die plek zal een groep krijgers veel sneller en gemakkelijker kusten bereiken waar naar men zegt heel veel te halen valt. In het zuiden ligt het land van de Saksen en in het zuidwesten liggen eilanden vol christelijke tempels, waar de altaren kraken onder het gewicht van fraai zilverwerk en met juwelen bezette relikwieën. Het komt erop neer, heer, dat ik u een prachtige gelegenheid biedt, als u stoutmoedig genoeg bent om dat in te zien.'


  'Mag ik ook iets zeggen, heer?' Eirik stond op. Zijn goudblonde haar glansde in het lamplicht en zijn wolvenvacht hing fier om zijn brede schouders. 'Sommigen van ons zijn al vanaf het begin op de hoogte van Ulfs plan. Uw neef is een uitstekende leider en hij heeft een nobel en opwindend doel voor ogen. Er zijn heel wat goeie kerels die met hem mee willen, zelfs meer dan hij kan gebruiken. Als u deze onderneming steunt, strekt u dat tot grote eer en krijgt u er een heel handige uitvalshaven in het westen bij.'


  'Mmm.' Magnus dacht diep na.


  'Hoe denk je dat allemaal te betalen?' vroeg Thorvald Sterke Arm met een misprijzende blik op Ulf. 'Een knarr, een sterk zeeschip dat zo gauw mogelijk klaar moet, gezond fokvee, ambachtslieden... Heb je op je reis naar het noorden soms een trollenschat gevonden?'


  Ulf keek Thorvald aan. 'Ik kan het betalen,' zei hij kalm. 'Ik heb een besluit genomen en ik zal met of zonder de zegen van jarl Magnus deze kust verlaten. Mijn vader is dood. Een reis naar die eilanden was zijn droom, zijn hartenwens. Na zijn dood was het land van mijn vader van mij en ik heb het verkocht. Ik kom niet terug, want er is hier te veel onrust, strijd en verdriet. Mijn land is nu van iemand anders en daarom kan ik het betalen.'


  Daarna was het lange tijd stil. Eyvind keek naar de plek waar Somerled zat, maar Somerled was verdwenen. Zijn blik kruiste die van Margaret. Ze keek naar de deur, weer naar Eyvind en gebaarde licht met haar hoofd. De boodschap was duidelijk. Ga achter hem aan, want dat kan ik niet doen.


  Eyvind verontschuldigde zich beleefd en liep naar buiten. De maan ging schuil achter wolken en op het binnenplein was het donker. Een hond stond snuivend bij de deur, gelokt door de geur van geroosterd vlees. Een steen vloog door de lucht en raakte hem recht in zijn flank; hij piepte en rende weg. Eyvind volgde de vlucht van de steen in tegengestelde richting, hoopte dat hij niet zelf geraakt zou worden en naderde de stoep voor de graanopslagplaats. Daar stond Somerled in het donker nu stenen naar de grond te gooien, hard genoeg om ze te laten stuiteren. Hij hield er niet mee op toen Eyvind dichterbij kwam.


  'Somerled...'


  'Ga weg.'


  Die klank in Somerleds stem had hij eerder gehoord, lang geleden, en hij had geleerd dat hij dan niet moest vragen wat er aan de hand was. Hij ging zwijgend op een trede van de stoep zitten en na een poosje had Somerled geen stenen meer en kwam naast hem zitten.


  'En?' vroeg hij na een tijdje. 'Wat denk jij van onze brave Ulf en zijn grootse plan om een nieuwe vestiging te stichten in dat mooie rijk van het licht? Word jij er ook opgewonden van?'


  'Ik vond het geen dwaas plan, zoals hij het uitlegde,' antwoordde Eyvind voorzichtig. 'Het klinkt als een mooi gebied met nieuwe kansen. Maar...'


  'Maar je vindt het wel een beetje spijtig dat hij mijn erfenis heeft verkocht om zijn droom te kunnen bekostigen? Nou ja, wat zou dat. Mijn moeder was maar een bijvrouw en mijn vader behandelde haar als een slavin. Waarom zou ik een betere behandeling verwachten?' Zijn stem klonk niet helemaal vast. In het vage licht van de deuropening zag Eyvind dat hij grauwbleek zag en zijn handen tot vuisten had gebald.


  'Hé,' protesteerde Eyvind, 'Ulf is je broer! Hij zal toch...'


  'Dat is steeds weer het probleem met jou, Eyvind. Je luistert niet. Ik heb je toch al eerder verteld dat Ulf me veracht? Ik sta hem in de weg, dat is alles. Hij heeft nooit geweten wat hij met me aan moest. En nu heeft hij het probleem opgelost. Het land van mijn vader verkocht, alles, zonder dat het bij hem opkwam dat diens andere zoon misschien ook recht had op een deel. Straks steekt hij de zee over en dan herinnert niets hem er meer aan dat hij ook nog een broer heeft. Netjes, hoor. Behalve dat de oplossing niet deugt.'


  'Ik vind het afschuwelijk als je zo praat,' zei Eyvind. 'Ik weet zeker dat je je vergist. Heb je er met Ulf over gepraat? Hij heeft vast wel iets voor je geregeld.'


  'Ik heb al vaker tegen je gezegd dat jij iedereen volgens je eigen maatstaf beoordeelt.' Somerleds stem klonk steeds meer gespannen, alsof zijn zelfbeheersing hem elk moment kon ontglippen. 'Dat is heel onverstandig, Eyvind. Het zal je nog eens in grote moeilijkheden brengen.'


  Eyvind haalde diep adem. 'Somerled?'


  'Wat?' Het klonk als een zweepslag.


  'Weet je zeker dat je niet zo oordeelt omdat je boos op Ulf bent? Ik dacht... ik dacht misschien... nou ja, het huwelijk en zo, je weet wel...'


  'Je moet niet denken, Eyvind. Daar ben je niet goed in. Wat bedoel je dan? Denk je dat ik jaloers ben?'


  Nu praatte Somerled tenminste, ook al was het gesprek voor Eyvind net zoiets als lopen over gloeiende kolen. Zo ging het altijd wanneer Somerled overstuur was. Als hij zich gekwetst voelde, verweerde hij zich altijd door zijn tong als wapen te gebruiken. Dus als Eyvind zijn vriend wilde helpen wanneer deze het moeilijk had, wist hij dat hij zelf gekwetst zou worden. Somerled helpen was ook een soort gevecht.


  'Ik had de indruk dat je op Margaret gesteld was geraakt en dat het je moeite kostte het feest van vandaag mee te vieren.'


  'Gesteld?' Het klonk vernietigend.



  'Ik dacht dat jij haar eigenlijk wilde hebben. Ze mag je graag en jullie hebben veel gemeen. Ik dacht dat het daarom moeilijker te verdragen was.'


  'Ga nog maar een poosje door, want je hebt je blijkbaar voorgenomen me inzicht in mezelf te geven. Dacht je soms ook dat ik naar Margaret toe zou gaan om te zeggen dat ze beter een man kon kiezen die geen grotere erfenis had dan zijn eigen verstand? Ulf is de zoon van zijn vader en een neef van de jarl. Hij is rijk. Hij bouwt een schip. Ulf heeft een toekomstvisioen, hij wordt door iedereen gerespecteerd. Op iemand gesteld zijn is geen basis voor een huwelijk, Eyvind. Ik zou minder respect voor Margaret hebben als ze mij zou kiezen, want dan zou ze laten zien hoe dom ze was.'


  Eyvind wist niets te zeggen. Het was alsof ze in de tijd terug waren gegaan en weer in het bos zaten, in het bodemloze donker. Het kan niemand iets schelen, had Somerled toen gezegd. Het kan niemand iets schelen wat er met mij gebeurt.


  'Vroeger had je hoge, nobele idealen,' zei hij zacht. 'Je maakte diepe indruk op me omdat je zo sterk in jezelf geloofde. Je was een jongen die koning wilde worden. Toen ik dat voor het eerst hoorde, schrok ik ervan. Maar je overtuigde me ervan dat het zou gebeuren. Ik zie die kracht nog steeds in je, en Margaret ook, denk ik. Ulf heeft je gegriefd en boos gemaakt, maar je hebt nog steeds vrienden, Somerled, en een weg om te gaan. Je bent intelligent en bekwaam. Soms vind ik dat je op maanlicht lijkt, je beweegt je zo snel en onopgemerkt dat ik je niet kan volgen. Je zegt dat Ulf een toekomstvisioen heeft. Waar is jouw toekomstvisioen gebleven?'


  'Voor mijn broer is deze reis een nieuw begin.' Somerled klonk ontmoedigd. 'Voor mij betekent het iets heel anders, namelijk het laatste bewijs dat mijn familie niets van me wil weten. Neem me dus niet kwalijk dat ik het op dit moment niet kan opbrengen vertrouwen in mijn toekomst te hebben.' Hij spuugde op de grond voor hun voeten.


  'Misschien worden we nu te somber,' zei Eyvind vermoeid. 'Heb je zin met me mee te gaan naar het dranklokaal? Als we alle hoop verloren hebben, kunnen we op z'n minst troost zoeken in sterk bier.'


  'Je klinkt als een echte wolvenvachtdrager,' zei Somerled. 'Wat is je volgende gulle gebaar van vriendschap? Ben je van plan je hoer met me te delen, zodat ik tussen haar gespreide benen nog meer troost kan zoeken?'


  Eyvind moest zich tot het uiterste beheersen om hem geen draai om zijn oren te geven. Van woede kon hij geen woord meer uitbrengen en hij sprong op en beende weg naar de wijk van de gewone mensen. Somerled kon doodvallen, hij was de moeite niet waard.


  'Eyvind?'



  Hij stond stil, maar draaide zich niet om.


  'Het was maar een grapje, man. Kom, dan gaan we iets drinken.'


  'Soms ga je te ver,' gromde Eyvind.


  'Het spijt me.' Somerled veegde met een hand over zijn wang. 'Maar soms lok je het zelf uit. Laten we nu maar op zoek gaan naar een lekkere kroes bier. Het is het beste voorstel dat ik vanavond heb gekregen.'


  HOOFDSTUK 4


  [image: ]


  


  


  Het werd algauw duidelijk dat Somerled wat zijn broer betrof in elk geval gedeeltelijk gelijk had. Toen Ulf werd gevraagd wat hij voor Somerled had geregeld, antwoordde hij kortaf dat hij een bedrag aan zilvergeld opzij had gezet dat toereikend was om de jongen op weg te helpen. Was hij van plan Somerled op zijn expeditie mee te nemen? Nee, antwoordde Ulf, Somerled hield niet van reizen en ontdekkingstochten, ontberingen en beproevingen. Hij was liever aan het hof, hij schreef liever runen en verzen dan de oceaan over te steken op zoek naar nieuwe landen. Hij kon dus beter aan het hof blijven en de kost verdienen als skald of rechtspreker, want hij was geschikt voor beide functies. En als hij genoeg kreeg van Rogaland, was het zilvergeld genoeg om korte reizen te maken. De jarls en stamhoofden in het noorden ontvingen immers graag geleerde mannen? Somerled zou zich best redden. Hiermee maakte Ulf duidelijk dat het onderwerp afgehandeld was, en vervolgens richtte hij zich weer op belangrijker zaken, zoals het bouwen van zijn schip.


  Jarl Magnus had snel het belang ingezien van een veilige haven een heel eind overzee en stond nu vierkant achter de stoutmoedige onderneming van zijn neef. Wellicht had hij eigenlijk geen keus, want het droombeeld van Ulf had mannen uit alle hoeken van Rogaland enthousiast gemaakt, veel meer dan Ulf mee kon nemen. Magnus had zich laten ontvallen dat Ulf de zaak slim had aangepakt en dat de manier waarop hij zijn droom tot werkelijkheid maakte een inspirerend voorbeeld was. De schepen zouden vertrekken met zowel zijn zegen als financiële steun, en onder de groep krijgers zouden zich ook enkele van zijn eigen lijfwachten bevinden.


  Het werk begon. Het hout kwam uit het noorden, lange planken die al gebruiksklaar waren, waardoor opnieuw duidelijk werd dat Ulf precies wist wat hij kon wagen en wat niet. Voor de kiel en de mastblokken konden alleen heel oude eiken worden gebruikt. Dit hout was oud genoeg en soepel doordat de bomen jarenlang in een moeras hadden gestaan. Daarnaast had hij een groot aantal kleinere stammen nodig, en zodra deze uitgeladen waren, begonnen de scheepsbouwers een legertje arbeiders, zowel vrije mannen als slaven, te leren hoe ze bijl en houweel moesten hanteren om mooi gebogen huidgangen en sterke, buigzame ribben te maken. De bodemplanken waren van vurenhout; ze werden niet vastgespijkerd, maar konden opgetild worden om te hozen of spullen op te bergen. Enkele mannen weefden breeuwmateriaal van wol en paardenhaar. Andere maakten roeispanen van licht vurenhout, die sierlijk spits toeliepen en een verschillende, aan de ronding van het schip aangepaste lengte hadden om tegelijkertijd het water te kunnen raken. Het werk duurde de hele winter. De zeilen werden geweven in helderrood met witte strepen en een meester-houtsnijder werkte lange tijd aan een groot stuk eikenhout uit het binnenste van de stam om de drakenkop te maken die tot boegbeeld zou dienen. De leerlingen van de houtsnijder maakten een prachtige arendskop op het roer.


  Terwijl het enorme karwei langzaam vorderde, raakten zelfs de grootste twijfelaars aan het hof van jarl Magnus in de ban van de onderneming. Ze hadden nog nooit zo'n groot schip gezien. Het was zo groot als een walvis, maar zo slank als een otter. Ulf noemde het de Gouden Draak.


  Het schip had vijftien banken, waarvoor dertig roeiers nodig waren, plus een stuk of vijf, zes zeelieden om de andere taken op zich te nemen: hozen, het zeil hijsen en strijken, en aanvallers van boord houden. En ze moesten een bemanning hebben voor de knarr, waarop de vrouwen en kinderen zouden meevaren, en ook de slaven, het vee en het grootste deel van de voorraden. Ulf zag het schip vorm aannemen terwijl de precies passende huidplanken overnaads werden bevestigd en de scheegaten netjes met scheehouten werden gesloten. Elk scheehout was versierd met een ander motief, omdat de twee houtsnijders die zich hierin bekwaamd hadden er hun stempel op wilden drukken. Op sommige luikjes stonden runen, want een schip als dit hoorde de goden te erkennen die voor een veilige overtocht moesten zorgen. Maar andere waren versierd met figuurtjes zoals een hond, een uil of een bever, en enkele met een man en een vrouw die eh... nou ja, aan het spelen waren. Je mocht hopen dat de roeiers zich daar niet te veel door lieten afleiden.


  Die winter hadden veel mensen werk, van de smeden die de klinknagels en spijkers maakten tot de vrouwen die van de wortels van sparren touw vlochten om de planken van de kiel aan de ribben vast te binden. Dit schip zou de hardhandige streling van de oceaan moeten ondergaan; het zou trillen en meegeven en zelfs bij de stormachtigste omhelzing van de elementen heel blijven. Boven de waterlijn gebruikten ze spijkers.


  Het tijdstip naderde waarop de Gouden Draak klaar zou zijn. Er kwamen een paar mannen met verf in felle kleuren, die het angstaanjagende boegbeeld omtoverden tot een prachtig rood met geel meesterwerk. Zijn kam en ogen werden bekleed met bladgoud. De helmstok werd even fraai beschilderd en er werd een reeks bijpassende schilden gemaakt die alleen aan de rand van het dek werden bevestigd als het schip stil lag. Op zee werden ze opgeborgen om ze niet te beschadigen. Ulf gaf iemand opdracht te zorgen voor een voorraad gedroogde vis, tonnen kaas, kruiken olie en zakken noten en appels. Het rook voortdurend naar gebakken brood, hard brood dat lang goed zou blijven. Ulf stuurde iemand anders naar het vee dat hij had gekocht. Het was nauwelijks te geloven dat de lente naderde en dat de expeditie dan zou vertrekken.


  De knarr werd gebracht, een lelijk, lomp schip dat vooral sterk was. Het kon lange afstanden zeilen, zei de kapitein tegen Ulf toen het voor anker lag in Freyrsfjord en ze het inspecteerden. Er was maar een kleine bemanning voor nodig en die had hij al, want zijn hele bemanning wilde graag mee op deze reis, mits ze er genoeg voor betaald kregen. Ulf zou er goed aan doen zowel het schip als de bemanning te nemen, zei de kapitein tegen Ulf, omdat zijn mannen de knarr beter kenden dan een man zijn vrouw.


  Vrouwen en kinderen? Ja, die konden ook mee, maar ze zouden zich moeten behelpen. Vee? Daar moesten ze het nog over hebben. Wat de betaling betrof...


  Eyvind stond bij het water en hielp mee de mastblokken van het nieuwe schip op hun plaats te hijsen. De bemanning van de knarr was aan wal gekomen en zou onderdak krijgen in het stadje. Er was één man bij die Eyvind bekend voorkwam, maar hij wist niet waarom. De man had een breed gezicht en een baard zo rood als zijn haardos, hij had een harde, broeierige uitdrukking op zijn gezicht en zag eruit als iemand die maar al te graag vijanden maakte. En toch... Toch herinnerde Eyvind zich hem als iemand met een open, vriendelijk gezicht. Je zou bijna denken...


  'Sigurd!' riep hij, opeens zeker. 'Sigurd Sveinsson! Wat doe jij hier in het zuiden?'


  De roodharige man draaide zich langzaam om en keek naar Eyvind. Hij gaf geen enkel teken van herkenning, maar Eyvind wist steeds zekerder dat het Sigurd was.


  'Ben je me nu al vergeten?' zei hij plagend. 'Ik ben Eyvind Hallvardsson, de Eyvind uit je jeugd. We hebben heel vaak samen geworsteld of tegen elkaar gezwommen in de Slangenhals. Wat leuk dat ik je weer zie! We wisten niet wat er met je was gebeurd nadat je uit het langhuis van mijn moeder was vertrokken.'


  De man keek hem met uitdrukkingsloze ogen aan. 'Je vergist je,' zei hij, en hij liep door.


  Later vroeg Eyvind aan een ander bemanningslid van de knarr wie de roodharige man was, want hij dacht niet dat hij zich had vergist.


  De zeeman lachte. 'Die man? Die wordt Vuurkop genoemd en daar is meer dan één reden voor. Je kunt hem beter niet tegenkomen wanneer hij dronken is. Waarom vraag je naar hem?'


  'Zomaar,' antwoordde Eyvind. 'Hij doet me denken aan iemand die ik vroeger kende, dat is alles. Iemand van thuis.'


  'Ik dacht niet dat Vuurkop een thuis had,' gromde de man. 'Hij is al heel lang bij ons. Minstens twee of drie jaar. Een rare kerel, maar een harde werker. Zo sterk als een beer.'


  Eyvind zei niets meer, ook al was hij er nog steeds van overtuigd dat hij gelijk had. Maar als Sigurd hem niet meer wilde kennen, was dat zijn zaak. Intussen maakte hij zich zorgen om Somerled, want die gedroeg zich erg vreemd. Zo te zien hield hij zich niet meer bezig met spelletjes, verzen en muziek, maar ijsbeerde hij alleen rusteloos door de vertrekken. Vaak keek hij naar zijn broer of de vrouw van zijn broer met een blik in zijn ogen die Eyvind niet vertrouwde.


  Voordat de schepen zouden vertrekken, zou Eirik naar het noorden reizen, naar Hammarsby, om afscheid van zijn moeder te nemen. Eyvind, die het hoog tijd vond dat Somerled het hof een tijdje zou verlaten, stelde voor dat zij met Eirik mee zouden gaan. Somerled stemde toe alsof alles hem om het even was.


  De boerderij leek te zijn veranderd, kleiner te zijn dan vroeger. Zijn moeder had grijze strepen in haar blonde haar. En Eirik begroette de slavin Oksana met een kus op haar lippen, in het bijzijn van anderen, en liep naar binnen met één blond kind op zijn schouders en twee andere kinderen aan elke hand, terwijl Oksana haar jongste boreling droeg. Er was veel veranderd. Halla was getrouwd en woonde ergens anders. Thorgerd was er nog; ze was dik geworden en terwijl ze met allerlei kookpotten in de weer was, gluurde ze vanuit haar ooghoeken naar Eyvind.


  Ze bleven niet lang. Op de laatste dag liepen Eyvind en Somerled onder een dreigende wolkenlucht het bos in en vonden de boomhut die ze lang geleden op een zomerdag hadden gebouwd. Hij was nog vrij stevig, ook al had een dier in een van de hoeken zijn nest gemaakt en begonnen de touwen te rotten. Op de stam van de grote eik waren de runen die Somerled had gekerfd nog net zo duidelijk als op de dag dat hij ze had geschreven.


  'Twee broers hebben dit huis gebouwd,' zei Eyvind. 'Zie je wel, ik weet het nog. Somerled heeft deze runen gekerfd. En hier staat mijn naam: Eyvind.'


  Somerled knikte. 'Zou je tevreden zijn,' vroeg hij, 'als dit het enige was waarmee je familie je kon gedenken? Een paar merktekens hoog in een boom als enige herinnering aan je leven op aarde?'


  Eyvind keek Somerled aan; hij begreep niet precies wat zijn vriend bedoelde. 'Nee, natuurlijk niet,' zei hij. 'Ik hoop dat ze aan me zullen denken, een beetje tenminste, als een dappere man die Thor heeft gediend en zo moedig en vaardig mogelijk voor de jarl heeft gevochten. Ik zou graag willen dat ze me op die manier zouden gedenken. En jij?'


  Somerled zei niets. Hij staarde voor zich uit en van zijn gezicht was niets af te lezen.


  Plotseling verloor Eyvind zijn geduld. 'Bij de botten van Odin,' zei hij, 'wat wil je nu eigenlijk, Somerled? Je broer tevredenstellen? Met hem mee op reis gaan? Of hem vergeten en je eigen weg gaan? Eén ding is zeker: je bent lang niet meer zo'n doorzetter als toen je nog klein was, toen we ook hier zaten en je me leerde mijn naam in het hout te kerven. Toen dacht ik dat je iemand was die kon worden wat hij wilde, en je maakte iedereen duidelijk wat dat zou zijn. Maar nu lijk je... verloren.' Eyvind hield op en wachtte op het vernietigende antwoord. Ongetwijfeld zou Somerled zeggen dat hij moest ophouden met denken omdat hij daar erbarmelijk slecht in was, maar Somerled zei niets.


  'Somerled?' probeerde Eyvind na een poosje. 'Ik hoop dat ik je niet heb gekwetst. Ik wil je helpen, als ik dat kan.'


  'Dat kun je niet. Niemand kan me helpen. Zal ik het je dan nog een keer uitleggen? Ulf wil niet dat ik meega. Hij wil van me af. En hij heeft gelijk: ik heb een hekel aan ontdekkingstochten, ik ben niet graag koud en nat, en het idee in de een of andere nederzetting te wonen omringd door wilden trekt me absoluut niet aan. Maar mijn broer heeft zijn reis gekocht met wat van mij was. Ik hoor mee te gaan. Hij hoort me mee te nemen.'


  'Ik betwijfel of hij weet dat je dat zou willen,' zei Eyvind voorzichtig. 'Heb je het hem gevraagd?'


  'Ik hoef het hem niet te vragen. Hij neemt me niet mee.'


  Eyvind dacht even na. 'En Margaret? Kan zij geen goed woordje voor je doen?'


  'Ik ben nog niet zo diep gezonken dat een vrouw voor me op moet komen,' snauwde Somerled. 'Bovendien heeft dat ook geen zin. Ulf heeft duidelijk gemaakt dat ik moet blijven. Verwantschap betekent niets voor hem.'


  Hij sneed met zijn mes in de bast van een boom. Onder de runen verscheen een scheepje met een bol, gestreept zeil en opgeheven roeispanen. Eyvind keek zwijgend toe.


  Op de morgen dat ze Hammarsby verlieten om terug te rijden naar het hof was Eirik niet zo opgewekt als gewoonlijk. Eyvind vroeg zijn broer wat er was.


  'Ik kan het je eigenlijk net zo goed vertellen,' zei Eirik, terwijl hun paarden naast elkaar over het brede pad onder de naaldbomen draafden. 'Ik had gehoopt dat ik Oksana kon overhalen met me mee te gaan naar de eilanden en daar te blijven. Zij en de kinderen.'


  'Overhalen?' zei Somerled verbaasd. 'Waarom heb je het haar niet gewoon bevolen? Ze is toch een slavin?'


  Eirik keek geërgerd. 'Je woorden geven blijk van een bekrompen denkwijze,' antwoordde hij. 'Iemand wordt alleen slaaf als hij op het verkeerde moment op de verkeerde plaats is. Hij of zij heeft gewoon pech, meer niet. Bij haar thuis in Novgorod was Oksana de dochter van een edelman. Ik heb haar al vier jaar geleden een huwelijksaanzoek gedaan.'


  Eyvind keek hem verbaasd aan. 'Een huwelijksaanzoek?' vroeg hij. 'Waarom wil ze dan niet...'


  'Oksana is een trotse vrouw. Ze is vastbesloten dit op haar manier te doen of niet. Eerst wil ze zelf met werken haar vrijheid verdienen, ze wil geen voorkeursbehandeling, dat heeft ze zowel moeder als mij duidelijk gemaakt. Pas daarna wil ze met me trouwen. Als ik haar dan nog mee op reis wil nemen, gaat ze mee. Behalve dat vindt ze het prettig op de boerderij en moeder zou haar vreselijk missen. Ze is eerder een dochter dan een slavin. Zo zit het.'


  'Nou ja, dan trouwt ze niet met je,' zei Somerled schouderophalend. 'Dat is toch niet zo belangrijk? Blijkbaar heeft ze er geen bezwaar tegen het bed met je te delen, te oordelen naar dat legertje kleine krijgers dat je tegemoet rende om je te begroeten. Waarom zou je je binden als je zonder enige verplichtingen kunt krijgen wat je hebben wilt?'


  Eirik klemde zijn kaken op elkaar, kromde zijn schouders onder zijn wolvenvacht en gaf zijn paard de sporen. 'Ik begin te begrijpen waarom Ulf je niet kan uitstaan,' zei hij.


  Eyvind begon vlug over iets anders te praten. 'De jarl zal het niet leuk vinden dat zoveel van zijn krijgers vertrekken, misschien voorgoed. Ze zeggen dat Thord niet terugkomt en zelfs Grim zegt dat hij misschien daar blijft. En Hakon blijft ook, maar dat is iets anders.'


  Eirik zei niets. Iedereen wist dat Hakons gehoor sterk achteruit was gegaan sinds hij ruim drie jaar geleden in een gevecht tegen de Jutlanders een harde klap op zijn hoofd had gehad. Maar hij was nog steeds een uitstekende krijger en stond zijn mannetje in elk gevecht, net zo gehoorzaam aan Thor als altijd. Niemand, zelfs jarl Magnus niet, wist echter hoe de anderen hem steeds meer beschermden naarmate zijn gehoor en zijn zelfvertrouwen afnamen. Ze waren allemaal blij dat Ulfs avontuur Hakon de gelegenheid bood waardig afscheid te nemen. Misschien had Thor dit mogelijk gemaakt, als een beloning voor trouwe dienst.


  'Een aardige jonge vrouw, een boerderij, een paar luidruchtige kinderen...' zei Eirik peinzend, 'dat is niet zo'n slecht vooruitzicht.'


  'Het lijkt mij een soort levende dood,' zei Somerled. 'De vleesgeworden verveling. Welke man wil zijn leven op die manier verspillen?'


  Eirik keek hem aan. 'Hakon is een dappere krijgsman,' zei hij bars, 'en een trouwe vriend. Het was geen gemakkelijke keuze voor hem, maar wel de verstandigste. Jij vindt ons maar eenvoudige lieden, maar je moet ons niet onderschatten, Somerled. Dat komt je ooit nog eens duur te staan.'


  Somerled kneep zijn ogen samen, maar zei niets. Misschien begreep zelfs hij dat het geen goed idee was ruzie met een wolvenvachtdrager te maken.


  


  De voorraden werden afgeleverd en in de knarr geladen. Het vee werd ook gebracht: een ram en twee ooien, een hok vol kippen en een hok vol ganzen - ze tokten en gakten aan een stuk door en hielden iedereen uit de slaap. Een mooie jonge stier met lange horens en een kastanjebruine vacht, en twee koeien met dromerige ogen. De laatste zouden pas op de dag van vertrek aan boord gaan. Mannen kwamen met vrouw en kinderen en hun beste slaven terug van hun boerderijen, zodat de nederzetting bijna uit haar voegen barstte. Alles bij elkaar was het een uitgelezen gezelschap.


  De dag brak aan waarop het laatste fraai gekleurde schild aan de zijkant van de Gouden Draak werd bevestigd en het schip in Freyrsfjord te water werd gelaten. De roeispanen zongen een waterlied en het schip zeilde zo snel en sierlijk als een grote vogel boven zee voor de wind. Ulf zei dat hij zeer tevreden was en slaagde er niet in de voldane grijns van zijn meestal ernstige gezicht te halen. Jarl Magnus gaf een feest om te vieren dat het werk was voltooid en om zijn neef succes te wensen. 's Middags waren er spelen: paardengevechten, worstelen en hardrennen, en één keer speelden ze slagveld, waarbij Eyvind de ene partij en Eirik de andere aanvoerde. Het viel niet mee te proberen te winnen zonder de tegenstanders ernstig letsel toe te brengen. Van beide partijen gingen er mannen met de expeditie mee en met een gebroken schedel, kaak of enkel zou dat niet doorgaan. Na voorafgaande onderhandelingen lieten Eirik en Eyvind met hun legertjes een mooi, maar niet bloedig gevecht zien. Wel zorgden ze ervoor dat het af en toe heel spannend werd, omdat het publiek tenslotte vermaakt moest worden. Er werd flink gesprongen en gedoken, er werden koprollen gemaakt en vuistslagen uitgedeeld die hun doel met opzet op een haar na misten. Vrouwen gilden, kinderen joelden en mannen schreeuwden behulpzame aanwijzingen. De menigte oordeelde dat Eyvind en zijn groep gewonnen hadden. Toen hij het zweet van zijn gezicht veegde, zag hij Signe tussen de mensen staan klappen en juichen, en hij maakte een lichte buiging haar kant op. Maar toen hij weer rechtop stond, was ze weg.


  Voor zonsondergang voerde de priester van jarl Magnus het ritueel uit voor een behouden vaart. Aan de rand van het water, waar de knarr voor anker lag en het grote schip weer op de wal, werd een witte os geslacht. Het bloed vulde een groot aantal schalen. De priester was een oude man die zich in zijn lange wollen gewaad stijf bewoog, maar zijn handen doopten nog soepel genoeg de twijgen in het bloed om het plengoffer van voor- tot achtersteven en van kiel tot dekrand tegen beide schepen te spatten. Er werden kruiden verbrand en er werd een krans van eikenbladeren om de nek van het indrukwekkende boegbeeld van de Gouden Draak gehangen. Eyvind rilde van opwinding toen de priester naar de donker wordende lucht keek. De ogen van de oude man waren dof van ouderdom, maar hij leek heel ver weg te kunnen zien.


  'Machtige Thor! God van de storm, god van de oorlog, god van de hemel, wij groeten u! Geef deze reizigers mooi weer en een kalme zee, moge een gunstige wind hen veilig de oceaan over blazen. Thor, sterkste aller vissers, voorkom dat een zeemonster onze schepen, onze mensen en onze bezittingen bedreigt. We vragen om uw zegen, slangendoder!'


  Er klonk geen donderslag, en geen bliksemflits doorkliefde de lucht. Er klonk alleen het zachte ruisen van het water over de kiezels en het klaaglijke geloei van het vee, dat op een afstandje was vastgebonden voordat het in de knarr zou worden geladen. Toch leek de priester tevreden. Hij stak zijn kromme handen uit, streelde de planken van het drakenschip en liet ze rusten op het punt waar de kiel omhoog krulde naar de boeg. Op die plek waren runen gekerfd, een rand die als een slang in het mooie eikenhout omhoog slingerde, met daartussenin figuurtjes van mensen, goden en dieren.


  'Ze vertrekt met de zegen van Thor, Odin en Freyr,' zei de oude man. 'Want ze gaat naar een mooi land overzee en er reizen niet alleen zeelieden en krijgers mee, maar ook boeren. Moge Thor jullie veilig door de gevaren van de diepte loodsen. Moge Odin je vijanden verslaan en je leiders wijsheid schenken. Moge Freyr jullie oogsten en jullie vee zegenen en jullie voorspoed brengen. Moge de goede Freya, zijn zuster, de vrouwen vrede in hun hart en gezonde kinderen geven. Reis moedig naar je nieuwe wereld.'


  Nu was de vloot klaar voor vertrek. Koeien, schapen, kippen, eenden, mannen, vrouwen en kinderen zouden de volgende morgen aan boord gaan, en tegen de tijd dat de zon hoog in de lucht stond, zouden de schepen tussen de eilandjes door die het rif vormden naar de open zee varen.


  Een grote menigte had het ritueel bijgewoond. Margaret stond naast haar man, zoals het een goede echtgenote betaamde, en haar donkere ogen keken aandachtig rond. Een paar keer zei ze iets tegen haar man, die dan beleefd zijn hoofd naar haar toe boog om te luisteren.


  En Eyvind zag ook de man die ze Vuurkop noemden weer, bij de bemanning van de knarr. Het waren ruige kerels, maar men zei dat ze de besten waren en dat geen zee hen te hoog ging. Hij wist zeker dat het Sigurd was; de man keek strak naar Somerled, die met een gespannen, bleek gezicht achteraan tussen de hovelingen stond. Op het gezicht van Vuurkop lag een uitdrukking die Eyvind meende te herkennen van de tijd in de heuvels boven het huis van zijn moeder, toen Sigurd hout had gehakt alsof hij een vonnis velde. Toen Somerleds blik zijn kant op ging, wendde Vuurkop zijn hoofd af en begon tegen de man naast hem te praten. Over Somerleds gezicht gleed een glimlachje.


  Die avond werd er opnieuw lang gefeest, en jarl Magnus was gul met lovende woorden en geschenken. Met tegenzin ontsloeg hij Hakon uit zijn dienst. Hij gaf hem een prachtige mantel van beverbont en een zwaard waarvan het lemmet in het licht glinsterde alsof de zon op een mooie waterval viel. Anderen die eveneens van plan waren op de Eilanden van het Licht te blijven kregen ook fraaie geschenken, zoals gewaden, mantels, dolken of bijlen. Magnus gaf Ulf twee prachtige jachthonden en achter de rug van de jarl keken de bemanningsleden van de knarr elkaar aan: nog meer dieren die mee moesten. Thord, die al vijf jaar wolvenvachtdrager was en als bewijs daarvan een groot litteken op zijn gezicht had, kreeg een knap, donker slavinnetje met haar dat tot aan haar middel viel en pikzwarte ogen. De grijns verdween niet meer van zijn gehavende gezicht en het meisje leek niet op te zien tegen de lange zeereis of het gezelschap van een man die zoveel tanden miste. Tijdens dit soort avonturen op zoek naar nieuwe landen werden slavinnen vaak echtgenotes, en werden onderhorigen vaak vrije mannen of vrouwen. Misschien besefte ze dit, want haar ogen glansden van blijdschap toen ze naar de wolvenvachtdrager toe liep. Iedereen wist dat Thord van plan was in het nieuwe land rond te kijken en daar te blijven als het hem beviel.


  Margaret kreeg een rol van de beste kwaliteit linnen, een dubbele rij barnstenen kralen en een stel fraai van walvisbot gesneden schaakstukken met een met zilver ingelegd bord erbij. Ze glimlachte beleefd, boog vol respect haar hoofd en bedankte de jarl met enkele woorden. Eyvind zag dat ze een beetje zorgelijk keek en een blik wierp op Somerled, die zwijgend op zijn vaste plaats zat, in de schaduw van een pilaar. Daarna ging ze weer naast haar man zitten, met haar handen in haar schoot.


  'Nu wil ik alleen nog zeggen,' begon Magnus op hartelijke toon, 'dat ik me vandaag kostelijk heb vermaakt met jullie uitstekende spelen. Opnieuw heb ik gezien dat mijn jongste wolvenvachtdrager tijdens spelen net zo sterk en behendig is als op het slagveld. Ik heb de jongen een poos geleden een belofte gedaan, die ik vandaag wil vervullen. Kom hier, Eyvind.'


  Plotseling schoot het Eyvind weer te binnen dat hij had moeten nadenken over een wens, maar hij had het zo druk gehad dat hij dat helemaal vergeten was. Hij moest dus snel iets verzinnen, anders zou de jarl zich beledigd voelen. Hij stond op en liep naar voren, naar Magnus toe, en wenste dat hij bij dit soort gelegenheden niet altijd het gevoel had dat hij een sukkel was, dat de verfijnde hovelingen hem misprijzend bekeken. Weliswaar kon hij aanvallen als de beste en massa's vijanden doden, weliswaar won hij bij spelen zoals slagveld en ving hij herten, zwijnen en wolven, maar hij had nooit de kunst geleerd om op dit soort momenten de juiste woorden te vinden.


  'Heer.'


  'Eyvind. Je hebt je vandaag weer van je beste kant laten zien, net als je broer trouwens. Ik heb een geschenk voor je, een beloning voor je overwinning van vanmiddag.'


  'Dank u, heer.' Eyvind was opgelucht; de jarl had blijkbaar zelf al besloten wat hij hem zou geven en hij hoefde het geschenk alleen maar beleefd aan te nemen en dan kon hij weer gaan zitten.


  'Deze moet je bij je volgende gevecht dragen,' zei Magnus, en het hoofd van zijn huisslaven bracht een schitterende helm. De brede hoofdband was versierd met figuurtjes van paarden en krijgers, de driehoekige panelen eindigden bovenop in een korte piek. Eyvind zag meteen voor zich hoe hij die piek in een gevecht van man tot man zou gebruiken. De oogbeschermers waren sterk en mooi gevormd. Het meest bijzondere eraan was echter het fijne gordijn van geweven ijzerdraad dat aan de hoofdband hing om het gezicht, de oren en de hals te beschermen. Het was een nog mooiere helm dan die van de jarl zelf.


  'Je bent wolvenvachtdrager,' zei Magnus glimlachend, 'en een wol-venvachtdrager heeft eigenlijk geen beschermende kleding nodig. Hij trekt ten strijde gekleed in de adem van de goden en de bescherming van hun handen. Toch wil ik dat je voortaan deze helm draagt. Zelfs jullie kunnen gewond raken en vooral jij neemt graag risico's. Moge dit geschenk ervoor zorgen dat je extra lang in ons gezelschap kunt verkeren, Eyvind.'


  'Dank u, heer. Het is een heel mooi geschenk.' Gelukkig, dat was het, hij hoefde niets meer te zeggen en mocht terug naar zijn plaats naast Eirik.


  'Niet zo haastig, jonge vriend.'


  Eyvind wachtte.


  'De helm is je beloning voor wat je vandaag hebt gedaan. We hebben nog iets anders af te handelen. Ben je het gevecht vergeten waarbij je je zo moedig hebt gedragen tegen de samenzweerders die we ten oosten van Freyrsfjord hebben verslagen? Toen heb ik je ook een beloning beloofd en die wil ik je nu ook geven.'


  'Heer, het is echt niet nodig...'


  'Ach, jongen, je wilt me toch niet vertellen dat die helm genoeg is? Daar komt niets van in. Ik wil niet dat iedereen te horen krijgt dat Magnus trouw te karig beloont en zich niet aan zijn beloften houdt. Ik heb gezegd dat je je eigen beloning mocht kiezen en ik wil dat je dat nu doet.'


  Tot zijn ergernis voelde Eyvind dat hij bloosde. Hij zag dat Eirik erom grinnikte en dat Margaret hem opeens heel strak aankeek, alsof ze iets wilde zeggen. Ergens achter hem, waar hij niet opviel, zat Somerled. Somerled die naar zijn zeggen niet één keer, maar twee keer door zijn familie was verstoten, die geen thuis had om naar terug te keren, geen broer om mee te drinken en geen vrouw om hem met een omhelzing te verwelkomen en naar zijn geheimen te luisteren. Plotseling wist Eyvind heel duidelijk wat hij moest zeggen.


  'Heer jarl, ik heb er, zoals u me hebt gevraagd, over nagedacht. U bent een bijzonder gulle leidsman en ik hoop dat u mijn verzoek niet vreemd of ongepast zult vinden. Ik weet dat u verwacht dat ik zal vragen om een paard of een wapen of een mooie bontmantel, of misschien om een knappe slavin zoals het meisje dat de ogen van mijn vriend Thord doet twinkelen.'


  Iedereen lachte.


  'Maar?' Magnus keek hem bedachtzaam aan.


  'Heer, ik wil niet iets vragen voor mezelf, maar voor mijn vriend Somerled, uw jongste neef.'


  Magnus vertrok geen spier, maar Eyvind zag Ulf verstrakken, alsof hij wist wat er zou komen, en Margaret kneep haar ogen samen.


  'Heer,' vervolgde Eyvind, 'Somerled is te trots om hier zelf om te vragen. Hij heeft altijd gezworen dat hij zijn eigen weg zal vinden, zonder bescherming of gunsten, en hij is intelligent genoeg om daarin te slagen, wat uw antwoord ook zal zijn. Maar zijn liefste wens is een plaats op het schip dat zijn broer heeft gebouwd en een kans om mee te gaan op deze tocht naar een nieuw land. Op de eilanden in het westen zal een veelbelovende geleerde zoals hij zijn talenten op allerlei manieren kunnen gebruiken, en hij zal er beslist een belangrijke rol kunnen vervullen. Hij zal zijn beschermheer in Rogaland alleen maar tot eer strekken. Ik vraag u uw neef Ulf te verzoeken ook zijn broer mee te nemen op deze reis. Ik weet zeker dat Ulf geen spijt van zijn toestemming zou krijgen, want Somerled heeft veel te bieden.'


  Het was even stil. De jarl leek niet geschokt. Hij keek Eyvind onderzoekend aan, alsof hij wilde weten wat erachter stak, en dat stelde hem blijkbaar tevreden.


  'Dat was een mooi pleidooi, jonge Wolvenvacht,' zei hij ten slotte. 'Je bent een ruimhartig man. Een trouwe vriend zoals jij is iets om dankbaar voor te zijn. En ik moet je verzoek inwilligen, want ik heb mijn woord al gegeven. Wat zeg je ervan, neef Ulf?'


  Ulf was lijkbleek geworden. Een verzoek van de jarl kon je niet weigeren, vooral niet wanneer je je expeditie voor het grootste deel aan hem te danken had.


  'Ik zal doen wat u vraagt, heer,' antwoordde hij. De uitdrukking op zijn gezicht was in tegenspraak met de beleefde woorden, want hij keek als iemand die de punt van het zwaard van zijn vijand op zijn borst voelde. 'Het is een verrassing voor me, want ik wist niet dat mijn broer dit wilde en dat hij dacht dat hij een bijdrage aan onze onderneming kon leveren.'


  'In een nieuwe vestiging is ook behoefte aan geleerden.' Magnus klonk licht verwijtend. 'Vooruit, neem die jongen nou maar mee, dan komt er misschien nog iets van hem terecht.'


  Ulf knikte met een verbeten gezicht en Margarets mondhoeken krulden iets omhoog. Eyvind boog voor de jarl en ging weer naast zijn broer zitten.


  'Waarom heb je dat gedaan, stomkop?' siste Eirik meteen toen hij zat.


  'Hoezo?' fluisterde Eyvind.


  'Je weet best dat Ulf hem niet mee wil hebben. Die jongen is een blok aan zijn been.' Eirik meende het, hij keek kwaad.


  'Hij moet de kans krijgen, dat is alles,' siste Eyvind terug. 'Hij moet weten dat iemand om hem geeft. Als...' Hij zweeg omdat de jarl opnieuw het woord nam.


  'Sta op, Somerled,' beval Magnus, en Somerled ging zwijgend naast de pilaar staan. 'Je hebt een goedhartige vriend en ik ben net zo goedhartig door zijn onbaatzuchtige verzoek in te willigen in plaats van hem de rijkdommen te schenken die hij voor zijn vele heldhaftige daden verdient. Ongetwijfeld wil je hem bedanken.'


  'En u ook, heer,' zei Somerled kalm. Als hij verrast of blij was om wat er zojuist was gebeurd, dan liet hij daar niets van merken. 'Ik ben me ervan bewust dat ik mijn toekomst te danken heb aan uw vrijgevigheid en daar ben ik u dankbaar voor, hoewel Eyvind gelijk heeft. Als men later aan me zou denken, hoop ik dat ze denken aan iemand die zijn welslagen aan zijn eigen gaven te danken had en die zich niet door anderen naar de overwinning liet dragen. Ik beloof u dat ik de kans die u me vandaag geeft niet zal laten lopen, maar dat ik er zo goed mogelijk gebruik van zal maken. En ik wil mijn vriend net zo hartelijk bedanken. Eyvind is niet iemand die graag geschenken ontvangt, dat weet u ook, heer. Hij is een bescheiden man, hij ziet eerder zijn eigen tekortkomingen op intellectueel gebied dan zijn vaardigheden op andere terreinen. Laten we Eyvind belonen op een manier die bij zijn gulle karakter past, heer. Sta hem toe met ons mee te gaan. Nee, niet voorgoed,' voegde hij er snel aan toe toen hij zag dat Magnus zijn wenkbrauwen fronste, 'niet voorgoed, want ik weet dat u erg op uw jongste wolvenvachtdrager gesteld bent en dat hij een belangrijk lid van uw krijgsbende is. Maar u zou hem één jaargetijde kunnen laten gaan. Hij heeft laten zien dat hij uw toegewijde krijger is en mijn trouwe vriend. Hij heeft niet gevraagd om bijzondere gunsten of eerbewijzen. Ontsla hem een tijdje uit uw dienst en laat hem met deze expeditie meegaan, stoutmoedig de zee over, om de mannen van Rogaland bij te staan als ze tegenover wat voor vijanden dan ook komen te staan. Dan kan hij voor de stormen aan het eind van de zomer naar u terugkeren en dan is hij beslist op tijd voor de rooftocht in de herfst. Bovendien heeft hij u dan heel wat te vertellen.'


  Magnus gromde iets wat op afkeuring leek. 'Dit weet ik nog zo net niet,' zei hij. 'Ik ben jou niets verschuldigd, Somerled. Bovendien ben ik de hele zomer al de helft van mijn wolvenvachtdragers kwijt en ik vermoed dat ze niet allemaal terugkomen. Ik mag dan vrijgevig zijn, ik ben niet dom.'


  'Dat is zo, heer,' zei Somerled instemmend. 'Toch vind ik dat jongemannen een keer zoiets moeten meemaken. Een kort verblijf in een ver land tussen heel andere mensen kan hun gehechtheid aan hun eigen land en hun trouw aan hun eigen volk alleen maar versterken.'


  Eyvind kon geen woord uitbrengen en zijn hart bonsde van schrik. Hij beet op zijn lip en hoopte dat jarl Magnus zou weigeren. Hij taalde er niet naar de zee over te steken naar het een of andere verlaten eiland en daar velden om te ploegen en kippen te voeren. Hij was een krijger, zijn taak lag hier, bij het vechten voor en beschermen van de jarl. En hoe zou Thor hem kunnen vinden als hij zo ver weg was? Wat bezielde Somerled om dit te vragen? Het was maar goed dat hij een gunsteling van de jarl was, anders zag hij Signe misschien de hele zomer niet terug.


  'Heer jarl.'


  Eyvind knipperde met zijn ogen. Zijn broer Eirik was opgestaan en had het woord genomen.


  'Het is duidelijk dat dit voorstel u niet bevalt en ik begrijp waarom niet. Maar het is een goed idee. Na de slag in het oosten, waarbij mijn broer zo zijn best heeft gedaan, zijn uw grenzen aan die kant volkomen veilig. Uw nieuwe verbond met Thorvald Sterke Arm, die hier aanwezig is, versterkt uw aanhang in het noorden. Het is onwaarschijnlijk dat u voor het einde van de zomer zult worden bedreigd. Er blijven genoeg wolvenvachtdragers achter om u te bewaken en eventuele problemen op te lossen. Vergeet niet dat we onlangs drie jongemannen hebben opgeleid die maar al te graag willen laten zien wat ze waard zijn. De beste zal na onze terugkeer de plaats van Hakon mogen innemen. Ik denk dat u mijn broer tot de oogstmaand wel kunt missen. De verandering zal hem goed doen en ik zal een oogje op hem houden en hem veilig mee terugbrengen. Ik ben niet van plan daar te blijven.'


  Eyvind keek woedend naar Eirik, maar die ontweek zijn blik.


  'Hmm,' zei Magnus. 'Ik denk dat we de jonge krijger zelf moeten laten beslissen. Ik wil niet degene zijn die hem tegenhoudt. Wat vind jij ervan, Eyvind?'


  Het was een vraag die hij niet met ja of nee kon beantwoorden. 'U weet, heer, dat ik niets liever wil dan u dienen met bijl en zwaard, en me onderwerpen aan de wil van Thor. Ik zal me dus bij uw besluit neerleggen, heer.' Eyvind kon geen andere manier bedenken om te laten weten dat hij niet weg wilde.


  'Heb je ruimte voor nog iemand op je schip, Ulf?' vroeg Magnus glimlachend.


  Ulf glimlachte niet. 'Eyvind is een dappere krijger, net als zijn broer,' antwoordde hij. 'Tegen hem heb ik geen bezwaar, ook al heeft hij me vandaag een verrassing bezorgd.'


  'Mooi zo,' zei Magnus. 'Niets is zo hartverwarmend als een bewijs van trouwe vriendschap. Deze twee jongemannen hebben indruk op me gemaakt; hoewel ze wat uiterlijk, talenten en gedrag betreft absoluut niet op elkaar lijken, bekommeren ze zich om elkaar alsof ze broeders zijn. Ze mogen allebei gaan, maar ik wil dat jij, Eyvind, me belooft dat je maar één jaargetijde wegblijft. Zodra de nachten weer langer worden, hebben we je hier weer nodig.'


  'Ja, heer.' Eyvind voelde zich beklemd. Een hele zomer zonder rooftochten en gevechten, een hele zomer zonder Signe. Somerled kon doodvallen, en Eirik ook. Wanneer had hij ooit gezegd dat hij een reis wilde maken?


  'En denk eraan dat je niet met een wulpse meid van de eilanden een boerderij begint, hoor,' maande de jarl grinnikend.


  'Nee, heer.'


  De mensen begonnen weer met elkaar te praten en Eyvind vroeg woedend aan zijn broer: 'Waarom heb je dat gezegd? Je weet best dat ik niet mee wil. Ik weet niet waarom Somerled dat vroeg. Iedereen weet dat ik hier wil blijven.'


  Eirik glimlachte zonder enige vrolijkheid. 'Kijk eens naar Ulf,' zei hij kalm. 'Dat is je antwoord. Jij bent er de schuld van dat Somerled meegaat terwijl zijn eigen broer bang is om hem mee te nemen. Als hij gaat, ga jij mee. Ik heb een taak voor je, iets wat je al eerder hebt gedaan.'


  'Wat voor taak?' Eyvind keek naar Ulf; misschien was de gespannen trek op zijn gezicht inderdaad angst, ook al kon hij zich niet voorstellen waarvoor.


  'Je vriend in het gareel houden,' zei Eirik. 'Nu mag je gaan. We varen bij zonsopgang weg, ga dus maar gauw afscheid nemen van een zekere vrouw. De oogstmaand ligt nog ver in het verschiet.'


  


  Zeereizen waren niet nieuw voor Eyvind. Hij had geen last van de bewegingen van het schip onder zijn voeten of van de manier waarop de zee overal in doordrong, ook in laarzen en been beschermers, tuniek, mantel en kap, zodat hij voortdurend nat was. Hij was gewend aan het schrijnen en jeuken van zijn huid en aan de stank van alles en iedereen. Hij vond het niet erg om te roeien; in de beschutte Freyrsfjord was de wind wisselvallig en kwam het schip onder zeil nauwelijks vooruit. Maar wat er daarna kwam, was wél nieuw. Voorbij het rif kon je niet langer langs de kust varen, 's nachts aan wal gaan, een vuur maken en redelijk warm en droog in een tent slapen. In plaats daarvan zetten de schepen koers naar de open zee, naar een deel van de wereld waarvan het bestaan eerder als een legende dan als de werkelijkheid werd beschouwd, eerder als fantasie dan iets tastbaars. Het navigeren moest op het gevoel gebeuren, want er waren geen zichtbare bakens. Het leven van alle passagiers, bemanningsleden en dieren was afhankelijk van Ulfs vaardigheid om onbekende gevaren in te schatten en de juiste beslissingen te nemen. Een storm, tegenwind of een onverwachte aanval zou een koerswijziging tot gevolg hebben, en als ze hun bestemming misten, wat lag er dan tussen dat gebied en de rand van de wereld? Het werd Eyvind duidelijk dat Ulf inderdaad een heel moedig man met een groots visioen was, want hij had nauwelijks meer dan een droom als leidraad. Hij had grote bewondering voor Ulf, maar zorgde ervoor dat Somerled dit niet merkte. Toen Ulf tegen hem had gezegd dat hij en Somerled met de knarr mee zouden varen, had hij niet geprotesteerd. Tenslotte moesten er ook dieren mee en Eyvind kon goed met dieren omgaan, omdat hij was opgegroeid op een boerderij. Bovendien had de knarr acht roeiers nodig en waren er maar tien bemanningsleden, dus zou hij zich ook op andere manieren nuttig kunnen maken.


  Er kwam een grote menigte naar de kust om hen uit te zwaaien, maar Signe was er niet bij. Zij had teder en onder vier ogen afscheid van hem genomen, en wat ze wilde zeggen, was eerder gebleken uit haar gebaren dan uit haar woorden. Het was een vreemde avond geweest; Eyvind had bijna het gevoel gekregen dat ze voorgoed afscheid namen, hoewel hij Signe had verzekerd dat hij in de herfst terug zou zijn. Dat had hij de jarl immers beloofd?


  Al voordat ze vanuit de beschutte fjord de open zee bereikten, werden de passagiers zeeziek. Vrouwen strompelden naar de reling om hun ontbijt overboord te gooien, kinderen haalden de reling niet eens en spuugden in alles wat binnen handbereik was. De bemanning negeerde hen volkomen, behalve wanneer ze iemand bevalen uit de weg te gaan. Het was hun taak de vracht naar de eilanden te brengen, niet om als verzorgers te dienen. De passagiers zaten op de voorplecht van de knarr met hun bundels naast zich. De dieren stonden meer naar achteren, vastgebonden aan ijzeren ringen in het dek. Ulfs honden waren bij hem op het grote schip, gelukkig maar. De vracht was opgeborgen in het ruim, met daaronder een lading rivierkeien als ballast. Toch lag de knarr hoger op het water dan de Gouden Draak met haar sierlijke lijnen en lange rijen roeispanen. Eyvind had nooit eerder op een vrachtschip gevaren en vroeg zich af hoe ze het andere schip zouden bijhouden, vooral met hun last van inmiddels grauw ziende landlieden. Maar de knarr bleek een verrassing in petto te hebben. Op de open zee en met de wind in de rug gleed hij zo snel en rustig als een vogel in de lucht door het water. Het vierkante zeil hield hem gemakkelijk op koers. Soms gebruikten ze hoogstens vier roeiriemen en meestal hoefde er helemaal niet geroeid te worden. Daarentegen gebruikte de Gouden Draak zowel alle roeispanen als het zeil om snelheid te maken, en het werd een uitdaging niet te ver voor te raken en het schip uit het zicht te verliezen. De bemanning was inderdaad ervaren. De knarr was veel verder naar het zuiden gevaren dan Eyvind ooit op een schip van Magnus had gedaan en had zelfs een keer een lading walrustanden en mooie pelzen van de Frankische kust naar het westen vervoerd, naar een handelscentrum dat Lundenwic werd genoemd, een volle dag reizen. Toch was déze tocht zelfs voor hen een avontuur. Niemand bleef 's nachts graag op zee, en een vracht spugende kinderen, rillende vrouwen en nutteloze slaven maakte het vooruitzicht niet beter.


  De geluiden volgden een vast patroon: het hout kraakte terwijl de oceaan uitprobeerde hoe sterk het was, het water sloeg tegen de zijkanten, de bemanning zong schunnige liedjes onder het hozen, roeien of hanteren van ra, roer of bezaansboom en de gezagvoerder schreeuwde bevelen - kreten die net zo scherp en vreemd klonken als die van een zeevogel. Reeeven! Vaaal af! Recht zo die gaaat! Ze leerden allemaal weg te duiken of te springen wanneer ze dit hoorden, anders kon het gebeuren dat ze een enorme lap nat zeil over zich heen kregen. En je moest ver uit de buurt blijven van de bezaansmast, die werd gebruikt om het zeil te verplaatsen om de wind zoveel mogelijk te benutten.


  Net als op het drakenschip zat het roer aan de rechterkant. De roerganger had armen als een smid en moest zich soms tot het uiterste inspannen om de helmstok, die soms als een wild zeemonster in de woeste golven kon steigeren en trekken, in bedwang te houden. De man die ze Vuurkop noemden praatte alleen met zijn maten, die als doorgewinterde zeelieden veel waardering voor hem leken te hebben. Hij was degene die het bevel overnam wanneer de gezagvoerder een poosje ging slapen. Soms nam hij ook het roer over en dat waren de enige keren dat Eyvind een soort vredige trek op zijn sombere gezicht zag. Terwijl hij de knarr goed op koers hield en voor zich uit staarde naar de donkere golven, verdween de gevaarlijke blik uit zijn ogen en leek hij naar iets heel anders te kijken, iets wat zich niet op het schip of de oceaan bevond, maar ver weg op een plek die alleen hij kon zien.


  Terwijl Eyvind af en toe roeide, meehielp de bange dieren te kalmeren of zelfs het harde brood en appels uitdeelde onder de passagiers op de voorplecht, zat Somerled ook niet stil. Het duurde niet lang voordat een bemanningslid en daarna nog iemand opmerkte dat de broer van heer Ulf handig was met een touw en knopen kon leggen als de beste, en dat niet elke zoon van een edelman bereid was zijn handen uit de mouwen te steken, vooral niet wanneer hij eerder zo ziek als een hond over de reling had gehangen. Alleen Vuurkop gaf geen commentaar. Wanneer de zeelieden om beurten rust namen, ging Somerled bij hen zitten en luisterde naar hun verhalen over exotische havens en nog exotischer vrouwen. Hij lachte waarderend en vertelde zelf ook weleens iets, waar de mannen dan op hun beurt bulderend om lachten. Het was een kant van Somerled die Eyvind nooit had gezien en hij vond het een soort wonder, want zijn vriend had vroeger in het bijzijn van werkvolk altijd alleen maar uit de hoogte gedaan.


  Bij het vallen van de avond nam de wind af, waar iedereen blij om was. Het zeil werd gestreken, de roeispanen werden stilgelegd en het anker werd uitgegooid, dat ze achter zich aan sleepten omdat zelfs het langste touw niet lang genoeg was om de bodem te halen. Op de voor- en achterplecht werden lantaarns aangestoken en er werd een tentdoek gespannen. Niet ver bij hen vandaan zagen ze de lange, donkere vorm van de Gouden Draak laag in het water liggen; haar lampen waren lichtstipjes die wild dansten in het geheimzinnige, ademende donker van de oceaan. Eyvind keek naar de sterren die aan de nachtelijke hemel verschenen: eerst een, daarna nog een, en ten slotte een reusachtig patroon van de ene rand van de wereld naar de andere. Hij was zich bewust van de oneindige zwarte watervlakte om zich heen, de zee die zo groot was dat zelfs de man met de beste ogen van Noorwegen in geen enkele richting land kon zien. Hun schepen leken nu heel klein en breekbaar, terwijl ze op de veilige kust van Freyrsfjord zo groot en sterk hadden geleken. En straks zou de dageraad al die sterren, die nu zo fier in de inktzwarte lucht stonden te stralen, uitdoven, en wie weet zou diezelfde dageraad ook de broze werktuigen van Ulfs avontuur laten verdwijnen. Een plotselinge hoge golf kon de schepen tot zinken brengen, een walvis kon ze omverduwen of een voorjaarsstorm kon ze uit hun koers blazen en tot splinters slaan op een zo goed als onzichtbaar rif. Misschien zou hun menselijke vracht - hoofdman, krijger, zeeman, onschuldige vrouw en onschuldig kind - net zo snel ten onder gaan als sterren in aansterkend licht. We denken dat we zo geweldig zijn, dacht Eyvind, zo flink en sterk, maar hier zijn we als kaf in de wind, als belletjes in een beek. De gedachte joeg hem geen angst aan. Kalm en vredig stond hij nog heel lang in de steeds donkerder wordende nacht te staren, terwijl de zeelieden en de andere passagiers zo gemakkelijk mogelijk gingen liggen en twee mannen de wacht hielden.


  De tweede dag was de lucht zwaarbewolkt. Op de Gouden Draak stond Ulf aandachtig naar zijn zonstenen te kijken om de koers te bepalen. Zolang er nog maar een heel klein blauw vlekje in de lucht was, kon iemand die wist hoe het moest, het zonlicht opvangen in de kristallen diepte van deze stenen en aan de hand daarvan zijn richting bepalen. Ulf had ook raven meegenomen, maar die wilde hij nog niet loslaten. Rogaland lag nog niet ver genoeg achter hen en de vogels zouden gewoon terugvliegen. Als de wind gunstig bleef, zouden ze het over een dag of twee kunnen proberen.


  Enkele passagiers hadden zeebenen gekregen en een van hen was een levendig kind van een jaar of drie, een flink knaapje dat gevaarlijk ondernemend was. Zijn moeder lag nog te kokhalzen en te kreunen. De anderen deden hun best om op het kind te letten, maar dat viel niet mee op het schommelende schip, terwijl ze tegelijkertijd ook nog uit de buurt van de bemanning moesten blijven en voor de zieken moesten zorgen. Het zusje van de jongen, een rustig, blond meisje van een jaar of veertien met een lief gezicht, voorkwam ontelbare keren met een zachte berisping dat hij zichzelf in gevaar bracht, maar ze kon evengoed de wind bevelen niet te blazen of het getij gebieden stil te staan. Het was een jongen die later een stoere kerel zou worden, als de goden hem zo lang lieten leven.


  Tegen het middaguur had het meisje het druk met haar moeder en lagen de meeste anderen ziek onder hun vochtige dekens in een poging de opeens zo ellendige wereld om hen heen buiten te sluiten. Eyvind moedigde de rusteloze dieren aan graan uit een emmer te eten toen hij zag dat het jongetje naar de reling klom en erop ging zitten, waar hij het gevaar liep in het koude water te duikelen. Er was niemand in zijn buurt; de bemanning roeide, stuurde of sliep, en Vuurkop stond op de achterplecht het andere schip in de gaten te houden en in die vreemde zeeliedentaai bevelen te brullen: overstaaag! Het kind wankelde, er kwam een hoge golf aan en twee mannen stonden klaar om de giek naar de andere kant te zwaaien. Op dat moment zou het hele schip trillend van positie veranderen en zouden zelfs degenen die op het dek lagen zich vast moeten houden om niet naar alle kanten te glijden. Eyvind opende zijn mond om een waarschuwing te schreeuwen, maar de mannen waren hem voor. De giek zwaaide naar de andere kant, nam het grote klapperende zeil mee en de knarr gehoorzaamde met een diepe siddering. De jongen viel van de reling en in een flits stak een man die Eyvind niet had gezien, omdat hij over de reling had gehangen om de laatste druppels gal uit zijn gekwelde binnenste te spugen, zijn hand uit en greep een armpje vast. Hij haakte zijn voet achter de rand onder de scheegaten en probeerde uit alle macht zijn gillende vangst binnen te halen voordat de wind en de golven hen in een laatste koude omhelzing beiden van het schip zouden trekken. Eyvind rende over het schuine, gladde dek en toen zagen anderen Somerled ook hangen, met zijn voet achter de rand - het enige obstakel dat hem en de jongen uit de ijzige greep van de zee hield. De wind wakkerde aan en griste de kreten van het kind van zijn lippen alsof ze van geen enkel belang waren. Het gezicht van Somerled had de kleur van verse kaas; hij had zijn kaken op elkaar geklemd en zijn handen hielden de arm van het kind met witte knokkels in hun greep. Hij stond niet stevig genoeg om de jongen terug aan boord te trekken en zijn voet begon langzaam weg te glijden, terwijl zijn leren laars scheurde door de kracht die erop stond.


  'Vlug, help me!' siste hij door opeengeklemde tanden toen Eyvind eindelijk naast hem stond. Omdat Eyvind groter en sterker was dan Somerled, kon hij het kind met gemak onder zijn armpjes pakken en aan boord tillen. Het gegil van de jongen ging over in hikkend gesnik, en zijn lijkbleke zuster sloeg haar trillende armen om hem heen en sprak hem bestraffend toe, met tranen van angst in haar blauwe ogen.


  'Gaat het?' vroeg Eyvind toen Somerled zijn verkrampte armen probeerde te ontspannen en heel voorzichtig zijn voet lostrok, alsof deze misschien erg veel pijn zou gaan doen.


  'Ja,' antwoordde Somerled zwakjes. 'Of eigenlijk niet. Neem me niet kwalijk.' Hij boog zich weer over de reling omdat zijn maag opnieuw in opstand kwam tegen de genadeloze deining. Het duurde een poosje. 'Misschien is dit alles, tot de volgende keer,' zei hij, terwijl hij weer rechtop ging staan en zijn mond afveegde met zijn mouw. 'Mijn broer moet wel stapelgek zijn. Wie kiest hier nou voor?' Toen zag hij dat het meisje voor hem stond met het nu rustige kind op de arm.


  'Dank je wel,' zei ze, en ze keek hem verlegen aan. 'Je hebt zijn leven gered. Dank je hartelijk.'


  Somerled keek verbaasd, alsof hij niet vond dat hij iets bijzonders had gedaan. 'Geen dank,' zei hij, en hij gaf het jongetje onhandig een paar klapjes op zijn arm. 'Het ging in één moeite door.'


  'Ik vind het een hele prestatie,' zei het meisje zacht, en ze bloosde licht. 'Jij ook bedankt.' Ze keek naar Eyvind en wendde weer gauw haar ogen af, zoals de mensen vaak deden bij wolvenvachtdragers. 'Mijn broertje is erg ondeugend,' vervolgde ze verlegen, 'maar ik zal mijn best doen om beter op hem te passen. En ik vind het akelig dat je zo ziek bent.'


  Somerled zei niets meer, maar hij keek haar na toen ze weer naar haar moeder liep en haar broertje rustig hield met een stukje gezouten vis en een gerimpelde appel. Daarna kwamen de zeelieden een voor een naar Somerled toe, sloegen hem op zijn rug en prezen hem omdat hij zo snel had gehandeld. Ze zeiden dat ze graag een kroes bier met hem wilden drinken, maar dat dit voor hem nauwelijks de moeite waard zou zijn omdat hij het niet lang genoeg binnen zou houden om ervan te genieten. Somerled was een soort held geworden.


  Vuurkop kwam hem geen hand geven of grinnikend een grapje maken. Vuurkop stond nog steeds alleen op de achterplecht van de knarr en keek met samengeknepen ogen toe. Eyvind zag zijn blik en die beviel hem absoluut niet. Het was pech, dacht hij, dat Somerled op hetzelfde schip moest reizen als de zwijgzame kerel die ooit misschien naar de naam Sigurd had geluisterd. Maar als Somerled bij Ulf en Margaret op de Gouden Draak had gezeten, was dat jongetje overboord gevallen en verdronken. Je wist nooit wat de goden voor bedoelingen hadden. Maar Eyvind zou blij zijn als ze hun bestemming bereikten, de bemanning van de knarr hun loon konden betalen en van boord konden om hun nieuwe land te ontdekken. Misschien zou Ulf, nu Somerled bij de bemanning in de gunst stond, ook wat aardiger zijn voor zijn broer. Hij hoopte het.


  Het weer werd slechter, zo slecht dat ze het zeil niet meer konden hijsen. Ze deden hun best om roeiend in de buurt van het drakenschip te blijven. De passagiers werden stiller, de dieren rumoeriger. Ze hoorden een van de zeelieden dreigen dat hij de mannetjesgans de nek om zou draaien als hij niet ophield met dat ellendige gegak.


  Eyvind schepte de uitwerpselen van het vee overboord en probeerde het graan te rantsoeneren. Een paar keer viel het hem op dat het blonde meisje met Somerled zat te praten, en hij vroeg zich af wat die twee in vredesnaam gemeen konden hebben. En omdat Somerled nog steeds de helft van de tijd kotsend over de reling hing, zou hij toch niet bepaald prettig gezelschap zijn. Eén keer zag Eyvind dat Somerled, toen het meisje uitgleed doordat de voorplecht van de knarr door een golf hoog opgetild werd, vlug zijn arm uitstak om haar overeind te houden. Eyvind was blij met deze ontwikkeling. Natuurlijk was het meisje nog erg jong, maar als ze erin slaagde Somerleds gedachten af te leiden van de vrouw van Ulf was dat niet zo'n bezwaar.


  Op de vierde dag liet Ulf een raaf vrij. De vogel vloog eerst om de schepen heen en vervolgens naar het westen. Ze wachtten. Tegen zonsondergang was het dier niet teruggekomen en Ulf liet het andere schip schreeuwend en gebarend weten dat hij tevreden was. Blijkbaar waren ze op de goede weg.


  Eyvind kreeg weinig slaap, maar daar was hij aan gewend. Een krijger moest wel grotere ontberingen doorstaan. Toen hij die nacht, ook al was hij erg moe, alleen maar een beetje wegdoezelde, werd hij in het pikdonker plotseling weer klaarwakker. Hij wist niet wat hij had gehoord, maar wel dat het gevaar betekende. Het had niets met het schip te maken, dat langzaam vooruit dreef, met gereefd zeil en slepend anker. De mensen lagen veilig onder de tent te slapen, de dieren waren gelukkig stil. Voorbij het slaapgedeelte zag hij iemand op wacht staan. Alles leek in orde en toch had hij iets gehoord. Zacht stond hij op en toen hoorde hij het weer. Geen krakende planken, geen snurkende man of vrouw, niet het kabbelende water of het gekras van een zeevogel, maar iets wat er niet bij hoorde, wat niet deugde. Een sissende kreet, hard uitgeblazen adem, een geluid van pijn. Hij kwam in beweging. Een jager heeft scherpe ogen en een nog scherper gehoor. Een donkere vlek bij de stuurboordreling, misschien Somerled die weer zeeziek was? Nee, het waren twee mannen en degene die over de reling gebogen stond, werd door de ander voorover geduwd. De roodharige man had Somerled bij zijn haar vast en drukte zijn hoofd naar voren, met zijn hals op de rand. Somerleds linkerarm zwaaide hulpeloos, zijn rechterarm werd met een onmogelijke hoek op zijn rug gehouden. Dus dat had hij gehoord: het geluid van iemand die niet genoeg tijd heeft om adem te halen voordat zijn keel opnieuw dicht wordt geknepen. En nu hoorde hij Vuurkop woedend fluisteren: 'Dit is voor vandaag... dit is voor gisteren... en dit is voor wat je daarvoor hebt gedaan...'


  Met twee grote stappen stond Eyvind achter Vuurkop en greep zijn armen vast. De man was sterk en het kostte moeite hem te dwingen zijn dodelijke greep te laten verslappen. Eyvind drukte geoefend zijn knie op een bepaalde plek in zijn rug en Vuurkop liet Somerled met een grom van pijn los. Somerled zakte op zijn knieën op het dek en zoog piepend lucht naar binnen. Eyvind duwde Vuurkop tegen de reling en hield hem met een slimme greep bij zijn nek vast. Vuurkop stribbelde niet langer tegen; waarschijnlijk besefte hij dat het zinloos was je tegen een wolvenvachtdrager te verzetten.


  'Je kunt me nu wel loslaten,' mompelde hij. 'Met jou heb ik geen ruzie.'


  'Ben je gek geworden?' siste Eyvind. 'Je hebt hem bijna vermoord! Het is jouw taak dit schip te laten varen en de bevelen van heer Ulf op te volgen, niet zijn familie te wurgen. Wat moet ik nu met je doen?'


  Voorzichtig liet hij de man los. Vuurkop staarde hem aan; in het schommelende donker was zijn gezicht een masker van maanlicht en schaduwen. Somerled kwam langzaam overeind. Zijn ademhaling klonk moeizaam en pijnlijk.


  Vuurkop spuugde op het dek. 'Ik had je gewaarschuwd,' zei hij kalm. 'Maar je wilde niet luisteren. Hij doet het opnieuw, hij zal nooit veranderen. Heb je hem dan niet met dat meisje gezien, dat meisje met dat kleine broertje? Nee, natuurlijk niet, jij bent verblind door je belofte aan hem. Je had me mijn gang moeten laten gaan.'


  Nu had hij dus eindelijk min of meer toegegeven wie hij was, wie hij vroeger was geweest.


  'We dachten dat je daar wel langzamerhand overheen zou zijn gekomen,' zei Eyvind zacht. 'Niet dat het je hele leven zou vergiftigen. Mijn moeder dacht dat je wel terug zou komen. Er is altijd plaats voor je in Hammarsby. Het is net zo goed jouw thuis als dat van Eirik en mij.'


  'Er is geen weg terug,' zei Vuurkop somber. Hij draaide zich om en liep weg, naar zijn uitkijkpost op de achterplecht, en het donker slikte hem in.


  'Gaat het weer een beetje?' vroeg Eyvind zacht aan Somerled, die voorzichtig zijn hals betastte. 'We moeten dit aan de gezagvoerder melden, want hij heeft je bijna vermoord.'


  'Niet nodig,' kraakte Somerled.


  'Maar...'


  'Hou op, Eyvind. Dit wordt vanzelf opgelost. Geloof me maar.'


  'Maar Somerled...'


  'Hou erover op, Eyvind.'


  De volgende morgen liet Ulf nog een raaf los. Ze keken welke richting hij uit vloog voordat ze het zeil hesen en hem volgden. Er stond een harde noordenwind, het water was woelig en ze voeren met grote snelheid, wat voor de passagiers geen pretje was. Iedereen verlangde naar het einde van de reis.


  Zowel Vuurkop ais Somerled leek het voorval van de afgelopen nacht te zijn vergeten. Ze gingen weer ieder hun eigen gang: de een hielp mee het schip te laten varen, de ander hing meestal over de reling. Somerled was geen zeeman. Net toen Eyvind zich begon te ontspannen omdat ze waarschijnlijk niet ver meer te gaan hadden en verdere problemen hun wellicht bespaard zouden blijven, hoorde hij plotseling geloei op de achterplecht gevolgd door gegil van de passagiers. De stier, die hoe langer hij gevangenzat in zijn schommelende, deinende stal op zee steeds onrustiger werd, schudde snuivend en stampend steeds wilder met zijn kop. Hij was met twee dikke touwen vastgemaakt aan ijzeren ringen in het dek, maar zijn poten waren niet aan elkaar gebonden, want dan liep hij het gevaar dat hij een poot zou breken als hij door een beweging van het schip zou komen te vallen. En dit prachtige dier moest het begin zijn van Ulfs kudde. In zijn boosheid had hij een van de touwen losgetrokken, zodat hij nog maar aan één kant vastzat. Nu hij voelde dat de vrijheid nabij was, ging hij wild rukkend en brullend door met zich van zijn laatste boei te ontdoen. De koeien loeiden bemoedigend met hem mee, de schapen, kippen en ganzen vielen hysterisch bij en de stier werd steeds razender en trok steeds harder. Plotseling klonk er in de kakofonie van dierengeluiden het geluid van splijtend hout toen het vurenhouten dek onder de hoeven van het dier het begon te begeven. De roeiers lieten de roeispanen los en deinsden achteruit. De vrouwen gilden en drukten hun kinderen tegen zich aan. Er was niet veel verbeeldingskracht nodig om je voor te stellen wat voor schade een dier van dergelijke afmetingen en met zulke horens kon aanrichten aan het schip en de passagiers voordat hij weer in bedwang kon worden gehouden of in dolle drift overboord zou springen. Zijn kop ging weer omhoog en zijn horens flitsten door de lucht. De mensen doken angstig weg. Wie zou het lukken in zijn buurt te komen, als er al iemand zou zijn die zo dom was het te proberen?


  Een wolvenvachtdrager kende geen vrees, zei men, niet zoals een gewone man. Het kwam dan ook niet bij Eyvind op om niets te doen. Hij maakte een lus aan een touw en sloop met het touw uit het zicht naar de dolle stier toe. Hij liep langzaam en geluidloos, voorzichtig zijn evenwicht bewarend op het schommelende schip. Van de andere kant sloop Vuurkop naar het dier toe, met een korte stok met een ijzeren haak eraan in zijn hand. Omdat ze zoiets al eerder hadden gedaan, wanneer ze het vee moesten vangen om gebrandmerkt of gecastreerd te worden, hadden ze geen woorden nodig. Ieder wist wat hij moest doen. Vuurkop zou proberen het overgebleven touw of de horens vast te grijpen, terwijl Eyvind de lus om de nek zou schuiven en het touw vast zou binden. Ze moesten snel zijn, want het enkele touw begon te slijten en steeds meer planken onder de stier begonnen te breken. Het dier schopte alle kanten uit en zwaaide steeds wilder met zijn kop.


  Vuurkop kwam dichterbij en hief de stok. Eyvind stond stil met de lus klaar in zijn hand en wachtte op het moment dat hij deze over de kop kon gooien. De haak zou de stier niet lang stil houden. De kleine ogen in de grote kop gingen van de ene man naar de andere. Eyvind keek naar Vuurkop en Vuurkop knikte: Nu!


  'Waarom steken jullie hem niet gewoon dood met een speer?' Het was Somerleds stem, helder en verstandig. 'Dan hoeven jullie niet zo dichtbij te komen en zijn wij veilig.'


  'Uit de weg, stommeling!' snauwde Eyvind, geschrokken omdat zijn vriend zo dom was om zo dichtbij te gaan staan. Hij stond bijna binnen bereik van de trappende hoeven. Somerled had geen flauw benul van de omgang met vee. 'Geef Sigurd de ruimte, hij moet de kop stilhouden terwijl ik de lus eroverheen schuif. Als je denkt dat ik zo stom ben om de fokstier van Ulf te doden, ben je niet goed wijs. Hou nu je mond en laat ons onze gang gaan.'


  De stier liet met loerende ogen zijn kop zakken alsof hij wilde aanvallen.


  'Stil maar, stil maar,' suste Eyvind zacht, ook al wist hij dat het dier al te opgewonden was om zich te laten sussen. Maar hij praatte door om het dier af te leiden. 'Stil maar, brave kerel...' Het rafelende touw was het enige dat de stier belette hem te verpletteren. De ogen van het dier waren verblind van doodsangst. 'Stil maar, dappere kerel...' Heel even stond het dier stil en dat was het moment. Vuurkop stak de haak uit, Eyvind hield de lus klaar om over de horens te gooien. Toen brak de hel los. De stier brulde van razernij, zijn hoeven vlogen in een chaotische werveling in het rond, hout versplinterde, de stier zwaaide nog een keer woest met zijn kop, het touw knapte en hij was vrij. Zijn enorme horens zwiepten heen en weer en een ervan gleed zo soepel als een mes in een rijpe peer in Vuurkops borst. Eyvind verstijfde van schrik toen het monster Vuurkop op zijn hoorn optilde, waarna hij alsof hij aan een speer was geregen in de lucht bleef hangen. Vervolgens gooide de stier zijn last met een enkele zwaai van zijn kop rechtstreeks overboord de zee in. Vuurkop had geen geluid gemaakt, behalve een grom van verbazing toen de hoorn hem doorboorde. De dood had hem geen gelegenheid meer gegeven om zijn verhaal te vertellen of de goden te hulp te roepen. Hij was van het ene op het andere moment verdwenen. De stier schraapte met zijn voorhoef over het dek en liet zijn kop weer zakken. Zijn horens waren rood van het bloed, maar Eyvind had zijn bijl al in de hand. Nu had hij geen keus meer. Met één houw was het gebeurd: hij zette zijn bijl tussen de kleine, woedende ogen en Ulfs beste fokstier viel dood op het versplinterde dek. Zijn dood was net zo snel gekomen als die van de man. Als iemand snel en genadig kon doden, was Eyvind dat wel.


  Toen de mensen zeker wisten dat de stier echt dood was, kwamen ze Eyvind helpen. Voor Vuurkop was het te laat. Niemand kon zo'n wond overleven, zelfs als ze hem in die ijskoude watervlakte terug hadden kunnen vinden. Terwijl de gezagvoerder het schip zo dicht mogelijk bij de Gouden Draak bracht om Ulf op de hoogte te brengen, knielde Eyvind voor het warme lichaam neer en trok zijn bijl voorzichtig uit de schedel. Bijter was een uitstekend wapen en hij zorgde er goed voor dat het niet begon te roesten of bot werd. De bijl had die dag veel levens gered en hij wenste dat ook Sigurd, Vuurkop, daarbij had kunnen zijn. Waarom was de stier opeens door het dolle heen geraakt? Eyvind was ervan overtuigd dat ze genoeg tijd hadden gehad om hem met z'n tweeën weer veilig vast te binden. En nu kon het dier alleen nog maar aan een spit geroosterd worden voor het avondmaal, en zou Eyvind nooit het verhaal horen dat schuilging achter Vuurkops sombere ogen. Hij stond op, bekeek het enorme, levenloze lichaam en dacht dat het open dek van de knarr nu het begon te regenen niet bepaald een geschikte plaats was om het aan stukken te hakken. Hij boog zich voorover om beter te kijken en liet zich vervolgens door zijn knieën zakken. Wat was dat? Hij zag bloed - en niet dat van Sigurd, want dat sijpelde nog over de horens, de reling en de binnenkant van de huidgangen. Dit bloed stroomde langs de binnenkant van de achterpoten en vormde een plasje op het dek onder zijn staart. En in een van de ballen van het dier zat een verse wond, een snee, en daaruit stroomde dit bloed, ook al zou het weldra stoppen. Hoe kon er op die plek zo'n nette snee zijn gekomen? Misschien had de stier in zijn razernij zichzelf verwond, misschien had hij zijn ballen geschaafd aan een uitstekende splinter of een voederbak of zo. Wat kon anders de oorzaak zijn? Maar de snee was zo netjes als die van een chirurgijn en hij zag geen voederbak of grote splinter. Het verblijf van de dieren werd altijd zo schoon mogelijk gehouden. Het moest een messteek zijn geweest, die hem precies op de juiste plaats had geraakt. Maar dat kon niet. Niemand had dicht genoeg in de buurt gestaan, niemand had de gelegenheid gehad. Bijna niemand. Ergens in zijn hoofd legde Eyvind de puzzelstukken aan elkaar. Een pijnlijke steek in een bal van het dier en de plotselinge sprong van schrik en razernij hadden ervoor gezorgd dat het tweede touw ook was gebroken en de man aan een hoorn was geregen. Geknield naast de stier dacht hij na. Vuurkop was dood, maar hijzelf had het ook kunnen zijn, of Somerled. Niemand had kunnen weten welke kant de stier op zou springen. Een heel riskant spelletje.


  De gezagvoerder riep iets naar Ulf en Ulf antwoordde. Hij wilde dat de stier in zee werd geworpen als offergave aan Freyr. Ze konden het zich niet veroorloven de reis voort te zetten terwijl de dood van Vuurkop als slecht voorteken op hen rustte. Eyvind besloot dat hij zich allerlei onzin in zijn hoofd haalde. Hij stond op, want er moest van alles worden gedaan.


  'Ach jee,' zei Somerled. Hij stond rustig op een afstandje toe te kijken, met een ernstig gezicht. 'Hij was nog wel zo'n harde werker. Nou ja, ze zullen deze tobbe ook zonder hem wel vooruit krijgen. En als die eilanden echt zulke sappige weiden hebben als mijn broer altijd beweert, zullen er ongetwijfeld wilde stieren rondlopen, waarvan hij zich er een kan toe-eigenen.'


  'Vuurkop was vroeger een vriend van me,' zei Eyvind met een misprijzend gezicht. Hij kon er niet tegen als Somerled op deze manier praatte, alsof niets of niemand er iets toe deed.


  'Je bent een rare vogel, Eyvind,' zei Somerled. 'Je zou de dood heel normaal moeten vinden. Mensen doden is toch je dagelijkse werk? Wat hindert het dat die man een hoorn in zijn borst kreeg? Hij was onbelangrijk. Hij was niet anders dan de Jutlanders en de Franken die je met je trouwe bijl velt wanneer je bij al die rooftochten indruk op Magnus wilt maken.'


  'Hij was wél anders.' Eyvind keek toe terwijl de bemanning de stier naar de plek sleepte waar hij het gemakkelijkst over de reling van de knarr in zee kon worden gegooid. 'Hij was een vriend van me. In zijn hart was hij een goeie kerel en ik vond dat we... dat ik hem iets schuldig was. Vanwege die kwestie met Ragna.'


  'Wie?' vroeg Somerled kalm.


  Eyvind keek hem aan en wendde zijn ogen af. 'Laat maar,' zei hij. In zijn hoofd was twijfel gerezen, een afschuwelijke, duistere twijfel, die niet alleen voortkwam uit de schokkende gebeurtenissen van de laatste paar dagen, maar ook uit een ver verleden. Zijn vingers gleden over het litteken op zijn onderarm, het merkteken van de diepe, bindende eed, de belofte van levenslange trouw. Hij sloot even zijn ogen en bad zwijgend tot Thor: Laat het niet waar zijn. Maak dat ik me in hem vergis.


  


  Ze gooiden de stier in het water, maar Freyr was niet tevreden. De wind draaide en het begon met ijskoude vlagen te regenen. Hun kleren plakten nat op hun lichaam en het bloed werd van het dek gespoeld. Ulf had in de richting van de ondergaande zon willen varen, maar nu werd duidelijk dat de boze adem van de goden de schepen uit hun koers blies, naar lege, donkere wateren met alleen de dreiging van zeemonsters en de onverwachte, scherpe greep van onzichtbare riffen. Op de knarr begonnen de mannen te roeien, maar de sterke stroming dreigde de lange, zware vurenhouten spanen uit hun handen te trekken, zodat het schip alleen zijn eigen grillige koers volgde. De passagiers grepen zich vast aan touwen, de reling, elkaar en elk ander houvast dat ze konden vinden, zwijgend en met witte gezichten van angst. Voor hen in het grauwe waas van stortregen en opspattend schuim was de Gouden Draak op het kolkende water nauwelijks meer te zien.


  Eyvind tuurde met samengeknepen ogen voor zich uit, maar ook hij zag nauwelijks verder dan een scheepslengte voor de boeg uit. Als Ulfs berekeningen juist waren, moesten ze nu door de woedende elementen vlak langs de veilige haven van hun bestemming worden gesleept. Het leek alsof de dag nacht was geworden. De storm had de wereld verduisterd. Hij sloot zijn ogen. Thor! Hij sprak alleen diep in zijn hart. Thor, ik ben uw trouwe zoon. Ik heb u gediend met alles wat ik heb. Help ons nu, beste zeeman ter wereld. Wijs ons de weg.


  'Land!' riep iemand. 'Land in zicht! Kijk, daar in het zuiden!'


  'En daar in het noorden!' schreeuwde iemand anders.


  Eyvind opende vlug zijn ogen. Het was waar. Achter het regengordijn was nu vaag een donkere vorm te zien. Hij lag niet ver weg en toch had het de andere kant van de wereld kunnen zijn, zo klein leek de kans dat ze ernaartoe konden varen. Het schip deed wat het zelf wilde. Iets verder weg doemde nog een vorm op, en nog een - kleine en grote eilanden die als een school walvissen in statig konvooi uit de diepte oprezen.


  'Land! Land!' schreeuwde de bemanning naar Ulf, maar de storm nam hun stemmen mee. Ze trokken met nieuwe moed aan de riemen en worstelden met het zeil. Het woedende water had witte schuimkoppen en de knarr stampte en slingerde krakend en kreunend van protest. De Gouden Draak was een verre schim op de grijze oceaan. Eyvind omklemde met witte knokkels zijn roeiriem. Hij keek naar de door de bliksem gespleten lucht en de regen viel hard en pijnlijk op zijn gezicht. Ik wilde niet mee, Thor. De god zou zijn krijger in deze verlaten hoek van de wereld toch ook nog wel horen? U kent het leven van een krijger. Ik gehoorzaam mijn heer en ga waar hij me naartoe stuurt. Maar ik blijf u trouw. Leid ons veilig naar het land, oorlogsvader. Laat ons niet vergaan op deze riffen of te pletter slaan tegen de rotsen. Breng ons ongedeerd aan wal. We zijn uw wolvenvachtdragers en we zullen u dienen tot we onze laatste adem uitgeblazen hebben. Bewaar ons voor een edele dood in de strijd, laat ons niet doelloos drijvend zinloos ten onder gaan. Thor, help uw zoons!


  Hij wachtte. Als Thor hen niet zou helpen, dacht hij, zou een andere god dat ook niet doen. Voor Odin moest je uitkijken, hij was sluw en onvoorspelbaar. Hij was niet gauw tevreden en zijn spelletjes waren alleen bedoeld voor degenen die graag risico's namen. Freyr was humeurig. Als hij zich beledigd voelde, kon dat een ramp tot gevolg hebben: storm, droogte of een plotselinge ziekte bij gewassen of mensen. Freyr had macht over de elementen en de seizoenen en hij kon een hongersnood veroorzaken. Hij stelde prijs op offergaven, maar zelfs een mooie stier was misschien niet genoeg om zijn woede te koelen. Thor was anders. Thor dacht in menselijke termen: leven en dood, vriend en vijand, moed en lafheid. Hij beloonde trouw en verafschuwde bedrog. Thor kon in het hart van een krijger kijken.


  De wind veranderde van richting, maar bleef hard en blies de schepen als schuimvlekjes op een kolkende beek voor zich uit. Maar dit alles leek een raadselachtige reden te hebben, want hun gedwongen koers liep langs vlakke eilandjes en kusten van grotere, waar grazende schapen en rook uit schoorstenen getuigden van nederzettingen. Ze voeren naar het noorden, naar het zuiden en toen weer naar het westen. De regen stopte en het werd duidelijk dat ze door de geheimzinnige tussenkomst van de goden via brede zeearmen naar het middelpunt van de groep grasgroene eilanden waren gebracht. Ze waren op de bestemming gekomen waar Ulf hen naartoe had willen brengen en voeren nu in westelijke richting een beschutte baai in, met twee lage, met gras begroeide eilandjes erin. De eilandjes hadden vlakke, rotsachtige randen, waarop een groot aantal zeehonden lag die de bezoekers met vriendelijke, donkere ogen bekeken. Het land om de baai heen was heuvelachtig en groen, maar er groeiden geen bomen. Het zou weleens het grootste eiland van de hele groep kunnen zijn. In het zuidwesten lag achter de glooiende heuvels nog een eiland, waar twee donkere, geheimzinnige pieken oprezen, angstaanjagend groots. Toen ze de baai binnenvoeren, kregen de roeiers weer macht over de riemen, en even later lieten ze het anker vallen. De Gouden Draak voer een smal, stenig strand op. Ulf sprong als eerste over de reling. Hij liet zich op de natte grond op zijn knieën zakken en dankte Odin, Freyr en Thor voor hun behouden aankomst.


  Het was er prachtig. De baai waar ze naartoe waren geloodst, lag vredig en blauw voor hen. Vol bewondering keken ze naar de vele kleuren van de lucht en de zee, het koele, heldere licht dat over de lage, groene heuvels viel en het glinsterende, doorschijnende water. Boven hun gehavende schip cirkelden vogels, misschien hoopten ze op een maaltje vis.


  Fr stonden lage stenen huizen met daken van plaggen, maar het leek erop dat de bewoners bij het zien van de naderende schepen een veilig heenkomen hadden gezocht.


  Ze laadden genoeg voorraden uit om er een paar dagen van te kunnen leven en de vrouwen en kinderen maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk. Ulf liet bewakers achter, die hij vertelde dat vrouwe Margaret de leiding had. Daarna trok hij met zijn mannen de heuvels in om het eiland te verkennen en de eventuele bewoners te ontmoeten.


  Het was inderdaad een mooi landschap, met grote meren, baaien en grazige weiden. Er werden schapen en koeien gehouden, die er volgens Eyvind gezond en sterk uitzagen, ook al hadden ze een enigszins gedrongen bouw. Hier en daar stonden eenvoudige huisjes, met daken waaruit rook kringelde. Vreemd genoeg groeiden er nauwelijks bomen; de weinige die ze zagen, stonden als vluchtelingen in groepjes op beschutte plekken. Ze gisten naar de oorzaak. Misschien hadden reuzen ze als twijgjes afgebroken, of hadden monsters ze als graanhalmen tussen hun tanden vermalen. Misschien had er een grote brand gewoed. Of misschien waaide het er gewoon te hard; de kleine berken en wilgen die ze hier en daar zagen, stonden er een beetje onderdanig bij, alsof ze voortdurend voor een machtige natuurkracht moesten buigen.


  'Als ik deze mensen een geschenk zou geven,' zei Ulf, 'zou dat hout zijn om mee te bouwen, want zo te zien is dat hier erg schaars.'


  Ze kwamen bij een plek met rechtopstaande stenen, een met heide begroeide hoge landtong tussen twee brede, heldere watervlakten. Ze zwegen allemaal. Het waren reusachtige stenen, zelfs Eyvind leek er klein bij. En het waren er een heleboel. Holgar begon ze te tellen, maar hij kwam cijfers te kort voordat hij aan het eind van de kring was. Meer dan vijftig, dacht Ulf. Erachter lagen heuveltjes, misschien grafheuvels, met een laag turf erop. Somerled merkte op dat er op dat soort verborgen plekken net zo goed goud of zilver kon liggen als mensenbotten en dat het jammer was dat ze in dit verlaten oord niets aan zulke onverwachte schatten zouden hebben. Ze bleven er niet lang. Ze hadden geen priester bij zich en je kon nooit weten welke oeroude goden er woonden en wat deze van ongenode bezoekers dachten.


  Ze legden een grote afstand af en zagen geen andere levende wezens dan koeien, schapen en wat kippen. Het ging harder waaien en de wind ging recht door hun van de zware reis nog vochtige mantels en tunieken heen.


  'Wonen hier soms een soort geesten, die ons zomaar door hun gebied laten lopen zonder dat we ze te zien krijgen?' vroeg Hakon zich hardop af toen ze een heuvel hadden beklommen en naar het noorden keken. 'Misschien kunnen we beter bij de vrouwen blijven tot we iets meer over dit eiland te weten zijn gekomen.'


  'Daar is het al te laat voor,' zei Ulf met een vreemde klank in zijn stem. Over de met gras begroeide helling kwam een groepje mannen in blauwe, groene en rode tunieken vastberaden naar hen toe lopen - kleine, donkerharige mannen gewapend met bogen en stokken.


  'Kijk eens aan, echte barbaren,' mompelde Somerled. 'Zouden ze zich voorstellen voordat ze hun pijlen op ons afschieten? In welke taal zouden we ze moeten toespreken? Latijn? Frankisch?'


  Zijn broer negeerde hem. Met zijn handen omhoog in een gebaar dat duidelijk maakte dat hij niet wilde vechten maar praten, liep Ulf naar de mannen toe om een begin te maken met zijn nieuwe wereld.


  HOOFDSTUK 5
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  De dag die Nessa zich het beste herinnerde uit haar jeugd was de dag waarop ze de toren in de grond vond. Als ze geen ruzie had gemaakt met Kinart en boos weg was gelopen, was het waarschijnlijk nooit gebeurd en dan zou haar leven heel anders zijn verlopen. Ze was nog heel klein. Kinart had haar zo boos gemaakt dat ze vergeten was dat ze voorzichtig moest zijn en toen was ze op een verboden plek terechtgekomen, een plek die niemand durfde te betreden omdat er allerlei magische krachten rondwaarden. Maar daar had ze absoluut niet bij stilgestaan en toen had ze het gezien, dat gat in de grond, verborgen achter de rotsen voorbij de rij lage, met gras begroeide duinen. Als ze een ander soort meisje was geweest, geen meisje dat van avonturen hield, zou ze te bang zijn geweest om de aarde weg te schrapen en te kijken wat eronder lag. Want ze wist zeker dat het een magische plek was, een plek waar een lief kind niets te zoeken had. Kinart was op het strand hun vangst aan het schoonmaken. Zeemeeuwen vlogen krassend om hem heen en vochten om het afval. Het met huiden overtrokken bootje lag op de keien vlak bij hem. Nessa was van plan weer naar hem terug te gaan wanneer haar boosheid voorbij was.


  De harde westenwind blies haar haren in haar gezicht en ze duwde ze ongeduldig weer naar achteren. Een schepje zou goed van pas komen, of een stukje been, iets waarmee ze kon graven. Met haar kleine, vaardige handen krabbelde ze het zand weg tot het gat groter was. De lentezon keek mee over haar schouder en bescheen een soort kamer onder de grond, een grote, droge kamer met een aarden vloer en netjes met platte stenen beklede wanden. Het gat was nog te klein om alles goed te kunnen bekijken. Het leek wel of de ondergrondse kamer doorliep naar een volgend vertrek, maar hoe Nessa ook haar best deed, ze kon het niet beter zien. En weldra zou het tij keren. Als je op een plaats als Walvisrug woonde, kon je je niet door ruzie laten ophouden, anders kon je pas bij het volgende lage tij weer naar huis.


  Misschien zou het gaan regenen. De geheime plaats was heel lang tegen het weer beschermd gebleven, tot de harde stormen van deze seizoenswisseling het geheim hadden prijsgegeven. Ze bukte zich om een stuk leisteen over het gat te leggen. De volgende keer. Er was tijd genoeg. De zomer was in aantocht en het bleef steeds langer licht. Misschien zou ze het Kinart vertellen, misschien ook niet. Als hij ophield met haar te plagen omdat ze namen voor dingen verzon, als hij ophield te zeggen dat ze nooit een man zou vinden, dan zou ze haar neef laten zien wat ze had ontdekt. Wat moest ze trouwens met een man? Een van haar zusters kon trouwen en de zoon voortbrengen die de koning moest opvolgen. Haar zusters waren ouder en mooier dan zij, en ze konden goed naaien en brood bakken. Maar ze konden niet vissen of roeien, of net zo goed rennen, klimmen en zwemmen als zij. Kinart zei dat het een man niets kon schelen of een meisje dat soort dingen goed kon, omdat een man andere dingen wilde. Wat voor dingen? Nessa had het hem gevraagd en toen hij het haar had uitgelegd, had ze gedacht dat hij een grapje maakte.


  Er waren twee manieren om terug te gaan naar huis, naar Walvisrug. Met de boot konden ze terugroeien naar de verborgen grot - niet groter dan een spleet in de rotsachtige zuidkant van het getijdeeiland - voorzichtig uitstappen en de boot mee omhoogtrekken naar een holte boven de vloedlijn. Vandaar moesten ze verder klimmen naar de ronde, met gras begroeide top van Walvisrug en de heuvel afrennen naar het groepje huizen aan de oostkant, op het vlakke land dat uitzicht bood op de hoge weg. Als je te voet naar het vasteland ging, was er maar één weg terug, namelijk over de hoge weg, waar je heel voorzichtig over de gladde, met zeewier bedekte stenen moest lopen. Ze kenden de getijden net zo goed als hun eigen ademhaling.


  's Zomers was er voor en na het laagste tij tijd genoeg om een heel eind langs de kust te lopen, of het land in naar de boerderijen om het vee te inspecteren of buren te bezoeken. Als je verder wilde, moest je langer blijven, want als het stijgende water over de hoge weg spoelde, kon je die niet meer nemen, tenzij je de rest van je leven tussen makrelen en schelpdieren wilde doorbrengen. Tijdens winterse stormen kon je soms dagenlang niet naar de andere kant, want dan loeide de wind en werd het water zijdelings door het gat tussen de heuvelrug en de vaste wal gestuwd, en dan was er geen hoekje van Walvisrug meer veilig voor de ijskoude druppels van de westelijke zee.


  De lucht was een onheilspellend donkere mantel, meeuwen tuimelden hulpeloos in de wind. In de winter zou een vreemdeling zich afvragen waarom deze mensen hun thuis de Eilanden van het Licht hadden genoemd. Was dit niet eerder een rijk van diep, ijskoud donker, bezocht door helse winden, belaagd door angstaanjagende zeeën - een kaal, leeg oord waar nauwelijks een boom zijn takken durfde op te heffen om het verlaten landschap te verzachten?


  Maar dan kwam de lente en als de vreemdeling had gewacht, zou hij meteen begrijpen waarom de bewoners het de mooiste plek op aarde vonden. De lucht had meer tinten dan het aantal grassprieten op de heuvels, de zee was afwisselend humeurig, gul en wispelturig - een mysterieuze sjaal die als een vloeibare streling om de eilanden lag. Elke steen had zijn eigen verhaal, elke schelp zijn eigen patroon, elke bloem zijn betovering. Wanneer je in het voorjaar boven op de rotsen zat, werd je omringd door vogelgeluiden: papegaaiduikers en meeuwen ruzieden om een plek op een richel en spreidden in een glorieuze zweefvlucht hun vleugels op de wind. Voor je lag de eindeloze oceaan. Achter je liepen de groene heuvels af naar glanzende meren. In het zuiden lag in de verte het Hoge Eiland met de twee pieken - een plek met verborgen valleien en monsterlijke stapelrotsen, een plek waar alleen vissers en priesters zich thuis voelden. Op de Eilanden van het Licht waren veel oude dingen. De mensen woonden er al generaties lang, maar er woonden ook andere schepsels: die van de aarde en de oceaan, wezens van het licht en het water, van botten en het donker, die oeroude, onmiskenbare rechten hadden. Je moest ze respecteren als je het land zo vredig mogelijk wilde delen. Dat wisten de bewoners al sinds mensenheugenis. Op haar zesde wist Nessa het ook, net als ze wist dat ze om moeilijkheden vroeg als ze hun geheime plaatsen, zoals de ondergrondse kamer die ze zojuist had ontdekt, beter wilde bekijken. Dus voordat ze wegging legde ze een patroon van steentjes op de steen waarmee ze de opening had afgedekt, als een teken. Ze hoopte dat de schepsels het zouden begrijpen, wie ze dan ook waren. De steentjes op de vier hoeken markeerden de vier kwarten, de golvende rij in het midden was de zee en daarboven lagen een ronde zon en een halvemaan. Op deze manier wilde ze laten zien dat ze wist wat voor soort plek dit was en dat ze deze met eerbied had benaderd. De bewoners van de eilanden wisten allemaal hoe belangrijk tekens waren.


  Nessa stond op en toen ze zich omdraaide, zag ze een oude vrouw staan, vlakbij, die haar met ogen als grijze kiezels aankeek. Nessa's hart begon te bonzen van schrik, maar ze kon niet wegrennen, want het leek alsof haar voeten opeens wortel hadden geschoten en haar vasthielden.


  'Kom eens hier, kind,' zei de oude vrouw. 'Mijn ogen zijn niet meer wat ze zijn geweest.'


  De grond liet haar los en Nessa kon haar voeten weer optillen. Ze liep naar de slonzig uitziende vrouw toe. Haar grijze vlecht hing tot op haar middel, haar gezicht zat vol gleuven en spleten, als een oude steen. Nessa wist wie ze was, want ze was dol op verhalen.


  'Rona,' fluisterde ze. 'De wijze vrouw. Ik heb tegen Kinart gezegd dat u echt bestond, maar hij wilde me niet geloven.'


  De oude vrouw gromde van vermaak. 'Wat is echt?' zei ze. 'Is muziek echt? Is een schaduw echt? Je neef is een jongen; hij kent alleen wat hij kan zien, wat hij kan aanraken. Voor jou en mij ligt het anders.'


  'Voor u en voor mij?' Nessa keek verbaasd. Ze was niet bang meer. Het verhaal van Rona de priesteres, de hoedster van geheimen, was net zoiets als dat van de Zeehondenstam en de Verborgen Stam. En deze verhalen hoorden net zo bij de eilanden als de getijden en de wind, de rotsen en de heide. Het verbaasde Nessa eigenlijk niet dat Rona hier was verschenen, bij de geheime kamer onder de grond.


  'Ik heb op je gewacht,' zei Rona.


  'Gewacht?'


  'Gewacht tot je klaar was.' De oude vrouw wierp een blik op het teken dat Nessa op de steen had gelegd. 'Ik zie dat je nu klaar bent.'


  Het viel Nessa op dat ze niet eens hoefde te vragen: Klaar waarvoorf Ze wist het antwoord al zonder het te horen.


  'Elke dag,' vervolgde Rona, 'moet je een heleboel leren. Elke dag bij laag tij. Tussendoor mag je naar huis.'


  'Dan moet ik oom Engus om toestemming vragen,' zei Nessa. 'En mijn moeder.'


  De oude vrouw glimlachte. 'Je bent de jongste van drie, nietwaar? Engus heeft je niet nodig om te trouwen en kinderen te krijgen. En hij is niet dom, ook al is hij een man. Hij weet hoe belangrijk de voorouders zijn. Hij weet dat iemand anders na mijn dood de rituelen op de juiste manier moet blijven uitvoeren. Vertel hem maar wat ik heb gezegd, dan zal hij goedvinden dat je naar me toe gaat om te leren.'


  Nessa knikte. 'Nu moet ik gaan,' zei ze. 'Het tij keert en Kinart zal me zoeken.'


  'Tot morgen,' zei Rona ernstig. ' Je neef moet voortaan alleen vissen.'


  Die dag was het keerpunt geweest, dacht Nessa toen ze zich op een mooie, winderige dag in de lente een weg baande over het smalle, rotsachtige pad terug naar het veilige Walvisrug. Als ze al die jaren geleden niet zomaar de duinen in was gerend, was de kans groot geweest dat ze inmiddels verloofd was met een stamhoofd van de Caitt, of zelfs getrouwd. Oom Engus was voorzichtig aan het onderhandelen over een goede partij voor haar zusters. Dankzij Rona was zijzelf daaraan ontsnapt en volgde ze een andere weg. Al tien jaar leerde ze wat de wijze vrouw haar onderwees. Tien jaar had ze de rituelen van zon en maan, aarde en zee geoefend en vervolmaakt. Ze was opgegroeid met de wetenschap dat er dingen waren die je wel of niet kon zien, met begrip en eerbied voor oude kennis en manieren. Het waren eeuwige patronen, waar de mensen zich aan hielden om te overleven. Binnenkort zou ze Walvisrug en het huis van koning Engus verlaten om op de plaats van de mysteriën te gaan wonen, net als Rona. De mensen zouden haar alleen nog af en toe zien, op bepaalde dagen, wanneer de vrouwen van het eiland bijeenkwamen om eer te bewijzen aan de aarde en de maan, en wanneer de mannen dank betuigden aan de levenskracht schenkende zon en de machtige oceaan. Over een poosje zou het haar taak zijn ervoor te zorgen dat deze rituelen op de juiste manier werden uitgevoerd. Dan zou ze net zo zijn als Rona: een schepsel dat niet meer alleen een mens was, maar iets tussen vlees en geest in, tussen vrouw en spookverschijning. Dat zou een vreemde gewaarwording zijn.


  Nessa beklom de helling naar het vlakke veld waar de huizen stonden. Er waren niet veel mensen thuis, want oom Engus was met een groot aantal mannen vertrokken. Ze hadden gehoord dat er vreemde schepen Zilveren Baai binnen waren gevaren, en dat mensen met haar in de kleur van rijpe gerst en met allerlei wapens bij zich aan wal waren gekomen. Engus was met een groep krijgers naar het zuiden gegaan. Misschien kwamen de onverwachte bezoekers uit het land van de Caitt en eisten ze een blijk van trouw. Daar was Engus aan gewend, want dat gebeurde om de paar jaar. Nessa wist inmiddels dat ze dan enkele geschenken en complimentjes gaven en dat de bezoekers dan weer vertrokken, ervan overtuigd dat hun wil nog steeds wet was. Waarschijnlijk gebeurde nu weer hetzelfde, hoewel de beschrijving van de schepen van de vreemdelingen niet overeenkwam met die van schepen die ze kenden. Na zijn terugkeer zou Engus heel wat te vertellen hebben.


  Het was rustig nu de mannen weg waren. Toch zou de avond niet saai worden, want broeder Tadhg was op bezoek. Iedereen herinnerde zich nog het schip waarmee hij was gekomen, met drie landgenoten, uit een ver oord dat hij Ulster noemde. Eerst had niemand geloofd dat een bootje van twijgen en huiden met een klein lapje zeil erop deze mannen veilig de zee over had gebracht, waar ze in vodden, dorstig en verwaaid op het zandstrand van Zuidbaai aan land waren gegaan. Vissers hadden verteld dat de broeders op het strand, daar waar de golfjes over de plooien van hun lange gewaden hadden gekabbeld, waren neergeknield om een gebed te zeggen, waarna ze kalm naar hen toe waren gekomen om zich voor te stellen. Niet dat iemand hen had verstaan, dat kwam pas later. Toen Nessa broeder Tadhg naar de reis had gevraagd, had hij gezegd dat de hand van God de boot had beschermd en de golven, stormen en zeemonsters in bedwang had gehouden om Zijn kinderen naar een veilige haven te loodsen.


  De broeders waren niet goed wijs, maar onschadelijk. Hun gekte bleek niet alleen uit hun dwaze reis en blinde vertrouwen, maar ook uit de plek die ze kozen om te gaan wonen. Engus had hun een huis en een stuk land aangeboden dat uit de wind lag en grensde aan goed graasland. Maar ze kozen een plek waar al heel lang geen mensen meer hadden gewoond: een eilandje waar aan weerskanten het getij voorbij raasde, een vlak, winderig oord. Er deden genoeg verhalen de ronde over dat eiland om verstandige mensen op een afstand te houden: over verdwijningen, vreemde lichten, mistbanken en schimmen. Iedereen wist dat die plek het eigendom was van de Zeehondenstam, een oeroud, eenkennig en zeer gevaarlijk ras. De broeders waren er in hun gammele bootje naartoe gevaren en hadden er een woonhuis gebouwd, en een gebedshuis, een schapenhok en een kippenren. Vanaf die dag noemden de mensen de plek het Heilige Eiland.


  De broeders bedelden niet en vroegen niet om hulp. Hun kleine gemeenschap groeide langzaam doordat er zo nu en dan nieuwelingen aankwamen in net zulke gammele bootjes, die nauwelijks deugden om langs de kust mee te vissen. Enkele jongens waren naar de broeders toe gegaan om te helpen met stenen sjouwen of schapen scheren, en ze waren gebleven om er te werken en te leren. Inmiddels bestond de gemeenschap uit acht mannen, van wie er zeven zich afzijdig hielden. Broeder Tadhg was de uitzondering. Hij had verbazingwekkend snel de plaatselijke taal geleerd en bezocht nu regelmatig bijna alle hoeken van de eilanden. Hij sprak nog meer talen, want hij had als jongeman verre reizen gemaakt en tussen veel andere volken verkeerd. En hij vond het leuk zijn kennis met anderen te delen.


  Nessa, een ijverige leerlinge, kon inmiddels een eenvoudig gesprek in het Latijn voeren en een iets ingewikkelder gesprek in het Noors. De meeste eilandbewoners vonden zulke kennis onnodig, want wat had je eraan? Maar Nessa vond alle kennis waardevol en broeder Tadhg was het met haar eens.


  Iedereen was blij met een bezoek van Tadhg, want hij vertelde prachtige verhalen. En hoewel hij nooit vroeg om voedsel, een vislijn of een lap wollen stof, vertrok hij nooit zonder een volle knapzak, want de mensen waren zijn wonderbaarlijke overtocht niet vergeten. Ze hadden bewondering voor zijn moed, ook al vonden ze dat hij heel dom was geweest eraan te beginnen.


  Wanneer Tadhg naar Walvisrug kwam, zat hij altijd op een bank bij de haard, waar zijn half kaalgeschoren hoofd roze glansde in de gloed van het vuur. Alle broeders schoren de voorste helft van hun schedel zo kaal als een ei. Dit was een kenmerk van hun broederschap, had Tadhg uitgelegd. Er bestond ook nog een ander soort kenmerk: een kale cirkel boven op het hoofd. De aanhangers van zijn geloof hadden er lang en breed over gepraat, bijna net zo lang als over de juiste dag van het jaar om het heilige lentefeest te vieren, dat hij het paasfeest noemde. In zijn eigen land was er veel onrust rond dat onderwerp geweest. Nessa dacht dat broeder Tadhg en de anderen misschien daarom de zee waren overgestoken, om eindelijk rust te hebben.


  Toen Nessa jonger was, had ze Tadhg gesmeekt om verhalen, en de meeste had ze prachtig gevonden. Eén ervan ging over een jongen die een reus had verslagen. Een ander ging over een man die in een walvis woonde. Er was een verhaal over een enorme vloed, en over een magische jas. Dat waren mooie verhalen, die gemakkelijk te begrijpen waren. Maar de verhalen over een man die Jezus Christus heette, die een man en tegelijkertijd een god was, waren moeilijker te bevatten. Niemand begreep er eigenlijk iets van. De aanhangers van deze Jezus waren stoere vissers en boeren geweest en het gewone volk had ook achter hem gestaan, dus waarom had hij op het laatst niet teruggevochten? Wat voor soort man laat zich gevangennemen, martelen en ophangen tot hij dood is? Een offer, had Tadhg ernstig uitgelegd, om de mensheid te behoeden voor het kwaad. Maar het kwaad is er nog steeds, had iemand opgemerkt, dus had het niet gewerkt. En toen hadden ze te horen gekregen dat ze, als ze wilden dat het wél werkte, hun wapens moesten neerleggen en die Christus moesten volgen. Dat ze de oude goden moesten vergeten en de nieuwe god moesten aanbidden, de enige god, volgens Tadhg. Iedereen moest elkaar liefhebben en als je vijand je een klap gaf, moest je hem je andere wang toekeren. Op dat moment waren zijn toehoorders in lachen uitgebarsten. Als iemand zo handelde, zou hij immers maar een kort leven hebben? Als je je niet tegen je vijanden verzette, liep je kans je boerderij, je gezin, je vee en je land te verliezen. En kijk maar eens naar de broeders zelf. Wat had dit vreemde geloof hun opgeleverd? In een scheepje dat meer op een speelgoedbootje leek dan op een echt schip hadden ze op zee gedobberd om ergens ver van huis weer aan land te gaan.


  'We zijn rijk met Gods zegeningen,' had Tadhg glimlachend geantwoord.


  


  Toen het tij driemaal was gekeerd kwam Engus terug naar Walvisrug en hij bracht de bezoekers mee. Nessa zag ze over de hoge weg aankomen. De koning liep naast een slanke, mooi geklede man wiens donkere haar naar achteren was getrokken en vastgebonden met een lint. Engus' krijgers, die tegenwoordig meer gewend waren aan ploegen, zaaien, oogsten en jagen dan aan het dragen van wapens, liepen desondanks trots achter hun leider aan. Maar toen Nessa de metgezellen van de andere man zag, zakte haar mond open, en broeder Tadhg sloeg een kruis in de lucht. Het waren grote, stoere kerels met bijlen en zwaarden, en allemaal droegen ze een dikke, ruige mantel van grijs bont om hun enorme schouders. Sommigen hadden een ijzeren helm op, anderen waren blootshoofds en hun strokleurige haar glansde in de middagzon. Misschien waren het reuzen, die het land en het vee van haar oom wilden stelen, of magische schepsels uit de zee, ofschoon ze niet tot de angstaanjagende Zeehondenstam behoorden. Dat was te zien aan hun ijzeren wapens. De koning leek niet ontdaan door hun aanwezigheid, want hij stond halverwege stil en wees, terwijl de man naast hem aandachtig rondkeek. Misschien gaf Engus uitleg over het getij, hoe verraderlijk dat was voor iemand die deze kust niet kende. Of misschien wees hij tot hoever zijn land reikte: Naar het zuiden tot de zanderige baai voorbij de kliffen, in het binnenland tot voorbij de meren, naar het noorden de kust rond en over het water tot het Heilige Eiland.


  Een van de krijgers trok Nessa's aandacht. Hij leek nog jong, ook al was hij net zo groot en breed als de anderen. Zijn haar was botergeel en krulde over zijn oren. Terwijl de anderen geen moment stilstonden en met hun handen om hun wapens aan een stuk door stonden te praten en te gebaren, stond deze man rustig naar de rotsrichels te kijken, waar zeehonden lagen te zonnebaden en waar lange paarse, groene en zwarte zeewiersluiers heen en weer golfden in de stroming. Hij stond zo stil als een staande steen, kalm en sterk. Toen Engus doorliep om zijn bezoekers naar de nederzetting te brengen, was deze man de laatste die in beweging kwam, de laatste die zijn blik van de zee afwendde.


  'God beware ons,' mompelde broeder Tadhg. 'Lang geleden heb ik onder die mensen gewoond. Ze hebben weinig ontzag voor dingen die ze niet begrijpen.'


  'Wie zijn ze dan?' vroeg Kinart, die naast hem stond en met samengeknepen ogen tegen de zon in naar de bezoekers tuurde. 'Moordenaars en plunderaars. Ze hangen een barbaars geloof aan. Het zijn Noren uit het sneeuwland ver in het oosten. We zullen heel wat van die woestelingen te verduren krijgen.'


  'Ze zien er inderdaad woest uit,' zei Nessa ernstig. Ze bleef kijken terwijl Engus de bezoekers meenam de in de rotsen uitgehouwen treden op van de hoge weg naar de veilige grond waar de nederzetting stond. Even later vroeg ze: 'Maar je hoort je vijand toch lief te hebben?'


  'Misschien oordeel ik te snel,' gaf Tadhg met een zucht toe. 'Kom mee, ik denk dat je oom mijn hulp nodig heeft. Het zou me sterk verbazen als die barbaren jullie taal verstaan.'


  Maar Nessa ging niet mee. Ze ging zo onopvallend mogelijk naar huis om haar moeder en zusters te helpen, die vlug aan het werk waren gegaan om de gasten te kunnen ontvangen. Wie weet hoe lang die wildemannen van plan waren te blijven? Er moesten dekens, takken en schoon stro worden gebracht, zodat ze bedden konden maken. Er moesten eieren, kazen en meer brood komen. Gelukkig draaide er al een schaap aan het spit en was er meer dan genoeg bier.


  Nessa kamde haar haren en vlocht ze opnieuw voordat ze naar de kookhut ging om zich ook nuttig te maken. Misschien kon ze het vlees insmeren met vet of kaas snijden, maar daar wilde haar moeder niets van horen.


  'We hebben meer dan genoeg mensen die dit soort werk kunnen doen, dochter. Soms denk ik dat je vergeet wie je bent.'


  Nessa glimlachte. 'Dat vergeet ik nooit, moeder. Maar ik vind dat zelfs een priesteres af en toe de vaat moet wassen of water moet halen. Van dat soort taken kun je ook iets leren. Geef dit nu maar aan mij. Waar moet ik het neerzetten?'


  'Ga zo stil mogelijk naar de zaal en zet het op de plank bij de deur. Je mag daar niet blijven, Engus roept ons wel als hij wil eten. Je oom wil niet dat die mannen jou of je zusters zien voordat hij weet wat ze hier komen doen.'


  De koningszaal stond fier apart van de andere gebouwen. Er werden bijeenkomsten en feesten gehouden en de zaal werd ook voor rituelen en andere plechtigheden gebruikt. De woonhuizen van de bewoners van Walvisrug hadden de vorm van een blad met lobben: in het midden was de kamer waar werd gegeten, gepraat en gewerkt, eromheen lagen kleinere ruimtes om te slapen en spullen op te bergen. Het waren knusse huizen.


  De koningszaal was een indrukwekkende ruimte. De pilaren in het midden waren boomstammen die door een lange zeereis waren gebleekt - 'reizigers' die net als Tadhg vanuit een ver land op de mooie kusten van de Eilanden van het Licht waren beland. De ribben van een grote walvis dienden als dakspanten waarop een dikke laag varens lag, die met behulp van touwen met zware stenen eraan op zijn plaats werd gehouden. De muren waren van rode zandsteen; binnen waren de vloer en banken bedekt met huiden, en aan de muren hingen mooie wollen kleden, geborduurd met de symbolen van de familie: de hengel en de halvemaan, de spiegel, de arend en het zeebeest - de symbolen van de koninklijke lijn, Nessa's familielijn. De arend zag er fier uit, het zeebeest niet. Als je eigenlijk niet wist of een schepsel een zeehond, een paard of een soort monster was, wist je ook niet wat je ervan moest maken. Het schepsel op het kleed was een nabootsing van het enige voorbeeld dat ze hadden: de tekening op de Verwantschapssteen, die op het hoogste punt van Walvisrug stond en verkondigde dat dit getijde-eiland het middelpunt van de heerschappij van het Volk was. De Verwantschapssteen dateerde uit een ver verleden. Hij stond er al sinds de allereersten van hun ras op de Eilanden van het Licht woonden en zou blijven staan tot de laatsten waren verdwenen. In de steen was een afbeelding gekerfd van drie machtige krijgers, misschien een koning en zijn zoons, die fier op weg waren. Daarboven stonden de familietekens, ook het zeebeest. Op de steen zag hij er niet vreemder uit dan op het geborduurde wollen kleed, dat licht wapperde in de wind toen Nessa de zaal binnenglipte om de schalen met voedsel op de plank te zetten.


  Het leek belangrijk dat ze wist wat er werd gezegd. Nessa bleef roerloos staan; als ze geen geluid maakte, zou niemand merken dat ze in de schaduw bij de deur stond. Er werd druk gepraat, in twee talen. Wanneer het hoofd van de reuzenmannen iets zei, vertaalde Tadhg dit voor Engus en zijn mannen in hun taal. Daarna gebeurde het omgekeerde. Het was een ingewikkelde gespreksmethode, die werd bemoeilijkt doordat iedereen de neiging had door elkaar heen te praten. Tadhg bleef kalm. Hij was altijd kalm en ook nu hij tussen mannen zat die hij barbaren noemde, veranderde er niets aan de vredige uitdrukking in zijn milde grijze ogen of op zijn bedaarde bleke gezicht. Er werd veel bier geschonken. Engus wilde een gastvrije indruk maken, dacht Nessa, tot hij erachter was wat de bezoekers nu precies wilden. In elk geval zag het er niet naar uit dat ze waren gekomen om oorlog te voeren.


  De forse jongeman die haar eerder opgevallen was deed niet mee aan het gesprek. Hij stond achter zijn leider en nu zag ze dat hij verschillende wapens droeg: een lange, glimmende strijdbijl, een in de schede gestoken zwaard en een paar messen aan zijn riem. Dus hij was een soort bewaker. Het stelde haar eigenlijk teleur dat hij zo zwaarbewapend was, het paste niet bij zijn rustige houding. Zijn ogen waren diepblauw, zo blauw als ereprijs.


  'Ik kan maar moeilijk geloven,' zei Engus, terwijl hij de leider, die tegenover hem zat, scherp opnam, 'dat jullie alleen uit nieuwsgierigheid hierheen zijn gekomen, als jongemannen op zoek naar avontuur. Jullie hebben een lange reis gemaakt, in sterke schepen, is me verteld, die geschikt zijn om de oceaan mee over te steken. Neem het me niet kwalijk, maar ik moet voorzichtig zijn. Er is me ook verteld dat jullie vrouwen en kinderen hebben meegebracht, en toch zijn jullie zwaarbewapende krijgers. Jullie werden blijkbaar niet, zoals eerder de christenen, gedreven door een sterke spirituele wind. Dus wat komen jullie nu eigenlijk doen?'


  'Spreekt u namens uw hele volk?' vroeg de leider van de bezoekers. 'Als we met u onderhandelen, onderhandelen we dan met de heerser over deze eilanden?'


  'Inderdaad, reiziger. Ik ben Engus, de koning van de Eilanden van het Licht. Ik heers hier al lange tijd en hoewel er meerdere leiders zijn, want er zijn veel eilanden, is mijn stem die van het Volk. U zegt dat u uit Rogaland komt, dat in het oosten ligt. Wat voor soort land is dat? Bent u daar de koning?'


  De andere man glimlachte en zijn metgezellen grinnikten toen deze woorden werden vertaald.


  'Nee, ik ben zelfs geen jarl, in ons land de rang onder die van koning. Maar ik heb wel een hoge rang; ik ben een neef van jarl Magnus van Freyrsfjord, en de schepen die ons hierheen hebben gebracht zijn van mij. Ik heb mijn vrouw meegebracht en een groot aantal mannen van aanzien in ons verre land. Ik kan me voorstellen dat u zich afvraagt waarom ik deze reis heb gemaakt. Mijn vader had ooit van deze eilanden gehoord en droomde er altijd van dat hij ze ooit zou zien. Deze droom heeft hij aan mij doorgegeven. Ik had al heel lang de wens hiernaartoe te gaan om te zien of de beschrijving klopt. Een wonderbaarlijk land, het mooiste ter wereld, was me verteld.'


  Engus keek hem ernstig aan. 'Dat is waar. Hoe langer iemand hier woont, hoe meer hij in de ban raakt van deze eilanden. Toch komen er weinig bezoekers.' Zijn stem klonk vragend.


  'Ik zou graag de gelegenheid krijgen om hier rond te reizen,' zei de man. 'Misschien om de andere eilanden te zien, te vissen en te jagen, als u dat goedvindt. We willen graag de hele zomer blijven. In ons land moet een man krijger en boer, reiziger en herder zijn. Sommigen van ons moeten dus voor de oogstmaand weer naar huis.'


  Engus streek met gefronste wenkbrauwen over zijn nette grijze baard. Nessa wist wat dit betekende: hij dacht na over een moeilijke kwestie. Hij sprak zacht met de mannen die naast hem zaten, en deze keer vertaalde Tadhg niet wat ze zeiden.


  'Vanzelfsprekend,' voegde de vreemdeling eraan toe, 'zouden we ons eigen onderkomen bouwen en geen voedsel uit uw voorraden verwachten, ook al hebben we mooie handelsgoederen bij ons en kunnen we er goed voor betalen. We vragen uw toestemming om op een plek die u ons aanwijst een gebouw neer te zetten. En als uw volk bereid is hetzelfde te doen, bieden we u vriendschap en vrede aan.'


  Het klonk geruststellend, dacht Nessa. De man maakte een vriendelijke indruk en leek alleen goede bedoelingen te hebben. Maar die reuzen met hun strijdbijlen baarden haar zorgen en Engus leek dezelfde twijfel te koesteren als zij.


  'Dit is een ernstige zaak,' antwoordde hij, 'en ik heb tijd nodig om erover na te denken. Jullie hebben een lange reis gemaakt en zullen wel honger hebben. Er wordt al een lekkere maaltijd bereid.' Hij stond op. 'Kom mee, dan zal ik jullie de hoeksteen van mijn rijk laten zien, het fundament van dit koninkrijk. Intussen wordt het eten klaargezet.' Engus keek naar de ingang, maar in plaats van de man die hij verwachtte daar te zien, zag hij Nessa staan, in een blauwe tuniek en een rok met een met lint afgezette zoom, haar vlechten zedig op haar rug, terwijl ze ernstig toekeek. 'Ga vlug naar je moeder, kind, en vraag of ze ons wat te eten brengt, want deze mannen hebben honger en we moeten laten zien wat voor lekkernijen onze eilanden te bieden hebben.'


  Nessa hoorde nog net een van de vreemdelingen vragen: 'Uw dochter?' en Engus kortaf antwoorden dat hij geen dochters had, alleen nichtjes, van wie zij de jongste was. De man met de strijdbijl en de blauwe ogen keek naar zijn leider en lette niet op haar, maar de anderen namen haar met een kennersblik van hoofd tot voeten op, en een bleke man met glad, donker haar glimlachte op een manier die haar absoluut niet beviel. Terwijl Nessa ontsnapte naar de kookhut ging haar oom het gezelschap voor de lange, groene helling op naar de top van Walvisrug, waar de Verwantschapssteen hoog en trots afstak tegen de oceaan. Hij zou de symbolen uitleggen en daardoor zijn eigen positie benadrukken, en hen misschien waarschuwen dat ze niet te veel moesten verwachten. Ze hadden nog steeds niet duidelijk gezegd wat ze wilden. Het moest meer zijn dan een kamp voor de zomer en het recht om konijnen te vangen. Maar dit soort dingen kostte veel tijd, geschenken en vleierij; het was net zoiets als iemand het hof maken. Nessa volgde hen met haar ogen terwijl ze steeds kleiner werden tegen de enorme glooiing van de heuvelrug. Een forse kerel met een ruige gele baard keek achterom en lachte tegen haar. Ze reageerde niet. Mannen die zoveel ijzerwaren met zich meedroegen kon je niet vertrouwen. Naast deze krijgers leken de mannen van haar oom - donker, slank en klein - nog jongens. Nessa fronste haar wenkbrauwen. Haar oom was niet jong meer; ze hoopte dat hij wist wat hij deed.


  Op bevel van Engus mochten de meisjes die avond niet aan tafel komen. Nessa was er blij om. Je kon niet verwachten dat deze mannen zouden begrijpen wie ze was; je kon niet verwachten dat ze niet naar haar zouden kijken en geen opmerkingen over haar zouden maken, want voor hen was ze gewoon een vrouw. Maar dat betekende niet dat ze zich ongepast gedrag moest laten welgevallen. Ze liet zich niet zien en haar zusters deden dat ook niet. Maar als priesteres van het Volk had ze een bepaalde verantwoordelijkheid. Ze moest weten waar ze over praatten en wat het echte doel van hun komst was. Hun aanwezigheid had een betekenis die op dit moment nog versluierd lag. Dat wist Nessa al sinds ze hen zo zelfverzekerd over de hoge weg had zien aankomen, dus ging ze gedeeltelijk verscholen achter de wandkleden bij de ingang staan om te kijken.


  Het was een heerlijke maaltijd en de bezoekers maakten een tevreden indruk. Omdat ze niet dezelfde taal spraken, kwamen de gesprekken moeilijk op gang, maar dit weerhield de vreemdelingen er niet van te glimlachen of te knipogen naar de andere vrouwen die tot Engus' huishouding behoorden, of te genieten van de smakelijke gerechten en het uitstekende bier. Nessa luisterde gespannen en begon namen te onthouden. De leider heette Ulf. Hij werd streng bewaakt door twee angstaanjagend uitziende mannen: Hakon en Eirik, een soort lijfwachten. Zijn broer, de man die naar haar had geglimlacht en die haar kippenvel bezorgde, heette Somerled. Een te mooie naam voor iemand als hij. Andere krijgers heetten Grim, Holgar en Erlend; het waren er te veel om te onthouden. Een indrukwekkend gezelschap. De forse, stille man had een vreemd klinkende naam, ze wist niet zeker of ze die goed had verstaan. Eyvi? Nog meer mannen waren in Zilveren Baai achtergebleven, waar hun schepen veilig op de kant lagen. De vrouw van de hoofdman had er de leiding terwijl hijzelf naar het hof van Engus was gegaan. Ze moest een vrouw met gezag zijn.


  Ze hadden geschenken uit hun eigen land meegebracht: berenhuiden en witte vossenhuiden, blauwe, groene, zonnegele en waterheldere glazen en barnstenen kralen, en goud. Een armring, die fraai was versierd met een patroon van bladeren en vruchten, en een mooie ketting, geschikt voor een vrouwe van aanzien.


  'Ik dank jullie,' zei Engus met een ernstig gezicht. 'We zullen dit gebaar later rijkelijk beantwoorden. Ik ken jullie nog niet, dus weet ik nog niet waar jullie het meest behoefte aan hebben.'


  Ulf knikte met schrandere ogen. 'U bent zowel voorzichtig als vrijgevig, heer,' zei hij. 'Daarentegen kunnen wij u nog meer bieden en het kost me geen moeite te raden waaraan u behoefte hebt.'


  Engus keek bedenkelijk. Het getik en gekletter van messen en kommen hield abrupt op. 'Denkt u dan dat u ons nu al kent? Bent u soms waarzegger of tovenaar?'


  Ulf glimlachte. 'Geen van beide, maar ik geef mijn ogen goed de kost. Als ik koning van zo'n mooi land als dit was, zou ik elke dag bij het ontwaken de goden danken dat ze me naar dit deel van de wereld hadden gestuurd. En als ik die koning was en een reiziger bood me geschenken aan, zou ik om twee dingen vragen.'


  'Ga door.' Engus klonk koel.


  'Ten eerste, een lading mooi hout om mee te bouwen. Er staan hier ongewoon weinig bomen. Een boer in Rogaland kan met een paar man om te helpen zo'n lading in tweemaal zeven dagen hakken, want dat land heeft veel bossen. Het hout kan worden ingeladen en volgende zomer hierheen worden gebracht.'


  'En ten tweede?' De koning van de Eilanden van het Licht was nu toch wel nieuwsgierig.


  'Hulp bij het bouwen van een schip. Niet zomaar een schip, maar een mooi zeeschip, net zo mooi als mijn Gouden Draak. Met zo'n schip kan een man op de adem van de wind van het ene eiland naar het andere varen en volgens mij kan hij ook snel bij de kust van zijn zuiderburen zijn, in elk geval voordat de plaatselijke stamhoofden hem daar verwachten.'


  Nu zwegen ze allemaal en keken Ulf gespannen aan. Een spel als dit boeit iedereen, zelfs als de woorden van beide partijen voor elkaar moeten worden vertaald. Talenkennis was macht, besefte Nessa opeens toen ze naar Tadhg keek, die een grote slok bier nam. Zijn keel zou inmiddels zo droog zijn als kaf. Maar het was ook gevaarlijk, want een fout kon afschuwelijke gevolgen hebben.


  'In heel Noorwegen bestaat er maar één zo'n schip en dat is het mijne,' vervolgde Ulf kalm. ik heb het zelf laten bouwen; het kostte me twee jaar het te ontwerpen en het was in één seizoen klaar. Het volgende schip zal eerder klaar zijn. Over een poosje zullen er heel veel van dit soort schepen rondvaren, want de mensen willen graag hebben wat ze van een ander bewonderen. En de Gouden Draak is niet alleen een mooi, snel schip, maar is ook sterk genoeg om de gevaren van een lange reis over de open zee te doorstaan. Als ik de koning van deze eilanden was, zou ik willen dat het volgende schip van mij was. Het kan van hout uit Rogaland worden gebouwd en mijn mannen zijn bekwame scheepsbouwers. Het zou over twee zomers klaar kunnen zijn, denk ik.'


  Engus knikte alleen maar. Als het de bedoeling was dat hij nu een vraag zou stellen, verkoos hij deze te bewaren. Heel verstandig, dacht Nessa, en ze geeuwde. Het was al laat. De hoge weg zou inmiddels onder water staan, dus moesten de bezoekers blijven slapen, of ze wilden of niet. De kralen waren prachtig en het witte bont lekker zacht en mooi. Maar je kon zoiets niet dragen zonder te denken aan het dier wiens vacht het was geweest. De mannen die Ulf bewaakten, droegen ook bont: dikke ruige vachten om hun schouders, die leken op de huid van de een of andere mythische hond die veel groter was dan echte honden. Hun uiterlijk leek er nog woester door. Ze geeuwde weer, glipte naar buiten en rende rillend van de avondkou naar het huisje dat ze deelde met haar moeder, haar zusters en een paar dienstmaagden. De lucht was helder, een donkerblauwe deken vol glinsterende sterren lag zacht over de hele wereld heen gespreid. De maan was een dun schijfje, nog niet zo vol als de sikkel die ze als teken op die afdeksteen van de ondergrondse kamer had gelegd, al die jaren geleden, toen ze nog klein was en de geheimen nog niet kende. Nu wist ze precies hoe die verborgen plaats eruitzag: drie lange vertrekken met nissen in de wanden, een steile trap naar beneden, halverwege een plank op ooghoogte met zeven kleine schedels op een rij. In de onderste kamer was het pikdonker. Toen ze nog klein was, had ze Rona een keer gevraagd waar deze toe diende, maar zelfs Rona wist het niet, of ze wilde het niet zeggen. Dus had Nessa haar met de zelfverzekerdheid van een kind verteld wat zij ervan dacht.


  'Ik denk dat het geen ondergronds huis is, ook al lijkt het daarop. Het is een toren.'


  'Interessant,' had Rona geantwoord. 'Een toren in de grond.'


  'Dat is het niet altijd geweest,' had de kleine Nessa steeds overtuigender uitgelegd. 'Er heeft ooit een visser gewoond. Het was een heel geschikte plek voor hem, niet ver van de baai en toch beschut. Eerst heeft hij een huisje gebouwd, maar hij wilde graag uitkijken over zee. Heel ver, want hij dacht altijd dat hij, als hij maar goed genoeg keek, ooit een glimp zou opvangen van de Zeehondenstam, die in het schuim rondzwemt en speelt. Oude mensen zeiden dat dat kon gebeuren.'


  Rona had zwijgend geknikt.


  'In die tijd was dit een echte toren, die boven de duinen uitstak, met een raampje dat uitkeek naar het westen. Daar stond hij dan te kijken. Hij was heel geduldig en ten slotte kreeg hij zijn zin. Op een nacht zag hij in het maanlicht dat de Zeehondenstam naar de rotsen aan de noordkant zwom, uit het water klom en zo naakt als borelingen begon te dansen. Het waren prachtige schepsels.'


  'Zelfs de mannen?' vroeg de wijze vrouw, en ze lachte de spleet tussen haar tanden bloot.


  'Het waren allemaal meisjes,' had Nessa gezegd, met de overtuiging van een zesjarige. 'De visser sloop langs de kust en beklom op zijn tenen de rotsen terwijl de vreemde schepsels zongen en babbelden en hun lange groene lokken kamden. Vliegensvlug pakte hij er een bij haar pols en hield haar ondanks haar smeekbeden stevig vast, tot de zon opkwam en de anderen zich zwijgend terug lieten glijden in zee. De zeevrouw moest met hem mee naar huis, want wanneer de dag aanbreekt, kunnen ze niet terug naar waar ze vandaan komen. Hij hield haar een poosje bij zich. Maar wat ze over de Zeehondenstam zeggen, is waar. Zo'n vriendschap heeft altijd een droevig einde. Op een nacht kwamen de mannen van haar stam haar roepen en toen ze naar het strand kwam, hielden ze van die kleine parelmoerachtige schelpjes omhoog die het maanlicht vangen, en namen haar mee naar huis. De visser had een gebroken hart. Ik denk dat hij helemaal alleen in dit huis is gestorven. Misschien hangt zijn geest hier nog ergens rond en verbergt hij zich overdag in de onderste kamer, terwijl hij 's nachts over het strand dwaalt en haar naam roept. Maar ze geeft geen antwoord. Het is lang geleden. Een heleboel stormen hebben zand over het huisje heen geblazen en toen om de onderkant van de toren, en steeds hoger, tot het raam was bedekt en alles er donker was. Dus een ondergrondse toren kan best bestaan, hoor. Dat is dit ook.'


  'En de schedels?'


  Daar had Nessa even over moeten nadenken. 'Ik denk dat de Verborgen Stam hier soms langskomt,' had ze geantwoord. 'Misschien gebruiken zij ze als drinknap.'


  'Vertel me dan nu eens,' had de wijze vrouw toen gezegd, 'waarom je de ingang zo zorgvuldig afgesloten hebt. Ben je bang voor de Verborgen Stam?'


  'Nee, dat denk ik niet,' had Nessa bedachtzaam geantwoord. 'Veel mensen zijn er wel bang voor, maar ze horen hier net zo goed thuis als wij. Bijna alsof ze een soort voorouders van ons zijn, vreemde voorouders, dat wel. Ze zijn alleen maar een beetje ondeugend, ze stelen een kan melk of doven het vuur of zo. De Zeehondenstam is echt gevaarlijk. Zij stelen je kind of je geest, zodat je voor altijd eenzaam bent, net als de visser. Ik ben natuurlijk voorzichtig, zodat mij dat niet kan overkomen.'


  'Die visser van je had haar natuurlijk ook kunnen vergeten en gewoon kunnen doorgaan met zijn leven,' had Rona verstandig opgemerkt. 'Hij had kunnen trouwen en kinderen krijgen en ergens anders kunnen gaan wonen. Wat hem overkwam, was geen reden om de rest van zijn leven te verspillen alleen maar omdat hij niet mocht houden wat hij wilde hebben.'


  Nessa wist nog wat ze daarop had gezegd: 'De Zeehondenstam geeft niets om ons, alleen om wat wij hun kunnen geven. Hij deed er verkeerd aan verliefd op haar te worden en te denken dat zij dat ook op hem was. Hij gaf zijn hart weg en daarna had niemand meer iets aan hem, en had hij geen leven meer.'


  Nu, zoveel jaren later, zag Nessa in hoeveel geduld de wijze vrouw met haar had gehad. Rona was een vriendelijke leermeesteres, ook al was ze streng. Ze had Nessa's uithoudingsvermogen en vastberadenheid op de proef gesteld, en haar krachtig en liefdevol geleid. Ze had haar geleerd te dromen, naar de andere plaats te gaan waar de verhalen net zo talrijk zijn als de sterren aan de hemel. Wonderbaarlijke verhalen, wijze voorbeelden voor iedereen die bereid en in staat is om ernaar te luisteren. Rona zei dat verhalen een soort genezing waren en dat Nessa daar in moeilijke tijden aan moest denken. Het was interessant dat broeder Tadhg ongeveer hetzelfde zei. Nessa twijfelde er niet aan dat de verhalen over de jongen die in een stal was geboren en aan een kruis was genageld om te sterven, lessen waren. Terwijl ze ging liggen om te slapen, vroeg ze zich af welke goden deze vreemde, woeste mannen uit het sneeuwland aanbaden. Of misschien had dit soort mensen geen enkele behoefte aan goden.


  


  Engus bood de vreemdelingen onderdak aan tot het eind van de zomer en ze kregen het recht om door zijn land te trekken. In ruil daarvoor beloofden ze niet gewelddadig te zijn en respect te hebben voor de plaatselijke bevolking, zowel de mannen als de vrouwen, en zich niets toe te eigenen dat niet van hen was. Ze mochten meel en vlees en wat ze nog meer nodig hadden kopen van de boeren, maar voor een eerlijke prijs. Engus stelde zelfs een reisje voor naar het Hoge Eiland, later in het seizoen. Daar konden ze op hazen jagen en er waren veel vogels. Zonder dat het met zoveel woorden werd gezegd, begreep iedereen dat deze korte vaartocht de vreemdelingen de gelegenheid zou geven om te laten zien waarom de Gouden Draak zo'n bijzonder schip was, zo'n uniek schip.


  De vreemdelingen streken neer op een rustige plek een eind ten zuidoosten van het getijde-eiland waar de nederzetting van de koning stond. Ze bouwden huisjes van stenen en plaggen in de buurt van een van de zeldzame groepjes bomen op een vlak stuk grond bij een stil meertje. Naar het noorden en oosten lagen heuvels en heidevelden, naar het westen groene weiden. Er waren nauwelijks betere plaatsen om de schoonheid van het voorjaar op de Eilanden van het Licht te ervaren. De dagen werden langer, het werd warmer en het haar van de nieuwkomers werd steeds lichter gebleekt door de zon. Hun bleke huid werd roze, wolvenvachten en wollen mantels werden afgelegd en gespierde lichamen wijdden zich aan het vissen, het jagen, het herstellen van een dak van het huis van een weduwe of het helpen van een boer bij het slachten van een stier. Hun vrouwen waren net als de mannen groot en sterk, en even bekwaam hielden zij zich bezig met brood bakken, bier brouwen en kippen houden.


  Ulf was overal tegelijk. Hij inspecteerde het werk van zijn mannen, Engus nam hem mee om hem zijn stallen en zijn graanopslagplaats te laten zien en hij voerde drukke gesprekken met broeder Tadhg, maar niemand wist waarover. Het duurde niet lang voordat Engus wist dat deze mannen van overzee een plan hadden, een plan dat veel meer behelsde dan een zomer hard werken op het veld en een reis terug voor de oogsttijd. Ze wilden zich hier vestigen, zei Ulf. Ze wilden land hebben om te bebouwen, misschien een stuk dat nooit eerder omgeploegd was, waar nooit eerder een os had gelopen. Als Engus dit goedvond, kon hij op hun vriendschap en samenwerking rekenen. Bovendien hadden ze een aantal van de beste krijgers van Rogaland bij zich en veel van hen wilden op de eilanden blijven, hoewel sommigen in de herfst weer naar huis gingen. Met hun steun zou de positie van Engus veel sterker worden. Mochten zijn buren in het land van de Caitt of op de eilanden in het noorden het in hun hoofd halen ooit met onvriendelijke bedoelingen langs te komen, dan zou hij daar meer dan klaar voor zijn.


  'En als ik het niet goedvind?' had Engus gevraagd. 'Dan blijft alles bij het oude.'Ulf maakte een oprechte indruk, hij leek een eerlijke man. 'Als u weigert, gaan we voordat de herfststormen over deze heuvels jagen terug naar Rogaland en komen niet terug. We blijven niet waar we niet welkom zijn.'


  Engus zei dat hij erover na zou denken en zou antwoorden zodra hij het antwoord wist. En hij hield de vreemdelingen in de gaten. Terwijl de lente overging in de zomer, terwijl de schapen en de koeien zich te goed deden aan het voedzame gras en de gerst rijpte in de zon, gaf hij ogen en oren goed de kost om erachter te komen wat voor soort mensen dit waren en wat deze beslissing zou betekenen voor de toekomst van het Volk.


  De bezoekers lieten zien dat ze hard konden werken, maar ze namen ook tijd om zich te ontspannen. Ze waren dol op sport en spel, en op veel dagen werd de werkdag op het veld afgesloten met allerlei wedstrijden, waarbij ze elkaar met hardlopen, worstelen of zwemmen de loef probeerden af te steken. Soms vochten ze met hun wapens en soms raakte er dan iemand gewond: een blauw oog, een gescheurd oor, een gekneusde pols of enkel. Eén keer brak iemand zijn been en toen moest de bottenzetter van Engus hem behandelen. Nessa bleef ver uit de buurt van al die bezigheden; ze wilde ze niet zien en niet gezien worden, maar ze kon haar oren niet sluiten voor de gesprekken van haar zusters.


  Op de midzomerdag trad Ulf op als gastheer toen hij de koning en diens gevolg een feestmaal aanbood op het vlakke grasveld naast het meer, voorafgegaan door een middag met allerlei spelen. Tegen die tijd had het wantrouwen van de bewoners plaats gemaakt voor een voorzichtig vertrouwen, en enkele mannen waren zelfs met de vreemdelingen bevriend geraakt. Wat de vrouwen van het eiland betrof, de manier waarop zij met de blonde reuzen omgingen was hun eigen zaak, maar er werd gefluisterd dat het inwonertal van het eiland het volgende voorjaar met een of twee forse borelingen zou toenemen.


  Op het feest van Ulf keek Engus ook naar een spel dat ze 'slagveld' noemden, waarbij de twee partijen uit zowel eilandbewoners als vreemdelingen bestonden en alle spelers zich gedroegen met de moed en de felheid die er blijkbaar voor nodig waren. Er gebeurden geen ongelukken, alleen werd er getwist over wie had gewonnen en het meningsverschil werd boven kroezen bier tot laat op de avond voortgezet. En de koning bleef toekijken om zich een oordeel te kunnen vormen.


  Dat jaargetijde zagen de broeders op het Heilige Eiland niet veel van broeder Tadhg. Tadhg had het te druk met zijn werk als tolk. Er waren drie redenen waarom Nessa hem daar niet bij kon helpen: ze was een meisje, het nichtje van de koning en de priesteres van het Volk. Toch oefende ze zo vaak mogelijk de Noorse taal. Ze kon niet in de toekomst kijken, maar de onrust over de komst van de vreemdelingen was niet verdwenen, en ze wist dat deze voorkennis haar kracht zou schenken om te vechten tegen wat er misschien zou komen. Wanneer Tadhg even tijd had, zaten ze samen op de rotsen en keken naar de veranderende patronen van de zee, en naar de zeehonden die lagen te zonnen op de richels vlak langs het water. En dan leerde hij haar nieuwe woorden en uitdrukkingen, of vertelden ze elkaar verhalen, of zwegen ze terwijl de lucht en de zee hun majestueuze dans uitvoerden om hen heen. De Noorse taal klonk harder dan de zangerige taal van de eilandbewoners, zelfs de namen klonken anders. Nessa had altijd gedacht dat ze door de klank van een naam wist wat voor soort mens de drager was. Dat zei ze niet vaak, want de mensen vonden dit vreemd. Broeder Tadhg niet, hem kon ze alles vertellen.


  'Wat moet ik nu met een naam als Ulf?' zei ze. 'Jouw naam geeft houvast, Tadhg. Er spreekt moed uit, als een brandende vlam. En Kinart zegt ook iets, een soort snelle doelmatigheid. Maar Ulf? Dat klinkt als een blaffende hond.'


  Tadhg glimlachte. 'Ik geloof dat het in zijn eigen land een goede naam is voor een edelman. Ik moet toegeven dat ik mijn mening over die man heb herzien. Hij is evenwichtig en eerlijk, hij zegt wat hij bedoelt en hij kan goed luisteren. Hij heeft veel belangstelling voor alles wat ik hem vertel. Ik geloof eigenlijk niet meer dat hij kwaad in de zin heeft.'


  Nessa knikte. Ze staarde naar een poel in de rotsen. Kleine stervormige diertjes klemden zich vast aan de spleten onder water en minuscule glinsterende visjes flitsten door felgroen zeewier heen en weer.


  'Toch maak je je nog steeds zorgen, nietwaar?' vroeg ze. 'Net als ik ben je je bewust van een soort schaduw, van gevaar.'


  Tadhg zuchtte. 'Ik weet het niet, Nessa. Ik heb met eigen ogen gezien dat ze hun oorlogswerktuigen hebben opgeborgen en dat ze hard kunnen werken en in vrede leven met de bewoners van dit eiland, tenminste in goede tijden. Waarschijnlijk zijn er veel eerbare mannen bij.'


  'Maar?'


  'Ik heb het gevoel dat het een soort verbond met een wild beest zou zijn. Het dier komt uit de bergen naar beneden, gaat voor je deur zitten en je geeft het te eten. Het gedraagt zich als een goed afgerichte hond en misschien bewaakt het zelfs je huis. Dan verandert er iets, iets heel onbelangrijks, maar plotseling herinnert het zich wat het is. Op een nacht hoort het de roep van zijn voorouders, de oproep van een heidense god. En plotseling is het weer een wild beest en dan ben je aan hem overgeleverd. Ik zie niet graag dat dit hier zou gebeuren. Je oom is een uitstekende en wijze heerser. Het Volk beseft misschien niet eens hoe rijk aan Gods zegeningen het is. Misschien beseffen de mensen hier pas wat ze hebben wanneer ze het kwijt zijn.'


  'Zeg niet zulke akelige dingen!' Nessa keek hem geschrokken aan. 'Hoe kun je zoiets zelfs maar denken? We zullen dit nooit kwijtraken! Bovendien heeft iedereen, als je verhalen waar zijn, wel iets goeds in zich. Jouw god houdt toch ook van zondaars?'


  Tadhg keek haar ernstig aan. 'Dat is zo. God woont in ons allemaal. Sommigen staan in het heldere schijnsel van de Heilige Geest en stralen goedheid uit, een goedheid die voortkomt uit een bron in hun binnenste. Een zoete bron die nooit opdroogt. Geen enkele macht of duivel kan het heldere water vervuilen. Maar anderen zijn zwakker, hun goddelijke vonk zit heel diep. Alleen een heel moedige man of vrouw is in staat om diep naar binnen te kijken en te onderzoeken wat hij daar vindt, Nessa, om zijn ziel onder dat felle licht te leggen. Het is een afschuwelijke keuze, want dan moet hij de angst en de kwelling, het bedrog en de dubbelhartigheid, de wellust en de gewelddadigheid, alle slechtheid die in de grondstof van de sterfelijke mens aanwezig is, onder ogen zien. Maar als een mens zich durft open te stellen voor de liefde van God, worden al zijn zonden hem vergeven en mag hij een nieuwe weg inslaan. Dat is de wonderbaarlijke waarheid van onze heer Jezus. Het is de weg van het licht. Zelfs een woeste krijger kan die genade vinden. God heeft al Zijn schepsels lief, de sterken net zoveel als de zwakken, en Hij schept vreugde in hun verschillen.'


  Nessa was lange tijd stil en staarde naar de langwerpige grijze vorm van een zeehond, die lui omrolde om zijn rug te laten krabben door de rots en zijn bleke buik door de zon te laten verwarmen.


  'Het idee dat je zonden je worden vergeven en dat je opnieuw mag beginnen, zelfs als je heel slechte dingen hebt gedaan, spreekt me wel aan,' zei ze ten slotte. 'Maar ik begrijp nog steeds niet waarom die god van jou op een man moet lijken. Er bestaan veel sterkere krachten dan die van mannen en vrouwen, die alles samenvoegen. Dat is ons geloof. We hebben rituelen voor de overgang van de jaren, om de macht van de maan en de zon te eren, en voor de geesten die ons regen en warmte schenken om onze gerst te laten rijpen en zoet gras te laten groeien voor onze koeien en schapen. We hebben ontzag voor de krachten van de aarde en de oceaan, die eeuwig zijn en ons nooit loslaten. We openen ons hart voor de stemmen van de voorouders. Als we al die krachten niet erkennen, zijn we niets meer. Dan hebben we nog minder recht om op deze aarde te wonen dan de wilde dieren, die met de kennis van dit alles zijn geboren. Volgens mij bestaan er geen machtiger goden dan deze.'


  Tadhg glimlachte. 'Misschien behoren ze in de grond van de zaak allemaal tot dezelfde god,' zei hij.


  Nessa was rusteloos en bracht steeds meer tijd op de vrouwenplaats door. Daar was ze veilig. Daar welde tussen de plooien van het land en dicht bij de toren in de grond zoet water op en er groeiden lage struiken om de poel die ermee werd gevuld. In het voorjaar was de groene oever begroeid met fel gekleurde primula's en speenkruid, in de zomer was het er een druk gekwetter van weidevogels en in de verte hoorde je er de kalmerende muziek van de zee. Daar kon ze rustig werken. Ze moest voorspellingen doen en tekens verklaren. Soms ging ze in trance om verhalen te horen, die dienden tot richtsnoer of waarschuwing, het waren overleveringen en raadgevingen. Ze vertelden het verleden en de toekomst, zoals het Volk zelf tot het verleden en de toekomst behoorde. Wanneer de vrouwen bijeenkwamen voor het feest van de aarde, in de periode dat de dagen korter werden, vertelde Rona hun altijd wat ze had gehoord en wat het komende seizoen zou brengen. Wanneer Rona er niet meer was, zou dit Nessa's taak zijn. Op de veilige plek van de vrouwen kon ze haar patronen leggen, van gladde kiezels, botjes, veren en schelpen, op de glad geharkte grond bij de bron. Daar kon ze de goden aanroepen, liedjes zingen en geheimen fluisteren die alleen de in het wild levende schepsels van het eiland konden horen. En Rona natuurlijk, maar Rona leek eerder een onderdeel van de natuur op hun eiland te zijn dan een vrouw. Ze werd steeds zwijgzamer; ze onderwees niet langer met woorden of gebaren, maar zat rustig met haar gevlekte handen gevouwen op schoot te kijken en te luisteren terwijl Nessa deed wat nodig was om het voortbestaan van de Eilanden van het Licht te verzekeren en de bewoners wijsheid te schenken en te beschermen.


  En toen Nessa zei dat ze zich zorgen maakte omdat er sinds de komst van de mannen uit het sneeuwland een schaduw lag over de maan en een donkere gloed over het water, en omdat de zucht van de westenwind een droevige ondertoon had, knikte Rona alleen maar, alsof ze het maar al te goed begreep, maar er niets aan kon doen. Dat maakte Nessa nog zorgelijker en ze begon ertegen op te zien naar huis te gaan, omdat ze vreesde dat ze dan slecht nieuws zou horen. Maar Rona vond het niet goed dat ze op de vrouwenplaats bleef, nog niet.


  'Je bent er nog niet klaar voor,' zei ze. 'Je bent jonger dan je denkt, kind. Ga naar huis. Daar ben je nog nodig en ik kan wachten. Zo oud ben ik nu ook weer niet.' En alsof ze haar eigen woorden wilde tegenspreken, glimlachte ze en liet het dichtgeweven net van rimpels in haar stokoude, wijze gezicht zien.


  Toen Nessa op een dag langs het met zeewier bestrooide strand naar huis liep, zag ze een man op een rotsblok zitten. Hij keek naar de lucht. Hoewel hij met zijn rug naar haar toe zat, zag ze meteen aan de manier waarop hij zat wie hij was. Zijn gele haar, de strijdbijl op zijn rug en de grijze vacht om zijn schouders hoefden dit niet te bevestigen. Geen enkele andere man die ze kende kon zo roerloos zitten, alsof hij een onderdeel van de rots was. Ze liep met een grote boog achter hem langs, zo stil mogelijk, maar ze vroeg zich af waaraan hij zat te denken. Hij staarde naar de wolken alsof hij hoopte daar een stem te horen, of een visioen te zien. Hij staarde alsof hij snakte naar antwoord. Nessa kreeg de indruk dat hij niet gelukkig was. Misschien vond hij het niet prettig op het eiland. Of misschien verlangde hij naar huis of naar een meisje. Nou ja, als haar oom een verstandig besluit nam, zou hij niet lang hoeven wachten. Binnenkort werd het herfst en dan zouden die mannen weer naar huis varen, en dan zou alles weer bij het oude zijn. Nessa liep hem voorbij en rilde. Dat was natuurlijk niet waar. Je kon nooit teruggaan in de tijd. Ze keek achterom en verwachtte dat de man nog steeds onbeweeglijk op de rots zou zitten. Maar nu stond hij en keek haar na terwijl ze naar Walvisrug liep. Ook al had ze nog zo weinig geluid gemaakt, toch had hij haar voetstappen gehoord, boven het rollen van de golven en het krijsen van de meeuwen uit. Hij had blijkbaar net zo'n scherp gehoor als een nachtuil. Ze trok de kap van haar mantel over haar hoofd en liep door. Dichter bij de hoge weg stonden nog enkele Noormannen, drie forse kerels, te praten met twee bewakers van haar oom. Misschien was het een afvaardiging. Toen ze vlug langs hen heen liep, floot een van hen schel en Nessa wist zonder het te zien dat de geelharige man vanaf de rand van het water terugliep naar zijn metgezellen. Ze rende over het smalle pad naar Walvisrug, naar de veiligheid. Engus nodigde de vreemdelingen voor de oogsttijd opnieuw uit voor een feestmaal. Deze keer vond hij het goed dat zijn nichtjes ook aan tafel kwamen, maar Nessa wilde dit niet. Vanuit het donker keek ze onopgemerkt toe. Ze had met haar oom gepraat en hij had ernstig naar haar geluisterd, maar hij had haar erop gewezen dat ze voor haar bange vermoedens geen enkel bewijs kon aanvoeren, dus had hij zijn besluit genomen. Maar Nessa weigerde met deze mensen een maaltijd te delen; ze vond ze te gevaarlijk en wilde niets met ze te maken hebben. Deze keer zat de vrouw van Ulf naast hem, een meisje met een kaarsrechte rug en een koninklijke houding. Ze was geen blonde reuzin; ze had een mooi figuurtje, donker haar met een rode gloed en een kalme manier van doen. Aan haar andere kant zat de man die Somerled heette, en vanaf de plek waar Nessa stond, zag ze dat die twee mensen onder de tafel, waar niemand het kon zien, elkaars hand vasthielden.


  'Ik heb de hele zomer op jullie gelet,' zei Engus. 'Jullie hebben hard gewerkt, jullie hebben je ingespannen voor degenen die hulp nodig hadden en jullie hebben geen enkele keer de afgesproken regels van goed gedrag overtreden. Jullie hebben ons vriendschap geboden en je bezit gedeeld. Jullie vriendschappelijke houding heeft ons gerustgesteld en we zijn blij met jullie komst.'


  Ulf knikte beleefd.


  'Toch is het moeilijk een besluit als dit te nemen,' vervolgde Engus. 'We houden veel van ons land; de natuur is overweldigend mooi en de aarde en de zee schenken ons overvloed. En het is een oud land, oud en machtig. We delen het niet zomaar met anderen, want dan zouden we iets op het spel zetten wat onbetaalbaar is. Het is een teken van mijn geloof in u, heer Ulf, in uw oprechtheid en uw droom, dat ik het volgende heb besloten. Jullie mogen hier blijven, jullie mogen de huizen die ik jullie heb gegeven houden en er meer bouwen als je die nodig hebt. Ik zal met jullie onderhandelen over de aankoop van land dat ons eigendom is, waarbij ik ervoor zal zorgen dat jullie land geschikt is voor vee en bebouwing. Ik bied jullie ook de diensten van mijn fokstier aan en tien mooie koeien om die twee van jullie aan te vullen, maar volgend voorjaar heb ik dan eerste keus uit de kalveren.'


  'We zijn u veel dank verschuldigd, heer.' Ulf kon niet verhinderen dat er een brede glimlach verscheen op zijn gewoonlijk zo ernstige gezicht. 'Dit is bijzonder goed nieuws.'


  De vertaling van Engus' woorden werd begroet met goedkeurend gejuich, vergezeld van gebons op tafel en een dronk.


  'Maar er zijn voorwaarden,' ging Engus verder, en het werd weer stil. 'Ik wil dat jullie ons vrede beloven. Jullie volk moet mijn grenzen en mijn volk respecteren. Jullie moeten eerbied hebben voor het land en zijn oeroude wegwijzers.'


  'Ik geef u mijn woord,' zei Ulf plechtig, 'en mijn woord is wet. Ik spreek namens alle Noormannen die hierheen zijn gekomen.'


  'Jullie moeten goed begrijpen dat ik de enige koning van dit land ben,' vervolgde Engus. 'Zolang jullie hier wonen, gehoorzamen jullie de wetten van dit land. Jullie mogen je eigen goden aanbidden, je eigen rituelen uitvoeren, die keus is aan jullie, ook al zal broeder Tadhg ongetwijfeld zijn best doen om jullie op andere gedachten te brengen. Dat doet hij bij ons ook, meestal tevergeefs. Ik geef jullie één waarschuwing, en die mogen jullie nooit vergeten. Deze eilanden zijn een bron van oeroude krachten. Jullie hebben de plek met de rechtopstaande stenen gezien. Die bakens vertegenwoordigen dat wat de Eilanden van het I.icht bijeenhoudt. Ze zijn veel ouder dan het Volk dat hier woont, ze zijn neergezet door handen waarvan de botten eveneens de botten van de aarde zelf zijn. Er zijn nog meer van dat soort plaatsen en bakens. Als jullie ze schade toebrengen, moeten jullie daar zelf de gevolgen van ondervinden.'


  'Dat begrijp ik,' zei Ulf. 'Die stenen zijn inderdaad wonderbaarlijk. Alleen een dwaas ziet niet hoe belangrijk ze zijn.'


  Engus knikte. 'Dan zijn we vanaf vandaag vrienden en bondgenoten. Over drie dagen zullen we ons verbond met een eed bezegelen. Dan ontmoeten we elkaar bij de Grote Steen van Geloften en beloven we elkaar onder de ogen van de voorouders vrede en vriendschap. Zorg ervoor dat allen die hier aanwezig zijn erbij zijn.'


  'In ons vaderland,' merkte Ulfs raadgever Olaf Sveinsson met een bedenkelijk gezicht op, 'moet zo'n eed met behulp van een ring worden afgelegd. Pas dan is hij bindend. Een mooie gouden ring die is opgedragen aan Odin of Thor zorgt ervoor dat de goden van de plechtige gelofte getuige zijn.'


  'Een ring?' herhaalde Engus. 'Als dat bij jullie de gewoonte is, zal mijn voorstel in goede aarde vallen. De plek waar we het ritueel uitvoeren zal deze eed dubbel zo heilig en dubbel zo sterk maken. Wanneer we elkaar daar ontmoeten, zullen jullie begrijpen wat ik bedoel.'


  En zo gebeurde het. Kinart bracht Nessa verslag uit, want deze eed werd alleen door mannen afgelegd en zelfs de priesteres mocht er niet bij zijn. Haar neef vertelde haar dat de mannen van het eiland op het afgesproken tijdstip om de heilige steen waren gaan staan. Deze stond majestueus alleen in een veld dicht bij de plaats met de grote en kleine cirkels, op een deel van het eiland waar meren glinsterden onder de weidse lucht, waar de wolken in het water lagen, waar de wind floot om oude monolieten en zong boven ondergrondse kamers. Op deze plek vervaagden de grenzen, vermengden zich de elementen en fluisterden de voorouders in het oor van iedere ware zoon van het Volk. Een eed op de Grote Steen van Geloften woog extra zwaar. Niemand durfde zo'n eed te breken.


  De mannen uit het sneeuwland kwamen aanmarcheren onder leiding van de ernstige Ulf en zijn broer Somerled. De raadgevers, de krijgers en de in een wolvenvacht gehulde bewakers gingen in een kring staan en Ulf en Engus liepen naar de grote steen: een reus met een rond gat erin. De nalatenschap van de boze vuist van een god, zei een van de bezoekers, maar Engus legde kalm uit dat het een oog was. Als je hier een eed aflegde, zouden de voorouders je elk moment in de gaten houden om zich ervan te verzekeren dat je die eed niet brak. Het gat was ook een poort, een doorgang tussen twee werelden. Als je hier een gelofte deed, begreep je wat deze eilanden betekenden. Dat ze niet alleen het menselijk leven bevatten dat hun akkers bewerkte en in hun wateren viste, maar ook een dieper, geheimer leven, het leven van de aarde, de geest van de voorouders. Ulf knikte ernstig toen Tadhg dit vertaalde, maar hij zei niets.


  Het ritueel zelf was heel eenvoudig en iedereen begreep duidelijk dat zowel het volk van Engus als dat van Ulf tevreden was. De ring en de steen waren beide aanwezig, het verdrag werd inderdaad dubbel bezegeld. Door het gat in de steen gaven Ulf en de koning elkaar een hand en beiden bogen hun hoofd. Even was het stil en toen riep Engus: 'Laat het zwaard niet geheven worden, de boog niet gespannen, noch een vuist in woede gezwaaid tussen mijn volk en het uwe!'


  Ulf had de gelofte herhaald en de mannen van Engus waren erg voldaan geweest omdat hij de taal van het Volk had gebruikt. Niet dat hij deze taal al kon verstaan, maar hij deed zijn best om hem zo snel mogelijk te leren, omdat hij inzag hoe verstandig dat was. Op het moment dat hij sprak, vloog een zwerm vogeltjes over en cirkelde één keer rond voordat hij naar het westen verdween. Het werd als een goed voorteken beschouwd. De mannen juichten en Engus liep om de steen heen om Ulf bij zijn schouders te pakken, met een glimlach op zijn bebaarde gezicht. Het verdrag was gesloten.


  De gerst was bijna rijp, het zou dit jaar een goede oogst worden. Ulf en zijn mensen waren druk bezig met het bouwen van nieuwe huizen, met stenen muren en rieten daken. Het drong langzaam tot hen door dat ze zouden blijven. Degenen die terug zouden gaan naar Rogaland maakten de schepen klaar voor een nieuwe reis. Ze hadden ze naar een baai aan de zuidkant gebracht, een plek die ze geschikter vonden voor herstelwerkzaamheden. De vissers die er woonden hadden gul voor onderdak en voorraden gezorgd. Broeder Tadhg keerde met zijn knapzak en zijn verhalenboek terug naar het Heilige Eiland en hij nam Ulf mee om hem het onderkomen te laten zien dat de broeders op die verlaten plek hadden gebouwd. Ze werden begeleid door zeehonden toen hij zijn gammele bootje door de stroming van het getij roeide.


  Met zeis en sikkel, hark en hooivork begonnen de mensen onder een onbewolkte lucht aan de oogst. Toen ze ongeveer de helft van het graan hadden binnengehaald, werden ze overvallen door de ziekte. Deze besloop hen zo ongemerkt als de schemering in de zomer en begon met kriebelhoest, een druipende neus en lichte verhoging. De eerste werd ziek en weer beter. Maar zijn broer werd erger ziek dan hij en binnen zeven dagen lag hij dood in zijn graf. De ziekte laaide op als een vuur en trof mannen, vrouwen en kinderen. Een plaag als deze was nooit eerder voorgekomen, een plaag die zich snel verspreidde en dodelijk was. Ze probeerden allerlei geneesmiddelen, maar niets hielp. Er werd niet meer geoogst, want in de volgende cyclus van de maan hadden degenen die niet dood of stervende waren hun handen vol aan het verzorgen van de zieken en het graven van kuilen om de doden te begraven.


  Onder de nieuwkomers kregen slechts enkelen de ziekte en stierf er niemand aan. De vrouw van Ulf, vrouwe Margaret, bood met de andere vrouwen zoveel mogelijk hulp. Maar tegen een plaag als deze was weinig te doen en ze moesten ook voor hun eigen mensen zorgen. Engus bleef gezond, zijn zoon Kinart werd een beetje ziek, maar hij was snel weer beter. Anderen in het huis van de koning hadden minder geluk. Engus stuurde zijn mannen naar de mensen toe om zo goed mogelijk te helpen, maar zij werden ook ziek en stierven. De luiken van de boerenhoeven werden gesloten. Binnen huilden eenzame overlevenden in donkere kamers. Op de velden begroeven zoons hun vader, bij een koude haard weeklaagden moeders om het verlies van hun kinderen. De mannen van Ulf haalden de rest van de gerst van de akkers en sloegen deze op voordat het ging regenen. Dat was een geluk bij een ongeluk. Hij stuurde zijn jachthonden eropuit om afgedwaald vee te zoeken, maar ze konden niet overal tegelijk zijn. Schapen vielen in ravijnen en verhongerden, arenden stalen najaarslammeren.


  Nessa merkte hier weinig van, want zij lag gevangen in koortsvisioenen te rillen en te gloeien. Ze droomde dat ze met touwen vastgebonden bij een vuur werd gehouden, en ze droomde dat ze door schuimbekkende monsters door drijfzand achterna werd gezeten. Ze droomde van schedels met lege oogkassen, dode omhulsels waarvan ze de trekken herkende. Ze dacht dat ze haar moeder zag, die snel weer verdween. Een dienstmaagd zorgde een poosje voor haar en toen was zij ook verdwenen. Alleen broeder Tadhg bleef, wat vreemd was, want hij was naar huis gegaan. Hij bette haar gezicht met een doek en dwong haar water te drinken, maar dat wilde ze niet. Ze was moe, zo verschrikkelijk moe...


  Ze was lang ziek en toen haar hoofd eindelijk opklaarde, was de herfst bijna voorbij. Ze probeerde op te staan, maar haar benen begaven het en ze zakte op de vloer in elkaar. Er was niemand anders in het vrouwenhuis, helemaal niemand. En het was stil, zo stil dat ze één gruwelijk ogenblik dacht dat ze de enige was die was overgebleven, van hen allemaal. Toen kwam Tadhg terug, die in een deken gehuld op het bed ging zitten en haar soep te drinken gaf. Hij wilde niet praten voordat ze alles op had. En omdat Nessa hem niet wilde laten gaan voordat hij haar op de hoogte had gebracht van wat er allemaal was gebeurd, vertelde hij haar de waarheid. De ziekte had bijna de helft van de bevolking van het grootste eiland opgeëist en meer dan de helft van de bewoners van Walvisrug. Hoe het op de andere eilanden was gegaan, wisten ze nog niet. De oude vrouw, Rona, had het overleefd en zij had de zieken allerlei middeltjes toegediend. Engus was nog gezond en Kinart was hersteld. Kinart had zich als een held gedragen door voedsel naar alle boerderijen te brengen en Tadhg en Ulf te gaan halen. De broeders waren er ook niet zonder kleerscheuren van afgekomen, want de twee plaatselijke jongens die bij hen op het Heilige Eiland woonden waren allebei dood, opgebrand door de ziekte.


  Zijn verhaal was nog niet uit.


  'Mijn moeder?' fluisterde Nessa.


  Over het kalme gezicht van Tadhg trok een schaduw. 'Ze is heel erg ziek geweest, kind,' zei hij voorzichtig. 'Ze heeft de dood in de ogen gezien. Nu heeft ze het ergste gehad, maar ze is nog heel zwak. Wanneer je wat aangesterkt bent, zal ik met je naar haar toe gaan.'


  Hij zweeg opnieuw. Deze keer durfde Nessa niets meer te vragen. Ze sloot haar ogen en voelde tranen opwellen toen Tadhg zacht doorging met zijn litanie van verliezen.


  'Je zusters... Je twee zusters zijn allebei gestorven, Nessa. Het spijt me. Ik vind het verschrikkelijk dat ik je dit vreselijke nieuws moet brengen. Soms is dit de wens van God; soms roept Hij onschuldige en goede mensen rechtstreeks naar het hemelse rijk, waar alles licht en heerlijk is. Jij voelt nu alleen pijn, je kunt niet verder zien dan het donker van je verdriet. Later zul je begrijpen dat ze naar een betere plek zijn gegaan, een plek waar verdriet niet bestaat.'


  Maar Nessa trok de deken over haar gezicht en draaide haar rug naar hem toe. Ze wilde niet getroost worden. Boosheid brandde als een vlammetje in haar binnenste: ze was boos op zichzelf omdat ze zo zwak en hulpeloos was dat ze niet eens kon opstaan en omdat haar zusters vlak bij haar waren gestorven zonder dat zij het had gemerkt en zonder dat ze ook maar iets had kunnen doen om ze te helpen. En ze was boos op Tadhg omdat hij loze woorden sprak, omdat zijn geloof alleen uit leugens bestond. Bovendien was ze boos op haar oom, die alles veranderd had. Hij had vreemdelingen toegelaten op de Eilanden van het Licht en een nieuw patroon gemaakt. Toen was de ziekte gekomen en nu was het Volk verzwakt en de cyclus verstoord. Als Engus alles bij het oude had gelaten, zou dit misschien niet zijn gebeurd. Geen wonder dat ze zo van streek was geraakt toen die mannen met hun grote bijlen bij haar oom aan tafel waren genodigd.


  Korte tijd liet ze zich door haar wanhoop meeslepen en huilde in het donker. Daarna dwong ze zichzelf beter te worden, want ze mocht geen tijd meer verspillen. Ze dwong zichzelf te eten, ook al smaakte alles naar zand. Ze dwong zichzelf te gaan wandelen, ook al voelde elk onderdeel van haar lichaam als een streng gesponnen wol. Ze ging naar haar moeder, die lusteloos op een bank naar de zee zat te staren, met ongekamd haar en haar handen werkloos in haar schoot. Het werd haar meteen duidelijk dat zijzelf de leiding van het huis over moest nemen, ook al was ze nog zo jong. Er waren niet veel bedienden meer. Degenen die de ziekte hadden overleefd waren naar hun familie gegaan, ergens op een boerderij of in een huisje, om daar te helpen. Engus was vertrokken om te kijken hoeveel eilandbewoners er nog over waren, waar het vee was gebleven en welke schade de herfststormen hadden aangericht aan onbewaakte huizen. Ulf was met zijn forse lijfwachten gekomen om beleefd hulp te bieden, terwijl iedereen wist hoeveel hij al deed. Kinart had een groep vissers opgedragen voor genoeg voedsel te zorgen en de boten voor de winter veilig op de kant te trekken. Het was dus aan Nessa om wat er nog over was van Engus' huishouding zo goed mogelijk draaiende te houden, en dat deed ze. Er was geen tijd over om zich in de mysteriën te verdiepen, geen tijd om naar de vrouwenplaats te gaan. Tegen het einde van de herfst was de ziekte uitgewoed en deden de overlevenden hun best om het leven weer zo goed mogelijk op gang te brengen. Enkelen, zoals Nessa's moeder, zouden er misschien nooit overheen komen, maar het leven ging door. Ze hadden wel vaker moeilijke tijden doorgemaakt: strenge winters, ziekte onder het vee of oorlog met de stammen van de Caitt. De wijsheid van de voorouders had het Volk in staat gesteld de tegenslagen te overwinnen. Nu zouden ze eveneens doorgaan. Er werd gefluisterd dat Ulf en zijn sneeuwreuzen wellicht precies op het juiste moment waren gekomen, omdat het Volk dit jaar zoveel bekwame mensen had verloren. In elk geval zouden er voor het ploegen in het voorjaar genoeg sterke mannen beschikbaar zijn.


  Nessa was blij dat ze het zo druk had, want dan kon ze niet te veel nadenken. Wanneer ze toch nadacht, werd ze heel boos, zo boos dat ze weg moest van de nederzetting. Dan ging ze alleen op de westelijke punt van Walvisrug staan, boven op het klif, waar de wind en de sproeiende zee in haar huid prikten en haar lange haar als een uitdagende vlag deden wapperen. Soms ging ze als een wilde tekeer tegen de wind. Soms huilde ze. Ze ging nooit terug naar de nederzetting voordat alle tekenen van boosheid uit haar gezicht waren verdwenen. Er lag daar een regenpoel waarin je jezelf kon zien. Ze wist dat de persoon in het water een ander was dan de Nessa van het afgelopen voorjaar, de Nessa die over de rotspaden en stranden van het eiland had gelopen zonder ooit te verwachten dat haar volk zoveel verdriet te verduren zou krijgen. Het schepsel dat haar nu aankeek had dezelfde grijze ogen en haar haren waren nog steeds lang en bruin en verwaaid. Maar ze was bleker en magerder, en ze had een heel andere uitdrukking op haar gezicht. Er lag een soort schaduw overheen, alsof ze iets verloren had, of misschien iets gevonden wat ze niet wilde hebben, maar wat ze voor altijd moest houden. Op een dag zag ze dat Tadhg stil op de plaats stond waar heel veel mensen in de aarde waren begraven, ook haar zusters. Er was een grafheuvel bovenop gebouwd, van netjes gestapelde stenen. Na verloop van tijd zou een laag groene plaggen de omtrek verzachten. Tadhgs lippen bewogen. In zijn handen hield hij het eenvoudige houten kruis dat hij altijd om zijn hals droeg, en plotseling verloor Nessa haar zelfbeheersing.


  'Hou op! Hou op!' gilde ze. Ze rende naar hem toe en trok zijn handen weg, zodat het kruis zwaaiend aan het ruwe koord terugviel op zijn pij. 'Ze hebben geen behoefte aan je gebeden, ze kunnen je wijze woorden niet meer horen! Bovendien zijn het leugens, allemaal leugens! Jouw geloof is een web van onwaarheden. Als jouw god zo aardig en vergevingsgezind is, als hij onschuldige mensen met een zuiver hart liefheeft, waarom liet hij mijn zusters dan sterven?'


  Tadhg gaf niet meteen antwoord. Hij bleef rustig staan terwijl Nessa met haar vuisten op zijn lichaam trommelde, en hij keek naar haar toen ze achteruit stapte en haar armen om zichzelf heen sloeg in een poging haar woede binnen te houden. Ten slotte zei hij: 'God is liefde, Nessa. Hij drukt je zusters aan Zijn hart en maakt een eind aan hun lijden. Ze kijken glimlachend op je neer. God heeft al zijn kinderen lief.'


  'Dat is niet waar! Allerlei mensen zijn doodgegaan: zuigelingen, oude mannen, hard werkende lieden, allerlei mensen. Hoe kun je zeggen dat dat goed is terwijl het zo verkeerd is? Mijn zusters zijn gestorven voordat ze volwassen konden worden en trouwen en kinderen krijgen, voordat ze ook maar iets met hun leven konden doen. Daar is geen enkele reden voor. En waarom zijn zoveel mensen van mijn volk gestorven en werden de vreemdelingen gespaard? Dit hebben we niet verdiend; het is wreed en onrechtvaardig. Ik spuug op je god en zijn bedrieglijke woorden van liefde. Ik veracht hem.'


  'Rustig maar, Nessa,' zei Tadhg. ik weet dat je me niet gelooft, maar dit zal over een poosje gemakkelijker te dragen zijn.'


  'Hoe dan?' snauwde Nessa, woedend om zijn geduld.


  'Echt waar. Je zult ze nooit vergeten, maar je zult ze opbergen in je geheugen en doorgaan met je leven. Dat doen we allemaal.'


  Nessa zweeg.


  'Denk je dan,' vervolgde Tadhg, 'dat, als ik er niet was en jij nog nooit van Jezus Christus en Zijn leer had gehoord, deze ziekte niet was gekomen?'


  'Nee,' gaf ze toe.


  'Wie zou je dan de schuld hebben gegeven?' vroeg hij zacht. 'Dit is niet van hem gekomen en het is ook niet de schuld van het volk van Ulf. Zij hebben in deze moeilijke tijd laten zien dat ze sterk en vriendelijk zijn. Ik ben anders over ze gaan denken. Zullen we nu samen teruglopen? Bidden helpt mij. Waarom zoek jij geen antwoorden in je eigen geloof? We moeten onze wonden laten genezen, op wat voor manier dan ook.'


  Daarna maakte Nessa tijd vrij om over het strand te wandelen en naar de patronen van de stenen te kijken. Ze liep langs de kust naar de hoge kliffen in het zuiden en ging daar in een holte zitten waar ze uitkeek naar het westen. Op de richels onder zich hoorde ze zeevogels snateren, niet veel in deze tijd van het jaar, maar genoeg om voor wat leven te zorgen. Ze stond op de rots waar ze de zwijgende krijger had gezien en keek naar de zee. Deze uitstapjes waren een soort gebed, haar eigen gebed. Maar haar verdriet werd niet minder, niet terwijl allerlei kleine dingen haar aan haar verlies herinnerden: haar zusters benen kam waarin zeehondjes waren uitgesneden, die ze vond in een hoekje van een plank, en de groene vilten slippers van haar andere zuster, die ze altijd graag had willen hebben. Nu stonden ze naast haar bed en ze kon het niet opbrengen ze aan te trekken.


  Engus' ogen volgden haar voortdurend, met een onderzoekende, schattende blik, want alles was veranderd. Haar oom was trots geweest toen ze Rona's leerlinge was geworden, trots om wat ze voor het Volk zou betekenen. Maar dat was vroeger. Sinds de ziekte waren er niet genoeg meisjes meer. Kinart kon zijn vader niet opvolgen. De koninklijke opvolging liep via de vrouwen, dat was altijd zo geweest, want die methode zorgde voor sterk bloed en voorkwam de meeste familieruzies. In de loop van één jaargetijde was Nessa de laatste prinses van het Volk geworden en nu kon ze haar leven niet meer aan de mysteriën wijden. Als ze wilden verhinderen dat de kroon naar de Caitt ging, moest Nessa trouwen en een zoon voortbrengen, een zoon die ooit de nieuwe koning van de Eilanden van het Licht zou worden.


  HOOFDSTUK 6
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  Ooit had hij zijn doden geteld. Nu telde hij dagen, de eindeloze dagen tot ze eindelijk weer aan boord zouden gaan om naar huis te varen. De stem van Thor was zo zwak als een fluistering geworden, de god was zo ver weg dat hij zich moest inspannen om hem te horen. Een krijger had op deze eilanden niets te zoeken.


  Eyvind had gehoopt dat Ulf ook van plan was geweest een tempel te bouwen. Dan hadden ze tenminste nog hun rituelen kunnen uitvoeren, hun offers kunnen brengen. Dan had Thor in elk geval begrepen dat dit tijdelijk was, een verbanning die hij alleen aan een gril van Somerled te danken had. Weldra zouden het drakenschip en de knarr terugkeren naar Rogaland en dan zouden Eyvind en Eirik naar huis mogen. Terug naar het hof van de jarl, terug naar een trots, eervol leven waarin ze de god weer met bijl en zwaard konden dienen. Maar Ulf had geen tempel gebouwd en er werden geen rituelen uitgevoerd. Eyvind had Thor zo goed mogelijk moeten aanroepen op het lege strand, een verlaten rots of een open veld. Ik ben uw rechterhand! Vergeet me niet!


  Anderen verging het anders. Hakon had geen tijd verloren. Hij mocht dan veel minder goed kunnen horen, zijn andere vaardigheden had hij niet verloren. Al heel gauw had hij de nederzetting van Ulf verlaten en was in het verafgelegen huisje getrokken van een knappe jonge weduwe met twee zoontjes. En, had Eirik grinnikend opgemerkt, te oordelen naar het uitdijende figuur van de weduwe was er al een derde kind onderweg. Hakon keek zo tevreden als een weldoorvoede kater. Ze sloten weddenschappen af op de volgende die zou verhuizen. Thord stond boven aan de lijst; zijn pittige slavinnetje wond hem om haar pink en iedereen wist dat ze haar man graag dicht bij huis wilde hebben, waar ze hem in de gaten kon houden. Het zou vast niet lang meer duren voordat de oudgediende van het slagveld aan haar smeekbeden gehoor zou geven en zijn zwaard zou verruilen voor een ploeg of een visnet.


  Eyvind was verbijsterd toen hij merkte dat een wolvenvachtdrager zo kon veranderen, alsof hij de roep van Thor niet meer hoorde. Het was de schuld van de eilanden. Er hing een soort magische sfeer die mannen deed vergeten wie ze waren en wat ze hadden beloofd. Er was genoeg te doen. Eerst had Ulf zich nog door lijfwachten laten bewaken: twee vlak bij hem, twee anderen iets verder weg en de rest verspreid om elders op te letten. Maar niemand wilde hem aanvallen, er was geen sprake van samenzweringen of bedreigingen. Die zomer deden ze niets anders dan samenwerken met de eilandbewoners en zwoegen op het land. Inmiddels had Ulf zijn wolvenvacht-dragers eigenlijk niet meer nodig; hij zei dat hij een afspraak had gemaakt met koning Engus en dat er niet meer gevochten zou worden tot er iets zou gebeuren waardoor ze samen met de eilandbewoners een gemeenschappelijke vijand zouden moeten verslaan. Hij stuurde Eirik naar het zuiden om toezicht te houden op het onderhoud van de schepen en om ervoor te zorgen dat degenen die daar verbleven niets te klagen hadden. De bemanning van de knarr woonde niet in Ulfs nederzetting, maar bracht de zomermaanden door bij de vissers die in de buurt van die vredige ankerplaats woonden. Ulf had die plaats Hafnarvagr genoemd: de baai die een toevluchtsoord was. In het noorden waren Erlend, Grim en de anderen drukker met het verzamelen van stenen en het snijden van heide voor daken dan met het slijpen van hun wapens en het oefenen in het gevecht.


  Eyvind had tijd over en daardoor viel hem veel op. Hij zag dat Ulf vaak weg was. Eerst had hij het druk met het vastleggen van de grenzen, met het ontwerpen van de huizen en een grote zaal, en met het onderhandelen over de aankoop van vee en voorraden. Later leek hij veel tijd door te brengen met de tolk van Engus, de christelijke priester. Tadhg was een tengere man die geen vlieg kwaad deed. Niemand nam hem serieus, niemand behalve Ulf. Ulf vond dat de man belangwekkende ideeën had. Zo belangwekkend dat hij soms dagenlang weg bleef, op reis naar dat eiland waar die man en zijn volgelingen een armzalig, eenzaam leven leidden. Ze waren tevreden met een paar vissen, soep van gekookt zeewier en dagelijkse gebeden. Elke keer dat Ulf van zo'n verblijf terugkwam, was hij stiller en meer in zichzelf gekeerd. Zijn donkere ogen kregen dezelfde serene uitdrukking als de ogen van de tolk. Er werd over hem gepraat, op een wantrouwige manier. Hun leider zou de oude goden toch niet in de steek laten? Was het mogelijk dat Ulf, voor wie ze zoveel bewondering en respect hadden, zich tegen Odin had gekeerd? Dat kon niet waar zijn. Toch gingen de geruchten door.


  Somerled had Eyvind verbaasd doen staan. Somerled, die gewend was aan de intellectuele gesprekken en ingewikkelde spelletjes aan het hof, klaagde niet over de beperkingen van zijn nieuwe leven. Hij verlangde niet naar huis, zoals Eyvind. Somerled, die altijd een zwijgzame eenling was geweest, had nu een hechte kring vrienden en volgelingen, en dat waren geen gladde hovelingen zoals hijzelf, maar stoere arbeiders. De bemanning van de knarr hoorde ertoe en anderen die nog maar net bij Ulfs huishouding hoorden: een hoefsmid, een wapensmid en enkele mannen die huisslaaf waren geweest. Het waren allemaal mannen zonder gezin, die alleen op reis waren gegaan. Er waren geen eilandbewoners bij. Ze kwamen regelmatig 's avonds bij elkaar in het woonhuis van de bemanning in Hafnarvagr om bier te drinken, en dan leerde Somerled hun dobbelen en vertelde verhalen waar ze om brulden van het lachen.


  Omstreeks die tijd kreeg Somerled er een naam bij en kregen de mannen nog meer respect voor hem. Ulf had niet genoeg paarden en op de eilanden waren paarden noodzakelijk, omdat je je in het glooiende landschap zonder grote bossen te paard het snelst kon verplaatsen. Engus had Ulf een paar sterke, zware paarden voor het boerenwerk gegeven en een rijpaard voor hemzelf. Als hij meer paarden wilde hebben, moest hij die van de eilandbewoners kopen, maar die hadden niet allemaal behoefte aan de zilveren sieraden of mooie bontvellen waarmee hij kon betalen. Dit was een zuinig land, waar elk dier grote waarde had.


  Dus toen een boer, Gemard, aanbood een mooie jonge hengst voor een zak zilverafval te verkopen aan degene die twintig tellen op zijn rug kon blijven zitten, waren er genoeg liefhebbers. Het feit dat het aanbod 's avonds laat in het dranklokaal werd gedaan maakte het aantal potentiële klanten alleen maar groter. Als Eyvind er die avond bij was geweest, had hij zich misschien een paard en een naam kunnen verwerven, maar Eyvind had iets te doen in het noorden en hoorde het verhaal pas later van een verbijsterde Thord. Op de morgen nadat het aanbod was gedaan gingen de gegadigden - de meesten in niet al te beste staat - naar de boerderij van de eigenaar, maar toen ze de hengst met zijn zwiepende staart, rollende ogen en onrustige, zijwaartse gang zagen, waren er plotseling nog maar drie over die wel voor het koopje in aanmerking wilden komen. Een van hen was Somerled.


  Het was duidelijk dat het dier te wild was en zelfs de lage prijs nauwelijks waard. Ze waren nog maar net met tellen begonnen toen de eerste gegadigde al op de grond lag en kreunend zijn armen om zijn lichaam sloeg. Waarschijnlijk met gebroken ribben, zeker met gekrenkte trots. Ze hesen hem over het stenen muurtje terug naar veilige grond en nummer twee ging het proberen. De hengst droeg een eenvoudige halster en was met een lang touw vastgebonden aan de muur van de stal. Drie mannen moesten het touw vasthouden voordat Einar Lange Neus op zijn rug kon klimmen. Toen ze loslieten, groef hij zijn vuisten in de manen en klemde het dier tussen zijn knieën. Zijn gezicht kreeg de kleur van zachte kaas en voordat ze tot zes hadden geteld, werd ook hij van zijn hoge zitplaats geworpen, waarbij zijn hoofd het stenen muurtje rond het paardenveld op een haar na miste.


  'Hij is het risico niet waard,' gromde Einar toen hij snel over het muurtje klom en de hengst steigerde, met trappelende hoeven die zijn verzorgers alle kanten op joegen. 'Zo'n dier is niet geschikt om op te rijden. Kijk maar naar zijn ogen.'


  'Denk je dat?' Somerled rolde zijn mouwen op en keek met een bedenkelijke frons naar het bokkende, slaande dier. 'Misschien moet hij alleen maar weten wie de baas is. Komen jullie even helpen?'


  Daarna deden allerlei veronderstellingen de ronde over de reden waarom het Somerled wel was gelukt. Sommigen zeiden dat het kwam omdat hij licht en lenig was, anderen omdat hij gewoon heel moedig was geweest. Iedereen wist dat hij niet van sport hield. Er werd gezegd dat hij de een of andere formule had gebruikt om het dier zo bang te maken dat het gehoorzaamde. Maar hoe het hem precies was gelukt deed er eigenlijk niet toe. Iedereen die erbij was geweest gaf toe dat de broer van Ulf inderdaad de afgesproken tijd op het paard had gezeten en dat hij er bovendien in was geslaagd het dier zover te krijgen dat het zijn verzet opgaf en rillend gehoorzaamde. Somerled was afgestegen en kalm naar de eigenaar gelopen, Gemard, terwijl hij de prijs voor het dier alvast uit zijn zak haalde: een zakje zilverafval.


  'Denk eraan dat jullie me nooit onderschatten,' had Somerled volgens Thord gezegd. 'Bovendien is het alleen maar een paard.'


  Die avond was hij met alle mannen naar het dranklokaal gegaan en onder veel gelach en algemene vrolijkheid hadden ze hem zijn tweede naam gegeven: Somerled Paardenmeester. Het nieuws verbaasde Eyvind eigenlijk niet. Van Somerled kon je altijd het onverwachte verwachten. Als het hem door moedig gedrag was gelukt een mooi paard te krijgen, ook al was het een moeilijk dier, dan wenste hij hem daar veel plezier mee. En de naam klonk niet slecht. Eyvind was blij dat nog niemand op de gedachte was gekomen hém een tweede naam te geven, want hij was altijd bang dat ze hem dan Kleine Os zouden noemen en hij zou niet weten hoe hij dat zijn moeder moest uitleggen.


  


  Niemand kon Margaret verwijten dat ze geen goede echtgenote was. Toen de ziekte was gekomen en de eilandbewoners als graanstengels had weggemaaid, was zij degene geweest die mannen en vrouwen had opgedragen te gaan helpen. Zij had degenen die bang waren een besmet huis binnen te gaan bestraffend toegesproken en gezegd dat ze voor de verandering eens eerst aan anderen moesten denken. Het had nog dagen geduurd voordat Ulf terug was van het Heilige Eiland en tegen die tijd had Margaret geregeld dat de oogst werd binnengehaald, dat mannen graven dolven en dat vrouwen soep kookten en voor moederloze kinderen zorgden. Eyvind vroeg zich af of zijzelf ook ziek was geworden, want het elegante meisje uit Freyrsfjord zag er inmiddels bleek en moe uit, en haar samengeknepen lippen ontspanden zich niet toen haar man terugkwam en ook zijn diensten aanbood. Ulf bedankte in het bijzijn van zijn hele huishouding zijn vrouw voor wat ze tijdens zijn afwezigheid had gedaan, maar het klonk nogal stijf en formeel, en Eyvind zag de gekwetste uitdrukking in Margarets ogen. Hij dacht dat de vrouw van Ulf veel liever zou hebben gehad dat Ulf zijn armen om haar heen had geslagen, haar tegen zich aan had gedrukt en had gezegd dat hij van haar hield. Hij vroeg zich af of dit wel bij Ulf opgekomen was of dat de passie die hem naar een nieuw land had gedreven, en naar een nieuw geloof, het belang van zo'n eenvoudig gebaar uit zijn gedachten had gewist. Misschien was Ulf vergeten dat zijn vrouw nog erg jong was.


  Toen Somerled terugkwam naar het noorden, op zijn nieuwe paard en met nog twee paarden aan de teugels, kwam er een lichte blos op Margarets bleke wangen en kregen haar ogen weer iets van hun vroegere glans. Het leek absoluut niet ongepast dat de jongelui samen gingen paardrijden, met Eyvind op hun verzoek als begeleider. Ze konden naar het binnenland gaan, stelde Ulf voor, om te zien of er in de heuvels ook wild rondliep. Want de mannen klaagden dat ze alleen vis te eten kregen en af en toe een haas. Eyvind nam zijn strijdbijl en zijn boog mee, hoewel hij niet verwachtte ze te hoeven gebruiken. Hij vond het een belediging jegens Thor dat hij als een soort bewaker moest dienen, en zodra hij terug was in Rogaland, zou hij dat rechtzetten. Het kon niet lang meer duren. Als ze hun vertrek nog langer uitstelden, zouden ze in de herfst niet eens meer mee op rooftocht kunnen gaan.


  Margaret en Somerled reden voorop, Eyvind volgde. Hij kon niet horen wat ze tegen elkaar zeiden. Het was mooi weer; later in de middag zou de mist opkomen vanuit zee en zich als een dikke, vochtige sluier uitspreiden over de heuvels, de ravijnen en het glinsterende water. Het weer volgde een bepaald patroon, dat hij inmiddels kende. Ze mochten niet te ver gaan, want een terugtocht in de mist zou moeilijkheden opleveren. En ze waren niet, zoals Ulf had voorgesteld, naar het oosten gereden, maar ver naar het zuidwesten. Naar een wild gebied, een verboden gebied, dat bij het rijk van Engus hoorde.


  'Somerled!' riep Eyvind toen ze steeds dichter bij de kust kwamen. 'We zijn de grens al voorbij. Hier vinden we geen wild meer. Denk je aan de bewakers van Engus? We hebben de regels van je broer al overtreden.'


  Somerled keek achterom. 'Maak je maar geen zorgen, Eyvind,' zei hij. 'Er zijn hier nauwelijks genoeg mensen over om water te halen en vis voor hun avondmaal te vangen, dus zullen ze zich heus niet druk maken als we op hun land komen. Bovendien wil ik Margaret iets laten zien.'


  Hij spoorde zijn paard aan tot een galop en Margaret deed hetzelfde, en Eyvind kon niets anders doen dan achter hen aan rijden terwijl hij Somerleds gewoonte om als het hem uitkwam de regels aan zijn laars te lappen, vervloekte.


  Het was nog een heel eind. Ten slotte kwamen ze op een plek waar het land steil omlaag liep en waar diep onder hen de zee met grote witte pluimen tegen hoog opgestapelde, meedogenloze rotsblokken sloeg. Somerled steeg af en hielp Margaret dit ook te doen. 'We moeten een eindje lopen,' zei hij. 'Die kant op, de rand over. Het is te gevaarlijk voor de paarden. Blijf jij maar hier, Eyvind, om op ze te passen. We zijn zo terug.'


  'Maar...' begon Eyvind.


  Somerled trok zijn wenkbrauwen op. 'Je bent een lijfwacht, geen kindermeid,' zei hij. 'En ik heb al gezegd dat we hier geen gevaar lopen. Waarom zouden de eilandbewoners ons hier iets aandoen? Per slot van rekening ben ik de broer van Ulf.'


  'Maar...'


  'Maak je maar geen zorgen, Eyvind,' zei Margaret. 'Somerled zal goed op me passen.'


  En toen Eyvind hen daar naast elkaar zag staan, allebei met een vastberaden trek om hun mond en dezelfde blik in hun ogen, drong het tot hem door dat hij, wat er ook tussen die twee bestond, niet bij machte was er iets aan te doen.


  'Arme Eyvind,' zei Somerled met een lachje. 'Denk niet zo hard na, daar krijg je hoofdpijn van en het heeft geen zin. Geniet van de dag. Geniet van het uitzicht.'


  Maar dat kon Eyvind niet. Terwijl hij wachtte op hun terugkomst was hij zich bewust van een schaduw die over hemzelf, Ulf en Margaret, en over de hele krankzinnige onderneming lag die hen in deze verre uithoek had doen belanden. Hij oordeelde te snel, hield hij zichzelf voor. Somerled zou het niet wagen de vrouw van zijn broer te verleiden. Margaret zou zo'n oprechte, goede man als Ulf niet bedriegen. Waarschijnlijk wilden ze alleen maar eens een keer rustig met elkaar praten. Margaret was niet gelukkig, dat kon zelfs een blinde zien. En Somerled was haar vriend, ze begrepen elkaar. Misschien wilde ze hem alleen maar vertellen wat haar allemaal dwarszat. Waarom was hij dan zo bezorgd? Waar kwam dan dat onheilspellende gevoel vandaan? En zelfs als zijn ergste vermoeden juist was, dan zou het niet de eerste keer zijn dat een huwelijksbelofte werd gebroken. Als het snel voorbij was, zou Ulf het nooit te weten komen.


  Eyvind wachtte terwijl de paarden graasden in het karige gras op het klif. Hij keek naar de rondcirkelende vogels en de stapelwolken in het zuiden. Hij dacht aan de ziekte, en aan de mensen die hij had geholpen te begraven. Borelingen van nog maar een paar dagen oud, jonge vrouwen van de leeftijd van Margaret en oude mannen, die zonder enig ritueel haastig in de grond waren gelegd omdat er geen tijd genoeg was om begrafenissen bij te wonen. Het was een vreemd volk van kleine, donkere mensen. De eilandbewoners en het land zelf hadden iets geheimzinnigs, alsof er zich onder de oppervlakte allerlei vreemde dingen afspeelden. Overal in het landschap lagen oeroude grafheuvels, en in de duinen lagen half begraven kelders van netjes opgestapelde stenen. Wanneer je door een veld liep, stond je vaak plotseling tegenover een enorme rechtopstaande steen, bekleed met mossen, een soort reusachtige aardetrol, die je onwillekeurig toestemming vroeg om door te mogen lopen. Hij vroeg zich ook af of de mensen anders waren dan ze leken, want dat gevoel had hij. Broeder Tadhg, bijvoorbeeld. Wie zou ooit denken dat zo'n schriel mannetje zo'n grote invloed kon uitoefenen op een sterke leider zoals Ulf? In het dranklokaal werd steeds vaker gefluisterd dat Ulf voor het midwinterfeest tot christen zou worden gedoopt. Het leek erop dat Tadhg onvermoede macht had. En dan was er dat meisje, dat hij nog maar één keer had gezien, op het strand bij het getijde-eiland, op een dag dat hij zich zo ongelukkig had gevoeld dat hij zo ver mogelijk weg was gegaan om Thor te zoeken in de donderwolken aan de westelijke hemel. Haar voetstappen hadden niet meer geluid gemaakt dan die van een winterkoninkje, maar iets had hem ertoe gebracht zich om te draaien, en toen hij haar zag, had hij niet geweten of ze een mens of een geest was. Ze was als een elf, met lang haar dat wapperde in de wind en ogen die hij nooit eerder had gezien: heel licht zeegrijs met een donkere rand. Ze was weggerend, alsof hij alleen al door naar haar te kijken iets had ontdekt wat onontdekt had moeten blijven. Hij vroeg zich af of ze net als veel anderen gestorven was. Het wachten leek eindeloos. Toen Somerled en Margaret eindelijk terugkwamen, kreeg Eyvind de indruk dat ze ruzie hadden gemaakt. Margaret klemde haar lippen stijf op elkaar, en haar donkere ogen stonden boos.


  Somerled deed overdreven onverschillig. 'Het is een prachtig plekje,' zei hij. 'Een stapel rotsen die als een reus in het water staat terwijl de golven over zijn voeten slaan. Een mooi schouwspel. Als jij ook even wilt kijken, wachten we wel.'


  'We kunnen beter teruggaan voordat de mist opkomt,' zei Eyvind strak. 'Je wilt toch niet dat je nieuwe paard een been breekt? En Ulf verwacht ons op tijd terug.'


  Somerled probeerde te lachen. 'Denk je dat? Het verbaast mij juist dat mijn broer, een man met visie, zo weinig ziet. Nou ja, vooruit dan maar, dan moeten we maar teruggaan.'


  Niemand vroeg Eyvind waar de rit naartoe was geweest en hij zei er niets over. Het leek hem verstandiger het beste te geloven tot de waarheid, wat die ook was, boven water kwam. Als hij over zijn vermoeden zou praten, bijvoorbeeld met Eirik, zou hij alleen maar geruchten verspreiden. Bovendien zou hij binnenkort terugkeren naar Noorwegen en dan mochten ze het zelf oplossen. Misschien zou Eirik volgend voorjaar deze reis opnieuw maken, wanneer Ulf wilde dat zijn schepen teruggingen met een lading hout en andere benodigdheden, maar dan zou Eyvind niet meegaan. Het zou vast geen moeite kosten dit de jarl duidelijk te maken. Hij hoefde er alleen maar voor te zorgen dat hij zich bij de rooftocht van het komende seizoen zo heldhaftig gedroeg dat hij onmisbaar werd.


  Omstreeks deze tijd begon Eyvind ook andere geruchten te horen, waar hij zich minstens zoveel zorgen om maakte. Eirik hoorde ze ook en zei dat hij werkelijk niet begreep waar dit idee vandaan kwam, maar op een toon die verried dat hij het maar al te goed wist. In Hafnarvagr werd gefluisterd dat Ulf, nu de eilandbewoners na de ziekte zo verzwakt waren, een kans liet lopen. In plaats van zijn mensen erop uit te sturen om hulp te bieden, zei men, zou een echte leider de kans grijpen om het beheer over het eiland over te nemen. Er waren mooie stukken te over en misschien had Engus in zijn vesting op de heuvelrug allerlei schatten verborgen. Eyvind hoorde meerdere mensen zoiets zeggen en tegen een van hen zei hij dat Ulf een belofte had gedaan, een verdrag had gesloten. Iemand anders merkte toen op dat een verdrag net zo solide was als de man die het had gesloten. Iedereen wist dat Ulf op het punt stond de oude goden af te zweren en zich door broeder Tadhg tot christen te laten dopen. Wat moesten zij dan? Mochten er vijanden komen opdagen, dan zou Ulf niet meer bereid zijn de wapens op te nemen, niet als hij een god van vrede en vergiffenis aanbad. En als Ulf zou eisen dat zijn mensen zijn voorbeeld volgden, zouden de omstandigheden totaal veranderen. Wie zou dan die barbaren van Engus beletten hen 's nachts allemaal te vermoorden? En als de inboorlingen niet met hen zouden afrekenen, zou Odin dat wel doen, omdat ze hem de rug hadden toegekeerd. Hoe dan ook zaten ze in het verdomhoekje. Toen Eyvind zei dat dit onzin was, gromde iemand dat als zelfs de krijgers van Ulf het gevaar niet zagen naderen, het hun eigen schuld was als ze in hun slaap aan mootjes werden gehakt. Verdrag of geen verdrag, je kon mensen niet vertrouwen die in zo'n verlaten oord woonden, vol monsterachtige stenen en ondergrondse kamers waar wie weet wat naar hen zat te loeren.


  Morgen, dacht Eyvind. Morgen, of overmorgen, of de dag daarna ben ik weg, en dan hoef ik hier nooit meer terug te komen. Hij leek de stem van Thor weer iets duidelijker te horen en zijn hart klopte regelmatiger, alsof de trommel ook weer wat dichterbij was gekomen. Kom dan, trouwe zoon. Kom naar huis en zwaai weer voor mij met je bijl.


  Toen bepaalde Ulf dat er een Thing zou worden gehouden, een raadsvergadering waar al zijn mensen bij moesten zijn. Het was de eerste bijeenkomst in hun nieuwe woonplaats, en Ulf had koning Engus gevraagd zijn gast te zijn, met vier mannen van zijn hofhouding en broeder Tadhg. Ulf eiste dat iedereen voor het betreden van de zaal zijn wapens aflegde. Eyvind hield er toezicht op en legde zowel de messen en speren van de eilandbewoners als de mooie zwaarden, bijlen, hamers en bogen van zijn eigen volk in het voorvertrek. Sommigen aarzelden hun wapens af te staan en daarom had Eyvind deze opdracht ook gekregen. Het was niet verstandig je tegen een wolven-vachtdrager te verzetten.


  Vanwege zijn gasten legde Ulf uit wat er zou gebeuren. Eerst zou een rechtspreker een deel van de wetsregels opzeggen - het was zijn taak al die regels te onthouden. Het was de gewoonte dat bij elke Thing een derde van de wetsregels werd uitgesproken, om ervoor te zorgen dat iedereen ze kende. Vervolgens werden er zaken afgehandeld, of misschien één zaak als er zoiets belangrijks was gebeurd als het afbranden van een grote zaal, of een overval waarbij meerdere doden waren gevallen. Voor elke zaak werden hoogstaande mannen als rechter aangewezen. Van beide partijen werden getuigen gehoord en beide mochten zich verdedigen. Na ernstig beraad werd de schuldige aangewezen en een straf opgelegd. Het was niet ongewoon dat er ter plekke een vergoeding werd betaald om de zaak naar ieders tevredenheid af te sluiten. Meestal, verklaarde Ulf, werkte dit systeem goed, omdat de partijen bij voorbaat beloofden zich neer te leggen bij de uitspraak van de rechters en dus ook bij de gekozen strafmaatregel. Soms hadden beide partijen schuld en dan moesten ze beide boeten. Koning Engus knikte en vroeg welke straffen er, behalve het betalen van een vergoeding, nog meer bestonden. Verbanning, antwoordde Ulf, voor één jaar, drie jaar of voorgoed. En iemand die zich er niet aan hield, moest daar de gevolgen van dragen: zijn leven zou kort zijn en zijn dood onverwachts.


  'Komt het ooit voor dat de doodstraf wordt gegeven?' vroeg Engus. 'Bijvoorbeeld aan iemand die een kind kwaad doet of een heilige plaats bezoedelt?'


  Ulf schudde zijn hoofd. 'We zijn geen barbaren,' antwoordde hij. 'Zo'n boosdoener wordt verbannen buiten de grenzen van Rogaland en mag nooit meer terugkomen.'


  'Als hij tenminste lang genoeg leeft om berecht te worden,' voegde Eirik eraan toe, en Ulf keek hem streng aan. Maar Tadhg vertaalde ook de opmerking van Eirik en koning Engus knikte.


  'Dus ook buiten de muren van deze zaal kan recht worden gesproken,' zei hij. 'Hier, op de Eilanden van het Licht, hebben we zulke maatregelen niet nodig. Dat soort misdaden wordt door de voorouders bestraft. Iemand die zoiets had gedaan, zou algauw doodgaan, gebukt onder schuldgevoel en gek van angst.'


  'Aha,' zei Ulf. 'En wat doet u met minder erge misdaden? Een familievete waarbij doden vallen? Een man die de vrouw van zijn buurman afpakt of zijn eigen vrouw slaat?'


  'Ik ben hier de koning,' antwoordde Engus. 'De zaak wordt mij voorgelegd en ik ben de enige rechter. Maar onder mijn volk komt niet veel misdaad voor. Ten slotte moeten we allemaal het hoofd buigen voor de oeroude krachten.'


  De Thing werd geopend. Er kwamen maar twee zaken aan de orde en die waren niet ernstig. Een van de bemanningsleden van de knarr beweerde dat iemand een mooie wollen mantel, een mes en een zak gedroogde bonen uit zijn scheepskist had gestolen. Ze hadden erom gevochten. De beklaagde beschuldigde de aanklager ervan hem een blauw oog te hebben geslagen, waardoor hij nu halfblind was, en nooit meer de oude zou worden, voegde hij er jammerend aan toe. Allebei hadden ze Somerled als pleitbezorger aangewezen. Het was ongewoon dat één man bij een rechtszitting beide partijen vertegenwoordigde, maar Somerled deed het op een bijzonder behendige en geestige manier. Aan het eind lag iedereen dubbel van het lachen, ook de twee partijen. De rechters deden er niet lang over een oordeel te vellen, waarbij beide partijen een beetje gelijk kregen. Omdat de beklaagde geen rijke familie had, bood Ulf aan de mantel en het mes te vergoeden, maar niet de bonen, en hij beloofde dat zijn eigen geneesheer naar het oog zou kijken en zou proberen het te genezen. De zaak werd gesloten. Ze onderbraken de zitting voor een maaltijd.


  De volgende zaak had betrekking op een vrouw en was ingewikkelder omdat ze een onderdaan van Engus was. Twee mannen wilden haar hebben en allebei zeiden ze dat ze had beloofd met hem te trouwen. De rechters wilden weten wat Engus ervan vond. Engus stelde voor dat het meisje terug zou worden gestuurd naar haar vader op het Zandeiland en dat de mannen maar een poosje moesten wachten. Met enige tegenzin schudden ze elkaar de hand en beloofden dit te doen. En dat was dat. Maar Ulf was nog niet klaar. Hij ging staan om de menigte toe te spreken. Eyvind had niet alles gevolgd. Hij lette op de wapens om te voorkomen dat er enkele zouden verdwijnen voordat de eigenaar ze kwam halen. Maar opeens drong het tot hem door wat Ulf zei.


  'De ziekte is een beproeving voor het volk van koning Engus geweest. Ze hebben veel goede zielen verloren en zijn slecht voorbereid op de winter. En men zegt dat de winters hier streng zijn, met een snijdende wind en een genadeloze zee. De nachten worden heel lang. Daarom heb ik het volgende besloten. Onze schepen zullen de komende winter hier blijven. We sturen ze pas volgend voorjaar na de Zaaitijd terug, want ik heb de indruk dat we hier harder nodig zijn dan thuis. Als we allemaal blijven, kunnen we steun en hulp bieden aan deze brave mensen die ons zo ruimhartig hebben toegestaan hun thuisland te delen.'


  Eyvind had het gevoel dat zijn hart ineenkromp tot een ijsblokje. Hij had zo lang gewacht, al die maanden, en nu hoorde hij dit. Hij kon het niet verdragen. Hij had jarl Magnus een belofte gedaan. En Thor ook. Signe verwachtte hem terug. Hoe kon Ulf dit doen? Het leek wel of hij geen baas meer was over zijn eigen leven.


  'Dat is bijzonder aardig van u,' zei Engus, 'en ik dank u van harte. Maar u hebt me natuurlijk wel die lading hout beloofd.'


  'Dat is zo,' zei Ulf. 'En dat ben ik niet vergeten. In het voorjaar zullen mijn schepen onder bevel van mijn vriend Eirik terugvaren naar huis en dan zal hij dit geschenk voor u regelen. Halverwege de zomer zullen uw mooie eiken- en vurenhouten stammen hier aankomen.'


  'We hebben niet afgesproken dat we hier ook nog de hele winter zouden blijven,' gromde de gezagvoerder van de knarr. De mannen om hem heen keken boos. 'Wij zijn werklieden, geen werkloze hovelingen die zich kunnen veroorloven een heel seizoen duimen te draaien. Wij moeten terug.'


  Somerled deed een stap naar voren. 'Jullie worden natuurlijk betaald,' zei hij kalm. 'Ruim betaald. En ik zal jullie de hele winter werk geven. Jullie hoeven geen duimen te draaien.'


  'Dank u, heer,' zei de man, al wat rustiger.


  'Mag ik jullie er bovendien aan herinneren dat de knarr van mij is?' zei Ulf. 'Zolang jullie aan boord blijven, heb ik zeggenschap over jullie.'


  'U kunt wel een schip kopen,' mompelde de gezagvoerder met een grimmig gezicht, 'maar een man kopen gaat niet zo gemakkelijk.'


  'Iedereen kan vervangen worden,' zei Ulf koel. 'Laten we maar eens afwachten of je in het voorjaar ook nog zo'n grote mond hebt.' Die avond tijdens de maaltijd herinnerde koning Engus Ulf eraan dat hij nog een belofte had gedaan, namelijk dat ze met de Gouden Draak naar het Hoge Eiland zouden varen wanneer het weer nog redelijk was. Hij wilde graag meemaken hoe het was om op het drakenschip te varen. Bovendien wilde hij Ulf daar een magische plaats laten zien, een belangrijke plaats voor rituelen, waar de mannen van de eilanden eenmaal per jaar naartoe gingen om de zon te aanbidden. Iedereen begreep wat Engus met dit aanbod bedoelde. Het werd doodstil. Met zijn uitnodiging wilde Engus zeggen dat hij Ulf beschouwde als eilandbewoner, niet alleen als bondgenoot, maar bijna als verwant.


  'Dit is de eerste keer,' vervolgde de koning, 'dat iemand die niet tot ons volk behoort de kans krijgt die plaats te zien. Het is moeilijk er te komen, dus we zullen een paar nachten wegblijven.'


  Ulf knikte ernstig. 'Ik voel me vereerd met uw vertrouwen,' zei hij. 'Niet morgen, maar overmorgen zullen we, als de wind meewerkt, deze korte reis maken.'


  


  'Die koning denkt zeker dat we berggeiten zijn in plaats van mannen,' zei Somerled toen de Gouden Draak omstreeks het middaguur de kust naderde. Boven hen uit rees de indrukwekkende flank van een grote, kale berg - de meest noordelijke van de twee reusachtige pieken op het Hoge Eiland. 'Ik heb nooit gedacht dat ik ooit nog eens dankbaar zou zijn voor al dat rennen door de heuvels van Hammarsby, maar nu zal ik er dan toch profijt van hebben.'


  Eyvind gromde iets en staarde naar het kiezelstrand onder de donkere rotswand, dat langzaam dichterbij kwam. 'Arme Eyvind,' zei Somerled. 'Zo teleurgesteld. Dat is dom van je. Ik heb je al vaker gezegd dat mijn broer hier zijn eigen droom najaagt en dat hij nergens anders belangstelling voor heeft. Misschien valt de winter mee.'


  'Hij zal lang en donker zijn,' gromde Eyvind, 'en anders dan jij vind ik er niets aan om eindeloos dobbelspelletjes te spelen.'


  'Je zult genoeg te doen hebben,' zei Somerled kalm.


  'Wat dan? Varkens voeren en plaggen hakken?'


  'We zullen wel iets vinden waar je meer plezier aan beleeft, oude makker. Geloof me maar.'


  Ze sleepten de Gouden Draak het strand op en volgden met hun knapzak op de rug koning Engus over een nauwelijks zichtbaar pad de bergen in. Er lag daar een verborgen vallei, had Engus gezegd, een mooie, beschutte plek tussen de afschrikwekkende pieken, met een oeroude tombe, die nog voordat het Volk dit eiland had betreden uit levende steen was gehakt. Ze mochten er niet allemaal naartoe; hij zou Ulf de tombe laten zien en de anderen moesten op een afstandje wachten. Daarna zouden ze doorlopen naar de hoge kliffen op de westelijke rand, want die boden een wonderbaarlijk schouwspel.


  Ulf had een volledige bemanning meegenomen om te laten zien hoe snel de Gouden Draak met behulp van de roeiers kon varen. Dat waren dertig mannen, met inbegrip van Eyvind, Eirik en zijn broer. Engus had tien krijgers bij zich en de onmisbare broeder Tadhg.


  Ulf was bang dat zijn schip op de kust niet veilig lag, dat een harde wind het bij hoog tij vanaf het kiezelstrand naar zee zou blazen en dat ze dan niet meer van het eiland af zouden kunnen. Maar volgens Engus zou het zo'n vaart niet lopen. Het zou alleen gaan misten, dat gebeurde meestal, en meer niet. Het schip lag daar veilig en zij waren ook veilig, mits ze hun kamp opsloegen voordat ze hun eigen neus niet meer konden zien. Dus ze moesten snel op pad. Ulf was niet overtuigd. Het schip was zijn juweel, zijn schat. Hij liet een groep mannen op het strand achter en die hadden er geen bezwaar tegen, want ze konden het pad zien, dat steeds hoger liep, alsof het eindigde in de hemel. Ze waren van plan een vuur te maken en wat vis te vangen, en wanneer de anderen terugkwamen, zouden ze klaar staan om te vertrekken. Engus liet ook twee mannen achter.


  Eyvind genoot die dag. Ze liepen snel en het was een moeilijke beklimming. Hij vond het prettig om net als vroeger zo hard te zwoegen dat elke spier in zijn lichaam pijn ging doen. Bovendien liepen ze door een groots, prachtig landschap. Ook al groeide er op de kale helling geen enkele boom, het Hoge Eiland deed hem aan thuis denken. Het was een woest, donker, geheimzinnig eiland, een eiland waar de afstand tussen mens en god niet zo groot was. Gelukkig werd er niet veel gepraat; iedereen spaarde zijn krachten voor de tocht. Ulfs geoefende krijgers hadden er moeite mee, ze hijgden en wreven over hun rug, terwijl de eilandbewoners onvermoeibaar leken. Blijkbaar waren ze minder zwak dan hun uiterlijk deed vermoeden.


  Toen ze bij de heilige plaats kwamen, wachtten de mannen bij het pad terwijl Engus Ulf meenam naar de steen. Een enorme, liggende steen, die op een gestrande walvis leek.


  'Het is een tombe,' vertelde broeder Tadhg. 'Hij is hol van binnen en heeft kamers en een gang. Hij is heel oud, uitgehakt in een tijd waar niemand zich meer iets van herinnert.'


  'Waar wordt hij voor gebruikt?' vroeg Holgar.


  'Men heeft me verteld dat het een rituele plek is, waar alleen mannen mogen komen. Ze komen er bijeen op de dag dat het jaar weer licht wordt en vieren het rijzen van de zon. Dat doen ze om ervoor te zorgen dat het zaad ontkiemt en de gewassen goed groeien.'


  'Het ziet eruit als iets dat door reuzen is gemaakt,' zei Eirik nadenkend, 'of misschien door bergtrollen. Mensen met enorme handen en even grote werktuigen.'


  'Hoe weet je dit eigenlijk allemaal?' vroeg Somerled aan de priester. 'Want jij mag natuurlijk geen deel uitmaken van die kring ingewijden, omdat je eigen geloof dit soort rituelen afkeurt. Jij bent een buitenstaander. Vind je niet dat die mensen primitieve ideeën hebben? Aanbidding van de zon?'


  Tadhg glimlachte. 'Mijn geloof in de christelijke leer heeft me niet doof en blind gemaakt. Er lopen veel wegen naar de wijsheid en die kunnen dichter bij elkaar liggen dan je zou denken.'


  'O ja?' zei Somerled met opgetrokken wenkbrauwen. 'En hoe denkt mijn broer daarover, de eerzame Ulf? Heb je hem al zover gekregen dat hij er net zo over denkt als jij? Wanneer zien we hem met een kruis om zijn hals en de neiging om degenen te vergeven die hun moeder vermoorden of hun zuster aanranden?'


  'Somerled!' siste Eyvind. De anderen keken hun kant op, niet van plan om zich ermee te bemoeien, maar wel geschrokken van dit gesprek.


  'Dat mag ik toch wel vragen?' zei Somerled.


  'Als je het wilt weten,' antwoordde Tadhg, en hij raakte het houten kruis om zijn eigen hals aan, 'moet je het je broer vragen. Hij is een sterke persoonlijkheid, die diep nadenkt en niet zomaar een besluit neemt. Ons geloof is niet helemaal zoals jij het beschrijft. Misschien mag ik jou er ook eens meer over vertellen.'


  'Ha!' zei Somerled spottend. 'Ik hoef niet meer te weten dan wat ik al weet. Misschien slaag je erin mijn broer ertoe te brengen het ware geloof van ons vaderland af te zweren, maar dat zal je bij mij niet lukken, en bij niemand anders van onze mensen. Dat geloof van jou is niets voor echte mannen, het is alleen maar een soort rookgordijn om je achter te verschuilen als je niet flink genoeg bent om je eigendommen met koud ijzer te beschermen.'


  'Maar,' zei Eyvind, en hij dacht aan de wolf, 'volgens mij ben je pas echt moedig als je je vijand zonder wapens tegemoet gaat. Een echte held draagt als wapenrusting alleen zijn eigen moed.' Hij voelde dat hij bloosde en hoopte dat hij geen onzin had uitgekraamd.


  Somerled lachte. 'En jij bent nog wel een wolvenvachtdrager, Eyvind! Je moest je schamen! Wat zou jij zonder je grote bijl en je mooie zwaard moeten beginnen? Vertel me niet dat jij ook een slappeling wordt.'


  Tadhg leek zich niet te ergeren. 'Je vriend spreekt wijze woorden,' zei hij. 'Er bestaat meer dan één soort moed. Ik hoop dat jij dat over niet al te lange tijd ook inziet.'


  De mannen van Engus maakten een vuur, met brokken turf die al speciaal voor dit doel opgestapeld lagen in een lage stenen hut, waar ze droog bleven. Eyvind ging met zijn boog op pad en kwam terug met twee hazen waarvan de vacht al wit begon te worden voor de winter. Zelfs hier leek geen groter wild rond te lopen, geen herten, niet eens de berggeiten waar Somerled het over had gehad. Laag op de helling liepen schapen, maar die hadden een eigenaar, dus mocht hij die niet doden.


  Ulf was na zijn terugkeer van de steen erg stil, alsof hij iets had gezien wat hem zo diep had geraakt dat het hem nog lang zou bijblijven. Ze aten hun maal en liepen verder. Je kon niet helemaal naar het Hoge Eiland komen, zei Engus, zonder ook de kliffen langs de kust te zien. Er stond daar een stapel rotsblokken die nog groter was dan de stenen reus voor de kust van Walvisrug. Deze stenen vormden een echte toren, van majestueuze hoogte, een oeroud baken. Ze moesten hem beslist zien. In de westelijke nederzetting zouden ze slaapplaatsen, een vuur en een geroosterd schaap vinden, en de volgende dag zouden ze teruggaan naar het schip.


  De klim had zijn tol geëist. Enkele mannen van Ulf bleven in het dal om daar te jagen en de nacht door te brengen en anderen besloten terug te gaan naar het schip, om daar te wachten. Engus stuurde twee van zijn mannen met elk groepje mee; blijkbaar wilde hij niet dat de vreemdelingen op hun eigen houtje het Hoge Eiland zouden verkennen. Daarom vertrok er een veel kleinere groep naar de westkant, eerst naar een mooie baai en na een te korte rusttijd steeds hoger langs de kust naar een plek zo hoog als een arendsnest. Het was een gevaarlijk pad; Eyvind had nog nooit zulke hoge kliffen gezien. Op sommige plaatsen brokkelde de grond af; grote brokken waren afgebroken en stonden los op de helling alsof ze bij de minste verstoring in de woeste golven zouden storten. In de lucht krasten vogels. De rotsen zaten vol spleten en gaten, waardoor de wind greep had op haren en mantels en hen hardnekkig naar de rand duwde. Eyvind was blij dat hij geen hoogtevrees had.


  Niemand kon er iets aan doen dat de mist deze keer al vroeg en heel snel over het land trok. Het ene ogenblik liepen ze nog in een flink tempo achter elkaar aan en vroegen zich af wat koning Engus had bedoeld toen hij zei dat het niet ver meer was, en het volgende was er een dikke, grijze deken over hen heen gevallen en konden ze nauwelijks meer hun voeten zien, laat staan hun metgezellen. Eyvind stond stil. Hij hoorde Engus iets roepen en Tadhgs vertaling: 'Stop! Hier stoppen!' Ze kropen bij elkaar in een ondiepe grot; het was duidelijk dat ze geen stap verder konden, niet tot de volgende morgen. Ze waren van plan geweest door te lopen naar de westelijke baai, waar een handjevol vissers woonde, om daar redelijk comfortabel de nacht door te brengen.


  'Het spijt me verschrikkelijk,' zei Engus. 'We hebben geen andere keus dan hier te blijven en te wachten tot de zon morgenochtend de mist verdrijft. Zijn we er allemaal?'


  Ze schoven dichter naar elkaar toe. Eirik was er, en de langbenige Holgar, en Grim met het peenhaar. Maar Ulf was er niet, en Somerled ook niet. Toen koning Engus zijn eigen mannen telde, ontbraken er twee. Ze riepen de mist in: 'Ulf! Ulf! Waar ben je? Somerled!' In het begin meenden ze in de verte antwoord te horen, maar na een poosje gaven ze het op. De mist was zo dicht geworden dat het te riskant was nog langer te proberen de anderen op zulk gevaarlijk terrein alleen met hun stemmen terug te halen.


  'Met een beetje geluk zijn ze net als wij bij elkaar en hebben ze ook een schuilplaats gevonden,' zei Eirik. 'Jammer dat we geen vuur kunnen maken, misschien zouden ze dat zien. Het zal een lange, koude nacht worden.'


  Toen Eyvind lag te rillen onder zijn wolvenvacht en de slaap niet kon vatten, zag hij als laatste beeld voordat het donker werd door het mistgordijn heen broeder Tadhg, die met rechte rug en zijn houten kruis in de hand gebeden zat te prevelen.


  De volgende morgen waren de anderen nog niet komen opdagen. Eyvind popelde om ze te gaan zoeken, want hij had een angstig voorgevoel dat hij alleen door iets te ondernemen kon onderdrukken. Maar Engus zei dat ze moesten wachten. Het mistte nog steeds, ook al deed de zon zijn best om erdoorheen te breken, en het was nog niet veilig genoeg om op weg te gaan. Eyvind liep nagelbijtend heen en weer. Eirik keek fronsend toe.


  'Misschien is er niets aan de hand,' zei broeder Tadhg. 'Als ze net zo verstandig zijn als koning Engus, hebben ze net als wij een veilige schuilplaats gezocht. Misschien komen ze zodra het helder wordt naar ons toe.' Maar hij zag bleek en liet zijn kruis niet los.


  Eindelijk trok de mist op. Ze verdeelden zich in vier groepjes van twee: een eilandbewoner en een man van Ulf. Koning Engus vertrok samen met Eirik, Eyvind kreeg gezelschap van een zwijgzame man met een zwarte baard, die met snelle, vaste tred over de brokkelige, hellende grond liep. Broeder Tadhg zou als enige achterblijven. Als de anderen eerder terug zouden komen dan de reddingsploegjes, zou hij kunnen uitleggen wat er aan de hand was en voorkomen dat iedereen elkaar ging zoeken.


  Eyvind en zijn metgezel liepen landinwaarts naar het noorden. Ze liepen heel snel en waar het mogelijk was, renden ze. Met het beetje adem dat ze overhadden, riepen ze de namen van de verdwaalde mannen. Ze hoorden de andere zoekers in de verte dezelfde namen roepen, maar niemand antwoordde. Het werd steeds later. Ze namen heel even rust en Eyvind deelde de inhoud van zijn leren waterfles met de eilandbewoner. Daarna gingen ze verder. Het begon te regenen en de stenen werden glad. Eyvind was blij dat ze niet de weg over het klif hadden genomen, maar misschien was dat beter geweest. Lang geleden had hij weleens meegeholpen afgedwaald vee en soms verdwaalde kinderen te zoeken in de bergen boven Hammarsby. Misschien moest hij teruggaan om te zoeken waar de anderen dit niet zouden durven. Die vervloekte Somerled! Het zou echt iets voor hem zijn om bij hun terugkomst kalm op een steen te zitten en lichtelijk verbaasd te zeggen: 'Ach heden, Eyvind, het was maar een spelletje, hoor.'


  De zon stond op zijn hoogste punt. Ze hadden de hele morgen gezocht en liepen zonder dat het iets had opgeleverd terug naar het beginpunt.


  'Ssst,' siste Eyvind plotseling, want hij had iemand horen roepen, zwak, maar onmiskenbaar. Hij legde een hand om zijn oor en wees, opdat de eilandbewoner hem zou begrijpen. Toen hoorde hij het nog een keer, hoger op de rotsachtige helling: de stem van iemand die in gevaar verkeerde. Ze klauterden naar boven en vonden een van de gisteravond verdwaalde mannen van Engus achter een rotsblok liggen met zijn been in een onmogelijke hoek onder zijn lichaam. Gebroken, dat kon niet anders. Zijn gezicht was grauw en hij was nat van het zweet. Vlug gingen ze aan het werk. De man gilde het uit toen Eyvind zijn been spalkte met pijlen en het aan repen gescheurde onderhemd van zijn metgezel. Ze vroegen niet wat er was gebeurd. De man leed te veel pijn om een samenhangend verhaal te kunnen vertellen. Ze droegen hem zo voorzichtig mogelijk naar beneden, maar de baai, waar ze nuttige zaken als een grote plank of een kruik sterke drank zouden vinden, lag te ver weg. Toen ze de plek bereikten waar ze hadden geslapen, zat Somerled daar, met een bleek, vermoeid gezicht. Een eindje verderop zat de andere verdwaalde eilandbewoner; hij keek boos en onthutst, maar geen van beiden leek gewond te zijn. Ulf was nergens te zien.


  'Waar is mijn broer?' vroeg Somerled luid. 'Wat is er hier aan de hand? Er is iets niet in de haak, dat weet ik zeker.'


  'Het is inderdaad vreemd dat jullie elkaar in het donker kwijtgeraakt zijn en nog vreemder dat we alleen je broer nog niet gevonden hebben,' zei koning Engus. Ook hij klonk gespannen. 'Maar we moeten beslissen wat we gaan doen. Deze man is zwaargewond, we moeten hem naar beneden brengen. En het is al laat, het duurt niet lang meer voordat het weer gaat misten.'


  'Wij brengen hem wel naar beneden,' zei Eirik. 'Mijn broer en ik, samen met Holgar en Grim. Van onze mantels kunnen we een soort draagzak maken, dan heeft hij het iets gemakkelijker. Het is niet zo ver naar de nederzetting aan de baai.'


  De man haalde snel en oppervlakkig adem. Eyvind dacht dat hij een heel eind gevallen was. Misschien was het gebroken been niet zijn enige verwonding.


  'Dat is goed,' zei Engus, 'maar...'


  'En mijn broer dan?' Somerled trilde. 'We moeten Ulf ook vinden. Misschien ligt hij eveneens met gebroken botten ergens in deze vermaledijde bergen. We moeten nog een keer gaan zoeken. Ze mogen niet weggaan.'


  'Mijn eigen mannen zullen hier blijven om verder te zoeken,' zei Engus met een blik op Somerled. 'We zijn heus niet van plan het op te geven. Misschien vinden we je broer nog voor het weer donker wordt.'


  Somerled zag spierwit en zijn mond was een dunne streep. 'Dat is niet goed genoeg,' zei hij kil. 'Mijn broer is in gezelschap van uw mannen verdwaald. Zij zijn gevonden en hij niet. En nu verwacht u dat ik erop vertrouw dat diezelfde mannen hem veilig terugbrengen?'


  Tadhg vertaalde met een onbewogen gezicht.


  'Wat bedoel je daarmee?' Engus rechtte zijn rug en keek Somerled kwaad aan. 'Bedoel je dat er opzet in het spel is?'


  'Somerled,' zei Eyvind zacht.


  'Wat?' Het klonk als een zweepslag.


  'Ik blijf wel hier om je te helpen zoeken. En Holgar ook, als je wilt. Dan heeft koning Engus nog drie gezonde mannen over om te helpen de gewonde de berg af te dragen.' 'Ik weet niet...'


  'Somerled, we zijn broeders, weet je nog wel? Je kunt me vertrouwen. Ik zal je helpen.'


  Tadhg had zijn best gedaan om alles te vertalen terwijl hij geknield naast de gewonde zat en troostend diens hand vasthield. Nu keek hij omhoog naar Eyvind.


  'Broeders?' vroeg hij. 'Eirik is toch je broer?'


  Eyvind rolde zijn mouw op en liet hem het lange litteken op zijn onderarm zien, dat nog steeds zichtbaar was. 'Een ander soort broeders,' antwoordde hij.


  Tadhg knikte met licht gefronste wenkbrauwen in zijn anders zo kalme gezicht.


  'We hebben beloofd elkaar altijd te helpen,' voegde Eyvind eraan toe, terwijl hij eigenlijk niet wist waarom hij vond dat hij het nog verder moest uitleggen. 'Maar nu moeten we gaan zoeken. Misschien ligt Ulf inderdaad ergens gewond op de berg en het is al laat.'


  'God zij met jullie,' zei Tadhg.


  Er waren die dag niet veel goden in de buurt, of als ze dat wel waren, waren het wrede, barbaarse godheden, die bij de woeste plek pasten. Engus weigerde de Noormannen alleen op pad te laten gaan; één van zijn mannen moest mee. Tadhg bood aan mee te helpen de gewonde te dragen. Holgar bleef achter. Net als de vorige keer splitsten ze zich in groepjes. Holgar en de eilandbewoner trokken het binnenland in, Eyvind en Somerled gingen de rand van het klif verkennen.


  Er was geen enkele reden om te verwachten dat ze Ulf daar zouden vinden. Toch werd Eyvind gedwongen die kant op te gaan, door een soort kilte in zijn bloed, een schaduw over zijn geest, een gevoel dat stamde uit een oeroude schemertijd. Net als een wolf rook hij onraad, maar hij vluchtte er niet voor weg, zoals een wild dier zou doen om te overleven. In plaats daarvan dwong hij zichzelf er zo snel mogelijk naartoe te lopen, en voor het eerst van zijn leven merkte hij dat hij bang was. Hij had het gevoel dat ze op de rand van een ander klif stonden, geen klif van stenen en aarde, maar van wantrouwen en afgunst, angst en haat. Als ze één stap te veel deden, zouden ze allemaal in de donkere diepte tuimelen.


  Eyvind liep voorzichtig zo snel mogelijk. Hij moest rekening houden met Somerled, die minder behendig was, eerder zijn evenwicht verloor en eerder uitgeput was. En Somerled was van streek, dat was aan zijn witte gezicht en boze ogen te zien. Misschien was dat toch minder vreemd dan je zou denken, dacht Eyvind, toen hij zich behoedzaam door een spleet liet zakken naar een richel vanwaar hij beter naar het noorden en het zuiden kon kijken. Misschien hoefde je maar één keer zo te schrikken om te beseffen hoe belangrijk je familie voor je was. Het kon zijn dat Somerleds scherpe opmerkingen over zijn broer ook weer alleen maar bij een spel hoorden.


  Hoewel de richel hoog boven de zee lag, prikten de zoute druppels op zijn huid. Onder hem sloegen huizenhoge golven met niet-aflatend geweld tegen de rots. Luid krassende vogels vlogen vlak langs hem heen en dreigden hem uit zijn evenwicht te brengen. Eyvind dwong zichzelf langzaam adem te halen, maar aan het snelle bonken van zijn hart kon hij niets veranderen. 'Thor,' fluisterde hij, 'help me te zien. Help me te horen zoals een wolf. Geef me kracht.' Hij begreep eigenlijk niet waarom hij er het laatste aan toegevoegd had, want hij was sterk genoeg. Als hij niet hoefde te vechten, ging hij zo vaak mogelijk rennen en zwemmen, hij versleepte stenen en zorgde ervoor dat zijn lichaam nog steeds klaar was voor elke uitdaging. Toch had hij nu gebeden om kracht.


  Hij hief zijn hoofd en keek naar het noorden, en daar zag hij iets. Iets gekleurds, blauw met wit en rood, iets wat onder de rand van het klif hing. Een oud visnet, een oud zeil, dat wapperde in de wind.


  'Somerled!' riep hij. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes tegen het zonlicht en duwde met een hand het haar opzij dat de wind voortdurend in zijn gezicht blies. 'Nee, niet hier komen, dat is niet veilig. Maar ik zie iets, een eindje verderop.'


  'Wat dan?' riep Somerled vanaf de rand van het klif. 'Wat zie je dan?'


  'Dat weet ik niet,' fluisterde Eyvind. Maar hij wist het wel. Wat hij had gezien, ook al weigerde zijn geest het beeld te aanvaarden, was een man. Er hing een man tussen land en water, wreed bungelend in de lucht. Ulfs blauwe tuniek. Ulfs witte gezicht. Ulfs bloed.


  Met een wild kloppend hart klauterde Eyvind weer naar boven, terwijl hij vergat voorzichtig te zijn. Om hem heen brokkelden stukken van de rots af, zijn voet gleed uit en hij greep een klimplant om zich aan vast te klampen.


  'Niet zo snel!' Somerled stak hem een hand toe om hem omhoog te trekken. 'Wat is er, wat heb je gezien? Je kijkt alsof het een geest is.'


  'Deze kant op.' Tegen beter weten in hoopte Eyvind dat als hij niets zei, als hij niet met woorden beschreef wat hij had gezien, het toch een vergissing zou blijken te zijn. Een nachtmerrie waaruit hij zwetend en opgelucht zou ontwaken. Ze liepen in noordelijke richting tot ze zich volgens Eyvind min of meer boven de onheilsplek bevonden. Er liep geen pad, er waren geen spleten of richels om langs omlaag te klimmen. Het was een vlak, met gras begroeid plateau dat abrupt boven zee eindigde.


  'Geen wonder dat ze niets zagen,' zei Eyvind, terwijl hij zijn best deed om kalm te praten om Somerled geen schrik aan te jagen. 'Vanaf deze plek kun je niets zien. Misschien heb ik me vergist. Misschien is het niets bijzonders.'


  'Wat heb je dan gezien?' vroeg Somerled dringend. 'Hoe zag het eruit? Vooruit, ik wil het weten.'


  'Een man, dacht ik.' Nu moest hij het wel zeggen. 'Een man die aan het klif hangt. Ik weet niet hoe we bij hem kunnen komen, Somerled. Maar het kan ook een oud zeil of een visnet zijn. Of een bedrieglijke lichtval.' Toch keek hij om zich heen op zoek naar een breuk of spleet, hoe smal ook, waarlangs hij op de een of andere manier omlaag kon klimmen om zeker te weten wat hij had gezien. Boven hun hoofd stapelden de middagwolken zich op.


  'Ulf!' schreeuwde Somerled, en hij ging zo dicht bij de rand staan dat het leek alsof hij eroverheen zou vallen. Eyvind greep zijn arm en ze wankelden beiden.


  'Doe niet zo stom,' zei hij hijgend, terwijl hij Somerled met zijn volle gewicht meetrok naar de veiligheid. 'Holgar heeft een touw bij zich, dat kunnen we gebruiken. En ik ben degene die naar beneden gaat, niet jij. Haal diep adem en doe je best om kalm te blijven. Ik zei toch dat ik me ook heb kunnen vergissen?'


  Ze riepen de anderen en hoorden hen zwak antwoorden. Onder het wachten ging Eyvind op zijn buik liggen en schoof, terwijl Somerled zijn enkels vasthield, steeds dichter naar de rand toe. Even later sloot hij zijn ogen. Zijn hart werd ijskoud en het bloed bevroor in zijn aderen, maar dat kwam niet omdat hij de kolkende zee zo diep onder zich zag. Hij schoof weer achteruit en even kon hij alleen maar op de grond blijven zitten, met zijn handen voor zijn gezicht.


  'Wat is er? Wat is er?' vroeg Somerled in paniek.


  'Slecht nieuws, Somerled. Het lijkt erop dat hij het is, in elk geval is het een man. Maar ik kan niet zien of hij nog leeft. Het lijkt of hij beweegt, maar misschien komt dat alleen maar door de wind. Er vliegen veel meeuwen om hem heen en overal zit bloed.'


  Somerled werd nog bleker. 'Hoe is dat mogelijk?' vroeg hij. 'Ligt hij op een richel of zit hij vastgeklemd in een spleet? Als hij dood is, waarom valt hij dan niet?'


  Eyvind aarzelde. 'Het lijkt erop dat hij... dat hij ergens aan vastzit. Maar dat kan ik niet zien. Hij wordt vastgehouden, misschien door een net dat iemand hier heeft achtergelaten. Dat is het enige waardoor hij niet in zee valt. Hij... hij hangt in de lucht.'


  Somerled zei niets. Ze keken elkaar aan. Tussen hen in hing, onuitgesproken, de vloek die Ulf sinds zijn jeugd had meegedragen: Op land noch water...


  De anderen kwamen aanrennen en Holgar had inderdaad een touw bij zich. Daarna ging het snel. Eyvind wond het touw om zijn middel en de anderen hielden het vast terwijl hij omlaag klom. Hij had de dood vaker gezien, in vele vormen en meestal gewelddadig en bloederig, want zo is het leven van een wolvenvachtdrager. Maar deze dood deed hem sidderen, maakte hem wanhopig. Hij zag inderdaad een net, zoals hij al had vermoed. Het net hing aan de rotswand - misschien was het er door een grillige windvlaag tegenaan gewaaid, want hier was alles even bizar. De kliffen waren hoger dan waar ook, de golven waren angstaanjagend en de wind was als de zweep van de duivel. Misschien had er in dit net ooit een mooie vangst van sappige kabeljauw of glanzende makreel gezeten, maar nu zat er een man in gevangen: Ulf, de dromer. Zijn gezicht was lijkbleek, al zijn bloed was weggevloeid. Eén oog staarde nietsziend naar de zee. Vogels hadden zich te goed gedaan aan het andere oog, brutale meeuwen, die vlak langs Eyvinds gezicht zweefden terwijl hij vloekend met een arm zwaaide om ze te verjagen. Ulf had een prop in zijn mond en er was een vuile lap omheen gebonden. Eyvind schoof iets dichter naar hem toe. Zijn voet gleed uit, zijn handen grepen zich vast aan de rotswand, die glad was van de uitwerpselen van vogels. Het touw werd strak getrokken om hem op zijn plaats te houden. Hij dankte de goden omdat Engus goed had gevonden dat Holgar achterbleef, want alleen een wolvenvachtdrager was sterk genoeg voor deze taak.


  'Gaat het, Eyvind?' riep iemand boven hem, en hij riep 'Ja!'. Maar het ging helemaal niet, er was iets verschrikkelijk mis. Voorzichtig stak hij een hand uit. De lap zat strak en Ulfs mond zat vol vreemd donker spul, dat groen afgaf op de lap. Zeewier. Niet aan de vloek denken, maande Eyvind zichzelf. Hij trok de lap weg van Ulfs bloedeloze lippen en haalde de verstikkende prop zorgvuldig uit zijn mond. Want dit was mensonterend en moest eerst rechtgezet worden, ook al kwam alle hulp te laat. Ook al wilde hij niet aan de voorspelling denken, toch hoorde hij de woorden: Proeft de zoute zee...


  Hij moest Ulf op de een of andere manier los zien te snijden, zodat ze hem naar boven konden hijsen. Maar dat moest heel voorzichtig gebeuren, anders zou de dode omlaag tuimelen en verpletterd worden door de stenen en golven die in de diepte hun eigen strijd streden. Ulf had geen waardige dood gevonden, dus moest hij hier in elk geval vandaan worden gehaald om met gepast ritueel te worden begraven. Dat zou Somerled willen. Dat zou Margaret ook willen. Wie moest het Margaret straks vertellen? Hij trok het laatste sliertje zeewier uit Ulfs wijd open mond en wachtte even, met zijn hand om diens nek. Ik droom dit, dacht hij. Ik ben bang en geschrokken en ik heb te veel tijd om na te denken. Ulf was al sinds gisteren verdwenen, bijna een hele dag en een nacht weg. En al die tijd had hij hier gehangen, waar niemand hem kon zien. Met een prop in zijn mond, zodat niemand hem kon horen. Ulf was dood, een afschuwelijk en onweerlegbaar feit, maar zijn lichaam was nog warm.


  Eyvind kon het niet opbrengen verder te denken. Zijn geest weigerde de mogelijkheden te onderzoeken. Vooruit, hij moest Ulf uit het net bevrijden en hem stevig vasthouden, dan konden de anderen hen ophijsen. Nee, dat zou niet lukken. Zelfs Holgar was niet sterk genoeg om hen samen omhoog te trekken. Eyvind was zelf al een forse kerel. Dus hij moest het touw om zijn middel losmaken en om de dode knopen, en dan moest hij zich ergens aan vastklampen en wachten.


  Hij riep naar de anderen dat het Ulf was en dat hij dood was. Hij kon de klap op geen enkele manier verzachten. Ze moesten wachten, riep hij, tot hij twee rukjes aan het touw gaf en dan moesten ze trekken.


  Vlak naast het net zag hij een spleetje waar hij zijn tenen in kon schuiven, zo ondiep dat je het nauwelijks een houvast kon noemen. Hij liet het touw los en begon te snijden. Hij moest Ulf zo ver mogelijk lossnijden, tot het gevaarlijk werd, en dan moest hij hem aan het touw binden voordat hij het laatste stukje doorsneed. Bij de botten van Odin, wat zaten die touwen om zijn polsen strak en wat had hij hard gevochten om zich te bevrijden! De linkerkant van zijn blauwe tuniek was donkerrood van het bloed. Eyvind tastte naar de maas van het net bij Ulfs linkerhand en voelde opeens iets hards: een bot. In zijn wanhopige worsteling om zich te bevrijden had Ulf het vlees van zijn pols geschuurd en bijna zijn eigen hand afgesneden. En het had niets geholpen, want het leek erop dat de lus om zijn pols tijdens het trekken alleen maar kleiner was geworden. Alleen al deze wond had hem kunnen doden, want hierdoor was het bloed uit zijn lichaam gestroomd. Hoe kon een net zich zo strak om iemand heen winden? En wat had Ulf in zijn eentje op dit gevaarlijke klif uitgevoerd? Als hij gestruikeld en over de rand gevallen was, zou hij ver over het net heen zijn geduikeld. En hoe was dat zeewier in zijn mond gekomen? Denk niet te hard na, Eyvind, maande hij zichzelf weer, terwijl hij door het touw van het net sneed. Je krijgt er alleen maar hoofdpijn van. Toch liet de gedachte die hij het liefst wilde vergeten zich niet wegdrukken en steeds weer ging het door zijn hoofd: Somerled is een kei in het knopen leggen. Nee, dat kon niet, dat mocht hij niet denken. Bovendien had hij gezien hoezeer zijn vriend van streek was.


  Het touw brak en Ulfs arm viel slap langs zijn lichaam, met zijn hand bengelend aan een draadje huid en een flintertje bot. Eyvind klemde zijn kaken op elkaar en strekte zijn arm uit naar Ulfs andere pols. Daartoe moest hij over Ulf heen reiken, met zijn lichaam tegen dat van Ulf gedrukt en zijn gezicht nog geen handbreedte voor diens starende oog. Het mes sneed, ook dit touw brak. Ulfs lichaam zakte naar voren, maar hing nog steeds in het net.


  'Goed zo,' fluisterde Eyvind. 'Stap voor stap.' Hij klemde het mes tussen zijn tanden. Nu moest hij een manier vinden om te blijven staan en tegelijkertijd met zijn handen het touw los te knopen. Onmogelijk. Hij had geen andere keus dan te vertrouwen op de laatste flarden van het net. Hij verschoof een stukje, bond een paar rafelige einden om zijn eigen bovenlichaam en leunde voorzichtig iets naar achteren om te zien of het hield. Inderdaad, maar dat zou hij pas echt weten wanneer hij zijn eigen touw los had gemaakt.


  'Wat doe je toch allemaal?' schreeuwde Holgar. 'Gaat het nog goed? De mist komt weer opzetten, je moet opschieten!'


  'Wacht nog even!' riep hij, en tegen zichzelf zei hij: 'Niet denken, Eyvind, gewoon doen.'


  Hij knoopte het touw om zijn middel los. Het net kraakte onheilspellend onder zijn volle gewicht. Hij legde het touw om het lichaam van Ulf, maar er zat iets in de weg, aan de achterkant: de gesp van zijn riem, die vastzat in het touw waarmee hij vastgebonden was. Gauw, zijn mes. Hij moest de gesp blindelings los zien te snijden. Bij de hamer van Thor, dit was een omhelzing waarvan elke verstandige man zou gruwen. Een dode man in je armen, in een oogkas kijken die door hongerige zeevogels leeg was gepikt, zijn lichaam tegen het jouwe voelen en weten dat hij tijdens de eerste zoektocht waarschijnlijk nog had geleefd. Hoe lang had zijn strijd tegen het naderende donker geduurd?


  Eyvind sneed de gesp van de riem. Er zaten nog diverse touwtjes aan vastgeknoopt. Het was een mooi, druk bewerkt zilveren sieraad; hij wist dat het van Ulfs vader was geweest. Eyvind stopte het met touwtjes en al in de zak aan zijn eigen riem en trok het touw verder om Ulfs middel. Eén stevige knoop was genoeg, want Holgar wist wat hij deed en zou zijn last snel en doelmatig naar boven trekken. Nog een houw met het mes en nog een, en Ulf was bevrijd uit het net. De flarden die Eyvind tegen de rots gedrukt hielden, kraakten en trilden.


  'Toe maar!' riep hij. 'Goed vasthouden, ik laat hem nu los! Trek hem op en laat dan het touw weer zakken, zo vlug mogelijk alsjeblieft!' Hij gaf twee rukjes aan het touw en liet het los, waarna Ulfs lichaam als een soort vogelverschrikker duizelingwekkend hoog boven de zee hing. De wind blies door zijn donkere haren en deed de met bloed bevlekte wollen tuniek wapperen als een banier. Hij bewoog in een gruwelijke nabootsing van het leven en toen de mannen op het klif aan het touw begonnen te trekken, verdween hij langzaam uit het zicht.


  


  Later zeiden ze tegen Eyvind dat hij heel dapper was geweest, een held. Dat was natuurlijk niet waar. Als hij het niet had gedaan, had een ander het gedaan, Eirik, of Holgar, of nog een ander. Als hij slim was geweest, als hij goed nagedacht had, zou hij eerst op de kliffen hebben gezocht in plaats van tijd te verspillen in de bergen. Misschien had Ulf dan nog geleefd. Dan pas zou hij een held zijn geweest. Maar hij had een fout gemaakt en alleen een leeg omhulsel van een man gered, een slap, wit ding met nog maar één oog - een figuur uit een nachtmerrie. Ook al was hij een uitstekende jager, deze keer had hij de aanwijzingen verkeerd uitgelegd. Hij had die dag een somber voorgevoel gehad, maar hij had er niet bij stilgestaan. Maar algauw drong de betekenis tot hem door. Het voorgevoel was niet alleen de voorspelling geweest van Ulfs dood, maar het was ook een waarschuwing voor wat er ging komen. Want die dag was het begin van de donkerste periode die hij ooit had meegemaakt.


  Somerled beschuldigde Engus niet rechtstreeks, maar gedurende de sombere wandeling naar de kust en de snelle overtocht terug naar de nederzetting verrieden zijn ogen, zijn mond en zijn houding wat hij dacht. Je moest wel erg stom zijn als je geloofde dat Ulfs dood een ongeluk was. Wiens stem had hen die nacht weggelokt, met vreemde woorden waar ze niets van begrepen? Hoe kwam het dat dat net daar toevallig had gelegen, op die afgelegen plek? Wiens handen hadden Ulfs mond volgepropt met kleverig zeewier, zodat hij niet om hulp kon roepen? Welke wrede geest had besloten dat hij daar als een offer moest hangen en moest vechten voor zijn leven in plaats van genadig meteen op de rotsen te pletter te vallen? Hun leider was niet per ongeluk aan zijn gruwelijke einde gekomen, en alleen de gemompelde waarschuwingen van Eirik en het zwijgen van Somerled voorkwamen dat de mannen ter plekke in opstand kwamen. Misschien hadden ze de eilandbewoners tot die dag gulle mensen gevonden. Misschien hadden ze gedacht dat ze ooit vriendschap met hen zouden sluiten. Maar dat dachten ze nu niet meer. Nu hadden ze gezien wat voor soort mensen de eilandbewoners werkelijk waren, en terwijl ze zo snel mogelijk terugroeiden, moesten ze zich bedwingen om niet hun zwaard te grijpen in plaats van de riemen vast te houden.


  Vanaf het moment dat ze terug waren in de nederzetting van Ulf nam Somerled de leiding over. De paniekerige uitdrukking op zijn bleke gezicht was veranderd in strenge vastberadenheid en niemand protesteerde tegen zijn gezag. Hij bracht Margaret op de hoogte. Hij regelde de begrafenis en maakte duidelijk dat ze zich strikt aan het ritueel van Odin zouden houden. In zijn eerste toespraak tot de leden van de huishouding van zijn broer liet Somerled geen enkele twijfel bestaan over zijn eigen rotsvaste geloof in de goden van zijn vaderland en zijn afwijzing van andere godsdiensten, met inbegrip van het christendom.


  Thuis, in Rogaland, zou een hoofdman zoals Ulf na zijn dood in een fraai eiken schip worden gelegd, samen met de schatten die in zijn leven bij hem hadden gehoord: zijn zwaard, zijn speer, zijn gouden en zilveren sieraden en zijn mooie mantel van beverbont. Maar hier was geen eikenhout te vinden en zelfs geen naaldboom die kon worden omgehakt om een scheepje te maken dat Ulf naar de andere wereld kon brengen. In plaats daarvan legden ze rotsblokken in de vorm van een schip, met een vloer van leisteen erin en een zachte matras van heide. Daarop legden ze Ulfs lichaam en bedekten dit met de roodgeverfde mantel die hij op feestdagen had gedragen. Ze legden zijn bezittingen om hem heen: zijn wapens, helm, armring, halsring en de zilveren speld waarmee hij zijn mantel had vastgemaakt. Somerled stelde voor zijn jachthonden te offeren en naast hun meester in diens graf te leggen, en hij stuurde Eyvind weg om ze uit hun kennel te halen. De honden hoorden hem aankomen en spitsten hun oren, en toen hij het hek in de omheining opende, keken ze hem met een blik vol melancholieke waardigheid aan - ook al werd het effect enigszins bedorven door hevig kwispelende staarten. Eyvind maakte de honden los en liep weg, terwijl hij het hek open liet. Misschien begrepen ze dat Ulf ze nooit meer zou komen halen, want ze vlogen zonder te blaffen het veld in. Eyvind hoopte dat Odin niet beledigd zou zijn, maar hij vond dat er al genoeg bloed had gevloeid. Hij zei tegen Somerled dat de honden verdwenen waren, wat inmiddels de waarheid was.


  Margaret had een plek op een heuvel uitgekozen, waar je in westelijke richting de zee kon zien. Het was een vredige plek, waar alleen af en toe een schaap, een veldpieper of een naar voedsel zoekende woelmuis de rust zou verstoren. Hier werd Ulf met alle mogelijke eer begraven en toen de zon die dag onderging, was alleen nog een berg aarde het bewijs van zijn leven, zijn dromen en zijn dood. Na verloop van tijd zou er gras op het graf groeien en dan zou het niet meer te onderscheiden zijn van de andere geheimzinnige heuveltjes die overal op het eiland zinspeelden op verborgen zaken onder de grond. Wie wist hoeveel koningen, koninginnen en stoutmoedige dromers er al onder deze vruchtbare aarde lagen? Eyvind rilde als hij eraan dacht. Zoveel oude botten, zoveel dolende geesten. Je voelde ze overal om je heen. Tegenwoordig hoorde hij ze in het voorbijgaan bijna fluisteren. Voor hem kon het voorjaar niet vlug genoeg komen.


  De dagen werden korter. Koning Engus stuurde een boodschapper, vergezeld van broeder Tadhg, die ze sinds Ulfs begrafenis niet meer hadden gezien. Hij had toen een kruis geslagen boven het lichaam en iets gemompeld wat ongetwijfeld een christelijk gebed was. Somerled had de broze man woedend bij zijn schouders gepakt, hem hard heen en weer geschud en schreeuwend gevraagd waar hij het recht vandaan haalde om zijn belachelijke geloof aan anderen op te dringen, en hoe hij erbij kwam dat Ulf die onzin bij zijn doodsbed wilde horen. Eyvind had Somerled in bedwang moeten houden voordat er iets ergs zou gebeuren. Tadhg had het, zoals gewoonlijk, kalm opgevat, maar koning Engus had zich behoorlijk geërgerd.


  Engus had beleefd gevraagd of hij de begrafenis mocht bijwonen en het sprak bijna vanzelf dat Somerled dit verzoek had geweigerd. Het was bij Eyvind opgekomen dat Ulf zelf het wellicht prettig had gevonden als er ook eilandbewoners bij waren, ook al was zijn dood nog een raadsel. Het beeld van de twee volken vredig samen bij zijn graf had zeker in zijn visioen gepast. Maar dat had hij niet tegen Somerled gezegd. Het werd steeds moeilijker met Somerled te praten. Hij was nu de leider en iedereen gehoorzaamde hem blindelings. De bemanning van de knarr was van Hafnarvagr verhuisd naar de nederzetting bij het meer en liep rond met knuppels en korte zwaarden. Deze mannen volgden Somerled op de voet en sommigen waren bang voor hen geworden. Van de wolvenvachtdragers volgden Grim, Holgar en Erlend zonder protest Somerleds bevelen op, zoals ze dat ook bij Ulf hadden gedaan, omdat dit hun plicht was. Thord trok zich zoveel mogelijk terug, en ook Eirik hield zich heel stil. Hij zou binnenkort naar het zuiden gaan en de rest van de winter bij de schepen doorbrengen, voor alle zekerheid.


  Toen ze op een avond zaten de eten, kwam er een boodschapper van Engus. Hij droeg een mooie tuniek van groengeverfde wol en aan zijn riem hing een dolk. Broeder Tadhg, die was meegekomen, droeg zijn ruwe bruine pij en sandalen. Somerled had bewakers om de hele nederzetting gezet en de bezoekers werden naar binnen gebracht door twee mannen met getrokken zwaarden.


  'Aha, wie hebben we daar?' zei Somerled met opgetrokken wenkbrauwen.


  'Heer,' begon broeder Tadhg, 'dit is Brude, de zoon van Elpin. Hij is lid van de hofhouding van de koning en hij heeft een boodschap voor u. We komen in vrede; uw mannen hoeven hun zwaard niet te gebruiken.'


  'Dus Engus gebruikt nu een christelijke priester als afgezant.' Somerleds glimlach zag er gevaarlijk uit. 'Heeft hij gezegd dat we onze zwaarden moeten afleggen en jullie hartelijk ontvangen?'


  'Zoals u weet, heer, ben ik geen marionet.' De grijze ogen van de tengere man stonden kalm. 'U bent met velen en wij zijn met ons tweeën, en ik draag geen wapen. U zou uw mannen op zijn minst kunnen zeggen dat ze hun zwaard weer in de schede mogen steken.'


  'Wat dat betreft,' zei Somerled, 'zijn er hier dingen veranderd. U doet er verstandig aan als u onthoudt dat ik hier nu de leider ben en dat ik verwacht dat mijn bevelen worden gehoorzaamd. Wat is jullie boodschap? Heeft die man soms geen tong in zijn mond en laat hij jou daarom het woord doen?'


  Eyvind schrok van Somerleds houding en nog meer van het goedkeurend hoofdknikken van de anderen. Weliswaar had de dood van Ulf wantrouwen jegens de eilandbewoners opgewekt, en vooral jegens de priester vanwege de manier waarop hij Ulf had beïnvloed en hem zijn geloof in de oude goden had ontnomen, maar het verontrustte hem dat de stemming zo snel omgeslagen was. De man in het groen begon te praten en Tadhg vertaalde zijn woorden rustig in de taal van de Noormannen.


  'Koning Engus stuurt beleefde groeten naar vrouwe Margaret. Hij betreurt wat er is gebeurd en verzoekt u om een ontmoeting, heer. Hier of in zijn zaal op Walvisrug, dat hangt van u af. Hij wil zich er graag van verzekeren dat u zich aan het verdrag houdt dat hij met uw broer heeft gesloten.'


  Somerled trok zijn wenkbrauwen op. 'Verdrag?' zei hij, opeens met een stem zo glad als zijde.


  Toen Tadhg dit vertaalde, klemde de eilandbewoner zijn kaken op elkaar. 'Ja, heer.' Zijn stem klonk ook anders. 'Het vredesverdrag tussen onze volken. Bij de Grote Steen van Geloften is gezworen dat we niet de wapens tegen elkaar zouden opnemen en dat we eikaars grenzen zouden eerbiedigen. Bovendien had heer Ulf beloofd ons deze winter te helpen als dat nodig mocht zijn, en dat hij ons een lading hout zou schenken.'


  Somerled keek hem doordringend aan. 'Dat verdrag is geschonden, en niet door ons,' zei hij. 'Zeg maar tegen Engus dat Somerled Paardenmeester geen reden ziet om een nieuw verdrag met hem te sluiten. Ik voel me beledigd omdat hij dit al zo snel na de dood van mijn broer van me verlangt. En hij is er zich vast wel van bewust dat we hem na de tragische gebeurtenissen niet meer volledig vertrouwen.'


  'Moet ik dan tegen de koning zeggen dat u weigert hem te ontmoeten?' vroeg de man. Zijn stem trilde. Niet van angst, dacht Eyvind, maar van woede. 'Dat u deze kwestie zelfs niet met hem wilt bespreken?'


  Olaf Sveinsson, die Ulfs belangrijkste raadsman was geweest, stond met gefronste wenkbrauwen op.


  'De tolk is een christen. We weten hoe hij zijn best heeft gedaan uw broer met zijn gevaarlijke leer te beïnvloeden. We kunnen hem niet vertrouwen. We kunnen geen van hen meer vertrouwen, heer.'


  'Bravo!' gromde Harald Zilvertong, die Ulfs rechtspreker was geweest. 'Ik raad u aan deze mannen weg te sturen.'


  Margaret, die met opeengeknepen lippen en een bleek gezicht naast Somerled zat, boog zich naar hem toe en praatte zacht tegen hem. Vervolgens zei Somerled: 'De weduwe van heer Ulf is ruimhartiger dan ik. Als het alleen aan mij lag, zou ik zeggen dat Engus de laatste ter wereld is met wie ik aan tafel zou willen zitten. Maar vrouwe Margaret verkiest het gulden midden. Zeg maar tegen je heer dat ik hem wanneer het mij uitkomt zal ontmoeten. Jullie kunnen gaan. Eyvind, wil jij deze mannen over onze grens zetten?'


  Even was het stil. Eyvind deed van zijn plaats achter de stoel van Somerled een stap naar voren en gebaarde met zijn hoofd naar de bezoekers dat ze moesten gaan. Broeder Tadhg knikte licht naar Margaret, de afgezant keek grimmig. Toen ze naar buiten liepen, hoorden ze achter zich eet- en drinkgeluiden en gelach.


  Buiten de nederzetting was het pikdonker en bitter koud. Eyvind had een fakkel aangestoken bij de toorts die in een houder naast de ingang van de zaal hing, en vroeg zich af hoe de bezoekers de weg terug zouden vinden. Zwijgend liepen ze een eind over het pad. Broeder Tadhg begon als eerste te praten.


  'Ik vind het heel erg dat Ulf gestorven is. Hij was een vriend van me, een wijze man en een goed mens.'


  Eyvind knikte en zei niets.


  'Hij is niet door het volk van Engus vermoord,' vervolgde Tadhg.


  'Dat weet je niet zeker.' Eyvind wist niet of hij het wel over dit gevaarlijke onderwerp zou mogen hebben.


  'Ah, maar dat weet ik wel.' De stem van Tadhg klonk zacht en vast. 'Als ik ergens verstand van heb, is dat het geloof. Dat klif waar je leider gestorven is, is een heilige plaats. Het Volk heeft grote eerbied voor die plaats. Ze voelen er sterk de aanwezigheid van de voorouders en de basis van het geloof waarop het leven op deze eilanden is gebaseerd. Als een man van het Volk een vijand zou willen vermoorden, zou hij dat doen op een plek waar hij zo min mogelijk geesten zou krenken. Bijvoorbeeld in een vertrekje bij het dranklokaal, of in het bed van een ontrouwe geliefde. Op dat klif iemand vermoorden is hetzelfde als een altaar onteren. Een onmogelijkheid.'


  'Maar iemand heeft hem vermoord,' zei Eyvind aarzelend. 'Het was geen ongeluk.'


  'Ja,' stemde Tadhg ernstig in. 'Iemand heeft hem vermoord, en jouw volk en het mijne tot bittere vijanden gemaakt. Ik vraag me af waarom.'


  De eilandbewoner mompelde iets, misschien wilde hij weten waar ze over spraken. Tadhgs antwoord klonk geruststellend.


  'Ik mag hier eigenlijk niet met je over praten,' zei Eyvind. 'Het is niet juist.'


  'Is het niet juist de waarheid te zoeken?'


  'Ik ben maar een krijger. Het is mijn plicht mijn beschermheer te bewaken en voor hem te vechten, niet om vragen te stellen. Ik doe wat Thor me opdraagt, of wat mijn leider me beveelt. Ik wil niet met jou over dit onderwerp praten.'


  'Vertel me dan eens,' zei Tadhg, 'of je, als Thor je opdroeg een man te doden en jij wist dat het een goede, onschuldige man was, toch zou gehoorzamen.'


  'Waarom vraag je me dat? Natuurlijk zou ik gehoorzamen,' zei Eyvind, die langzamerhand boos begon te worden. 'Ik ben een krijger, ik heb een eed aan Thor gezworen en een krijger breekt nooit zijn eed. Het is mijn plicht te doen wat de god me opdraagt, dat is mijn leven. Maar dat betekent niet dat ik Ulf heb vermoord.'


  'Nee, dat bedoelde ik ook niet. Somerled Paardenmeester is nu je leider. Zul je voortaan ook op zijn bevel mensen doden, ook al weet je dat het verkeerd is?'


  Eyvind keek geërgerd. 'Somerled is mijn bloedbroeder. We hebben elkaar lang geleden trouw beloofd. Dat is het antwoord op je vraag.'


  'Stel dat hij je beveelt mij te doden?' Tadhgs stem klonk luchtig.


  'Dat zou hij niet doen,' zei Eyvind kortaf. 'Hij heeft je nodig. Maar je hoeft niet te denken dat je wat mij betreft anders bent dan anderen. Doden is iets waar ik goed in ben. Als Thor me zou bevelen met deze bijl je schedel te splijten, zou ik dat doen, ook al ben je een priester.'


  'Wat triest,' zei Tadhg.


  'Triest? Waarom?' Bij de botten van Odin, deze man wist niet van opgeven en het lukte hem nog je van je stuk te brengen ook!


  'Het is triest dat je roeping je belet zelf keuzes te maken, voor jezelf te denken. Op het Heilige Eiland hebben we geen bijlen, zwaarden of scherpe speren, geen gouden hals- en armbanden, geen leiders. Dat soort dingen hebben we niet nodig, want we hebben twee geschenken van onschatbare waarde gekregen.'


  'Wat voor geschenken?' Ondanks zijn ergernis was Eyvind nieuwsgierig.


  Bij het licht van de toorts zag hij Tadhg glimlachen. Zijn woorden klonken als een streling in Eyvinds oren.


  'De liefde van God en de vrijheid om de juiste weg te kiezen.'


  


  De winter begon en er vond geen ontmoeting plaats tussen Somerled en de koning. De toestand werd steeds erger. Bij een gevecht op de grens tussen hun land en een boerderij van Engus werd een eilandbewoner gedood. Een schermutseling in het zuiden leverde bij beide partijen gewonden op. Eyvind had aan geen van beide deelgenomen, omdat Somerled hem naar de oostkant van hun grondgebied had gestuurd om te zien hoe het daar met de veiligheid was gesteld en alles bij zijn terugkomst al voorbij was. Maar het eerste bloed was verspild. Het leek Eyvind een goed moment voor een ontmoeting met de koning, voordat de zaak helemaal uit de hand liep. Hij vroeg zich af waarom Somerled dit nog steeds niet geregeld had. Voorzichtig opperde hij het tegen Harald Zilvertong en Olaf Sveinsson. Beiden haalden hun schouders op. Hij vroeg Holgar wat hij ervan vond en Holgar zei: 'Je bent toch zijn vriend? Praat jij dan met hem.' Dat deed hij ten slotte, hoewel hij zich opmerkingen van Somerled uit het verleden herinnerde over wolvenvachtdragers die zich alleen moesten bemoeien met dingen die ze het beste konden, zoals vechten, en het nadenken moesten overlaten aan degenen met meer verstand.


  'Somerled?'


  'Ja?' Somerled was een kaart aan het tekenen. Zijn ganzenveer bewoog zich met resolute halen over het stuk perkament dat, met gepolijste stenen op de hoeken, voor hem op tafel lag. Het was een kaart van de Eilanden van het Licht, zag Eyvind, met baaien en meren en hier en daar woorden erop die hij niet kon lezen. Alle delen waar Somerled was geweest stonden erop. Daar, in de noordwesthoek van het grootste eiland, lag Walvisrug in de oceaan, met een dun streepje verbonden aan de rest van het eiland. Het was geweldig dat iemand zulke mooie, knappe dingen kon maken.


  'Ik wil graag iets voorstellen.'


  'Mmm?'


  'Het lijkt me... Ik had gedacht...'


  'Vooruit, Eyvind, ik ben geen monster. Zeg op.'


  'Het lijkt me tijd worden voor die ontmoeting met koning Engus. Voordat de toestand verslechterd. Je weet best wat Ulf met hem afgesproken had, wat hij in de toekomst wilde bereiken. Ik denk dat hij zou verwachten dat je vrede met Engus sluit, ondanks wat er is gebeurd. Dat lijkt me het beste.'


  De ganzenveer stond stil. Somerled keek op.


  'Waarom?' vroeg hij.


  'Ik denk... Als je nu niets doet, denk ik dat we allemaal veel te verliezen hebben,' zei Eyvind, opgelucht omdat Somerled hem niet meteen de mond had gesnoerd. 'Er is nog steeds een kans op vrede en samenwerking, maar dan moet je iets doen voordat het te laat is. Dat is mijn mening.'


  Stilte.


  'Ben je klaar?' vroeg Somerled.


  Eyvind gaf geen antwoord.


  'Ik maak me soms zorgen om je.' Somerled tekende verder aan de kliffen van de westkust, ten zuiden van de vesting van Engus. 'Je maakt het jezelf zo moeilijk, terwijl het allemaal heel eenvoudig is. Als iemand iets wil hebben, moet hij het nemen. Waarom zou hij zich verder druk maken?'


  'Dat begrijp ik niet,' zei Eyvind met gefronste wenkbrauwen.


  'Als ik de weg volg die jij voorstelt en een man van compromissen en verdragen word, net als mijn broer, zul jij je de hele winter nergens anders mee kunnen vermaken dan kippen voeren en gaten in vissersbootjes dichten. Snak je niet eens naar een echt gevecht? Terwijl je daar zo goed in bent? Waarom heb ik je anders meegenomen?'


  'Misschien omdat we vrienden zijn en je me bij je in de buurt wilde hebben,' zei Eyvind. Hij vroeg zich af hoe het kwam dat hij het opeens koud had, alsof er een winterse adem in het door het vuur verwarmde vertrek werd geblazen. 'Ik verheug me niet op een oorlog met deze mensen. Ze zijn in de krijgskunst niet onze gelijken, dus zou zo'n gevecht niet eerlijk zijn. Wij zijn veel te sterk voor ze. Het zou een eerloze overwinning zijn. Bovendien...'


  'Bovendien?'


  'Er is hier meer aan de hand. Het heeft niets met de mensen zelf te maken, want als het tot een oorlog zou komen, zouden wij ze verslaan. Wij zijn betere vechters, we hebben betere wapens en we hebben wolvenvachtdragers bij ons. Maar zij hebben... iets anders. Ik weet niet hoe ik het moet beschrijven. Iets heel ouds. Weet je nog wat koning Engus die eerste keer zei? Dat ze op de een of andere manier een deel van het land zijn en dat het land het nooit opgeeft? Misschien klinkt dat dwaas, maar je mag het niet negeren.'


  Somerled zuchtte. 'Het klinkt inderdaad een beetje dwaas, Eyvind, maar je bent mijn vriend, mijn oudste vriend, en ik begrijp best dat je je zorgen maakt. Maar dat hoeft niet. Ik zal met de koning spreken, maar nu nog niet. De winter is begonnen en dit is niet de tijd voor een grote veldtocht. Dit is een tijd om plannen te maken, opdat we klaar zijn voor wat ons te wachten staat. Maar je moet iets goed onthouden. Ik ben Ulf niet. Ik doe de dingen op mijn manier en als iemand bij mijn gevolg wil horen, moet hij dat begrijpen. Mijn broer is dood. Daardoor is alles veranderd. Die mensen moeten gestraft worden voor hun daad. Ik zou een slappe leider zijn als ik de moord op mijn broer onbestraft liet.'


  'Ik heb me afgevraagd... ik vraag me af of het eerlijk is Engus daar de schuld van te geven. Hij heeft gezegd dat hij het niet heeft gedaan. Anderen zeggen dat ook.'


  'Anderen?' vroeg Somerled opeens scherp. 'Welke anderen?'


  'O, sommige mensen. Ik weet niet meer wie.'


  'Je bent een slechte leugenaar, Eyvind. Natuurlijk hebben lieden van het volk van Engus mijn broer vermoord. Natuurlijk! Wie zou het anders hebben gedaan?'


  Dit was een vraag die Eyvind niet kon beantwoorden, een vraag waarover hij niet wilde nadenken. In zijn dromen zag hij nog steeds Ulfs blinde oog, zijn open mond, zijn gescheurde pols. Hij voelde nog steeds het lichaam van de dode tegen het zijne. En hij besefte diep vanbinnen dat ze de eilandbewoners, wat Somerled ook zei, toch niet konden verslaan. Maar het was verwarrend, omdat Somerled ook gelijk had. De winter zou lang en saai worden, en alleen de roep van Thor en de schittering van zwaard en bijl zouden de donkere maanden tot het volgende voorjaar kunnen verlichten. Hij snakte naar een gevecht. Hij wilde niets liever dan de herinnering aan die dag op het klif van het Hoge Eiland overstemmen met oorlogsmuziek, het lied van lemmet tegen naakt lemmet. De helm die hij van jarl Magnus had gekregen lag in een hoek van zijn reiskist. Hij had hem nog nooit gedragen.


  Eyvind deed geen nieuwe poging om Somerled te overtuigen. Het was genoeg dat Somerled had beloofd dat hij ooit met Engus zou praten. Als hij geduld had, kwam alles in orde.


  Ze hadden Hakon, die met zijn vrouw, stiefzoons en nieuwe boreling op een boerderij woonde, weinig gezien. Maar op een avond kwam hij naar de nederzetting. Hij bracht een geschenk mee, een flink schaap, en bleef voor het avondmaal. Het was een gezellig weerzien. Hakon zat bij Eirik en Eyvind, Holgar en Erlend, Thord en Grim, en ze haalden herinneringen op aan het verleden, aan gewonnen gevechten en de buit die ze daarvan hadden meegebracht. Ze moesten meer van dit soort avonden hebben, dacht Eyvind. Somerled zat zwijgzaam aan het hoofd van de tafel; hij keek en luisterde. Margaret zat net zo kalm als altijd naast hem, met een ernstig gezicht, zedig in haar zwarte overkleed met wit linnen kapje.


  Men zegt dat drank mannen moed geeft. Er was in elk geval veel bier geschonken. Misschien dat Hakon, die normaal nogal terughoudend was, daarom het woord durfde nemen.


  'Heer,' zei hij, en hij keek naar Somerled. Iedereen hield zijn mond. 'Ik ben niet alleen hierheen gekomen om mijn oude vrienden weer te zien, ook al stel ik hun gastvrijheid op prijs. Maar ik heb geruchten gehoord waarover ik me ernstig zorgen maak. Er wordt gezegd dat het verdrag dat heer Ulf met Engus had gesloten genegeerd wordt en dat er aan de grens van uw land om het minste en geringste wordt gevochten. Er is al iemand bij gedood en een ander is een oor kwijtgeraakt. De mensen zijn bang geworden, heer. Is het waar dat u van plan bent ten strijde te trekken tegen de man die de bondgenoot van uw broer was?'


  Somerled glimlachte traag. 'Je bent iets vergeten,' zei hij, 'en dat verbaast me, want Ulf beschouwde je als een van zijn beste vrienden. Ik zeg niet dat Engus de dood van mijn broer op zijn geweten heeft en dat kan ik ook niet doen, want het staat vast dat hij gedurende die tijd ergens anders was. Maar ik twijfel er niet aan dat zijn mannen mijn broer hebben gedood. Wil je dan dat ik in vrede leef met een stel geweldplegers en moordenaars? Als ze de ontwikkelingen niet op prijs stellen, hebben ze dat alleen aan zichzelf te wijten.'


  'Als u gelooft dat het hun schuld is,' ging Hakon vastberaden verder, 'waarom roept u dan geen Thing bijeen, zodat de kwestie volgens de wet kan worden afgehandeld? Dat zou iedereen tevredenstellen, denk ik, zelfs het volk van Engus. U zou beter kunnen bepalen wat er echt is gebeurd als het allemaal in het openbaar zou worden besproken.'


  'Bravo!' mompelde Eirik. 'Bravo.'


  'Het is niet nodig dat we een Thing bijeenroepen.' Somerled klonk kalm en gezaghebbend. 'Ik ben nu de leider en ik bepaal hoe we zaken afhandelen. De moord op mijn broer was een schandelijke daad, gewoon walgelijk barbaars. Lege gebaren geven geen genoegdoening. En wees gewaarschuwd. Jij hebt hier een vrouw die niet bij ons volk hoort. Dat maakt je verdacht. Het wordt tijd dat je besluit aan welke kant van de grens je thuishoort, aan welke kant je gewicht in de schaal wilt leggen. De eilandbewoners zijn felle vechtjassen met sluwe manieren. Waarschijnlijk stellen ze je bezoek aan ons niet op prijs, en je vriendschap met oude makkers ook niet. Waarschijnlijk wantrouwen ze iedere man uit Rogaland die een verhouding heeft met een van hun vrouwen. Je bevindt je in een heel onzekere positie, wolvenvachtdrager, dus kun je je maar beter alleen met je eigen zaken bemoeien.'


  'Ik weet niet wat u bedoelt,' zei Hakon. Hij was bleek geworden. 'Is dit een dreigement?'


  'Natuurlijk niet,' zei Somerled. 'Ik stel mijn krijgers bijzonder op prijs, stuk voor stuk. Ik verlang alleen maar een eed van trouw van ze, meer niet. Als ik je nodig zou hebben om voor me te vechten, moet je bereid zijn dit te doen, onder alle omstandigheden, tegen wie dan ook. Dat is niet te veel gevraagd; het stelt niet meer voor dan de normale belofte van een wolvenvachtdrager aan zijn beschermheer. Wil je mij die belofte geven?'


  Er viel een lange stilte. Eyvind zag dat Eirik zijn vingers om zijn bierkroes klemde, terwijl de andere wolvenvachtdragers naar hun laarzen, de muur of wat dan ook staarden om niet naar Hakons bleke gezicht te hoeven kijken.


  'En?' vroeg Somerled uitdagend. 'Je bent toch niet opeens zowel stom als doof, hoop ik?' Hij was luider gaan praten om er zeker van te zijn dat Hakon hem verstond. 'Wat heb je daarop te zeggen?'


  'Ik heb u wel verstaan,' zei Hakon zuchtend, 'en ik weiger dit te beloven. Dat kan ik niet doen. Mijn vrouw is een eilandbewoner, mijn zoontje ook. Ik wil niet zomaar beloven dat ik zal doden terwijl ook haar broer, vader of andere bloedverwant voor de punt van mijn bebloede zwaard zou kunnen staan. Misschien had ik het Ulf wel beloofd, maar u beloof ik het niet.'


  Hij hief zijn handen en maakte de zilveren speld los die zijn wolvenvacht om zijn schouders bijeenhield. Terwijl hij naar Somerled toe liep, liet hij de vacht van zijn schouders glijden en hij legde deze op de tafel voor Somerled neer. Iedereen hield zijn adem in.


  'Goed dan,' zei Somerled kalm. 'Je hebt je keuze gemaakt. Ik wens je geluk, je zult het nodig hebben.'


  Hakon zei niets. Hij knikte tegen Margaret, keek nog één keer naar zijn oude kameraden en verliet de zaal.


  Daarna werd het onrustig. Eirik was boos, Thord zweeg. De anderen waren bedroefd, maar wilden er niet over praten. Eyvind vond dat Somerled fout gehandeld had. Toen Hakon met de weduwe was getrouwd, in de zomer toen alles nog heel anders was, hadden de eilandbewoners en de mannen uit Rogaland samen op het feest gedanst en bier gedronken. Maar algauw bleek dat Somerleds wantrouwen terecht was. Aan de grens werd opnieuw gevochten. Deze keer deed Grim eraan mee en naderhand zei hij dat hij één man zijn nek had gebroken en een ander met zijn strijdhamer had geveld voordat de mannen van Engus in het donker waren weggevlucht. Twee avonden later zag Eyvind toen hij van de zaal naar de slaaphutten liep een felle brand in het oosten. Toen ze de volgende morgen op onderzoek uitgingen, zagen ze dat het huisje van de weduwe tot op de grond was afgebrand en dat er vijf skeletten in de as lagen. Aan de manier waarop ze lagen, konden ze zien dat Hakon had geprobeerd zijn gezin te beschermen, want hij had zijn armen om zijn vrouw, zijn zoontjes en de boreling heen geslagen alsof hij als schild had willen dienen tegen de verstikkende rook en de verzengende hitte. Eirik, wiens gezicht de kleur had gekregen van de as die nog op de fatale plek rondwervelde, droeg de menselijke resten weg terwijl Thord en Eyvind een graf dolven. Hier gaven ze hun oude vriend zijn laatste rustplaats, samen met degenen die zijn hoop op de toekomst waren geweest. Toen het tijd werd om terug te gaan naar de nederzetting, zei Eirik dat hij niet meeging.


  'Wat?' vroeg Eyvind, en hij wreef met een hand over zijn gezicht.


  'Ik kan niet teruggaan, dat kan ik niet meer opbrengen. Bovendien heb ik een taak in Hafnarvagr, namelijk het bewaken van de schepen tot het voorjaar wordt. Thord gaat met me mee, zijn vrouw is er al. We redden ons daar wel.'


  'Maar stel dat het nu oorlog wordt?' Het verbaasde Eyvind dat hij zo van Eiriks mededeling was geschrokken. 'Dan hebben we je hier nodig.'


  'Hoor eens, Eyvind, ik wil er niet openhartig over praten, zelfs hier niet. Maar je moet voorzichtig zijn. Goed opletten. Waarom ga je niet mee naar de kust? Er is geen enkele reden waarom we daar niet allebei kunnen wachten tot het tijd is om naar huis te gaan.'


  Eyvind staarde zijn broer aan. 'Dat kan ik niet doen,' zei hij verontwaardigd. 'Somerled heeft me nodig. Hij heeft ooit tegen me gezegd dat wanneer hij... wanneer hij een leider zou zijn, ik zijn belangrijkste lijfwacht zou zijn, zijn eerste wolvenvachtdrager. Ik vind dat ik dat moet doen, Eirik, ook al... Ik vind dat ik mijn belofte moet houden. In elk geval tot het voorjaar. Dan ga ik naar huis.'


  Eirik keek hem met samengeknepen ogen aan. 'Wees dan in elk geval voorzichtig. Overal om je heen dreigt gevaar, broertje, en jij ziet niet altijd goed wat er gaande is. Wees waakzaam, wees op je hoede.'


  'Ik wou dat je me uitlegde...'


  'Ssst. Over sommige dingen kunnen we niet praten, zelfs hier niet. Het is nergens veilig. En ik wil graag gezond en wel weer naar huis.'


  Hij liet zijn blik over het verbrande huisje dwalen, en over de berg aarde die nu over de bewoners heen lag. 'Deze plek is verdoemd, Eyvind. Ik had nooit verwacht dat ik mijn beste vriend ooit zo zou begraven, zonder waardigheid. En ik zal je nog iets vertellen. Het was erg flink van hem zijn mond open te doen en te zeggen wat hij op het hart had. Maar toen ik ze hier zo zag liggen, moest ik aan Oksana en de jongens denken, en nu weet ik dat het enige dat ik wil is: Veilig terug zijn in Hammarsby. Voor de lente zul je niet veel meer van me horen, en je vriend Somerled Paardenmeester ook niet.'


  De schaduw viel weer over Eyvinds gedachten, een verdenking, een twijfel die hij niet mocht ophelderen. Want als het de waarheid zou zijn, zou zich voor zijn voeten een afgrond openen. Een bloedeed was voor het leven. Er was geen ruimte voor twijfel.


  Thord had groene takken op de lage grafheuvel gelegd. Nu kwam hij naar hen toe en Eirik zweeg.


  'Vaarwel dan,' zei Eyvind. 'Mogen de goden je beschermen.'


  'Jou ook, broertje,' zei Eirik. 'Vaarwel tot het voorjaar.'


  


  Op een winderige, droge dag niet lang na de brand zaten ze in de zaal bij het vuur. Somerled en Margaret deden een spelletje, zoals ze zo vaak deden. Maar deze keer verschoof Margaret lusteloos haar stukken, alsof haar gedachten er niet bij waren. Ze leek verbijsterd door de dood van haar man en van haar vroegere levendigheid was geen spoor meer over. Somerled wachtte geduldig op haar volgende zet; hij deed behulpzaam suggesties, hij probeerde haar met grapjes en verhaaltjes op te vrolijken, en soms werd hij beloond met een zwak glimlachje of een lichte blos op haar bleke wangen. Eyvind stond toe te kijken. Somerled had besloten dat Eyvind steeds dicht bij hem in de buurt moest blijven. Het werd steeds gevaarlijker en het was verstandig om voorzichtig te zijn, omdat veel mensen op hem rekenden. Aan de andere kant van de zaal zat een groepje vrouwen te naaien en verzorgde een groepje mannen hun wapens. Ze slepen lemmeten, wreven het leer in met olie en repareerden versleten sluitingen aan schede of pijlkoker. De wind huilde om het gebouw en deed het vuur flakkeren en sissen.


  De adem van Thor, dacht Eyvind. Er komt verandering. Er liep een rilling over zijn rug en hij wist niet of dat van opwinding, angst of iets heel anders was. Plotseling sloeg de deur open, geholpen door de harde wind, en kwam Grim met grote stappen binnen.


  'De eilandbewoners verzamelen zich in de vallei,' zei hij buiten adem en met een hand tegen zijn zij gedrukt. 'Een grote groep, goed bewapend. Ze hebben me niet gezien.'


  De mannen stonden al. Riemen werden omgegespt, mantels dichtgespeld en laarzen steviger vastgebonden.


  'Eyvind?' zei Somerled. 'Wil jij dit voor me afhandelen?'


  Eyvind had nooit eerder de leiding van zo'n onderneming gehad, maar hij zag er niet tegenop. 'Hoeveel zijn het er?' vroeg hij aan Grim, en deze antwoordde dat het er minstens vijftien en misschien wel twintig waren. Goed, dan moesten zij er met tien man op afgaan. In het algemeen telde één wolvenvachtdrager voor vijf tegenstanders, of misschien drie als het Denen waren, maar de eilanders waren sluw en dit was hun terrein, dus kon je beter het zekere voor het onzekere nemen. Hijzelf, Grim en Holgar, en zeven anderen, onder wie vijf bemanningsleden van de knarr. Weliswaar waren dat geen geoefende krijgers, maar wel volhardende vechtersbazen met hun eigen methoden. Hij gaf hun opdracht snel hun wapens te pakken en ging naar het slaapvertrek om zijn eigen uitrusting te halen. Zijn bijl, Bijter, hing al op zijn rug. Hij gespte zijn zwaard om en haalde de prachtige helm uit zijn kist. De golvende rand van metalen ringetjes ving het zonlicht op dat door het raampje scheen en weerkaatste het op de grijze stenen muur. Dit zou zijn eerste gevecht worden sinds zijn vertrek uit Rogaland, dat inmiddels, bijna als een andere wereld, heel ver weg leek. Hij vond het toepasselijk nu het geschenk van de jarl te dragen en aan die tijd terug te denken, opdat hij ware moed zou tonen en zijn groepje naar een overwinning zou leiden die het vertrouwen van Thor waardig was. Dan zou de god hem goedkeurend toeknikken en hem na de winter veilig thuis brengen.


  Ze gingen zo stil mogelijk op weg, bleven zo dicht mogelijk bij de hellingen en zochten op de open vlakte elke schaarse dekking. De zon stond laag, dus rotsblokken en kale struiken wierpen lange schaduwen. De venijnige wind deed de vogels door de lucht buitelen en rukte aan hun mantels, en het metalen net aan Eyvinds helm tinkelde zijn eigen oorlogsmuziek.


  Plotseling stuitten ze op de eilandbewoners, in een smal dal tussen twee lage heuvels, waar een modderig beekje doorheen stroomde. Een man met een speer, achter hem twee mannen met gespannen bogen, daarachter nog meer mannen; rode, groene en blauwe tunieken, felle donkere ogen, leren helmen. Eyvind keek naar Grim, Grim keek naar Holgar. Als één man openden ze hun mond en brulden, als één man vielen ze aan en de rest volgde. De stem van Thor klonk duidelijk in Eyvinds hoofd: Sla erop, zoon! Brand helder voor mij! Bijter zwaaide omhoog en omlaag, hakte en velde, raak en dodelijk. Rondom Eyvinds wervelende lichaam schreeuwden mannen, glinsterden zwaarden, versplinterden schilden, suisden pijlen en boorden weerhaken zich met een plof in vlees. In die ogenblikken is een wolvenvachtdrager zich alleen maar bewust van de rode mist van de wil van de god. Toch ging het die dag anders. Eyvind zag dat Grim de benen van een man bij zijn knieën afhakte en hem daarna doodsloeg met het handvat van zijn strijdhamer. Hij zag dat Holgar een man bijna in tweeën spleet. Allemaal speelden ze hun rol, ook degenen die ooit zeeman waren geweest en die nu meevochten op de enige manier die ze kenden, hard en gemeen. Maar de eilandbewoners gaven het niet op. Hoewel ze duidelijk in de minderheid waren, maakten ze geen aanstalten om zich terug te trekken. Ze hadden zelfs wat schade toegebracht. Een van de mannen van de knarr lag kreunend op zijn rug, met zijn handen stevig op zijn buik gedrukt. Een ander lag voorover in het modderige water, het leek of zijn nek was gebroken. Opeens waren er nog maar weinig tegenstanders over, een handjevol. Ze moeten het opgeven en wegrennen, dacht Eyvind. Waarom vluchten ze niet?


  De anderen waren nog aan het vechten. Holgar stond tegenover twee kerels die beurtelings met hun zwaard staken in een poging om langs zijn schild te komen. Eyvind zag dat de wolvenvachtdrager maar een beetje met hen speelde. Grim was aan het worstelen met twee mannen die zo dom waren geweest te denken dat ze hem zijn hamer konden afpakken. Een eindje verderop langs het beekje stonden drie eilandbewoners met de rug naar elkaar toe en met opgeheven wapens in een laatste wanhopige poging om zich te verzetten. De rest van Eyvinds mannen stond in een kring om hen heen en kwam steeds dichterbij. De eilandbewoners hadden het zo goed als verloren. Waarom waren ze niet weggerend?


  Eyvind hoorde achter zich een heel licht geluid en met zijn bijl in de hand draaide hij zich razendsnel om. Ongeveer tien passen bij hem vandaan stond een in het groen geklede krijger met een gespannen boog en de pijl gericht op zijn hart. Brand helder voor me, zoon, zong de stem van Thor in zijn oor. Eyvind reageerde zonder erbij na te denken. Bijter vloog met een tuimelende, glinsterende boog naar het met leer bedekte hoofd van de eilandbewoner. Terwijl de bijl door de lucht danste, keek Eyvind zijn tegenstander aan. Hij zag de bleke wangen en doodsbange ogen van een jongen van een jaar of twaalf, niet ouder. Een jongen die de afgelopen zomer met een lachend gezicht op de bruiloft van zijn zuster had gedanst. Een jongen wiens zuster bij een brand was omgekomen, met haar kinderen in haar armen en haar man naast zich, haar man die de wolvenvacht had gedragen. Hij zag de handen van de jongen trillen en de woedend samengeknepen jonge mond voordat Bijter zijn doel raakte, zo precies als altijd, en de jongen dood op de grond viel. Eyvind was er altijd trots op geweest dat hij rechtstreeks kon doden.


  Hij bleef roerloos staan. Er was iets mis. Alles was mis. Thor had hem geroepen en hij was gekomen. Hij had gehoorzaamd met zijn moed en zijn bekwaamheid, hij had gehoorzaamd met zijn daden en gedacht dat hij het goed had gedaan. Maar opeens zweeg Thor. De stem die in zijn oren had gebruld, die hem al die jaren had geleid, zoals een vader zijn zoon, zoals een groot bevelvoerder zijn krijgers, zweeg alsof hij nooit had bestaan. Eyvind bukte zich, trok Bijter uit de schedel van de jongen en veegde het blad schoon aan het gras. Verspreid door het afgelegen dal lagen de gebroken lichamen van de eilandbewoners en opeens zag Eyvind dat er veel jongens bij waren, en nog meer oude mannen met een grijze baard en grijswit haar. Kinderen en grijsaards hoorden geen oorlog te voeren. Dat was dwaas. Dat was niet juist. Een eind verder het dal in hoorde hij zijn mannen schreeuwen en hij zag dat ze iets wat op de grond lag schopten en staken. Dit was geen veldslag geweest, maar een overval op weerloze mensen.


  Eyvind werd duizelig. Allerlei beelden tuimelden door zijn hoofd, oude en nieuwe. Ulfs dode oog, een broze kinderschedel, de hoorn van een stier door levend vlees, zijn eigen bijl die omhoog en omlaag zwaaide, omhoog en omlaag... Maar hij spleet niet de helm van een krijger in tweeën, maar het hoofd van een kleuter met ronde, onschuldige ogen, het hoofd van een blonde vrouw in een nauwsluitend nachthemd, en in zijn hand hield hij geen bijl, maar een mesje, een mesje dat een rij runen kerfde in het witte vlees van de onderarm van een jongen, nette, op takjes lijkende runen, die voor iedereen zichtbaar zijn eigen naam spelden: Eyvind. Eyvind had dit gedaan. Eyvind was de dader. 'Thor,' fluisterde hij, terwijl er een soort duisternis over hem heen viel, 'Thor, waar ben je?' Maar hij hoorde alleen stilte, een stilte zoals na het dichtvallen van een enorme deur, een stilte die zo onherroepelijk leek als de dood. En hij bevond zich op een nieuwe plaats, ergens waar hij niet wilde zijn, maar hij kon niet terug. De anderen stonden nog steeds te schreeuwen en te vloeken en hun gevallen prooi te mishandelen. Er zou niet veel van hem overblijven. Eyvind zette voorzichtig de mooie helm met het gordijn van metalen ringetjes af en stopte hem onder zijn arm. Zonder om te kijken, liep hij weg. Hij begon te rennen en zijn hart volgde het ritme van zijn voeten, sneller, sneller, weg, weg, verder, nog verder... Zijn geest riep, en riep nogmaals: Thor! Thor, help me! Ik ben trouw geweest. Waar ben je? Maar hij hoorde alleen de stilte en in de verte het gebulder van de zee. Terwijl hij rende, blindelings, strompelend over heuveltjes, struikelend over konijnenholen, terwijl hij zich schaafde aan rotsblokken en zich sneed aan messcherpe grassen, draafde er iets op zachte voeten en aan de rand van zijn gezichtsveld met hem mee: iets dat net zo lang, grijs en stil was als een wolf.


  HOOFDSTUK 7
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  Ze werd al een tijdje geschaduwd door een hond. Het was een groot, grijs dier met een ruige vacht en hij zag er verwilderd uit. Steeds wanneer ze van Walvisrug naar de kust liep, ving ze op een bepaalde plek een glimp van hem op in de duinen, terwijl hij rustig meeliep alsof hij haar wilde bewaken. Zijn vacht zat vol klitten en zijn ribben waren zichtbaar, en hij waagde zich niet binnen de grens van Rona's geheime domein. Hij bleef altijd op dezelfde plek staan en kroop dan stil onder een paar struiken, terwijl zij doorliep naar de beschutte vrouwenplaats. Wanneer ze klaar was met wat ze moest doen en weer naar huis ging, stond de hond op en liep weer achter haar aan, alsof hij wilde dat ze veilig thuiskwam. De laatste tijd nam ze restjes eten voor hem mee, wat vis, een broodkorst, die ze neerlegde waar hij ze kon vinden terwijl zij bezig was. Soms liet hij haar heel dichtbij komen, bijna dicht genoeg bij om zijn ruwe vacht te kunnen aaien. Ondanks zijn woeste uiterlijk bleek hij heel schuw te zijn.


  Ze wist natuurlijk wie de eigenaar was. Ze hadden allemaal de twee jachthonden gezien die de Noorse leider had meegebracht. In de tijd van de ziekte had hij ze zelfs gebruikt om hun verdwaalde schapen op te sporen. Maar nu was Ulf dood. Misschien wilde niemand de hond meer hebben. Misschien was de andere hond ook dood en voelde deze zich eenzaam.


  Dat begreep Nessa. Ze was nog steeds diepbedroefd om het verlies van haar zusters. Haar moeder was weggedreven naar een vreemde wereld waar niemand haar kon bereiken; haar ogen stonden uitdrukkingsloos en niemand begreep meer wat ze zei. En sinds die fatale tocht naar het Hoge Eiland was Engus ook een ander mens geworden. Nessa zag aan zijn gezicht dat hij wist dat hij een vreselijke fout had gemaakt. De nieuwkomers sloegen toe wanneer en waar het hun uitkwam, waardoor de eilandbewoners niet langer ongewapend over hun eiland konden rondlopen. En de weduwe Ara, die met een van de vreemdelingen was getrouwd en die met haar armen om haar kinderen heen bij de brand was omgekomen. Dat was geen ongeluk geweest. Daarna, dacht Nessa, was het tot haar oom doorgedrongen wat hij zijn volk had aangedaan. Ara's familieleden hadden haar moord willen wreken. De Noormannen hadden hen tot de laatste man afgeslacht, hen zonder enig mededogen aan mootjes gehakt. Het kleine dal dat ze Ramsbeck noemden was nu een verdoemde plek, een plek van groot verdriet. Geen enkele eilandbewoner zou er nog een voet zetten. Nessa was blij dat Kinart niet met de groep mee was gegaan, wat hij wel had gewild, anders zou zijn lichaam nu ook bij de toegetakelde overblijfselen van de anderen onder de grond liggen.


  Alle mannen van één familie waren die dag omgekomen: broers, vader, grootvader, ooms en neven. Kinart brandde van woede. Hij had gezworen één Noorman het hoofd af te hakken voor iedere dode van Ramsbeck, ook al was hij eigenlijk nog maar een jongen. Maar Engus had het hem verboden en had iedereen bevolen kalm te blijven. De heldhaftige, zinloze poging tot wraak was buiten hem om ondernomen, hij had deze niet goedgekeurd. Alleen een dwaas, zei Engus, onderschatte de kracht van de Noormannen. In een gevecht van man tot man hadden de eilandbewoners geen enkele kans. Maar het was nog steeds mogelijk dat ze een nieuw verdrag wilden sluiten. Ze moesten de hoop niet verliezen. Toch wist Nessa dat hij mannen van de andere eilanden had laten komen en dat hij tweemaal zoveel bewakers langs de grens had geplaatst. Engus had Ulf vertrouwd, Ulf was een goede, wijze leider geweest. Somerled Paardenmeester was uit heel ander hout gesneden.


  Hun land aan de westkant liep nog geen gevaar. Weliswaar had Engus haar gewaarschuwd dat ze voor alle zekerheid niet zonder Kinart of een van de andere jongemannen op pad mocht, maar Nessa deed net of ze dat niet had gehoord. Ze wilde niet dat iemand haar voortdurend volgde en haar in de weg zou staan. Ze wilde niet dat Kinart aan de rand van de verboden plaats zou rondhangen en steeds zou roepen dat ze moest opschieten. Dat was ook niet nodig. De Noormannen wisten dat ze binnen hun grens moesten blijven; dat was heer Ulf heel duidelijk gemaakt en dat moest zijn broer toch ook begrijpen. Bovendien was ze een priesteres en als de hond haar niet beschermde, zouden de voorouders het doen.


  Nessa vond het belangrijker dan ooit ervoor te zorgen dat alle rituelen op de juiste manier werden uitgevoerd, de juiste liederen werden gezongen en de verhalen heel precies werden onthouden. Het Volk was bang, dat was duidelijk. Degenen die Engus hadden gewaarschuwd dat hij met zijn toestemming aan de Noormannen om te blijven om moeilijkheden had gevraagd, knikten nu met hun hoofd alsof ze wilden zeggen: Zie je wel! Mensen die familie op een van de buitenste eilanden hadden, dachten erover te vertrekken. Het zou veiliger zijn ver uit de buurt te blijven van de nieuwe leider, wiens mannen liever naar hun wapens grepen dan dat ze vragen stelden. Maar het was midden in de winter en een reis naar een ander eiland was bijna onmogelijk. Bovendien wilde Engus dat de mannen dicht bij Walvisrug bleven, iedere man die bereid was te kiezen voor zijn koning en de toekomst van het Volk. Zonder dat het was gezegd, begreep Nessa dat haar oom zich voorbereidde op een oorlog.


  Het was een koude dag. Ze droeg twee mantels over haar tuniek en rok, haar dikke wollen kousen en schapenleren laarzen, en een vilten hoed tot ver over haar oren. De wind rukte aan haar haren, en haar gezicht en handen waren als versteend van de kou toen ze in zuidelijke richting over het pad door de duinen liep. Bijna had ze van de wandeling afgezien. Zelfs bij eb had de wind water gestuwd door het gat tussen Walvisrug en het vasteland. Ze moest niet te lang aan het werk blijven, want hoewel de stuwkracht van het getij bij de hoge weg in alle seizoenen sterk was, was het smalle pad vandaag nog gevaarlijker dan anders. Aan het eind van het pad stonden huisjes, waar vissers woonden, maar Engus had liever niet dat ze daar de nacht doorbracht. Als de rituelen niet zo belangrijk waren, zou hij haar weg hebben gestuurd, dacht ze. Zo ver mogelijk weg, tot de problemen opgelost waren.


  Toen Nessa vlak bij het huisje van Rona was, kwam de hond, die net als anders schichtig op een afstandje met haar meegelopen was, voorzichtig dichterbij. Zijn donkere ogen keken haar aan alsof hij iets van haar verwachtte. Ze had brood meegebracht, maar dat zat in het zakje dat ze op haar rug droeg.


  'Je moet even wachten,' zei ze ernstig tegen de hond. 'Straks. Brave jongen.'


  De hond bleef naar haar kijken. Hij liep met haar mee langs de struiken waar hij meestal ging liggen wachten naar de plek waar het beekje stroomde, naar de vrouwenplaats. Hij kwispelde wild met zijn staart, snuffelde over de grond en blafte voor de tweede keer. Deze keer klonk er een antwoord, de blaffende groet van een andere hond, maar het geluid leek van onder de grond te komen, vanuit de ondergrondse toren.


  'Ah, ben je daar.' Rona zat in een dikke sjaal gewikkeld bij een vuurtje op een stuk vlakke grond tussen de rotsen. Het beekje kabbelde erlangs; na de herfstregens stond het water hoog. Er stond een pot op het vuur waaruit stoom oprees, en het rook er naar kruiden. Rona's huisje was vlakbij, maar ze zat meestal hier, want ze keek graag naar de vele stemmingen van de lucht.


  'Ik zie dat je een bezoeker bij je hebt. Maar we hebben ook een andere bezoeker. En we hebben een probleem.'


  Nessa zette haar tas neer. De andere hond had waarschijnlijk zijn toevlucht gezocht in de oude tombe. Dat was niet zo erg, zolang de Noormannen hem maar niet terug wilden hebben. De eerste hond sprong in het rond en begon bij de ingang te graven. Nessa liep erheen. Sinds de dag, lang geleden, waarop ze de toren in de grond had ontdekt, had ze de oorspronkelijke ingang en de tunnel naar binnen opgegraven, steeds met eerbied voor de voorouders. Je kon er nu in, ook al moest je je bukken, en je kon rechtop in de eerste kamer staan. Je kon licht binnenlaten door de leistenen plaat op het gat te verschuiven, de tegel waarop de jonge Nessa vroeger een patroon van zon en maan, zee en windstreken had gelegd. Ze had binnen een paar olielampjes neergezet, en er een paar dekens neergelegd, en ze gebruikte de toren voor bepaalde rituelen die ze alleen moest uitvoeren. Sommige krachten kon je beter onder de grond eren, op geheime, beschutte plaatsen zoals deze.


  'Voorzichtig,' waarschuwde Rona, maar Nessa wist dat de honden haar geen kwaad zouden doen. Dat had ze al geweten meteen toen ze het eerste dier als een sierlijke schaduw naast zich had zien lopen. Hoewel de dieren helemaal uit het sneeuwland waren gekomen, hoorden ze nu hier thuis. Toch waarschuwde Rona nooit zonder dat ze er een reden voor had. Misschien was de andere hond gewond en kon hij bijten. Want als hij niets mankeerde, waarom zou hij dan in de toren blijven?


  Nessa liep naar Rona's huisje om een lamp te halen en bukte zich naar het vuur om hem aan te steken. Rona zei niets meer. Dat zou ook geen zin hebben, want de honden maakten te veel lawaai. Nessa ging terug naar de lage ingang van de toren en liep door de stenen gang die naar het bovenste vertrek leidde. De hond drong langs haar heen en duwde haar opzij, waardoor ze haar hoofd stootte en bijna de lamp liet vallen. Voor zich uit hoorde ze de verrukte begroeting van de twee honden.


  Toen ze uit de tunnel kwam en weer rechtop ging staan, sprongen de twee honden meteen tegen haar op, met hun grote poten op haar borst en armen, en likten enthousiast haar gezicht. Als ze op hun achterpoten stonden, waren ze net zo groot als zij. De lamp wiebelde gevaarlijk.


  'Af!' beval Nessa streng. Ze gehoorzaamden met uit hun bek hangende tongen en hun donkere ogen glansden verwachtingsvol in de schemerige kamer. De tweede hond was vel over been; zijn ene oor was er half afgescheurd en zijn vacht was smerig. Maar hij gedroeg zich niet vijandig, dus zou ze hem zonder veel moeite mee naar buiten kunnen lokken.


  'Kom dan maar mee,' zei Nessa bemoedigend. 'Brave hond. Kom maar.' Ze knipte met haar vingers en liep achteruit terug de gang in. De honden bleven als standbeelden staan en keken haar aan. Ze moest dus eerst weer alleen naar buiten om het brood te halen. 'Kom dan toch mee! Jullie zijn braaf.'


  Ze deed nog een stap achteruit, trapte op iets, verloor haar evenwicht, viel op een knie en hield zich met een hand tegen de muur overeind. Met de flakkerende lamp nog in haar andere hand keek ze naar de grond. Voor haar voeten lag een bundel lappen met iets van bont en stukjes metaal, een grote bundel, die er niet thuishoorde. Want dit was een geheime plaats, waar alleen zijzelf en Rona mochten komen, een plaats waar niets zomaar werd neergelegd. De honden kwamen dichterbij, nu stil. Nessa keek iets beter. Er lag ook een bijl. Een heel mooie bijl, met een patroon van glinsterend water op het blad en een eiken steel. Ze hield de lamp dichterbij en haar hart sloeg een slag over. Een vuist klemde zich om de steel. De vuist was van een man, een man die met opgetrokken knieën op zijn zij lag, met een arm over zijn gezicht en de andere arm beschermend om zijn dodelijke wapen. Hij klemde het tegen zich aan zelfs terwijl hij in diepe slaap lag verzonken, een slaap die dieper leek dan een droomslaap. Hij was niet dood, daarvan waren zijn klemmende vingers het bewijs. Misschien zou hij plotseling wakker worden en zijn arm opheffen en dan zou de bijl op haar neerdalen terwijl ze geknield naast hem zat. Misschien. Maar de honden waren rustig, ze roken geen gevaar. Nessa stak een hand uit en trok voorzichtig aan een hoek van de wollen lap die over zijn gezicht lag.


  Ze had de man eerder gezien. Het was de forse kerel, de zwijgzame kerel die graag naar de lucht keek. Zijn ogen waren stijf gesloten, zijn kin was borstelig van nieuwe baardgroei, zijn huid was bleek en droog. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en zijn gezicht was sterk vermagerd. Toch was hij het. Zijn haar glansde als dof goud in het licht van de lamp. Hij rilde, ze voelde de rillingen door de wollen mantel die over hem heen lag. Onder zijn hoofd lag de wolvenvacht die hij vroeger om zijn schouders had gedragen. Alles was vochtig: zijn mantel, zijn tuniek, zijn haar, alles. Hij zag eruit alsof hij al heel lang niet gegeten of gedronken had. Rona had gelijk. Ze hadden inderdaad een probleem.


  Nessa zette de lamp op een richel. Ze trok haar dikke bovenste mantel uit, spreidde deze over de man heen en stopte hem bij zijn hals en schouders in. Ze deed een stap achteruit. De mantel, die bij haar tot op haar enkels hing, bedekte de man nauwelijks, zelfs in zijn opgerolde houding. Zijn huid voelde koud aan, ijskoud. Ze pakte de oude dekens en het verbaasde haar dat hij die zelf niet gevonden had, dat hij zich niet aan Rona's vuur had gewarmd. Nu kon ze hem helemaal bedekken, zodat ze alleen nog een plukje van zijn lichte haar en zijn bleke voorhoofd kon zien.


  Ze liep naar de gang en wenkte de honden. Ze keken haar aan. De tweede hond, een vrouwtje, liep naar de gevallen krijger toe en ging naast hem liggen, met haar snuit op haar poten. Ook al had ze honger en was ze gewond, ze wilde hem blijkbaar niet in de steek laten. Waarschijnlijk had zij de jongeman met haar warmte in leven gehouden. De andere hond liep met Nessa mee naar buiten en naar het vuur.


  Rona gaf Nessa een kom met het dampende, kruidig ruikende brouwsel. Ze genoot van de warmte, die haar bevroren handen ontdooide. De wijze vrouw zwoer bij kruidenthee in tijden van verwarring of verdriet, of gewoon tegen de kou. Ze had een brouwsel voor elke gelegenheid. De hond ging aan Rona's voeten liggen, en een poosje zeiden beide vrouwen niets.


  'Hoe is hij hier terechtgekomen?' vroeg Nessa uiteindelijk. 'Wanneer is hij gekomen?'


  De oude vrouw slurpte de thee tussen haar tanden door. 'Ik heb hem gisteren gevonden. Het kan zijn dat hij daar al zeven, acht dagen ligt, want zo lang is het al geleden dat jij of ik een reden hadden om daar naar binnen te gaan. Hij moet de ingang hebben gevonden en zich heel stil hebben gehouden. Samen met die hond. Ik weet niet wie van de twee er erbarmelijker aan toe is.'


  'Heb je hem voedsel gegeven? Of water? Heeft hij iets gezegd?'


  Rona keek Nessa met haar kiezelgrijze ogen aan. 'Ik? Nee, kind. Toen ik hem zag, ben ik meteen weer naar buiten gerend. Een grote kerel met een grote bijl, wat dacht je? Zijn soort kan alleen moorden. Hij hoort hier niet, geen enkele man hoort hier en iemand zoals hij nog minder. En wat voedsel of water betreft, daar heeft hij niets meer aan. De hond is een paar keer naar buiten gekomen, maar die kerel heeft zich niet verroerd. Opgerold als een bang kind, dichtgeknepen ogen, die kun je niet meer helpen. Maar je hebt hem wel je mantel gegeven, zie ik.'


  Nessa rilde. 'Wat denk je dat we nu moeten doen?'


  'Ik denk niet, ik weet het. Ik heb alleen maar op je gewacht. Die man is ons alleen maar tot last. Je moet naar huis gaan en het je oom vertellen. Engus moet hierheen komen en die man meenemen. De koning zal hier niet graag komen, want hij weet wat wel of niet hoort. Maar we hebben geen keus en zijn aanwezigheid is de minste van twee kwaden. Zeg dat hij die jongen, Kinart, mee moet brengen. Ze zullen hem met z'n tweeën moeten dragen. Dat is de enige manier. Zodra die man hier weg is, mogen ze met hem doen wat ze willen.'


  Nessa wist al wat ze dan zouden doen. Haar oom zou meteen het strategische voordeel zien van een gijzelaar, een onderpand bij de nieuwe vredesonderhandelingen. Kinart zou minder mededogen hebben met een gevangen Noorman die hulpeloos voor hem lag.


  'Ze zullen hem vermoorden,' zei ze, en ze streelde de ruwe vacht van de hond.


  'Het zijn wilden.' Rona spuugde op de grond. 'Ze weten niets van het belang van de geest, ze vernietigen het land en de mensen. Ze verdienen geen aardige behandeling, Nessa. Je hebt gehoord wat er in Ramsbeck is gebeurd.'


  Ze zwegen lange tijd.


  'Nessa, wat is er?' vroeg de oude vrouw ten slotte.


  Nessa klemde haar handen ineen. 'Stel dat je heel erg bang was,' zei ze, 'en je rende weg naar een verborgen plek, waar je dacht dat je veilig was, en dan bleek dat je er helemaal niet veilig was omdat iemand je verried en je teruggaf aan je vijand. Dat zou een afschuwelijk verraad zijn.'


  Rona keek haar aan. 'Hij bang?' zei ze. 'Heb je gezien hoe groot hij is? Hij heeft natuurlijk wel mooi geel haar, ik neem aan dat dat verschil voor je maakt.'


  'Natuurlijk niet! Dat soort dingen raakt me niet. Maar eh... toch denk ik niet dat ik kan doen wat je vraagt.'


  'Hem teruggeven, zei je. Maar hij is niet van jou, kind. En als hij je vijand is, is er geen sprake van verraad. Die bijl stinkt nog naar het bloed van de jongens die acht nachten geleden zijn afgeslacht. Een verdwaalde man is geen verdwaalde hond, Nessa. Trek nou gauw die mantel weer aan en ga naar huis, voordat die kerel wakker wordt en besluit twee doden aan zijn lijstje toe te voegen. Je weet wat je te doen staat. Doe alsjeblieft wat een oude vrouw zegt.'


  Nessa maakte haar zak open, pakte de stukken brood en legde ze voor de hond neer. Het dier snoof eraan en kwispelde met zijn staart. Hij keek naar haar, en hij keek naar de toren in de grond.


  'Ik moet weer naar binnen,' zei Nessa. 'Even maar. Ik zal wat water voor de andere hond meenemen. Rona?'


  'Ja, kind?'


  'Je bent al tien jaar mijn leermeesteres, een heel wijze vrouw en mijn beste vriendin. Je weet dat ik op je oordeel vertrouw en altijd je raad opvolg. Hoe kan ik anders alles leren wat ik moet weten? Maar dit is iets anders. Ik weet absoluut zeker wat ik moet doen. Hoe meer ik erover nadenk, hoe zekerder ik het weet.'


  'Je vergist je,' zei Rona kalm. 'Als je het niet vertelt, handel je tegen alles in wat juist en natuurlijk is. Dan verzet je je tegen de voorouders. Die man moet weg. Hij is een indringer, hij hoort hier niet.'


  'Ik wil je om een gunst vragen, Rona. Terwijl ik in de toren ben, wil ik graag dat je in de rook kijkt en met ze spreekt, met de voorouders. Vraag naar deze man. Lees de tekens. Als die zeggen dat je gelijk hebt, dat deze man ons in gevaar brengt, dan beloof ik dat ik het mijn oom zal vertellen. En geef me anders iets meer tijd. Wil je dat doen?'


  'Je bent altijd een koppig meisje geweest,' zei Rona. Ze schoof wat dichter naar het vuur toe, blies tot de as feller gloeide en strooide er een handje half gedroogd zeewier op, uit een kruik die speciaal voor dit doel vlakbij stond. In zo'n soort vuur was veel te zien: visioenen, voorspellingen, het verleden, het heden en de toekomst door elkaar heen. Maar alleen een wijze vrouw kon er iets van begrijpen. Dikke, sterk ruikende rook steeg op in de koude lucht. Rona sloot haar ogen en begon te zingen.


  In de toren had de man zich niet bewogen. Nessa verdeelde het brood tussen de honden. De reu wachtte tot de teef haar deel en het grootste stuk van het zijne op had en schrokte toen vlug het restje op. De teef dronk al het water uit de kom, en Nessa ging weer naar buiten en haalde een emmer uit Rona's huisje, die ze vulde met water uit de beek. Rona zat nietsziend bij het vuur heen en weer te wiegen; haar gezang werd begeleid door het gekabbel van het water. Nessa haalde doeken en nog een deken.


  De honden gingen dicht bij de man liggen en hij leek iets warmer te zijn, hoewel hij nog steeds rilde alsof hij koorts had. Zijn kleren waren nat tot op zijn huid, zelfs zijn laarzen waren doordrenkt. Hoe lang had hij buiten rondgedwaald? Wisten die mensen niet hoe ze voor zichzelf moesten zorgen? En hij was vreselijk vies, hij stonk nog erger dan vuil stro uit de stal. Maar hij was zo groot en zwaar, en zo diep bewusteloos dat ze hem niet op zijn rug kon rollen, laat staan zijn natte kleren uittrekken en hem iets droogs aantrekken. Niet dat het gepast zou zijn als ze het probeerde. Maar de man was ziek, gewond en misschien bang. Nessa herinnerde zich hoe hij op het strand naar haar had staan kijken, roerloos. Ze wist absoluut zeker wat ze moest doen, ze had geen enkele twijfel. Met het diepe inzicht van een zieneres wist ze dat ze geen andere keus had dan hem te helpen.


  Ze maakte een punt van een doek nat en veegde er zijn gezicht mee schoon. Zijn wangen waren ingevallen, zijn oogkassen donker van uitputting. Er was iets heel erg mis met hem. Misschien zou hij sterven en dan zou ze nooit weten wat het was. Misschien moest ze toch zijn eigen volk laten weten dat hij hier lag, dan konden ze hem helpen. Misschien zou hij dat zelf willen. Maar ze mochten niet hierheen komen. Als hij zou sterven, zou het haar schuld kunnen zijn omdat ze geen hulp had gehaald. Waarom had hij een schuilplaats gezocht? Voorzichtig streek ze het haar van zijn voorhoofd weg. De gouden lokken waren dof en plakkerig van het vuil en het zweet. Het zou niet meevallen er een kam doorheen te trekken. Ze schepte een kom water, doopte er een schone doek in en kneep erin om een paar druppels op zijn gebarsten lippen te laten vallen. Ze wist niet of hij het merkte. Ze probeerde het nog een keer, en toen leek het of zijn lippen iets bewogen. Misschien slikte hij, misschien niet. De honden hielden haar scherp in de gaten.


  Na een poosje stopte Nessa de deken weer stevig om de krijger heen, alsof hij een kind was dat moest gaan slapen, en ging weer naar buiten, naar het vuur. Eén hond ging mee, de andere bleef achter. Rona had haar ogen weer geopend en de rook was opgetrokken. In plaats van de pot stond er nu een platte pan op de houtskool, waarin twee koeken werden gebakken.


  'Het bevalt me niets,' zei de wijze vrouw abrupt.


  Nessa wachtte.


  'Het zit me niet lekker. Het lijkt me verkeerd.' Rona kauwde op haar lip. 'Maar ik moet je je gang laten gaan. Dat zeggen de tekens.'


  Nessa voelde een overweldigende opluchting. 'Dus wat ga je nu doen?' vroeg Rona een beetje kribbig. 'Zorgen dat hij warm blijft. Proberen hem te laten drinken. Uitvinden wat er aan de hand is en mijn best doen om hem te helpen.'


  'Hmm. Je weet dat Engus het niet goedvindt dat je hier blijft. Wat gebeurt er als je er niet bent? Heb je daar al aan gedacht?'


  'Ik hoop dat jij me wilt helpen,' antwoordde Nessa zacht. 'Denk je dat je dat kunt doen?'


  


  Ze moest oom Engus overhalen het goed te vinden dat ze een poosje bij Rona bleef, ook al wilde hij liever dat ze thuiskwam. Ze kon een goede reden opgeven. De dagen waren nu heel kort en het was slecht weer; steeds minder vaak was het tegelijkertijd licht, windstil en laag tij, dus veilig genoeg om voor de avondschemering naar de kust en terug naar huis te lopen. En ze moest de rituelen uitvoeren, want Rona was oud en kon het niet meer alleen af. Zelfs een koning kon dit niet ontkennen. Het Volk verkeerde in gevaar. Engus bracht een leger op de been en hoopte op een verdrag. Nessa legde de mysteriën uit, wierp de botjes en luisterde naar de voorouders. Samen konden ze misschien aan de toekomst bouwen. Als Engus wilde dat zijn nichtje een ander leven zou leiden dan het eenzame leven van een wijze vrouw, dan zei hij dit niet hardop. Soms mompelde hij iets over de stamhoofden van de Caitt en Dalriada en hun zoons, maar daar bleef het voorlopig bij.


  Ze bracht een grotere bundel mee terug dan gewoonlijk. Kinart had hem een heel eind voor haar gedragen, maar nu was Kinart weer op weg naar huis, met zijn speer op zijn schouder en een blik vol frustratie in zijn donkere ogen. Engus wilde dat hij dicht bij de Walvisrug bleef, om nog meer zinloze verliezen te voorkomen. Het werd hoog tijd om over een nieuw verdrag te praten. Binnenkort zou de koning broeder Tadhg van het Heilige Eiland laten halen en hem nogmaals naar de man sturen die ze Paardenmeester noemden. Maar nu nog niet. Zelfs een heilige moest af en toe rust hebben.


  Terwijl Nessa voor de krijger zorgde, oefende ze de Noorse taal in afwachting van het moment dat hij wakker zou worden. Ze bedacht wat ze zou zeggen. Je bijl is niet weg, ik heb hem veilig weggeborgen. Of misschien: Ik ben een priesteres, ik kan je helpen. Dat klonk een beetje hoogdravend. Je bent hier volkomen veilig, wees maar niet bang. Dat was beter. Rona vroeg wat ze toch allemaal mompelde en kwam met een paar suggesties: Vermoord me niet, ik kan goed koken, en: Wat heb je mooi geel haar. Samen slaagden ze erin de jongeman op zijn rug te leggen en de meeste natte kledingstukken te verwisselen voor droge. Nessa had een paar oude spullen van haar oom meegebracht, de enige dingen die bijna groot genoeg waren. Ze waste de kleren van de krijger in de beek en droogde ze voor de haard in Rona's huisje. Ze borstelde zijn ruige bontmantel schoon en hing hem over een lijn. Hij was heel groot en gemaakt van de vacht van één enorm dier. Het bont glansde in het licht alsof de huid nog leefde. Het was een indrukwekkend, prachtig kledingstuk en ze wist dat het een magische kracht had. Wat is dit voor een vacht? Is hij een deel van jezelf?


  Het was een hele opgave hem zijn bijl af te pakken. Hoewel hij nog steeds buiten bewustzijn was, hield hij zijn vingers om de steel van zijn bijl geklemd alsof dit wapen zijn enige anker was, zijn laatste schakel met iets wat hem na aan het hart lag. Nessa zat lange tijd naast hem, terwijl de twee honden ernstig toekeken, en streelde de vingers van zijn klemmende vuist alsof ze een schichtig dier of een angstig kind streelde.


  'Het kan geen kwaad. Laat nu maar los. Laat los en rust uit. Je bent hier veilig. Alles is in orde.' Steeds weer herhaalde ze de geruststellende woorden. Tegen alle logica in was het goed wat ze deed, dat wist ze. Terwijl ze daar zat, voelde ze dat de kracht van de toren zich om haar heen wikkelde, een donkere, troostende kracht die in haar ademhaling en in haar stem gleed, een genezende kracht in haar strelende vingers, als een verzachtende balsem. Het leek eeuwig te duren. De lampjes brandden rustig, Rona kwam haar een kom water brengen en ging weer stil weg, als een schaduwvrouw. Eindelijk lieten de vingers van de jongeman de bijl langzaam los en begon zijn hand zich te ontspannen, en toen lukte het Nessa de bijl vast te pakken en voorzichtig uit zijn greep te trekken. Het ding was zo zwaar dat ze het nauwelijks kon dragen. Hij moest wel heel sterk zijn om ermee rond te lopen en ermee te zwaaien en... Nee, daar wilde ze niet aan denken. Ze wikkelde het glanzende wapen in een doek en zette het voorzichtig in een van de nissen in de muur, een soort kamertje waarvan er nog meer waren. Rona zei dat er ooit, in een tijd waarvan niemand meer iets wist, de botten van voorouders hadden gelegen. Nessa boog eerbiedig haar hoofd toen ze de bijl in de nis zette. Ernaast legde ze een patroon van witte steentjes: een vollemaan, een diepe grot, een uilenmoeder - beschermende tekens. Vervolgens ging ze weer een poosje naast hem zitten en hield zijn hand vast, terwijl ze de verkrampte vingers bewoog en streelde. De krijger kon zich nergens meer aan vastklampen, behalve aan haar. Ten slotte trok ze de dekens weer over hem heen en ging naar buiten.


  In het huisje was Rona gerstepap aan het opwarmen boven het vuur. Overal getuigden spullen van hun vreemde gast: laarzen bij de deur, een tuniek en een broek uitgespreid over een bank en de grote glanzende vacht, die in een hoek hing te fluisteren in de koude tocht.


  'Hij heeft vandaag goed gedronken,' zei Nessa toen ze bij het vuur ging zitten. 'Ondanks zijn diepe slaap lijkt hij te kunnen slikken. Maar hij wil blijkbaar niet wakker worden.'


  'Hij wordt heus wel wakker, helaas,' zei Rona somber. Ze deed een snufje zout in de ijzeren pot en roerde flink door de pap. 'En dan heb je pas echt een probleem. Maar in elk geval zal hij zichzelf dan kunnen wassen. Ik heb nooit kinderen willen hebben, veel te veel werk, en ik had nooit verwacht dat ik op mijn oude dag nog zo'n groot kind zou moeten verzorgen. Hier, kind, eet wat pap. Je ziet er doodmoe uit. Waarom is dit zo belangrijk voor je?'


  Nessa schudde haar hoofd. 'Dat weet ik niet, maar het is belangrijk. Dat lees ik in alle tekens. Het is de weg die voor ons ligt, die ik moet nemen.'


  'Daar maak ik me juist zoveel zorgen over,' zei Rona, en ze doopte een hoornen lepel in haar kom. 'Ik dacht ook dat ik een weg zag die je moest gaan. Dat dacht ik al vanaf de eerste dag dat je hierheen kwam en die figuurtjes legde van stenen. Nu ziet het ernaar uit dat ik me vergist heb.'


  'Onzin,' zei Nessa, en ze huiverde. 'We zullen hem beter maken en terugsturen naar zijn eigen volk. En dan is alles weer bij het oude.'


  'Ja, ja.' Maar de klank van Rona's stem maakte duidelijk dat ze net zomin in die vastberaden voorspelling geloofde als Nessa zelf. Terwijl ze naar de wind luisterden die om het huisje gierde, de luiken deed klapperen en de gewichten aan het dak tegen de muren deed slaan, wisten ze allebei dat de toekomst veranderd was op het moment dat de krijger voet zette op de verboden plaats. Hij had het patroon verbroken; niet alleen was hij zelf een andere weg ingeslagen, maar hij had ook hun leven een andere richting gegeven.


  'Als de voorouders niet hadden gesproken,' zei Rona, terwijl ze het laatste beetje pap uit haar kom schraapte, 'zou ik hem buiten de deur zetten, en jou ook, zodat ik weer op mezelf kon zijn. Maar je mag de tekens niet negeren. Stel dat hij in de nacht wakker wordt?'


  'Dan zullen de honden me waarschuwen.'


  Ze waren klaar met hun karige avondmaal. Nessa ruimde de kommen op, veegde de pot schoon en bluste het vuur. Terwijl de aanwakkerende wind aan het dak rukte en de deur deed rammelen, gingen ze slapen. Een van de honden sliep naast het bed van Nessa, met zijn snuit op zijn poten. De andere hond lag opgekruld naast de slapende krijger in de oude tombe. Het was duidelijk dat ze om de een of andere reden de wacht hielden.


  Die nacht droomde Nessa van kinderen, van twee jongens die in een hoge boom klommen - een veel hogere boom dan de kale boompjes op de eilanden, een boom die alleen in verhalen of visioenen voorkwam. Ze dacht dat het broers waren, ook al was de ene zo donker als de nacht en de andere zo licht als de dag. Tijdens het klimmen hielp de een de ander door hem een hand toe te steken, hem voor te doen waar hij zijn voeten moest zetten en hem aan te moedigen. Helemaal boven in de boom was een klein platform, en even stonden ze als twee uilen naast elkaar en keken uit over een weids landschap van vruchtbare akkers en mooie rivieren. Plotseling gaf de donkere jongen de ander een duw in zijn rug en toen hing de blonde jongen met nog maar één hand aan een dunne tak, die kraakte en boog onder zijn gewicht. Vlug, de ander moest hem vastgrijpen en optrekken, het was te ver naar de grond, hij zou doodvallen! Opeens hing Nessa zelf aan die tak, en haar vingers gleden eraf en ze riep hijgend: Help! Help me! De donkere jongen boog zich voorover en stak een hand naar haar uit om haar te redden en toen... Oh, toen zag ze het mesje in zijn hand en voelde dat het in haar arm sneed. Ze keek in zijn schaduwzwarte ogen en zag geen enkel menselijk gevoel in zijn gezicht, alleen lichte nieuwsgierigheid. Och heden, zei de jongen, en toen gleden haar vingers van de tak en viel ze, viel ze...


  Ze vloog overeind. Een droom, een afschuwelijke droom, dat was alles. Haar hart bonsde, ze was nat van het zweet. Aan de andere kant van het huisje lag Rona zacht te snurken onder de dekens. De hond was ook wakker geworden, zijn oren stonden rechtop en hij keek naar Nessa in haar nachthemd en wollen sjaal. Nu. Nu gebeurde het. Ook al was het midden in de nacht en stormde het buiten. De droom was een teken. Rillend trok ze haar mantel om haar schouders en stak met behulp van een gloeiend kooltje uit de haard een lamp aan.


  Meteen toen ze naar buiten stapte, werd de lamp uitgeblazen. Het was te donker om de weg te vinden, dus greep ze het lange haar van de hond vast en liet zich door hem leiden. Toen ze bij de ondergrondse toren kwamen en ze de gang in strompelde, hingen haar haren in een wilde bos over haar gezicht en was haar mantel van haar schouders gezakt. Het was er niet helemaal donker; het olielampje dat ze in een nis had gezet brandde nog, want de wind had geen toegang tot deze door de aarde beschermde plek. Sinds de tijd van de eerste voorouders had niets er de rust verstoord. De krijger had zijn toevluchtsoord goed gekozen.


  Ze wist dat hij wakker zou zijn. Hij zat rechtop en had wat van het water gedronken dat ze bij hem neergezet had, hij hield de kom nog in zijn hand. In het lamplicht zag hij er met zijn uitgesproken trekken - nu alleen witte vlakken en schaduwen - uit als een geest. Nessa had vaak genoeg geoefend wat ze zou zeggen, maar nu stak ze eerst met de lamp haar lantaarn weer aan en stond nog een poosje naar hem te kijken. Wat ze ten slotte zei, kwam niet overeen met wat ze van plan was geweest te zeggen.


  'Ik heb een... een nachtmerrie gehad. Ik was bang. Ik vermoedde al dat je wakker zou zijn.'


  De man staarde haar met zijn felblauwe ogen aan. Hij dacht waarschijnlijk dat ze gek was; ze moest haar gedachten ordenen en proberen te klinken alsof ze wist wat ze deed.


  'Niet te veel tegelijk drinken,' vervolgde ze. 'Je bent heel lang...' Wat was het woord voor 'bewusteloos' ook alweer? Ze was het vergeten. 'Je hebt heel lang geslapen, je wist niets meer. Het is slecht om dan te gauw te veel te drinken.'


  De man rilde nog steeds. 'Nachtmerrie,' zei hij, en hij stak een hand naar haar uit. Ze kon niets anders doen dan de hand aanpakken en naast hem gaan zitten. Ze wist niet of hij het over zichzelf had of over haar.


  'Ja, een heel akelige,' stemde ze in. Ze vroeg zich af waarom het haar niet lukte iets praktisch, iets verstandigs te zeggen. 'Ik was bang. Ik viel; hij sneed me en ik viel.'


  De man knikte. Zijn hand lag nog om de hare, een heel grote hand, die paste bij de armen die ooit met die strijdbijl hadden gezwaaid. Het leek erop dat hij niets meer zou zeggen.


  'Eyvi?' zei Nessa na een poosje vragend. 'Zo heet je toch?' Ze hoopte dat ze dat goed onthouden had. 'Ben je verdwaald?'


  Hij wierp een snelle blik op haar gezicht.


  Nessa probeerde het opnieuw. 'Is dat je naam?'


  Hij knikte aarzelend, alsof hij er niet zeker van was. 'Ik heet Nessa. Je bent hier veilig. Ik zal voor je zorgen.' Ziezo, nu had ze toch iets verstandigs gezegd. Het was heel vreemd om hier naast hem te zitten met haar hand in de zijne, alsof zij degene was die getroost moest worden. Dat had ze een man nooit eerder toegestaan en ze was niet van plan het nog eens te doen. De twee honden nestelden zich in de dekens aan de voeten van de krijger. Hij vroeg niet naar zijn bijl.


  De jongeman leunde tegen de stenen muur en sloot zijn ogen. Zijn huid leek bijna doorzichtig, alle botten staken naar voren. Hij had al heel lang niets gegeten, te lang.


  'Heb je honger?' vroeg Nessa. 'Ik heb brood en vis, ik kan het halen. Je bent erg zwak. Je hebt al heel lang niets gegeten.'


  Zonder zijn ogen te openen schudde hij zijn hoofd. Misschien kostte het praten hem te veel inspanning.


  'Morgenochtend dan,' zei ze. 'Dan moet je eten. Je moet beter worden.'


  Weer schudde hij zijn hoofd, alsof hij haar niet had verstaan. Maar ze wist zeker dat ze geen fouten had gemaakt.


  'Wil je naar huis?' vroeg ze. 'Eten, rusten en dan naar huis?'


  'Nee,' fluisterde hij, en hij opende snel zijn ogen. 'Nee!' Hij begon weer te rillen, nu zo erg dat hij haar hand losliet en zijn armen om zichzelf heen sloeg, alsof hij zijn lichaam stil wilde houden. 'Het spijt me,' zei hij klappertandend. Hij gaapte een paar keer achtereen.


  'Je moet proberen weer te gaan slapen,' zei Nessa, en ze gebaarde dat hij weer moest gaan liggen. 'Ik weet dat het hier koud is. Morgen kunnen we een vuurtje aansteken. Hier, sla deze deken om je heen, goed zo, en...'


  'Wolvenvacht,' zei hij plotseling. 'Waar is mijn wolvenvacht?'


  Ze kende het woord voor 'wolf' niet, maar ze begreep wat hij bedoelde. 'Veilig,' zei ze, toen hij weer ging liggen en zijn ogen dichtvielen. 'Hij was nat. Ik laat hem drogen. Morgen krijg je hem terug. Het is een prachtig vel. Het moet een mooi dier zijn geweest, een uitstekend jachtdier.'


  'Ooit, misschien,' zei hij. 'Nu niet meer. Hij kan hem niet meer horen.'


  'Niet meer horen? Wat niet?'


  'De roep. De roep van Thor.'


  'Wat jammer,' zei ze, hoewel ze het niet begreep. 'Misschien kan ik helpen. Maar je moet eerst slapen.'


  'Koud,' zei hij, en hij kwam weer overeind en pakte weer haar hand toen ze nog bezig was hem in te stoppen. 'Koud. Verdwaald. Dat droomde ik, maar het was echt. Wat heb jij gedroomd?'


  'Ik...' Nessa aarzelde. De nachtmerrie hing nog in haar geest, nog niet ver weg, maar de krijger zou er niets aan hebben. 'Ik denk niet...'


  'Vertel het me.' Misschien was hij toch niet zo verzwakt als ze dacht, want hij trok haar naast zich, dicht genoeg tegen hem aan om de warme deken te delen, dicht genoeg tegen hem aan om het trillen van zijn lichaam te voelen. Te dicht tegen hem aan. 'Vertel het me,' fluisterde hij.


  'Ik... De jongens klommen in een boom en hielpen elkaar omhoog. Het was spannend, het was een hoge boom, heel hoog, de hoogste boom ter wereld. Toen ze bovenin stonden, voelden ze zich als koningen. Ze zagen een heel land onder zich liggen, met dorpen, boerderijen en koeien als stipjes in groene velden. En toen... En toen...' Hij legde zijn arm om haar schouders; vreemd genoeg schrok ze er niet van, maar gaf het haar een veilig gevoel.


  'Ga door,' zei hij.


  'Toen duwde de ene jongen hem... mij... en viel ik naar beneden, ik kon me niet vasthouden. Hij was mijn vriend en hij sneed in mijn arm en ik viel helemaal naar beneden, naar de grond. Maar hij was mijn vriend.'


  Waarom had ze dat er zomaar uitgeflapt? De man was een vreemdeling, een vijand. Maar in deze donkere, kleine ruimte leek alles zoals het hoorde. De normale regels leken hier niet te gelden.


  'Nessa,' zei de jongeman, alsof hij haar naam uitprobeerde. 'Nessa, waarom heb jij mijn droom gedroomd?'


  Daar schrok ze van. 'Dat weet ik niet,' antwoordde ze. 'Was het ook jouw droom?'


  'Een van mijn dromen.' Opeens begon hij heviger te rillen; zijn hele lichaam schokte. Misschien was hij ziek, had hij een ziekte die zij niet kende. 'Koud,' zei hij weer. 'Het spijt me. De dromen komen steeds terug, ze willen niet wegblijven. Ik moet ervan rillen, als een... als een dom, zwak...'


  'Dat zijn de voorouders, die iets tegen je willen zeggen,' zei Nessa. 'Als je een droom niet kunt vergeten, ook al is het een nare droom, proberen ze je iets duidelijk te maken. En dan is het aan jou om dat te begrijpen, om erachter te komen wat het betekent.'


  'Voorouders?' Zijn tanden klapperden, bottenmuziek, doodsmuziek. 'Welke voorouders?'


  'Je zou ze ook goden kunnen noemen, of geesten.' De deken gleed omlaag, losgeraakt door het trillen van zijn lichaam. Nessa stopte hem weer stevig om hen heen. Zo zaten ze een poosje zwijgend naast elkaar en langzaam werd het trillen minder, en ze voelde dat ze allebei warm werden.


  'Als zij voorouders zijn,' zei hij hakkelend, alsof het hem veel moeite kostte, 'wat ben jij dan? Ben jij ook een godin of een geest? Is dit soms een stuk uit een andere droom, deze keer een prettige droom?'


  Dat verklaarde tenminste iets, dacht Nessa droog. 'Nee, Eyvi,' antwoordde ze. 'Ik ben een... een wijze vrouw, een priesteres. Je bent op een verboden plaats terechtgekomen, een plaats waar mannen niet mogen komen, zelfs geen mannen van jouw volk.'


  'Ik heb je al eerder gezien,' zei hij. 'Op het strand. Toen dacht ik dat je niet echt was. Misschien is dit ook niet echt. Misschien is niets van dit alles echt, de dromen niet, de herinneringen niet... Misschien word ik straks wakker en is Thor er weer alsof hij me nooit heeft verlaten en...' Hij begon opnieuw te rillen, hoewel hij nu warm was. Misschien rilde hij deze keer niet van de kou, maar van angst. Ze herinnerde zich hoe hij daar had gestaan op de weg tussen het land en de zee, als een eiland van rust tussen de anderen. De lange, roerloze figuur had niet de indruk gewekt van een man die gauw bang was.


  'Het is allemaal echt, Eyvi,' zei ze. 'Misschien is dat niet prettig voor je, dat weet ik niet. Ik weet niet wat er met je is gebeurd. Maar je bent wakker en ik ook, en morgenochtend zijn we er allebei nog. En omdat ik een echte vrouw ben, kan ik vannacht niet bij je blijven. Ik moet terug naar mijn eigen slaapplaats. Morgenochtend zal ik je wat te eten brengen en hier een vuurtje stoken om je warm te houden.'


  'Nee. Alsjeblieft.' De woorden waren een bijna onhoorbare fluistering en hij sloeg zijn arm steviger om haar schouders. 'Koud.' Hij had gelijk; buiten was het donker en stormde het, terwijl de warmte van zijn lichaam behaaglijk aanvoelde en alle akelige gedachten leek te verdrijven tot de volgende morgen. De honden sliepen in een bundel van poten, staarten en harige snuiten, met zachte ademzuchten.


  'Nog even dan.'


  'Je naam klinkt als de zee, als een golfje op de kiezels, of een zucht,' zei de jongeman. 'Nessa. Ik heb die naam nooit eerder gehoord.' Het klonk als een fluistering en stierf zo snel weg dat ze besloot dat ze het zich had verbeeld. Een krijger met een grote bijl zou zoiets immers nooit zeggen. Bovendien was zij vast de enige ter wereld die op deze manier aan namen dacht, alsof ze je iets over de drager konden vertellen. Ze wachtte tot zijn ademhaling rustiger werd, het rillen ophield en ze meende dat hij sliep. Zo meteen zou ze onder zijn arm vandaan kruipen en door de gang en het donker terugsluipen naar Rona's huisje. Zo meteen...


  Oude mensen hebben weinig slaap nodig. Daarom was het maar goed dat Nessa heel vroeg wakker werd, voordat de wijze vrouw haar ogen open zou doen. Ze lag in een warrig nest van dekens en honden, en de jongeman lag languit achter haar, met zijn arm om haar heen alsof het zo hoorde, en zijn zachte ademhaling in haar nek. Het was volkomen ongepast. Ze kon nauwelijks geloven dat ze zo dom was geweest hier in slaap te vallen. Stel dat Rona binnen was gekomen! Dat het heel prettig was om op deze manier te ontwaken, in de beschutting van zijn arm en de warmte van zijn lichaam, daar wilde ze nog niet aan denken. Ze kroop voorzichtig bij hem weg en liep naar buiten, waar het nog donker was. Haar hond had zich niet verroerd, maar lag nog heerlijk samengekruld met zijn maatje te slapen.


  Tegen de tijd dat Rona opstond, had Nessa het vuur opgestookt en platte broodjes op de bakplaat liggen. Ze strooide gedroogde kruiden in een kom, deed er een lepel honing bij, vulde de kom met heet water en zette hem naast de oude vrouw.


  'Hmm,' gromde Rona, terwijl ze voorzichtig haar ledematen strekte. 'Misschien is het toch niet zo slecht om gezelschap te hebben. Een groot ontbijt. Heb je honger?'


  'Hij is wakker,' zei Nessa.


  'Wat?'


  'Hij is vannacht wakker geworden. Ik maak ook wat voor hem. Hij is... in de war. Bang zelfs. Hij dacht dat ik een geest was.'


  Rona keek haar scherp aan. 'O ja? Wanneer is dat allemaal gebeurd?'


  'Vannacht. Ik ben weggegaan toen hij weer in slaap was gevallen. De honden zijn bij hem.'



  'Aha,' zei Rona, en dat kon van alles betekenen. Met samengeknepen ogen keek ze Nessa na toen deze met een bord eten en een kan thee naar buiten liep.


  Nessa had zich afgevraagd wat de jongeman zou zeggen en wat ze zou moeten antwoorden. Het zou een beetje ongemakkelijk kunnen worden. Maar het bleek dat hij deze keer niet erg spraakzaam was. Hij zat tegen de muur geleund en ondanks de kou had hij de dekens van zich afgeduwd. Toen ze binnenkwam, schrok hij en knipperde met zijn ogen, alsof hij van ver weg terugkeerde in zichzelf. Nessa zette het bord naast hem neer, pakte de kom en vulde deze met water uit de kan.


  'Je zult honger hebben,' zei ze, en ze brak een broodje in tweeën en gaf hem een stuk. Het rook heerlijk, het was nog warm en op smaak gebracht met peterselie en gedroogde paddestoelen. Hij sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  'Je moet eten, Eyvi,' zei Nessa. Ze ging op de grond zitten, maar nu niet te dicht bij hem. De honden liepen snuffelend om haar heen. 'Het smaakt lekker, ik heb het zelf gebakken.'


  Buiten klonk een geluid, het gekraak van de deur van het huisje toen Rona naar de latrine ging. De ogen van de jongeman vlogen open, hij wilde opspringen, maar zijn benen konden hem niet meer dragen en hij viel op de grond, terwijl hij iets onverstaanbaars mompelde. Te zwak om te staan,' zei Nessa kalm. 'Zie je wel? Eet je ontbijt.'


  'Wie is dat?' siste hij. 'Wie is er buiten? Wie weet dat ik hier ben?'


  'Niemand,' zei Nessa, geschrokken van de uitdrukking in zijn ogen, als de verdwaasde blik van een wild dier dat gevangenzat. 'Alleen mijn vriendin, een oude vrouw en net als ik een priesteres. Zij doet je ook geen kwaad. Ik zei toch dat dit een verboden plaats is? Niemand van ons volk weet dat je hier bent, behalve Rona en ik.' Het leek niet het goede antwoord te zijn, want hij begon weer te trillen. Nessa zag dat hij de deken vastgreep en steun zocht tegen de muur in een vergeefse poging zijn lichaam stil te houden. Ze raadde waarom.


  'Niemand weet het, zelfs jouw volk niet. Je bent hier veilig. Doe nu wat ik zeg. Drink eerst je thee, de kruiden maken je sterk. Pak de kom in je handen, goed zo. Neem nu een slokje, en dan nog een. En daarna eet je iets. Niet veel, een klein stukje, en goed kauwen. Ik hoop niet dat ik je als een klein kind moet voeren.'


  Zijn hand trilde zo erg dat de thee over de rand op de grond spatte. Hij nam een slok en trok een gezicht. Met zijn andere hand brak hij een stukje brood af. Het was in elk geval een begin, ook al ging het moeizaam. Nessa had honger, want het was een lange nacht geweest. Ze begon ook te eten en gooide de honden elk een stuk brood toe. De krijger keek over de rand van zijn kom naar wat ze deed, met argwanende blauwe ogen.


  'Vind je het niet lekker?' vroeg ze luchtig. 'Je moet er maar aan wennen, hoor. Iets anders is er niet. Waarom ben je hierheen gekomen, Eyvi? Waar ben je voor op de vlucht?'


  'Nergens voor,' gromde hij.


  'Ik wil je helpen,' zei ze voorzichtig. 'Ik zie dat er iets mis is.'


  'Waarom zou jij me willen helpen?' vroeg hij nors. 'Jouw volk is een volk van moordenaars, jullie doden onschuldige mensen. Jullie breken je beloften.'


  Nessa staarde hem aan. 'Wat bedoel je? Dat is niet waar.'


  'Eerst Ulf. Hij sloot vrede en jullie hingen hem op om een langzame dood te sterven. Dat weet ik, want ik heb hem gevonden. En een vrouw werd met haar kinderen verbrand alleen maar omdat ze met iemand van ons was getrouwd. Hakon was een goed mens. Dat verdiende hij niet. Als jullie ons zo haten, waarom verberg je mij dan? Waarom zeg je niet tegen koning Engus dat ik hier ben?'


  Nessa's mond zakte open van ontzetting. 'Hoe kom je daarbij? Dat die weduwe, Ara, door haar eigen volk is gedood? Zoiets zouden wij nooit doen, dat gaat tegen alles in waarin wij geloven. Jouw volk heeft haar gedood. Het was een barbaarse, wrede moord, net als die op jullie hoofdman, Ulf. Hoe durf je ons van zulke daden te beschuldigen? Denk je echt dat we onze eigen kinderen zouden doden terwijl we er nog maar zo weinig over hebben?'


  Hij zweeg.


  'Het spijt me,' zei ze, terwijl ze naar de wisselende uitdrukkingen op zijn vermoeide gezicht keek. 'Het is de waarheid. Ons volk heeft niets met die duivelse daden te maken.'


  'Je bedoelt dat onze mensen die brand aangestoken hebben? Dat weiger ik te geloven.'


  'Ik heb geen reden om tegen je te liegen.'


  'Onze mensen zouden nooit een wolvenvachtdrager doden, en bovendien zijn familie. Ik heb hun lichamen gezien. Ik heb geholpen ze te begraven. Het bestaat gewoon niet.' Maar de klank van zijn stem sprak zijn woorden tegen en Nessa begreep dat hij eerder een waarheid die hij al kende wilde wegdrukken dan haar overtuigen.


  'Wat is dat, een wolvenvachtdrager?' vroeg ze. 'Dat begrijp ik niet.'


  'Een bijzondere krijger, een man zoals ik ben... was. Om het te worden, moeten we met een wolf vechten. We dragen zijn huid. Thor roept ons, wij komen. Hakon, de man die verbrand is, was er vroeger ook een. Een vriend. Niemand verdient zo'n dood, een eerloze dood.'


  Nessa fronste haar wenkbrauwen. Zij had haar brood op, hij had maar een heel klein stukje gegeten. 'Het is beslist niet eerloos om te sterven terwijl je je gezin beschermt,' zei ze. 'Dat heb ik gehoord. Het was verschrikkelijk, maar ze waren tenminste samen. Hij beschermde ze zo goed mogelijk.'


  De jongeman zette zijn kom met een klap op de grond en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. De honden ontfermden zich over de restjes eten.


  'Het spijt me,' zei Nessa nogmaals.


  'Een wolvenvachtdrager leeft en sterft op het slagveld.' Zijn stem klonk nauwelijks luider dan een fluistering. 'Hij gehoorzaamt alleen Thor, daar leeft hij voor. Als hij dan wordt geveld, mag hij rechtstreeks aan Thors rechterhand gaan staan, een grotere beloning bestaat er niet. Een wolvenvachtdrager gaat overal op af, onder alle omstandigheden, gewapend met zijn moed en zijn vastberadenheid. Als hij dat niet langer kan, als hij de stem van Thor niet meer kan horen, dan is hij...' Zijn stem stierf weg.


  'Verloren?' vroeg Nessa zacht, en toen hij geen antwoord gaf, stond ze op. Ze ruimde het vertrek op en schoof de tegel in het dak opzij zodat ze een vuur kon aansteken, om hem wat tijd te gunnen. Ze wist niet zeker of ze alles wat hij had gezegd had begrepen. Hij haatte zijn zwakheid, dat was duidelijk. De trieste, lege blik in zijn ogen en zijn uitdrukkingsloze stem maakten haar ongerust. Als hij de vorige avond niet zijn hand naar haar uitgestoken had, zou ze denken dat hij het opgaf. Maar een man die dood wil, zoekt geen schuilplaats. En de honden bleven bij hem in de buurt en bewaakten hem bijna alsof hij... alsof hij familie was.


  'Ik weet niet wat een wolf is,' zei ze. 'Is het een soort hond, maar dan groter?'


  'Hij is erg dapper. Fier, woest en trouw aan zijn soortgenoten. Een uitstekende jager. Een leider. Dat was de wolf die ik heb gedood ook, een koning der wolven.'


  'Heb je hem met je bijl gedood?'


  'Met mijn handen.'


  'Je handen?' Nessa dacht aan die enorme huid die in Rona's huisje hing, een vel bijna zo groot als van een pony. Ze knielde naast hem neer en draaide zijn handpalmen naar boven, terwijl ze zich afvroeg hoe zelfs een grote man zo'n prestatie kon leveren. 'Wanneer heb je dat gedaan?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Lang geleden, in een ander land. Toen ik een jongen was. In mijn vijftiende jaar.'


  'Je was dus nog heel jong. Hoe is het je gelukt zo'n groot dier met blote handen te doden?'


  'Dat weet ik niet,' zei hij strak.


  'En wat is dit?' Ze gleed met haar vingers over het litteken dat op zijn pols begon en als een gleuf over zijn hele onderarm liep. Ze had het al eerder gezien, toen ze hem verkleedde, en het zich toen ook afgevraagd.


  Hij balde zijn handen tot vuisten. 'Niets,' snauwde hij, en hij probeerde zich los te trekken.


  'Het is vreemd,' zei Nessa, 'maar wanneer ik dit aanraak, zie ik...' Ze zweeg. Voor haar geestesoog zag ze weer de droom van de afgelopen nacht, het klimmen, het uitzicht, het snijden, de val. Ze rilde.


  'Wat is er?' Zijn stem klonk heel anders. 'Waar denk je aan?' Hij legde zijn grote hand over de hare en nu was zij degene die haar hand terugtrok en achteruitdeinsde.


  'Niets. Ik... ik vroeg me alleen maar iets af. Maar het gaat me niets aan.'


  'Waarom stel je zoveel vragen? Wat verwacht je van me?'


  'Ik heb al gezegd dat ik je wil helpen. Je helpen om weer op krachten te komen en dan... en dan kun je gaan en staan waar je wilt.'


  'Dat wil je niet meer als ik je vertel... als ik je vertel...' Zijn stem trilde.


  'Je moet weer een poosje uitrusten,' zei ze. 'Ga liggen. Goed zo.'


  'Het is te veel,' mompelde hij. 'Jij bent nog maar een meisje, maar ik... Ik kan niet eens staan. Ik deug nergens meer voor.'


  'Als je je daar zorgen om maakt, weet ik een eenvoudige oplossing. Eet op wat ik je voorzet, rust uit wanneer ik dat zeg en word gauw sterk genoeg om voor jezelf te zorgen. Zelfs een eh... een wolvenvachtdrager kan niet zo lang zonder eten en drinken en verwachten dat het hem niets doet. Blijf maar weer een poosje liggen. Ken je broeder Tadhg? De geestelijke?'


  Hij knikte zwakjes.


  'Tadhg heeft me een keer iets verteld. Hij zei dat je, wat je ook hebt gedaan, hoe gruwelijk het ook was, als je er oprecht spijt van hebt, vergiffenis kunt krijgen. Dat betekent dat je ondanks je fouten door kunt gaan. Zijn god is een god van liefde, hij houdt van al zijn schepsels, ongeacht hun verleden.'


  'Ben jij dan ook een christen?' vroeg hij. 'Zorg je daarom voor een man aan wiens bijl het bloed van je eigen volk kleeft?'


  Nessa huiverde. 'Nee, ik heb een veel ouder geloof, een duisterder geloof. Ik vergeef niet zo gemakkelijk en de voorouders vergeten niets. Slechte daden werpen hun schaduw over de holtes van het land en verdonkeren de wateren. Ze sluipen ritselend door de bladeren en worden luid door de wind beweend. Ze kunnen niet opzij worden geschoven alsof ze nooit zijn gebeurd.'


  'Waarom verberg je me dan?'


  'Omdat ik weet dat ik dit moet doen. Dat wist ik meteen toen ik je zag. De tekens hebben het me duidelijk gemaakt.'


  'Tekens? Welke tekens?'


  'Sst, je moet uitrusten.'


  'Wil je bij me blijven?'


  'Alleen tot je weer in slaap valt. En alleen als je me belooft daarna weer iets te eten. Beloof het me.'


  Maar hij begon weer te trillen en kon geen antwoord geven. Toen hij eindelijk in slaap viel, was dat steeds voor heel even, waarna hij abrupt met een geschrokken gezicht wakker werd, alsof hij in zijn dromen dingen zag die te gruwelijk waren om te verdragen. Later deed hij zijn best om te eten wat ze hem voorzette, maar hij kon zelfs de paar hapjes die hij nam niet binnenhouden. Nadat hij ze in de kom die ze hem voorhield had uitgebraakt, wendde hij zijn hoofd af. 'Het spijt me,' zei hij, 'maar ik geloof niet dat het veel zin heeft.'


  'Bedoel je dat het me niet zal lukken?' vroeg Nessa fel, plotseling overmand door gevoelens die ze niet kon verklaren: frustratie, angst en iets wat gevaarlijk dicht bij het gevoel kwam van die ochtend toen ze in zijn armen wakker was geworden. 'Vind je dan dat we het maar gewoon moeten opgeven?'


  'Je weet niet wie ik ben,' fluisterde hij. 'Ooit was ik een man, een krijger. Nu ben ik niets meer, ik ben de moeite niet waard, ik ben je zorgzaamheid niet waard. Thor heeft me verlaten, hij walgt van me. Ik walg van mezelf. Waarom zou jij je dan druk over me maken?'


  'Je zou me alles kunnen vertellen, als je wilt,' zei ze. 'Dan kan ik zelf beslissen.'


  'Je zou ervan schrikken. Ik zou je wegjagen.'


  'Ik ben een priesteres, dat heb ik toch gezegd? Ik schrik niet zo gauw. Morgen kun je me alles vertellen. Of overmorgen. Dit is voor ons allebei een nieuwe weg; misschien moeten we heel langzaam verder gaan, tot we weten wat de bedoeling is.'


  


  Hij ging heel langzaam vooruit. Hij knabbelde wat aan het eten dat ze hem gaf en at nauwelijks genoeg om een woelmuis in leven te houden. Hij dronk de kruidenthee die ze brouwde. Naarmate de dagen voorbijgingen, praatte hij steeds minder; alleen wanneer ze hem een directe vraag stelde, gaf hij antwoord en dan zo kort mogelijk. Hij vertrouwde Rona niet en dat was wederzijds.


  Omdat hij zo onrustig sliep en vaak in doodsangst wakker werd, bleven de twee vrouwen om beurten bij hem en lieten het vuurtje branden, ook omdat hij het voortdurend koud leek te hebben.


  'Die kou zit binnen in hem,' zei Rona. 'Zijn geest is bevroren. Geen wonder dat zijn lichaam trilt, ondanks het vuur en de honden en de lekker warme mantel die om jouw schouders hoort te hangen, niet de zijne. Er rust een soort vloek op hem, er ligt een donkere schaduw over hem heen. Tot die verdwenen is, zal hij niet warm worden. Het bevalt me niets en hij bevalt me ook niet, kind. Als je niet oppast, zal hij nemen en nemen tot je niets meer te geven hebt.'


  Nessa schudde alleen maar haar hoofd. Misschien was de jonge krijger nu alleen een zwak, hopeloos mens, een wrak dat zichzelf niet kon helpen, maar ze had hem eerder gezien en toen had ze gezien wie hij werkelijk was. De voorouders kenden hem. De honden bewaakten hem. Het was alleen een kwestie van afwachten en stapje voor stapje vooruitgaan. Soms praatte hij tegen zichzelf.


  'Vervloekte eilanden,' hoorde Nessa hem op een dag mompelen, toen ze toekeek terwijl hij net deed of hij de soep at die ze had gekookt. De honden werden steeds dikker, hun vacht glansde en ze hadden het best naar hun zin, maar hij was nog steeds een bleke schim van een krijger. 'Je bent hier van de goden en alle mensen verlaten. Alles is hier verloren, alles is dood en verderf.'


  Nessa legde nog wat turf op het vuur. Buiten schraapte de wind over het land, blies het zand op tot een bijtend gordijn en dreef zoute druppels tot diep in de duinen, zodat alles vochtig was. Rona was in haar huisje gebleven. Nessa wist dat op dit soort dagen haar gewrichten pijn deden, ook al zei ze er nooit iets over.


  'Ik haat het allemaal,' fluisterde de jongeman. Hij gaf het op en zette de kom soep op de aarden vloer, waar de teef deze meteen leegslobberde. 'Ik haat het hier. Op deze eilanden bevriezen je botten en wordt het winter in je hart.'


  Nessa staarde hem aan. 'O nee,' zei ze zacht. 'Jij ziet alles vanuit je eigen pijn en daarom zie je het niet goed. De Eilanden van het Licht zijn wonderbaarlijk mooi, Eyvi. Je hoeft alleen maar je ogen te openen. En dat kun je best, dat heb ik zelf gezien. Ik heb gezien hoe je naar de zee en de lucht kijkt. Daardoor weet ik...' Ze wist niet zeker hoe ze het moest uitdrukken.


  'Wat weet je dan?'


  'Dat je hier een taak moet vervullen. Dat je hier eigenlijk thuishoort. Als ik dat niet had geweten, had ik gedaan wat Rona wilde en je aan Engus overgeleverd. Geloof me maar als ik je verzeker dat ik er geen gewoonte van maak vijandige krijgers onderdak te bieden op een plaats die heilig is vanwege de mysteriën van de vrouw. Ik heb het alleen gedaan omdat ik iets in je heb herkend wat jij vergeten bent, of nog niet hebt ontdekt.'


  'Je zegt dat ik hier thuishoor.' Hij wilde haar niet aankijken, maar ze zag de ongelovige blik in zijn ogen. 'Maar dat is niet waar. Deze plek is mijn ondergang.'


  'Wil je dan terug naar huis? Naar de andere kant van de oceaan? Zou alles dan weer in orde zijn?'


  Hij zweeg een poosje, alsof hij doodmoe was van de moeite die het kostte om een gesprek te voeren. 'Wanneer de wolf te zwak is geworden om te jagen en hij niet meer kan leiden en zelfs niet kan volgen, betekent dat het einde voor hem,' zei hij ten slotte. 'Ik hoor nergens meer thuis.'


  'Je kunt weer sterk worden,' zei Nessa bemoedigend, 'als je probeert te eten. Deze teef was toen ze kwam net zo zwak en gewond als jij en nu gaat het goed met haar. Zie je hoe helder haar ogen staan? Als je wilt, kun je beter worden, Eyvi.'


  'Waarom zou ik weer sterk worden? Dat heeft toch geen enkele zin? Sterk genoeg om tegenover mijn vijanden te staan en de stem van Thor niet meer te horen? Beter worden om niet meer te kunnen doen waar ik me mijn hele leven op voorbereid heb? Ik had hier niet moeten schuilen. Ik had de moed moeten hebben om er een eind aan te maken. Thor wilde niet dat ik hierheen kwam en nu straft hij me met levenslange schande.'


  Nessa vond het afschuwelijk wanneer hij zo vlak en hopeloos klonk. 'Je maakt me boos, Eyvi,' zei ze streng.


  Nu keek hij haar aan. 'Boos? Waarom?'


  'Omdat het zo'n verspilling is. In tegenstelling tot een wolf kan een mens een andere weg inslaan. In tegenstelling tot dat wilde dier kan een mens een andere roep horen, kiezen voor een andere toekomst. Ik verlang ook naar het einde van de winter. De donkere tijd duurt erg lang en werpt een schaduw over elke geest, zelfs de meest opgewekte en onschuldige geest. Maar we hebben deze tijd nodig, om uit te rusten, na te denken en ons open te stellen voor de mysteriën. Wakker zijn heeft geen betekenis zonder slaap.'


  Hij leek te luisteren, zijn ogen waren op haar gezicht gericht, maar hij zei niets.


  'Als het voorjaar was, zou ik je meenemen naar de hoge kliffen aan de zuidkant van deze baai,' vervolgde ze, en ze zag de plek voor zich. 'Er ligt daar een kleine, met gras begroeide kom net onder de rand, waar je kunt zitten en ver uit kunt kijken over de westelijke zee, zo ver dat het lijkt of je naar de rand van de wereld kijkt. Dit veilige plekje wordt verwarmd door de zon, en de aarde houdt je daar in de palm van een hand die ouder is dan de oudste verhalen van de eerste voorouders. Toch heb je, wanneer je daar zit, het gevoel dat je aan het begin staat van iets nieuws, een nieuw begin, zo zuiver en sterk als de wind vanuit zee. Er zijn daar zoveel vogels, Eyvi, van allerlei soorten. Ze zweven en cirkelen en brengen vis naar de jongen op de richels. Het is een eindeloze dans van wind en veren, van evenwicht en helder licht. Hun kreten maken muziek, een uitbundig lied dat boven het eeuwige gebrul van de zee uit klinkt en wordt meegevoerd door de westenwind. Als je weer beter was en het voorjaar was, zou ik je daar mee naartoe nemen. Als je daar heel stil zit en alles om je heen gewoon laat gebeuren, leer je inzien hoe wonderbaarlijk deze eilanden zijn.'


  Hij zei niets, terwijl hij met zijn vingers het grijze haar achter de oren van de hond streelde. Zijn ogen waren grauw en leeg.


  'De zomerdagen zijn hier licht en lang,' ging ze verder. 'Het mooiste moment is dan vroeg in de ochtend, wanneer de zee duizend tinten heeft: parelgrijs, duifgrijs, zilver, eendeneiergroen, heel lichtblauw... Op dat tijdstip kun je de stemmen van de voorouders duidelijk horen; dan fluisteren ze kalme woordjes en vertellen ze je dat je hier thuishoort. Dan loop ik langs het strand, maar langzaam, omdat er dan een heleboel schatten liggen, wonderbaarlijk mooie dingen. Elk steentje is anders, met een eigen vorm en kleur, allemaal zijn ze even mooi en mysterieus. Op sommige staan patronen, lichte lijntjes die zijn getrokken alsof het een heel oud schrift is van een taal die niemand zich meer kan herinneren. Soms zit ik met zo'n steentje in mijn hand en dan vraag ik me af of de boodschap op de een of andere manier overstroomt in mij en me kennis bijbrengt over de aarde. Het zeewier spoelt aan en drapeert sluiers over de stenen, het zand plakt eraan vast en vormt heuveltjes en dalen om hun rondingen. Er is daar heel veel te ontdekken: bruinwierbladeren die als een puzzel op het zand liggen, fragiele, geheimzinnige schelpjes, krabbetjes zo rood als juwelen, verlegen kruipende planten en langpotige vogels, die voedsel zoeken en hun eigen nette schrift in het zand achterlaten. Er is zoveel te zien, mits je je ogen openhoudt. Wanneer in het voorjaar de zon ondergaat, glanst het natte strand alsof het in brand staat en dan gloeit de lucht met betoverende kleuren. Al die dingen zijn een deel van ons, Eyvi; ze zijn ons leven en wij zijn hun leven. En daarom geven we de moed niet op, zelfs niet in tijden wanneer het verschrikkelijk donker is. Daarom zou ik willen dat het een andere tijd was, zodat ik met jou daar kon wandelen om het je te laten zien.'


  'In een leven zoals het mijne is geen plaats voor dat soort dingen,' zei hij. De hond had haar kop op zijn knieën gelegd en hij streelde langzaam haar vacht. 'Dat is een andere wereld.'


  'Nee, Eyvi,' zei Nessa. 'Het is dezelfde wereld. Alleen jij bent anders. Niet zwak, niet nutteloos en niet verloren, alleen anders. Misschien wilde je niet mee naar deze eilanden, maar je bent nu hier en de eilanden hebben je veranderd. Ze hebben je opgeëist. Daar mag je ze niet om vervloeken. De voorouders willen dat je hier blijft. Ze hebben je nodig. Ik denk dat we alleen nog moeten ontdekken waarom.'


  'Ik hoor hier niet bij,' fluisterde hij. Nessa zei niets. De tekens hadden haar verteld dat hij moest blijven, maar ze kon hem de tekens niet laten zien, dat was verboden. Hoe kon ze het hem dan wel laten zien? Hij had niet eens genoeg kracht om uit zijn schuilplaats te kruipen, en een krijger kijkt niet met het oog van de geest. Hoe kon ze hem bereiken?


  'Je hoort er al wél bij,' zei ze. 'Misschien hoeven we alleen maar te wachten en wordt het ons dan duidelijk wat we moeten doen.'


  Er gingen dagen voorbij, heel wat dagen. Hij bleef zwak en kon nog steeds niet lopen, en hij bleef last houden van de trillingen, hoe hij ook zijn best deed om deze de baas te worden. Hij praatte niet veel, maar volgde Nessa met zijn ogen terwijl ze haar werk deed. De stilte tussen hen was niet hinderlijk. Als mensen dezelfde dromen hadden, dacht Nessa, bestond er een soort begrip tussen hen waarbij woorden niet nodig waren. Toch was ze blij dat ze met Tadhg Eyvi's taal kon oefenen, want ze moest blijven proberen de blokkade te doorbreken waarachter hij zich zo koppig bleef verschuilen. De man uit Ulster was een goede leermeester, want het spreken ging haar steeds gemakkelijker af, en de woorden lagen klaar wanneer ze ze nodig had.


  'Ik weet hoe het is als je verdriet hebt, als je denkt dat alles en iedereen tegen je is,' zei ze toen ze op een morgen het vuurtje aanwakkerde. 'Nog niet zo lang geleden had ik dat gevoel en ik was ook kwaad. Maar ik hoefde alleen stil te zitten en mijn ogen te openen voor de wereld om me heen om weer te zien hoe ik verder moest. Ik vind het jammer dat het nog geen voorjaar is, Eyvi. Ik vind het jammer dat ik je, door wat er tussen jouw volk en het mijne is gebeurd, niet mee kan nemen naar de plaatsen waarover ik je heb verteld. Ik zou je graag het web van het leven laten zien, de wonderen om ons heen, het oeroude patroon waarvan ook wij deel uitmaken. Als je dat begrijpt, als je inziet hoe mysterieus en prachtig dat is, kun je nooit echt wanhopig zijn. Je hoeft alleen maar je ogen te openen en te kijken, dat is alles. Verder te kijken dan de bijl en het zwaard.'


  'De bijl en het zwaard zijn mijn wereld,' zei hij. 'Voor mij bestaat er niets anders.'


  'Dat geloof ik niet.' Nessa zette een potje met water op het vuur. 'Ik zie veel meer in je, al vanaf het begin.'


  Hij zei niets en bleef alleen naar haar kijken. Ook al sprak ze zijn taal nu vloeiend, soms vroeg ze zich nog steeds af of hij wel begreep wat ze zei. Kon ze hem maar verder laten kijken dan wat hij als zijn eigen falen beschouwde, verder dan de oproep tot de strijd. Het zou nog lang duren, ze moest geduld hebben.


  Op een dag dat het minder hard waaide, vroeg ze zich af of ze hem kon overhalen te proberen of zijn benen hem ook buiten konden dragen. Hij was nog erg zwak, maar ze wist dat hij het vreselijk vond zich door anderen te laten verzorgen, en als hij al in elk geval met een beetje hulp naar de latrine kon lopen, zou hij misschien wat minder een hekel aan zichzelf krijgen. Rona had buiten het vuur aangestoken; voor het eerst sinds lange tijd kon dit weer. Nessa rekte zich uit en keek naar de dikke wolken en de lage, schuine zonnestralen die hun best deden om erdoorheen te breken. Het was vreemd. Wanneer ze in de benauwde toren onder de grond voor haar krijger zorgde, vergat ze bijna dat er daarbuiten ook nog een wereld lag. Misschien had Rona wat sommige dingen betrof gelijk.


  Vanaf het strand werd ze geroepen. 'Nessa! Nessa! Als je me kunt horen, kom dan hier!'


  De stem van Kinart. Kinart bracht voedsel, of misschien een boodschap. Ze moest naar hem toe en hem uitleggen dat ze nog wat langer hier moest blijven. Het was maar goed dat ze hem verboden had dichterbij te komen, en ook maar goed dat het haar niet eerder was gelukt haar Noorman over te halen mee naar buiten te gaan. Ze liep over het pad door de duinen en tussen de rotsblokken door naar het kiezelstrand. Vandaar kon ze in het noorden duidelijk Walvisrug zien liggen, met de brekende golven als een witte sjaal langs de kliffen. Het strand was bedekt met zeewier - dikke bruine stelen, fijne groene bladeren - en een laag kapotte schelpen. Haar neef stond met zijn speer in de hand te wachten. Zo te zien had hij toch geen voedsel bij zich.


  'Je hoeft niet meer zo te schreeuwen, Kinart. Ik ben er al. Wat is er?'


  'Je liet lang op je wachten. Je moet thuiskomen, Nessa. Je moeder is opeens erg achteruitgegaan. Vader heeft je nodig. En hij maakt zich zorgen, want langs de grens wordt steeds vaker gevochten. Je bent hier in je eentje niet veilig meer.'


  Nessa slikte. Thuiskomen? Nog niet, het was nog te vroeg. Maar haar moeder was ziek, misschien stervende. Hoe kon ze dan wegblijven? 'Ik eh... ik moet nog een ritueel uitvoeren. Het is belangrijk. Dus ik moet nog minstens een paar dagen blijven. Zeg maar tegen oom Engus dat ik over... over vier of vijf dagen terugkom. Als het getij het toelaat. Wat is er dan met mijn moeder aan de hand?'


  Kinart fronste zijn donkere wenkbrauwen. 'Het gaat slecht met haar,' zei hij bars. 'Ze doolt rond en is in de war. Ze vraagt steeds waar je bent. Dat vertellen we haar, maar dat vergeet ze weer. Ze jammert maar steeds dat ze al haar dochters kwijt is en ze huilt. De vrouwen weten niet wat ze met haar aan moeten. Je moet vandaag met me mee terugkomen, Nessa. Vader zei dat ik je moest halen.'


  'Over drie dagen dan,' zei ze, en ze stelde zich haar moeder voor in de greep van een soort waanzin, waarin ze dacht dat ze haar jongste ook verloren had. 'Zeg maar tegen moeder dat ik over drie dagen thuiskom. Daarna zal ik alleen nog bij eb naar Rona gaan, net als vroeger. Maar vandaag kan ik niet meegaan.'


  'Je moet mee.' Kinart klemde zijn kaken koppig op elkaar. Elke keer dat ze hem zag, zag hij er mannelijker en krijgshaftiger uit. 'Hier ben je niet langer veilig. En je kunt ook niet meer heen en weer gaan. Niet tot vader een nieuw verdrag heeft gesloten.' Hij spuugde op de kiezels. 'Niet dat de kans daarop groot is, met die barbaren. Ze roven en moorden liever dan verdragen te sluiten. Dat soort mannen heeft geen respect voor mensen zoals jij, Nessa. Voor hen ben je gewoon een jong meisje dat ze kunnen verkrachten. Je moet mee terug gaan naar Walvisrug, waar we je kunnen beschermen.'


  'En Rona dan?' Nessa's stem trilde opeens van boosheid. 'Moet ik haar dan maar gewoon hier achterlaten om in haar eentje de geheime riten uit te voeren? Een oude vrouw?'


  'Zij mag natuurlijk ook meekomen,' mompelde Kinart vlug. Hij was in elk geval zo fatsoenlijk om een beetje beschaamd te kijken.


  'Heeft oom Engus gezegd dat je me dit allemaal moest meedelen?' vroeg ze streng, en ze sloeg haar armen over elkaar. 'Of heb je er zelf ook wat van bedacht? Oom Engus weet dat we deze plek moeten bewaken. Hij weet dat we de voorouders moeten eren. Ik heb gezegd dat ik over drie dagen thuis zal zijn. Je kunt me komen halen, als je wilt, als je denkt dat ik niet in staat ben om zelf langs de kust naar huis te lopen. Ook al doe ik dat al tien jaar lang bijna elke dag. Dit is mijn besluit. Zeg maar tegen moeder dat ik kom, dat ik van haar hou. Ik kom in elk geval terug. Maar ik laat deze plek en wat erbij hoort niet zomaar in de steek. Ik moet dit blijven doen voor het Volk. Zonder de voorouders zullen we de strijd verliezen, Kinart. je speren en pijlen, je woede en je moed zullen niet genoeg zijn als het tot een rechtstreekse oorlog komt.'


  'Je bent nog maar een meisje,' zei haar neef, zoals ze al had verwacht. 'We kunnen je geen gevaar laten lopen. Die lui zijn overal toe in staat. Gisteravond zijn er weer twee mannen vermoord, toen ze van het Hoge Eiland terugkwamen en bij het uitstappen uit de boot in de val liepen. Aan mootjes gehakt. Er was geen enkele reden voor, ze wilden ons alleen maar pesten. Tuig, dat volk is tuig, meer niet. Ik weet niet wat die Somerled wil bewijzen.'


  Nessa rilde. Heel even was ze ergens anders en speelde ze een spel, een spel met mannetjes van steen, zwart en groen. Ze stak haar hand uit om een krijger te verplaatsen van een fraai ingelegd vierkantje naar een ander, en toen verscheen er een andere hand die het hele bord schoonveegde, die met één zelfverzekerde haal een heel leger versloeg. Toen ze opkeek, zag ze weer dat gezicht: met donkere ogen, kalm, intelligent en volkomen emotieloos. Ze hoorde hem niet spreken, maar ze wist wat hij dacht. Je kunt het niet winnen als je de regels niet kent. Het hindert niet, oude vriend. Breek er je hoofd maar niet over. Ik speel goed genoeg voor ons beiden.


  'Wat is er?' vroeg Kinart, en hij staarde haar aan. 'Wat is er aan de hand?'


  'Niets.' Nessa knipperde met haar ogen en zag weer de zee en het strand, en de meeuwen, die pikten aan wat de golven er hadden neergelegd. Haar neef keek haar onderzoekend aan, met een bezorgd gezicht. 'Niets. Maar ik weet wat hij wil bewijzen. Die man, Somerled Paardenmeester. Hij wil bewijzen dat hij de beste is. De koning. De hoogste in de boom. Hij wil bewijzen dat hij altijd wint. Oom Engus zal hem niet verslaan met een leger, tenzij de heren van de Caitt grote troepen sturen om hem te helpen, en waarom zouden ze dat doen? Maar de eilanden zelf zullen deze hoofdman verslaan. Sterke magie, de oeroude kennis. We kunnen ons niet veroorloven de rituelen te verwaarlozen. Zeg dat maar tegen mijn oom. En dat ik over drie dagen kom.'


  'Maar...'


  'Zeg hem dat, Kinart. Nu moet ik gaan. Je had wel wat vis of een kaas kunnen meebrengen. Rona heeft niet veel in huis, alleen wat de mensen voor haar achterlaten.'


  'Heb je honger? Dan heb ik wel wat voor je.' Hij liep een eindje terug en haalde een zak te voorschijn die hij daar gedeeltelijk had verstopt. 'Hier. Ik dacht wel dat je niet mee zou willen. Ik heb wat vis voor je gevangen, genoeg voor jou en Rona tot ik terugkom. Pas goed op, hoor.' Hij boog zich voorover, gaf haar een kus op haar wang en keek haar nog een keer met gefronste wenkbrauwen aan.


  'Dag Kinart. Dank je wel, hoor. Tot over drie dagen.'


  Drie dagen. Veel te kort. Nessa gaf de vis aan Rona en vertelde het haar.


  'Geweldig,' zei de wijze vrouw droog. 'Dus dan moet ik in mijn eentje voor dat grote kind zorgen. Als ik kindermeid had willen worden, zou ik er al die jaren geleden niet voor hebben gekozen de weg van de geest te volgen. Die man is een hopeloze zaak, Nessa. Hij heeft geen greintje vechtlust meer over. Hij is zo goed als dood.'


  Maar Nessa wist dat dit niet waar was. Het kon niet waar zijn. De tekens logen niet. Hij moest alleen maar nieuwe kracht vinden, dat was alles.


  'Denk je dat je zijn ziekte kunt genezen?' vroeg Rona. 'En stel dat het je lukt. Stel dat hij beter wordt. Het enige dat je dan hebt gedaan, is die mensen een krijger teruggeven, alsof ze er niet al genoeg hebben om ons volk de doodsteek te geven. Ik begrijp niet waarom de tekens ons deze kant op sturen. Het lijkt op verraad. Die kerel is als gijzelaar veel meer waard. Waarom heb je het Kinart niet verteld? Hoe kan ik doen wat gedaan moet worden en ook nog hem verzorgen?'


  Tijdens de hele tirade was de oude vrouw bezig met een scherp mes zorgvuldig de vis te grommen en schoon te schrapen, zodat hij op de kooltjes gebakken kon worden. Van alle kanten kwamen meeuwen krassend aanvliegen en doken op het afval. De twee honden kwamen gretig snuivend en kwispelend naar buiten. En ja hoor, die geluiden bij de ingang van de toren waren het geschuifel van blote voeten en het gesleep van een mantel over de grond terwijl de jongeman gebukt naar buiten kwam. Ze hoorden het gerochel van een diepe ademhaling terwijl hij voorzichtig probeerde rechtop te gaan staan, wankelend en met zijn ene hand steun zoekend op de rotsen en zijn andere boven zijn ogen houdend tegen het zonlicht. Zijn gezicht was lijkbleek.


  'Kan de geur van mijn eten niet weerstaan,' zei Rona met een grimas, en ze gooide de restjes vis naar de honden. Nessa stond al naast de jongeman en bood hem haar schouders aan om op te leunen, terwijl ze goed luisterde of hij het volhield, of zijn ademhaling niet zou stokken. Want als hij hier in elkaar zakte, zouden ze hem niet terug naar de schuilplaats kunnen slepen.


  'Goed zo, Eyvi. Dit is je heel goed gelukt. Laten we nu proberen naar het vuur te lopen. Je kunt je ogen dichthouden en leun maar op mij, ik breng je er wel naartoe. Heel langzaam, goed zo, goed zo.' Zijn voeten schuifelden, ze bezweek bijna onder zijn gewicht, maar ze slaagden erin naar het vuur te lopen. Daar begaven zijn benen het en hij liet zich abrupt vallen, knipperde met zijn ogen, geeuwde en rilde, ondanks de winterzon.


  'Je kunt het hem nu maar beter vertellen.' Rona keek Nessa aan. 'Dat zijn knappe verzorgstertje niet lang meer blijft. Dat hij moet wennen aan de oude heks. En zij aan hem, helaas. Gelukkig loopt hij nu. Dat is alvast een zegen.'


  Nessa opende haar mond en deed hem weer dicht. Ze wist niet hoe ze het hem moest vertellen.


  'Ik vertel het hem straks wel.'


  'Waar praten jullie over?' Nu had hij zijn ogen open; ze was vergeten hoe blauw ze waren, zo blauw als een zomerlucht, als voorjaarsbloemen. 'Wat zegt de oude vrouw?'


  'Vertel het hem nu!' zei Rona scherp. 'Hij is een volwassen man, geen kind meer, en hij hoort hier niet.'


  'Eyvi,' begon Nessa aarzelend, en ze schraapte haar keel. 'Over een paar dagen moet ik naar huis. Over drie dagen. Ze hebben me daar nodig, mijn moeder is ziek. Rona zal voor je blijven zorgen.'


  Stilte.


  'Ik woon hier niet altijd,' vervolgde ze. 'Ik ben gebleven om jou, maar ik kan niet langer blijven. Rona is een oude vrouw. Ze zal je zo goed mogelijk helpen, maar jij moet meehelpen.'


  'Waar?' vroeg hij alleen.


  'Wat bedoel je?'


  'Waar ga je heen? Waar woon je?'


  'Daarginds.' Ze wees naar het noorden. 'Niet ver hiervandaan. Ik zal je zo vaak mogelijk komen opzoeken. Dat hangt van het getij af en van... van andere dingen.'


  Rona wikkelde de vis in zeewier en legde de nette, stevige pakjes in de gloeiende as. Ze sisten en stoom kringelde omhoog.


  'Woon je op Walvisrug?' Nessa knikte.


  'Wat zegt hij allemaal?' vroeg Rona een beetje zuur.


  'Niet veel. Ik heb het hem verteld.'


  'Vertel hem ook dat hij moet oefenen in het heen en weer lopen naar de latrine en dat hij zijn eigen vaat moet wassen. Dat zou een goed begin zijn.'


  'Wat zegt ze?'


  'Dat ze voor je zal zorgen. En dat ze blij is dat je iets sterker bent geworden, want ze is een oude vrouw en kan niet alles alleen doen.'


  'Ze kan niet met me praten zoals jij en ik kan niet met haar praten,' zei hij zacht. 'Ik moet hier weg, dat begrijp ik. Ik ben een last, een nutteloos mens. Ik kan nu weer lopen, dus zal ik gaan.' Hij klemde zijn kaken op elkaar en ze zag dat het was om het trillen te stoppen.


  'Waar wil je dan naartoe?' vroeg ze. 'Terug naar je vrienden? Terug naar het sneeuwland?'


  'Dat doet er niet toe.' Zijn stem klonk vlak en hij klemde zijn handen in elkaar om het trillen te verbergen. 'Ik kan nergens heen. Niet zoals ik nu ben. Maar ik zal hier weggaan; het is voor jou en voor haar niet veilig mij nog langer onderdak te geven.'


  'Goed zo,' zei Nessa, en ze keek hem recht aan. 'Midden in de winter, terwijl je ribben door je vel steken van de honger en je voortdurend rilt van de kou en de duistere visioenen door je hoofd spoken, ben je van plan door de velden heen nergens naartoe te gaan. En je verwacht zeker dat ik het daarmee eens ben.'


  'Ben je... boos op me?' vroeg hij, en zijn blauwe ogen keken recht terug. 'Ik wil je niet boos maken. Het zou sneller gaan, denk ik. Gemakkelijker.'


  Nessa huiverde.


  'Wat zegt hij?' Rona brak het overgebleven brood in stukjes en prikte met een mesje in de vis.


  'Ik denk dat hij me heel beleefd heeft verteld dat hij de heuvels in zal lopen om te sterven, om je nog meer moeite te besparen.'


  'Stomme kerel!' Rona keerde zich naar hem toe met een woordenstroom waar hij niets van begreep. 'Hoe durf je dit meisje dat zo goed voor je is op die manier te bedanken? Heb je enig idee wat ze allemaal voor je heeft gedaan? Zie je dan die kringen onder haar ogen niet, zie je dan niet hoe moe ze is van het zorgen voor jou? Je moest je schamen! Het kan mij niet schelen wat je mankeert, of je blijft leven of doodgaat, maar zij kan me wel iets schelen. Ze is als een dochter voor me en als je haar verdriet doet, jongeman, dan krijg je met mij te doen. Nessa is mijn schat. En ze is bovendien een priesteres. Onthou dat goed.' Ze stak haar mes in de vis en het sap liep sissend over de hete kooltjes.


  De krijger staarde haar met open mond aan. 'Wat zegt ze allemaal?'


  'Ze is boos omdat je het opgeeft.'


  'Ze zei nog meer. Iets over jou. Jou en mij. Waarom is ze zo boos?'


  Nessa voelde dat ze bloosde. 'Ze herinnert je eraan dat ik haar leerlinge ben, een priesteres, net als zij. Ze zegt dat ik er een beetje moe uitzie en raadt je aan te doen wat ik zeg, zodat ik me niet voor niets zo voor je ingespannen heb. Ze is niet echt boos, het is gewoon haar manier van doen.'


  Hij antwoordde niet, maar bleef een poosje in het vuur staren. Rona haalde een schaal uit haar huisje, en een kruik bier en drie kroezen.


  'Wanneer kom je terug?' vroeg hij na een lang stilzwijgen. 'Hoe gauw?'


  'Zodra ik kan. En we hebben nog drie dagen. Als het weer goed blijft, kunnen we proberen een stukje verder te lopen. En we zouden kunnen praten. Als je eraan toe bent.'


  Maar hij wilde niet praten en hij kon niet lopen, niet ver, tenminste. Het voortdurende trillen van zijn lichaam maakte elke beweging moeilijk. Hij dwong zich naar de latrine te lopen, en naar het vuur, maar elke wandeling leek hem steeds weer te beroven van alle kracht die hij kon opbrengen. Hij probeerde te eten, maar meer dan de portie van een klein kind kon hij niet naar binnen krijgen. Zijn brede gezicht was broodmager, zijn ogen waren dof van ellende. Nessa zag dat hij zijn best deed om het trillen te verbergen door zijn kom stevig vast te houden, zijn armen over elkaar te slaan of met zijn armen achter zijn rug tegen de muur te leunen. De dagen gingen voorbij en ze zag vreselijk op tegen het moment dat ze moest gaan. Het leek haar onmogelijk dat de andere twee het zonder haar zouden redden, dat de krijger zou blijven terwijl hij vond dat hij een last was, een verdoemde. De wijze vrouw zou zijn zwakheid niet lang kunnen verdragen en hij vond dat hij met zijn grote lijf de vrede en de heiligheid van haar domein verstoorde.


  'Hij weet niet hoe hij de draad van zijn leven weer moet oppakken,' zei Rona misprijzend terwijl ze aan het werk was. 'Nou ja, hij is een man. Wat kun je anders verwachten?'


  Hij moet gaan praten, dacht Nessa. Als hij dat niet deed, kon ze hem eigenlijk niet helpen. Soms had hij het over Thor, een god die Tadhg ook weleens had genoemd, en over een wolvenvacht. Wat zei hij dan ook alweer? Dat Thor hem niet meer riep, dat Thor van hem walgde. Dat was de oorzaak. Ze vroeg hem haar iets over Thor te vertellen, maar dat wilde hij niet. 'Het doet er niet toe.' Dat zei hij vaak. Dus ze probeerde het anders aan te pakken. Je zou me niet helpen als je wist wat ik had gedaan. Nou ja, dan moest hij haar dat maar eens vertellen, en horen of ze het met hem eens was. Ze vroeg hem rechtstreeks of hij er in Ramsbeck bij was geweest. Doelde hij daarop als hij het over zijn bijl en het bloed had? Maar hij weigerde antwoord te geven; hij sloot alleen zijn ogen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Toen ze erover nadacht, kwam ze tot de conclusie dat deze twee dingen absoluut niet samengingen. Als je de roep van Thor wilde horen, betekende dit dat je een krijger wilde zijn, wilde vechten, wilde doden. Maar als je had gedood en de herinnering daaraan deed zo'n pijn dat je er hier, op deze veilige plek, niet over kon praten, zelfs niet met een... met een vriendin, misschien was dat dan het probleem. Je had gedacht dat je wist wat je wilde, wat je het allerliefst wilde, en opeens stond de wereld op zijn kop en werd wat goed was slecht. Geen wonder dat je je dan verloren voelde.


  En dan had hij al die dromen. Ze kende er enkele van, maar er waren er meer. Hij zag ze voor zich, zelfs wanneer hij wakker was en de koude winterzon scheen. Dat zag Nessa aan zijn gezicht, dat ze inmiddels goed kon lezen. Hij moest over die dingen gaan praten, anders zou hij voor eeuwig verloren zijn. Als hij er niet over begon voordat ze naar huis ging, kon hij net zo goed wegstrompelen uit dit toevluchtsoord, zoals hij had gezegd, om alleen te sterven, koud en bang ergens in een vallei ten oosten van Walvisrug, of van een klif springen, gedreven door zijn gruwelijke visioenen. Hij had één keer met haar gepraat, die eerste nacht, toen hij niet wist of ze een vrouw of een geest was. In die uren waren ze op de een of andere manier buiten de normale tijd getreden. Was dat soms de sleutel?


  Rona zou het er niet mee eens zijn en daarom was het maar goed dat ze, ook al werd ze altijd vroeg wakker, vast sliep. Voordat Kinart terugkwam, had ze nog een nacht, een dag en een nacht. Na de late zonsopgang van de winter was het gauw eb.


  De verse vis die haar neef had gebracht was op, dus maakte Nessa gerstesoep, die ze buiten bij het vuur opaten. Ze deed een vergeefse poging de anderen enkele woorden van elkaars taal bij te brengen. Rona zei bits dat ze het nut er niet van inzag; als vreemdelingen het nodig vonden in het land van een ander te komen wonen, konden ze op z'n minst de taal van die ander leren. De jongeman keek naar Nessa en zei niets. Dat deed hij steeds vaker, en het maakte haar onrustig.


  Ze gingen slapen. De honden bij hun krijger in de toren, de twee vrouwen in het huisje. Nessa had zichzelf opdracht gegeven in het holst van de nacht wakker te worden, en dat deed ze. Ze pakte haar mantel, haar laarzen en de lamp en liep naar de toren in de grond. Hij moest haar komst niet verkeerd opvatten, want dan had ze een probleem.


  Zijn lamp brandde. Hij zat ongeveer net zoals de eerste keer, met de deken over zijn knieën, zijn armen om zijn lichaam geslagen en zijn ogen open, maar zonder iets te zien, dacht Nessa. Ze zei niets. Het vuur smeulde onder het gat in het dak, waarboven een enkele ster schitterde in een stukje donkere lucht. Ze ging bij het vuur zitten, blies om het aan te wakkeren en wierp er een handje droge twijgjes en een paar stukjes gedroogde koeienmest op.


  'Je bent er weer,' zei hij, alsof hij haar sinds die eerste nacht niet meer had gezien, ik had je niet meer verwacht. Heb je weer een droom gehad?'


  Nessa schudde haar hoofd.


  'Ik heb wel dromen,' vervolgde hij. 'Altijd dezelfde, maar ze lopen allemaal in elkaar over, heel verwarrend. Ik ben niet erg knap, ik begrijp er niets van.'


  Ze knikte zwijgend.


  'Ik weet niet wat ik moet doen, Nessa. Ik weet niet waar ik naartoe kan gaan. Niet zoals ik nu ben. Mijn broer is hier ook, hem vertrouw ik. Maar hij mag me zo niet zien, zo hulpeloos, zo nutteloos.'


  'Waar is je broer?' vroeg ze zacht.


  'In het zuiden. In Hafnarvagr, hij past op de schepen. Hij gaat in het voorjaar naar huis.'


  Ze keek aandachtig naar zijn ogen, in de hoop dat ze daarin een aanwijzing zou vinden om mee verder te gaan. Maar er lag een schaduw overheen en ze maakten haar niet wijzer.


  'Heb je nog meer familie of alleen die broer?'


  'Twee zusters, twee broers. Ik ben de jongste. Mijn vader is lang geleden bij een gevecht gesneuveld. Mijn moeder leeft nog. Thuis.'


  'Waar is thuis?'


  'In Hammarsby.'


  'Is dat een nederzetting? Een eiland?'


  'Een boerenhoeve. Het is daar heel anders dan hier; er groeien daar veel bomen, hoge bomen in veel soorten, en de bergen zijn er nog hoger dan die op het Hoge Eiland. Het kan er heel koud zijn, maar het is een andere kou dan hier. 's Winters ligt de sneeuw hoog om de huizen heen en zijn de meren bedekt met ijs. We hebben het daar erg fijn gehad. Maar...'


  'Maar?'


  'We wilden er niet blijven, Eirik en ik. Wij wilden bij Thor horen en dat doen we nu. Dat deed ik. Zoals je ziet, stel ik als krijger niet veel meer voor. Ik ben zelfs niet meer in staat boer te zijn, zoals mijn broer Karl. Vroeger keek ik op hem neer omdat hij daarvoor had gekozen, nu ben ik nog veel minder dan hij. Ik ben niet meer in staat om zo hard te werken, met vee om te gaan, hout te hakken en voor de familie en anderen te zorgen. Dit... dit...' Hij stak een hand uit en keek hoe die trilde. 'Als dit niet ophoudt, zal ik niets meer kunnen doen. Waarom houdt het niet op, Nessa?'


  'Het zal ooit ophouden,' zei ze vastberaden. 'Dat moet. Ik kan erdoorheen kijken, Eyvi. Ik kan zien hoe sterk je bent. Het gaat er nu om dat je de dingen onderzoekt en een nieuwe weg vindt. Ik denk dat je moet begrijpen dat het een andere weg is dan die je altijd had verwacht. Ik wil dat je me iets over Thor vertelt. Hoe kan een god zijn volgelingen zulke afschuwelijke eisen stellen? Hoe kan hij je vragen zoveel voor hem op het spel te zetten?'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Het is een uitdaging, een banier in felle kleuren. Wat is een man zonder moed? Wanneer de god roept, ondergaat een wolvenvachtdrager een verandering. Dan slaat zijn hart op het ritme van het lied van Thor, dan zien zijn ogen alleen het rode waas van de woede van Thor, dan gehoorzaamt zijn lichaam alleen de wil van Thor. Het is een soort dans, een soort gebed. Het is moed in zijn zuiverste vorm. Niets kan eraan tippen. Het is de hoogste roeping. Ons leven is kort en dat vinden we niet erg. We sterven een roemrijke dood, en Thor beloont ons naar gelang van onze trouw.'


  'Ik begin het een beetje te begrijpen,' zei Nessa na een poosje. 'Maar...'


  'Maar wat?'


  'Misschien begrijp ik het toch niet zo goed. Dit is een mannengod en ik ben geen man. Maar wat je me hebt verteld komt niet helemaal overeen met wat ik hier heb gezien.'


  Hij zei niets.


  'Om te beginnen die kwestie met die man, Hakon, die door je eigen volk is verbrand. Je zei dat hij net als jij een wolvenvachtdrager was. Maar hij was geen krijger, niet meer. Hij was getrouwd, hij had een kind en hij bewerkte Ara's land. Hij kon een andere weg inslaan en dat had hij vrijwillig gedaan.'


  'Dat is iets anders. Hakon was ziek, hij werd steeds dover. Hij kon niet meer goed vechten.'


  'En je broer, Eirik. Zo heet hij toch? Hij vecht niet voor je hoofdman, hij heeft niet de wapens opgenomen tegen mijn... tegen koning Engus, maar hij wacht in het zuiden tot hij naar huis kan varen. Toch is hij een wolvenvachtdrager.'


  'Hij heeft een vrouw in Hammarsby, en kinderen. Ik verbaas me over Eirik. Maar als een man zichzelf die dingen toestaat, wordt het misschien moeilijker om ermee door te gaan.'


  'En jij, Eyvi? Is het al bij je opgekomen dat als Thor je niet meer ten strijde roept, dit een reden heeft?'


  'Ik begrijp niet wat je bedoelt. Er kan toch geen andere reden voor zijn dan dat hij walgt van mijn zwakheid?'


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en de blik in zijn ogen beviel haar niet. In plaats van het gesprek voort te zetten, vulde ze een pannetje met water en zette dit op het vuur, waarna ze uit een nis wat gedroogde kruiden haalde, die ze in het water strooide. De bijl stond er nog. Hij had er nooit naar gevraagd en ook niet naar zijn mooie zwaard. Het water kookte en ze schonk de thee in twee kommen. Het mengsel bevorderde kalmte en helder inzicht.


  'Ik heb ook een andere droom gehad,' zei ze. 'Hij ging over een man die heel goed was in spelletjes, een man die zo knap was dat hij steeds zijn eigen regels bedacht, regels die niemand anders kon begrijpen. Een man die altijd de eerste wilde zijn, die altijd wilde winnen. Heb jij dat ook gedroomd?'


  Hij boog zijn hoofd.


  'Ik probeerde een spel met hem te spelen, maar het lukte me niet,' ging ze verder. 'En toen zei hij zoiets als: "Het hindert niet dat je niet knap genoeg bent, ik speel wel voor ons allebei." Ik heb veel over die droom nagedacht en over die man, want ik heb het idee dat de jongen die me uit de boom duwde en hij dezelfde persoon waren. Heb je soms nog een broer?'


  Hij verslikte zich in zijn thee.


  'Vertel het me, Eyvi.' Ze had zichzelf beloofd dat ze niet te dicht bij hem zou gaan zitten en dat ze hem deze keer niet zou aanraken, maar nu ging ze naast hem zitten en pakte zijn hand. 'Vertel het me.' Ze voelde het begin van het lange litteken op zijn pols, het litteken dat als een soort eigendomsmerk over zijn arm liep. Zijn antwoord luidde heel anders dan ze had verwacht.


  'Ik heb een keer een verhaal gehoord, een afschuwelijk verhaal, dat ik nooit ben vergeten. Het was de eerste keer, op die avond ontmoette ik Ulf en... Hakon vertelde het, een verhaal over twee mannen die elkaar trouw hadden gezworen en wat dat voor hen betekende. Een van hen heette Niall, de ander Brynjolf, hij was een krijger. Ze ontmoetten elkaar op een avond...'


  Het was een lang en tragisch verhaal. Toen hij eenmaal begonnen was, stroomden de woorden uit zijn mond en ze moest heel aandachtig luisteren. Het was een verhaal waarvan je moest vloeken, huilen en schelden van machteloosheid om de dwaasheid van de mens. Uiteindelijk was Niall, de dichter, oud en eenzaam, en vervuld van een diep verdriet dat elk van zijn verzen kleurde en elk lied een melancholieke klank gaf. Het meisje, Thora, stierf jong en onschuldig. En de krijger, Brynjolf, vervolgde zijn leven terwijl hij zich niet eens bewust was van de gruwelijke wending die hij aan het leven van zijn trouwe vriend had gegeven.


  'Wat een indroevig verhaal,' zei Nessa. 'En wat er gebeurde was zo verkeerd, zo verkeerd.'


  'Toen Hakon het vertelde, vond ik dat ook. Maar alle mannen die erbij waren, prezen Nialls trouw. Alle mannen vonden dat hij de juiste beslissing had genomen. Een bloedeed is een plechtige gelofte; de man met wie je deze zweert, wordt je broer. Meer dan een broer. Hoe kun je zo'n gelofte breken?'


  Nu moest ze voorzichtig zijn. 'Een man kan een god iets plechtig beloven, of een andere man en ook een vrouw, want het huwelijk is ook een soort belofte. Maar het lijkt mij dat er iets diepers bestaat wat zwaarder weegt dan zulke beloften. Niets blijft hetzelfde, Eyvi. Mensen veranderen. Wegen veranderen. Wanneer je jong bent, kun je niet weten wat het leven je zal brengen wanneer je volwassen bent. Ik geloof niet dat ik ooit zo'n eed als die van Niall zou afleggen, omdat ik die zou moeten breken als ik daardoor gedwongen zou worden iets verkeerds te doen, iets wat indruist tegen wat mijn hart me zou ingeven. Volgens mij kun je altijd kiezen, dat moet zo zijn. Een bloedeed zou mij nooit kunnen dwingen wreed te zijn, te bedriegen of tegen de natuur in te gaan, hoe plechtig die gelofte ook was. Bovendien...'


  Hij keek haar met sombere ogen aan.


  '... bovendien vereist het meer kracht en moed om de weg van de waarheid te kiezen dan je blindelings aan een belofte te houden. Er bestaat meer dan één soort moed en de andere soort is veel moeilijker.'


  'Nessa?'


  'Ja?'


  'Mijn hele leven is ingesteld op vechten. Ik was altijd de eerste die aanviel, die een gevaarlijke opdracht vervulde, die een uitdaging aanvaardde. Ik kon elk gevecht winnen en elke vijand verslaan. Maar wat andere dingen betreft, ben ik altijd nogal dom. Ik begrijp iets niet gauw, ik weet niets van de wetten, ik kan niet discussiëren en ik sta vaak met de mond vol tanden. Ik kan niet kaartlezen, gedichten schrijven of een gesprek voeren met een geleerde. Wat is er zonder mijn kracht en mijn strijdlust dan nog van me over? Mijn vriend heeft een keer geprobeerd me runen te leren schrijven, hij was heel geduldig. Maar het enige dat ik leerde, was mijn eigen naam.'


  'Laat me dat eens zien,' zei Nessa. 'Schrijf hem maar op de grond.'


  Hij liet haar hand los en begon met zijn wijsvinger streepjes te trekken op de grond. Hij stak zijn tong een stukje uit en kneep zijn ogen samen van inspanning, hij deed het met al zijn aandacht. Nessa keek zwijgend toe. De hand waarmee hij nette verticale lijntjes met takjes naar links en rechts tekende, trilde niet.


  'Klaar,' zei hij. 'Het is niet erg netjes gedaan, maar volgens mij is het zo goed. Eyvind. Dat is het enige dar ik kon leren.'


  'Eyvind,' herhaalde ze. 'Een mooie naam. Een naam voor een leider, een held. Ik heb het steeds fout uitgesproken. Waarom heb je me niet verbeterd?' Ze keek op van de letters en zag tot haar verbazing een vreemde uitdrukking op zijn gezicht, een soort schaduw van een glimlach.


  'Ik vind het leuk als je die andere naam gebruikt,' zei hij. 'Het is... het is een naam tussen jou en mij, bijzonder. Hij hoort niet bij al het andere. Ik vind het prettig als je me Eyvi noemt.'


  Nessa wist niet wat ze moest zeggen. Ze keek weer naar de runen.


  'Je zegt dat je mijn naam geschikt vindt voor een leider,' vervolgde hij. 'Maar dat ben ik niet en dat zal ik ook nooit worden. Ik heb één kans gekregen en die heb ik met beide handen aangegrepen, ervan overtuigd dat ik het er goed van af zou brengen. Dat heb ik eigenlijk ook gedaan, want we hebben precies gedaan wat onze hoofdman van ons verlangde. Maar het was... het was een slechte daad. Verschrikkelijk verkeerd. Het was geen veldslag, maar een bloedige slachting. Maar daar kan ik de man die me dat bevel gaf niet de schuld van geven. Ik was zelf verantwoordelijk.'


  'Vertel het me.'


  'Ik denk niet dat ik het je kan vertellen, niet als je wilt dat ik blijf. Als ik het je vertel, moet ik weg. Dan kun je me niet langer hier laten schuilen.' Zijn handen begonnen weer te trillen. Met een gemompelde vloek en een kwaad gezicht stak hij ze onder zijn oksels.


  'Dit is precies wat ik bedoelde,' zei Nessa zacht. 'Sommige soorten moed kosten veel meer moeite. Soms is het heel moeilijk dingen onder woorden te brengen. Intussen weet je waarschijnlijk al dat ik de waarheid allang geraden heb. Ik weet, in elk geval voor een deel, wat je hebt gedaan en ik zal niet liegen, dus moet je weten dat ik het verschrikkelijk vind. Ik wil ervoor wegkruipen, maar ik kruip niet voor jou weg, Eyvi. Ik ben nu toch hier?' Als hij niet zo groot was geweest, zou ze om hem gerust te stellen een arm om zijn schouders hebben geslagen. 'Geef me weer een hand, ja, zo.' Ze schoof iets dichter naar hem toe opdat hij haar lichaamswarmte kon voelen. 'Vertel het me, Eyvi.'


  Hij haalde diep adem en blies deze met een rilling weer uit. 'Ik geloofde dat jouw volk Hakon had vermoord, en zijn gezinnetje. Ik had hun verkoolde resten gezien en heb die helpen begraven. Ik dacht dat de mannen van Engus dit hadden gedaan. Toen kwam Grim en die zei dat de eilandbewoners op weg waren naar ons toe, dat ze onze nederzetting wilden aanvallen. Ik had al heel lang op een gevecht gewacht, de hele zomer en het najaar. Ik wilde hier niet eens naartoe, ik had thuis een taak, ik was een van de wolvenvachtdragers van jarl Magnus. Ik was een uitblinker, hij was bijzonder op me gesteld en hij vertrouwde me. Ik had een doel, begrijp je? Er gingen nog geen zeven dagen voorbij zonder een bevel om in actie te komen, en tussendoor hadden we allerlei sporten en kameraadschap. En... en ik had een vrouw. Ik heb haar gemist. Maar ik ben hierheen gekomen. Somerled stond erop dat ik kwam. Ik moest heel lang wachten; mijn bijl had vele manen niet gezongen en mijn zwaard had geslapen in zijn schede. Eindelijk kreeg ik weer de kans om te laten zien wat ik kon. En hij gaf mij de leiding. Handel dit voor me af, zei hij. Het was mijn eerste opdracht als leider. Ik was vastbesloten het goed te doen, perfect zelfs. Ik koos mijn mannen uit, een niet te grote groep met ieder hun eigen vaardigheden, want het moest een eerlijk gevecht worden. Het waren er genoeg om zeker te zijn van de overwinning. Ik droeg de helm die jarl Magnus me had gegeven, een beloning van een eerlijke, sterke hoofdman. En... en...'


  Ze streelde zijn hand. 'En toen je eropuit trok en de vijand zag, was dat niet wat je had verwacht?'


  'Waarom begreep ik het niet meteen? Voordat het te laat was? De stem van Thor, die zo lang had gezwegen, klonk nu weer luid en duidelijk, en wij gehoorzaamden zijn bevel. We velden de vijand, tot de laatste man. Mijn mannen deden precies wat ik had gezegd. Maar...'


  'Ga door, Eyvi. Je bent er bijna.'


  'Toen veranderde er iets. Toen ik stond te kijken, trok de rode mist op en kon ik ze duidelijk zien. Niet als krijgers, niet als vijanden, maar als mensen. Mannen die hun land bewerkten en vis vingen, mannen die thuis een vrouw en een moeder en kinderen hadden voor wie ze moesten zorgen. En... toen ik beter keek, zag ik dat de meesten grijsaards waren, of jongens, geen ervaren krijgers zoals mijn mannen. We hadden een groep grootvaders en kinderen afgeslacht. En mijn mannen waren er nog steeds mee bezig, ze staken en hakten en knuppelden levend vlees. En... en ik zag een jongen die met trillende handen zijn boog spande. Mijn bijl vloog uit mijn hand voordat ik zag hoe jong hij nog was, en hoe bang. Ik heb het hoofd van die jongen in tweeën gespleten, Nessa. Toen ben ik als een lafaard op de vlucht geslagen. Ik ben een heel eind weggerend en toen ik uitgeput was, heb ik me verstopt. Thor had zich van me afgekeerd, zijn stem zweeg. Begrijp je nu wat een droevig overblijfsel van een man ik nog ben? Ik ben zo zwak en hulpeloos geworden dat zelfs mijn moeder me niet zou willen kennen.'


  'Hij heette Taran,' zei ze, en ze deed haar uiterste best om haar stem niet te laten trillen. 'Haar broertje, Ara's broertje. Ze wilden hem niet meenemen, maar hij wilde niet achterblijven. Hij was kwaad. Alle mensen zijn kwaad. Ik hoorde wat hem was aangedaan. Toen ik je bijl van je afpakte en die weglegde, wist ik niet dat je daar onlangs zoiets ergs mee had gedaan. Dit is... heel moeilijk voor me. Het kost me moeite je... je aan te kijken en...' Ze kon zich niet langer beheersen, de tranen stroomden over haar wangen en ze liet zijn hand los om ze weg te vegen, terwijl ze worstelde met alle tegenstrijdige emoties.


  'Nu heb ik je aan het huilen gemaakt. En je wilt wél voor me wegkruipen, ook al probeer je het te verbergen, je walgt wél van me. Ik walg van mezelf. Dit gaat niet om één fout, maar om heel veel fouten. Niet om één slechte daad, maar om honderden slechte daden. Ik heb ook een schild, dat ik niet veel meer gebruik. Het is gemerkt met krasjes, rijen krasjes, ontelbare krasjes, een voor iedere man die ik heb gedood. Velen van hen waren krijgers, die in een eerlijk gevecht zijn gevallen. Maar wie weet waren er onder al die slachtoffers ook andere grijsaards, en andere onschuldige kinderen. Ik zal het nooit weten. Pas die dag in Ramsbeck heb ik ze gezien.'


  'Oh, Eyvi,' fluisterde ze. 'Oh, Eyvi.' Ze stond op, prikte in de kooltjes om het vuur op te stoken en zette weer water op, want thee zetten was een vertrouwde handeling, die haar zou helpen vol te houden dat er niets tussen hen veranderd was. Ze strooide kruiden en pakte de kommen. Hij keek roerloos toe. Toen ze de thee ingeschonken had, zette ze een kom naast hem neer, ging zelf een eindje bij hem vandaan zitten en staarde in het vuur.


  'Ik begrijp er niets van,' zei hij op vlakke toon en met uitdrukkingsloze ogen. 'Elk moment dat ik wakker ben, verlang ik naar de roep van Thor. Zonder de stem van de god ben ik niets, heeft mijn leven geen zin. Mijn hele leven was vervuld van de oorlogsvader, mijn leven draaide alleen om hem. Maar nu... nu ben ik ook bang voor hem. Ik verafschuw wat ik heb gedaan en wat ik misschien ooit weer zal doen. Ik kan nergens meer naartoe, Nessa. Wat je ook zegt, ik denk dat ik geen kant meer op kan. Ik zie de afschuw in je ogen, die kun je niet verbergen. Voor een krijger van Thor voel je alleen minachting. Maar zonder mijn roeping ben ik in de ogen van mijn volk een mislukkeling en in mijn eigen ogen de grootste lafaard, verminkt door de ketenen van de oorlog. Ik ben verloren, niets kan mij meer redden.'


  Nessa zei niets. Ze had het gevoel dat ze naar twee kanten tegelijk werd getrokken en dat deed pijn, en het leek alsof haar hart in tweeën werd gespleten.


  'Je moet gaan,' zei hij, en hij zette zijn kom neer. 'Het is niet juist dat je hier alleen bent met mij. Neem je lantaarn mee en ga terug naar het huisje.'


  'Als je dat wilt.' Allemachtig, wat deed het pijn. En alles wat hij zei, maakte het erger. Ze had niet moeten komen, ze had naar Rona moeten luisteren, Rona was tenslotte een wijze vrouw.


  'Wat ik wil, is niet belangrijk,' zei hij.


  Nessa stond op en liet haar thee onaangeroerd staan. 'Het spijt me,' zei ze. 'Ik moet erover nadenken.'


  Eyvind knikte. Zijn gezicht was grauwbleek, zijn ogen waren donkere gaten. Ze vond het vreselijk hem nu achter te laten, maar hoe kon ze blijven? Steeds wanneer ze naar hem keek, zag ze Taran voor hem staan en de bijl door de lucht suizen om zijn dodelijke opdracht uit te voeren.


  'Welterusten.' Zijn stem klonk als een ijle draad. 'Het is beter dat je me vergeet, net als Thor. Ik verdien niet beter.'


  Nessa kon niet meer slapen. Ze lag met open ogen in bed te luisteren naar het geritsel van de diertjes in de dakbedekking tot ze vond dat het tijd was om op te staan. Het was nog donker; de winterdagen op de eilanden waren kort en de mensen waren eraan gewend allerlei taken bij lamplicht uit te voeren. Nessa stookte het vuur op, veegde de vloer, maakte deeg voor gerstekoeken en voerde Rona's schriele kippen. Vervolgens pakte ze de weinige spullen die ze van thuis had meegebracht in haar tas en wachtte tot de oude vrouw wakker werd.


  'Ik ga vanmorgen weg,' zei ze meteen toen Rona rechtop was gaan zitten en een dampende kom thee in haar hand hield. 'Ik heb ontbijt voor je gemaakt, en voor hem. Jij moet het hem brengen, want ik moet het getij halen.'


  'Aha.' Rona dronk met kleine slokjes haar thee en keek met haar kiezelgrijze ogen haar leerlinge onderzoekend aan. 'Ik dacht dat Kinart morgen pas zou komen.'


  'Ik ben van gedachten veranderd. Moeder heeft me nodig.' 'En die grote kerel niet? Je moeder is zich niet meer bewust van wat er om haar heen gebeurt, dat heb ik tenminste gehoord. Dus waarom heb je opeens zo'n haast?'


  'Ik dacht dat het je niets kon schelen of hij leefde of doodging,' zei Nessa geërgerd. 'Ik vind het al moeilijk genoeg zonder dat je me tegenspreekt.'


  'Hij kan me ook niets schelen, maar jij wel, kind. Waarom zou je een dag verliezen als dat niet nodig is? Waarom zou je nu al naar huis gaan als je dat eigenlijk niet wilt?'


  Nessa kneep haar lippen op elkaar. Ze mocht niet weer huilen, want ze gedroeg zich toch al als een dom meisje in plaats van een priesteres.


  'Wat moet ik tegen hem zeggen?' vroeg Rona zacht.


  'Niets.'


  Rona keek haar vragend aan.


  'Zeg maar dat ik naar huis ben gegaan omdat mijn moeder me nodig heeft. Dat is de waarheid. Het was dom van me hier zo lang te blijven; ik begrijp niet waarom ik... Nou ja, zeg dat maar. Ik kom zo gauw mogelijk terug, Rona. Ik hoop dat je hier veilig bent.'


  Nessa hing haar tas over haar schouder; ze had haar lichte mantel en haar laarzen al aan. Haar warme mantel lag nog in de toren, maar die wilde ze niet halen.


  'Wat is er gebeurd, Nessa?'


  'Niets. Nu moet ik weg, anders mis ik het tij. Tot ziens, wees voorzichtig. Ik kom zo gauw mogelijk terug.' Ze bukte zich om een kus op de gerimpelde wang van de oude vrouw te drukken. 'Het kan zijn dat je hem... dat je hem in de gaten moet houden.' De woorden waren haar ontglipt en Rona keek haar scherp aan. 'Ik denk dat hij misschien... ik ben bang dat hij zal proberen...' Ze kon de woorden niet uitspreken.


  'O ja?' Rona tuitte haar lippen. 'En toch ga je er zomaar vandoor?'


  'Ik denk dat ik het alleen maar erger zal maken,' fluisterde Nessa. Ze draaide zich om en liep met knipperende ogen naar buiten. De zon worstelde zich omhoog en er blies een frisse westenwind die rook naar de zee. Een van de honden stond buiten bij de koude as van het vuur op haar te wachten, met gespitste oren en zijn kop opgeheven, alsof hij op wacht stond. Met haar hart als een loden gewicht in haar borst keerde Nessa de ondergrondse toren de rug toe en ging op weg naar huis. Haar moeder had haar nodig. Haar oom had haar nodig. Het Volk verkeerde in gevaar. Ze hoorde bij hen, niet hier; ze was dom geweest te denken dat ze hier iets goeds kon doen. Nooit eerder had ze zich in de tekens vergist, maar deze keer wel, dat kon niet anders. Ze zou het vergeten, ze zou er niet meer aan denken. Ook niet aan hem. Niet denken aan het feit dat hij alleen wakker zou worden en zou horen dat ze vertrokken was. Dat hij zou beseffen dat ze gevlucht was. Dat hij de zee in zou lopen en vastberaden naar het westen zou zwemmen tot de golven hem opslokten, of de winterse heuvels in zou gaan, de koude vergetelheid tegemoet. Ach, voorouders, wat deed het haar verdriet. Maar ze moest ook denken aan de bijl waarmee onlangs een kind was gedood, de bijl die ontelbare malen had gedood, die als een laatste, bloedig oordeel in jaren van blindelingse gehoorzaamheid aan de god door de lucht was geslingerd. En dat lag buiten haar bevattingsvermogen, daar kon ze niet eens over nadenken. De tranen begonnen weer te stromen, heet en pijnlijk, en deze keer hield ze zich niet in. De enige die het kon zien was de hond, die stil en trouw met haar meeliep, helemaal naar Walvisrug, naar huis.
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  Somerled had stijl, dat was duidelijk. Toen hij eindelijk bereid was om te onderhandelen, kwam hij over de smalle, hoge weg naar hen toe in een wapperende mantel en een met vlechtwerk afgebiesde tuniek, en met zijn donkere haar netjes met een rood zijden lint bijeengebonden. Zijn mannen marcheerden met glanzend gepoetste helmen en mooie, pas geslepen wapens achter hem aan. Het viel iedereen op dat de nieuwe hoofdman een nieuw, rond schild droeg met daarop een zwart paard op een rode ondergrond geschilderd. Blijkbaar beviel de naam die zijn vrienden hem hadden gegeven hem wel. Kinart vloekte binnensmonds en klemde zijn hand vaster om zijn speer. De mannen van het Volk bespraken het bereik van hun bogen en vroegen zich af of het ze in het gedrang zou lukken ieder één vijand te raken. Maar Engus zei: 'Laat ze maar komen.' Dit was het tijdstip om te onderhandelen, niet om te moorden. Hij had Somerled gevraagd een verdrag te sluiten en Somerled had daarin toegestemd. Weliswaar was het vrij laat, want de winter was al bijna voorbij, maar hij kwam toch nog opdagen. Iedereen moest naar de zaal komen om te horen wat hij te zeggen had.


  Vroeger mochten vrouwen zo'n bijeenkomst niet bijwonen, want Engus wilde toen vooral voorkomen dat de vreemdelingen zijn nichtjes zagen. Maar nu lag het anders. Na de ziekte en een seizoen van gevechten was het aantal eilandbewoners afgenomen en was hun standvastigheid aan het wankelen gebracht. Nu wilde de koning Nessa naast zich hebben, als koninklijke prinses en de wijze vrouw van zijn hof. Haar aanwezigheid zou de mannen tot kalmte dwingen, vooral Kinart. Met één uitbarsting zouden ze de kleine kans op vrede kunnen verspelen.


  Ze wachtten. Nessa zat rechts van Engus, Kinart links. Tadhg, die hiervoor speciaal van het Heilige Eiland was gekomen, stond achter hem. De mannen van Engus' hofhouding stonden met speren en messen in de hand om hen heen. Hun gezichten drukten woede, wrok, frustratie en angst uit. Ze waren moe en moedeloos. Toch hadden ze nog hoop, want waarom zou die man bereid zijn te komen als hij niet eveneens vrede wilde?


  Nessa voelde dat Somerled meteen bij zijn binnenkomst naar haar keek. Ze herinnerde zich haar nachtmerrie: de snee, haar val, de hand die zelfverzekerd het bord schoonveegde. Och, heden. En nu namen diezelfde donkere ogen haar van hoofd tot voeten op, schattend en bewonderend, en lag er een glimlachje om zijn mond. Hij ging tegenover Engus zitten en legde zijn gevouwen handen op tafel. Hij droeg een mooie zilveren ring met de koppen van vreemde dieren erop, versierd met glimmende rode stenen.


  'Koning Engus,' begon hij op vriendelijke toon. 'Dat is lang geleden. Ik neem aan dat het goed met u gaat?'


  Tadhg vertaalde met vaste stem.


  'Het gaat goed, dank u. Ik hoop hetzelfde voor u, ook al vind ik het na alles wat er is gebeurd een vreemde vraag,' antwoordde de koning ernstig. 'U weet ongetwijfeld dat we de afgelopen winter door het optreden van uw krijgers veel verliezen hebben geleden. Neemt u me niet kwalijk dat ik vrijuit spreek, maar na de beloften van uw broer hadden we gehoopt dat het een betere tijd zou worden. Bent u de woorden van Ulf bij de Grote Steen van Geloften nu al vergeten?'


  'Ah, u wilt meteen tot de kern van de zaak komen,' zei Somerled. 'Dat lijkt me inderdaad verstandig. Het heeft geen zin om om de zaak heen te draaien, nietwaar? U denkt dat ik vergeetachtig ben. U vergist zich. Ik vergeet nooit iets. Ik ben niet vergeten wie mijn broer heeft vermoord. Ik ben niet vergeten dat uw mannen een van mijn krijgers, zijn vrouw en zijn kinderen hebben verbrand. Ik ben niet vergeten dat ze een brutale poging wilden doen om onze nederzetting aan te vallen en ook niet dat ze zich regelmatig met hun speren en bogen op mijn land wagen, alleen maar om onrust te veroorzaken. U hebt het over beloften. Die beloften golden niet meer toen uw mannen Ulf te lijf gingen.'


  Nessa voelde de woede die door hun mannen stroomde toen ze de vertaling van deze woorden hoorden. Engus klemde zijn kaken op elkaar, Kinarts ogen spuwden vuur. Somerled zat met zijn handen ontspannen voor zich en een onverstoorbare uitdrukking op zijn gezicht aan tafel. Hij had het evengoed over een genoeglijke vispartij of de volgende maaltijd kunnen hebben.


  'Ik wilde hier al veel eerder over praten, meteen na de betreurenswaardige dood van uw broer,' zei Engus met kalme stem. 'Maar daar had u bezwaar tegen. Ik begrijp dat u boos en verdrietig bent om wat er is gebeurd. Het valt niet mee een naaste te verliezen.'


  'Inderdaad.'


  'Maar u bent verkeerd ingelicht. Mijn mannen hebben uw broer niet vermoord. We hadden respect voor hem, we bewonderden hem en we waren hem dankbaar voor zijn hulp. Ik was Ulf als een vriend gaan beschouwen. Ik wil u laten weten dat ik uitgebreid onderzoek heb laten doen, dat ik iedereen die op die dag met ons mee is geweest naar het Hoge Eiland persoonlijk heb ondervraagd en dat ik met iedere bewoner van onze nederzetting heb gesproken. Ik weet niet wie uw broer heeft vermoord, maar het was niet iemand van ons.'


  'Wat bedoelt u daarmee? Dat een van ons zo'n barbaarse daad op zijn geweten heeft?'


  'Dat bedoel ik helemaal niet. Ik zeg alleen maar dat uw beschuldiging onjuist is. En ook die betreffende de dood van de weduwe, Ara, en haar man. Bij ons is het niet de gewoonte huizen in brand te steken. En we doden geen kinderen. Ook wat die gebeurtenis betreft moet u uw schuldige dichter bij huis zoeken.'


  'Hebt u daar bewijzen voor?' Somerled trok zijn wenkbrauwen op.


  'Hebt u die dan wel?' Engus stem klonk nu licht geërgerd, alsof hij zich nog maar met moeite kon beheersen. 'Laten we het bovendien hebben over de slachtpartij bij Ramsbeck. Dat was zo'n barbaarse overval dat er nauwelijks meer van onze mannen over was dan versplinterde botten en vlees waar de kraaien zich al aan te goed hadden gedaan. Welke krijger vecht op die manier? Alsof zelfs de dood zijn bloedlust niet kan bevredigen en hij ook nog moet steken en hakken en vermorzelen tot er van zijn tegenstander niet meer over is dan een klomp bloedig vlees? Het was het werk van krankzinnigen.' Hij keek naar Nessa alsof hij zich te laat herinnerde dat zij naast hem zat. 'Neem me niet kwalijk, kind.'


  'Uw mannen hebben óns aangevallen,' zei Somerled. 'En ik heb die dag ook verliezen geleden. Twee van mijn mannen zijn gedood en één wordt vermist, mijn beste krijger en persoonlijke lijfwacht. Ik neem aan dat hij dood is, anders was hij nu wel terug geweest. Geen enkele gevangenis is sterk genoeg om hem vast te houden. Waar is Eyvind? Ligt zijn lichaam weg te rotten op uw land? Hij was mijn beste vriend, een kameraad uit mijn jeugd. Ik heb het gevoel dat er twee broers uit mijn leven zijn gerukt. En ik kan zijn botten niet eens in de aarde leggen, ik kan geen afscheid van hem nemen. Dat hebben uw mannen ook gedaan.' Heel even gleed er een trek van oprechte emotie over zijn bleke, uitdrukkingsloze gezicht. Nessa huiverde.


  'Hier weet ik niets van,' zei Engus. 'We hebben alleen de overblijfselen van onze eigen mannen meegenomen. Die krijger hebben we daar niet gezien, dood of levend. Maar ik zal de zaak laten onderzoeken. Niemand zal u het recht ontnemen uw vriend een laatste rustplaats te geven, wat hij ook heeft gedaan. Wie hij ook was.'


  'Dank u. En nu ter zake. Ik kan niet lang blijven.' Somerled leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik hoop dat we vandaag tot een soort overeenstemming komen, zodat ik niet voor niets ben gekomen. We hebben allebei genoeg te doen.'


  'Dat zijn bemoedigende woorden,' zei Engus voorzichtig. 'Ik zou ook graag een verdrag met u sluiten, misschien een bevestiging van ons verdrag met heer Ulf. We zouden hier de hoofdpunten kunnen bespreken en later onder vier ogen de details. Ik ben dankbaar voor deze kans. Ik had dit al veel eerder willen doen.'


  'O ja?' Somerled trok opnieuw zijn wenkbrauwen op. Terwijl Nessa naar hem keek, was ze zich ervan bewust dat de droom als een donkere schaduw ergens in haar geest hing. Hij zag er zo vriendelijk, ontspannen en zelfverzekerd uit, als een man die niet verwachtte dat hij ooit zou falen.


  'Inderdaad,' zei Engus. 'En we hebben een geschenk voor u, als teken van goede wil. Sinds de dood van uw broer zijn er strubbelingen tussen ons geweest. We bieden u dit bijzondere voorwerp aan als symbool van vriendschap, als symbool van onze wens opnieuw te beginnen. Deze zijn heel oud en zeldzaam, de enige in hun soort.' Engus wenkte een van zijn mannen, die hem een doos aanreikte die knap was gesneden uit walvisbeen. Het fraaie voorwerp had heel lang in de bergkast van de koning gestaan, in afwachting van een geschikt moment. Elke verstandige vorst moest een aantal dingen in voorraad hebben waarmee hij een gevaarlijke buurman een plezier kon doen, of een bezoekende hoogwaardigheidsbekleder, of een hoofdman die van de ene op de andere dag van trouwe vriend in bittere vijand was veranderd. Dit soort geschenken was een onmisbaar onderdeel van de onderhandelingsstrategie.


  Engus klapte het met scharnieren bevestigde deksel open om de glimmende zilveren lepels in het doosje te laten zien: sierlijk bestek in de vorm van duikende dolfijnen. Het was een fraai geschenk, perfect handwerk. Dat had Nessa haar oom horen zeggen toen hij het doosje te voorschijn haalde in de hoop dat deze moeilijke hoofdman misschien eindelijk naar de onderhandelingstafel zou komen.


  'Heel mooi,' oordeelde Somerled. 'Een genot voor het oog. Heel bijzonder.' Hij keek niet naar de lepels. 'Stel me nu aan de jongedame voor als u wilt.' Hij knipte met zijn vingers en een van de grote krijgers met een bontmantel om kwam naar voren, klapte het deksel dicht en nam de doos onder zijn arm. Wolvenvachtdragers, er waren er twee meegekomen, forse kerels, maar geen van beiden zo groot en breed als Eyvind. Nessa keek Somerled aan en dwong zichzelf niet te blozen en haar ogen niet verlegen of beschaamd neer te slaan. Die voldoening gunde ze hem niet. Terwijl ze hem kalm aankeek, sperde hij zijn ogen iets verder open en zijn mond vertrok ondeugend, alsof hij een grapje met haar wilde delen.


  'De jongedame heet Nessa,' zei broeder Tadhg zonder te vertalen wat Somerled had gezegd. 'Ik raad u aan voorzichtig te zijn met wat u over haar zegt. Als u ook maar enig gebrek aan respect voor haar toont, ook maar iets zegt dat niet door de beugel kan, dan lokt u de woede van alle aanwezigen uit.'


  Somerleds donkere ogen gleden naar de christen. 'Ach heden,' zei hij met ongemeende verbazing, 'wat een snelle, heftige reactie. U bent als priester toch celibatair? Ik zou zweren dat u zelf een zwak hebt voor de vrouwe, zo geestdriftig verdedigt u haar. Ze is ook heel aantrekkelijk, nietwaar? Ik vind die houding van "raak me niet aan" onweerstaanbaar.'


  'Ik heb u gewaarschuwd,' zei Tadhg zacht. 'Als u niet naar me luistert, zijn de gevolgen voor u.'


  'Vraag de koning of zijn dochter al aan iemand is beloofd.'


  Nessa verstijfde. Engus draaide zich om naar zijn tolk en vroeg om uitleg.


  'Wat zegt hij? Waarom vertaal je niet wat hij zegt? Heeft hij het over Nessa?'


  Tadhg schraapte zijn keel.


  'Ik ben niet zijn dochter,' zei Nessa helder en zelfverzekerd in de taal van de vreemdelingen. 'Koning Engus is mijn oom. Volgens mij weet u dat al. En ik ben aan niemand beloofd, dat zal ook niet gebeuren. Ik ben een priesteres van het Volk en ik heb gezworen alleen te blijven om de riten uit te voeren. Mijn toekomst ligt in mijn eigen handen, niet in die van een man met honger naar macht.' Dat laatste was niet verstandig, maar ze voelde zich voldaan omdat ze het toch had gezegd.


  'Grote goedheid,' zei Somerled. Zijn glimlach verbreedde zich tot iets wat een ogenblik oprecht leek en geen onderdeel van het spel dat hij speelde. 'Mooi, ongenaakbaar en bovendien intelligent. Een stem als muziek, die onze taal spreekt. Ik ben diep onder de indruk en wou dat ik u eerder had ontmoet. U hebt gezworen alleen te blijven, zegt u. Dat kan ik nauwelijks geloven.'


  'Toch is het waar.' Daar lag het probleem, besefte ze. Niet bij de keren dat hij de zaken verdraaide en naar zijn hand wilde zetten, niet bij de keren dat hij ronduit onaardig was, maar bij de zeldzame keren dat je je afvroeg of er ergens diep vanbinnen toch nog een ander mens schuilde. Iemand als Eyvind zou daar grote moeite mee hebben.


  'Ik denk het niet, liefje. Iemand heeft me een keer iets uitgelegd over de vrouwelijke lijn en de noodzaak van een erfgenaam. Dringende noodzaak, na de grote verliezen onder je volk. Ik denk dat je oom iets heel anders met je van plan is, iets veel laag-bij-de-grondser. Helaas voor jou, maar zo'n bijzonder schepseltje als jij mag niet worden verspild.' Hij keek naar broeder Tadhg. 'Zeg tegen de koning dat ik ook een geschenk bij me heb. Ik betwijfel of hij zoiets ooit eerder heeft gezien.'


  Tadhg vertaalde met een uitdrukkingsloos gezicht. Terwijl hij daar nog mee bezig was, kwam een van Somerleds krijgers naar voren met een rol perkament, die hij aan zijn hoofdman gaf. De rol was dichtgeknoopt met een zijden koord. Met behendige vingers knoopte Somerled het los. Hij ontrolde het document op tafel, zodat de koning het kon zien. De hoeken krulden om en toen Somerled een hand uitstak om ze plat te strijken, zag Nessa op zijn linker onderarm duidelijk het litteken dat het mes had achtergelaten: de eed van eeuwige trouw. Hij was mijn beste vriend. Er ging een huivering van afschuw door haar hele lichaam en ze zag dat hij haar scherp aankeek, alsof hij wist wat ze dacht. Nessa keek weer snel naar de kaart, want dat was het, een kaart van de eilanden, netjes en precies getekend met een ganzenveer en inkt in verschillende kleuren, compleet tot en met de laatste rand kliffen, het laatste met riet omzoomde meertje, het laatste groepje kromme bomen. Daar lag het Hoge Eiland met de twee hoge pieken; in het verlaten dal lag zelfs de reuzensteen. Daar lag de zuidkust van Koninginneneiland, en Gartnaits Eiland, en Kleine Speer. En daar lag het kleine ovale Heilige Eiland, met een huis waarop een kruis stond getekend.


  'Dit is een prachtig werkstuk,' zei Engus langzaam, en hij gleed met zijn vinger langs de kustlijn. 'Heel mooi. U hebt een bekwaam tekenaar in uw gezelschap, dat is duidelijk.' Zijn vinger stopte bij de noordwestelijke rand van het grootste eiland, met vlak voor de kust een cirkeltje dat met een streepje verbonden was met het vasteland. De kaart was bijzonder gedetailleerd; alle kliffen, baaien en inhammen stonden erop. Aanlegplaatsen, schuren, nederzettingen, voorraadschuren. Stenen muren, versterkingen, schuilplaatsen. 'Wat staat hier?' vroeg de koning.


  Somerled glimlachte loom. 'Zijn hier geen geleerden die u de waarheid kunnen voorlezen?' vroeg hij zacht.


  'Er staat Hrossey, heer koning,' zei Tadhg, en hij keek Somerled aan. 'Dat kun je vertalen als Paardeneiland. De naam beslaat het hele noordelijke deel van dit eiland en geldt ook voor Walvisrug, uw boerderijen en het land dat u Ulfs mensen had geschonken. Het hele gebied tot de veilige haven in het zuiden hoort erbij, en Zilveren Baai in het oosten. Ook de grote steencirkel valt binnen dit gebied.


  'Ik vind het een toepasselijke naam,' zei Somerled. Hij glimlachte niet meer.


  Engus stond langzaam op. 'Wat moet dit betekenen?' vroeg hij, en Nessa schrok van de klank van zijn stem. Door de hele zaal klonken tinkelende en schrapende geluiden, alsof elke krijger naar zijn wapens greep.


  'Mijn voorwaarden voor vrede,' zei Somerled gladjes. 'U wilde een verdrag en dat bied ik u nu aan. U hoeft geen mensen meer te verliezen. Ik kan ook grootmoedig zijn. Ik heb begrepen dat u nauwelijks genoeg mensen over hebt om te overleven. Op deze kaart is te zien wat ons verdrag zou betekenen. Het is maar een kleine eilandengroep. Voor twee heersers is hier geen plaats.'


  Nessa kon zich niet langer beheersen. 'Dit is... Het is schandalig!' Haar stem trilde van woede. 'Het is een belediging, een bespotting die geen enkele echte leider zonder diepe schaamte zou durven uiten. U weet wat uw broer met deze eilanden voor ogen stond, voor ons volk en het uwe. Hoe durft u de koning te beledigen door hem dit schijnverdrag aan te bieden? U bent een afschuwelijke man!'


  Somerled legde zijn handen tegen elkaar en het leek alsof hij voor haar klapte. 'Geweldig!' zei hij, en hij glimlachte nog steeds niet. 'Wat een hartstocht, wat een vuur! We moeten er beslist voor zorgen dat dit niet wordt verspild. En wat een beheersing van onze taal. Ik heb geen idee met wie u hebt kunnen oefenen om deze zo vloeiend te kunnen spreken.' Ze hoorde de vraag in zijn toon.


  'Met mij,' zei broeder Tadhg kalm, maar zijn ogen gaven een andere boodschap. 'En vergeet mijn waarschuwing niet. Sommigen van de aanwezigen zullen uw bedekte beledigingen aan het adres van deze vrouwe niet gauw vergeten. Ik denk dat u koning Engus nu duidelijk moet uitleggen wat u hiermee bedoelt. In eenvoudige taal en zonder omhaal van woorden. De mensen hier zijn boos, heer. Ik hoop dat dit niet betekent wat vrouwe Nessa denkt.'


  'Speel geen spelletjes met me, priestertje,' zei Somerled. 'Hou je aan je taak en bemoei je verder nergens mee, alsjeblieft. Het is inderdaad wel zo eerlijk als ik, zoals me is gevraagd, precies uitleg wat ik bedoel, heer. Ik ben echter bang dat u, koning Engus, in een heel ernstige situatie verkeert. Het bewijs hiervan is u in Ramsbeck geleverd. Wij hebben meer krijgers, die veel beter geoefend zijn, en betere wapens. We hebben kaartenmakers en geleerden. We hebben strategen. En wat hebt u? Een handjevol vechtersbazen met gebrekkige speren en een hoop opgekropte woede. Misschien moet ik u ook nog iets anders duidelijk maken. Ulf is dood en ik ben niet mijn broer. Als hoofdman doe ik de dingen op mijn eigen manier. En in mijn toekomstbeeld van Hrossey is geen plaats voor u.'


  Met een wit gezicht vertaalde Tadhg de uitleg voor de koning. Tot Nessa's opluchting gaf hij er een iets mildere draai aan, want ze had het gevoel dat de spanning zo hoog was opgelopen dat het elk moment tot een uitbarsting kon komen.


  'Verlaat deze zaal.' Engus schreeuwde niet en stompte niet woedend op de tafel. Hij sprak kalm en waardig. 'Verlaat mijn zaal er. mijn land. Ik wil niets meer horen.'


  'Ik heb erbij gezegd...' - Somerled hief met een hulpeloos gebaar zijn handen - '... dat het u geen mannen meer hoeft te kosten. Of vrouwen en kinderen. Maar als u niet wilt luisteren, laat ik het hierbij.' Hij stond op en draaide zich om, en de twee wolvenvachtdragers gingen aan weerszijden van hem staan.


  'Oom,' zei Nessa dringend, 'u kunt beter horen wat hij nog meer te zeggen heeft. Wat het ook is, misschien is het beter dan massamoord.'


  Er viel een stilte.


  'Goed dan,' zei Engus gelaten. 'Vertel ons dan maar waar in dit grootse plan van u het Volk nog een plaats heeft. Waar blijven wij op deze eilanden die al sinds mensenheugenis ons thuis zijn?'


  'O, u gaat weg,' antwoordde Somerled luchtig. 'U en uw zoon gaan weg. Het zou erg dom van me zijn als ik u hier als het middelpunt van de overgeblevenen van uw stam liet blijven, en ik denk niet dat ik u naar die mensen kan sturen die jullie de Caitt noemen. Dat is toch verre familie? Want dan bestaat de kans dat u met ongewenste gasten terugkomt. Maar jullie zouden uitstekende gijzelaars zijn. Rogaland zou een goede keus zijn, dat ligt ver genoeg weg en er wonen veel mensen die belangstelling zouden hebben voor wat deze eilanden kunnen bieden. Uw volk? U kunt al uw krijgers meenemen naar uw verbanningsoord, want die kunnen we hier niet gebruiken. De jongens mogen hier het land bewerken. De vrouwen blijven ook, hun bedden zullen niet lang koud zijn. Een goede, eenvoudige oplossing, vindt u niet? Vanaf vandaag zou er geen druppel bloed meer vloeien. Ulf zou trots op me zijn.'


  Het gezicht van Engus was als uit graniet gehouwen. 'Uw broer zou zich in zijn graf omdraaien als hij u vandaag had kunnen horen. Hij was een vredestichter. U bent niets anders dan een brutale, gewetenloze nieuwkomer. Maak nu dat u wegkomt en neem die boevenbende van u mee. Ik word misselijk als ik nog langer naar u moet kijken.'


  Tadhg vertaalde dit woord voor woord.


  Somerled lachte. 'Is dat een familietrek, goedkope beledigingen? Wees maar niet bang, we gaan al. Ik ben niet van plan hier door het getij gevangen te worden gehouden, want ik zou niet graag verantwoordelijk zijn voor wat er dan zou gebeuren. Uw zoon staat te popelen als een jachthond aan de riem. O ja, dat is waar ook. Van wie is die mooie hond buiten? Hij lijkt verdacht veel op een van de honden van mijn broer, die op de dag van zijn begrafenis zijn verdwenen. Weet u zeker dat uw volk naast hun andere wandaden ook geen diefstal pleegt?'


  'Die hond is van mij,' zei Nessa zo ferm als ze kon, hoewel ze trilde van woede.


  'O ja?' Het glimlachje lag weer om zijn mond. 'Een vrouwe spreek ik niet tegen. Hou hem dan maar. Beschouw hem als een geschenk van een bewonderaar. En ik ben ook nog iets vergeten.' Hij keek weer naar Engus. 'Ik ben alleen edelmoedig genoeg om uw leven en dat van uw aanhangers te sparen als u aan één voorwaarde voldoet.'


  Nessa voelde dat ze bleek werd.


  'Ik moet een erfgenaam hebben en ik ben nog niet getrouwd,' zei Somerled kalm. 'Deze jongedame is blijkbaar nog aan niemand beloofd, dus wil ik met haar trouwen. Dat zal u genoegen doen, want het is een gepaste verbintenis voor een koninklijke prinses. Het is een uitstekende oplossing. Ik word heerser over deze eilanden, de vrouwe wordt koningin. Later neemt mijn zoon het leiderschap van me over. Bovendien is de jongen dan ook volgens uw opvolgingswet de rechtmatige erfgenaam, is dat niet mooi? Een koning van het Volk en Noorse heerser van Hrossey in één persoon. Heel slim, al zeg ik het zelf.'


  Nessa staarde hem aan, niet in staat om haar afschuw te uiten. Somerled kon razendsnel denken en was een ontzagwekkende tegenstander. Maar misschien was hij dit al die tijd al van plan geweest en speelde hij wat haar betrof gewoon toneel. Tadhg had van woede zijn vuisten gebald. Hij vertaalde het laatste deel van Somerleds verhaal zo tactvol mogelijk, maar hij kon de boodschap niet verdoezelen.


  'U beoordeelt me heel verkeerd,' zei Engus kalm, en hij liet een strenge blik over zijn krijgers glijden. 'Mijn nichtje zou uw huwelijksaanzoek het overdenken niet waard vinden en mijn Volk ook niet. Dit land is al sinds de tijd van de oudste voorouders in ons beheer. We sterven liever tot de laatste man dan het op te geven. Als u niet naar mijn waarschuwingen wilt luisteren, zijn de gevolgen voor u. Voer oorlog tegen ons, als u dat wilt. Marcheer door de heilige plaatsen, plant uw laarzen op de botten uit het verleden. Wij geven ons leven voor deze eilanden, allemaal. U bent niets, Somerled. U bent een eerzuchtige rat, een bastaard die zijn uiterste best doet om zijn broer te evenaren terwijl hij weet dat hem dit in de verste verte niet zal lukken. Denkt u nu echt dat vrouwe Nessa zich ooit zo zou vernederen door met iemand van zulk laag allooi te trouwen? Denkt u nu echt dat ik dat goed zou vinden? Ik ben hier de koning en deze eilanden zijn mij in heilige bewaring gegeven. Verdwijn nu met uw slagers van mijn land en waag het niet u ooit nog op Walvisrug te vertonen.'


  'Mijn heer zegt dat hij uw aanbod afslaat. Hij vecht zich liever dood dan het aan te nemen,' zei broeder Tadhg. 'En hij verzoekt u nu te gaan.'


  'Dat heb ik zelf ook begrepen,' zei Somerled, 'en nog heel wat meer, want ik heb ook aanleg voor talen. Zeg alsjeblieft tegen koning Engus dat ik zijn haastige besluit betreur en dat ik hem, omdat ik een aardige kerel ben, nog wat tijd gun. Korte tijd. De winter is geen geschikte tijd voor grote veldslagen, het weer is te onberekenbaar. Zeg alsjeblieft tegen de koning dat we zullen wachten tot we het eerste vleugje voorjaarswarmte voelen, hij weet zelf wel wanneer dat is. Dan zal ik een boodschapper sturen om zijn antwoord te horen. Tot ziens, Nessa. Ik verheug me erop je weer te ontmoeten en je veel beter te leren kennen.'


  Nessa keek hem recht aan en spande zich in om met kalme stem te spreken.


  'Daar lijkt me geen kans op. Natuurlijk neemt u het geschenk van mijn oom nu niet aan. Ik weet zeker dat u beseft dat dat heel ongepast zou zijn.'


  Somerled glimlachte zuur en de blik in zijn ogen verontrustte Nessa. 'Leg die lepels er weer in, Erlend,' zei hij. 'Je oom mag ons geschenk houden, Nessa. Men zal nooit kunnen zeggen dat Somerled van Hrossey een kleinzielige man was. Ik denk dat deze kaart zal helpen hem te wijzen op de mogelijke toekomst als hij zo halsstarrig blijft. Dat zou dom van hem zijn, heel dom.'


  


  'We hebben u niets meer te zeggen.' Engus sprak met koninklijke waardigheid. 'Verlaat deze zaal en verlaat dit eiland. We zullen elkaar niet meer ontmoeten, behalve op het slagveld.'


  


  'Ik wou dat je me kon begrijpen, moeder,' fluisterde Nessa, terwijl ze de benen naald door de zoom van de rok trok die ze aan het verstellen was en de draad afhechtte. Ze zaten buiten naast elkaar op een stenen bank, want het was een van die winterdagen waarop de zon ondanks de kou besluit zich te laten zien om de mensen eraan te herinneren dat hij hen niet helemaal vergeten heeft. Nessa liet de stof door haar vingers glijden om de andere plek te zoeken die tot op de draad versleten was. Ah, hier was het, ze zou het gat zorgvuldig moeten stoppen om de rok nog een poosje te kunnen dragen. Vroeger zou haar moeder haar het werk glimlachend uit handen hebben genomen, met de opmerking dat Nessa een priesteres was. Nu deed ze dat niet meer. Haar moeder zat met haar handen in haar schoot, ze had waterige ogen en haar mond hing een stukje open. Ze leek niet meer te kijken of te luisteren, hoewel ze soms iets zei, woorden die zelfs Nessa niet begreep. Het was verdrietig te moeten aanzien dat je moeder een soort idioot was geworden, een krankzinnige. En het was nauwelijks te geloven dat er sinds de tijd van de ziekte nog geen twee jaargetijden voorbij waren gegaan, sinds de tijd dat Nessa's zusters nog giechelend gebabbeld en haar haren gevlochten hadden, en haar moeder nog zo sterk en liefdevol was geweest, het soort moeder aan wie je al je geheimen kon vertellen.


  'Ik wou dat ik je om raad kon vragen,' vervolgde Nessa. 'Wat moet je doen als je weet dat iemand iets heel ergs heeft gedaan, iets heel wreeds, maar je hart zegt dat hij een oprecht, goed mens is? Denk jij dat het verschil maakt als iemand die kwaad doet denkt dat het juist is? Kun je hem zijn wandaden vergeven als hij zich er niet van bewust was?'


  Haar moeder kuchte en mompelde iets. Misschien vroeg ze om water. Nessa legde haar naaiwerk neer en ging een kroes halen. Haar moeder staarde nietsziend voor zich uit en deed geen poging de kroes aan te pakken. Nessa hield de kroes voor haar mond en wachtte tot ze een slokje nam. Het was net zoiets als voor een stervend kind zorgen, het had geen zin en het brak je hart.


  'Moeder? Kun je me ergens diep vanbinnen toch horen? Wat vind jij? Ben ik echt zo dom? Hoe kan een goede, vriendelijke man trouw blijven aan een harteloze tiran? Waarom zeggen de tekens dat ik gelijk heb terwijl ik denk dat het verkeerd is zoveel om hem te geven? Ik ben weggelopen, ik heb een vriend de rug toegekeerd. Dat heb ik nooit eerder gedaan. Moeder, zeg alsjeblieft iets, alsjeblieft. Ik wil maar één woord van je horen, één klein woordje, een blik in je ogen die me vertelt dat je er nog bent. Ik voel me hier nu zo eenzaam...'


  Hou op, Nessa, maande ze zichzelf toen ze haar ogen voelde prikken van de tranen. Schei uit met dat medelijden met jezelf. Denk liever aan moeder, wie weet hoe erg zij lijdt. En aan Eyvind, die je in de steek hebt gelaten. En aan arme Rona. Als je antwoorden wilt, vind die dan zelf.


  Ze keek de helling van Walvisrug af naar het grasveld aan de oostkant, waar Kinart en de andere mannen van het mooie weer gebruik maakten door te oefenen in het zwaardvechten. Steek, blokkeer, duik, draai om, steek opnieuw. In haar lekenogen zag het er al heel vaardig uit. Ze stelde zich voor dat Eyvind meedeed. Hij zou een heel stuk boven zelfs de langste van Engus' krijgers uitsteken en waarschijnlijk veel beter zijn. Kinart hanteerde zijn zwaard alsof hij tegen demonen vocht, hij was razend. Dat waren ze allemaal. Wanneer het uiteindelijk tijd was om tegenover de mannen van Somerled te staan, zouden ze aan niets anders denken dan de gebroken lichamen in Ramsbeck en de verbrande resten van Ara's huis. Met dat beeld voor ogen zouden ze erop los slaan. Ze zouden verblind zijn van woede en Somerleds krijgers zouden hen als rijp graan neermaaien. Haar oom zou verbannen worden en haar verwanten zouden in slavernij moeten leven. De Eilanden van het Licht zouden bestuurd worden door een tiran en zijzelf zou... zij zou... Ze rilde en kon zich geen toekomst voorstellen waarin zij naast die man lag. Toch had ze een keus. Als ze erin toestemde met Somerled te trouwen en hem een zoon te schenken, zou ze het Volk behoeden voor uitroeiing. Als ze met Somerled zou trouwen, zou ze de wil van de voorouders negeren, de kennis diep in haar binnenste. Een moeilijke keus. Een onmogelijke keus.


  Nu vochten Kinart en Ferach van man tot man. Hun vaste wil om de oorlogsdans te oefenen maakte hen fanatiek. De herinnering aan Ramsbeck martelde hen als een bebloede speerpunt. Ook Eyvind had vrienden dood aangetroffen: Hakon, die wolvenvachtdrager was geweest, en Hakons geliefden. Hij had gedacht dat haar volk daarvoor verantwoordelijk was. Had Eyvind zich net zo gevoeld toen hij zijn krijgers aanvoerde in Ramsbeck, toen hij zijn bijl als in een glinsterende dodendans door de lucht liet wervelen? Had hij dezelfde woede gevoeld? Ze zag dat Kinart zijn zwaard neerlegde en met zijn speer begon te steken, met woedende ogen en samengeknepen lippen. Misschien was het verschil tussen hen toch niet zo groot. Misschien had het alleen maar te maken met dat waarin je geloofde.


  Ze stond bij de Verwantschapssteen en keek naar de bloedrode zon die in het westen in de woelige zee zonk. De lucht was vochtig van een fijne zoute nevel. Achter de laatste kam van het heuvelachtige Walvisrug lag een steil klif, waar ver in de diepte de golven onzichtbaar tegen de rotswand sloegen. Alleen een dwaas of een gek zou zich dichterbij wagen. Zelfs schapen wisten dat ze afstand moesten houden. Engus stond naast haar en keek net als zij naar de horizon: misschien het eind van de wereld. De hond liep snuffelend om hen heen, hij rook konijnen.


  De zon was bijna onder, zo gauw al, te gauw. In deze tijd van het jaar verlangde iedereen naar het voorjaar. Het viel niet mee opgewekt te blijven, en hoopvol gestemd, terwijl de nacht nog zo'n zware deken over het land spreidde. In het kort durende daglicht moest alles worden gedaan: jagen, vissen, de dieren verzorgen, de door storm beschadigde huizen herstellen, wacht lopen en hun gebrekkige verdedigingslinies versterken.


  De laatste stralen van de ondergaande zon vielen op de bewerkte steen en verlichtten de drie waardig en doelbewust marcherende krijgers op de voorkant, de wachters die de eilanden moesten verdedigen. De Verwantschapssteen stond er al heel lang; het was de boei en het middelpunt van het rijk van het Volk. Maar voor de eilanden was het nog een jonge steen. De steencirkels, de verborgen kamers, de oude heuvels, de onzichtbare wezens die geheimzinnig en ragfijn in de plooien van de aarde woonden, en onder het glanzende water, vertegenwoordigden herinneringen en magie, hartenklop en geschiedenis. Zij waren al sinds zo lang geleden een deel van de Eilanden van het Licht dat een mens het nauwelijks kon bevatten. Zij zouden het doorstaan, wat er ook zou gebeuren. Voor het Volk was de toekomst veel onzekerder.


  'Het is onbestaanbaar,' zei Engus tegen zijn nichtje, 'dat een man als Somerled hier de heerschappij voert. Onverdraaglijk. Toch zie ik in dat het zou kunnen gebeuren. Maar het zou het einde van het Volk betekenen, Nessa. Het zijn wrede mannen, harteloos en onwetend. Ik heb een grote fout gemaakt toen ik hun toestemming gaf om te blijven. Ik dacht dat ze allemaal net zo waren als Ulf, maar nu besef ik dat hij een zeldzame uitzondering was. Als dit het einde betekent, is dat mijn schuld. Ik had nooit gedacht dat we ooit zo'n donkere tijd zouden meemaken, dat ik ooit zo'n last zou moeten dragen.'


  'Oom?'


  'Ja, Nessa?'


  'Wat Ulf betreft, zijn dood, de manier waarop, en uw onderzoek. Het is duidelijk dat niemand van ons daar iets mee te maken heeft gehad, maar hebt u dan een verklaring voor wat er die dag wél is gebeurd? Wie heeft het volgens u dan wel gedaan? Door die dood is alles veranderd. Als Ulf niet was vermoord, zou uw verdrag misschien stand hebben gehouden en zouden de twee volken zoals Ulf dat wilde naast elkaar hebben geleefd.'


  'Een verklaring?' zei Engus, en hij keek haar even aan. 'Ja hoor, die heb ik zeker. Niet dat die er iets toe doet, want die flinke nieuwe hoofdman wordt blijkbaar door al zijn volgelingen aanbeden. Zelfs al kon ik het bewijs leveren, dan betwijfel ik of het nog enig verschil zou maken. Hij is een ongrijpbare tegenstander, Nessa. Duivels en slim.'


  'Dan heb ik gelijk,' zei ze zacht. 'U denkt dat Somerled het zelf heeft gedaan.'


  'Misschien niet persoonlijk, maar ik denk dat hij het geregeld heeft. Hij was die nacht en de hele volgende morgen weg en kwam ongedeerd terug, en toen had hij het over stemmen in het donker en geheimzinnige lichten. De mannen die bij hem waren, vertelden min of meer hetzelfde verhaal. Brude is daardoor de hele nacht op een dwaalspoor gezet, tot hij op het laatst ergens in slaap viel. Hij is ver van ons kamp wakker geworden toen de zon al hoog in de lucht stond. En Drest werd door de stemmen hoog de berg op gelokt, waar hij dacht dat de Verborgen Stam zich ophield. In het donker kon hij niet zien of het mannen of andere schepsels waren. Hij bofte dat hij er met een gebroken been van afkwam. De vraag is waar Somerled al die tijd is geweest. Hij beweerde dat hij ook verdwaald was, maar hij had mannen in de vallei en bij de aanlegplaats. Mijn bewakers konden niet iedereen in de gaten houden, dus Somerleds beulen zouden hem gemakkelijk te hulp hebben kunnen komen. Die wrede moord is niet door één man gepleegd, maar het ging van hém uit, Nessa.'


  'Maar waarom? Het was zijn eigen broer, dat gaat tegen alle wetten van de natuur in. En Ulf was een goed mens. Ik kan me niet voorstellen dat Somerled zo'n vreselijke misdaad zou plegen alleen maar om zijn broer als leider op te volgen. Met die schuld kan toch niemand leven?'


  'Hij is niet zoals andere mannen,' zei Engus somber. 'Hij wordt gedreven door een duistere kracht. En ik geloof niet dat hij zichzelf als een leider beschouwt, maar als een koning. Daarom kan er van een verdrag geen sprake meer zijn. Men sluit geen verdragen met mensen zoals hij. Toch zou het onze enige hoop op overleving kunnen zijn. Broeder Tadhg weet meer van hem. Tadhg heeft lang geleden op het Heilige Eiland veel met Ulf gepraat en hij kent Ulfs geheimen. Maar hij zal ons daar niets over vertellen, dat mag een heilige broeder niet doen. Helaas, want die kennis zou ons kunnen helpen.'


  De zon was helemaal onder. Ze moesten terug naar de nederzetting, voordat het pikdonker zou zijn.


  'Er zijn nog andere manieren,' zei Nessa langzaam. 'Andere wegen die misschien naar een antwoord leiden. Ik zou ze voor u kunnen proberen, als Rona me helpt. Ik zou het geen prettige taak vinden, maar we zijn de wanhoop nabij, oom.'


  'Ik wil niet dat je teruggaat naar de vrouwenplaats,' zei Engus streng. 'Je hebt die man gezien en zijn bespottelijke voorstel gehoord. Je hebt ook die schurken in hun barbaarse mantels gezien. De enige plek waar we je kunnen beschermen is hier op Walvisrug, Nessa, en zelfs hier is het misschien niet veilig genoeg. Als het geen winter was, zou ik je wegsturen. De mensen op de noordelijke eilanden zouden je verbergen tot het voorbij is. Je bent te waardevol om gevaar te lopen. Kun je dat ritueel niet hier uitvoeren? De stem oproepen die je wilt horen? We moeten Rona in elk geval ophalen, zij loopt daar ook gevaar. Somerleds moordenaars zullen zich niet door de geheimen van de geesten laten weerhouden.'


  Ze liepen de heuvel af naar de nederzetting, waar de koude wind de


  toortsen voor de ingang van de zaal deed flakkeren.


  'Oom?'


  'Wat is er, Nessa?'


  'Dit ritueel... Ik kan u er niets over vertellen, maar het moet daar worden uitgevoerd, op de vrouwenplaats. De stem die ik wil horen is heel oud, heel duister, en er is maar één plek waar ik die misschien kan horen. Op Walvisrug kan ik dat niet. Ik moet terug als u antwoord wilt hebben. Ik zal er veilig zijn, want de voorouders zullen me beschermen.'


  De koning liep een poosje zwijgend door.


  'Vooruit dan maar, tussen twee getijden door, en je moet Kinart en nog iemand meenemen om beide kanten van de vrouwenplaats te bewaken. Ik ben er niet gerust op, Nessa. Ik heb gezien hoe die man naar je keek. Als hij je niet op een eerlijke manier kan krijgen, zal hij niet aarzelen het op een oneerlijke manier te proberen.'


  'Ik kan het niet overdag doen, oom. Ik moet er een nacht blijven. Kinart kan me erheen brengen en me ophalen. Ik wil niet dat hij daar in het donker de wacht houdt.'


  'Het bevalt me niets. Ik had dit moeten zien aankomen en je voor de winter weg moeten sturen.'


  'Ik ga er morgen naartoe en kom overmorgen terug. Ik moet u iets vragen, oom.'


  Engus zuchtte en stond stil. Nessa zag dat zijn brede schouders een beetje gebogen waren, alsof de last van zijn zorgen hem voortijdig oud maakten.


  'Je hoeft het niet te vragen,' zei hij ernstig. 'Ik weet al waar je je zorgen om maakt. Maar hoe kan het Volk overleven zonder een koning, Nessa? Hoe kunnen de mensen na zoveel verliezen nieuwe hoop krijgen als het koningshuis geen erfgenaam heeft?'


  Het kostte Nessa moeite antwoord te geven. 'Hoe kunnen ze doorgaan zonder een priesteres van de mysteriën?' vroeg ze dringend. 'Zonder een wijze vrouw kunnen ze de stemmen van de voorouders niet meer horen. En zonder die leidraad zouden we de weg kwijtraken.'


  'Een wrede keus,' zei Engus. 'Maar Rona leeft nog. En we hebben meisjes die het kunnen leren. Jij zou het ze kunnen leren en ons tegelijk een erfgenaam geven. Jij bent de laatste, lieve kind.'


  'Waarom laat u me dan niet met Somerled trouwen om van alle problemen af te zijn?' Nessa kon de bittere woorden niet binnenhouden. 'Dan overleeft tenminste nog een deel van ons volk. Wel jammer natuurlijk van de tien jaar dat ik me vol toewijding op mijn studie heb geworpen en de roeping van mijn hart en geest heb gevolgd. U hebt zijn voorstel gehoord. Mijn kind zou nog steeds de volgende koning van de Eilanden van het Licht worden. Somerleds kind.'


  Engus sloeg een arm om haar schouders, een zeldzaam gebaar. Hij was niet iemand die zijn genegenheid duidelijk liet blijken.


  'Geen sprake van,' zei hij zacht. 'Dat is ondenkbaar. En jij moet beslissen. Wat dat betreft, erken ik wat je bent en wat je al hebt gedaan. Ik weet dat je, wat er ook van afhangt, nooit een verbond met die man zult sluiten. Een prinses mag ook met een buitenstaander trouwen, dat is al eerder gebeurd. Mannen uit Dalriada hebben ons koningen gegeven, mannen uit Northumbrië en hoofdmannen van de Caitt. De vader van een toekomstige koning wordt niet alleen gekozen vanwege de vriendschappelijke betrekkingen die dat met zich mee zou brengen, maar ook vanwege zijn moed, zijn wijsheid en zijn gezonde geest. Zo houden we ons geslacht sterk. Ik hoopte dat we genoeg tijd zouden hebben om een man voor je te vinden die zowel voor ons volk als voor jezelf aanvaardbaar was. Maar ik zou je nooit uithuwelijken aan iemand als Somerled. Ik geef toe dat de rituelen uitgevoerd moeten worden, maar toch vraag ik je over mijn woorden na te denken. Je bent een wijze vrouw, en je zult wat deze kwestie en andere zaken betreft een verstandige keus maken, Nessa. Ik begrijp hoe moeilijk het voor je is; de plicht trekt je naar twee kanten en dat maakt je onrustig. Ik heb ook slapeloze nachten. Laten we hopen dat je ritueel ons meer inzicht geeft, want dat hebben we broodnodig. Kom, nu gaan we naar binnen en kijken of je moeder zich na haar rust iets beter voelt. Ik hoop dat mijn zuster in het voorjaar wat meer zichzelf wordt.'


  'Ik ga Kinart zoeken,' zei Nessa. 'Twee dagen en een nacht, oom. En ik zal proberen Rona mee terug te brengen, maar ik denk niet dat ze dat zal willen.'


  'Ze is altijd al een koppige oude vrouw geweest,' zei Engus.


  


  Hij is natuurlijk allang weg, dacht Nessa toen ze onder een zwaarbewolkte lucht door de duinen naar het zuiden liep. De hond liep met gespitste oren en op een drafje over het zandpad met haar mee. Sinds ik hem daar achter heb gelaten, is de maan al bijna tweemaal vol geweest en de winter een heel eind gevorderd. Hij is gevlucht. Misschien is hij teruggegaan naar Somerled. Terug naar zijn beste vriend.


  'Ik hoop dat ze komen,' gromde Kinart tegen zijn kameraad, Ferach. 'Ik hoop dat ze komen wanneer wij op wacht staan. Ik zal ze opensplijten als varkens aan een spit. Ik zal hun dikke schedels inslaan als hompen klei. Ik reken af met iedereen die het waagt in de buurt van de heilige plaats te komen.'


  Misschien is hij weer helemaal beter en bereidt hij zich in de zaal van die man voor op de strijd. Misschien staat hij op dit moment zijn strijdbijl te slijpen, het lange zwaard te poetsen. Misschien tilt hij dat schild op waarover hij het heeft gehad en kijkt hij naar de streepjes die hij erin heeft gekerfd, het bewijs van een lange reeks achteloze moorden. Ik hoop dat Rona nog veilig is. Een krijger die naar de roep van Thor luistert, heeft geen aandacht voor een zwakke oude vrouw. Ik vertrouwde hem, misschien was dat dom van me. Heeft hij intussen geleerd wat het verschil is? Dat iemand die een leven neemt moet begrijpen wat het leven waard is? Heeft hij ooit begrepen wat een waardevol geschenk het is?


  'Je haalt me de woorden uit de mond, Kinart. Mijn dolk snakt naar een hap van hun vlees. Laat ze maar komen, dan geven we ze een koekje van eigen deeg, als verrassing.'


  Misschien is hij helemaal alleen gestorven, ergens in de heuvels. Misschien draagt het tij hem nog steeds ergens mee naartoe, met zijn lichte haar tussen het donkere zeewier op de golven. Nee, dit is dom. Hij is niet de reden dat ik terugga naar de vrouwenplaats. Ik ga voor de Aanroep. En voor de Aanroep heb ik al mijn kracht nodig. Deze reis naar het donker, naar de verborgen plekken, is zelfs voor de stoutmoedigste geesten een beproeving. Daar moet ik aan denken. Niet aan hem.


  'Het valt niet mee om tot het voorjaar te moeten wachten,' zei Kinart, toen ze bij de plek kwamen waar de twee mannen moesten omkeren om Nessa alleen verder te laten gaan. 'Vader houdt ons tegen terwijl we snakken naar wraak. Als ik de baas was, zou ik zelf een leger op de been brengen. Dan zou ik naar Somerled toe gaan. Terwijl wij ons inhouden en wachten, versterkt hij zijn leger en krijgt steeds meer macht. We moeten nu in actie komen. Als ik ook maar één van die slagers tegenkom, kan niemand me meer tegenhouden, dat verzeker ik je.'


  'Nu moet je teruggaan, Kinart,' zei Nessa. 'Je hoeft niet te wachten, de dag is al bijna om en de nachten zijn lang en koud. Je moet teruggaan nu het nog licht en eb is, en me morgen komen halen.' Kinart keek grimmig en verroerde zich niet. 'Ik ga niet. Deze keer blijf ik op het strand op je wachten en Ferach zal aan de oostkant bij de dijk de wacht houden. En als je terug wilt, breng Rona dan mee. Dat is de wens van de koning.'


  Nessa zuchtte. Ook al was hij een jaar ouder dan zij, de stoere krijger gedroeg zich nog vaak als een kleine jongen. Ze huiverde toen ze een koude golf, de schaduw van iets buiten haar gezichtsveld, over zich heen voelde gaan. 'Ik ken de wens van de koning, Kinart, die hoef je me niet te vertellen. Vooruit dan maar, als je wilt blijven, mag je blijven, maar een eindje uit de buurt. En schrik niet als je op de vrouwenplaats stemmen hoort en licht ziet. Ik ga er vannacht een moeilijk ritueel uitvoeren en het kan zijn dat ik krachten opwek die we nog niet kennen. Rona zal me begeleiden. Ik kom pas bij laag tij morgenmiddag weer te voorschijn, en tot dan mag je ons niet storen. Dit is een heel oud ritueel. Als ik het wil proberen, is het belangrijk dat je doet wat ik zeg.'


  Kinart knikte met een somber gezicht. 'Als het helpt de oorlog te winnen en die barbaren de zee in te drijven, is een nacht buiten in de kou geen hoge prijs,' zei hij.


  'Maar de Verborgen Stam dan?' Ferach klonk minder zelfverzekerd.


  'Vannacht hou je de wacht bij het oudste mysterie van het eiland,' zei Nessa met een glimlachje. 'Ik denk niet dat de Verborgen Stam je lastig zal vallen. Weliswaar vinden ze het leuk de mensen voor de gek te houden, maar het is een oeroud volk en hun bloed stroomt net als dat van ons op het ritme van de eilanden. In moeilijke tijden staan ze aan onze kant. Je hoeft niet bang te zijn. Als je vreemde lichten ziet of hoort zingen of roepen, kijk dan de andere kant op en denk aan de volgende morgen. Jullie dragen toch allebei je maanamulet?'


  Beide mannen knikten en grepen instinctief naar het leren bandje met de amulet om hun hals. Elk kind op de eilanden kreeg een zakje van zacht leer met drie, vijf of zeven ronde, witte kiezels erin. Een maanamulet gaf onfeilbare bescherming tegen ondeugende plaatselijke geesten. Zelfs Nessa, een priesteres, droeg deze talisman.


  'Dan zal jullie niets overkomen. Tot morgen dan, wanneer het eb wordt. Roep me niet. Ik kom op de afgesproken tijd.'


  Het laatste wat ze verwachtte te zien toen ze de heuvel afliep naar de vrouwenplaats was een meisje. Het was een jong meisje, van een jaar of veertien, met een aardig, maar nerveus gezicht en dun blond haar. Ze droeg een lange, ruwe mantel met een kapje en stevige laarzen. En ze was een van hen, van Somerleds volk. Ze stond hulpeloos voor het huisje terwijl Rona haar bestraffend toesprak in de taal die ze niet verstond.


  'Het heeft geen zin hier te komen als je je niet verstaanbaar kunt maken. Dit is een geheime plek, een verboden plek. Jouw soort is hier niet welkom. Maak nu dat je wegkomt!'


  'Ik wil alleen... Mijn vrouwe wil... Ik kan niet terug voordat...' De stem van het meisje trilde van angst en ze wrong haar handen.


  'Wat is dit voor flauwekul? Snap je dan niet dat ik er geen woord van versta? Verdwijn, voordat ik een toverspreuk uitspreek en je in een tor verander!' Rona grijnsde kwaadaardig, waarbij ze haar donkere tanden en het gat ertussen liet zien. Het meisje kromp ineen, maar ze liet zich niet wegjagen.


  Nessa kuchte beleefd. 'Ik handel dit wel af, Rona,' zei ze zacht, terwijl ze naar de deur liep om daar haar tas neer te zetten en de oude vrouw een kus op haar wang te geven. De hond glipte weg naar de ondergrondse toren, misschien op zoek naar zijn kameraadje. Eyvind was nergens te zien, dus waarschijnlijk had ze goed geraden.


  'Ze weigert weg te gaan,' mopperde Rona. 'Ze wil iets van me, maar ze kan me niet duidelijk maken wat het is. Ze moet het wel erg graag willen, want ze heeft er een heel eind voor gelopen en ze hoort hier niet.'


  'Ik praat wel met haar,' zei Nessa. 'Ga jij maar naar binnen, daar is het warm.'


  'Graag,' mompelde Rona. 'Verdwaalde meisjes en dakloze kerels geven meer problemen dan ze waard zijn, als je het mij vraagt. Na je wandeling wil je vast wel een kom thee. De wind is koud genoeg om het merg in je botten te bevriezen.' Ze ging naar binnen.


  Nessa draaide zich om naar het meisje en begon in de taal van het volk van Eyvind tegen haar te praten. 'Je bent hier op verboden terrein,' zei ze. 'Misschien wist je dat niet. Jouw volk is hier niet welkom. Waarom ben je gekomen? Wat wil je?'


  'Ik heb gehoord... mijn vrouwe heeft gehoord dat er hier een wijze vrouw woont,' bracht het meisje ademloos uit. 'Ik wilde alleen... Ze zeggen dat ze kan toveren, toverdranken kan maken. Ik wilde alleen...'


  'Heb je hulp nodig? Heb je een ontrouwe minnaar, een wrede meester? Voor die dingen hebben we hier niet dat soort gemakkelijke oplossingen. We geven geen snelwerkende middelen die het probleem meteen oplossen.'


  'Ze zeiden... ze zeggen dat de wijze vrouw...' Het meisje wierp een blik op de deur. Binnen klonk gekletter en Nessa wist dat Rona de ijzeren pot met water op het vuur zette. De geur van kruiden kwam naar buiten.


  'Brouwt ze een toverdrank?' fluisterde het meisje met angstige ogen.


  'Dat zou kunnen,' zei Nessa. 'Luister goed naar wat ik zeg. Ik ben ook een wijze vrouw en ik heb niet veel tijd voor dit soort zaken. Vertel me duidelijk wat je komt doen. Dit is de vrouwenplaats en je bent een vrouw, ook al hoor je niet tot ons volk. Ik zal je helpen als ik dat kan.'


  'Ze wil... ik wil... wat u net zei. Een ontrouwe minnaar, daar gaat het om. Een filtrum, een drank om hem terug te laten komen. Dat moest ik zeggen.' Als dit een poging was om het echte verzoek te verbloemen, was het een grote mislukking. Het meisje was zo subtiel als een kip.


  'Die minnaar, is hij je vriend? Je man?'


  'Ja. Nee. Ik bedoel...'


  Nessa keek haar even zwijgend aan. Degene die haar deze opdracht had gegeven, was niet erg eerlijk geweest. 'Het spijt me, maar ik kan je niet helpen,' zei ze. 'Als het voor jezelf was, had ik je misschien iets kunnen geven om te gebruiken, ook al zou ik je waarschuwen. Dat soort amuletten werkt inderdaad, maar uiteindelijk doen ze meer kwaad dan goed. Maar ik begrijp dat je niet iets voor jezelf vraagt, maar voor iemand anders. Je meesteres, denk ik. Maar als ik niet rechtstreeks met haar kan praten, kan ik haar niet geven waar ze om vraagt. Het spijt me. Je moet met lege handen terug.'


  'O, maar...' Het meisje keek haar met grote schrikogen aan, en ze werd rood van ellende. 'O, maar...'


  'Het spijt me, maar ik kan niet anders. En ik zou je meesteres niet aanraden zelf hierheen te komen. Ons volk staat aan de rand van een oorlog. Het is niet veilig zo ver van huis te gaan, niet voor haar en ook niet voor jou. Het verbaast me dat ze je hier helemaal alleen naartoe heeft gestuurd.'


  De blauwe ogen van het meisje keken haar onschuldig aan. 'O, maar


  ze heeft me niet... Ik bedoel dat ze met me mee is gekomen, maar ze wilde niet naar dit huisje gaan om te vragen... Nu moet ik haar vertellen dat ik niets voor haar heb en dan zal ze boos op me zijn.'


  'O, ik begrijp het al,' zei Nessa langzaam. Vlug dacht ze aan Kinart en Ferach aan weerskanten van de vrouwenplaats, en de vallende avond. 'Waar is je vrouwe nu? Waar wacht ze op je?'


  'Daarginds.' Het meisje gebaarde met haar hoofd naar het oosten, voorbij het huisje.


  'Ga haar dan maar halen,' zei Nessa. 'Maar zeg dat ze moet opschieten, want het wordt binnenkort donker en dan moet je terug zijn op je eigen land. Misschien haal je dat zelfs niet meer, het is een heel eind lopen.'


  'We zijn te paard gekomen. Ik zal haar ophalen.' Het meisje rende zo snel weg dat haar laarzen uitgleden op het natte gras. Rona stak haar hoofd om de deur. 'Dus je hebt haar weggestuurd?'


  'Nog niet. Je kunt beter binnen blijven. Het duurt niet lang meer.'


  'Dat zal wel.' Het hoofd verdween.


  De vrouw kwam Nessa bekend voor. Ze was nog jong, ongeveer even oud als Nessa. Ze had een kaarsrechte rug en hield haar hoofd waardig omhoog. Haar roodbruine haar was gevlochten tot een kroon en met zwarte linten vastgebonden. Hoewel ze heel bleek was, maakte ze geen nerveuze indruk.


  'Gunhild zegt dat je mijn verzoek niet kunt inwilligen als ik niet zelf met je praat,' zei ze koel, zonder zich voor te stellen. 'Ik wilde liever niet zelf komen.'


  'Ik wilde nog veel liever dat je helemaal niet naar deze heilige plaats was gekomen,' zei Nessa grimmig. 'Maar nu ben je er toch. Het was dom van je zo ver van huis te gaan. Het wordt weldra donker en er staan bewakers om ons heen. Weet je dan niet wat de situatie tussen ons volk en het jouwe is? Je hebt het meisje in gevaar gebracht, en jezelf ook, ons allemaal.'


  De jonge vrouw trok licht haar wenkbrauwen op. 'Ben je bezorgd om onze veiligheid? Dat verbaast me. Ik ben niet zomaar een domme huisvrouw die een toverdrank wil hebben. Ik heb hulp nodig, echte hulp. Als dat niet zo was, zou ik nooit zijn gekomen, dat kan ik je verzekeren.'


  Ze hief een elegante hand om de zilveren speld te verschuiven die haar mantel bijeenhield en Nessa zag dat ze mooie ringen droeg, ringen met schitterende stenen en fijn filigraan. Ze was geen boerenvrouw en ook niet de vrouw van een krijger. Als ze het zich goed herinnerde, dacht Nessa, had ze deze jonge vrouw eerder gezien, onder heel andere omstandigheden. Ze moest omzichtig te werk gaan.


  'Ik heb gezegd dat ik zal helpen als ik kan, maar dan moet je me de waarheid vertellen. Het middel moet precies bij de kwaal passen, anders heeft het geen uitwerking, of de verkeerde uitwerking. Daarom kun je ook geen tussenpersoon gebruiken.' Nessa wierp een blik op het meisje. 'Waarschijnlijk wil je dit liever onder vier ogen bespreken.'


  De jonge vrouw knikte.


  'Goed dan,' zei Nessa. 'Het meisje mag binnen bij de oude vrouw gaan zitten, dan praten wij hier buiten. Vlug, kind. Rona zal je niet opeten.'


  Het meisje glipte het huisje in en deed de deur achter zich dicht.


  'Vertel me eerst eens hoe je heet,' zei Nessa. Ze ging op een van de stenen banken bij de koude vuurplaats zitten en gebaarde dat de jonge vrouw hetzelfde moest doen.


  De donkere ogen keken haar recht aan. 'Dat kan ik niet doen.'


  'Het moet, als je wilt dat ik je help.'


  'Margaret.'


  Nessa huiverde. Dat had ze al verwacht. Dit grauwbleke meisje dat in haar dikke grijze mantel trots en met rechte rug voor haar zat was de weduwe van Ulf. Het was een heel gevaarlijke situatie. Ik zal hun lichamen opensplijten als varkens aan een spit...


  'Margaret, ik ben priesteres van de mysteriën van de vrouw op de Eilanden van het Licht. Nu moet je me vertellen wat je wilt hebben. Het meisje zei dat het met een man te maken had.' Ze liet niet blijken dat de naam haar bekend voorkwam. Misschien was er meer dan één Margaret onder hen. 'Met je man? Je minnaar? Of iemand die je graag als minnaar zou willen hebben?'


  'Ik... ik denk toch niet dat ik hiermee door kan gaan,' zei Margaret strak. 'Ik denk niet dat ik het kan zeggen.'


  Nessa wachtte zwijgend. De bewolking nam toe, de lucht rook naar storm. Kinart zou de westkant bewaken, Ferach het oosten. Het was maar goed dat de onverwachte bezoeksters eerder waren gekomen dan zijzelf en hun paarden bij de hand hadden gehouden. Maar hoe moesten ze straks wegkomen? Verduiveld, hoe had deze vrouw zo dom kunnen zijn? Ze moest wel heel wanhopig zijn. 'Ik eh... ik kom niet voor een liefdesdrank. Ooit dacht ik dat deze man tot liefde in staat was, ook al heeft hij zelf weinig liefde ontvangen. Hij was aardig voor me en maakte tijd voor me. Mijn man had niet veel tijd, hij werd te zeer in beslag genomen door zijn droom.' Ze beet op haar lip en staarde naar haar handen, die ze in haar schoot ineenklemde.


  'Dus deze man is niet je echtgenoot?' vroeg Nessa voorzichtig.


  'Ik... ik denk niet dat ik verder kan gaan. Je zou een spion kunnen zijn. Ik verwachtte een oude vrouw. Jou kan ik het niet vertellen.'


  'Waarom ben je gekomen, Margaret? Je hoeft niet bang te zijn dat je geheim hier niet veilig is. Dit is de vrouwenplaats, een heilige plek van de diepe krachten van de aarde. Vertrouwelijke zaken zijn hier veilig. Vertel het me maar gerust.'


  'Ik ben weduwe. Mijn man is gestorven. Hij was een goed mens, een geweldige man, die zijn best deed om altijd rechtvaardig te zijn. Een ware leider. Ik probeerde de vrouw voor hem te zijn die hij nodig had, maar... maar hij moest zoveel doen, te veel... Hij werd gedreven door de wil zijn doel te bereiken, zijn droom tot werkelijkheid te maken voordat... Als hij was blijven leven, waren we misschien aan onszelf toegekomen, maar zijn leven werd abrupt afgebroken. Ik denk dat hij dat ook verwachtte.'


  'Dus hij is er niet meer. En die andere man?'


  De blik in Margarets ogen versomberde. 'Toen we hier aankwamen, had hij zoveel mogelijkheden,' zei ze bijna fluisterend. 'Hij, en wij allemaal. Hij is een man die een eenzame weg volgt, een man die niet in de gunst van de goden staat. Daarom kan hij zichzelf niet geven. Hij woont achter door hemzelf opgetrokken hoge muren en vertrouwt niemand. Of misschien is dat niet helemaal waar. Behalve mij vertrouwde hij nog iemand. Maar hij is... hij is erg eenzaam. Ik dacht... ik dacht dat zijn leven zou veranderen als hij met ons meeging. Ik dacht dat hij dan zou vergeten wat hem is aangedaan.'


  'Maar dat is niet gebeurd?'


  'Hij is veranderd,' zei Margaret vermoeid. 'Hij is niet dichter bij zichzelf gekomen, maar heeft zich nog meer teruggetrokken. Ik dacht... ik dacht dat hij de afschuwelijke afgunst die hem verteerde opzij zou kunnen zetten en zijn eigen, goede weg zou vinden. Maar zelfs na de dood van zijn broer werd hij gepijnigd door de gedachte dat hij nooit de gelijke van zijn broer zou zijn, dat hij nooit op hem zou lijken. Ik heb geprobeerd hem te helpen, te bereiken. Maar...'


  Somerled. Ze had het over Somerled. Allemachtig, hoe kon dit waar zijn? Die afschuwelijke man met zijn kille ogen en scheve glimlachje was de broer van Ulf.


  'Maar wat, Margaret?' vroeg Nessa zacht, terwijl de walging die ze voelde haar kippenvel gaf.


  'Ik denk dat hij door een duistere macht wordt bezeten,' fluisterde Margaret. 'Wanneer hij naar me kijkt, ziet hij me niet meer. Zijn gedachten gaan nog maar één richting uit, zijn eigen richting. De verkeerde richting. Hij is iemand die nooit tevreden zal zijn. Zodra hij heeft wat hij wil hebben, verveelt het hem en wil hij weer iets anders.'


  'Ben je met hem naar bed geweest?' vroeg Nessa. 'Met de broer van je man?'


  Een blos kroop over Margarets bleke wangen. 'Dat gaat je niets aan!' zei ze bits.


  'Misschien niet, maar je wilt wel dat ik je help. Heeft deze man genoeg van je? Wil je echt alleen maar een minnedrank om het vuur van zijn hartstocht weer aan te wakkeren? Die kun je van iedere oude vrouw in elke nederzetting krijgen, vrouwe. Daar hoefde je niet voor bij mij te komen. Ik ben een priesteres van het Volk. Mijn werk ligt op het terrein van de hogere mysteriën, de duistere, geheime achtergrond van ons volk. Ik hou me niet bezig met lapmiddeltjes.'


  'Ze zeggen dat het einde van het Volk nabij is,' zei Margaret op neutrale toon. 'Dat komt er dus terecht van Ulfs mooie visioen. Het hield niet langer stand dan hij.'


  Nessa werd woedend en ze stond op. 'Zo gemakkelijk komen jullie niet van ons af,' zei ze. 'En toch ben je mij om hulp komen vragen. Waarom zou ik jou helpen?'


  'Omdat je een vrouw bent en ik ook,' antwoordde Margaret zacht. Ze stond op om Nessa recht aan te kunnen kijken. 'En ik heb al gezegd dat ik geen minnedrank nodig heb. Als een man niet uit zichzelf van me kan houden, is zijn liefde niet veel waard. Je minacht me, dat merk ik, maar je vergist je. Ik ben mijn man nooit ontrouw geweest. Tijdens mijn huwelijk ben ik niet met die ander naar bed geweest, ook al zei hij dat hij van me hield en smeekte hij me erom. Ik ben pas met hem naar bed geweest toen... nadat...' Margaret haalde diep adem en Nessa zag dat ze haar kracht diep uit zichzelf putte, uit een bron van ijzeren kracht. 'En dat was maar één keer. Ik wilde hem troosten, hij was diep geschokt door de dood van zijn broer. En toen ontdekte ik... toen besefte ik dat hij niet de man was die ik dacht dat hij was. Hij was... hij behandelde me niet bepaald zachtaardig en daarna toonde hij minachting, alsof mijn geschenk vanzelfsprekend was geweest. Ik weet niet waarom ik je dit allemaal vertel, ik ken je niet eens.'


  'Ik oordeel niet over je, Margaret. Hoe kan ik je helpen?'


  'Ik wil weten hoe ik hem kan tegenhouden, want de weg die hij nu volgt leidt alleen maar naar treurnis, verwoesting en de dood. Vroeger luisterde hij naar me, maar nu niet meer. Zijn andere vriend is verdwenen, hij wordt omringd door mannen die zich verdringen om hem een plezier te doen. Als jij me een amulet kunt geven waardoor hij weer naar me luistert, een talisman die ervoor zorgt dat ik weer invloed op hem krijg, zal ik daar goed voor betalen. Ik heb zilverstukken bij me. Ik wil alleen dat hij weer naar me luistert, hij hoeft niet van me te houden.'


  Nessa zweeg een poosje en keek naar het gespannen, bleke gezicht en het verdriet in de donkere, trotse ogen.


  'Als we meer tijd hadden,' zei ze langzaam, 'zou ik in het vuur kunnen kijken en de voorouders om raad vragen, en om wijsheid voor jou. Maar we hebben geen tijd. Je moet snel vertrekken terwijl ik de bewakers afleid. Misschien is het al te laat om die man tegen te houden. In elk geval is er geen eenvoudige oplossing, want hij heeft jouw volk en het mijne al veel kwaad gedaan. Hij heeft een donkere schaduw over ons allemaal geworpen en misschien kunnen we die niet meer ontvluchten. Ik zal je kruiden geven die je in het vuur moet strooien, 's Avonds, wanneer je alleen bent. Ga rustig voor de haard zitten, maak je geest leeg en kijk naar de rook die omhoog kringelt. Als je ervoor openstaat, zul je weten wat je moet doen.'


  Margaret staarde haar aan. 'Is dat alle hulp die je me kunt geven?' vroeg ze. 'Stel dat ik het probeer en er gebeurt helemaal niets? Dan heb ik mijn zilverstukken verspild aan een bosje onkruid.'


  Nessa slikte haar spontane antwoord in en haalde diep adem. 'Je hoeft me niet te betalen,' zei ze. 'Ik heb niets aan jouw zilverstukken.'


  'O nee? Het ziet er hier vrij armoedig uit. Het zou toch wat helpen? Voor dekens voor de oude vrouw, of een stuk vlees?'


  'Ik wil je zilver niet hebben. En geloof me maar als ik zeg dat wat ik je geef heel zeldzaam, kostbaar en heilig is. Zelfs onze eigen mensen krijgen er zelden iets van. Ik geef het je omdat ik de waarheid in je ogen zie, en oprechtheid in je gezicht. Ik geef het als een zuster aan een zuster. Wacht maar even.'


  Ze ging naar het huisje en haalde wat ze wilde hebben. Rona trok haar wenkbrauwen op toen ze zag dat Nessa het kruikje opende dat helemaal achteraan op een stenen richel stond en wat van het poeder in een heel klein zakje strooide. Het meisje stond rillend bij de haard met een dampende kom van Rona's kruidenthee in haar handen. Misschien dacht ze dat één slokje genoeg was om haar in een salamander of een kikker te veranderen.


  Nessa moest een voorwendsel bedenken om de vrouwenplaats weer even te verlaten, om met Ferach naar het strand te lopen en hem en Kinart af te leiden terwijl ze twee vrouwen met hun paarden liet ontsnappen. Gelukkig was het bijna donker, anders zouden de voetsporen van de dieren duidelijk zichtbaar zijn. Ze slenterden tot na zonsondergang langs het strand en zochten naar iets wat volgens Nessa aan de rand van het water had gelegen, misschien een lichaam, of een dode zeehond, of een geheimzinnige bundel. Pas toen Nessa zeker wist dat Margaret en haar dienstmeisje veilig vertrokken waren en het begon te motregenen, zei ze dat ze zich blijkbaar vergist had, misschien was het alleen maar een schaduw geweest. Ze moesten maar weer gauw terug naar hun post en zij moest terug naar de vrouwenplaats. Het ging harder regenen; de volgende morgen zouden de voetafdrukken en andere getuigen van het bezoek zo goed als uitgewist zijn.


  Het begon te gieten. Nessa trok haar mantel dicht om zich heen en rende naar het huisje. Ze gooide met haar vrije hand de deur open, liep struikelend naar binnen en streek de kletsnatte slierten haar uit haar ogen. Het vuur brandde behaaglijk en het rook kruidig naar het avondmaal terwijl Rona eentonig neuriënd in een pan roerde. Aan de andere kant van het vuur stond een lange man met botergeel haar. Hij schonk water uit een pan in een kom; aan de ingespannen uitdrukking op zijn gezicht was te zien dat het hem heel veel moeite kostte. Zijn handen trilden een beetje, maar niet erg. Terwijl Nessa hem sprakeloos aanstaarde, zette hij de pan neer en richtte zijn blauwe ogen op haar gezicht.


  'Je bent terug,' zei hij. 'Ik dacht niet dat je terug zou komen.'


  Nessa kon geen woord uitbrengen. Ze wist alleen dat het bonzen van haar hart en de warmte in haar wangen niets te maken hadden met angst.


  'Je hebt je baard afgeschoren,' zei ze. 'Je ziet er jonger uit.'


  'Trek die natte mantel uit,' beval Rona kribbig. 'Dom kind. Ga bij het vuur zitten en drink die thee. Geef haar de thee.' Ze gebaarde met haar handen om overhandigen, drinken en rillen van de kou duidelijk te maken. Eyvind drukte de kom tussen Nessa's ijskoude vingers en de warmte van zijn handen, die haar heel even aanraakten, leek tot diep in haar lichaam door te dringen.


  'Dank je,' zei ze. 'Ik dacht dat je weg zou zijn. Ik was er zeker van dat je weg zou zijn. Terug naar de anderen of...'


  'Ik kon de oude vrouw niet alleen en onbeschermd achterlaten,' zei hij.


  'Zie je nou wel?' zei Rona. 'Hij is er nog steeds. Is dol op mijn eten. Kan er niet genoeg van krijgen. En hij is nog nuttig ook. Hij kan vissen, zelfs in dit weer. Is heel handig met een lijn in zijn hand.'


  'Vissen?' Nessa's opluchting veranderde in ontzetting. 'Heb je hem naar de rotsen op het strand laten gaan? Dat mag niet, daar kunnen de mannen van mijn oom hem zien en ze zouden hem meteen doden!'


  'Wat is er?' vroeg Eyvind. 'Wat zeg je allemaal?'


  'Je mag hier niet meer weggaan. Rona zei dat je bent gaan vissen. Ik ben blij dat je alweer zo ver kunt lopen en dat je alweer zo goed hersteld bent dat je dat soort dingen kunt doen, maar je bent daar niet veilig. De toestand is veranderd. Sinds ik hier weg ben gegaan, is alles hier afschuwelijk anders geworden.'


  Hij keek haar ernstig aan. 'Dat kun je me dan maar beter uitleggen,' zei hij. 'Je ziet bleek en je bent magerder geworden. Wat is er dan allemaal aan de hand, Nessa?'


  Rona tikte met haar lepel tegen de kom toen ze meelballetjes in de uiensoep schepte.


  'Ik weet niet wat je tegen haar zegt, jongen, en ook niet wat zij tegen jou zegt, maar het kan wachten tot ze heeft gegeten. Ze is doodmoe. En jij valt ook nog steeds bijna van de graat, ook al ben je een forse kerel. Hier, eet op en hou voorlopig even je mond.'


  'Ze zegt dat we eerst moeten eten en dan praten,' zei Nessa met een moeizaam glimlachje. Zijn ogen glansden zo helder bij het licht van het vuur dat ze nauwelijks naar hem kon kijken en toch wilde ze naar hem kijken, steeds maar kijken, zodat ze zeker wist dat hij het was. Vreemd genoeg zou ze het liefst even huilen. Och heden, hier moest ze mee ophouden. Kinart en Ferach stonden op wacht en zij moest een ritueel uitvoeren. Het zou beter zijn geweest als Eyvind weg was gegaan, zoals ze had verwacht. Veel beter, voor iedereen. Maar toch kon ze niet ontkennen dat ze, toen ze hem daar had zien staan, zo groot en kalm en ernstig, een zoete warmte had gevoeld, dat er een golf van geluk door haar heen was gestroomd, alsof hij een deel van haarzelf was. Ze was zo blij, zo vreselijk blij dat hij had gewacht.


  'Zit niet te dromen, kind, maar eet je soep op,' beval Rona, terwijl ze Nessa met scherpe ogen opnam. 'Daarna kun je me vertellen waarom je teruggekomen bent. Niet alleen voor een gezellig praatje, dat zie ik aan je gezicht.'


  'Wie was hier zonet?' vroeg Eyvind toen ze hun eten op hadden. 'Ik hoorde stemmen. Het leek me het beste dat ik in de ondergrondse kamer bleef tot ze weg waren.'


  'Alleen een paar vrouwen die wat middeltjes wilden hebben,' antwoordde Nessa luchtig. 'Soms komen ze voor dat soort dingen bij ons. Ze zijn allang weer weg, maar je moet voorzichtig zijn, Eyvind. Ik mag hier niet meer zonder bewaking naartoe. Mijn neef houdt het pad langs de zee in de gaten en zijn vriend de andere kant. Ze zijn goed bewapend en zullen niet aarzelen iemand aan te vallen. Beloof me dat je daar niet meer naartoe gaat. Het was heel dom van je. Ik begrijp niet hoe Rona zo'n fout kon maken.'


  'Ik mag dan verzwakt zijn en geen wapens meer willen dragen, maar dat betekent niet dat ik al mijn andere vaardigheden ook kwijt ben, Nessa. Ik ging op mijn vijfde al op jacht. Ik kan me geluidloos verplaatsen en een wild dier of een man op minder dan zeven stappen afstand onhoorbaar en onzichtbaar voorbijlopen. Het was niet gevaarlijk, geloof me maar.'


  Nessa huiverde en zei niets.


  'Wat is er? Wat is er dan gebeurd?'


  'Ik moet eerst met Rona praten. Ik ben niet voor jou gekomen, maar omdat ik een ritueel moet uitvoeren, een heel zware, geheime bezigheid. Ik moet het vannacht doen, in de toren, in de onderste kamer, de plek die het diepst onder de aarde ligt. En morgen moet ik weer naar huis.'


  Zijn gezicht vertrok alsof ze hem een klap had gegeven. Hij zei niets.


  'Wat heb je tegen hem gezegd?' vroeg Rona scherp. 'Je hoeft niet wreed te zijn. Die grote kerel heeft toen je weg was erg zijn best gedaan. Zichzelf schoongehouden, meegeholpen en zich zo normaal mogelijk gedragen. Hij heeft heel lang op je gewacht, kind. Je zou best wat vriendelijker tegen hem mogen zijn.'


  'Ik dacht dat je hem alleen maar een lastpak vond,' zei Nessa verbaasd. 'Een grote kerel met een grote bijl die niet eens verstaanbaar kan praten, zoiets heb je toch gezegd?'


  'De tijden veranderen,' mompelde Rona, en ze begon druk de kommen en lepels te stapelen om af te wassen. 'Je bent vergeten hoe lang je weg bent gebleven. Het voorjaar hangt al in de lucht en waarschijnlijk wordt het dit jaar geen goed voorjaar. Jij kunt ons daar vast wel meer over vertellen. Die grote kerel kan nog steeds onze taal niet spreken, maar we begrijpen elkaar best. Inderdaad, hij is een krijger, en dat zal hij misschien altijd blijven. Maar hij is een bijzonder vriendelijk mens, Nessa. Dat is elke dag duidelijker te zien. Hij is vriendelijk en sterk, ook al trilt hij en heeft hij verschrikkelijke dromen. Ik had nooit gedacht dat ik dit ooit zou zeggen, maar misschien hebben we een krijger nodig, jij en ik.'


  'Hij is de vriend van Somerled. En Somerled heeft gezegd dat de eilanden van hem zijn. Hij wil de plaats van mijn oom innemen.'


  'Waar heb je het over?' vroeg Eyvind met gefronste wenkbrauwen. 'Wat zei je daar over... over Somerled?' Hij leek de naam met tegenzin uit te spreken.


  'Wat kom je deze keer doen, kind?' Rona keek haar met samengeknepen lippen onderzoekend aan.


  'Ik kom voor een Aanroep.'


  'Dat dacht ik al. Weet je zeker dat je dat aankunt? Ik neem aan dat Engus raad nodig heeft.'


  'Somerled heeft hem tot de eerste lentedag de tijd gegeven om een besluit te nemen. Mijn oom heeft de keus tussen alles opgeven of zijn volk laten uitroeien. Hij zegt dat hij het nooit zal opgeven. Ik ben bang, Rona. Dit kan het einde van het Volk betekenen. En...'


  'En wat?' vroeg Rona scherp.


  'Nessa?' Eyvind zat haar vanaf zijn plek bij de haard strak aan te kijken, met zijn handen ineengeklemd om ze stil te houden. 'Vertel me alsjeblieft wat je allemaal zegt. Je kijkt angstig. Wat is er dan toch?'


  'Straks,' zei ze, en ze zag weer die uitdrukking op zijn gezicht, die blik in zijn ogen als van een trouwe hond die onverdiend wordt gestraft. Verduiveld nog aan toe, waarom gaf die man haar steeds zo'n schuldig gevoel? 'Rona,' vervolgde ze, 'ik kan mezelf er nauwelijks toe zetten het je te vertellen, maar er zit niets anders op. Blijkbaar kan ik de toestand beïnvloeden, ook al wil mijn oom daar niets van horen. Ik weet niet wat ik moet doen. Somerled wil... Hij zei dat het bij een eventueel verdrag hoort dat ik met hem trouw en dat onze zoon zijn opvolger wordt. Als we daarin toestemmen, zal hij het leven van onze mensen sparen, ook al worden mijn oom en Kinart dan verbannen. Rona...' Nessa voelde tranen opwellen en slikte ze in. 'Als ik mijn oom kan overhalen dat goed te vinden, wordt er niemand meer vermoord. Ik kan het Volk redden, de mannen, vrouwen en kinderen. We hebben al zoveel mensen verloren. Ik walg van de gedachte, want die man is niet geschikt om wie dan ook te leiden. Hij hoort niet bij ons volk, hij zal de essentie van deze eilanden nooit begrijpen en ook niet wat het betekent ze te mogen beheren. Maar de andere keus betekent het einde van ons volk. Daarom moet ik een Aanroep doen. Tot nu toe heb ik altijd geweten wat de juiste weg is, wat ik moet doen, maar deze keer lijken beide keuzes me afschuwelijk verkeerd.'


  Rona schudde haar hoofd, sloeg een arm om Nessa heen en mompelde iets over botten en as, en plotseling begon Nessa te huilen. Ze zag de lege ogen van haar moeder voor zich, en de verminkte lichamen van Ramsbeck, en ze hoorde Kinarts woedende gelofte van wraak. En daarbovenuit Somerleds met opzet heel kalme stem: In mijn beeld van Hrossey is geen plaats voor u.


  'Goed, kind,' zei Rona toen Nessa weer wat gekalmeerd was. 'Ik zal je zeggen wat we gaan doen. Eerst ga je weer zitten en drink je nog een kom thee.' Eyvind stond bij de haard en keek naar Nessa, die zo van streek was. Rona gebaarde wat hij moest doen. Gehoorzaam zette hij de pot terug op het vuur en pakte een bosje gedroogde munt en een kruikje honing. Terwijl Nessa zijn doelbewuste handelingen volgde, begreep ze dat hij en Rona een methode hadden gevonden


  om zonder één woord met elkaar te communiceren. Eyvind vroeg niet meer wat er aan de hand was.


  'Doe wat ik zeg, Nessa, zonder tegenwerpingen,' zei Rona. 'Voor het ritueel van vannacht heb je alle kracht nodig die je in je hebt. Drink die thee op. Word lekker warm en blijf daar rustig een poosje zitten. Laat mij de kamer voor je klaarmaken - nee, val me niet in de rede - ik ben nog niet zo oud dat ik niet naar beneden kan gaan om de dingen op de juiste manier klaar te zetten. Jij hebt het de laatste jaren vaak genoeg voor mij gedaan. Terwijl ik daarmee bezig ben, moet jij met die grote kerel praten. Ik zie aan de koppige trek op je gezicht dat je daar geen zin in hebt, maar dat is wel het minste wat je hem schuldig bent nu hij zo lang op je heeft gewacht. En je moet ook luisteren naar wat hij te zeggen heeft.'


  'Stel dat ik met hem praat en hij gaat rechtstreeks terug naar Somerled? Misschien hebben ze dit wel allemaal van tevoren bedacht. Misschien is dit wel een afschuwelijk spel om ons in de val te laten lopen. Ik kan deze man niet vertrouwen. Hij heeft Ara's broertje gedood. Hij heeft Tarans hoofd met zijn bijl in tweeën gespleten.'


  'Dat weet ik, kind.'


  Nessa staarde haar aan. 'Hoe weet je dat dan?'


  'We hebben onze eigen manier van praten en ik ben niet achterlijk. Wat hij me niet kan vertellen, zie ik in het vuur. En ik denk dat ik heb gezien wat jij weigert te zien.'


  'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Nessa fel, terwijl ze weer keek hoe Eyvind water uit de pot schonk, met samengeknepen lippen van de inspanning om zijn handen stil te houden. Deze keer lukte het minder goed; sissend vielen er druppels op de hete kooltjes en ze zag zijn handen trillen. Misschien was het haar schuld. 'Ik heb gezien wat jij die eerste nacht al had gezien, toen je me vertelde dat we die grote kerel moesten beschermen,' zei Rona. 'In je woede om het verspilde bloed ben je dat vergeten. Maar je had gelijk. Hij heeft hier ook een taak, Nessa. We hebben hem nodig. Blijf dus een poosje zitten en laat hem praten. Vraag hem naar Somerled. Dat maalt voortdurend door zijn hoofd.'


  Nessa ging zitten. Toen Eyvind haar de kom thee gaf, leek het haar toe dat hij zijn best deed haar niet aan te raken. De thee was lekker. Rona stopte spullen die ze van de planken en uit de opbergmanden haalde in een zak: botten en as, zoals ze had gezegd, en kruiden, en dingen die Eyvind niet mocht zien. Rona was niet van plan te vertrekken tot Nessa begon te praten, dat was duidelijk.


  'Rona zet alles klaar wat ik vannacht nodig heb,' begon ze aarzelend. 'Ze zegt dat ik met je moet praten. Maar ik weet niet hoe ik moet beginnen.'


  'Hoe gaat het met je moeder?' vroeg hij. 'Is ze al wat beter?'


  Die vraag had Nessa niet verwacht en ze gaf ongedwongen antwoord. 'Ze leeft nog, maar... maar ze is als een lege kruik, waar alleen nog verdriet in zit. Ze is al weg. Ik denk niet dat ze het voorjaar haalt. Ze vergeet te eten en te drinken, ze vergeet alles, behalve de kinderen die ze verloren heeft.'


  'Kinderen?'


  'Mijn twee zusters; ik was de jongste. Ze zijn aan de ziekte gestorven, vorige zomer.' Dit had ze hem niet willen vertellen.


  'Geen wonder dat je huilt,' zei hij zacht. 'En je vader?'


  'Gesneuveld in een oorlog tegen de Caitt. Ik was nog heel klein. Ik herinner me niets van hem.'


  'Dus je vader was een krijger?'


  Te veel vragen. 'Alleen om de eilanden te verdedigen. Niet omdat hij van moorden hield.'


  Hij zei niets. Weer had ze hem gekwetst en in plaats van voldoening voelde ze alleen verwarring. Ze moest zelf het gesprek leiden, hem vragen wat ze moest weten en het daarbij laten. Ze keek hem recht aan en vermande zich. Zijn haar glansde als honing in het licht van het vuur, zijn ogen stonden ernstig. Ze had geen idee wat er door zijn hoofd ging. Ze haalde diep adem, maar hij was haar voor.


  'Het was een zware slag voor me, Thors stilzwijgen,' zei hij. 'Zonder jou had ik het niet overleefd. En nu lijkt het erop dat ik ook je vergiffenis nodig heb voordat ik een nieuwe weg in kan slaan. Maar die hoef je me niet te schenken, dat verwacht ik niet van je na wat ik heb gedaan.'


  Alles wat ze had willen zeggen en alles wat ze had willen vragen verdween uit haar gedachten. Ze voelde alleen nog de aandrang haar armen om hem heen te slaan en opnieuw te huilen, en te zeggen dat ze het hem natuurlijk vergaf en dat het haar speet dat ze hem had gekwetst terwijl hij al zoveel verdriet had. Het was niets voor haar zo gemakkelijk haar zelfbeheersing te verliezen. Dat mocht ze niet laten gebeuren.


  'Vertel me eens iets over Somerled,' zei ze streng.


  Zijn mond verstrakte. 'Wat bedoel je? Je noemde de naam... Somerled... ook tegen de oude vrouw. Heb je iets over hem gehoord?'


  'Wel iets,' antwoordde ze voorzichtig. 'Hij denkt dat je dood bent. Hij heeft koning Engus ervan beschuldigd je lichaam te verbergen. Hij noemde je zijn beste vriend. Hoe kan iemand zoals hij je beste vriend zijn, Eyvind?'


  Hij aarzelde. 'Somerled is... hij zit ingewikkeld in elkaar,' antwoordde hij. 'En hij is vastberaden. Hij neemt wat hij hebben wil, zo speelt hij zijn spel. We zijn al sinds onze jeugd met elkaar bevriend. Daarom ben ik hem trouw verschuldigd, maar ik weet dat hij genadeloos kan zijn.'


  'Ik heb hem ontmoet,' zei Nessa. 'Hij is naar het hof van mijn... van koning Engus gekomen. Met een vredesplan.'


  'O ja?' Eyvinds ogen lichtten op en hij leunde blij naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën. 'Hij heeft me verteld dat hij dat van plan was, volgens de wil van Ulf, maar ik moet bekennen dat ik twijfelde of hij het zou doen. Is er een nieuw verdrag gesloten? Misschien kan ik dan terug, dan zijn jullie van me af. Het is duidelijk dat ik hier niet langer welkom ben.'


  'Ik zal het je vertellen,' zei Nessa. 'Ik zal je precies vertellen wat die man voorstelde, deze beste vriend van je. Een heel eenvoudige oplossing. Engus geeft de eilanden en het koningschap op, Somerled neemt alles van hem over. Hij wordt hoofdman van Hrossey. Ja, hij heeft zelfs een nieuwe naam voor dit oude land. 'Er is hier gewoon geen plaats voor twee heersers,' heeft hij gezegd. Engus en zijn zoon moeten met hun krijgers naar een verbanningsoord, de rest mag blijven. En...'


  'En wat?' Hij was bleek geworden.


  'En... Nee, niets.' Daar wilde ze hem niet ook nog mee belasten. Als iemand van zijn soort bevriend raakte met het nichtje van de koning, bracht dat beiden in gevaar. Als ze hem vertelde wie ze was, zou hij de volgende morgen vertrokken zijn, dat wist ze zeker. Ze kon hem niet vertellen dat zijn beste vriend haar had aangewezen als de prijs voor het overleven van haar volk. Ooit moest hij dit weten, maar pas als hij weer op krachten was gekomen. 'Hij heeft de koning tot het voorjaar de tijd gegeven om te beslissen,' vervolgde ze. 'Als Engus dan weigert, en dat zal hij doen, komt er een regelrechte oorlog. En als dat gebeurt, heeft mijn volk geen enkele kans. Die Somerled wil een groot leider worden, volgens mij de stichter van een nieuwe tijd.'


  'Hij wil koning worden,' zei Eyvind en zijn stem klonk grimmig, alsof hij dat allang had geweten.


  Rona was vertrokken en het zou wel een tijdje duren voordat ze de geheime kamer in orde had gebracht. Nessa meende in het zachte geknetter en gesis van het vuur en in het zuchten van de wind om het huis fluisterende stemmen te horen, die een heel oud verhaal vertelden.


  'Praat met me, Eyvind,' zei ze. 'Vertel me alles over Somerled.'


  'Dat is... dat is heel moeilijk voor me. Toen we nog klein waren, hebben we elkaar een belofte gedaan. Een belofte van trouw, die me gevangenhoudt in een stilzwijgen dat inmiddels een ontkenning van de waarheid is geworden. Elke lange dag en elke lange nacht zie ik dezelfde beelden, zoals de droom die jij ook kent, de droom over uit een boom vallen. Allerlei beelden. Ik wil ze niet zien, maar ze blijven komen. Ik denk dat ik niet langer kan doen alsof ik ze niet zie, ik kan niet langer mijn ogen sluiten. Maar ik weet niet wat ik moet doen. De waarheid is... ondenkbaar voor me, Nessa. Hij is mijn broer, meer dan mijn broer.'


  'Vertel het me eens, Eyvind. Vertel me eens van die keer dat jullie een snee in je arm maakten en een eed van trouw aflegden.'


  'Hij was een vreemde jongen, argwanend, trots en heel eenzaam. Ulf bracht hem mee naar Hammarsby en ik kreeg de taak hem te leren... normaal te zijn, denk ik. Ik wist niet wat ik met hem aan moest. Hij was slecht behandeld. Zijn moeder was dood, zijn vader had hem verwaarloosd en Ulf wist niet hoe hij hem moest aanpakken. Dus ik... Nou ja, ik heb gewoon maar gedaan wat ik dacht dat goed was. Ik leerde hem zich te verdedigen. Ik leerde hem jagen, schaatsen, zwemmen. Het is me nooit gelukt hem te leren plezier in die dingen te krijgen, maar hij leerde hoe hij ze moest doen. Als hij vindt dat hij iets moet leren, doet hij dat heel fanatiek. Niemand vond hem aardig. Hij had geen andere vrienden. Ik had... medelijden met hem, denk ik. En ik bewonderde hem, want hij was intelligent. Hij wist veel meer dan ik.'


  Nessa knikte. Ze wilde van alles zeggen, maar ze deed het niet.


  'Daarom heb ik het gedaan. Die eed afgelegd. Hij had gehoord dat hij weer weg moest. Tegen wil en dank was hij in Hammarsby gelukkig. Volgens mij had hij voor het eerst een vriend. Hoe kon ik weigeren? Dus we deden het. In het begin leek het niet erg belangrijk, we waren nog jong. Maar algauw besefte ik dat zo'n eed voor het leven was. Toen hij me het leven redde, zag ik aan zijn ogen dat die eed van trouw voor eeuwig zou gelden. Daardoor werd de band tussen Somerled en mij nog veel sterker. Daardoor...'


  '... liet je dingen toe die je niet hadden moeten toelaten?'


  'Ik denk niet dat ik je daarover kan vertellen. Ik weet niet veel van de wetten, maar ik weet wel dat je iemand niet zonder bewijs mag beschuldigen. Ik heb vaak getwijfeld, steeds vaker naarmate de tijd voorbijging, maar ik kan niets bewijzen. Ik ben zijn enige echte vriend. Als ik me tegen hem zou keren, zou hij weer helemaal alleen staan. Dat is vreselijk, Nessa, alleen staan. Dat weet ik inmiddels. Na de... na wat er in Ramsbeck is gebeurd, heb ik heel lang rondgedoold op een plek waar niemand me kon vinden. Tot jij me vond.'


  'Zo heb ik me ook gevoeld,' fluisterde ze. 'Ik mis mijn zusters vreselijk, hoewel ik toen ze er nog waren dacht dat ze me niet begrepen. En ik mis mijn moeder. Ik praat tegen haar, maar ze hoort me niet. Maar je moet niet op mij leunen, Eyvi. Mijn volk heeft me nodig, het verkeert in groot gevaar. Ik kan niet... Ik hoor niet...'


  'Ik begrijp het al. Je kunt me nog steeds niet vertrouwen. Ik verdien ook niet beter, maar ik hoopte... Nee, dat was dom van me. Heb je een kam?'


  'Wat?'


  'Je haar is nog nat. Je vat kou als je de hele nacht met nat haar onder de grond zit.'


  Hij bedoelde natuurlijk dat ze er slordig uitzag, precies wat Kinart ook zou zeggen. Nessa merkte geërgerd dat ze bloosde. Ze rommelde in haar tas, vond de kam met de zeehondjes en maakte het vochtige lint om haar lange vlecht los. Wat een lastpak was die man! Hoe kreeg hij het voor elkaar dat ze zich tegelijkertijd verward, verdrietig en gelukkig voelde? Terwijl ze een wijze vrouw was?


  'Nee, ik doe het wel,' zei hij, en hij pakte haar de kam af. 'Een goede oefening. Ik probeer zoveel mogelijk verschillende dingen te doen. Ik heb zelfs wrakhout van het strand gehaald voor de oude vrouw. En de vis die ik had gevangen, schoongemaakt. Als ik er mijn aandacht bij hou, trillen mijn handen bijna niet meer. Nu moet je even stilzitten. Zo is het goed.'


  Dit was iets wat een moeder of zuster deed, niet een jonge krijger die je nauwelijks kende. Dit was belachelijk. Hij ging gewoon achter haar op zijn knieën zitten en begon zomaar de kam door haar natte haar te trekken.


  'Au!'


  'Ik zei toch dat je stil moest zitten? Is dit beter?'


  'Ja, maar...'


  'Deze kleine dienst kun je me heus wel toevertrouwen. Ik heb je gemist, Nessa.'


  'Binnenkort ben ik weer weg. En jij zult uiteindelijk teruggaan naar hem, naar Somerled. Wij kunnen onmogelijk... We kunnen nooit...'


  De regelmatige halen van de kam brachten haar tot rust en ze kreeg een warm, tevreden gevoel. Ze kon het niet opbrengen tegen hem te zeggen dat hij ermee moest ophouden, hoewel dit heel ongepast was.


  'Je kunt wel een spion zijn,' ging ze verder. 'Tenslotte ben je Somerleds vriend. Misschien heeft hij je wel naar me toe gestuurd om me in de val te laten lopen. Misschien loog hij wel toen hij zei... toen hij zei dat hij dacht dat je dood was.'


  'Waarom zou hij je in de val willen lokken?' vroeg Eyvind, terwijl hij rustig doorging met het ontwarren van haar haren. 'Ik begrijp natuurlijk wel dat je als hoedster van de mysteriën enige invloed op de koning hebt, maar...'


  'Het is een lang verhaal,' zei Nessa. 'Nu wil ik iets weten. Ulf kwam met vreedzame bedoelingen naar onze eilanden en zijn mannen stonden achter hem. Sommigen van hen kregen een verhouding met onze vrouwen, één trouwde zelfs met haar. Maar meteen nadat Ulf gestorven was, stond iedereen achter Somerled, die helemaal geen verdrag met ons wilde. Hij heeft heel duidelijk laten merken dat het Volk hem koud laat en eigenlijk heeft hij ook geen belangstelling voor de eilanden. Hij wil alleen macht en invloed. En wat Somerled wil hebben, eigent hij zich toe. Een man die als kind geen enkele vriend had. Waarom heb je niet geprotesteerd? Waarom heeft niemand zich verzet? Zag je dan niet in dat hij verkeerd handelde?'


  'Ik...' Het kammen hield op.


  'Geef antwoord, Eyvi.'


  'Of het waar was of niet, onze mensen geloofden dat Ulf van plan was zich tot christen te laten dopen. Als een hoofdman zo'n stap doet, verwacht hij dat zijn mensen hem over niet al te lange tijd volgen. Dat maakte de mannen onrustig en bang. Toen Somerled hoofdman werd, verzekerde hij hun dat hij de oude goden trouw zou blijven en daardoor verzekerde hij zichzelf van hun steun. Verder had hij een kring van vertrouwelingen om zich heen verzameld, mannen die hij op zijn hand had gekregen door... door zich te gedragen als het soort man voor wie ze respect hebben. Sommigen hadden misschien geprotesteerd als de angst hen niet de mond had gesnoerd, maar de meesten zagen niets verkeerds in zijn oorlogszuchtige daden. In mijn land heeft iedereen respect voor een sterke, besluitvaardige leider, die tegenstanders velt en zijn macht wil uitbreiden. Eén man protesteerde wel. Nadat het moorden was begonnen, kwam Hakon naar het hof. Hij weigerde een eed van trouw te zweren en hij gaf zijn wolvenvacht terug.'


  'En toen ging hij dood.'


  'Ja, maar...'


  'Ik heb al eens eerder gezegd, Eyvi, dat ons volk nooit mannen of vrouwen levend in hun eigen huis zal verbranden. En nooit kinderen zal doden.'


  Hij zweeg. Ze voelde dat hij even zijn handen op haar nek liet rusten, en toen legde hij de kam neer.


  'Bestaat er een betere manier om je van trouw te verzekeren,' vroeg ze zacht, 'dan te laten zien wat er gebeurt met degenen die ontrouw zijn?'


  'Ik denk dat je zowel mijn vragen als mijn dromen kent,' zei hij. 'Want dat was een van mijn vragen. Nadat we hen hadden begraven, Hakon en zijn gezin, ging mijn broer Eirik weg. Hij zei tegen me dat hij naar Hafnarvagr zou gaan en dat we tot het voorjaar niet veel meer van hem zouden horen, omdat hij veilig terug wilde naar zijn vrouw en kinderen in Rogaland. Hij zei ook dat ik omringd werd door gevaar. Ik... ik heb de waarheid niet onder ogen willen zien, Nessa. Ik hield mezelf voor dat ik niet begreep wat hij bedoelde. Maar...'


  'Maar?'


  'Somerled was altijd geboeid door de dood en doodgaan. Wanneer we dieren in de val lokten, weigerde hij ze snel en genadig te doden. Hij wilde toekijken terwijl ze langzaam stierven. Toen hij dat verhaal had gehoord, over Niall en Thora, wilde hij alleen maar weten of... En toch kan hij zoveel. Ik weet dat hij heel veel zou kunnen bereiken als hij... als hij zou begrijpen wat het is om pijn te lijden. Maar hij speelt zijn spelletjes met echte mannen en vrouwen en behandelt ze alsof het stenen figuurtjes op een bord zijn.'


  Nessa knikte met een ernstig gezicht. 'Ga hier zitten waar ik je kan zien,' zei ze. Haar loshangende haren zouden bij het vuur snel drogen. 'Ja, daar. En dank je wel. Ik weet nu dat je behalve vechten en doden nog minstens drie andere dingen kunt doen. Je kunt voor een gezin zorgen, want je bent het jagen niet verleerd. Misschien ben je, zoals je zelf zegt, niet intelligent op de manier van Somerled, maar ik weet inmiddels dat je wijs bent. Daarom heb je zoveel tijd nodig om een antwoord te vinden op je vragen, Eyvi. Je moet een kwestie van alle kanten bekijken en alle mogelijkheden tegen elkaar afwegen voordat je tot een besluit komt. Dat doen alleen wijze mensen. Alleen wijze mensen zwijgen tot ze goed over een kwestie hebben nagedacht. Het verbaast me niet langer dat de voorouders je niet hebben belet deze plek te betreden.'


  Hij keek haar aandachtig aan. 'En het derde?' vroeg hij zacht. 'Je weet hoe je het haar van een vrouw moet kammen,' antwoordde ze droog. 'Aangezien je alleen oudere zusters hebt, geen jongere, vermoed ik dat een vrouw je dat heeft geleerd.'


  Eyvind grinnikte, maar keek meteen weer ernstig. 'Signe. Wat lijkt dat lang geleden. Haar haar was zo licht als tarwe, niet donker, zoals het jouwe, hoewel jouw haar bij het vuur een rode glans heeft, als van rijpe kastanjes.'


  'Is die Signe je vrouw? Je meisje?' Wel verdraaid, waarom had ze zich dat laten ontvallen? Alsof het haar ook maar iets kon schelen.


  'Nee,' antwoordde hij ernstig, 'ook al lag dat niet aan mij. Ze is... was... mijn vriendin en minnares, een heel lieve vrouw.'


  'Aha.' Om de een of andere reden stelde dit haar niet gerust. 'Dus ze


  wacht op je terugkomst?'


  'We hebben afscheid van elkaar genomen en verwachten niets van elkaar.'


  'Rona komt zo terug en dan moet ik naar de toren voor het ritueel. Ik heb nog een vraag, Eyvi. Het is een vreemd, ingewikkeld raadsel. Het betreft een man die in een visnet wordt gewikkeld en als lokaas voor de dood tussen land en water wordt gehangen. Een goed mens, dat hartelijk door ons is ontvangen. Heb je ook een antwoord gevonden op die vraag? Ik wel, denk ik, en het is hetzelfde als het antwoord dat koning Engus heeft gevonden.'


  Hij knikte langzaam en zijn ogen stonden intriest. 'De manier waarop hij is gestorven is het antwoord. Toch was Somerled toen van streek. Hij leek oprecht geschrokken en verdrietig.'


  'Maar je hebt al gezegd dat hij zich kan voordoen als iemand voor wie anderen respect hebben. Misschien deed hij zich die dag voor als iemand die rouwt om de dood van zijn broer. Misschien was dat ook een spel.'


  'Maar er is geen bewijs,' zei Eyvind. 'Behalve dat ik, omdat ik hem goed ken, in de methode iets heb herkend wat maar naar één man wijst. Het was een slimme moord, alle sporen waren uitgewist en het gebeurde precies volgens een voorspelling. Ik wil alleen niet geloven dat ik gelijk heb, want dit is een misdaad tegen eigen bloed, tegen verwantschap, tegen de wetten van de natuur.' Zijn stem klonk heel zacht.


  Nessa knikte. 'Maar je gelooft het wel,' zei ze. 'En daarom ga je niet terug, zelfs niet nu je weer aansterkt. Je bent bang om hem de waarheid voor te houden.'


  'Hoe kan iemand zoiets doen? Als wraak was het veel te erg, ook al had Ulf een deel van Somerleds geboorterecht gebruikt om de reis hierheen te betalen. Bovendien is Somerled heel goed in staat om voor zichzelf te zorgen, dat doet hij zelfs liever. Ik heb me afgevraagd of hij dit heeft gedaan, dit risico heeft genomen, alleen maar omdat zijn broer niet van hem hield. En ik herinner me...'


  'Wat, Eyvi?' Ze zag dat zijn handen weer begonnen te trillen en zonder erbij na te denken pakte ze ze vast om ze stil te houden. 'Ik herinner me een andere keer dat hij op een verschrikkelijke manier wraak heeft genomen en toen was er ook geen bewijs. Toen we nog jong waren, is er in Hammarsby een meisje verkracht en ze raakte in verwachting voordat ze eraan toe was. Ze heeft zelfmoord gepleegd en ze hebben de dader nooit gevonden. Ik wist wie het was, maar ik weigerde het toe te geven, ik wilde niet geloven dat hij ertoe in staat was. Een van de jongens, Sigurd, hield veel van dat meisje en kort na haar dood is hij uit Hammarsby weggegaan. Onderweg hiernaartoe hebben we Sigurd weer ontmoet en na al die jaren werd hij nog steeds verteerd door woede. Hij heeft geprobeerd Somerled te vermoorden, maar ik heb hem tegengehouden. En toen... toen is er een vreselijk ongeluk gebeurd. Of het leek op een ongeluk. Sigurd werd gedood. Een stier doorboorde hem met zijn hoorn. Somerled had het dier met een mesje geprikt om het wild te maken. Maar... maar ik stond er ook bij, aan de andere kant. Somerled kon niet weten of de stier Sigurd aan een hoorn zou rijgen of mij. Dat zette me aan het denken, meer dan ik wilde.'


  'Hij heeft die bloedeed ook gezworen,' zei Nessa. 'Maar zo iemand kun je nooit vertrouwen. Je broer had gelijk met zijn waarschuwing. Somerled wil alleen maar winnen. Het kan hem niets schelen wie hij onderweg vertrapt.'


  'Hij is ook aardig voor me geweest.'


  'Weet zo iemand wat aardig zijn is?'


  'Ik heb je toch verteld dat hij me een keer, toen we nog jong waren, het leven heeft gered? Die dag gedroeg hij zich sterk en heldhaftig, echt bewonderenswaardig. Voor die daad ben ik hem veel verschuldigd. En aan het hof van de jarl heeft hij me vaak geholpen. Ik haatte de gladde praatjes, de spelletjes die ze er speelden, de noodzaak om anderen met woorden de baas te zijn om niet uitgelachen te worden. Als krijger werd ik gerespecteerd, maar ik was geen hoveling. Steeds weer nam hij het voor me op en haalde me uit de problemen. Hij wist altijd precies wat hij moest zeggen om me te helpen. En hij was aardig voor Margaret, de vrouw van Ulf. Toen ze zich eenzaam voelde, bracht hij veel tijd met haar door. Zij is, denk ik, de enige andere persoon bij wie hij ooit zichzelf is, en dan nog maar zelden. Ik kan niet geloven dat hij door en door slecht is, Nessa. Kon hij maar ooit eens in de schoenen van een ander staan. Kon hij maar begrijpen dat hij geen spel speelt, maar dat dit zijn leven is. Dat het leven kostbaar is en dat je je best moet doen om er het beste van te maken. Dat hij deze kans moet gebruiken om dingen recht te zetten en te laten zien wat hij waard is. Als hij dat zou begrijpen, zou hij veel te bieden hebben.'


  Nessa klemde haar handen steviger om de zijne. Weer voelde ze zich vreemd emotioneel. 'Ik denk dat je hem naar jouw maatstaf beoordeelt,' zei ze, en haar stem klonk onvast. 'Het is duidelijk dat je je tijd hier niet hebt verspild.'


  'Echt waar?' vroeg hij zacht. 'Maar ik weet nog steeds niet waar ik naartoe moet of wat ik moet doen. Ik kan me toch niet tégen hem keren? Ik kan mijn eed van trouw toch niet breken?'


  'Daar kan ik geen antwoord op geven,' zei Nessa. Ze hoorde dat de deur achter haar openging en dat Rona binnenkwam. Ongetwijfeld zag de oude vrouw dat haar vlecht was losgemaakt en dat ze Eyvinds handen in de hare hield. Ze zaten heel dicht bij elkaar, maar ze trok haar handen niet terug. 'Vanavond zal ik proberen het antwoord te vinden,' vervolgde ze. 'Er staat hier zoveel op het spel dat het onmogelijk lijkt er enige invloed op uit te oefenen, Eyvi. Het is een ontzagwekkende taak, een taak die veel moed en kracht vergt. Ik weet nog niet hoe we die kunnen uitvoeren, maar dat het moet, staat vast.'


  'We?'


  Ze keek hem recht aan en knikte. Toen liet ze zijn handen los en stond op.


  'Staat alles klaar?' vroeg ze aan de oude vrouw.


  'Je hebt juist gehandeld,' zei Rona. 'Je hebt het hem vergeven. Nu kun je verder en die grote kerel ook. Ja, alles staat klaar. Jammer dat ik het niet voor je kan doen, maar mijn oude botten zijn nu te stijf voor een Aanroep. Het vergt veel van je. Ben jij er ook klaar voor?'


  'Ja,' antwoordde Nessa. 'Ik ben er klaar voor.'


  


  Het was er koud en droog. Een donkere, in stilte gehulde plek. De door Rona aangestoken lampen toverden angstaanjagende schaduwen op de muren. De zeven kleine schedels op de stenen richel bij de trap naar boven staarden Nessa onbewogen aan. Er stond een helm naast - een mooi, glanzend voorwerp met een piek, een gordijn van fijne metalen ringetjes en een maskerachtige oogbeschermer. De Verborgen Stam houdt van glimmende dingen. Het leek alsof er acht gezichten toekeken terwijl Nessa met gekruiste benen op de aarden vloer ging zitten.


  Een Aanroep nam een hele nacht in beslag en was veel te zwaar voor een oude vrouw, dus verbleef Rona met de honden in het bovenste vertrek, waar het iets comfortabeler was. Ze zou wakker blijven, want iemand moest over de ziener waken. Eyvind had opdracht gekregen in het huisje te blijven, zo ver mogelijk bij hen vandaan. Door zijn aanwezigheid op de vrouwenplaats waren er al te veel regels overtreden en hij mocht dit uiterst geheime ritueel absoluut niet storen. Nessa had het niet eerder uitgevoerd, tenminste niet alleen, en het was van levensbelang dat ze alles goed deed, anders zou ze de hele nacht tevergeefs op antwoorden wachten.


  Ze liet zich steeds dieper in trance zakken. Eerst was er de kalmte, de stilte, het vertragen van de ademhaling, het luisteren naar de oerhartslag, de diepe hartenklop van de aarde. Daarna kwam het gestage terugtrekken uit het aardse lichaam, vinger voor vinger, teen voor teen, vanaf de voetzolen tot de bovenkant van het hoofd. Het lichaam bleef achter als een omhulsel dat met rechte rug en donker haar gespreid over smalle schouders in het schemerlicht zat. Dit nam veel tijd in beslag; de wijsheid van de aarde is niet verzameld in een jaar, of honderd jaar, of duizend, maar in een tijd die het menselijk verstand niet kan bevatten, een bestek dat groter is dan het hemelgewelf en dieper dan de oceaan aan het eind van de wereld. Lang en nog langer zat ze daar in het halfdonker, tot haar geest vervloeide in een oergeest van steen en aarde, sijpelend water en gravende boomwortel, de koude lucht die de ondergrondse kamer binnenstroomde en een stem vanbinnen en vanbuiten. Het lege omhulsel dat Nessa was leunde, haar wil gehoorzamend, naar voren. Haar handen beroerden de rituele voorwerpen, sprenkelden water, lieten as tussen haar vingers door glijden om een patroon te vormen en wierpen stukjes bot. Toen de stem sprak, was het wel en niet haar eigen stem. De ziener en het visioen waren één.


  Waar is de wolf?


  'De... de wolf... de hond? Boven, in de bovenste kamer.'


  Waar is de wolf die de priesteres op de hielen volgt? Waar is de hoofdman?


  'Niet ver weg. Hij is een man. Hij mag hier niet komen.'


  Zijn helm staat daar in het donker te glanzen, eveneens een dodenmasker. Hij zal hem nog één keer in de strijd dragen; ik hoor zijn bijl zingen in de koude wind van zee. Hij zal vechtend ten onder gaan, zoals het zijn soort betaamt. Hij zal zich nooit overgeven.


  Vertel je me dat hij zal sterven?'


  Hij is een krijger. Je hebt een krijger nodig.


  Stilte. Het omhulsel van Nessa boog haar hoofd om naar het patroon op de grond te kijken, naar de ligging van de botjes en de tekening van asvlokken en waterdruppels. Schaduwen flitsten voorbij, fluisteringen ruisten door de lucht. Het oog van de geest keek uitdrukkingsloos toe.


  Wat zie je?


  'Ik zie de dood, moeder.'


  Je ziet de waarheid, maar je ziet niet alles. Drink uit de kroes die de wijze voor je heeft klaargezet en kijk nogmaals. Je stem trilt. Weiger niet te zien wat voor je ligt omdat je verblind bent door angst. Dat mag een ziener niet doen. Maak jezelf leeg.


  Nessa dronk met kleine slokjes uit de kroes. Het brouwsel was sterk en bitter; de kruiden verdiepten de trance en openden de wegen van de geest. Ze dwong zichzelf de kroes leeg te drinken. Nu had ze geen enkel tijdsbesef meer. Het enige dat nog bestond was de aarde boven haar en de stem vanbinnen. De botjes en de as bewogen als vanzelf en nu zag ze een beeld: vuur, rennende mannen... En ergens in de donkere hoeken van de ondergrondse kamer klonk afschuwelijk geschreeuw, dat niet ophield, met daarachter het geluid van de zee. Ze zag een visioen van de eilanden, maar ze waren veranderd. De Verwantschapssteen lag op de grond, de grote kring was vernietigd. Ze zag brand, verwoesting en haat. Zichzelf zag ze niet, noch Rona. Ze zag Engus niet of Kinart, en geen enkele andere man van haar volk. Ook Eyvind zag ze niet. Het was een geestloze plek.


  Wat zie je?


  'Ik... ik weet niet...'


  Je hebt me uit mijn slaap gehaald, dochter. Je mag nu niet laf zijn. Een wijze vrouw deinst niet terug voor de waarheid.


  'Maar dit kan niet de toekomst zijn! Dat kan niet! We moeten dit kunnen voorkomen!'


  Is de wolf trouw?


  'Ja,' fluisterde ze.


  Is de oude vrouw sterk?


  'Ja.'


  En jij, priesteres? Je schrikt van deze beelden. Maar er is geen gemakkelijke oplossing. Je denkt dat je weet wat verdriet is, maar er wacht je een verdriet dat veel groter is dan je je kunt voorstellen. Je zult meemaken dat alles wat je lief is aan een draad komt te hangen zo fijn als een enkele draad van een spinnenweb. Ben je sterk genoeg om alles wat je bezit te verliezen en toch door te gaan?


  'Dus dit visioen is de waarheid? Dit is de toekomst van het Volk? Somerled voert zijn dreigement uit?'


  Het antwoord ligt in jezelf, dochter. In as en botten zoek je de waarheid, in de scherven en het stof die het lot zijn van de mens. In as en botten zul je de waarheid vinden, diep verborgen. Raap al je moed bijeen, want het sombere visioen van vannacht is de weg die je moet gaan. Volg die weg vastberaden, anders zal het verkeerd aflopen.


  'Anders? Bestaat er dan ook nog een beetje hoop? Een kans? Die enkele draad? Vertel me alsjeblieft of het Volk gered kan worden. Of zijn wij, hij en ik, voorbestemd om te falen, ieder alleen in de donkere tijd die ons te wachten staat?'


  De wolf zal zich niet overgeven. Hij is geketend aan een wrede god.


  'Hij is veranderd. Hij heeft geleerd wat het betekent een leven te nemen en wat het betekent zijn leven te leiden.'


  In deze strijd zal hij ongewapend zijn. Zijn vijand heeft alle wapens in handen.


  'Dan moet ik hem wegsturen.' Het werd kouder. De lampen flakkerden, de schaduwen bewogen. 'Ik wil hem niet aan me binden om hem voor mijn ogen te laten vellen, om voor me te sterven, voor ons. Ik wil hem niet voor Somerleds voeten werpen. Dan kan hij beter naar huis gaan, wegvaren en nooit terugkeren.'


  Daar is het te laat voor. De wolf volgt je op de voet. Hij zal je tot op het laatst trouw zijn.


  'Mijn oom... Mijn neef... En Rona? Ze waren er geen van drieën bij, geen van drieën...'


  Hoe sterk ben je, dochter? Ben je zo sterk als de staande stenen? Kun je standhouden zoals diepe grotten standhouden, klopt je hart op het ritme van het hartlied van de eilanden? Hoe sterk ben je, Nessa?


  'Sterk genoeg. Dat moet ik zijn.'


  Ahhh... Het geluid galmde door de ruimte, een zucht, een snik, een fluistering, een overweldigende kreet, een diep gebed. Nessa sloeg haar handen voor haar gezicht en voelde zich opgenomen in het donker.


  


  Ze bewoog zich licht en werd langzaam wakker. Ze was duizelig, haar ledematen waren loodzwaar en haar mond was droog. De gang van een trance naar de slaap is een beproeving voor lichaam en geest. Het is het beste om voorzichtig stap voor stap door de wazige gedachtelagen te gaan tot de geest weer helemaal bij bewustzijn is. Dan pas kun je je veilig aan de slaap overgeven. Maar dat had ze niet gedaan. Uitputting, wanhoop en ontkenning hadden haar overmand en nu voelde ze zich leeg, als verlamd. Ze was zelfs niet in staat met haar tong over haar droge lippen te glijden. Langzaam werd ze zich bewust van haar omgeving. Ze was warm, ze lag op iets zachts, in een bed, met een kussen onder haar hoofd. Het was niet donker meer; ook al waren haar oogleden nog zwaar van de slaap, ze merkte dat er licht naar binnen stroomde. Als ze in het huisje lag en het al zo licht was, moest het middag zijn... Weldra werd het laag tij. Haar ogen vlogen open. De warme vingers om de hare werden abrupt teruggetrokken. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar liet zich kreunend weer achterovervallen toen haar hoofd begon te bonzen - een doordringend tromgeroffel dat ergens vlak achter haar ogen begon.


  'Het is al heel laat,' fluisterde ze. 'Waarom heb je me niet wakker gemaakt? Kinart wacht op me, ik moet weg.'


  'Water.' Het was een bevel, de stem van Rona. Nessa draaide haar hoofd heel voorzichtig naar opzij. Eyvind zat naast de matras met een kan in zijn ene en een kom in zijn andere hand. Hij raakte al aardig geoefend. Hij hield haar de kom voor en ze kwam op een elleboog overeind om te drinken. Waarom was hij zo bleek? Waarom keek hij zo zorgelijk? Ze had het hem nog niet eens verteld. Ze wisten nog niet eens wat ze had gezien.


  'Goed zo,' zei Eyvind, 'goed zo. Niet te snel. Dat is beter. Ga nu maar weer liggen.'


  'Nee!' Ze probeerde weer te gaan zitten, maar gaf het opnieuw op en liet zich terugvallen in het kussen. 'Het is vast tijd om te gaan! De zon staat al laag in het westen.' In haar hoofd werd met messen gestoken.


  'Kinart kan nog wel iets langer wachten,' zei Rona, terwijl ze achter Eyvinds schouder in zicht kwam. Zij zag er ook bleek en moe uit; een slapeloze nacht gaat een oude vrouw niet in haar kouwe kleren zitten. 'Je bent uitgeput, je ziet eruit als een schimmetje. Doe maar even kalm aan. Als het nodig is, ga ik wel met je neef praten. Je moet eerst nog een beetje uitrusten en ons vertellen wat je hebt gezien. Daarna mag je weg, als je wilt.'


  'Ik heb het mijn oom moeten beloven. En hij wil dat jij met me meegaat, Rona. Ik denk dat hij gelijk heeft. Je bent hier niet langer veilig. Er komen...' Ze rilde, ondanks de warme deken. 'Er komen slechte tijden aan, verschrikkelijke tijden. Ga je mee?'


  Rona schudde haar hoofd. 'Moet ik op Walvisrug gaan wonen? Geen sprake van. Ik ben niet bang voor de dood, Nessa. Ik ben een oude vrouw, ik heb hier gedaan wat ik doen moest en ik ga wanneer ik word geroepen. Jij bent nu de priesteres, kind. De voorouders zullen over me waken en ik over hen, zolang het de bedoeling is.'


  'Dat is het hem nu juist,' fluisterde Nessa. 'Ik denk niet dat je al klaar bent, nog niet helemaal. Ze hebben me gevraagd of je sterk bent. Ik denk dat je nog een taak te wachten staat, Rona, maar ik maak me zorgen om je als je hier alleen achterblijft. We gaan een... een lege toekomst tegemoet, het Volk en de eilanden, als we niet sterk genoeg kunnen zijn.'


  'Wij?' vroeg Rona.


  'Jij en ik... en Eyvind.'


  'Ahhh,' zei de oude vrouw, 'dan hadden we wat hem betreft gelijk. Vertel je het hem?'


  'Ik weet niet hoe. Het klonk alsof... het klonk alsof hij zich door ons te helpen zal opofferen. Maar ik wil hem niet de dood in sturen, Rona. Hoe kan ik dat doen? Hij is niet eens een van ons. Het is net zoiets als een krijger opdracht geven als eerste aan te vallen en te weten dat hij dan zal sterven.'


  'Vertel het hem toch maar. Ik ga even met Kinart praten. Ik zal zeggen dat je komt zodra je weer wat opgeknapt bent.'


  De deur ging knerpend open en dicht. Ze moest gaan zitten, ze moest zich vermannen, ondanks de stekende pijn in haar hoofd en haar loodzware hart. Ze proefde gal, nu moest ze nog braken ook. Ach heden, dit was absoluut niet eerlijk...


  'Toe maar,' zei Eyvind, en hij hield een kom voor haar vast en legde een hand op haar voorhoofd terwijl ze hulpeloos kokhalsde. 'Het is helemaal niet erg,' zei hij zacht, 'echt niet. Zo meteen voel je je een stuk beter.'


  Vreemd genoeg was dat ook zo. Toen haar maag leeg was, verminderde de snerpende pijn in haar hoofd tot een zacht gebons. Eyvind trok het kussen omhoog zodat ze er met haar rug tegenaan kon leunen. Hij ging de kom schoonmaken, kwam terug met een vochtige doek en drukte die tegen haar voorhoofd.


  'Ik heb me zorgen gemaakt,' zei hij. 'Je leek zo ver weg.'


  'Dat was de trance. En... en wat ik gezien heb, was vreselijk. Zo vreselijk dat ik niet eerst kon bijkomen, maar rechtstreeks in slaap ben gevallen. Ik wilde weer weglopen. Daarom voel ik me nu zo ellendig, maar dat gaat wel over. Ik moet zo weg, want het getij staat al op zijn laagste punt. Hoe ben ik hierheen gekomen? Die kamer uit gekomen?'


  Eyvind glimlachte. 'Nou ja, de oude vrouw heeft je niet gedragen, dat staat vast.'


  'Maar... Bedoel je dat ze het goedvond dat jij me ging halen? Heb jij me hierheen gebracht?'


  'Ze heeft me toestemming gegeven en erbij gezegd dat ik niet om me heen mocht kijken. Je was ijskoud en je ademhaling was net zo traag als iemand die een hele nacht buiten in de sneeuw heeft gelegen. Je had wel dood kunnen gaan.'


  'Dank je wel dat je me hebt opgehaald.'


  'Het was een hele toer. Het is een smalle gang en jij bent lang voor iemand van jouw soort. Je reikt bijna tot mijn schouder.'


  'Toen we klein waren, noemde mijn neef me 'bonenstaak',' zei Nessa droog.


  Eyvind was zo lang stil dat ze zich afvroeg of ze in zijn taal het verkeerde woord had gebruikt. Toen zei hij: 'Die naam zou ik je niet hebben gegeven.'


  Ze keek hem aan. Hij had een blik in zijn ogen die ze nog niet eerder had gezien. Ze werd er een beetje onrustig van, want ze voelde de weerspiegeling ervan in zichzelf - broos en heerlijk, en zo pijnlijk dat ze het nauwelijks kon verdragen. 'Wat voor naam zou jij me dan geven?' vroeg ze. Ze wist niet precies wat hij bedoelde.


  'Ik zou je 'parel' noemen om je schoonheid. Ik zou je 'duif' noemen om je lieve natuur,' antwoordde hij zacht. 'Ik zou je 'heldere ster' noemen.' Hij keek haar niet aan, maar staarde naar de vloer bij zijn voeten alsof daar iets lag wat hem mateloos boeide.


  Nessa had het gevoel dat haar hart een duikeling maakte, zich weer oprichtte en doorging met kloppen. Dit soort dingen zeiden mannen altijd, dat wist ze, maar ze meenden het niet. Haar zusters hadden haar verteld dat het alleen maar een manier was om een vrouw ertoe te brengen hun te geven wat ze hebben wilden. Ze haalde diep adem en wilde hem terechtwijzen, maar ze wist niet hoe. Bovendien wist ze zeker dat Eyvind niet zo'n soort man was. Ze betwijfelde zelfs of hij ooit eerder zulke dingen had gezegd. Het leek wel of hij bloosde.


  'Zoiets horen mannen niet tegen me te zeggen,' zei ze, maar ze kon niet voorkomen dat haar stem trilde.


  'O nee?' Nu keek hij haar aan, met een blik zo diep als de zee in de zomer.


  'Ik ben een priesteres. Zo praten mannen niet tegen me. Dat is niet... gepast.'


  'Heb ik je dan beledigd?' vroeg hij zacht. 'Bedoel je dat je je hele leven aan je goden moet wijden? Dat je nooit met een man mag slapen?'


  Opeens werd het haar te ingewikkeld. Ze rilde, sloeg haar armen om haar lichaam heen en koos het gemakkelijkste antwoord. 'Je hebt me niet beledigd, Eyvi. We zijn vrienden. Nu moet je even goed naar me luisteren. Ik moet zo meteen weg, mijn neef wacht op me. Vannacht heb ik... heb ik vreselijke dingen gezien. Het lijkt erop dat we op de rand van een klif zullen staan, wij allemaal, en dat als we eraf vallen het Volk verloren is, de eilanden verloren zijn en wij ook verloren zijn, Eyvi. Jij en ik en Rona. Dus ik wil je vragen of je me wilt helpen. Wil je me helpen het Volk te redden?'


  Hij knikte zonder aarzelen.


  'We moeten een gevecht leveren. De wolf, dat is me verteld, de wolf moet vechten tegen een vijand die alle wapens in handen heeft. Maar ik denk niet dat het net zo'n soort gevecht wordt als waarin je in het verleden zo goed was. En ik moet erbij zeggen dat je daarmee je leven op het spel zult zetten. Ik wil je niet... ik wil niet dat je me iets belooft, Eyvi, wat je je leven zal kosten.'


  Hij glimlachte vreugdeloos. 'Volgens mij is dat het enige waar ik goed voor ben.'


  'Dat mag je niet zeggen!' Ze duwde de deken van zich af en wilde naast het bed gaan staan, maar ze viel bijna om toen de muren, de vloer en de dakspanten om haar heen begonnen te draaien. Eyvind sprong op en hield haar bij haar armen vast. Zijn handen waren warm en ferm - dezelfde handen die veilig de hare hadden omklemd tot ze vanuit het donkere niets weer bij bewustzijn was gekomen. 'Dat mag je niet zeggen, Eyvi. Er is hier toch nog een toekomst, dat wil ik vast geloven! Ik wil geloven dat we ervoor kunnen zorgen dat alles weer goed wordt; ik weiger me aan wanhoop over te geven. En jij kunt van alles doen en je hebt van alles te geven, dus hou op met je te verstoppen achter je helm en je bijl en je strijdkreet! De man binnen in je is goed en lief en sterk. Hij is degene die dit gevecht zal winnen.'


  Het kostte haar moeite zich uit zijn aanraking los te maken terwijl haar hele wezen haar aanmoedigde haar armen om hem heen te slaan, haar hoofd tegen zijn borst te leggen en... Maar er waren zoveel redenen waarom ze dit niet kon doen, redenen binnen andere redenen. Ze moest inderdaad wel ziek en uitgeput zijn om deze gedachte in haar hoofd toe te laten. Ze pakte haar mantel en haar tas en ze stak haar voeten in de laarzen die iemand netjes naast het bed had gezet.


  'Je hebt me nog geen antwoord gegeven op mijn vraag.' Zijn stem klonk zo zacht dat ze hem nauwelijks kon verstaan: als een draad, maar wel een sterke. Ze kon hem niet aankijken. 'Ben je, omdat jij voor de rituelen moet zorgen, verplicht maagd te blijven? Wilde je me dat duidelijk maken?'


  'Ik weet het niet,' fluisterde ze. 'Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.' Ze friemelde aan de bandjes van haar laarzen.


  'Laat mij dat maar doen,' zei hij, en hij knielde voor haar neer en knoopte ze zorgvuldig dicht. Voor een man met zulke grote handen kon hij mooie knopen leggen.


  'Je handen trillen niet meer,' zei ze.


  'Nee,' antwoordde hij, 'maar ik ben bang. Bang om jou, bang om de oude vrouw en doodsbang voor wat ik moet doen. Met woorden kon hij me altijd verslaan. Ze zijn zijn lievelingswapen en hij gaat ermee om als geen ander.'


  Buiten op het pad klonken voetstappen: Rona kwam terug. De oude vrouw kuchte luid, misschien als waarschuwing.


  'Kun je me niet wat meer vertellen van wat je hebt gezien?' vroeg Eyvind dringend terwijl hij overeind kwam. 'Wat gebeurt er met jou? Ik wil niet dat je in de buurt van een gevecht komt, je moet ergens heen waar het veilig is...'


  'Ssst,' zei Nessa. 'We hebben geen tijd meer. We hebben alleen nog tijd om afscheid te nemen.' Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. De aanraking was zo snel en licht als die van een veertje of de korte dans van een vlinder op een open bloem. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield en wist dat hij, als ze nog één moment bleef, zijn armen om haar heen zou slaan, als een koesterende, warme, beschermende mantel. Maar dat mocht niet gebeuren. Ze deed een stap achteruit en vluchtte het afnemende licht van de late namiddag in, naar het strand, waar haar twee bewakers stonden te wachten. Ze renden voor het tij uit naar huis.
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  Vroeger zou hij niet geaarzeld hebben. Hij zou zijn zwaard hebben omgegespt, Bijter op zijn rug hebben gehangen en van de geheime plaats rechtstreeks naar het hof van Somerled zijn gelopen. Vroeger, toen hij nog wolvenvachtdrager was.


  Hij aarzelde niet alleen om zichzelf. Ook Rona maande hem voorzichtig te werk te gaan. Hij wist inmiddels precies wat haar gebaren betekenden en verstond zelfs af en toe een woord. Nog niet, zei ze, nu nog niet. En omdat hij niet was vergeten en nooit zou vergeten wat hij was geweest, bracht hij de tijd door met zich zo goed mogelijk voor te bereiden. Voor het gevecht met Somerled zou hij niet zijn zwaard, bijl of vuisten moeten gebruiken, maar hij wilde voorkomen dat hij al voordat hij zijn bestemming bereikte ergens onderweg werd vermoord. En hij kon zich voorstellen wat Grim, Erlend en Holgar zouden zeggen als hij terugging en niet eens meer een kroes kon optillen zonder de helft van de inhoud te morsen. Hij kon zich voorstellen wat Somerled zou denken als zijn eerste lijfwacht niet eens vanuit zijn slaapvertrek naar de grote zaal kon lopen zonder zijn trillende benen rust te geven. Dus hij werkte aan zijn lichaamskracht en tijdens de zware proeven die hij nam, deed hij zijn best om Nessa uit zijn gedachten te bannen. Hij zou doen wat ze hem had gevraagd, dat had hij beloofd. Het zou waarschijnlijk zijn dood worden. Dat had hij in haar ogen gelezen. Misschien was het maar beter dat hij doodging, want hoe hij ook zijn best deed, hij kon haar niet vergeten. Dat ene moment kwam steeds weer terug, wanneer hij 's morgens wakker werd, wanneer hij 's avonds in slaap viel en overdag wanneer hij Bijter boven zijn hoofd zwaaide en zijn oefeningen deed. Steeds weer voelde hij de lichte druk van haar lippen op zijn wang en rook hij haar zoete geur, als van jonge viooltjes. En de herinnering aan de aanraking van haar slanke lichaam met het zijne bracht een verlangen naar haar mee waarvoor hij zich diep schaamde. Nessa was priesteres, ze was verboden terrein, onbereikbaar. En zelfs als dit niet zo was geweest, dan nog stond ze met haar evenwichtigheid en wijsheid zo ver boven hem dat het bespottelijk was om zelfs maar aan zoiets te durven denken. Schandalig dat zijn lichaam brandde van begeerte, zelfs nu ze allang weg was. Hij hoefde zich alleen maar voor te stellen... Hij hoefde alleen maar te denken aan... Nee, hij mocht er niet aan denken, verbood hij zichzelf fel, terwijl hij Bijter naar een stuk wrakhout gooide dat hij als doel tegen een wal had gezet. De bijl trof doel en het enorme stuk hout spleet keurig in tweeën. Hij mocht niet meer aan haar denken. Hij moest alleen aan vandaag denken, aan dit moment: de bijl, zijn armen, het doelwit.


  Weer was hij een wapen, nu niet dat van Thor, maar van haar. Het was zijn taak naar Somerled te gaan en hem de waarheid te vertellen, en dan moest hij op de een of andere manier zijn kennis gebruiken om invloed uit te oefenen op de daden van zijn vriend. Hij kon Somerled niet in het bijzijn van anderen beschuldigen, niet zonder bewijzen. Als hij dat toch deed, zouden ze denken dat hij gek was geworden en dan zou er niets veranderen. Het enige dat hij kon doen, dacht hij, was onder vier ogen met zijn vriend praten en proberen Somerled ertoe te bewegen uit schuldgevoel vrede met Engus te sluiten. Hij moest erop vertrouwen dat de band uit hun jeugd zo sterk was dat hij Somerled een nieuwe weg kon laten inslaan. Ik weet dat je je broer hebt vermoord. Van nu af aan zal ik op je letten om ervoor te zorgen dat je op het rechte pad blijft. Elke dag, met elke stap. Bij de botten van Odin, die eed ketende hem inderdaad voor het leven. Het was een moeilijke opdracht, moeilijker dan wat hij ooit eerder had gedaan. Hij moest hard werken om weer sterk te worden, en hij moest ook hard werken om zo goed mogelijk voorbereid te zijn.


  Eyvind gaf de teef een naam: Schaduw. Misschien had ze ooit een andere naam gehad, een naam die Ulf haar had gegeven, maar die naam lag in de vergetelheid. Schaduw was altijd bij hem in de buurt; als ze haar kameraad miste, die met Nessa mee was gegaan, liet ze dat niet merken. Ze lag bij de ingang van de toren, met haar snuit op haar poten, en keek met ernstige ogen toe terwijl Eyvind oefende met zijn zwaard: een zwaai omhoog en weer omlaag, een draai, een blokkade, een houw en dan stond hij stil, met het zwaard recht naar voren. Zijn wapens waren zorgvuldig opgeborgen, maar niet verborgen, wat betekende dat Nessa hem vanaf het begin had vertrouwd, terwijl ze daar geen enkele reden voor had gehad. Overal lagen dingen die hem aan haar deden denken: de mantel die ze had laten liggen, waarvan de plooien nog roken naar de zoete geur die hij zo verleidelijk vond, en het figuurtje van steentjes naast de plek waar ze Bijter had neergezet. Zonder het geheime symbool aan te raken pakte hij elke morgen zijn bijl en zette hem elke avond op dezelfde plek terug. Hij kon zich de ernstige uitdrukking in haar vreemd lichte ogen voorstellen en de manier waarop haar zijdeachtige bruine haar over haar schouders viel terwijl ze zich vooroverboog om de kiezels zorgvuldig op hun plaats te leggen. Voor zijn geestesoog zag hij de glans van het lamplicht op haar bleke wangen en de zachte roze ronding van haar mond. Hij zag haar alsof ze pal voor hem stond... Vervloekt, dit was een marteling en hij was een dwaas! Hij had een taak uit te voeren en daar moest hij zich aan houden. Het moest genoeg zijn dat Nessa hem zodanig vertrouwde dat ze hem om hulp had gevraagd. Zij kon er niets aan doen dat zijn ogen alleen haar beeld zagen, dat zijn lichaam brandde van verlangen naar haar aanraking, dat hij doodsbang was dat ze gevaar liep zonder dat hij in de buurt was om haar te beschermen. Ze wist niet dat ze zijn hart had gestolen op het moment dat ze haar handen om de zijne had gelegd en hem Eyvi had genoemd. Ze had hem niet gevraagd van haar te houden. Dat was zijn eigen domme fout, de zwakheid van een man die, zoals Somerled altijd had gezegd, nooit erg goed in denken was geweest. Maar nu moest hij wel denken, en snel ook, want het voorjaar kwam eraan en hij wist nog steeds niet hoe hij zou zeggen wat gezegd moest worden. Wat jij doet is verkeerd. Je hele plan voor de eilanden deugt niet. Hier wonen echte mannen en vrouwen, het is geen speelgoed. Hij hoorde Somerleds antwoord al: ach heden, Eyvind. Je begrijpt er weer niets van. Laat dit nu maar aan mij over en hou jij je bij zaken waar jij goed in bent.


  Elke avond vroeg hij de oude vrouw met gebaren en half begrepen woorden: Is het al tijd? En elke avond antwoordde ze op dezelfde manier: Nog niet. Wacht nog een poosje. Maar er kwam een dag waarop hij niet langer kon wachten.


  Misschien hing er die dag een vleugje lente in de lucht. Rona zat lange tijd omhoog te kijken en nog langer mompelend in haar vuurtje. En terwijl Eyvind zijn helm en zijn zwaard zat te poetsen, ving hij plotseling haar blik op. Een scherpe, onderzoekende blik, alsof ze hem beoordeelde.


  'Ik zal doen wat ik kan,' zei hij, ook al kon ze hem niet verstaan. 'Alles wat in mijn macht ligt. Ik zal mijn best doen om haar te beschermen, te helpen. Alleen...'


  Hij zweeg abrupt. Rona verstijfde; haar oude oren hadden het ook gehoord: een voetstap, niet ver weg, van een mannenlaars op een plek waar hij niet hoorde, binnen de grens van de vrouwenplaats, aan de westkant. Schaduw begon diep in haar keel te grommen, Eyvind legde haar met een snel gebaar het zwijgen op. Hij stond op en luisterde als een jager. Rona bleef roerloos zitten.


  Nog een geluidje, deze keer aan de oostkant. Hij dacht dat het er vier waren. Ze gingen buitengewoon stil te werk of zijn gehoor was minder scherp geworden, anders had hij hen niet zo dichtbij laten komen. Vier. Goed, dan had hij geen andere keus dan zich te verzetten voordat de oude vrouw iets kon overkomen. Hij keek haar aan, rolde met zijn ogen en gebaarde met zijn hoofd naar de ondergrondse toren: Ga daarheen, snel, verberg je. Hij hoefde haar niet te waarschuwen doodstil te zijn, want ze bewoog zich alsof ze een geest was, geluidloos en opvallend snel. Hij probeerde Schaduw op dezelfde manier een bevel te geven: vooruit, bewaak haar, maar Schaduw weigerde te gehoorzamen. Ze ging met ontblote tanden naast hem staan en bewoog haar besnorde snuit heen en weer alsof ze probeerde te raden van welke kant de eerste vijand het zou wagen aan te vallen. De voetstappen kwamen dichterbij, sluipend, maar onmiskenbaar. Minstens vier, misschien vijf. Eyvind zette zijn helm op. Hij nam Bijter in zijn rechter- en zijn zwaard in zijn linkerhand en liep naar een donker hoekje achter de waterton. Laat het niet Holgar zijn. Niet Grim. Niet Erlend of Thord. Laat het niet mijn broer zijn, smeekte een stem in zijn binnenste. Hij klemde zijn vingers om de steel van zijn bijl en toen vloog er iets in een grote boog door de lucht, een vuurbal, een toorts. Plotseling knetterden er vlammen op het plaggendak van Rona's huisje en renden er van beide kanten mannen de vrouwenplaats op.


  'Zoek het meisje!' riep iemand. 'Kijk in het huis voordat het afbrandt! Trap de deur in!'


  'Ik ga niet naar binnen!' riep een ander. 'Die heks woont er ook. Het is veiliger ze uit te roken.'


  'Je hebt gehoord wat Somerled zei. We moesten het meisje levend mee terugnemen. Hij wil haar hebben. Schiet op dan! Hij zal je niet dankbaar zijn als je een mooi, verbrand lijk voor hem neerlegt.'


  'Ik ga al, ik ga al.' Een van de mannen zette een laars tegen de deur van het huisje, die, bijna even oud als Rona zelf, nauwelijks weerstand bood. Donkere rookwolken bolden naar buiten en de man strompelde kuchend naar binnen.


  'En wat is dat daar?' Het was een van de bemanningsleden van de knarr, Eyvind kende hem. 'Een grot of zoiets, daar kan ze ook in zitten. Kom mee!' Eyvind kende ze allemaal: mannen die trouwe kameraden van Ulf waren geweest en mannen die als zeeman waren ingehuurd. Nu droegen ze allemaal koud ijzer, nu waren het de mannen van Somerled.


  'Binnen is niemand,' zei de man in de deuropening van het huisje snakkend naar adem. Achter hem begonnen de dakspanten het te begeven. Vreemde sterren schoten door de rook, paars en groen en rood. Van de toch al karige bezittingen van de wijze vrouw zou weinig overblijven.


  Vervolgens liepen ze met z'n vijven naar de ingang van de toren en plotseling kwam Schaduw te voorschijn. Ze gromde dreigend en haar bek was een kwijlende val van lange tanden die in staat waren een beer, een hert of een wild zwijn te verscheuren. Haar ogen, die zo mild keken wanneer ze met Eyvind meedraafde of met haar kameraad speelde, waren rood geworden en leken op die van een razend wild dier. De mannen aarzelden.


  'Bij de botten van Odin!' mompelde de leider. 'Wat in naam van de goden is dat?'


  'Een heksenwolf,' fluisterde een ander. 'Eén beet en je valt kronkelend van de pijn dood neer.'


  'Gif in zijn slagtanden,' zei weer een ander met trillende stem. 'Waar ik vandaan kom, noemen ze dat duivelshonden. Kom niet te dicht bij.'


  Maar één man had zijn speer al geheven en richtte deze recht op Scha-duws hart. Zijn arm ging naar achteren, de speer vloog door de lucht en Eyvind deed vanuit zijn schuilplaats een stap naar voren en sloeg de speer met zijn zwaard een andere kant op. Schaduw begon woest te blaffen.


  Tot dat moment had Eyvind niet geweten wat hij zou doen, wat hij zou zeggen. Nu hief hij Bijter hoog boven zijn hoofd, en de vlammen van het brandende huisje flitsten goudkleurig en oranje over het blad. Als vanzelf vond een stem de weg naar zijn lippen, een wrekende stem, zo krachtig als het donker vlak voor de dood. Hij galmde als een oproep uit een andere wereld door het kleine dal: 'Wie durft mij uit te dagen?'


  'Eyvind!' riep iemand op doodsbange toon. De gezichten van de mannen werden zo bleek als kaas, schrik vulde hun ogen en over elkaar heen struikelend van de haast deinsden ze achteruit. 'Het is Eyvind! Maar... maar hij is dood!'


  In paniek duwden ze elkaar opzij om zo snel mogelijk weg te rennen, terwijl Schaduw grommend achter hen aan rende en naar hun voeten hapte. Even later was de vrouwenplaats weer leeg, op Eyvind en de hond na. Het viel Eyvind op dat er een vreemde groene mist opsteeg van de grond, een soort damp die op een griezelige manier langs zijn lichaam omhoog kroop. En toen Rona langzaam en gebukt uit de toren naar buiten kwam, leek het of dezelfde groene sluier om haar handen en kleren hing voordat deze zich oploste in de koele lucht. Blijkbaar had zij op haar manier aan het verzet bijgedragen.


  Naast elkaar keken ze hoe het huisje tot op de grond afbrandde. Het vuur was te heet om nog iets te redden. Eyvind sloeg een arm om Rona heen; ze was zo broos en mager als een stokoude uil. Het kwam bij hem op dat ze een heel bijzondere en wijze vrouw was.


  'Het spijt me,' zei hij. 'Het spijt me dat ik het niet kon redden.' Rona mompelde iets en gebaarde met haar handen. Het huis, haar eigendommen. Een zwaai van haar armen: alles was weg. Ze hield haar handen voor haar hart, tikte met haar vingers op haar hoofd en schonk hem haar scheve glimlach. Hij dacht dat hij haar begreep. Alleen dat wat in het hart en het hoofd zit is belangrijk, jongen.


  Na de brand beseften ze allebei dat ze daar niet konden blijven. Toen het donker werd, zochten ze hun toevlucht in de toren. Schaduw bleef buiten; misschien voelde ze dat ze voortaan voortdurend moest waken. Eyvind probeerde Rona uit te leggen wat hij had gehoord. Het leek hem van het grootste belang.


  'Nessa,' begon hij, wetende dat ze die naam tenminste allebei verstonden. Hij ging verder met gebaren. 'Die mannen kwamen niet voor mij, niet voor jou, maar voor Nessa. Somerled zoekt Nessa. Waarom? Waarom wil hij haar vinden, Rona? Vertel het me.'


  Maar zoals veel oude mensen bepaalde de wijze vrouw zelf wanneer ze wilde helpen of zwijgen. Ze haalde haar schouders op en zweeg.


  'Alsjeblieft,' smeekte Eyvind, ook al wist hij dat hij alleen tegen zichzelf praatte. Rona ging op de grond liggen en trok Nessa's mantel over zich heen om warm te worden. Het was geen behaaglijk bed voor een oude vrouw. 'Vertel het me, alsjeblieft. Ik hou van haar, ik wil niet dat hij haar kwaad doet. Ik besef wat zij is en wat ik ben. Ik weet dat ik hoogstens tussen haar en het gevaar kan staan, haar helpen, zoals ik heb beloofd. Ik probeer alleen maar de zaken op een rijtje te zetten zodat ik ze kan begrijpen, zodat ik weet wat ik moet doen.'


  Het had geen zin. Rona's ogen waren gesloten en ze lag vredig te snurken. Zodra het buiten licht werd, moest hij haar wekken en dan moesten ze hier weg. Maar waarheen? Een vluchteling wiens eigen volk dacht dat hij een geestverschijning was, een stokoude vrouw en een grote jachthond - een drietal dat beslist niet onopgemerkt over het eiland kon trekken. Hij moest er niet aan denken dat Rona in handen van Somerled zou vallen. Somerled had met zijn behandeling van de katvrouw al die jaren geleden al laten zien wat hij van priesteressen dacht. Waar konden ze heen? Waar moest hij haar naartoe brengen? Voor het Volk was hij de vijand, een slager die hun zoons had geslacht. En Somerled? Elk moment dat voorbijging bracht het gevaar voor Nessa en haar volk een stap dichterbij. Zat ze hier maar naast hem, was het maar weer die eerste nacht, toen hij uit zijn lange nachtmerrie was ontwaakt en haar daar in de schemering had zien zitten, met alle geheimen en lasten en wonderen van de eilanden op haar fijne gezichtje geschreven. Geen wonder dat hij had gedacht dat ze een godin was, een geest. Geen wonder dat hij zo dicht bij haar had kunnen zitten, met haar warme lichaam tegen het zijne, zonder dat ongepast te vinden. Die nacht was geen onderdeel van de normale tijd geweest, die nacht was een tijd apart. Waar was Nessa nu? Dacht ze ooit nog aan hem? Vroeg ze zich weleens af of hij al aan de opdracht die ze hem had gegeven was begonnen, of was ze hem al meteen toen ze zich omdraaide en wegrende, terug naar haar eigen volk, vergeten? Eyvind raakte met zijn vingers de plek aan waar ze hem had gekust en hoewel hij wist hoe dwaas hij zich gedroeg, wenste hij haar fluisterend welterusten: 'Rust zacht, mijn heldere ster. Vervolg veilig je weg. Mijn hand in de jouwe.' Hij sloot zijn ogen en viel in slaap.


  


  Het was stil. Het was zo stil dat hij meteen toen hij wakker werd wist dat de oude vrouw weg was. Hij keek om zich heen en zag geen spoor meer van haar aanwezigheid. Hij ging naar buiten in de hoop dat ze alleen maar water uit de bron was gaan halen of misschien in de erbarmelijke resten van haar huisje rondscharrelde om te zien of er nog iets van haar schatten over was. Maar ook buiten was niemand. De struikjes en de oever van de beek waren bepoederd met een laagje grijze as. Rona was verdwenen, en Schaduw ook. Een overval, een gijzeling, of zelfs moord... Had hij daar doorheen geslapen? Denk na, Eyvind. Geen sporen van een worsteling, geen bloed, voor zover hij kon zien was er niets aangeraakt. In de zachte grond waren de afdrukken van de laarzen van de mannen van Somerled nog steeds zichtbaar. Waar gingen Rona's voetstappen naartoe? Was haar gang net zo mysterieus als de manier waarop ze groene mist kon weven en een stem kon laten klinken als die van een geest? Kon ze voorbijlopen zonder een spoor na te laten?


  'Rona!' riep hij, hoewel hij wist dat ze niet zou antwoorden. 'Waar ben je, domme oude vrouw? Wie moet er op je passen terwijl je in je eentje ronddoolt?' Opeens viel zijn blik op de pootafdrukken van Schaduw over de andere heen, een duidelijke rij dwars over de heilige plaats en het pad op dat in oostelijke richting de heuvels inliep. Dus ze waren vertrokken, allebei. Rona had zijn eerste probleem opgelost; ze had hem bevrijd van de noodzaak haar te beschermen opdat hij zich helemaal aan zijn opdracht kon wijden. Eyvind vroeg zich af in welk koud hoekje van het land ze die avond haar oude botten te ruste zou leggen.


  'Het spijt me,' fluisterde hij, en hij ging terug naar de toren. Nu moest ook hij maken dat hij wegkwam, voordat Somerled zijn mannen terugstuurde met het bevel hun angst voor geesten te overwinnen en te doen wat hij hun opgedragen had. Zoek het meisje. Waarom? Waarom was Nessa zo belangrijk voor Somerled, die alleen respect voor geestelijke zaken had wanneer het hem uitkwam? Gisteren was het gemakkelijk geweest. Zijn glimmende helm en wapens, de verschrikkelijke stem die niet uit hemzelf was gekomen, de moed van de hond... Daardoor waren de aanvallers er al als hazen vandoor gegaan voordat hij zijn zwaard en bijl echt had hoeven gebruiken, voordat hij zichzelf op de proef had hoeven stellen. Hij wist nog steeds niet of hij het had kunnen doen. Hij had geen flauw idee of hij zelfs maar aan een gevecht van man tot man kon beginnen zonder dat de stem van Thor hem aanmoedigde. Maar daar zou hij weldra achter komen. Kon hij nog doden nu hij was gaan begrijpen hoe kostbaar het leven was?


  Hij moest alle sporen van zijn aanwezigheid op de vrouwenplaats uitwissen. Hij twijfelde er niet aan dat Somerleds mannen terug zouden komen. Hij moest alles meenemen: zijn wapens, zijn laarzen, zijn mantel. Hij moest zijn wolvenvacht dragen. Het was een vreemd gevoel de vacht weer om zijn schouders te hangen, alsof hij de kleren van een ander aantrok. Hij moest de helm ook meenemen. Waar lag zijn helm? Hij wist zeker dat hij hem in de nis naast Bijter had gezet, maar nu was hij weg. Eyvind wilde liever niet terug naar de donkere kamer diep onder de grond, waar hij Nessa na haar lange, eenzame ritueel zo slap en bleek had aangetroffen. Even had hij toen gedacht dat hij haar verloren had en was hij overmand door een golf van verdriet, zo donker als de dood. Op het moment dat hij besefte dat ze nog ademde, had hij begrepen waarom Thor hem van zijn belofte had ontslagen, en toen had hij de god uit de grond van zijn hart bedankt.


  Toch had hij geen andere keus dan in het donker af te dalen om zijn eigendom te zoeken. De helm stond weer op de richel naast de schedeltjes met hun starende gaten. Toen hij naar de helm reikte, probeerde hij er niet naar te kijken. Hij hoefde er niet aan herinnerd te worden dat deze ruimte voor hem verboden was. Het verhaal van de Verborgen Stam was duidelijk genoeg om nieuwsgierigheid te voorkomen. Zijn vingers raakten iets wat onder de helm was verstopt, een klein, zacht voorwerp. Hij rilde en probeerde niet te bedenken wat het kon zijn. Maar toen zijn hand erop rustte, leek het of hij een stem hoorde, een dringende, angstwekkende fluistering: Pak het en neem het mee, krijger. Hij keek niet om zich heen, pakte het bundeltje met zijn ene en de helm met zijn andere hand en rende de afbrokkelende stenen trap op naar de bovenste kamer en vervolgens naar buiten, het daglicht in. Toen pas zakte hij op zijn hurken om wat hij in zijn hand had op de grond te leggen en te bekijken.


  Het waren twee dingen en een ervan was van hemzelf: het zakje dat aan zijn riem had gehangen toen hij voor de eerste keer de verboden plaats op was gestrompeld. Tot op dit moment had hij het niet gemist. Het andere was een opgevouwen lapje stof dat met een blauw lint tot een net pakje was gebonden. Het lint was van Nessa, hetzelfde lint dat om haar vlecht zat gestrikt die dag dat ze haar haren had gedroogd bij het vuur. Voorzichtig knoopte hij het los en streek het lapje glad. Hij keek naar wat erop lag en opeens hoorde hij haar kalme, ernstige stem en zag hij de sierlijke gebaren van haar handen terwijl ze uitleg gaf: Dit vertegenwoordigt alles wat de eilanden eigen is, Eyvi. Alles wat het Volk eigen is en alles wat mij eigen is. Aarde, vuur, water, lucht: de betovering van het licht, de patronen van het zijn. Koester deze dingen, want ze zijn het leven zelf. Op het uitgevouwen lapje lagen een grijs veertje, zo zacht als een fluistering, een glad bruin steentje van het strand met, als vreemde aarderunen, een fijn netwerk van zilverwitte lijntjes erin, een stukje gedroogd zeewier met in de plooien nog wat korreltjes zand en een takje uit het haardvuur met een wit en een zwart verkoold uiteinde. En er lagen ook nog drie ronde kiezeltjes, zo bleek als winters maanlicht. Toen Eyvind ze in zijn handpalm hield, voelde hij dat zijn ademhaling vertraagde en zijn gedachten kalmer werden. Zijn hart klopte sterk en regelmatig. Het leek wel alsof hij opeens op een eiland van stilte zat, buiten de gewone dingen, alsof hij terug was op die plaats waar ze samen waren geweest in de nacht van hun eerste ontmoeting. Hij herinnerde zich hoe moe ze de laatste dagen was geweest, hoe de angst als een schaduw in haar zeegrijze ogen had gelegen en haar wangen wasbleek had gekleurd. Toch had ze de tijd genomen om deze dingen voor hem te verzamelen, en waarschijnlijk had ze Rona gevraagd ze ergens te bewaren tot hij ze moest vinden. Zorgvuldig pakte hij alles weer in en opende zijn eigen zakje om het pakje erin te doen. Zijn vingers stuitten op een koordje of touwtje dat om een scherp metalen voorwerpje was gewikkeld. Hij haalde het eruit. Een gesp, de gesp van Ulf, die hij er die dag op het Hoge Eiland in had gestopt om later aan Somerled te geven. Maar dat was hij volkomen vergeten. Het was een mooie zilveren gesp van grote waarde; het sieraad had met de eigenaar begraven moeten worden of toevertrouwd aan diens broer. Dat moest hij alsnog doen. Plotseling bonkte zijn hart en bekroop hem een kilte. Zijn ogen begrepen het, maar zijn geest aarzelde om hetzelfde te doen. Bij alle goden, hoe kon hij zo blind zijn geweest om dit niet te zien? Waarom had hij op de dag dat Ulf was vermoord niet even de tijd genomen om er goed naar te kijken? Aan de gesp zaten restjes van een mooi sterk touw, hetzelfde touw als dat waarmee Ulf zo stevig tegen de rotswand was gebonden dat zijn geworstel alleen tot resultaat had gehad dat zijn polsen bijna waren doorgesneden. Eyvind had hem met zijn mes moeten bevrijden. Het bevlekte touw was rafelig waar de rand van de gesp erlangs was geschuurd en losgedraaid waar het mes had gesneden, maar aan weerskanten van die stukken zag hij de knopen waarmee het touw vast had gezeten. Geen wonder dat Ulf zichzelf niet had kunnen bevrijden. Eyvind kende deze knoop. Het was een nette, kleine, mooie knoop, die eruitzag als een bloem. Het was een knoop die eerst snel strak werd getrokken en daarna langzaam nog strakker, een onfeilbare knoop voor een val. Hij kende slechts twee mensen die deze knoop konden leggen: hijzelf en Somerled.


  Hij stopte de gesp terug in het zakje en hing dit aan zijn riem. Zijn maag kolkte, de gedachten tolden door zijn hoofd. Denk na, Eyvind. Goed dan, hij had het bewijs, hoewel hij bijna wenste dat dit niet zo was. Want nu moest hij de waarheid onder ogen zien: Somerled was inderdaad schuldig aan een verderfelijke daad. De vriend aan wie hij levenslange trouw had gezworen had zijn eigen broer vermoord. Hij had hem volgens een koelbloedig plan en met sluwe, fantasierijke wreedheid om het leven gebracht. En hij had gelogen; hij had hen allemaal overtuigd van zijn verdriet, van de schuld van de eilandbewoners en van zijn oprechte wens om de waarheid over de moord op zijn broer boven water te halen.


  Voor Eyvinds geestesoog verschenen opeens allerlei schokkend heldere beelden. Hakon, die voor het laatst in het bijzijn van zijn broeders zijn wolvenvacht aflegde. Een stierenhoorn dwars door de borst van een man. Een meisje dat met open ogen in een stromend beekje lag. Zoveel leugens, zoveel bedrog. Maar als Somerled schuldig was, was Eyvind dan niet net zo schuldig omdat hij zich zo blindelings had gehouden aan de eed die hem had gedwongen te zwijgen? Toch was een bloedeed een belofte die nooit mocht worden gebroken. Wat moest hij nu doen? Er was hier geen jarl Magnus, geen priester van hun eigen volk, geen onpartijdige rechterlijke macht die hij om raad kon vragen. Hij kon proberen Eirik of Thord te vinden en hun vragen hem te helpen. Maar het was hier niet mogelijk om ergens een aanklacht in te dienen, omdat Somerled de Thing had afgeschaft. En zelfs al kon Somerleds schuld worden bewezen, welke straf kon hem dan in dit afgelegen land worden opgelegd? Er was geen verbanningsoord in de buurt en een vergoeding betalen had geen zin omdat Somerled zelf de naaste verwant van de dode was. Deze kwestie kon niet, alsof ze nog in Rogaland waren, in het openbaar worden afgehandeld. Bovendien wilde hij Somerled niet te gronde richten. Hij wilde hem niet afnemen wat hij in zijn leven had bereikt: erkenning, gezag, een eigen plek. Als een echte broer moest hij Somerled overhalen te veranderen, het soort leider te worden dat hier nodig was, een evenwichtige man met een vooruitziende blik. In het bleke kind met de felle ogen had het zaad van grootsheid gelegen, dat had Eyvind toen al gezien. Op de een of andere manier moest hij Somerled ertoe brengen zijn duistere weg te verlaten en de weg van goed leiderschap in te slaan. Dat was het antwoord. Als hij Somerled kon overhalen alsnog een verdrag te sluiten, zou het volk van Nessa zijn gered. Daarna moest Eyvind erop toezien dat de hoofdman zijn volk rechtvaardig bestuurde. Hij zou al zijn kennis gebruiken om Somerled tot die verandering te dwingen. Geef deze strijd op en laat het Volk met rust, anders vertel ik iedereen dat jij je broer hebt vermoord. Vernieuw het vriendschapsverdrag dat Ulf heeft gesloten, anders maak ik je misdaad openbaar. Rona had het geweten. Op de een of andere manier had ze geweten wat de gesp betekende en hem bewaard tot Eyvind eraan toe was hem te gebruiken. Ze was inderdaad een wijze vrouw.


  Hij stopte Nessa's talisman in zijn tuniek, vlak bij zijn hart. Hij kon het kostbare pakje niet bewaren bij het afschuwelijke aandenken aan het bedrog van een broer. Nog eenmaal keek hij om zich heen. Het huisje was nog slechts een omhulsel, de grond was ontwijd door de voetsporen van de indringers, het vuurtje waar ze zo vaak gedrieën omheen hadden gezeten was gedoofd. Eyvind keek omhoog, zoals hij Rona dikwijls had zien doen, en net op dat moment vloog er een zwerm vogels over, als een strooisel van zilveren flitsen in de lichtgrijze morgenlucht. De betovering van het licht... de patronen van het zijn... ze zijn het leven zelf. Misschien zou hij hier nooit terugkomen. Misschien zou hij zijn twee wijze vrouwen nooit weerzien. Met bijl, zwaard en messen, met zijn wolvenvacht om zijn schouders en zijn glanzende helm in de hand voelde Eyvind zich zo naakt als een pasgeborene, als een krijger die ongewapend op oorlogspad gaat. Hij richtte zijn blik op het zuidoosten en verliet de vrouwenplaats. Hij had alleen de waarheid en dat moest genoeg zijn.


  Het leek veel verder dan hij het zich herinnerde. Hij liep langs de rand van een groot meer verder het binnenland in en verborg zich steeds wanneer er een groepje gewapende mannen langskwam. Hij kon de afstand niet zo snel afleggen als hij had verwacht en hij werd algauw moe. Zijn benen begonnen pijn te doen, zijn hoofd bonsde. Tegen de tijd dat hij op een kruispunt kwam dat volgens hem halverwege lag, zakte de zon al naar de westelijke horizon en wakkerde de koude wind aan. Het viel hem op dat er veel meer mensen van zijn eigen soort dan eilandbewoners op pad waren. Ten slotte bereikte hij het deel van het eiland waar Ulfs volk van koning Engus vrij mocht rondlopen. Niet dat dat nog van belang was. Waren de mannen van Somerled niet ijskoud met getrokken wapens de meest verboden plaats binnengedrongen? Misschien was de oorlog al begonnen.


  Bij de botten van Odin, wat was hij moe! Hij had er verkeerd aan gedaan onder de uitstekende rots te gaan zitten om te rusten, want als hij zichzelf dwong door te lopen, had hij minder last van de pijn in zijn benen, zijn duizeligheid en de sterke aandrang om een schuilplaats en uitstel in slaap te zoeken. Want daar mocht hij niet aan toegeven. Hij mocht niet meer weglopen. Voordat de avond viel, moest hij Somerleds grote zaal binnengaan en vragen of hij Somerled onder vier ogen kon spreken. En dan moest hij de juiste woorden vinden en ervoor zorgen dat Somerled die geloofde. Hij zou nog even blijven zitten en dan zijn weg vervolgen.


  Hij viel in een lichte slaap. Als in een droom verscheen het beeld van Nessa. Hij zag haar ranke, etherische figuurtje op een verlaten strand lopen. Ze draaide zich naar hem toe en keek hem met haar vreemde, lichte ogen aan, schelpgrijze ogen met een donkerblauwe rand. Het leken de ogen van een wonderbaarlijk wild schepsel... Een geluidje wekte Eyvind uit zijn dagdroom. Hij sprong op. Er liep iemand aan de andere kant van de rots, iemand die naderbij sloop alsof hij Eyvind onverwachts wilde aanvallen. Goed dan, dat spel kende hij ook. Zo snel als een jachthond sprong hij naar de man toe, greep diens beide armen van achteren vast en sloeg een hand voor zijn mond om hem te beletten om hulp te roepen. Mooi zo, dit was hem in elk geval aardig gelukt. Vlug liet hij zijn blik over de helling en de weiden langs het meer glijden. Niemand te zien; met een beetje geluk was deze dwaas alleen. Hij ontspande zijn greep. De man verzette zich niet. Toen Eyvind zijn hand van diens mond nam, begon de man zacht en op een kalme dreun te spreken. De taal kwam Eyvind vaag bekend voor, de stem herkende hij onmiddellijk.


  'Pater noster qui es in coelis, sanctificetur nomen tuum...'


  Eyvind liet hem los. 'Als je altijd op deze manier rondsluipt, wordt het nog eens je dood,' zei hij streng.


  Broeder Tadhg zweeg en keek zijn aanvaller vriendelijk aan. Hij leek niet erg geschrokken; misschien was er meer voor nodig om een man die zo sterk in zijn god geloofde de stuipen op het lijf te jagen. 'Ah,' zei hij, 'dus het is waar wat ze zeggen. Je geest waart rond als een krijger die vanuit zijn graf nog steeds met zijn bijl zwaait.'


  'Ik neem aan dat je een grapje maakt.'


  'Niet helemaal,' zei de priester. 'Wat mij betreft, laten mijn ribben me maar al te duidelijk merken dat je een man van vlees en bloed bent en dat je een veldslag en een lange verdwijning op de een of andere manier hebt overleefd. Maar anderen hebben het verhaal verteld dat je je op een heel onwaarschijnlijke plaats hebt gemanifesteerd, dat je bijl en helm spookachtig glansden en dat je een grote wolfshond met rode ogen bij je had. Je bent blijkbaar op weg naar het zuiden.'


  Eyvind knikte. Hij had veel vragen, maar die kon hij niet stellen. Het was niet veilig te onthullen waar hij was geweest, zelfs niet aan deze zachtmoedige christen.


  'Ik was niet van plan je kwaad te doen,' zei Tadhg.


  Eyvind glimlachte. 'Nee, dat denk ik ook niet. Het spijt me dat ik je zo ruw beetpakte. Het had ook iemand anders kunnen zijn. Kun jij me soms vertellen...' Nee, hij kon het beter niet vragen.


  'Wat wil je weten? Ik breng niet veel tijd meer bij jouw mensen door. Somerled is van mening dat mijn manier van vertalen ongeschikt is voor zijn doel. Koning Engus was niet bepaald blij met het vredesverdrag dat je vriend hem aanbood.'


  Blijkbaar dacht de man dat hij, Eyvind, hiervan op de hoogte was, maar Tadhg kon toch niet weten waar hij was geweest?


  'Heeft Somerled al een boodschapper naar de koning gestuurd voor het antwoord?' vroeg hij voorzichtig. 'Heeft Engus al een besluit genomen?'


  'Nog niet,' antwoordde Tadhg, die totaal geen verbazing toonde over de vraag. 'De eerste lentedag, dan moet de beslissing vallen. En die komt steeds dichterbij. Maar Engus heeft ook andere zaken aan zijn hoofd. Zijn zuster is vanmorgen gestorven. Het is een bijzonder droevige tijd voor het Volk, des te pijnlijker omdat het sinds de zomer al zoveel andere verliezen heeft geleden. Voor de eilandbewoners loopt de koninklijke afstamming via de vrouwen en deze vrouw was een prinses.'


  Eyvind boog zwijgend zijn hoofd.


  'Vanavond is er op Walvisrug een rituele bijeenkomst,' vervolgde Tadhg. 'Ik ben er vanmorgen geweest, maar ik wilde niet blijven, want het is een rouwplechtigheid. Alle mensen zullen ernaartoe gaan om voorgoed afscheid van de vrouwe te nemen, en de plechtigheid zal tot diep in de nacht duren. Wanneer ze in haar laatste rustplaats is gelegd, zal Engus misschien zover zijn dat hij een besluit kan nemen.'


  'Ik heb gehoord... ik dacht dat de koning dit niet als een keuze beschouwde,' zei Eyvind. 'Ik dacht dat hij zijn volk liever wilde opofferen dan met Somerleds voorwaarden in te stemmen.'


  Broeder Tadhg keek hem doordringend aan. 'Die indruk heb ik ook,' zei hij. 'Ik denk dat er een ramp staat te gebeuren, Eyvind. Anderen op Walvisrug zijn het met me eens.' Er lag een vraag in de klank van zijn stem.


  Eyvind keek omlaag naar het rimpelende water van het meer en de lieflijke rondingen van de heuvels aan de overkant. Hij voelde de kracht van de enorme rots in zijn rug en zag hoe de lucht hier zo weids was, en zo open, dat het land eronder baadde in licht. 'Weet je nog,' vroeg hij, 'dat je ooit met me hebt gesproken over de waarheid? En dat je toen zei dat ik de dingen voor mezelf moest beslissen?'


  Tadhg knikte.


  'Hoeveel tijd denk je dat we nog hebben?' vroeg Eyvind zacht. 'Ik hoop dat hij naar me zal luisteren als ik nu naar hem toe ga en hem probeer duidelijk te maken... Hij is per slot van rekening mijn vriend, bijna mijn broeder. Hoeveel tijd voordat het de eerste lentedag is?'


  'Tijd genoeg, krijger.' Tadhg keek hem met heldere ogen aan. 'Maar je moet wel opschieten. Je vriend heeft een heel leger van gewapende mannen om zich heen verzameld. Niet dat ik veel van oorlogvoering weet, maar zelfs mij is het duidelijk dat Somerled klaarstaat om meteen na Engus' besluit in actie te komen. Zijn mannen popelen om het gevecht aan te gaan.'


  'Het zou geen gevecht worden, maar een bloedige slachtpartij. Dat mag hij niet doen. Het verdrag is beëdigd op een ring; iemand die zo'n eed verbreekt, roept de woede van de goden af, niet alleen over zichzelf, maar over zijn hele volk. Hij moet naar me luisteren. Nu moet ik verder. Het is nog een heel eind en ik ben niet meer zo sterk als vroeger.'


  'Ik krijg juist de indruk,' zei Tadhg, 'dat je veel sterker bent geworden, bijna een ander mens. Ik vermoed dat je sinds onze vorige ontmoeting nieuwe vrienden hebt gemaakt.'


  'Twee.'


  'Wat zeg je als Somerled je vraagt waar je al die tijd bent geweest?'


  Daar had Eyvind al de hele dag over nagedacht. 'Dat ik me sinds de dag dat ik daar wegging, uit Ramsbeck, niets meer kan herinneren. Dat mijn hoofd wat dat betreft helemaal leeg is.'


  Tadhg knikte goedkeurend. 'Ik heb gehoord dat een klap op het hoofd dat gevolg kan hebben. Laat me je nu nog een raad geven, en dan moet ik ook verder. Ik heb niet ver hier vandaan afgesproken met broeder Lorcan en dan ga ik door naar onze veilige haven. Daar hebben we een kapel en een huisje waar drie van mijn broeders wonen. Aan de overkant van het water ligt het Hoge Eiland. Als je onder je eigen volk vrienden hebt die je kunt vertrouwen, Eyvind, ga dan nu naar ze toe. Als ik je hoe dan ook kan helpen, laat het me dan weten. We zoeken allebei naar de waarheid. We willen allebei het donkere pad dat voor ons ligt vermijden. Somerled gaat ongehinderd zijn gang.'


  Eyvind keek de broeder aan. Er was veel niet gezegd, maar de priester wist, net zo goed als Somerled dit inmiddels moest weten, dat de geest van Eyvind en een spookhond zich hadden gemanifesteerd op een heilige plaats van het Volk. En Tadhg was, dacht hij, het soort man dat snel tot de juiste gevolgtrekkingen kwam.


  'Ik... Ja, je kunt één ding voor me doen,' zei hij aarzelend. 'Mijn broer Eirik... Je zei toch dat je naar het zuiden ging? Kom je in de buurt van Hafnarvagr?'


  'Inderdaad. Ons kerkje en het huis staan niet ver van die nederzetting vandaan. Wil je dat ik met Eirik praat? Zal hij naar me luisteren?'


  'Ik denk dat ik eerlijk moet zijn en ik hoop dat ik je kan vertrouwen.'


  Tadhg wachtte.


  'Mijn broer moet weten dat ik veilig ben en niets mankeer; mijn verdwijning zal hem verdriet hebben gedaan. Maar dat kan elke willekeurige boodschapper hem vertellen. Ik wil je om een andere reden vragen naar hem toe te gaan. Ik ben van plan Somerled vandaag te dwingen de waarheid toe te geven betreffende... bepaalde zaken, zodra ik daar ben en hem alleen te spreken heb gekregen. Ik heb een bewijsstuk dat hem zal verrassen. Maar ik weet dat hij slim is en alles weet van de wetten, en ik weet dat hij veel aanhangers heeft. Dus het zou nuttig zijn als... Ik zou sterker staan als...'


  'Ik begrijp het al. Het zou heel ongewoon zijn als er van een misdaad zoals deze niemand getuige was geweest, Eyvind. Je broer zou, gezien zijn positie onder de nog overgebleven mannen die naar het Hoge Eiland zijn gevaren, misschien eens kunnen rondvragen.'


  'Hij moet wel snel zijn, want wie weet hoe gauw het hier lente wordt. Maar ik wil Eirik niet in gevaar brengen. Zijn grootste wens is zo gauw mogelijk terug te gaan naar zijn vrouw en kinderen in Rogaland.'


  'Dan zal ik hem alleen de kwestie zo goed mogelijk uitleggen en hem de keuze laten,' zei Tadhg kalm.


  'Dank je. Je bent een moedig mens, maar je moet voorzichtig zijn. Sommigen op dit eiland hebben weinig respect voor je overtuiging. Ik denk dat zelfs een priester nu op zijn woorden en daden moet letten.'


  'We zijn allemaal kinderen van God, wat we ook geloven,' zei de broeder. 'Hij houdt ons in Zijn hand. Als wij deze onschuldige mensen kunnen beschermen tegen nog meer verlies, zijn we verplicht dit te doen. Toen ik voor het eerst die identieke littekens zag, het jouwe en het zijne, gaf me dat te denken. Ik maakte me zorgen om jullie band, maar juist die band is wellicht ons machtigste wapen. Als je daardoor de macht hebt om Somerled op andere gedachten te brengen en hem zijn snode plannen te laten vergeten, kan alles misschien nog goed komen. Wees dapper, krijger. Hou steeds de waarheid voor ogen.'


  'Dat zei zij ook,' zei Eyvind zacht. 'Dan kunnen we ervoor zorgen dat alles weer goed komt.'


  'Als zij die hoop kan vasthouden,' zei Tadhg, 'na alles wat ze verloren heeft, dan moet het voor ons niet zo moeilijk zijn. Nu moet ik echt gaan, broeder Lorcan wordt ongerust als iemand laat is. Vaarwel, Eyvind. Ik hoop dat we elkaar in betere tijden terugzien.'


  'Vaarwel, en bedankt. Eirik woont bij een man die Thord heet, een forse kerel met een litteken op zijn gezicht. Hun huisje staat aan de oostkant van de nederzetting, bij het water. Zeg dat hij voorzichtig moet zijn.'


  'Dat zal ik doen. God zij met je, Eyvind.'


  Eyvind liep zo snel mogelijk verder en vervloekte zijn zwakheid. Vroeger, voor Ramsbeck, had hij deze hele afstand gemakkelijk tussen zonsopgang en het middaguur kunnen afleggen. Nu zou hij boffen als hij nog voor het donker Somerleds grote zaal bereikte. Hij dacht aan Eirik, en aan zijn fijne jeugd thuis in Hammarsby. Aan de sneeuwballengevechten, de lange wandelingen in zijn eentje onder de donkere sparren en het heerlijke gevoel wanneer hij zo snel als de wind op schaatsen over de brede, bevroren rivier vloog. Aan de lange avonden bij het vuur, wanneer ze samen lekker warm bij het licht van de met zeehondenolie gevulde lampen zaten terwijl het buiten sneeuwde en het huis met een geluiddempende deken werd bedekt, en de vrouwen met behendige vingers mooie dingen maakten met naalden en dunne wol, Karl een walrusje sneed uit zeepsteen en Bjarni met gefronste wenkbrauwen boven zijn patronenbord zat. Hij zag voor zich hoe Eirik vertelde over gewonnen gevechten, terwijl de donkerharige Oksana en haar blauwogige zoontjes hem bewonderend aankeken. Eyvind voelde een koude rilling over zijn rug lopen. Eirik moest naar huis, waar op hem werd gewacht. Hij had Tadhg niet moeten vragen naar Eirik toe te gaan. Wanneer de Gouden Draak terugvoer naar Rogaland, moest zijn broer aan boord zijn, gezond en wel. Dat waren ze Ingi en alle anderen die thuis de dagen aftelden tot hun mannen weer thuiskwamen, verschuldigd. Het was vreemd, dacht Eyvind, terwijl hij de zeurende pijn in zijn benen voelde toen hij tussen twee donkere, hoge rotswanden naar boven klom, het was heel vreemd dat hij zichzelf niet langer in dit beeld kon zien. Om de een of andere reden was hij tot de slotsom gekomen dat hijzelf nooit terug zou gaan.


  


  Toen hij eindelijk de rand van de nederzetting bereikte, had hij het gevoel dat zijn benen niet meer bij zijn lichaam hoorden en werd zijn zicht vertroebeld door het gebons in zijn hoofd. Het was er verbazingwekkend stil; in de vallende avond brandden slechts enkele toortsen en er was niemand te zien. Toen de schildwachten hem een halt toeriepen, stapte hij in het licht, deze keer met zijn helm veilig onder zijn arm, en zag dat ze verbleekten van angst en dat hun zwaarden trilden in hun handen voordat hij hen gerust kon stellen.


  'Rustig maar, jongens,' zei hij. 'Ik ben geen geest, maar vlees en bloed. Dezelfde man die vorig voorjaar met jullie uit Rogaland is vertrokken en die heel wat avonden samen met jullie aan tafel heeft gezeten. Ik ben lang weg geweest, ik was ziek. Nu ben ik terug en ik moet Somerled onmiddellijk spreken. Mag ik doorlopen?'


  'Eyvind!' De man klonk nog niet helemaal overtuigd. 'Je leeft!'


  'Inderdaad.' Eyvind gaf de man een klap op zijn schouder en voelde elke spier in zijn arm protesteren. Het was maar goed dat ze hem niet hadden gedwongen zijn zwaard te trekken of zijn bijl te grijpen, want hij betwijfelde of hij een van beide kon opheffen. 'Voel je dat? Ik ben geen geest, maar een levend mens.'


  'Dat kan zijn, maar je bent niet meer de oude, Wolvenvacht,' zei de andere schildwacht, een oudere man die ook een van Ulfs bewakers was geweest. 'Je bent vel over been. Ga maar gauw naar binnen en laat de vrouwen je een stuk geroosterd vlees en een paar kroezen bier brengen. Daarna zul je wel meteen weer weg willen.'


  Nummer één knikte. 'Je bent precies op tijd. Dat zal de koning genoegen doen.'


  Eyvind kon niet meer zo goed nadenken en begreep er niets van. 'De koning?' herhaalde hij.


  'Misschien nu nog niet, maar morgenochtend wel.'


  Ondanks zijn bonzende hoofd deed Eyvind zijn best de man te volgen. 'Wat bedoel je?' vroeg hij. 'Over wie heb je het?'


  De jongste bewaker trok zijn wenkbrauwen op. 'Waar kom je in vredesnaam vandaan?' vroeg hij verbaasd. 'Somerled Paardenmeester natuurlijk. De koning van Hrossey. Ik kan je wel vertellen dat die man, ook al lijkt hij soms spijkerhard, wel snel een besluit kan nemen en dan meteen de daad bij het woord voegen. Hij is een echte leider.'


  Eyvind kreeg een somber voorgevoel, ook al wist hij nog steeds niet precies wat de man hem probeerde te vertellen. 'Ik moet Somerled spreken,' zei hij. 'Nu meteen. Ik moet met hem praten en hem overhalen...'


  'Hij is er niet,' zei de andere bewaker. 'Ze zijn al een poosje geleden vertrokken. Je kunt beter even naar binnen gaan en iets eten voordat je hem achterna gaat. Het is een heel eind lopen, maar dat is voor jullie geen probleem, denk ik.' En toen Eyvind hem sprakeloos aanstaarde, voegde hij eraan toe: 'Aanval bij zonsopgang, dat is het plan. Hij zal je met open armen verwelkomen, jongen. Want hoe kunnen ze falen als de held van Ramsbeck hen aanvoert?'


  Ergens in Eyvinds hoofd vielen de stukjes van de puzzel op hun plaats en hij werd koud van schrik. 'Bedoelen jullie dat hij van plan is Engus vannacht aan te vallen? Dat hij al op weg is naar Walvisrug?'


  De twee mannen knikten. 'Pech voor ons dat wij aan de beurt zijn om wacht te lopen,' zei de een. 'Maar ja, iemand moet op de vrouwen passen. Waarschijnlijk hebben we er daar morgen meer van. Sommigen van die eilandmeisjes zijn lang niet slecht, ook al zijn ze wat aan de schriele kant. Toch zijn ze niet te versmaden, hoor.'


  'Je kunt ze nog wel inhalen, Wolvenvacht,' zei de ander. 'Vlak voor zonsopgang is het laag tij en dan gaat het gebeuren.' Eyvinds hart bonkte als waarschuwend tromgeroffel. Wonderbaarlijk genoeg verdween zijn hoofdpijn en kon hij opeens weer helder denken, en sneller dan hij ooit had gedaan. 'Wie zijn er dan wel hier?' vroeg hij. 'Thord? Mijn broer?'


  De schildwachten schudden hun hoofd. 'Die zijn nog in Hafnarvagr, allebei. Somerled heeft ze niet laten komen.'


  Zij konden hem dus niet helpen. Goed, dan moest hij zijn net spreiden. 'En vrouwe Margaret?'


  'Zij is weg. Somerled heeft haar naar een van de boerderijen gestuurd, met haar hofdame en een paar bewakers. Veiliger, vond hij.'


  Er was geen tijd om erover na te denken hoe vreemd dit was. Het leek Eyvind duidelijk dat de nederzetting zelf veel veiliger was, en had Margaret bovendien niet de taak de gemeenschap te helpen leiden? Nou ja, hoe dan ook, ze was er niet en er was niemand anders die hij om hulp kon vragen.


  'Ik moet weg,' mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen de schildwachten. 'Ik moet hem inhalen voordat hij naar Walvisrug gaat. Somerled weet blijkbaar niet dat die mensen in de rouw zijn. De zuster van koning Engus is vandaag gestorven, ze is een prinses van koninklijken bloede. Het volk van de koning is vanavond bijeengekomen voor een plechtig afscheidsritueel. Op zo'n moment aanvallen gaat tegen alle regels van een eerlijk gevecht in. Tijdens een begrafenis moet er een wapenstilstand worden gehouden, en zelfs de grootste vijanden houden zich daaraan. Heeft Somerled bovendien niet gezegd dat hij op het antwoord van koning Engus zou wachten voordat hij zou aanvallen? En dat hoefde de koning toch pas op de eerste lentedag te geven?'


  De oudere bewaker kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Waar kom je vandaan?' vroeg hij. 'Met wie heb je gepraat?'


  'Misschien moeten we je meenemen om een paar vragen te beantwoorden,' zei de ander. 'Somerled houdt niet van dit soort praatjes.'


  Eyvinds hand ging naar Bijter op zijn rug en zijn vingers krulden zich om de steel. 'Zijn jullie dan alles vergeten wat jullie als krijgers van Ulf hebben geleerd?' vroeg hij zacht. 'Kennen jullie dan de belangrijkste regels voor het gevecht niet meer? Die mensen zijn moe en bedroefd, en ze zullen niets bij de hand hebben om zich ook maar enigszins mee te verdedigen. Op zo'n moment aanvallen is een barbaarse daad, net zoiets als het afslachten van een groep kinderen.'


  'Nieuw land, nieuwe regels,' gromde de oudere bewaker. 'Je bent hier niet in Rogaland, Wolvenvacht,' snauwde de ander. 'Maak nou maar dat je wegkomt, voordat we besluiten je vannacht gevangen te houden. Ga eten en slapen. Na al die tijd in de wildernis ben je blijkbaar een beetje in de war. Schiet op.' Zijn ogen flitsten nerveus naar de bijl en terug naar Eyvinds gezicht.


  Eten en slapen. Ergens in zijn hoofd besefte Eyvind dat hij honger had. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had gegeten. En ergens vanbinnen voelde hij een diep verlangen om zijn pijnlijke lichaam uit te strekken op een comfortabele matras om zich tot de volgende ochtend over te geven aan een droomloze slaap.


  'Nee, ik blijf niet,' zei hij. 'Zoals je al zei, heeft Somerled me nodig. Dus ik kan maar beter meteen gaan.' Snel, voordat ze van gedachten veranderden en hem alsnog vastgrepen, en voordat ze zagen hoe zwak hij was, beende hij weg, het donker in. Het lukte hem te lopen als een wolvenvachtdrager - met snelle, zelfverzekerde stappen recht op zijn doel af - tot hij de schildwachten een heel eind achter zich had gelaten. Daarna werd het te moeilijk net te doen alsof hij weer zichzelf was. Misschien had hij toch eerst moeten uitrusten, maar daar was nu geen tijd meer voor.


  


  Eyvind strompelde verder. Na een tijdje werd hij geholpen door het koude licht van een halvemaan, en hij volgde schapenpaden en stenen dijkjes terwijl hij zijn best deed om naar het noordwesten te lopen, terug in de richting waaruit hij was gekomen. Hij probeerde te oefenen wat hij zou zeggen, maar zijn gedachten draaiden steeds in hetzelfde kringetje rond en herhaalden alleen: Laat Nessa veilig zijn. Laat me op tijd komen.


  Hij struikelde, viel, stond op en viel weer. Eén keer, toen hij met een voet achter een steen was blijven haken, bleef hij met zijn gezicht op de harde grond liggen en vroeg zich af hoe hij ooit sterk genoeg kon zijn om te doen wat hem te doen stond. Nessa was sterk en zij was maar een fragiel schepseltje, als een lieflijke schim. Broeder Tadhg was sterk en hij was een klein, schriel ventje, niet iemand van wie je inspanningen zou verwachten. Rona was ook sterk; hoewel ze oud en zwak was, had ze besloten weg te gaan, hoe gevaarlijk dat ook was, en hem van zijn verantwoordelijkheid te bevrijden. En ze had een groot risico genomen toen ze hem onderdak had verleend. Hij dacht aan hen en was zich bewust van de aarde onder zijn lichaam, die hem beschermde. Toen voelde hij iets kleins en hards tegen zijn borst drukken: Nessa's geschenk, het mysterie dat hem omvatte en niet groter was dan de kom van een hand. Hij krabbelde trillend overeind, keek naar het golvende landschap in het maanlicht en omhoog naar de weidse sterrenhemel, en begon weer te lopen.


  Het leek een eindeloze afstand. Ergens kwam hij bij een beekje dat was omzoomd door grassen en varens. Hij stopte er om te drinken en probeerde te schatten hoever hij was en hoeveel tijd er voorbij was gegaan, maar hij was te moe om het uit te rekenen. Hij kon alleen nog doorlopen en blijven hopen.


  Het was nog donker toen hij struikelde over de lichamen van Engus' schildwachten. Ze waren snel en, zo vermoedde hij, geluidloos vermoord, zodat ze geen alarm konden slaan. Het maanlicht scheen op hun felrode, groene en blauwe tunieken, op hun in verbazing wijd opengesperde donkere ogen en de met bloed bevlekte grond. Het was duidelijk dat ze door wolvenvachtdragers waren vermoord, snel en vakkundig. Niemand was weggerend om naar het afgelegen Walvisrug te seinen met rook of vuur, vlag of banier, of waarschuwend geschreeuw. Inmiddels lagen Engus en zijn mensen waarschijnlijk te slapen, uitgeput van hun gebeden en tranen, zonder te vermoeden wat de morgenstond zou brengen. Eyvind was langs de westelijke oever van het grote meer gelopen en nu kon hij, niet zo heel ver weg, het overweldigende, diepe gebulder van de zee horen. Hij dwong zijn voeten sneller te lopen; hij wist dat hij nu vlak bij de landtong was die naar Walvisrug liep en dat Somerled met zijn leger ergens dicht in de buurt wachtte tot het weer licht zou worden. Zijn vermoeidheid was verdwenen, maar elk stukje van zijn lichaam leek op een andere manier pijn te doen. Iets hield hem wakker, iets hield hem in beweging, iets wat ook zijn gedachten door zijn hoofd stuwde. Laat hem naar me luisteren, zei hij bij zichzelf. Laat hem alsjeblieft naar me luisteren.


  Hij hoorde ze vlak voordat ze naar hem toe kwamen, een aan elke kant en een recht voor zich, zo snel als roofdieren. Hij kon nog net 'vriend' zeggen voordat er een hand voor zijn mond werd geslagen en zijn armen ruw naar achteren werden getrokken. De pijn ging als een zeis door zijn schouders en hij kon raden wie hem had beetgepakt. Vroeger zou hij hen hebben horen aankomen, vroeger zou hij zich danig verzet hebben tegen iedereen die dom genoeg was hem op deze manier aan te vallen. Nu kon hij nauwelijks overeind blijven. De maan ging schuil achter een wolk en hij hoopte dat ze hem niet net als de schildwachten zouden vermoorden voordat ze hadden gezien wie hij was.


  'Wat krijgen we nou?' siste de stem van Grim in zijn oor, en zijn knellende handen lieten Eyvind abrupt los. Misschien had alleen al de forse omvang van zijn gevangene hem verteld wie het was. 'Eyvind?' Zijn stem verried ongelovige blijdschap.


  'Grote Thor!' Erlend haalde zijn enorme hand voor Eyvinds mond weg en greep hem bij zijn schouders, maar nu ter verwelkoming. 'Jij bent het!' Hij praatte zacht; de afwezigheid van geluid en verlichting verried dat het kamp onopgemerkt moest blijven, ter voorbereiding van de verrassingsaanval bij zonsopgang. 'Bij alle goden, ze zeiden dat je een wandelend lijk was, zo'n ding van licht en schaduw dat alleen in visioenen voorkomt! Dit is geweldig!'


  'Waar ben je al die tijd geweest?' vroeg Holgar scherp. 'Waar kom je vandaan?'


  'Ik moet Somerled spreken. Nu meteen. Het is dringend.'


  'Ssst, niet zo hard!' fluisterde Grim. 'Kom mee, hij is hier vlak in de buurt. Die man zal nog blijer zijn je te zien dan wij. Hij dacht dat de eilandbewoners die dag in Ramsbeck met je afgerekend hadden en je aan de aasgieren hadden gevoerd.'


  'Nu zijn we zeker van de overwinning,' zei Erlend met een grote grijns. 'Bij de hamer van Thor, ik kan nauwelijks wachten. Mijn bloed kookt al van opwinding, mijn hart bonkt zoals op de voorplecht van ons schip toen we voorbij het walvissenwater die Denen zagen aankomen. Wij vieren voorop, wij vieren die de naam van Thor brulden en met onze glimmende wapens zwaaiden! Ik barst van de bloeddorst, jongens.'


  'We hebben lang moeten wachten,' gromde Grim. 'De winter duurde eindeloos. Maar het wordt een prachtig voorjaar; we zullen dat tuig afmaken en ons eigen merkteken op dit land zetten. Dat hadden we al veel eerder moeten doen. Onze eigen namen, en die van onze eigen koning.'


  'Somerled,' zei Eyvind. 'Breng me nu naar Somerled. Meteen.' Hij zag dat de drie mannen elkaar aankeken. Het leek wel of hij steeds meer kon zien, elk moment meer, alsof de ochtendschemering nabij was. Goden, had hij er de hele nacht over gedaan hierheen te komen? Een kind had het sneller kunnen doen. Waarom keken ze zo bedenkelijk? Had hij iets verkeerds gezegd, laten merken hoe zwak hij was? Hij hief zijn hoofd, rechtte moeizaam zijn rug en dwong zijn benen hun werk te doen.


  Somerleds hoofdkwartier was een van de vissershutjes bij de punt van de landtong. Er brandde geen lamp, maar de lucht werd merkbaar lichter. Rondom het hutje zaten gewapende mannen doodstil te wachten en Eyvind zag dat ze ook op het strand zaten, verscholen achter de afbrokkelende stenen muur of laag struikgewas en onzichtbaar voor eventuele schildwachten op het strand van Walvisrug. Een woud van speren, een muur van zwaarden, een dodelijke regen van pijlen. Bij de botten van Odin, bijna elke Noorman die in staat was een wapen vast te houden moest meegekomen zijn - behalve Thord en Eirik, die vreemd genoeg niet opgeroepen waren. Deze strijdmacht was beslist driemaal zo groot als het legertje krijgers aan wie Engus in de kleine nederzetting op Walvisrug onderdak bood. Laat baar veilig zijn.


  Hij liep geluidloos en onaangekondigd naar binnen. 'Somerled?' In de schemerige hut draaide Somerleds bleke gezicht zich met een ruk naar hem toe. Somerleds donkere ogen gingen wijd open en toen - iets wat Eyvind nooit eerder had gezien - werd zijn gezicht opgelicht door een stralende glimlach van vreugde.


  'Eyvind! Thor zij geloofd!' Somerled deed twee stappen naar voren en sloeg zijn armen in een korte, maar krachtige omhelzing om zijn vriend heen. 'Ze zeiden dat je gedood was en daarna dat je een geest was. Ik kan mijn ogen niet geloven! Het is gewoon een wonder dat je nu terugkomt, precies op het moment dat we je het hardst nodig hebben. Waar ben je al die tijd geweest? Je bent nog maar een schaduw van jezelf, oude makker. Wat hebben ze met je gedaan? Kom, ga hier zitten. We hebben nog wel even tijd.'


  'Somerled...' Eyvinds stem trilde. Hij haalde diep adem. 'Somerled, ik moet je iets vertellen. Het is belangrijk. Daarna zal ik je vragen beantwoorden. Ik heb nieuws voor je. Deze aanval mag niet doorgaan. Je moet je mannen terugroepen.'


  Het bleef even stil.


  'Wat?' zei Somerled toen zacht.


  'Op Walvisrug is iemand gestorven, de zuster van de koning. De mensen zijn er in de rouw, vannacht hebben ze de begrafenisplechtigheid gehouden. Je mag nu niet aanvallen, Somerled. Iedereen weet dat er op zo'n moment een wapenstilstand moet zijn. Je moet je terugtrekken en die mensen de tijd geven om rustig afscheid van de dode te nemen.'


  Het bleef iets langer stil.


  'Waar ben je geweest, Eyvind?' Somerleds stem klonk iets scherper en hij keek Eyvind met samengeknepen ogen aan.


  'Ik... Dat kan ik me niet herinneren. Ik kan me sinds Ramsbeck niets


  meer herinneren.'


  'Hoe kom je dan aan dit nieuws?'


  'Dat hoorde ik toen ik hiernaartoe kwam. Van een paar mannen onderweg.'


  'O ja? Nou ja, uitvluchten verzinnen is nooit je sterkste punt geweest. Jij bent meer van het bijlslingerende, zwaardstekende soort. Maar dat hindert niet. Ik ben zo blij dat je nog leeft en dat je weer hier bent dat ik bereid ben je een heleboel te vergeven, zelfs een misplaatste poging om gezworen vijanden te beschermen. Je nieuws is geen nieuws voor me, Eyvind. Ik weet van deze dood. Ik heb dit tijdstip zelfs met opzet gekozen, want daardoor ben ik nog meer in het voordeel.'


  'Hoe kun je zoiets zeggen?' Eyvind staarde Somerled ontzet aan. 'Jarl Magnus zou de regels van eerlijke oorlogvoering nooit op deze manier overtreden. Ulf zou zo'n schandelijke aanval nooit goedvinden. Ben je dan zo'n lafaard dat je die mensen moet aanvallen wanneer ze het kwetsbaarst zijn?'


  'Wat zei je?'


  Eyvind had die toon eerder gehoord, maar niet wanneer Somerled het tegen hém had. Hij kreeg het er koud van. 'Je hebt me best verstaan, Somerled. Bovendien heb je koning Engus een voorstel gedaan. Hij moest je op de eerste voorjaarsdag antwoord geven en die dag is nog niet gekomen. Ben je dan alle leefregels van een leider in Rogaland vergeten? Heb je al onze wetten afgeschaft?'


  'Als je je sinds Ramsbeck niets meer herinnert, hoe weet je dan dat ik deze barbaarse hoofdman een voorstel heb gedaan?' Somerleds stem klonk mierzoet. 'Dit spel is veel te moeilijk voor je, Wolvenvacht. En je kwetst me diep door zo te praten, alsof je al mijn inspanningen om mijn levensdoel te bereiken afkeurt. Heb je me zelf niet aangemoedigd mijn droom waar te maken? Heb je me zelf niet aangeraden het nooit op te geven, hoe wanhopig ik ook was? Ik dacht dat je achter me stond, Eyvind. Ik dacht dat we samen voorwaarts zouden gaan, de koning en zijn dappere krijger. En toen raakte ik je kwijt, dat dacht ik tenminste. Maar op die dag beloofde ik mezelf dat ik door zou gaan, ter nagedachtenis aan je moed en trouw. En nu ben je bij me teruggekomen, als een heerlijk wonder, terwijl ik de hoop allang opgegeven had. Nu ben ik niet meer alleen. Maar je zegt vreemde dingen en je kwetst me. Je doet alsof je... alsof je me veracht.'


  Somerleds stem trilde en hij zag eruit alsof hij in huilen zou uitbarsten. Eyvind zag weer het verlaten kind, de jongen zonder vrienden, die in het bos in zijn arm had gesneden en hem had uitgedaagd als een broer te zijn.


  'De aanval moet doorgaan,' vervolgde Somerled. 'De mannen balanceren op het scherp van de snede, ze snakken naar een gevecht. Het is al te laat om te stoppen, dan zouden ze in opstand komen. Ze hebben respect voor me, Eyvind. Ze vinden me een goede leider. En ik ben van mening dat ik mijn koningschap alleen kan bereiken door Engus en die zielige krijgers van hem voor eens en voor altijd onschadelijk te maken. Ik kan hem niet toestaan te blijven leven, en zijn zoon en andere familieleden ook niet. De vrouwen zal ik zoveel mogelijk sparen. Ik zie dat het steeds lichter wordt, Eyvind. We hebben niet veel tijd meer, oude makker. Wil jij in deze strijd naast me staan? Wil jij mijn eerste wolvenvachtdrager zijn, zoals we zo lang geleden hebben afgesproken?'


  Eyvind sloot even zijn ogen om zijn laatste restje kracht te verzamelen. Hij zou het moeten zeggen en zijn vriend beroven van de overwinning. Hij zou Somerled moeten bedreigen met het verlies van alles waar dat felle, eenzame kind zijn hele leven naar had gestreefd.


  Hij hief zijn hand naar zijn borst, waar Nessa's geschenk onder zijn tuniek op zijn hart lag. 'De mannen zullen je niet langer volgen als ze weten dat je je broer hebt vermoord om alles wat van hem was van hem af te pakken,' zei hij zacht. Hij wachtte terwijl het klamme zweet hem uitbrak en Somerled hem aanstaarde. Deze keer wendde Somerled als eerste zijn blik af, met gefronste wenkbrauwen, en hij sloeg zijn armen over elkaar.


  'Dit is heel dom van je, Eyvind,' zei hij kalm. 'Ik denk niet dat je weet hoe dom het is.'


  'Ik heb het bewijs en ik zal niet aarzelen het te gebruiken. Roep je mannen terug, anders vertel ik ze wat je hebt gedaan. Het kan me niets schelen wat er met mij gebeurt, Somerled. Met mij kun je doen wat je wilt. Maar zeg tegen je mannen dat de aanval niet doorgaat. De zon is nog niet op, dus heb je nog tijd.'


  'Wat voor bewijs heb je dan?' snauwde Somerled. 'Laat het me zien. Dit is onzin, Eyvind. Ik weet zeker dat je weer dingen door elkaar haalt, dat doe je wel vaker...'


  'Kijk maar.' Eyvind stak zijn hand naar voren met de gesp van Ulf erop, omwikkeld met het bebloede touw met de knopen. Maar net iets te laat sloot hij zijn vingers eromheen om hem veilig te stellen. Somerled had hem al in zijn hand.


  'Waar heb je deze gevonden?' siste hij.


  'Misschien ben je vergeten dat ik degene was die zich langs de rotswand liet zakken om het lichaam van je broer los te maken,' zei Eyvind. 'Ik had hem je willen teruggeven, maar dat ben ik vergeten. Daarna was ik... weg. Je herkent de knopen, hè? Ik heb ze niet gelegd, dus moet jij het hebben gedaan. Misschien heb je die hele morgen toegekeken hoe je broer stierf, net zoals je het vroeger leuk vond naar de marteling van een konijn in een valstrik te kijken. Wat zullen je mannen van hun geweldige leider denken als ze dat weten? Wat zullen ze denken als ze weten dat jij degene was die opdracht gaf Hakon en zijn gezin te verbranden? Het was heel slim van je die misdaden op zo'n manier te plegen dat je je vijanden de schuld kon geven. Zo kon je je aanhangers gemakkelijker overtuigen van de noodzaak ze uit te roeien. Geen wonder dat ze nu zoveel haat voelen, geen wonder dat hun handen jeuken om hun zwaard in vijandig vlees te steken en hoofden van schouders te slaan. Die moorden zijn door jou bedacht. Ik ken je al heel lang en dat zie ik duidelijk. Stop deze aanval, Somerled. Nu meteen, dan hou ik mijn mond. Het is een nieuwe kans voor je, een kans om de goede weg in te slaan.' Toen hij in de donkere ogen van zijn vriend keek, zag hij daar dezelfde felle, vastberaden uitdrukking in als in die van de magere, bleke jongen die destijds zijn gewonde vriend op de gevaarlijke helling in Hammarsby in veiligheid bracht. Die vonk van goedheid, van grootsheid, moest toch nog ergens diep vanbinnen branden? Die belofte was toch niet zomaar verschrompeld en verdwenen? Op zijn eigen, vreemde manier was Somerled als jongen aardig voor hem geweest en als man een vriend. Dan zou hij nu toch wel willen luisteren? Somerled sloot zijn hand om de gesp en liet hem in zijn zak glijden.


  'Je bent hier niet erg goed in, hè?' zei hij. ik wacht er nog steeds op dat je me een keer verrast met een slim gebaar, maar ik wacht tevergeefs. Ik moet bekennen dat ik het niet leuk vind dat je niet langer loyaal bent. Dat heeft toch niets te maken met degenen met wie je de laatste tijd bent omgegaan? Want ze hebben me verteld dat je geest rondwaarde bij een hutje ergens op het land van de barbaren. Blijkbaar woonde daar een oude heks, voordat mijn mannen haar haar hekserij met een paar toortsen onmogelijk maakten. Er woont hier ook nog een andere heks, een knap jong ding met een goed verstand en een opvliegend karakter. Ik heb haar onlangs ontmoet. Ze sprak onze taal opvallend vloeiend en ik vroeg me af waar ze dat had geleerd, terwijl haar oom meestal liever niet heeft dat ze zich vertoont. Een jonge vrouw die niet aarzelt voor haar mening uit te komen. Ik mocht haar wel.'


  'Haar oom?' herhaalde Eyvind. Het werd steeds lichter in het hutje en buiten klonken steeds meer geluiden van schrapend metaal en stampende voeten.


  'Inderdaad.' Somerled trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik heb het over het nichtje van Engus, de mooie Nessa. De laatste prinses van het Volk, de laatste hoop op een erfgenaam voor de oude man. Het meisje zal niet lang meer priesteres blijven, want ze moet een zoon baren. Ach heden, Eyvind, wat zie je opeens bleek! Is ze een speciale vriendin van je geworden? Ik zal de jongens vragen straks voorzichtig met haar te zijn, tenslotte heb ik er belang bij dat ze in leven blijft. Een koning moet een vrouw hebben, vind ik, en er wonen hier erg weinig prinsessen, dus kan ik niet kieskeurig zijn. Helaas hunkeren mijn krijgers naar wat leven in de brouwerij en ik weet natuurlijk niet hoe goed ze opletten voordat ze zich gaan vermaken. Het is dus maar de vraag of we haar veilig in handen krijgen. Ik geloof dat onze tijd nu om is. Wat een belangwekkend gesprek. Zullen we het straks voortzetten? De uitdrukking op je gezicht bevalt me niet, Eyvind. Maar het heeft absoluut geen zin om die grote handen van je om mijn nek te leggen en het leven uit me weg te knijpen, Wolvenvacht. Dat zou de mannen alleen maar aanmoedigen nog meer hun best te doen. Volgens mij ben je vergeten dat ik nu je hoofdman ben. Dus ik stel voor dat je die mooie helm op je hoofd zet en je bij de anderen voegt, daar waar je hoort, in mijn voorhoede. Ik hoef je toch niet aan jouw levenslange droom te herinneren, of wel?'


  'Dit kun je niet doen,' fluisterde Eyvind, met doodsangst in zijn hart. 'Dat mag niet. Zo'n gruwelijke daad gaat voorbij aan de man die je werkelijk bent, de jongen die je vroeger was. Je roept een vloek af over je toekomst. Deze mensen hebben niets misdaan, je broer had vriendschap met ze gesloten. Het verdrag is met een eed op de ring gesloten. Ga hier niet mee door, Somerled.' Hij liep achteruit naar de openstaande deur van de hut, alsof hij Somerled wilde beletten naar buiten te gaan. Ergens in het veld begroetten vogeltjes aarzelend de nieuwe dag en over de donkere lucht lag een lichtgrijs waas, dat vervloeide in een donkerblauwe rand. 'Je mag het niet doen,' herhaalde hij, en hij spreidde zijn armen om de uitgang te blokkeren. 'Ik smeek het je, op onze broedereed.'


  Somerled keek langs hem heen alsof hij hem niet meer zag en sprak tegen iemand die buiten stond. 'Ga op weg,' zei hij, 'wacht op een teken van Holgar en val aan. Blijf in het midden, zoals ik heb gezegd, want die rotsen zijn verraderlijk. Maak geen geluid tot jullie aan de overkant zijn. We willen ze verrassen.'


  Achter Eyvind kwam iedereen in beweging. De mannen pakten hun speren, trokken hun zwaarden en gingen op weg - te veel om te tellen. Hun gelaarsde voeten droegen hen als een genadeloos tij naar het westen, naar Walvisrug.


  'Ga er niet weer vandoor, Eyvind,' zei Somerled met een scheef glimlachje. 'De volgende zet is aan jou en je moet, nu je eraan begonnen bent, het spel meespelen.'


  Te laat, te laat. Nu had het geen zin meer beschuldigingen te roepen en hun hoofdman als broedermoordenaar aan te wijzen. Eyvind wist maar al te goed hoe je je voelde vlak voordat je het bevel kreeg aan te vallen. Elke pees en elke spier spande zich en elke gedachte was scherp gericht op de uitdaging die voor je lag. Het zou niets uitmaken of wat hij schreeuwde waar was of niet, ze zouden hem niet meer horen. Dus moest hij snel iets anders bedenken. Holgar zou het sein tot de aanval geven. Holgar, Grim en Erlend vormden de voorhoede. Ze liepen voorop naar de hoge weg en zouden zich als eersten op de nietsvermoedende eilandbewoners storten. Hij moest vóór Holgar de hoge weg bereiken en ze op de een of andere manier tegenhouden.


  Eyvind drukte zijn helm op zijn hoofd terwijl hij begon te rennen. Hij greep Bijter, dreef al zijn kracht naar zijn uitgeputte ledematen en al zijn moed naar zijn bange hart. Hij rende zo hard hij kon over het pad langs de rand van de landtong boven de brede richels waar de grijze zeehonden bij warmer weer in de zon hadden gelegen. Het was al een poosje laag tij, de rotsen strekten zich glad en donker uit naar de zee. Walvisrug rees op uit de golven; de ronde bovenkant liep omhoog naar het westen en eindigde daar in een steil klif. Zeemeeuwen krijsten, het was ochtend. Hij rende langs mannen met bogen en mannen met hamers, mannen met leren mutsen en ijzeren helmen, mannen met speren en stokken en zwaarden - zwijgende mannen, zoals Somerled had bevolen. Daar lag de hoge weg naar het getijde-eiland - een smal, veilig pad van zorgvuldig neergelegde keien, een geweldig bouwwerk dat al ontelbare seizoenen de kracht van de getijden had weerstaan. Bij laag tij was de weg droog; dan lagen over de platte bovenkant sluiers van donker zeewier gedrapeerd en was hij besprenkeld met schelpjes. Twee mensen konden er naast elkaar lopen of men kon langs elkaar heen. Bij hoog tij stond de weg onder water, en dan was Walvisrug zowel een vesting als een val. Aan weerskanten van de weg lagen grote, glinsterende rotsblokken, glibberige hopen wrakhout en donkere, verraderlijke poelen tussen de stenen. Daar zou je ook kunnen oversteken, als je niet opzag tegen gebroken ledematen of de verdrinkingsdood. Voor gewapende mannen die zo snel en geruisloos mogelijk naar de overkant wilden komen, zat er niets anders op dan de hoge weg te nemen.


  Daar waar de veilige weg begon, stonden drie bekende figuren, met hun wolvenvacht om de schouders en hun wapens gebruiksklaar, met gesloten ogen en elkaar bij de hand houdend, voor een kort, zwijgend voorbereidingsritueel bij elkaar. Eyvind hoorde de woorden in zijn hoofd, ook al sprak Thor niet tegen hem. Brand helder voor me, krijger. Vecht en win. Nu moest hij zijn kans grijpen, en met de adem van de doodsangst in zijn nek rende hij langs de drie mannen heen en ging met gespreide benen op het smalle pad staan. Hij keek naar Walvisrug toen de eerste zonnestralen de lucht in schoten en warme goudvlekken op de helling van de ronde bergrug legden. Laat haar veilig zijn.


  'Wacht op het teken, Eyvind,' fluisterde Grim achter hem. 'We rennen tegelijk de weg over, in een aaneengesloten rij, anders wordt het een zootje. De helft van die kerels heeft nog nooit een echt gevecht meegemaakt, alleen wat vechtpartijtjes achter het dranklokaal, meer niet. Dus wacht op het teken, man.'


  Vanuit een ooghoek zag Eyvind Holgars arm omhooggaan, met een rode lap in zijn vuist. De mannen stroomden van de lage helling naar


  de kust en vormden een slordige rij om zo meteen over het smalle pad naar de overkant te rennen.


  'Nu!' brulde Holgar, en hijzelf en Erlend sprongen op de hoge weg achter Grim, terwijl de rest van de mannen volgde. Eyvind haalde diep adem en vermande zich. Hij draaide zich om en hief Bijter hoog in de lucht. Uit alle macht schreeuwde hij: 'Jullie mogen niet verder! Die mensen kunnen zich niet verdedigen, ze zijn in de rouw. Ga terug! Jullie mogen niet verder!' Bijter zwaaide naar alle kanten door de lucht. Grim deed een stap achteruit, met een verbijsterd gezicht.


  'Wat doe je nou, man?' siste Erlend. 'Laat ons erlangs, stomkop! En schreeuw niet zo alsjeblieft, je maakt ze allemaal wakker. Wat mankeert je opeens?'


  Grim had zijn hamer geheven, maar hij kwam niet naar voren. 'Eyvind?' zei hij vragend, 'ga opzij, jongen, en laat ons erlangs.'


  'Je mag er niet langs! Ik hak iedereen die erlangs wil aan mootjes. Ga terug en ga hier weg. Gehoorzamen jullie een hoofdman die zijn eigen broer heeft vermoord?'


  Hij zag dat Erlend naar Holgar keek en dat Holgar knikte. Ze kwamen op hetzelfde moment naar voren en duwden Grim opzij. Holgar hield zijn zwaard in de hand en Erlend zijn werpspeer. Eyvind draaide en zwaaide naar beide kanten. Achter Grim werd gemompeld: 'Schimmenkrijger... dolende geest... heksenvloek...'


  'Hou op, Holgar,' riep Eyvind hijgend, terwijl hij zich afvroeg hoe lang hij dit nog kon volhouden. 'Zeg dat die mannen zich moeten terugtrekken. Somerled is een moordenaar, hij heeft Ulf laten vermoorden en Hakon ook. Ik heb het bewijs. Hou op voordat ik je moet verwonden.'


  De wolvenvachtdragers hielden op en keken elkaar aan. Eyvind wist precies wat ze dachten. Met z'n tweeën konden ze Eyvind misschien niet overmeesteren, met z'n drieën wel. Ze hadden blijkbaar niet gehoord wat hij zei. Grim was van de hoge weg op de kust gestapt alsof hij niet meer meedeed, maar in plaats van weg te lopen ging hij naar links en klom behendig over de rotsblokken, met zijn hamer klaar om Eyvind met een klap tegen zijn knie te vellen. Eyvind zwaaide Bijter laag zijwaarts, ijzer gleed langs ijzer, Grim wankelde en deed zijn best om zijn evenwicht te bewaren. Eyvind zwaaide door om Holgar met dezelfde beweging neer te slaan, maar Holgar was naar rechts gesprongen en alleen Erlend stond nog met zijn speer in de aanslag voor hem op het pad.


  'Hou toch op, stelletje sukkels!' zei Eyvind buiten adem. 'Ik wil jullie niet doden. Schei hier alsjeblieft mee uit.' Bij de botten van Odin, wat was Bijter zwaar, hij was vergeten hoe zwaar! En de pijn in zijn hoofd was teruggekomen, een stekende pijn die hem bijna verblindde. De opgaande zon werd steeds feller, misschien was het de eerste dag van de lente. Hoog in de lucht floten vogeltjes hun morgenlied. 'Hou dan toch op!' Holgars zwaard zwiepte langs zijn benen en Eyvind sprong opzij terwijl hij zijn ledematen dwong om sterk te zijn en zijn hoofd om helder te blijven denken. Hij greep zijn bijl steviger vast. Grim stond inmiddels achter hem en Erlends speer wees recht naar zijn hart. Holgar viel weer aan met zijn zwaard en Eyvind wankelde. De mannen op de kust begonnen zacht allerlei raadgevingen te roepen: 'Dood die schurftige verrader! Ga naar zijn linkerkant, man, en sla hem neer! Ga van die weg af, we verspillen tijd!' Nog even en ze zouden gaan schreeuwen.


  Eyvind dook snel weg en toen de speer vlakbij was, strekte hij zich weer om hem met zijn linkerhand op te vangen terwijl hij met Bijter een harde klap tegen het schild van Erlend gaf. Erlend liet het schild vallen, greep de speer met beide handen vast en probeerde Eyvind van de weg te duwen. Waar was Grim? Ergens achter hem, maar hij deed niet mee. Holgar was gevaarlijker, en hij kwam nu met zijn zwaard op Eyvind af. Hij moest het wegschoppen, maar met de speer in zijn handen kon hij het zwaard niet ontwijken. Abrupt liet hij de speer los, wat Erlend niet had verwacht. Hij viel naar Eyvind toe, te dichtbij om met zijn bijl te raken. Holgar wachtte, het doelwit was niet meer vrij, hij kon niet steken zonder het gevaar dat hij Erlend raakte. Eyvind liet Bijter vallen en wierp zich met zijn laatste restje kracht op Erlend om hem op de grond te gooien. Hij viel zelf bijna mee, maar hij slaagde erin boven op Erlend te gaan zitten met zijn handen om diens nek. 'Achteruit of hij gaat eraan!' siste hij, niet eens zeker of hij nog wel de kracht of de wil had om zijn dreigement uit te voeren. Hij was duizelig, het leek of zijn ledematen in brand stonden en hij haalde rasperig adem. De anderen moesten nu wel zien hoe verzwakt hij was, want ze kenden hem immers als een broeder? 'Achteruit! Anders dood ik hem! Ga Somerled halen en zeg dat hij de aanval moet stoppen.'


  'Wat is hier aan de hand?' Somerled had het dus al gezien. Zijn heldere, zelfverzekerde stem kwam van het strand, van achter het gedrang van de wachtende mannen vandaan. 'Heb ik niet gezegd dat jullie stil moesten zijn? Wat gebeurt hier allemaal?'


  Niemand waagde het antwoord te geven.


  'In naam van Thor, man!' Dat was de stem van Grim, die achter Eyvind stond, een schor gefluister. 'Laat hem los! Het is Erlend, sukkel, een vriend en krijgsmakker! We moeten aan het werk! Ga van hem af. Dwing me niet...'


  'Stop de aanval,' zei Eyvind met opeengeklemde kaken. 'Somerled is de moordenaar van zijn broer. Hij heeft Hakon verbrand. Hij heeft tegen me gelogen, tegen jullie allemaal. Ik zweer bij Thor dat ik de waarheid spreek. Jullie mogen niet doorgaan...' Zijn greep om Er-lends nek leek te verslappen, hoe hij ook zijn best deed zijn handen op hun plaats te houden. Hij voelde dat Erlend zijn schouders en benen spande om Eyvind van zijn rug te gooien. Alles om hem heen begon te vervagen; door de oogklep van zijn helm zag hij niet ver van hem vandaan Somerled staan, maar diens gezicht was een waas en de mannen om hem heen werden steeds schimmiger.


  'Jullie zien wat hier aan de hand is,' zei Somerled ferm. 'Die man is ziek en het is duidelijk wat zijn kwaal is. Ze noemen het oorlogsmoeheid, ook al wil geen enkele krijger dit woord gebruiken. Het veroorzaakt traagheid en verminderde wil om te vechten. Eyvind lijdt aan waanvoorstellingen, het resultaat van zijn lange gevangenschap bij deze primitieve stam en het aanhoren van hun giftige verhalen. Dat deze geweldige kerel, de held van Ramsbeck, zo'n droevige verandering heeft ondergaan, is de schuld van die mensen. Het is verschrikkelijk om te zien. Een heks van het Volk heeft onze geliefde Eyvind betoverd. Hij zegt dat ik mijn broer heb vermoord, maar dat moet toch grote onzin zijn? Ik heb toch sinds de dag dat die barbaren hem daar opgehangen hebben om te sterven niets anders gedaan dan uit alle macht werken aan wraak? Laat je strijdmakker los, Eyvind, oude makker. Je hebt rust en hulp nodig, je kunt niet meer vechten. Laat dat vandaag maar aan anderen over. Je kunt je bijl nauwelijks meer tillen, je benen kunnen je nauwelijks meer dragen. Kijk maar, mannen, hoe zijn handen slap neerhangen en zijn hoofd buigt onder het gewicht van de helm die hij vroeger zo fier in de strijd heeft gedragen. Dit is geen wolvenvachtdrager meer, maar nog slechts een schim van wat hij vroeger was.'


  'Luister niet naar hem!' gromde Eyvind, en hij worstelde om Erlend tegen de grond gedrukt te houden, terwijl deze de kracht van zijn tegenstander voelde afnemen en begon te trappelen en te rollen. 'Ik weet heel goed wat ik zeg en ik zeg dat deze aanval niet mag plaatsvinden! Ik zal deze man doden als ook maar één man probeert door te lopen.' Ren weg, Nessa. Verberg je. Bij de hamer van Thor, het leek steeds donkerder te worden. Als hij nu het bewustzijn verloor, was alles afgelopen. Hij mocht haar niet teleurstellen, hij mocht niet falen. De wereld vervaagde, de opgaande zon verblindde hem. 'Ren weg!' riep hij. 'Verschuil je! Aanvallers!' Maar zijn stem leek niet luider te klinken dan een fluistering van zijn verslagen hart.


  'Ach heden, Eyvind,' zei iemand. Even later voelde hij een verschrikkelijke klap op zijn helm: Grim had net hard genoeg met zijn hamer geslagen om hem onschadelijk te maken zonder zijn schedel te verbrijzelen. Het werd donker om hem heen, maar niet in zijn hoofd, want hij hoorde laarzen draven toen de mannen de hoge weg opstormden of zich een weg baanden over de glibberige rotsen ernaast. Voeten liepen in een aanvalsgolf langs en over hem heen. Er klonk geen ander geschreeuw dan de krassende waarschuwingen van de meeuwen, en daar zouden de eilandbewoners geen aandacht aan schenken. Het gevoel in zijn lichaam kwam terug: hij lag met zijn hoofd op de stenen en zijn benen in het water, zijn bijl en zijn helm waren verdwenen. Hij zag niets meer; Grims hamer had het daglicht verdreven. Na een tijdje stierven de voetstappen weg. Hij kroop naar voren, zonder te weten wie er bij hem stonden, zonder te weten of hij alleen was of niet. Misschien waren ze allemaal de weg over gelopen, met hun speren en zwaarden en bijlen... Ren, verberg je, snel, snel... Hij zag niets en leek ook niet meer te kunnen praten. Misschien zat er een verstikkende klomp verdriet in zijn keel. Hij moest verder, hij moest naar Walvisrug om haar te helpen, misschien was het zelfs nu nog niet te laat... In de verte hoorde hij geschreeuw en een onheilspellend geknetter, en plotseling boven de strijdkreten uit een hoge, doodsbange gil van een vrouw. Ik vraag me af of ze gegild heeft, had Somerled lang geleden eens gezegd. Hij moest in beweging komen, hij moest verder, misschien kon hij haar nog net op tijd vinden, misschien... Nu lag hij weer boven op de weg, dat voelde hij aan de dicht naast elkaar liggen stenen, maar hij kon niet opstaan, zijn benen leken hem niet meer te kunnen dragen. Nou ja, als er niets anders opzat, zou hij naar haar toe kruipen en haar vinden, ook al zag hij niets... Dat had hij beloofd, die belofte moest hij nakomen...


  'Ik denk het niet, Eyvind.' Somerled moest vlak naast hem staan en elke zielige beweging hebben waargenomen. 'Wat is daarginds zo belangrijk voor je dat je er nog steeds naartoe wilt, ook al ben je een wrak? Het doet me verdriet dit te zien. Ik sta niet toe dat je jezelf nog langer kwelt. Grim had je bewusteloos moeten slaan in plaats van een meelijwekkend afgietsel van een held van je te maken. Hou er alsjeblieft mee op. Bind hem vast!' beval hij. 'Bind zijn polsen en enkels stevig aan elkaar vast en leg hem daarginds bij de punt van de landtong. Dan kan hij toekijken, want hij wil blijkbaar graag meedoen. En hou hem scherp in de gaten, denk eraan. Geef hem een flinke klap als hij probeert te ontsnappen.'


  Handen grepen Eyvind vast en sleurden hem zonder pardon over de rotsen. Hij was zich vaag bewust van de pijn. Het gegil werd harder en scheller, en hield plotseling op. Mannen schreeuwden, metaal ketste tegen metaal en toen klonk er een bulderend geluid, als van een vuurzee. Ze trokken hem langs het water en het pad op; zijn hoofd sloeg op een steen en opeens kon hij weer zien.


  'Somerled!' Hij probeerde te roepen, maar het geluid klonk schor en ademloos, en werd overstemd door het gekrijs van de meeuwen. 'Somerled, alsjeblieft! Je weet niet wat je doet! Somerled!'


  Maar Somerled kon hem niet meer horen. Hij liep al over de hoge weg, slank en met rechte rug, deze keer zonder een enkele lijfwacht. Hij had ze niet meer nodig, want het zag ernaar uit dat de strijd zo goed als voorbij zou zijn tegen de tijd dat hij voet op zijn nieuwe domein zette.


  Eyvinds bewakers deden wat Somerled had bevolen en propten voor alle zekerheid nog een lap in zijn mond. Ze bonden hun gevangene met zijn gezicht naar de hoge weg en de nederzetting van Engus vast aan een rotsblok op de punt. De touwen zaten erg strak; nog een poosje probeerde Eyvind zich met het laatste restje van zijn kracht door te schoppen, te draaien en te trekken los te maken, maar het had geen zin. Hij probeerde ook te schreeuwen, maar de prop ruwe stof vervormde zijn woorden tot grommende dierengeluiden, als een soort echo van het tumult in zijn hoofd. Dikke, donkere rookwolken stegen op van Engus' zaal, eronder vlamde goudgeel het vuur. De strijd leek al bijna beslist; overal op het gras en om het groepje gebouwen heen lagen lichamen - lijken in dapper rood en groen en blauw. Hij zag Somerleds mannen ertussendoor lopen, hakkend met bijl en zwaard. Anderen stonden op veilige afstand van de brandende zaal klaar om iedereen die uit de deur of een raam probeerde te ontsnappen, te grijpen. Maar er leek niemand meer naar buiten te komen. Een groepje mensen kwam naar de andere kant van de hoge weg. Er waren ook vrouwen bij, misschien waren het gevangenen. Nessa. Hoe lang zou het duren voordat ze naar deze kant kwamen? Niet lang, want als ze wachtten, zou het getij hun de oversteek beletten. Misschien leefde ze nog, misschien zou hij ook haar als gevangene zien, met haar hoofd fier opgeheven terwijl haar mooie ogen hem bedroefd en verwijtend aankeken. Hij had gefaald, hij had zijn belofte niet kunnen waarmaken. Hij had gezworen haar te helpen, haar held te zijn. Hij had gedacht dat hij daartoe in staat zou zijn, maar toen het erop aankwam, was hij niet sterk genoeg geweest. Hij rukte opnieuw aan zijn boeien. Bij de botten van Odin, hij was zo zwak als een boreling. Misschien had Somerled gelijk. Oorlogsmoeheid. Iedereen wist wat het was, maar geen enkele krijger nam het woord ooit in zijn mond. Het was de kwaal die hij het meest vreesde, want een man die eraan leed was van geen enkel nut meer. Hij wilde niet meer vechten, en er was niet meer van hem over dan een angstig, zielig omhulsel. Eyvind had in Rogaland weleens zo iemand gezien: een trillend, huilend wrak, dat in een hoekje van het dranklokaal achter een kroes bier zat en zelfs door zijn eigen vrouw werd gemeden. Oorlogsmoeheid beroofde een man van zijn levensdoel. Dat Somerled het woord had uitgesproken, was als een vloek, als een duisternis. Hij had gezien hoe Grims vriendelijke gezicht vertrok van medelijden en afschuw. Hij had de blik van walging in Erlends ogen gezien, en de blik van verwarring en schaamte in die van Holgar. Maar misschien had Somerled gelijk. Voorlopig kon hij niets anders doen dan blijven zitten en getuige zijn van de verwoesting van wat hij had beloofd te zullen beschermen. Hij zag de zaal afbranden tot stenen en as. Hij zag Somerleds mannen terugkomen over de hoge weg met de hoofden van hun vijanden aan speren geprikt, terwijl vers bloed de schachten glanzend rood kleurde in het morgenlicht. De rondcirkelende meeuwen krijsten een dodenlied. Na de hoofden volgden de gevangenen: enkele grijsaards en een groepje vrouwen, hoogstens zes of zeven. Met één blik zag hij dat Nessa er niet bij was; geen van hen had haar lange, statige lichaamsbouw en glanzend bruine haar. Een van de krijgers dreef met zijn zwaard een groepje doodsbange kinderen voor zich uit. Een meisje droeg een zuigeling, een ander meisje ondersteunde een stokoude vrouw die voortstrompelde met behulp van een stok. Het was niet Rona; deze vrouw had piekerig wit haar en kromme schouders. Nessa... Hij zag hen naderbij komen, wat waren het er weinig, wat afschuwelijk weinig. Er waren geen jongens bij, geen jongemannen, geen krijgers van middelbare leeftijd. Hun bloedeloze gezichten met woedende, donkere ogen werden omhooggehouden op de speren van hun overwinnaars.


  Ten slotte bewoog er niets anders meer op Walvisrug dan de wegdrijvende rook boven de smeulende gebouwtjes en de schapen als witte stippen op de hellende weiden achter de verwoeste nederzetting. De mannen lagen waar ze gestorven waren, er was niemand meer over om hun onthoofde lichamen te begraven. Somerleds krijgers stroomden terug over de hoge weg, niet langer zwijgend, maar juichend. Het was een grote overwinning. Op het strand onder Eyvind stonden de gevangenen inmiddels dicht opeen, met grauwe gezichten. De zuigeling gilde, de kinderen huilden van angst, de vrouwen zwegen. Eyvind zag ook Somerled op het strand, hoog op de schouders van zijn mannen, met zijn armen triomfantelijk geheven. De mannen stampten hun speren in de harde grond om ze op een rij langs het pad te zetten. De gewelfde kustlijn kreeg een rand van hoofden wier dode ogen naar het westen staarden, naar de plaats waar de laatste koning van het Volk zijn laatste, korte slag had geleverd. Iemand prikte zijn speer in de grond naast Eyvind en onwillekeurig keek hij omhoog. Op de schacht stond het hoofd van Engus' zoon Kinart, met felle ogen en grimmige kaken. Zo jong, te jong...


  'Ziezo, Eyvind.' Somerled stond aan zijn andere kant, met een licht geamuseerde trek op zijn gezicht. 'Jammer dat je dat hebt moeten missen. Een mooi gevecht, ook al was de overwinning wat al te gemakkelijk. Maar helaas heb ik slecht nieuws voor je.'


  De prop dempte de woedende woorden die Eyvind had willen uiten en veranderde ze in de kreet van een gekweld dier. 'Zit stil en hou je mond alsjeblieft, oude makker. Met dat gedraai en gebrul maak je je bewakers onrustig. Ze denken waarschijnlijk nog aan krijgersgeesten en heksenhonden, ook al ben je weer opgedoken als een man van vlees en bloed. Rustig maar, je bent ziek, dat ziet iedereen.'


  Vertel het me! Vertel het me! Met zijn ogen probeerde hij duidelijk te maken wat zijn mond niet kon zeggen - niet dat hij betwijfelde dat Somerled hem begreep. Somerled speelde gewoon weer een spelletje, met een glimlachje om zijn lippen.


  'Het is erg jammer. De zoon hebben we wel.' Hij keek omhoog. 'De jonge dwaas dacht dat hij een krijger was, maar die mensen zijn bepaald geen vechtjassen, dus hij heeft het niet lang volgehouden. Ik had gehoopt dat Engus naar buiten zou komen om me te confronteren, maar hij gaf er de voorkeur aan in de zaal te blijven en ik ben bang dat de jonge vrouw over wie ik het eerder had, bij hem was, trouw tot in de dood. Zeer indrukwekkend, als een prachtig verhaal. Er is me verteld dat ze geen kik hebben gegeven. Ze zijn zwijgend gestorven. Heel waardig, vind ik, want ze moeten vreselijke pijn hebben geleden. Alleen degenen buiten de zaal hebben al die herrie gemaakt. Dus ze is er niet meer, Eyvind. Ik moet ergens anders een bruid zoeken. Dat is misschien maar beter ook. Deze manier is netter, een definitieve breuk, die mijn gezag onbetwistbaar maakt. Somerled, koning van Hrossey. Klinkt goed, vind je niet? Ach, Eyvind, zijn dat tranen in je ogen? Inderdaad. Beste kerel, wat een onverwachte emotie. Het is een geweldige overwinning, dat moet ik toegeven.'


  Eyvind liet zijn oogleden over zijn ogen zakken. Het verdriet drong tot in zijn botten door, tot in de aarde onder hem, verder dan woorden, verder dan gedachten. Deze woede kon niet worden geuit, deze woede gloeide in zijn hoofd en maakte van zijn gedachten een witheet vuur van haat. Dit verlies stroomde door zijn aderen en schuurde door zijn gewonde hart tot het smeekte om genade. Maar er was geen genade. Ze was er niet meer. Nessa was er niet meer en Eyvind had gefaald.


  'Het lijkt me het beste dat we je naar een veilige plek brengen, jongen,' zei Somerled. 'Een veilige, heel rustige plek. Je hebt tijd nodig om beter te worden, tijd om over alles na te denken en je toekomst te bepalen. Later zullen we praten. Nu niet. Ik denk dat we die prop beter in je mond kunnen laten tot je veilig opgesloten zit, voor je eigen bestwil. Mensen worden boos van ongegronde beschuldigingen en blijkbaar kun je jezelf niet meer verdedigen, arme kerel. Je moet maar eens een hele poos rust houden in een vertrek waar je veilig bent, dat lijkt me het beste. Neem me niet kwalijk, maar nu moet ik aan de slag. Je wordt niet elke dag koning.'


  


  Nog niet zo heel lang geleden, toen Eyvind dacht dat Thor hem in de steek had gelaten en hij niet meer verder wilde, was hij ervan overtuigd dat er geen grotere wanhoop bestond. In die donkere tijd had hij heel dicht bij de rand van de afgrond gestaan. Misschien was dat de ziekte geweest die Somerled had genoemd, maar zo zag hij het nu niet meer. Nu dacht hij dat het een soort beproeving was geweest, een krachtmeting, die hem ertoe had gebracht helder te denken en de waarheid te zien. Hij had niet geweten dat de echte beproeving nog moest komen. En nu de haat aan zijn binnenste knaagde en het verdriet een warboel maakte van zijn hoofd, maakte iets anders, iets wat hij niet kon benoemen, het onmogelijk dat hij hetzelfde deed als de vorige keer: zich eenvoudigweg opkrullen in het donker en wegvluchten in zichzelf. Iets hield hem wakker en vertelde hem dat het nog niet voorbij was, ook al had hij gefaald, ook al was Nessa er niet meer, ook al had Somerled precies gekregen wat hij wilde hebben. Deze keer kon hij niet vluchten.


  Ze hadden hem opgesloten in een hokje waar het enige licht afkomstig was van kieren in de stenen muren en langs het muf ruikende plaggendak. Waarschijnlijk was het een voorraadschuurtje geweest, want er lagen graankorrels op de aarden vloer en tegen de muren zaten planken waar zakken op te drogen konden liggen. Hij had gehoord dat de deur aan de buitenkant met een zware grendel werd afgesloten. Zo nu en dan hoorde hij mannenstemmen, van hooguit twee mannen, dacht hij. Somerled moest hem wel erg verzwakt vinden om hem zo licht te laten bewaken. Iedereen wist dat je een wolvenvachtdrager niet lang gevangen kon houden. Eyvind rilde. Hij had zich vanochtend niet bepaald als een wolvenvachtdrager gedragen. Hij had niet eens willen vechten, maar op het laatst was zijn afnemende kracht zijn enige wapen geweest, want de waarheid had als wapen gefaald. Niemand had hem geloofd. Hoe konden mannen als Erlend en Holgar Somerled zo blindelings volgen? Was hun dorst naar het vechten zo groot dat deze alles wat juist en eerlijk was onderdrukte? Maar was hijzelf vroeger ook niet zomaar in de voorhoede van het leger van jarl Magnus ten strijde getrokken, zonder erover na te denken of de jarl wel het recht had de vijand zijn land en zijn eigendommen af te pakken? Eyvind zat met zijn armen om zijn knieën geslagen op de grond en staarde naar de muur nog geen twee stappen voor hem. Toch was dat iets anders geweest. Het verschil zat in Magnus zelf, een rechtvaardige man, een man die tijdens een Thing pas een oordeel velde nadat hij eerst zorgvuldig alle kanten van een kwestie had bekeken. Magnus kon ook hard zijn; hij had de opstand in het oosten snel en bloedig in de kiem gesmoord. Maar hij was altijd eerlijk en alles wat hij deed was voor het welzijn van zijn volk op lange termijn. Magnus was een echte leider, Somerled was... Somerled was gevaarlijk, niet alleen voor zijn vijanden, maar ook voor vrienden, verwanten en al die anderen met wie hij in aanraking kwam. Hij was zelfs een gevaar voor zichzelf. Eyvind was de voorspelling van de katvrouw nooit vergeten. Voor hemzelf was deze uitgekomen: in dit verre land had hij inderdaad iets van onschatbare waarde gevonden. Hij had haar in één jaargetijde gevonden en verloren. Voor Somerled had de katvrouw twee wegen gezien: de ene leidde naar het koningschap en roem, de andere naar duisternis en eenzaamheid. Eyvind kon niet met zekerheid zeggen welke weg Somerled had gekozen. Maar één ding stond vast: Somerled moest een halt toegeroepen worden. Hij mocht hier niet doorgaan zoals hij begonnen was, met het beschikken over land en mensen tot het volk van Nessa uitgeroeid was en haar mooie eilanden beroofd waren van hun oeroude mysteriën en vredige schoonheid. Het was beter geen leider te hebben dan een leider die zijn volgelingen aanzette tot blind onrecht, en die iedereen die hem vriendschap aanbood met zijn zwaard te lijf ging.


  Het werd donker buiten. Eén keer werd de ijzeren grendel van de deur getrokken, waarna de deur op een kier werd gehouden en er een voorzichtige hand met een homp brood en een kroes water verscheen. Eyvind hield zich stil en verroerde zich niet. De deur ging weer dicht en de grendel werd er weer voor geschoven. Een paar nachten zou hij het in dit stinkende hol wel uithouden; hij had zijn wolvenvacht voor de warmte en Nessa's geschenk lag nog steeds dicht tegen zijn hart. Als een wilde naar buiten stormen met geen andere gedachte dan Somerled te wurgen was iets wat de oude Eyvind zou hebben gedaan, iets wat een wolvenvachtdrager zou doen. Maar hij was geen wolvenvachtdrager meer. Hij had een opdracht, hij had Nessa een belofte gedaan en die zou hij zo goed mogelijk houden. Voor haar was het al te laat, maar overal op de eilanden waren nog mensen van het volk van Engus over. Ze verschuilden zich hier op het grootste eiland, ze zaten gevangen in Somerleds nederzetting, of ze scharrelden op het land of het water hun kostje bijeen op de andere eilanden, zonder te weten dat hun brave koning er niet meer was. Die mensen kon hij nog waarschuwen en misschien beschermen. Hij kon ze vertellen wat Nessa voor hen had gewenst en gehoopt, hij kon ze moed inspreken. En hij kon Somerled tegenhouden. Dat kwam eerst.


  In het donker knoopte Eyvind voorzichtig het smalle lint om het pakje los. Het lint dat ze om haar vlecht had gestrikt, haar mooie lange haar dat glansde als een donkere zijden doek. Hij had zich die dag heel vrijmoedig gedragen, hij kon nauwelijks geloven hoe vrijmoedig, door de kam uit haar hand te nemen en voorzichtig door haar haren te trekken, en daarbij haar haren met zijn vingers zo zacht te strelen dat ze het niet merkte. Ze had zo dicht bij hem gezeten, zo dichtbij, en toch had ze niets gemerkt van zijn verlangen om zijn armen om haar heen te slaan, het kuiltje in haar hals te kussen, haar bleke wang, de zoete ronding van haar lippen... Hij wilde niet denken aan haar laatste ogenblikken, toen zij en haar oom stil in de zaal hadden gezeten terwijl het vuur van alle kanten naar hen toe kwam, terwijl hun longen zich vulden met rook en de hitte hun huid verschroeide. Hij wilde er niet aan denken, maar terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde en er een brok in zijn keel kwam en zijn tranen weer begonnen te vloeien, kon hij zichzelf niet beletten er toch aan te denken. Haar pijn en angst verscheurden hem. Het nichtje van Engus - geen wonder dat Somerled haar had willen hebben. Nu was ze dood en als Somerled de waarheid had gesproken, was er een eind gekomen aan het koninklijk geslacht van het Volk. Hij raakte het veertje aan, en toen de witte kiezeltjes. Maar zo gemakkelijk was de hartenklop van de eilanden niet tot stilstand te brengen. De oeroude wezens waarvan Nessa had gesproken woonden nog steeds op de verborgen plaatsen, ook al kon hun priesteres met de heldere ogen ze niet langer aanroepen. Onder zijn verdriet begon een kille vastberadenheid bezit van hem te nemen. Dit was nog niet voorbij.


  Hij kon niet slapen. Hij dwong zich op de koude vloer te gaan liggen, dwong zijn lichaam tot rust - een kunst die hij zich in de jaren van zijn zeereizen, toen een onderdak voor de nacht in een handomdraai was gebouwd, eigen had gemaakt. Zijn geest kon hij niet tot rust brengen; steeds weer zag hij de beelden van het vuur en de gruweldaden, tot hij het liefst als een wild dier zou brullen van ellende. Hij dacht aan het verhaal van Niall en Brynjolf, aan een bloedeed die een man levenslang berouw en verdriet had bezorgd. Eyvind vond nu dat Niall die eed nooit had moeten zweren, omdat hij Brynjolf veel minder goed kende dan hij dacht. Maar toen hij dit toch had gedaan en had meegewerkt aan de wraak, had hij het er niet bij moeten laten en zijn verdriet niet alleen maar door zijn muziek moeten uiten. Hij had Brynjolf de ogen moeten openen voor wat hij had aangericht. Hij had ervoor moeten zorgen dat zoiets nooit weer zou gebeuren. Dat zou Eyvind doen. Het zou zijn verlies niet ongedaan maken, dat was onmogelijk, maar in elk geval had hij een doel voor ogen, want hij was van plan de mensen de juiste weg te wijzen. Somerled had Ulfs gesp van hem afgepakt. Zonder dit bewijsstuk moest hij dus een ander soort bewijs zien te vinden. Wat had broeder Tadhg ook alweer gezegd? Dat het ongewoon zou zijn als er niemand van een dergelijke misdaad getuige was geweest. Somerled had zijn broer niet op die manier kunnen doden, zo precies op de manier die hem de meeste voldoening gaf, zonder minstens één medeplichtige. Die man moest hij vinden en overhalen zijn mond open te doen, dan had hij een rechtsgeldige aanklacht. Als hij die indiende bij Olaf Sveinsson en Harald Zilvertong, de wat gematigder hovelingen die raadslieden van Ulf waren geweest, kon hij ook anderen dwingen te luisteren. Niet alle mannen uit Rogaland waren inmiddels blind voor wat juist was. Een krijger mocht dan ten strijde trekken zonder erover na te denken wie zijn vijand eigenlijk was, maar hij zou nooit trouw zweren aan een broedermoordenaar. Als hij Somerleds schuld kon bewijzen, zou dat voor hem het einde betekenen.


  Maar hij had hulp nodig. Eirik moest hem helpen. Eirik, die nu in het zuiden was, waar hij wellicht een getuige kon vinden die hij kon overhalen zijn hoofdman tegen te spreken. De forse Eirik met zijn woeste baard kreeg iemand gemakkelijk aan het praten, met beperkte schade. Langzaam werd hem duidelijk wat hem te doen stond: ontsnappen, zijn broer zoeken, zich schuilhouden terwijl naar een getuige werd gezocht en teruggaan naar het hof van Somerled om de zaak aanhangig te maken. Handelde Somerled maar net als Magnus thuis in Freyrsfjord! De formele gang van zaken bij een Thing zou hem de bescherming hebben geboden om de zaak vrijelijk openbaar te maken, en een plaats waar onbevooroordeeld naar alle argumenten werd geluisterd. Meer vroeg hij niet. Maar blijkbaar had Somerled de Thing afgeschaft en zichzelf tot enige rechter benoemd. Hij alleen was degene die een straf bepaalde. Dat was te veel macht, zelfs voor een wijs man. Bij de botten van Odin, hij hoopte niet dat Eirik net zo geschokt en minachtend naar hem zou kijken als Erlend en Holgar hadden gedaan.


  Ontsnappen, hij wist al hoe hij dat zou doen. Het was alleen een kwestie van uitrusten; eerst moest hij deze homp beschimmeld brood opeten en deze kroes vuil water leegdrinken, en dan moest hij bij zonsopgang klaarstaan wanneer de deur openging, morgen, of overmorgen, zodra hij sterk genoeg was. Nu moest hij slapen, zijn tollende gedachten stilzetten, zijn bonkende hart tot rust brengen, zijn ledematen ontspannen. Welterusten, mijn heldere ster. Droom van mooie dingen. Mijn hand in de jouwe.


  Toen Somerleds mannen twee dagen later bij het afgelegen gebouwtje kwamen om de dienstdoende bewakers af te lossen, vonden ze daar een van hen in de deuropening van de lege hut liggen, bewusteloos en met een rode bult zo groot als een ganzenei op zijn hoofd. Een kom lag tussen papklodders op de grond. Als de man een wapen had gehad, was dat nu verdwenen. De andere bewaker lag voorover op de stenen dijk tussen de hut en de hoeve; hij had een gemene snee in zijn hoofd, alsof hij een klap met een ijzeren staaf had gehad. Toen ze beter keken, zagen ze dat de grendel die de gevangene binnen had moeten houden, van de muur was getrokken en gebruikt om de tweede man neer te slaan. Het lange stuk ijzer lag een eindje verder in het veld, een kudde ooien met hun lammetjes graasde er vredig omheen. Toen de mannen dit zagen, keken ze elkaar veelbetekenend aan. Misschien was het dan toch waar dat dit geen gewone krijger was, maar een wraakzuchtige geest die was opgestaan uit zijn graf. Bewees deze daad niet een kracht die een gewone sterveling te boven ging? Wat die oorlogsmoeheid betrof, moest Somerled ongelijk hebben. Dit was geen jankende slappeling, maar een krijger die je beter kon vermijden tenzij je een zwaarbewapende troep bij je had, en zelfs dan wist je niet zeker of hij je niet met een tikje van zijn vuist tegen de grond zou slaan. En waar was die hond? Die hond kon elk ogenblik terugkomen en met ontblote, bloederige slagtanden op je afkomen om je aan flarden te scheuren. Je kon die man beter laten gaan, want jagen op iemand van zijn soort was net zoiets als jagen op een draak of een bergtrol - een bijzonder dappere, maar ook bijzonder domme onderneming.


  Maar toen ze Somerled het nieuws brachten, stuurde hij hen rechtstreeks terug, vergezeld van twee wolvenvachtdragers. Ze moesten hun uiterste best doen en alle mogelijkheden onderzoeken. Eyvind was zijn vriend geweest en Eyvind moest worden gevonden en heelhuids teruggebracht. Wat hij had gedaan, mocht niet ongestraft blijven. Precies aan het begin van hun grote aanval had hij zich verzet tegen het leger van zijn hoofdman en verraderlijke woorden geschreeuwd, leugens, gemene leugens. Hij moest berecht worden en inzien hoe fout hij had gehandeld. Eyvind had zijn eed verbroken en daar moest hij voor boeten.


  En omdat niemand met gezond verstand Somerled tegensprak als hij die uitdrukking op zijn gezicht had en op die toon sprak, pakten ze hun wapens weer op en gingen weer naar buiten. Eén groepje ging naar het land van Engus in het westen, een ander naar het Heilige Eiland in het noorden en het laatste naar het zuiden, in de richting van Hafnarvagr. Somerled keek ze na en ging toen terug naar de zaal, waar hij het geitenleren zakje pakte met Margarets mooie stukken erin, het afscheidsgeschenk van de jarl. Neuriënd zette hij ze op het bord - licht ivoor met zilveren randjes op een glanzend gepoetst bord met fijn inlegwerk van dieren en ranken. Jammer dat hij geen geschikte tegenspeler had. Hij moest Margaret terugroepen. Het was tijd, ze had haar les nu wel geleerd. Ze moest inzien dat hij niet kon toestaan dat de weduwe van Ulf openlijk tegen de plannen van de nieuwe koning protesteerde. Daar had ze hem mee verrast. Tenslotte had ze zich aan hem gegeven en dat betekende toch een zekere trouw. Het voorval op zich was niet zo'n geweldige ervaring geweest. Waar bleef het genot als een vrouw zich niet verzette? Helaas was ze ermee doorgegaan haar mening te spuien, wat anderen in zijn hofhouding aan het twijfelen had gebracht. Het was nodig geweest Margaret van het hof te verbannen. Toch zou ze over een poosje een geschikte vrouw voor hem zijn. Tenslotte kon hij zijn lichamelijke bevrediging altijd nog buiten het huwelijksbed zoeken. En Margaret was nog steeds de enige die hem bij spelletjes kon verslaan. Ja, hij zou haar binnenkort terugroepen. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij haar miste; om haar intelligentie, haar geestige opmerkingen en haar elegante verschijning vond hij haar nog even aantrekkelijk als in het begin. Alleen moest ze voortaan goed begrijpen wat er zou kunnen gebeuren als ze haar mond niet hield.


  Voorlopig moest hij het bij gebrek aan een geschikte tegenspeler nog tegen zichzelf opnemen. Vol zelfvertrouwen strekte hij zijn vingers uit naar het fraai uitgesneden hoofd van de kleine witte koning, en soepel deed hij zijn eerste zet.
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  Het bootje had haar veilig naar het kiezelstrand bij het huisje van Rona gebracht. Maar ze kon het niet op het strand laten liggen, dat zou hetzelfde zijn als een spoor nalaten opdat ze haar konden vinden. Ze klom over de rand en kwam tot haar heupen in het water te staan. Ze voelde de kou nauwelijks, ze leek niets anders meer te voelen dan het gewicht van haar verdriet, dat als een zware steen de plaats van haar hart had ingenomen. Ze maakte gaten in de boot door haar mes door de geteerde huiden te trekken die over het lichte tenen geraamte waren gespannen. Kinart zou woedend zijn geweest. Met dit vaartuig had hij heel wat lekkere kabeljauw en smakelijke makreel gevangen en hij had het zelf gemaakt, op lange winteravonden. Het mooi gevormde scheepje, dat al onder water zakte terwijl Nessa naar het strand waadde, getuigde met elke zorgvuldig gedichte naad en elke fraai gebogen plank van zijn liefde voor de zee en alle rijkdom die deze voortbracht. Maar Kinart kon niet meer zien dat zijn boot kapot was. Kinart was dood. Ze waren allemaal dood, behalve Nessa. Haar oom had haar aan een belofte gehouden en zij was blijven leven.


  Ze wou dat ze het niet had beloofd. Ze wou dat ze zich beter hadden voorbereid, of juist slechter. De aanval was niet onverwacht gekomen. Wanneer hij kwam, moest Nessa een bundeltje meenemen en rechtstreeks naar de verborgen baai rennen, onder aan de zuidelijke flank van Walvisrug. Als het slecht voor hen zou aflopen, zou ze met het bootje moeten ontsnappen. Engus had geweigerd naar haar protesten te luisteren. Hij was onwrikbaar geweest. Als iemand het kon overleven, moest dat Nessa zijn. Ze wist zelf wel waarom. Dus hij liet het haar beloven en toen het ergste gebeurde, had ze zich aan haar belofte gehouden. Bij de voorbereidingen waren ook mannen aangewezen om de hoge weg te verdedigen, de zaal te bewaken, de vrouwen te beschermen. En vrouwen om over de kinderen te waken, schatten te verbergen en vee weg te drijven. Niemand van hen had geloofd dat Somerled een boodschapper zou sturen om hun antwoord te horen. Maar zijn keuze van deze dag, de morgenstond na het overlijden van haar moeder, voor een aanval terwijl ze nog in diepe rouw waren, was een verraad dat ze niet hadden verwacht.


  Nessa was plotseling met bonzend hart wakker geworden, zonder te weten waarom. Buiten was het stil, maar het leek alsof iemand haar naam had geroepen, alsof een kracht buiten haar lichaam haar dwong meteen naar de schuilplaats te rennen, vlug, voordat het te laat was. Toch hoorde ze niets anders dan krijsende meeuwen en het zachte lied van de zee. Ze stond op, trok haar laarzen aan, pakte haar mantel en wekte de andere vrouwen. Toen rende ze naar de zaal, waar de mannen nog op de banken lagen te slapen, uitgeput na de lange plechtigheid en bedwelmd door het sterke bier.


  'Oom!' riep ze. 'Kinart! Wakker worden!' Want toen ze in de ochtendschemering onder het rennen naar het vasteland keek, zag ze opeens iets waardoor de doodsangst haar om het hart sloeg. Gewapende mannen stroomden naar de landtong toe, meer mannen dan ze ooit bij elkaar had gezien. En toen hoorde ze kreten, en zag ze dat een van de krijgers al op de hoge weg stond, een lange, forse man met een prachtige helm op, met een gordijn van metalen ringetjes eraan, en een grote bijl in zijn hand. Hij stond tegenover zijn kameraden en zwaaide schreeuwend met zijn wapen... Hij probeert ze tegen te houden! Om haar heen kwamen de mannen van Engus met slaperige ogen uit hun bed, nog te versufd en te traag om te bevatten wat er aan de hand was. Ze keek nog even naar de hoge weg en zag dat Eyvind zijn aanvallers schoppend probeerde te ontwijken en dat hij na een verschrikkelijke klap op zijn hoofd op de grond viel. Niemand kon zo'n harde klap, die nadreunde in haar hart, overleven... Vervolgens stroomden Somerleds krijgers de hoge weg op, met grote snelheid, ondanks het woud van speren en de bijlen, hamers en glinsterende zwaarden. Ergens onder die stormloop van bonkende voeten lag Eyvinds lichaam. Ze hoorde dat ze een verstikt geluid maakte, tussen snikken en gillen in, en toen stond haar oom voor haar zijn zwaard om te gespen. Zijn gezicht was grauw, en ze had die blik in zijn ogen nooit eerder gezien.


  'Vaarwel, Nessa,' zei hij. 'Ga nu snel weg. Ze mogen je niet zien. Je bent onze enige hoop, jij moet onze toekomst verzekeren. Ga gauw!'


  Hij trok de zware zilveren ring met het embleem met de twee schilden van zijn vinger en legde deze in haar hand. De ring was niet het symbool van zijn koningschap, maar het wapen van zijn eigen geslacht. Hij was bestemd geweest voor zijn zoon.


  Nessa was sprakeloos. Ze wist dat dit de laatste keer was dat ze hem zag, de laatste keer voor hen allemaal. Het gebeurde zo plotseling en onverwachts dat het haar de adem benam en haar hart deed ineenkrimpen. Buiten zag ze Kinart al met zijn speer in de hand wegrennen, in een wanhopige poging om de eerste indringers te beletten voet op Walvisrug te zetten. Zijn jonge gezicht straalde van moed. Nessa keek hem roerloos na, terwijl haar hele lichaam verkrampte van verdriet.


  'Vlug, ren weg!' zei Engus nogmaals, en hij boog zich voorover om haar een kus op haar voorhoofd te geven.


  Ze hief haar armen op, omhelsde hem innig en terwijl ze haar tranen wegknipperde, gehoorzaamde ze. Deze belofte moest ze houden. De hond rende met haar mee; ze hoopte dat hij stil zou zijn, want pas als het hoog tij werd, kon ze wegroeien.


  Nessa hoefde niets te zien om te weten dat haar volk in die laatste ogenblikken in doodsnood verkeerde en zich dapper verweerde. Ze zat doodstil, met gesloten ogen, en diep vanbinnen, terwijl ze luisterde naar het geschreeuw, het gekletter van wapens en de brullende vlammen, stond het beeld gegrift van de eenzame krijger die een heldhaftige poging deed om vijftig man tegen te houden. Het beeld van Eyvind die vocht en viel, zoals een oeroude stem haar had voorspeld. Terwijl ze luisterde naar het lawaai van de slachting, terwijl haar thuis werd verwoest nog geen honderd stappen van de plek waar ze zich rillend schuilhield, in een rotsspleet boven het drooggevallen rotsplateau, was ze zich ervan bewust dat ze haar krijger erop uit had gestuurd om voor niets te sterven. Hoe flink ben je, Nessa? Heb je genoeg moed om alles wat je hebt te verliezen en toch door te gaan?


  Na een tijdje, het had niet lang geduurd, werd het stil. Ze hoorde alleen nog mannenstemmen op normale toon praten, alsof ze de orde herstelden en bevelen gaven. Ze was blij dat ze hen niet kon verstaan. De hond, die ze Wachter hadden genoemd, zat naast haar, met bezorgde ogen. Zo nu en dan likte hij haar hand; ze legde haar andere hand op zijn kop en vond een klein beetje troost in zijn warmte. Ze had hem gezegd dat hij stil moest zijn en hij gehoorzaamde, ook al liet hij bij het horen van de geluiden boven hen steeds trillend zijn kop zakken en lagen zijn oren plat achterover.


  Nessa had lang geleden geleerd het tij nauwkeurig te lezen. Het keerde. De stemmen zwegen, het geknetter stierf weg, een rookpluim kleurde het morgenlicht vuilgeel. Het water spoelde zacht steeds hoger over de rotsen beneden. Het zou niet meevallen om het bootje alleen het water in te trekken, ook al was het niet zwaar. Weldra zou ze wegvaren. Haar oom had gezegd dat ze zo gauw mogelijk moest gaan. 'Niet achteromkijken, Nessa,' had Engus gezegd. 'Als we aangevallen worden, zullen we tot het laatst doorvechten, als echte krijgers van het Volk. Maar de kans dat we het winnen is erg klein. Als we het verliezen, moet je je omdraaien en weggaan. Ga eerst naar broeder Tadhg, zoek dan een veilige plek op een van de verafgelegen eilanden en steek vervolgens over naar het land van de Caitt. Onze verwanten daar zullen je onderdak geven. Je mag niet achteromkijken.'


  Misschien was hij vergeten dat ze priesteres was. Wat er ook onzichtbaar boven haar op de mooie, groene hellingen van Walvisrug lag, ze kon niet vertrekken voordat ze bepaalde handelingen had verricht en bepaalde woorden had gesproken. Dus toen ze boven niets meer hoorde en het tij gestaag rees, zodat ze zeker wist dat Somerleds krijgers terug waren naar het vasteland om hun grote overwinning te vieren, kroop ze uit haar schuilplaats. Heel voorzichtig sloop ze naar de nederzetting, want misschien had Somerled iemand achtergelaten om het gewonnen terrein te bewaken, voor het geval dat ze toch nog een vijand in leven hadden gelaten. Een jongeman, of een oude vrouw, die zich trillend in de verkoolde ruïne had verstopt. Maar er was niemand meer, er lagen alleen doden. Ze liep over het platgetrapte gras.


  Het was als een visioen in een nachtmerrie. Een beeld waarvan het moedigste hart zou ineenkrimpen, de blozendste wang zou verbleken. Nessa wist dat ze de dood om zich heen zou zien, daar had ze zich op voorbereid. Maar deze meelijwekkende lichamen, die niet eens de waardigheid was gegund om ongeschonden op hun eigen aarde te liggen, deze lichamen die zo wreed waren verminkt dat niet een van hen was blijven liggen zoals hij gevallen was - dit was een tafereel waar vrede ver te zoeken was, als in een hart dat voorgoed was gebroken. Deze plek zou nooit meer een toevluchtsoord zijn. Een duivelse plaag was erop neergestreken; de schanddaad bezwangerde de rook die wegdreef van de verwoeste zaal. Nessa huilde niet. Haar ogen waren droog, ze haalde rustig adem. Ze voelde alleen een koude, harde klomp in haar borst, een prop diep verdriet, een dikke knoop van pijn en verlies. De landtong aan de overkant was leeg. Er stonden geen schildwachten naar haar te kijken, alleen de dode ogen van haar verwanten staarden haar over het kolkende, stijgende water aan. Hun bleke, naar het westen gekeerde gezichten op de wrede speerpunten keken toe hoe hun priesteres bij elk onthoofd lichaam neerknielde, de slappe handen van iedere krijger kruiselings op zijn borst legde en de rituele afscheidswoorden sprak: rust uit, dappere geest. Moge de aarde je zacht met haar handen omvatten. Grote Moeder, ontvang uw krijger Ferach... uw krijger Brude... uw dierbare krijger Kinart... Ze herkende hen als broers, de een aan zijn lange, beringde vingers, de ander aan zijn tot op het vlees afgebeten nagels, weer een ander aan de vele sproeten die de zon op zijn lichte huid had getekend.


  Vlak bij de zaal lagen drie dode vrouwen. Ze lagen op een triest hoopje bij elkaar en waren met een speer door hun borst, buik en keel gestoken. In doodsangst hadden ze elkaar vastgegrepen. Ze waren alle drie al wat ouder en hadden Engus trouw gediend. Een van hen had Nessa's moeder verzorgd. Onder de doden waren geen jonge vrouwen, meisjes of kinderen. Zij hadden moeten schuilen in de hut een eind verderop, waarin het vee bij slecht weer werd ondergebracht. De twee grote jongens die hen hadden moeten bewaken, lagen in een plas bloed bij de muur. Moeder, ontvang uw dappere zoons Gartnait en Drust, die nog geen mannen waren, maar wel als mannen zijn gestorven. Moeder, ontvang uw dochters, die u trouw hebben gediend. Het is niet mogelijk hen in de aarde te leggen, maar u ziet dat ik hen zo goed mogelijk naar u toe stuur, en vanavond zal ik hier waken en gebeden zeggen voor hun overtocht. Geef hun rust en zuiver deze mooie plek van de donkere schaduw van deze brute moorden. Ontvang uw zoon Erip... Ontvang uw zoon Conal... Ontvang uw zoon...


  Ze kon de zaal niet in, want het puin gloeide nog na, maar ze zag al met één blik dat er behalve botten en as niets meer over was. Ze boog haar hoofd. Moeder van ons allemaal, hier is de laatste, goede koning van het Volk op de Eilanden van het Licht omgekomen. Ontvang uw zoon Engus.


  Wachter bleef steeds dicht bij haar, met zijn staart tussen zijn poten en trillend van ellende. Af en toe jankte hij een beetje en dan beval ze dat hij stil moest zijn, maar op vriendelijke toon, want zijn diepgewortelde onrust was een weerspiegeling van wat zijzelf voelde. Daar lag de grafheuvel van haar twee zusters in hun lange slaap. Haar moeder zou nu nooit een rustplaats krijgen naast de twee dochters die ze al had verloren, want haar in een lijkwade geklede lichaam was nog niet ter aarde bezorgd toen het vuur door de zaal joeg en de dode zuster en haar levende broer samen verteerde. Wanneer alles verloren was, moest een koning een eervolle dood sterven in zijn grote zaal. Dat was het ware teken van kracht, en Engus was een van de sterkste mannen geweest die ze kende.


  Voordat ze de sombere plek verliet, moest Nessa nog één ding doen. Ze liep de glooiende heuvel op, met Wachter achter zich aan. De schapen kuierden weg en begonnen weer te grazen. Wachter volgde haar op de hielen toen ze boven op de heuvel bij de plaats kwam vanwaar ze op het westelijke klif de Verwantschapssteen kon zien staan, fier en onwrikbaar tussen land en zee. Daar zou ze haar oom trouw en oprechtheid beloven, daar bij de steen zou ze zweren dat ze zijn vertrouwen niet zou beschamen. Ze klom verder, met haar blik op het westen. Toen knipperde ze met haar ogen en keek nog eens goed.


  De Verwantschapssteen was weg. Maar dat kon toch niet? Ze moest beter kijken, want de steen stond daar al sinds de tijd uit de verhalen, sinds de eerste man en vrouw zich op Walvisrug hadden gevestigd. Hij kon niet verdwenen zijn, de voorouders zouden zo'n heiligschennis niet toestaan.


  'Wachter,' fluisterde Nessa, terwijl ze werd bevangen door een vreselijke kilte, 'ik denk niet dat ik nog door kan gaan. Wachter?'


  Maar Wachter was doorgelopen, en ze liep achter hem aan. Ze had geen keus. Wat haar dreef, was feller dan trots, donkerder dan woede, sterker dan liefde. Het was een oude, diepe emotie die geen naam had.


  De Verwantschapssteen was kapot, verbrijzeld. Hij lag in stukken op het gras. De halvemaan was gebroken, de koning was gescheiden van zijn zoons, die blind naar de lege lucht staarden. Hier lag de arend, neergestort uit zijn vlucht. Daar lag het zeemonster, in scherven. Blijkbaar was de slachting van het Volk voor Somerled nog niet genoeg, blijkbaar moest zelfs de kern van hun identiteit ook vernietigd worden. Nessa knielde bij de stukken neer en legde haar vingers op het krullende haar van de oeroude koning. Zo'n blinde haat moest voortkomen uit angst, dat kon niet anders. En Somerled had reden om bang te zijn. Wat haar bloed nu deed bonzen, was machtig en gevaarlijk. Het bonsde even hard in elke plooi van het land, in elke golf die op de kust rolde, in het hart van elke rechtopstaande steen, en het brulde in de westenwind. De eilanden leven. De eilanden doorstaan. De eilanden vergeten niet.


  Nessa kon de brokken van de Verwantschapssteen niet bij elkaar leggen, ze waren te zwaar. Deze genezende daad moest wachten tot later. Ze raapte een scherfje op, misschien een stukje van de vreemde kluwen van ledematen en staart van het zeemonster of misschien ook niet, en stopte het in het zakje met haar maanamuletten. Ze slaagde er niet in haar plechtige gelofte uit te spreken. Diep vanbinnen hoorde ze een erbarmelijk gehuil, een wilde klaagzang die geen uitweg kon vinden. De koude kalmte die bezit van haar had genomen toen ze de verloren mannen van het Volk klaarmaakte voor hun lange slaap had haar tranen opgedroogd en haar stem verstomd. Maar dat was niet belangrijk. De voorouders hoorden zelfs gefluister en een eed kon ook worden gezworen op een heilige steen die verbrijzeld was, want de waarheid kon nooit worden verbrijzeld. Nessa keek naar het oosten, over de overblijfselen van de nederzetting heen, knielde neer en legde haar hand op het hoofd van de dappere, uitgekerfde koning. Ontvang onze arme, gebroken mensen, goede aarde; wieg hun geest zacht, geef hun rust. Ze keerde zich naar het westen en de zon legde zijn schaduw lang en recht over de grond, zodat deze de verste rand van het eilandenrijk raakte. Grote oceaan, draag hun moedige lied naar het westen, oosten, noorden en zuiden, naar alle hoeken van de wereld. Laat het Volk niet vergeten worden.


  Toen stapte ze in de boot en roeide naar het zuiden, naar de kust bij de vrouwenplaats. De zon stond hoog, maar er hingen zware wolken voor. Ze was lang op de plek des doods gebleven, misschien te lang. Ze was nergens veilig, ze moest vluchten en oppassen dat ze niet werd gevonden. Somerled begreep wat ze was, wat ze vertegenwoordigde. Ze moest opschieten en ervoor zorgen dat ze hem voorbleef. Maar ze moest haar taak volbrengen, en ze moest de kracht vinden dit te doen, helemaal alleen. Wanneer ze ermee klaar was, zou het tijd zijn naar hem toe te gaan, ook al deinsde ze ervoor terug. Ze had zich vastgeklampt aan de hoop dat ze Rona zou vinden, maar toen ze de groene kom van de vrouwenplaats betrad, zag ze dat het huisje tot de grond toe afgebrand was en dat haar oude vriendin was verdwenen. Er hadden mannen rondgelopen, de afdrukken van hun laarzen stonden nog in het zand. Het was niet mogelijk dat de wijze vrouw de aanval had overleefd, dacht ze. Zelfs nu kon Nessa niet huilen, haar verdriet was te groot, te ongrijpbaar. Het drong door tot in het bot, donker en diep, en het drukte als een zware hand op de mooie eilanden. Zo zwaar dat geen enkele priesteres ertoe in staat leek het te verdrijven, ondanks al haar kennis en wijsheid, ook al was ze net zo moedig als de helden uit oude verhalen. Maar ze zou niet toegeven aan haar zwakte, ze zou zich niet terugtrekken in de schemerige stilte van de ondergrondse toren, ineengedoken in een oude mantel die ooit een zieke krijger warm had gehouden. Ze zou de tranenvloed die in haar oprees geen uitweg bieden.


  Haar tas was zorgvuldig gepakt, klaar voor een vlucht zoals deze. Engus had net als zij geweten dat hun kans op overleving heel klein was als Somerled erin slaagde vaste greep op het land te krijgen. Nessa kon vuur maken en zich een paar dagen voeden. Ze had een lampje bij zich en olie in een kruik met een stop. Ze kon de botjes werpen om in de toekomst te kijken, ze kon kruiden verbranden en gebeden zingen voor de doden. Ze kon de plichten vervullen die op haar hadden gewacht sinds de dag, lang geleden, waarop ze iets te ver de duinen in was gelopen en voor het eerst de wijze vrouw had ontmoet.


  Die nacht sliep ze niet. Wachter ging op haar mantel liggen, waakzaam genoeg om haar te waarschuwen voor indringers, maar nog niet de oude. Misschien had hij gehoopt hier zijn kameraad terug te vinden, of de man die hij had helpen bewaken, want hij liet zijn staart zo treurig hangen en keek zo triest dat Nessa medelijden met hem had. Hij ging niet op jacht; hij at een stuk brood van Nessa's karige voorraad en ging op zijn post bij de ingang liggen.


  Nessa ging in de onderste kamer tussen enkele lampen zitten en vertelde het verhaal van de doden: zoveel namen, zoveel afscheidsgroeten. Ze zong het verhaal van het Volk op de eilanden, van generatie op generatie. Van hun werk op het land en de visvangst op zee, van hun stoutmoedige zoons en dappere dochters, van hun rechtvaardige koningen en van de wijze vrouwen die over hemel en aarde hadden verteld en de rituelen van vuur en water, botten en maanlicht hadden uitgevoerd. Ze vertelde over haar moeder, haar zusters, koning Engus en zijn zoon Kinart, een uitstekende visser en moedige krijger. In de kleine ronde ruimte werd ze omsloten door het donker, door schaduwen. Boven haar keken vanaf hun richel de zeven schedeltjes met sombere aandacht toe.


  'En ik heb er vandaag nog twee verloren,' fluisterde Nessa in de stilte van de ondergrondse kamer. 'Mijn vriendin, die me jaren geleden onder haar hoede heeft genomen, Rona, priesteres van de mysteriën. Ze was als een moeder en mijn leermeesteres, een heel wijze vrouw. Ik vermoed dat ze op een brute manier aan haar einde is gekomen, maar ik weet dat ze dat in alle rust heeft ondergaan, en moedig. Want als iemand klaar was voor de andere wereld, dan was zij dat wel. En iemand anders, mijn trouwe krijger, die is geveld toen hij dapper vocht voor de waarheid. Als hij mij niet had ontmoet, zou hij nog leven, zou hij nog de zee kunnen oversteken om terug te gaan naar zijn eigen volk. Maar ik heb hem op pad gestuurd om me te helpen, ik heb hem zijn dood in gestuurd.' Haar stem trilde; ze moest oppassen, ze had zich voorgenomen sterk te zijn, dus moest ze sterk zijn. 'Ik begrijp niet waarom ik dat moest doen, waarom je tegen me hebt gezegd dat hij in zijn laatste gevecht moest omkomen. Het lijkt me verspilling, meer niet, want hij heeft de slachting van mijn volk niet kunnen voorkomen. En sterven net toen hij de toekomst weer onder ogen durfde te zien... Wilde je me duidelijk maken dat een priesteres niet mag voelen wat ik voor hem voelde? Het was een harde les, die ik samen met de andere lessen van vandaag met me zal meedragen. Ik wist niet hoe lief deze man me was tot ik hem vandaag zag sterven.' Ze wilde niet huilen, ook niet hierom, niet terwijl ze het verlies van zoveel anderen betreurde. Toch leek dit het wreedste verlies, dacht ze toen ze daar heel alleen in die kamer zat. Te weten dat ze nooit meer naast hem zou zitten zoals in die nacht, en de warmte van een deken met hem zou delen, en tegen hem zou praten alsof ze het tegen een deel van zichzelf had, zo nauw waren ze op elkaar afgestemd... Te weten dat al die dingen nooit meer zouden gebeuren, leek ondraaglijk. 'Het is moeilijk om in een tijd als deze trouw te zijn,' fluisterde ze fel. 'Heel moeilijk. Heb je hem alleen om die reden van me afgenomen? Omdat ik, als hij was blijven leven, geen priesteres had kunnen blijven? Heb je hem zijn toekomst afgepakt alleen om ervoor te zorgen dat ik je tussenpersoon blijf? Ik heb het hier heel moeilijk mee, zo moeilijk dat ik niet weet of ik er wel mee door kan gaan.'


  Er kwam geen antwoord; de voorouders gaven geen antwoord op haar vragen. Dus toen de lange reeks afscheidsgroeten was uitgesproken, bleef Nessa zwijgend zitten mediteren, want de stem liet zich niet dwingen. Ze zat kaarsrecht, met gekruiste benen en open ogen, maar zonder te zien. Ze maakte haar geest stil en leeg, klaar voor wat misschien zou komen voordat de lichtvingers van een nieuwe dageraad de bovenste kamer binnen zouden kruipen. Heel lang kwam er niets. Misschien waren zelfs de oerkrachten door het enorme verlies tot zwijgen gebracht, misschien ging het zelfs hun vermogen te boven betekenis te vinden in zo'n groot verdriet, zo'n verwoesting. Op de een of andere manier wist Nessa dat de nacht bijna voorbij was, dat het weldra licht zou worden. Haar oren vingen de geluiden op van de hond die zich roerde in de bovenste kamer: hij snuffelde, zuchtte en ging weer liggen om zijn wacht voort te zetten. Uiteindelijk kwamen er flarden van gedachten.


  Botten en as... Botten en as... In botten en as zul je de waarheid vinden. Hoe sterk ben je, Nessa?


  Sterk genoeg, kwam haar antwoord. Dat moet.


  Weet je dat zeker?


  Daar mag ik toch niet aan twijfelen? Er is niemand anders meer die kan doen wat gedaan moet worden.


  Je bent niet helemaal alleen, dochter. Verzamel al je kracht. Zoek meteen je weg. Het Volk heeft nog maar weinig tijd. In botten en as moet je de juiste weg zoeken...


  Het werd ochtend. Terwijl het licht doordrong tot in de bovenste kamer kwam Nessa uit haar trance, deze keer langzaam, om haar vermoeide lichaam en geschokte geest te ontzien, tot ze haar vingers en tenen kon bewegen en haar rug strekken. Ze stond op en beklom de afbrokkelende trap naar boven, waar ze door een dolblije, likkende, jankende Wachter werd begroet. Ze liep naar buiten. Het was iets warmer en de lucht had een mooie, zachtblauwe kleur - de kleur van de ogen van haar krijger. Maar daar mocht ze niet aan denken, ze mocht niet meer aan hem denken. Ze moest bedenken waar ze naartoe zou gaan. Als Somerled vermoedde dat ze nog leefde, zou hij haar beslist hier komen zoeken.


  Ze deelde een homp brood met de hond. 'Ik zal je een verhaal vertellen, Wachter. Een oud verhaal. Het gaat over twee zusters, de dochters van een koning. Ze hielden allebei van dezelfde man, maar ze konden hem niet allebei krijgen. Hij wilde de jongste hebben, ze heette Dervla. Op een dag duwde de oudste zuster de jongste de rivier in en ze verdronk. In haar witte kleed dreef ze een heel eind stroomafwaarts, tot aan een plek waar een molenwiel door het water draaide. De molenaar dacht dat hij een prachtige vogel zag zwemmen, tot ze dichterbij kwam en hij een mooi dood meisje zag. Hij trok haar op de oever. Het arme kind, dacht hij, hoe zou ze hier terecht zijn gekomen? En in een opwelling veranderde hij haar lichaam in een kleine harp. Haar witte botten werden het raamwerk, haar gouden haren de glanzende snaren. Het was niet nodig dat vingers dit broze instrument beroerden, want meteen toen hij de laatste snaar had vastgezet, begon de harp uit zichzelf te zingen. Het was zo'n mooi lied dat de molenaar ervan in verrukking raakte, en hij nam de harp mee naar de zaal van de koning. Een beetje verlegen, want er waren allerlei belangrijke mensen bij, onder anderen de oudste dochter van de koning en haar man, zette de molenaar zijn harp voor de koning neer en deed een stap achteruit. Toen begon de harp weer te zingen, Wachter, en zong een prachtig lied:


  


  
    O, vader, luister goed naar mij,


    lieve moeder, luister net als hij.


    Mijn valse zuster ', die daar zit,


    heeft me laten verdrinken


    om Conalls liefde te winnen.


    Dervla dreef in de diepe rivier,


    maar als benen harp staat ze nu hier


    om de waarheid uit te zingen.

  


  


  Wachter keek Nessa aan en likte haar hand.


  'Iedereen kent dit verhaal,' zei Nessa, 'of iets wat erop lijkt. Een benen harp spreekt altijd de waarheid; zijn stem komt uit de diepte van de aarde, uit de kern van het zijn. Ik denk dat dat de betekenis ervan is, van as en botten. Somerled heeft niet naar Eyvi geluisterd, niemand heeft naar hem geluisterd, dat is duidelijk. Zonder bewijs of getuigen had hij niets anders dan zijn bijl en zijn moed. Maar dat was niet genoeg en daarom is hij gestorven.'


  Wachter jankte en legde zijn snuit op haar knie. Nessa aaide zijn kop. 'En nu zul je begrijpen,' fluisterde ze, 'wat we moeten doen. Waar we naartoe moeten.' Er ging een hevige rilling door haar heen. ik kan niet doen wat mijn oom me heeft opgedragen. Ik kan niet weglopen en me ergens verbergen. Dat heeft geen enkele zin. Ik ben niet van plan de laatsten van mijn volk bijeen te roepen om ook hen door Somerled te laten vermoorden en te zien hoe hij ook van hun dode lichamen een pervers overwinningstafereel maakt. Dat mag niet gebeuren. Somerled moet een halt toegeroepen worden. En nu Eyvind er niet meer is, de enige die hem misschien had kunnen dwingen te luisteren, moet ik die taak overnemen. Ik moet de stem vinden die hij niet tot zwijgen kan brengen, de enige eerlijke getuige van de misdaden van die man. Ik moet zijn eigen volk duidelijk maken wat Somerled is en waar hij hen naartoe zal leiden als hij niet wordt gestopt. Wil jij met me meegaan, Wachter? We moeten door Somerleds land trekken en ongezien het centrum bereiken, en we moeten opschieten, want ik denk dat hij daar vrouwen en kinderen van het Volk gevangenhoudt. We moeten op tijd zijn om ze te redden. Ga jij met me mee?'


  Wachter keek haar vastberaden aan, als de trouwste hond, en kwispelde met zijn lange staart.


  'Vooruit dan maar,' zei Nessa. Nu ze wist wat er moest gebeuren, verdiepte ze zich nog niet in de manier waarop ze het zou doen. 'Ik denk dat we een schop nodig hebben en eh... een zak of een tas, en een scherp mes. Die dingen heb ik al. Laten we nu nog maar even het puin doorzoeken om te zien of het vuur nog wat bruikbaars over heeft gelaten.'


  Ze gleed als een schaduw over het lege land en Wachter liep met haar mee, haar laatste trouwe metgezel. Ze glipte stil van rots naar oever, van staande steen naar lege schuur, in zuidoostelijke richting, terwijl de zon door de bleke voorjaarslucht kroop. In de velden huppelden en speelden vroege lammeren, maagdelijk wit, alsof er geen verdriet bestond. Nessa rustte uit in de schaduw van een grote steen vlak bij het meer, en ze zag dat het enorme ding iets verschoven was sinds ze hier voor het laatst was geweest, in een lang vervlogen zomer in een ver land. Het was bekend dat stenen zich verplaatsten, hoewel niemand dat ooit had zien gebeuren. Op zoek naar water, warmte of wijsheid - wie wist wat er in hun oeroude hart omging behalve de aarde zelf? Deze steen lag nu dichter bij het meer, en bood Nessa een plek om uit te rusten. Ze voelde de warmte ervan in haar rug en zag zonder dat ze hoefde te kijken het ingewikkelde patroon van korstmos op zijn ruwe oppervlak: goudgeel, rood, grijs, geelgroen - een heel kleine wereld van geheimzinnige begroeiing. Ze leunde met gesloten ogen tegen de monoliet en wist meteen dat ze één beeld niet uit haar hoofd kon zetten, één verlies dat scherp in haar geheugen stond gegrift. Goudgeel, rood... glinsterde de zon op de watervalachtige rand van zijn helm; zilver, goud... ving het licht het vuur in zijn bijl en liet het flitsen als een baken. Hij viel. Laarzen vertrapten zijn slappe lichaam. Goudgeel, rood... zijn met bloed doordrenkte haar krulde zacht om zijn ernstige, bleke gezicht. Blauw naar blauw... zijn lege ogen staarden naar de lege lucht, vragend om een niet-bestaand antwoord. Ze had hem weggestuurd om te sterven. Ze had hem voor niets opgeofferd. Ze had iets wat waardevol was verspild. Maar het was een onbeduidend verlies vergeleken met de slachting van haar volk, een kleinigheid vergeleken met de dood van hun koning. De priesteres besefte dit, maar de vrouw voelde het als een wond in haar hart. En ze erkende in deze pijn haar eigen kwetsbaarheid, haar eigen verlangen, haar eigen sterfelijkheid. Hij was van haar geweest en zij had hem gedood.


  'Kom, we gaan,' zei ze tegen Wachter, en hij stond gehoorzaam op van de plek waar hij hijgend op het gras naast de oeroude steen had gelegen. 'Het wordt al laat en we moeten er voor zonsondergang zijn.'


  Ze hing de tas over haar schouder, pakte de schop en begon te lopen. De hond draafde met haar mee en negeerde de grazende schapen, de fladderende weidevogels en het verleidelijke geritsel in de struiken. Samen gingen ze op weg naar hetzelfde doel.


  Toen ze een heel eind gelopen hadden, hoorden ze geluiden van mensen, Somerleds mensen. Krijgers, schildwachten. Nessa besefte dat ze langs hen heen moest. Onder aan de heuvel zag ze de nederzetting die Ulf had gebouwd, in die eerste, hoopvolle tijd toen het leven nog zin had. Ze bestond uit enkele langwerpige, lage gebouwen van netjes op elkaar gestapelde stenen met een plaggendak op een raamwerk van lichtgekleurd hout, een geschenk van de zee. Er liepen mannen en vrouwen rond, en een kind rende achter een bal aan. Een hond blafte en Wachter bleef stokstijf staan, met rechtopstaande vacht en ontblote tanden. Nessa stelde hem met een blik en een gebaar gerust. Tegen de muur van een hut gedrukt tuurde ze omlaag op zoek naar aanwijzingen. Zaten daar mensen van haar volk gevangen? Het kind dat ze had gezien was stevig gebouwd en had blond haar en roze wangen: een van hen. Waar waren de jonge vrouwen van het Volk, de kinderen, de grootmoeders? Misschien was ze toch al te laat gekomen.


  Er kwam een groepje bewakers door het hek van de nederzetting naar buiten. Ze droegen tunieken met een leren riem eromheen en korte wollen mantels, nauwsluitende ijzeren helmen op het hoofd en korte zwaarden aan hun riem, en kwamen rechtstreeks over het pad naar haar toe. Nessa schoof nog verder de schaduw van de oude hut in en haar hart begon te roffelen van schrik. Wachter gromde en ze legde hem met een handgebaar het zwijgen op. Toen de mannen vlakbij waren, hoorde ze hen praten en lachen om wat ze op Walvisrug hadden gedaan, om het gemak waarmee ze hadden gewonnen. Nessa's paniek veranderde in woede; ze voelde aandrang om voor hen te gaan staan en haar verontwaardiging uit te schreeuwen om te zien of ze in hun zelfvoldane ogen nog iets van schaamte kon ontdekken. Maar ze bleef roerloos staan, alsof zijzelf een deel was van de stenen muur, alsof ze ongezien weg kon smelten in de kieren en zich vermengen met de mossen en fijne klimop die er bezit van hadden genomen. Wachter deed zijn best om zijn instinctieve waarschuwingsgeblaf in te houden. Nessa hield zacht en kalmerend haar hand op zijn nek, ook al voelde ze zich allesbehalve kalm. De mannen liepen nog geen vijf stappen bij hen vandaan voor hen langs, zonder hen te zien. Hun stemgeluid rees en daalde, lachend, triomfantelijk, achteloos. Ze liepen de heuvel op en verdwenen uit het zicht.


  'Kom mee,' fluisterde Nessa, en ze liepen door. Van eenzame boom naar enkele steen, van ondiepe kuil naar vervallen schapenhok, van afbrokkelende muur naar een pol hoog gras trokken ze om de nederzetting heen naar het zuiden. Voordat de zon onderging kwamen ze bij een lage heuvel in een veld waar absolute rust heerste. De stilte werd alleen verbroken door het getjilp en gezang van landvogels, het zachte geblaat van een ooi naar haar lammeren en de ruisende streling van de voorjaarswind. De heuvel was een graf; het gras kroop al over de aarde die over de stenen was uitgespreid. Er groeiden bloemetjes in het gras, gele en paarse en witte, als een tere, bonte deken die de goede man warm hield in zijn slaap. Je kon hier heel ver naar het westen kijken; vanaf deze rustplaats kon de man met de dromen het einde van de wereld zien. Nessa had gehoord dat de weduwe van Ulf deze plek had gekozen. Als het waar was, had Margaret haar man blijkbaar goed gekend.


  Nessa wachtte tot het helemaal donker was, en dwong zich een kroes water te drinken en een stuk droog brood te eten. Toen konijnen in de schemering te voorschijn kwamen op zoek naar voedsel, verdween Wachter een poosje en kwam terug terwijl hij zijn snuit aflikte. Ze moesten allebei fit blijven; Wachter omdat hij op de uitkijk moest staan, Nessa omdat ze moest graven.


  In de jaren dat ze bij Rona in de leer was geweest, toen ze van kind opgroeide tot jonge vrouw, had ze een heleboel rituelen geleerd. De belangrijke plechtigheden voor de seizoenswisselingen: de overgangen naar het licht of het donker. De plechtigheden die betrekking hadden op de reis van een man of vrouw door de wereld: geboorte, huwelijk, dood. Rituelen ter ere van de levenskrachten, de elementen, de voorouders, de diepe, eeuwige wezens. Gebeden voor de jacht, vissersboten, de oogst. En de geheimste, zorgvuldigst bewaarde riten, zoals de Aanroep van een oeroude stem, de roep om hulp naar degene die alleen in hoge nood mocht worden gewekt. De Botmoeder, zo diep als de harde stenen kern waarin het hart van de aarde huisde, zo oud als de wereld zelf en nog ouder, zo donker als de schaduwen in een voorspellende droom. Zij was degene die gesproken had. Zij had Nessa alleen naar deze doodsplek gestuurd. Maar Rona had haar geen ritueel geleerd voor wat ze nu moest doen. Nessa moest de woorden vinden in de maan en het donker, in de gebolde aarde en de as van herinneringen, in haar verscheurde hart en de wetenschap dat de waarheid het scherpste mes is. Met haar ijle stem in het donker en met haar aarzelende stappen op het gras moest ze de woorden uitspreken en de kring maken die haar handeling kracht zouden geven. Met haar eigen handen moest ze bot uit de aarde graven en een nieuwe stem scheppen, een nieuw lied laten klinken, een lied dat niemand kon negeren. Het was donker en koud, en ze voelde zich ziek van vermoeidheid en verdriet. Maar ze was de priesteres van het Volk en de laatste van het koninklijk geslacht van de Eilanden van het Licht. Ze zou sterk zijn.


  Nessa maakte haar haren los en liet ze over haar schouders en op haar rug vallen. Uit haar tas haalde ze het potje met haar rituele klei, zo blauw als schaduwen op zee. Ze strooide wat van het poeder in haar handpalm, bevochtigde het met dauw van het gras en tekende de spiraal op haar voorhoofd en het geestspoor van de uil en de otter op haar wangen. Daarna tekende ze het patroon van haar botten op haar handen. Ze had er geen helder water of glanzend metaal voor nodig, want in de loop der jaren had ze dit zorgvuldig geleerd. Het geestesoog heeft geen spiegel nodig, de hand van een priesteres schrijft de waarheid, zelfs in het donker. Haar rituele mes was van brons, met een benen handvat waarin nauwgezet allerlei dieren waren uitgesneden: haar eigen symbolen, de otter en de uil, een hond, een haas en een zeeslang. Het mes was een geschenk van Rona bij haar eerste maandelijkse bloeding, toen ze een vrouw was geworden - misschien om haar eraan te herinneren welke weg ze moest gaan. Met de punt van haar mes trok ze een cirkel tegen de draaiing van de zon in, want dit was een ritueel voor het donker. Onder de wassende maan groette Nessa de geesten van de vier windrichtingen, daarna bleef ze een tijdje stilstaan om te mediteren. Ze wist dat deze nacht een keerpunt was, niet alleen voor haarzelf, maar ook voor de eilanden en iedereen die er woonde. Aan de ene kant lagen haat, bloed en opoffering, aan de andere kant strijd, genezing en hoop.


  'De cirkel zal standhouden,' fluisterde Nessa, 'tot mijn werk hier is gedaan. Moeder, hou toezicht op deze duistere taak. Weet dat ik niet ben gekomen om te ontheiligen, om bloot te leggen wat bedekt hoort te blijven, maar om de hulp in te roepen van deze man, Ulf, die vroegtijdig is gestorven. Hij was een man die hierheen kwam op zoek naar vrede en licht, maar hij bracht ziekte, slachting en chaos mee. Nu moet hij op de enig mogelijke manier zijn stem laten horen en iedereen hier op het rechte pad brengen. Wat ik vannacht neem, neem ik met eerbiedige handen, terwijl ik de macht ken en aanvaard van de donkere die ons uiteindelijk allemaal tot zich roept. Dat wat ik meeneem zal ik plechtig teruggeven wanneer ik mijn taak heb volbracht. Dit zweer ik als uw priesteres. De eilanden hebben genoeg verloren, genoeg pijn geleden. Laat het afgelopen zijn.'


  De maan scheen met een zilverwit licht, koel, afzijdig. De sterren werden helderder, een hoge koepel van juwelen tegen een achtergrond zo donker als de ogen van een zeehond, zo donker als wrakhout in de winter, zo donker als een diepe grot. Nessa pakte de schop. Het graf was stevig afgesloten, er was nergens een plekje waar ze gemakkelijk toegang kon krijgen. Het kwam bij haar op - terwijl de nacht vorderde, haar lichaam nat werd van het zweet en de pijn zich nestelde in haar rug en zwoegende armen - dat een oud verhaal iets heel anders was dan de werkelijkheid. Oude verhalen weidden niet uit over de praktische kant van een taak zoals deze, het zware werk, de verschrikkelijk trage voortgang en de toenemende angst, omdat ze in al die uren maar zo weinig zand had verplaatst en zo weinig leisteenplaten had verschoven. Ze was bovenop begonnen in de hoop dat het graf op de oude manier was gebouwd door de stenen zo op elkaar te stapelen dat ze een gewelf vormden. Ze hoopte dat ze de dode niet hadden begraven onder een laag zand. Als hij vrij in het graf lag, zou ze hem gemakkelijker kunnen bereiken. Ze moest genoeg tijd hebben voordat het weer licht werd, dat kon niet anders. Het was heel stil. Een enkele keer gromde Wachter zacht wanneer het een of andere diertje ritselend tijdens zijn nachtelijke bezigheden door het veld liep. Een enkele keer kraste in de lucht een uil op jacht. Nessa hoorde haar hijgende ademhaling en rook haar angst. Weer een steen, en nog een. Ze weigerde ze zomaar ergens neer te gooien, want daarmee zou ze de aarde beledigen en de plaats nog meer onteren. Ze legde ze voorzichtig een voor een neer, klaar om na afloop te worden teruggelegd. Maar ze waren zwaar en werden steeds zwaarder, enorme platen die dubbel zo zwaar leken van oeroud verdriet. De tranen stroomden inmiddels over haar wangen, maar ze werkte door en liet ze druppelen. Allemachtig, wat was ze moe. Wat zou het heerlijk zijn als ze kon gaan liggen met de arm van haar krijger warm en sterk om haar heen en zijn adem tegen haar haren. Op dit moment wilde ze dat ze geen priesteres was.


  Even rustte ze uit, ineengedoken, alsof ze zelf ook een steen was, een nietig stipje op het uitgestrekte, stille veld onder de met sterren bezaaide hemel. Het was al heel laat; stel dat ze het werk niet voor zonsopgang klaar had? Stel dat ze hier dan nog bezig was, bij het open graf, met zand aan haar handen en haar werktuigen naast zich? Wat dan? Ze kon niet zomaar weglopen om een schuilplaats te zoeken, want Somerleds mannen zouden langskomen en zien wat ze had gedaan, en dan zouden ze niet rusten voordat ze de heiligschenner hadden gevonden. Bovendien was dit werk nog maar het eerste deel van haar taak. Ze richtte zich op, begon de volgende steen los te trekken en schepte meer van het zand weg dat over en tussen de lagen lag om ze steviger te verankeren. Ze trok uit alle macht, met samengeknepen ogen. Alsjeblieft! Alsjeblieft! Deze weigerde mee te geven en verzette zich tegen de verslappende greep van haar handen. Alsjeblieft, help me!


  Wachter gromde opnieuw, een spookachtig geluid dat zowel uitdagend als angstig klonk. Nessa opende haar ogen en zag lichtjes, een heleboel lichtjes, die over de velden naar haar toe kwamen. Haar hart begon te bonzen. Somerleds krijgers. Nu was het afgelopen. Maar er kwamen geen klanken mee, alleen een soort fluistering, als een taal die bijna voorbij de grens van het menselijk gehoor lag. En de lichtjes waren beslist geen toortsen, want ze gaven een vreemd blauw schijnsel, als bakens in de verhalen van gerimpelde grootmoeders en de liederen van stokoude schaapherders. Deinend stroomden ze als een golf naar het graf toe, waar Nessa met grote ogen om zich heen keek terwijl ze wist dat ze binnen de cirkel veilig was en dat de tekens op haar gezicht haar beschermden. Toch trilde ze. Wachter ging bij het voeteneinde van het graf staan; hij gromde niet meer en bewaakte de zak met Nessa's schamele eigendommen. De maan bescheen de felle blik in zijn ogen en zijn half ontblote tanden, maar hij bleef vastberaden staan, trouw aan de naam die Nessa hem had gegeven.


  Ze betraden de cirkel die Nessa had getrokken en vormden hun eigen kring om het graf. Nog steeds kon ze achter de dansende blauwe lichtjes weinig van hen zien. Hier en daar ontwaarde ze een schim met donkere, ondoorzichtige ogen, een gedrongen lichaam met rituele littekens erop, een gezicht met misschien een masker voor - ze kon niet zien of het mensen of andere schepsels waren. Nessa twijfelde er niet aan dat dit de Verborgen Stam uit de verhalen was. De meeste mensen hadden hun lichtjes weleens 's nachts in de verte gezien, bij een oeroude grafheuvel of terwijl ze zich door de grote steencirkel in het zuiden slingerden. Enkelen beweerden zelfs dat ze deze schepsels hadden ontmoet, wat zo half en half werd geloofd. Iedere boer was weleens iets van zijn graanvoorraad kwijtgeraakt, of een fel gekleurde doek van zijn waslijn. Ooit had iemand gezegd dat er een keer een zuigeling uit een wieg was gehaald en er een dikke wortel voor in de plaats was gelegd, met stenen als ogen. Iedere boer had bij vollemaan weleens een kom melk buitengezet, en in de oogsttijd kleine zoete koeken.


  Ze kwamen van alle kanten naar haar toe. Nessa huiverde. Wat kwamen ze doen? Wie had ze gestuurd? Ze kon zich nergens verstoppen en ze weigerde weg te rennen. In plaats daarvan greep ze weer een steen vast en haar gezicht vertrok van inspanning. Door het zweet gleden haar vingers eraf en de pijn schoot als een vlam door haar schouders. Ze pakte de steen steviger beet en toen verschenen er andere handen naast de hare, handen zo knoestig en verwrongen als dode wortels, één paar, twee paar, drie... Ze trokken allemaal samen en de grote steen kwam met een krakend, knarsend geluid, als een doodsrochel, los van de grond. Er steeg een vieze lucht op en Nessa deinsde met haar handen voor haar neus en mond achteruit. Overal om haar heen was nu beweging; stenen werden verschoven, opgetild en doorgegeven naar de grond. Lange handen groeven het zand weg, lichtjes dansten geluidloos alle kanten op, alleen de ruisende fluistering was te horen. Het gat werd groter, de stank vervloog in de nachtlucht. Wachter jankte en keek haar bezorgd aan.


  Het graf was geopend. Donkere vormen sprongen erin, blauw licht bescheen het vanbinnen. Handen als gebleekte botten werden haar toegestoken. Op dat moment schoot het Nessa te binnen dat ze om hulp had gevraagd, dat zijzelf hen had geroepen. Ze liet zich over de rand zakken tot de uitgestrekte handen haar vastgrepen en de bezitters ervan haar omlaag tilden alsof ze niet zwaarder was dan een uilenveer. Toen stond ze naast de platte steen waar Ulf, de ontdekkingsreiziger, onder zijn fiere rode mantel op een matras van heide lag. De Verborgen Stam stond afwachtend in een kring om haar heen. Het weghalen van de stenen om in het graf te komen had kracht gekost en die had ze gevonden, met wat hulp. Voor wat ze nu moest doen, had ze een heel ander soort kracht nodig. Haar hele wezen verzette zich tegen deze taak en haar bonzende hart maakte haar duidelijk dat de angst die ze eerder had gevoeld in het niet zonk bij wat haar nu te wachten stond. Ze pakte een hoek van de mantel vast en vouwde deze terug.


  De tijd en de diertjes die in de grond woonden hadden al heel wat werk verricht. De edele gestalte van de hoofdman was niet aan het verval ontkomen; hij was verschrompeld en ingevallen, en zijn huid had rode, grijze en aardedonkere vlekken. Zijn schedel tekende zich duidelijk af onder dat wat deze nog bedekte en zijn lichaam was aan het verdwijnen onder zijn mooie doodskleding: een met vlechtwerk afgezette tuniek, een mantel van fijne wollen stof, een brede riem met metalen knoppen en zachte leren laarzen. Zijn wapens lagen naast hem: een helm met een vergulde oogbeschermer, een lang zwaard en een dolk waarvan het gevest was versierd met een patroon van golven en zonnen - een symbool van het verlangen om te reizen, dat in deze hoofdman uit het sneeuwland zo sterk was geweest. Zijn lange, donkere haar lag om zijn hoofd en schouders; de band van gevlochten stof waarmee het bijeen was gehouden lag nog steeds om zijn hoofd, vlak boven de lege kassen van zijn ooit zo verziende ogen.


  Het haar - dat was het gemakkelijkste deel. Daarmee zou ze beginnen. Nessa's mes begon te snijden en de zachte lokken vielen als een streling in haar beblaarde handpalm. Andere, asbleke handen werden naar haar uitgestrekt om de bizarre oogst over te nemen. Ze liep om de dode heen en ging naast zijn rechterarm staan. In gedachten zag ze voor zich wat ze moest doen. Ze hief het mes, zette de punt neer en begon te snijden.


  Toen ze klaar waren, begon het licht te worden. De schepsels van de Verborgen Stam droegen de met zoveel moeite verkregen benodigdheden het graf uit, tilden Nessa op en zetten haar neer naast Wachter. Ze gaven elkaar de botten door tot ze deze allemaal zorgvuldig in haar tas had gepakt. Nessa had het vreemde gevoel dat ze er eigenlijk niet bij was, dat een andere jonge vrouw in gezelschap van schepsels uit de verhalen deze angstaanjagende dingen deed en de echte Nessa nog thuis was, op Walvisrug, en in bed bij haar zusters lag te slapen in een tijd dat de wereld nog normaal was. In een tijd voordat blonde reuzen de zee waren overgestoken om hun gelaarsde voeten op deze stille kust te zetten. Maar ze was er wel bij; ze voelde de brandende pijn in haar rug, ze zag de kring van schimmen in het donker en hoorde hun gefluister. O, wat was ze moe, zo verschrikkelijk moe... Maar ze was nog niet klaar.


  'Bedek hem weer,' bracht ze moeizaam uit. 'We kunnen hem zo niet achterlaten. De stenen, het gat...'


  Achter zich op de grafheuvel hoorde ze al allerlei geluiden, terwijl haar vreemde metgezellen van dit avontuur bij maanlicht nog steeds om haar heen stonden. Het blauwe licht dat ze uitstraalden doofde naarmate de dageraad dichterbij kwam. Ze keek voorzichtig achterom en knipperde verbaasd met haar ogen. Blijkbaar was de Verborgen Stam niet de enige macht die door de eilanden was gestuurd om hun priesteres die nacht te helpen. Nu waren er ook andere wezentjes te voorschijn gekomen, sommige op twee poten en andere op vier, sommige met een vacht, andere met veren en weer andere met een groot aantal poten onder een glanzend, veelkleurig schild. Terwijl Nessa toekeek, werd het graf gedicht, zandkorrel voor zandkorrel, kiezel voor kiezel, tot de bovenkant weer glad en onbeschadigd in het grijze morgenlicht lag. Ze had de grote stenen niet zien bewegen, maar op deze plek gebeurden elke dag onmogelijke dingen, dat wist iedereen. Je hoefde alleen maar te denken aan de vrouw die eerst een zeehond was geweest, of aan de wortelzuigeling, of aan de monoliet die dorstte naar water uit het meer. Nessa wendde haar ogen af. Dat wat al dat gewicht zo snel had verplaatst, dacht ze, wilde ze liever niet aankijken. Toch zag ze nog varens ritselend boven de grond komen, en klimopranken door elkaar heen kruipen om de door haar ontblote aarde weer te bedekken. Ze zag de zachte deken van het voorjaar over Ulfs rustplaats heen kruipen om hem te beschermen tot ze terug zou komen om hem weer compleet te maken.


  Nu moest ze gaan. Voordat de zon helder begon te schijnen, moest ze zo ver mogelijk hiervandaan een schuilplaats zoeken. Haar helpers leken te wachten, misschien verlangden ze een beloning. Met haar mes in de hand liep ze met de draaiing van de zon mee de kring rond om de bescherming ongedaan te maken. Ze sprak enkele woorden tot de bewaker van elke windrichting en besteedde iets meer tijd aan het noorden, waar de Botmoeder woonde, want ze wist dat deze oeroude kracht voor het werk van deze nacht haar hart had gesterkt en haar handen had geleid. Ziezo, de cirkel was ongedaan gemaakt, de ochtendstond naderde, de weidse lucht had in het oosten een lichtroze rand. Nog steeds stonden ze te wachten, met donkere, ernstige ogen, gekleed in vodden waardoorheen ze oude, diepe littekens in hun huid kon zien - streeppatronen op hun borst, buik, rug of dijbeen. Sommige wezentjes droegen een amulet van walvisbeen door hun oor of neus, en een van hen droeg een ketting van schedeltjes.


  'D-dankjewel,' stamelde Nessa, niet wetend of ze haar wel verstonden. ik bedank jullie eerbiedig omdat jullie me hebben geholpen. Zonder jullie had ik dit niet kunnen doen.'


  Ze keken haar strak aan.


  'Ik zou jullie graag iets willen geven om mijn dankbaarheid te tonen,' vervolgde ze, 'maar ik ben haastig vertrokken en heb heel weinig meegenomen.'


  Nu keken ze naar Wachter en een van hen likte zijn lippen af. De hond gromde een waarschuwing.


  'Ik heb wel wat voedsel bij me. Brood, een stukje harde kaas, een paar gedroogde vruchten. Dat mogen jullie hebben.' Ze bukte zich naar de tas en vroeg zich af waarmee zijzelf zich in leven moest houden als ze zelfs dit beetje eten kwijtraakte.


  Een magere vinger tikte op haar schouder. Ze keek op. De eigenaar wees naar haar gezicht en vervolgens naar het zijne, naar zijn lippen. Er ging een geruis door de kring en ze kwamen dichter om haar heen staan.


  'Een kus?' Nessa richtte zich op en knipperde verbaasd met haar ogen. 'Is dat alles? Die geef ik jullie graag, en dan moet ik weg. Ik zal jullie nooit vergeten en ik zal mijn best doen om jullie heilige plaatsen te beschermen. Mijn soort en jullie soort maken beide deel uit van wat deze eilanden inhouden, ook al volgen we zelden dezelfde wegen.'


  Ze liep de hele kring langs, terwijl ze zich hier bukte en daar op haar tenen ging staan. Ieder van hen ontving zijn kus, ieder van hen voelde de aanraking van haar lippen op wang of mond, ieder van hen voelde de warmte van haar handen. Een enkeling waagde het een arm om haar heen te slaan of met zijn ruwe vingers haar zachte haar of haar smalle middel aan te raken. Toen ze klaar was, de brede glimlach op hun woeste gezichten zag en haar mond opende om hen nogmaals te bedanken, doofden voordat ze nog een woord kon zeggen de blauwe lichten en waren ze met de fluistering van een schaduw over bedauwd gras verdwenen. Achter haar ritselde de grafheuvel nog van het leven terwijl de ontelbare schepseltjes hun magische herstelwerkzaamheden voltooiden.


  'Kom, Wachter,' zei Nessa, terwijl ze haar schoudertas omhing en de zak met de vreemde inhoud pakte. Ze zou de schop ergens in het veld moeten achterlaten; hij was te lastig om nog verder mee te nemen, maar hier kon ze hem niet laten liggen. 'We moeten ons ergens verschuilen tot het weer donker wordt. Kom mee, brave jongen.'


  Onderweg bleek dat ze geen grote afstand konden afleggen, want overal liepen mannen rond, Somerleds mannen. En toen Nessa vanuit de eerste de beste schuilplaats die ze kon vinden naar buiten gluurde, zag ze algauw dat ze iets of iemand zochten. Misschien hadden ze ontdekt dat zij was ontvlucht, hadden ze het wrak van Kinarts bootje gevonden, of haar voetsporen op het zand, of een andere aanwijzing. Misschien besefte Somerled wat ze van plan was en wilde hij de stem die ze zocht beletten te spreken. Ze zag groepjes krijgers door de velden lopen, elk hutje en elke schuur binnengaan en de streek uitkammen. Misschien mochten ze niet terugkomen tot ze hun prooi hadden gevonden. Tijdens haar vlucht zag ze niemand van haar eigen volk en daar zocht ze ook niet naar. Overlevenden in een afgelegen hoeve of nederzetting vragen haar te verbergen was immers hetzelfde als hen rechtstreeks overdragen aan Somerled. Wat ze moest doen, zou ze alleen doen.


  Ze was moe, zo moe dat ze nog nauwelijks haar ene been voor het andere kon zetten, en haar ogen vielen bijna dicht. Ze moest uitrusten, er zat niets anders op. Dan kon ze die avond verder gaan, wanneer ze minder kans liep gezien te worden. Ze zag een groepje van vijf krijgers een hooischuur doorzoeken, waar alleen nog een restje van de oogst lag. Het beste vee was kortgeleden uit hun winterstal losgelaten om vrij te grazen in het jonge gras. Het was vreemd te denken dat als Margaret en Ulf niet waren gekomen, het graan dat er opgeslagen had gelegen nooit was geoogst als wintervoer voor het vee. Toen de mannen weer naar buiten kwamen en doorliepen, sloop Nessa met Wachter naar de schuur toe en verstopte zich in een donkere hoek achter het hooi. Ze ging liggen met haar hoofd op haar tas en haar arm beschermend om de zak. Ze was te moe om te eten, te drinken of wat dan ook. In een andere hoek ving Wachter een luid piepend diertje en at het hongerig op. Nessa dacht aan Margaret. Een goede, sterke jonge vrouw; helaas had ze Somerled niet kunnen overtuigen. Hij had niet naar haar geluisterd en ook niet naar Eyvind. Zelfs de goede raad van degenen die van hem hielden had hij in de wind geslagen. Hij had zijn zin doorgedreven en nu leek het erop dat hij voor hen allemaal de toekomst zou bepalen. Maar dat mocht niet gebeuren. Zij zou het hem beletten. Wanneer het weer donker werd, moest ze in zuidelijke richting naar de grote cirkel lopen en vandaar weer naar de kust. De Verborgen Stam had haar geholpen. Nu moest ze hulp zoeken in een heel andere hoek, hoewel dit haar vreselijk benauwde. Maar ze zou het doen, ze zou doorgaan...


  Ze sliep. In de deuropening lag Wachter, met één oog halfopen, klaar om bij onraad op te springen. De zon ging door zijn hoogste punt, de wind bracht een regenbui, en nog een. Onder aan de heuvel liepen gewapende mannen langs, en terug, nog steeds op zoek. Zonlicht deed hun speren, helmen en de knop op hun ronde schilden glinsteren.


  'Geen spoor,' zei een van hen tegen een ander, terwijl hij zijn rug strekte. 'Deze kant is hij niet opgegaan.'


  'Dus wat doen we nu?' vroeg nummer twee. 'Met lege handen teruggaan? Wie wil Somerled vertellen dat we van zonsopgang tot de middag gezocht hebben en niets gevonden? Ik niet.'


  'We zouden het noorden kunnen proberen,' stelde iemand voor. 'Dat heeft geen enkele zin,' gromde nummer één. 'Het is een wolvenvachtdrager en dat zijn net wilde dieren. Ze bewegen zich net zo door het land als de jagers waarnaar ze genoemd zijn. Als een schim. Als een geest.'


  'Flauwekul,' zei nummer twee. 'Een man van vlees en bloed kan gevangen worden. Somerled heeft gelijk. Eyvind is een verrader en verraders moeten gepakt en gestraft worden. Een hoofdman die toestaat dat een van zijn volgelingen zich tegen hem keert, of dat nu een wolvenvachtdrager is of niet, is het zout in de pap niet waard.'


  'Niemand zal hem kunnen vangen, als hij dat niet wil,' mompelde nummer één. 'Als je het mij vraagt, is Somerled niet goed wijs.'


  'Wat?' riepen vier stemmen tegelijk. Zijn kameraden draaiden zich alle vier met grimmige gezichten naar hem toe. Ze hadden allemaal hun wapen vastgepakt.


  'Niets. Vooruit, op naar het noorden.'


  Zwijgend liepen ze verder en doorzochten elk vervallen hutje en elke grot, schapenkooi of gammele steenhoop. In de hooischuur scharrelden allerlei diertjes door de muren en Wachters oren flitsten heen en weer. Nessa sliep en had angstaanjagende dromen.
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  Toen de avond viel, stak er een koude wind op, die zijn oren gevoelloos maakte, hem hoofdpijn bezorgde en hem tot op het bot verkleumde. Hij had een zwaard en een mes, laarzen en een stuk vlees gestolen. Tijdens de langzame tocht naar het zuiden had hij het vlees opgegeten, roerloos op zijn hurken in de beschutting van een stenen muur tussen twee akkers. Zonder vuur zou het een koude, donkere nacht worden, maar een vuur zou aandacht trekken en in het donker was hij veilig voor Somerled. Een wolf vindt de weg met behulp van maan en sterren, de zwakke geur van de vijand, de lichte beweging van blad en twijg. Zo moest Eyvind ook zijn weg vinden, maar nu smeekte zijn pijnlijke lichaam om rust en snakten zijn bonzende hoofd en nog maar wazig ziende ogen naar slaap. Ah, slaap... Hij verlangde ernaar en was er bang voor. De slaap bracht een bonte kluwen dromen mee en al die dromen gingen over Nessa. In de akelige dromen was Nessa bang, gevangengenomen of stond ze in brand, en dan werd hij badend in het koude zweet wakker, met een jagend hart en betraande ogen. In de mooie dromen hoorde hij haar zachte stem, zag hij haar raadselachtige glimlach, rook hij lentebloemen. Dan sprak ze liefdeswoordjes en streelde ze hem zoals ze nooit had gedaan. En dan wandelde hij in de zomer met haar over het strand, en zat hij in de lente zwijgend naast haar op een klif. Uit zo'n droom ontwaken was nog erger en hij wist niet wat hem het meest aangreep: het verlangen haar te zien of steeds weer te moeten beseffen dat ze er niet meer was. Hij vervloekte de goden dat ze hem deze dromen stuurden, maar toch wilde hij ze niet missen.


  Hij kon niet veel verder lopen, hij moest zo gauw mogelijk een schuilplaats vinden en uitrusten, in elk geval een poosje. Dan zou hij voor zonsopgang verder gaan en met een beetje geluk kon hij dan morgen in de buurt van Hafnarvagr zijn. Dicht genoeg in de buurt om op de een of andere manier een boodschap naar Eirik te sturen en hulp te zoeken. De hele dag had hij overal mannen naar hem zien zoeken, dus had hij niet rechtstreeks naar de verblijfplaats van zijn broer kunnen gaan. Hij moest zich zo onzichtbaar mogelijk verplaatsen en sluwer zijn dan waar een wolvenvachtdrager volgens Somerled toe in staat was. Misschien moest hij dat eens proberen: denken zoals Somerled zou denken, intelligent, sluw. Somerled had altijd geweten hoe hij zijn standpunt in een logische volgorde duidelijk en geestig moest verdedigen, en wanneer hij door de tegenpartij in het nauw werd gedreven, slaagde hij er altijd in zich daar met een slimme redenatie of vinnige uithaal uit te redden. Eyvind had nooit meegemaakt dat Somerled de verliezer was. Goed, dan moest hijzelf ook zoiets bedenken. Hij rilde, want hij wist dat dit bijna onmogelijk was. Zonder hulp leek het hem zelfs helemaal onmogelijk. En door hulp te zoeken bij zijn broer, Thord of iemand anders, zoals broeder Tadhg of zelfs Margaret, zou hij die ander in gevaar brengen. Stel dat Eirik iets overkwam en hij kon nooit terug naar zijn familie in Rogaland? Dat wilde Eyvind niet op zijn geweten hebben.


  Terwijl hij over dit soort dingen nadacht en probeerde er niet op te letten dat hij het steeds kouder kreeg, liep hij vastberaden in het donker verder tot hij op een plaats kwam die hij herkende. Hij was te ver doorgelopen naar het oosten en bevond zich nu vlak bij de grote steencirkel op een heuvel bij een smalle landtong. Hier was hij eerder geweest, toen iedereen nog zonder angst voor een hinderlaag vrij over het eiland kon lopen. Maar niemand ging hier 's nachts vrijwillig naartoe. De stenen bezaten oeroude krachten en iedereen was zich bewust van de geesten die langzaam rond deze sombere reuzen dansten. In de buurt van de cirkel lagen overal zandheuvels, sommige afgesloten en andere met een lage ingang naar een donkere ruimte. Alleen een dwaas zou na zonsondergang in zo'n grafheuvel schuilen; iedereen kende de verhalen van de eilandbewoners, die beweerden dat je haar dan de volgende ochtend sneeuwwit zou zijn en dat je de rest van je leven krankzinnige dingen zou schreeuwen. Zonder dat het nadrukkelijk was gezegd, was het de vreemdelingen duidelijk gemaakt dat dit verboden plaatsen waren.


  Eyvind liep door tot hij een van deze terpen zag opdoemen. Hij meende een opening te zien, ook al bestond het landschap om hem heen alleen nog maar uit grijze tinten. De maan stond laag aan de hemel; de stenen wierpen lange schaduwen op de met heide begroeide helling en het water in het meer glinsterde zacht. Eyvind besefte dat hij niet verder kon. Zijn benen waren bijna gevoelloos; ze zouden hem niet meer gehoorzamen en het begeven als hij ze zou dwingen door te lopen. Hij bukte zich en kroop het geheimzinnige donker van de grafheuvel in. Binnen liep hij eenmaal het vertrek rond terwijl hij met gestrekte vingers de wanden van netjes gestapelde stenen aanraakte om de grootte van de ruimte te bepalen. Hij vond drie nissen, die hij niet betastte, want als er waardevolle voorwerpen in lagen, mocht hij daar niet aankomen. Hij gespte het gestolen zwaard van zijn riem los, spreidde zijn wolvenvacht op de aarden grond, ging ongemakkelijk tegen de schuine wand zitten en staarde in het donker. De wolvenvacht was het enige dat hij nog over had, het enige dat van hem was, behalve de talisman die Nessa hem had gegeven. Zijn gevangenbewaarders hadden de talisman van hem willen afpakken, grommend over vloeken en tovenarij. Hij had zich niet verzet toen ze hem zijn glanzende zwaard en zijn dolk afnamen, en zelfs niet toen ze Bijter meenamen, zo ellendig had hij zich op die dag van dood en verraad gevoeld, maar hij had wel gevochten om dit lapje stof, dit lint, deze dingetjes die zo onbelangrijk leken, maar die, ook al pasten ze in een meisjeshand, de hele wereld bevatten.


  Hij wilde niet dromen. Hij probeerde aan van alles te denken om het ogenblik uit te stellen waarop zijn vermoeide oogleden over zijn ogen zouden zakken en hij weer zou worden overvallen door de o zo begeerde, maar o zo beangstigende visioenen. De wolvenvacht voelde warm aan, dat was prettig. Niemand had het gewaagd dit ereteken aan te raken, dit kledingstuk dat macht vertegenwoordigde. Het was vreemd: aan de ene kant verdiende hij het niet meer de vacht te dragen, aan de andere kant had deze nooit zo bij hem gehoord als nu. Thor had hem laten gaan. Nooit meer zou hij de roep van die gouden trompetstem horen, de roep die van een man een willoos wapen van pure, onstuitbare kracht maakte. Nooit meer zou hij de opwindende razernij door zijn bloed voelen stromen die een krijger de blinde moed gaf de god te gehoorzamen. Onkwetsbaar, dat werd gezegd. Een wolvenvachtdrager kon door geen speer, bijl of slagzwaard worden tegengehouden. Het stilzwijgen van de oorlogsvader was als een doodslag geweest, zonder die stem was hij verloren geweest, een dolende zonder kracht of doel. Een wolvenvachtdrager had levenslange trouw beloofd, het breken van die belofte was een soort dood. Maar hij was toen ook al een man geweest, hij had net zoveel twijfel, ambitie, liefde en verdriet gevoeld als nu. Alleen had de roep van Thor hem doof gemaakt voor al die dingen, en het rode waas van de oorlogsrazernij had hem verblind. Nu pas begreep hij wat het betekende een man te zijn: een man was zowel zwak als sterk, soms dom en soms wijs, en hij kon zowel liefhebben als doden. En hij had geleerd dat hij ook andere wegen kon inslaan, dat er andere goden waren en dat hun stemmen klonken vanuit de diepten van de aarde, in de kabbelende golfjes op het strand en in de adem van de westenwind. Hij had geleerd dat er andere soorten moed bestonden. Hij wist met absolute zekerheid dat er op deze eilanden een nieuwe weg voor hem lag en dat hij alleen maar door moest lopen om deze te vinden.


  Zijn vingers gleden over de wolvenvacht en hij besefte hoe zacht en toch sterk deze was, hoeveel schoonheid en kracht deze bezat. In het donker meende hij de ogen van de wolf te zien; nu waren ze echter niet geel en wild, maar zo blauw als de voorjaarslucht en vol moed en droefenis. Het waren zijn eigen ogen. Het was zijn eigen huid. Het had zo lang, zoveel jaargetijden geduurd voordat hij deze les had geleerd. Hij had gedacht dat het moedig was om niet bang te zijn. Nu pas, nu het zo donker was om hem heen, begreep hij wat het betekende een wolf te zijn.


  Zijn ogen gingen als vanzelf dicht, het donker werd nog donkerder. Deze keer begon hij meteen te dromen: bij de ingang klonk een zacht geritsel, als van voorzichtige voetstappen, en een gouden schijnsel flikkerde door de kleine ruimte. Daar stond ze, aarzelend bij de opening, gekleed in een blauwe tuniek en een donkere rok, met haar zachte haren los over haar schouders, een tas op haar rug en een bundel onder een arm. In haar andere hand hield ze een lampje; het licht viel op haar bleke gezicht, haar holle ogen en haar open mond toen ze besefte wie ze zag. Haar hand begon te trillen en de lamp trilde zo hard mee dat de olie over de rand liep en hij dreigde te vallen. Haar stem was een verbijsterde, ongelovige fluistering: 'Eyvi?'


  Goden, dit was te wreed, een nachtmerrie die zo sterk leek op wat echt zou kunnen zijn. Hoe kon hij dit verdragen? Hij moest zich beheersen om niet op te springen, met twee grote stappen naar haar toe te lopen en zijn armen om dit lieflijke droombeeld heen te slaan, om dit verlokkende drogbeeld van licht en herinnering. Maar hij wist dat ze precies op dat moment zou vervagen en dat hij daar alleen in het donker zou staan. Dus hij bleef roerloos zitten en durfde nauwelijks adem te halen uit angst dat ze meteen weer zou verdwijnen.


  'Eyvi?' vroeg het droombeeld weer, en nu glipte er een harige, grijze schim langs haar rok en stormde op hem af, met wild kwispelende staart. Een tong likte vol blijde herkenning zijn gezicht. Eyvind kwam langzaam overeind, met zijn ogen strak gericht op het slanke figuurtje voor hem. De lamp trilde nog steeds; als ze hem liet vallen, zou het licht uitgaan en zou ze voorgoed verdwijnen.


  'Voorzichtig,' zei hij, en hij liep naar haar toe. 'Geef die lamp maar aan mij.' Hij stak zijn hand uit, nam het lampje voorzichtig van haar over en zette het veilig in een nis. Een warme gloed verspreidde zich door het ronde vertrek, als een afspiegeling van de warmte die opeens als een wonder naar alle hoeken van zijn gewonde hart stroomde. Op het moment dat zijn vingers de hare hadden aangeraakt, had hij geweten dat ze het echt was.


  Hij draaide zich weer naar haar om. Ze hoefden niets te zeggen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en zij sloeg haar armen om hem heen en zo bleven ze heel lang onbeweeglijk staan, want wat ze elkaar te vertellen hadden, kwam als een plechtige verklaring uit hun diepste wezen en behoefde geen andere bevestiging dan het kloppen van hart tegen hart.


  Maar de hond wilde er ook bij horen en ten slotte liet hij dat merken door zijn grote voorpoten op Nessa's schouders te zetten en opgewonden jankgeluidjes te maken. Eyvind liet haar met tegenzin los en deed, terwijl hij haar vol verwondering aankeek, een stap achteruit.


  'Ik dacht dat je dood was,' zei hij, en hij hoorde hoe zijn stem haperde. 'Ik dacht dat je in de zaal van je oom omgekomen was. Het spijt me, het spijt me zo verschrikkelijk dat ik gefaald heb. Ik heb mijn best gedaan, maar...'


  'Ssst,' zei Nessa, en ze legde haar vingers op zijn lippen. 'Je bent er nog, de rest is nu niet belangrijk. Hoe ben je hier terechtgekomen, Eyvi? Ik zag je vallen, ik zag dat ze je sloegen en vertrapten... Ik dacht ook dat ik je die dag verloren had...' Haar stem trilde en bij het lamplicht zag hij een tranenspoor op haar wangen en de vermoeidheid in haar ogen en op haar bleke gezicht.


  'Ga gauw zitten, hier,' zei hij, en hij trok haar mee naar de wolvenvacht op de grond. 'Je bent uitgeput, dat zie ik. Je moet iets eten en drinken, en uitrusten. Ik heb wel wat water bij me, maar niets te eten. Ik ben zo snel weggevlucht dat ik alleen meegegrist heb wat ik in de gauwigheid kon vinden. Nessa...'


  Ze ging zitten en toen ze hem aankeek, wist hij niet meer wat hij wilde zeggen. Zwijgend pakte hij zijn gestolen waterzak en gaf hem aan haar.


  'Ik heb wel iets te eten bij me,' zei ze. 'Brood, kaas, in mijn tas. Laten we dat nu maar opeten, want we weten niet wat ons morgen te wachten staat. Nee, niet in die tas,' zei ze scherp toen hij naar de grootste van de twee zakken liep. 'In de andere, de kleine, ja, die.'


  Het was net zo'n nacht als de eerste, toen ze samen bij een zacht schijnsel onder de grond hadden gezeten en gepraat alsof er niets tussen hen in stond. Eyvind zag aan Nessa's ogen dat zij hetzelfde dacht. Maar het was ook anders. De eerste keer hadden ze naast elkaar gezeten, hand in hand, alsof dat heel vanzelfsprekend was. Terwijl er nu na die innige omhelzing plotseling een soort behoedzaamheid tussen hen was ontstaan. Ze zaten weliswaar dicht bij elkaar, maar ze zorgden ervoor de ander niet aan te raken. Hun ogen ontmoetten elkaar, wendden zich af en ontmoetten elkaar opnieuw, alsof ze toch niet konden ontkennen wat ze nog niet uitgesproken hadden. Toen Eyvind het beetje voedsel had gepakt, verdeelde Nessa het - de hond kreeg eerlijk zijn deel - en begonnen ze eraan te knabbelen.


  'Hoe ben je ontsnapt?' vroeg ze. 'Ik begrijp niet hoe je die harde klap hebt kunnen overleven.'


  'Grim weet wat hij doet, hij was niet van plan me te doden. En ik heb een harde kop, en ik wilde overleven. Zo ben ik hier terechtgekomen. En jij? Somerled zei dat je dood was. Dat je in de zaal was bij koning Engus. Je oom.'


  Het leek wel of ze nog bleker werd en haar ogen verrieden afschuwelijke herinneringen. 'Mijn oom verwachtte die aanval al heel lang, maar niet dat het zo gauw zou gebeuren. Hij liet me beloven dat ik, wanneer het gebeurde, zou wegrennen en me ergens verstoppen, en die belofte heb ik gehouden. Toen iedereen weg was, ben ik met het bootje naar de overkant gevaren. Somerled heeft ze vermoord, Eyvi. Mijn hele volk, alle sterke jongemannen, iedereen. Hij heeft hen onthoofd en hun lichamen zomaar op het veld laten liggen, voor de meeuwen, voor de wormen. Met die schandelijke daad heeft hij Walvisrug voorgoed geschonden. Ik ben tussen de doden door gelopen en heb de gevolgen van zijn waanzin gezien. Hij heeft ook de Verwantschapssteen kapotgeslagen. Een oceaan van tranen is nog niet genoeg om deze ramp te betreuren.'


  Eyvind knikte. Hier waren geen woorden voor. Het liefst wilde hij haar weer in zijn armen nemen en een beetje troosten, maar het leek hem niet gepast.


  'Wat doe je hier eigenlijk? Waar ga je naartoe?' vroeg ze opeens.


  'Naar Hafnarvagr, naar mijn broer. Ik had iets waarmee ik Somerleds schuld aan de dood van Ulf duidelijk kon bewijzen, maar ik was zo dom het hem te laten zien, omdat ik dacht dat hij dan zou afzien van die aanval op Walvisrug. Maar hij heeft het me afgepakt, en hij wilde niet luisteren, Nessa. Ik heb ook geprobeerd het tegen anderen te zeggen en ze tegen te houden, maar het was te laat. Ze waren al verblind door het strijdvuur. Toch zal ik het bewijzen. Ik zal getuigen vinden van wat er die dag op het Hoge Eiland is gebeurd, en getuigen van de brand waarbij Hakon en zijn vrouw gestorven zijn. Mijn broer kan me daarbij helpen. Morgenvroeg moet ik verder. Somerleds mannen lopen me overal te zoeken. Maar ik kan je niet helemaal alleen achterlaten. Waar kun je nog naartoe? Waar ben je nog veilig? Ik moet eigenlijk met je mee om je te beschermen.'


  Zwijgend speelde ze met de korst brood in haar hand. Wachter volgde al haar bewegingen. 'Ik... ik moet iets doen, een taak afmaken. Het is een soort ritueel, dat is de enige manier waarop ik het kan beschrijven. Om het uit te voeren, moet ik ergens een poosje alleen zijn, op een bepaalde plaats. Daarheen ben ik op weg. Die plek ligt in het westen; ik ben hier alleen maar naartoe gekomen om tegen de stenen te praten, ze het verhaal van mijn oom te vertellen. Ik kan je niet precies uitleggen wat ik nu ga doen, Eyvi, want het is een geheim. Maar als ik ermee klaar ben, zal het helpen. Het doel ervan is dat Somerled de waarheid van zijn daden onder ogen zal moeten zien. Dus ik werk aan hetzelfde als jij.'


  Haar verklaring maakte hem vreselijk bezorgd. 'Maar je kunt niet alleen verder, dat is veel te gevaarlijk,' zei hij. 'Overal lopen zijn mannen rond, dat heb je vast wel gezien. Hij heeft gehoord dat ik hem openlijk beschuldigde en nu zal hij niet rusten voordat hij me de mond heeft gesnoerd. Het zal je niet eens lukken het veld over te steken, ze zullen je meteen oppakken. Ik geloof niet dat je weet wat Somerled met je van plan is. Hij heeft me verteld dat hij wil dat je zijn vrouw wordt opdat zijn zoons tot het koninklijk geslacht zullen behoren. Zodra hij weet dat je nog leeft, zal hij zorgen dat dit gebeurt. Ik weet hoe hij is.'


  Nessa knikte ernstig. 'Dat weet ik. Hij heeft mijn oom in diens zaal opgezocht en daar heel openlijk over gepraat.'


  'Wanneer was dat?'


  'Lang geleden, toen hij dreigde ons uit te roeien. Mijn hand was een deel van de prijs die we moesten betalen om ons volk te redden. Daar heb ik heel wat nachten van wakker gelegen, Eyvi. Ik moest er dag en nacht aan denken.'


  'Waarom heb je me dat niet verteld?' fluisterde hij.


  'Dat wilde ik wel, maar ik kon het niet. Het was... het was te moeilijk, ik wist niet hoe ik het moest zeggen. Het zou een heel hoge prijs zijn geweest, maar ik heb er wel over nagedacht, om ons volk te redden. Maar nu ik heb gezien waartoe Somerled in staat is, weet ik dat ik er goed aan heb gedaan hem te weigeren. Het enige dat ik ermee had kunnen bereiken, was brute onderwerping van mijn volk. Bovendien wist ik... wist ik dat ik niet met Somerled kon trouwen. Dat wist ik.'


  'Omdat je priesteres bent,' zei Eyvind, en opnieuw merkte hij dat zijn stem hem niet helemaal gehoorzaamde. 'Dat begrijp ik.'


  Nessa keek hem doordringend aan. 'Ik kon niet met Somerled trouwen,' herhaalde ze. 'Ik besefte dat het onmogelijk was.'


  'Laat mij met je meegaan,' zei hij snel. 'Laat mij je beschermen en je helpen met die taak, wat het ook is. Ik... ik dacht dat ik je voor altijd kwijt was, ik zou het niet kunnen verdragen als ik je nog een keer zou verliezen.'


  'Ik weet het niet,' antwoordde ze langzaam. 'Die taak is... het is iets dat ik alleen moet doen, het is een magische daad waarin jij geen rol kunt spelen. Maar... maar als ik op deze reis een metgezel zou mogen hebben, behalve dan mijn trouwe Wachter, zou jij dat zijn, Eyvi. Niemand anders.'


  'Mag ik je dan niet alleen maar bewaken terwijl jij ongestoord doet wat je doen moet? Ik kan ervoor zorgen dat je niets overkomt. Meer vraag ik niet. Loop alsjeblieft niet van me weg terwijl ik het schild kan zijn tussen jou en het gevaar dat je op de hielen volgt.'


  'En jouw plan dan, je eigen taak?'


  'Die kan wachten.' Maar hij wist dat dit niet waar was.


  'Ik weet het niet. Ik vind het ook vreselijk om weer afscheid van jou te moeten nemen, want het zou de laatste keer kunnen zijn. Ik weet ook niet of ik nog een verlies kan verdragen. We moeten raad hebben, een teken krijgen. Leefde Rona nog maar. Ik mis haar wijze woorden.'


  'Het kan zijn dat ze nog leeft,' zei Eyvind voorzichtig. 'Hoewel ze een groot risico heeft genomen. Ze mag dan een oude vrouw zijn, maar ze heeft net zo'n ijzeren wil als jij.'


  Nessa sperde haar ogen open. 'Wat bedoel je? Weet je dan niet dat haar huisje tot de grond toe is afgebrand? Somerleds schurken hebben onze heilige plaats ontheiligd en alles wat geheim was vernietigd. Een oude vrouw kan zoiets niet overleven.'


  Eyvind glimlachte. 'Ah, maar zo is het niet gegaan. Zij en ik hebben samen naar de brand gekeken en het was heel erg om alles in rook te zien opgaan, dat was inderdaad een barbaarse daad. Maar toen Somerleds mannen ons in de toren wilden zoeken, ben ik naar ze toe gegaan, met de hond, Schaduw. Ik was nog heel zwak en denk niet dat ik een gevecht had kunnen winnen, als het zover was gekomen, maar ze sloegen op de vlucht omdat ze me voor een geest aanzagen. Die nacht hebben we in de toren geslapen en de volgende morgen was Schaduw weg, en Rona ook. Ik weet niet waar ze naartoe zijn gegaan, Nessa, maar we kunnen in elk geval hopen dat ze nog leven.'


  'Dank je,' zei ze zacht, 'en ik weet al wat ze me zou aanraden. Morgenochtend zal ik de botjes werpen en dan weet ik wat ik moet doen. Misschien zullen we samen verder gaan, of misschien moeten we allebei een andere kant op. Nu kan ik dat niet doen, want de gedachten tollen door mijn hoofd en mijn hart is te vol om helder na te denken.'


  Eyvind knikte en dacht dat haar hart niet met meer tegenstrijdige gevoelens kon worstelen als het zijne, noch haar lichaam. Hij verlangde zo sterk naar haar dat nadenken onmogelijk was.


  'Je bent uitgeput,' zei hij. 'Nu moet je gaan slapen. Ik heb geen deken bij me, zelfs geen mantel, maar de vacht is lekker warm. Ga jij er maar op liggen, dan slaap ik aan de andere kant. Een krijger is eraan gewend op de harde grond te slapen. Je hond... Heeft hij een naam?'


  'Ik noem hem Wachter.'


  'Wachter zal over ons waken, hoewel ik niet denk dat we hier last van indringers zullen hebben. Iedereen is bang voor deze plek.'


  'Jij was niet bang.'


  'Toen ik dacht dat ik je verloren had, hoefde ik nergens meer bang voor te zijn. Maar nu wel, ik moet er niet aan denken dat je misschien alleen verder zult gaan.'


  'Ssst,' zei Nessa. 'Deze nacht staat buiten de tijd en kennen we geen angst.'


  'Je moet uitrusten.' Hij dwong zich zo ver mogelijk bij haar weg te schuiven en tegen de andere wand te gaan liggen, maar het was niet ver genoeg. Hij zou niet kunnen slapen, het verlangen in zijn lichaam zou hem blijven kwellen en haar aanwezigheid zou hem dwingen dat verlangen voortdurend te onderdrukken, tot de zon weer opkwam.


  'Ik vind het afschuwelijk dat je er zo bleek en bezorgd uitziet. Heb je nog steeds niet gehuild om alle mensen die je verloren hebt? Je moet niet bang zijn om te huilen; je tranen de vrije loop geven is geen teken van zwakheid. Zal ik de lamp uitblazen?'


  'Nog niet,' zei ze met een trillend stemmetje.


  'Eyvi?' Hij wachtte zwijgend.


  'Ik voel me zo alleen,' vervolgde ze fluisterend. 'Iedereen is weg, mijn familie, mijn volk, ze zijn allemaal verdwenen. En ik ben moe, maar ik wil niet slapen, niet hier in het donker. Ik wil in mijn droom niet hun dode gezichten zien.'


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en dwong zich stil te blijven liggen.


  'Herinner je je nog die nacht, die eerste nacht dat je wakker werd in de ondergrondse toren? We zaten toen ook bij het lamplicht over dromen te praten, en je sloeg je arm om me heen en pakte mijn hand vast. Dat was ook een ander soort tijd, een tijd waarin balsem op wonden werd gesmeerd en geheimen werden besproken en begrepen alsof... alsof...'


  'Alsof we één persoon waren,' zei hij zonder erbij na te denken.


  'Zouden we dat nog eens kunnen doen?' vroeg ze. 'Wil je hier bij me komen en de dromen een poosje bij me vandaan houden? Als je dat zou willen doen, zou het helpen.'


  Mij niet, dacht hij wanhopig, en meteen verweet hij zichzelf zijn zelfzuchtigheid. Wat voor soort man was hij als hij zijn lichaam niet in bedwang kon houden om een vriendin te helpen? Had hij dan zo weinig zelfbeheersing dat hij haar niet kon aanraken zonder haar te willen hebben?


  'Wil je dat doen, Eyvi?' Hij kon haar stem nauwelijks meer horen, maar hij voelde hem in elke vezel van zijn lichaam. Hij zei niets, maar hij schoof naar haar toe en ging net zo zitten als die eerste nacht, tegen haar aan, met zijn arm om haar heen en zijn hand tussen haar handen. Hij rook haar zoete geur, haar warmte stroomde in zijn lichaam en zijn ademhaling versnelde, ondanks zijn inspanning om rustig te blijven.


  'Mmm,' zei Nessa, en ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. 'Dit is fijn, Eyvi, dit is heel fijn. Ik wist niet hoe ik hiernaar had verlangd.'


  Ze zweeg en hij merkte dat ze huilde, maar hij durfde haar niet tegen zich aan te drukken, hij durfde haar tranen niet met zijn vinger weg te vegen of met zijn lippen tegen te houden, of... Nee, daar wilde hij niet aan denken. Hij sloot zijn hand stevig om de hare en zijn adem ontsnapte met een diepe zucht. De goden waren goed, en wreed. Ze hadden haar veilig en wel bij hem teruggebracht terwijl hij dacht dat hij haar verloren had, en het was zijn eigen schuld dat hij niet langer tevreden was met wat hij had.


  'Het spijt me,' zei Nessa na een poosje. 'Ik wist niet dat ik zou gaan huilen. Het gaat al weer beter. Misschien moeten we proberen te slapen.' Maar ze bleef zijn hand vasthouden, ook toen hij probeerde op te staan.


  'Misschien wel,' beaamde hij. 'Blijf jij hier maar liggen, de wolvenvacht is warm. Ik ga wel terug naar de andere kant.' Hij kwam op één knie overeind, maar ze hield hem tegen.


  'Nee, Eyvi,' zei ze zacht. 'Je moet hier blijven, bij mij.'


  Zijn hart bonkte. 'Je begrijpt het niet,' zei hij. 'Ik schaam me ervoor dat ik het moet zeggen, maar ik moet wel. Ik kan hier niet zo vlak naast je liggen en je niet... je niet... Het spijt me; ik wou dat ik mijn armen om je heen kon slaan en je troosten zonder zo naar je te verlangen, maar ik heb elke nacht sinds we uit elkaar zijn gegaan van je gedroomd en elk moment van de dag aan je gedacht. Dus ik moet ergens anders slapen, begrijp je...'


  Ze liet zijn hand los. Hij bleef als aan de grond genageld zitten en staarde naar de vacht, vol schaamte over zijn zwakheid, vol verdriet om wat nooit mocht gebeuren. Nessa bleef een poosje stil. Toen ze weer sprak, klonk ze zacht, maar beslist.


  'Luister goed naar me, Eyvi,' zei ze. 'We weten niet wat ons hierna te wachten staat. Misschien moeten we vluchten, misschien worden we gevangen, misschien gaan we dood. Ik kan het je niet vertellen. Ik kan je alleen vertellen wat ik nu voel. Ik heb nog nooit bij een man geslapen en ik dacht dat ik dat nooit zou doen. Maar mijn lichaam verlangt vreselijk naar je, al heel lang. Ik wil niet sterven zonder dat ik je in mijn armen heb gehouden, met mijn huid tegen de jouwe. Ik wil deze wereld niet verlaten zonder te doen wat een man en een vrouw die van elkaar houden met elkaar doen. Dat is het enige dat ik kan zeggen, mijn lief. Maar als jij het beter vindt dat we niet...'


  Uit zijn mond ontsnapte een geluid dat het midden hield tussen gekreun van onderdrukt verlangen en verbaasd gelach. Een tel later lag ze in zijn armen terwijl haar zachte lippen tegen de zijne zich hongerig voor hem openden en haar handen zijn lichaam in vuur en vlam zetten. Ze gingen samen op de wolvenvacht liggen en vergaten voor een tijdje de wereld in de intense vreugde van hun samenzijn. Voor haar was alles nieuw en Eyvinds begeerte was zo sterk dat hij dreigde zijn zelfbeheersing te verliezen. Hij had Signe mooi gevonden, met haar weelderige figuur en blonde, gezonde verschijning, en dat was ze ook. Maar dit meisje, zo bleek als een berk, zo soepel als een wilg, met het lange bruine haar dat als een verleidelijke zijden sjaal haar ontroerend tengere vormen half verborg, deze gracieuze vrouw was de liefde van zijn leven. Ze was zijn heldere ster, zijn vreugde en zijn bestemming. En hij was Signe dankbaar voor wat ze hem in die lange nachten in Freyrsfjord had geleerd: hoe hij de tijd moest nemen en voorzichtig moest zijn, hoe hij ervoor kon zorgen dat hij haar geen pijn deed. Voor dit soort zelfbeheersing moest hij sterk zijn en hij vond die kracht, en pas toen Nessa een kreet slaakte en haar lichaam op het hoogtepunt van haar bevrediging onder hem lag te trillen, liet Eyvind zich gaan in zijn eigen pompende bevrijding. Ze sliepen met hun armen om elkaar heen en hun benen ineengestrengeld, terwijl ze ademden als één. Een paar maal bewogen ze zich en streelden even elkaars huid, alsof ze zich ervan wilden verzekeren dat het niet weer een wrede droom was. Eén keer fluisterde Nessa: 'Eyvi?'


  Hij werd half wakker. 'Mmmm?'


  'Volgens mij is het vandaag de eerste lentedag,' zei ze, en ze viel weer in slaap.



  


  Zijn ogen vlogen open. Meteen beseften zijn lichaam en geest dat er gevaar dreigde. Hier, binnen, lag Nessa nog warm te slapen in zijn armen. Daar, buiten, blafte Wachter een opgewonden waarschuwing en hoorde hij luide mannenstemmen.


  'Hij moet in dat hol zitten! Eindelijk hebben we hem gevonden!'


  'Goed zo, jongens. Wie haalt hem naar buiten?'


  'Hem halen? Dat meen je niet.'


  Geen tijd. Vlug maakte hij Nessa wakker, zwijgend, met een hand over haar mond om haar te laten weten dat er gevaar dreigde. Ook zij was meteen wakker; ze stond op, kleedde zich aan, grabbelde in het halfdonker haar weinige bezittingen bij elkaar en trok haar laarzen aan. Het ochtendlicht scheen wazig door de ingang naar binnen. Nessa's ogen staarden in de zijne, wijd open van schrik en de wetenschap dat er deze keer geen ontsnapping mogelijk was. Eyvind deed zijn best om geruststellend te kijken. Het gesprek buiten werd voortgezet.


  'Wat stel jij dan voor? We moeten hem op de een of andere manier naar buiten zien te krijgen. Er staat ons een mooie beloning te wachten, jongens. Vooruit, Thorvald, jij bent een grote, sterke kerel. Het is maar een hond.'


  'Heeft iemand een steekspeer bij zich? Dat is geen hond, dat is een monster uit de onderwereld. Als je een eindje van hem af gaat staan, lukt het misschien.'


  In de schemerige stilte van de terp raakten Nessa's vingers die van Eyvind en hij pakte haar hand stevig vast. Zelfs al hadden ze kunnen praten, er viel niets meer te zeggen.


  'Wacht even,' zei een andere stem. 'Niet zo snel met die speer. Dat is Ulfs hond, zien jullie dat niet? Ik denk niet dat je Somerled er een plezier mee zou doen als je hem als een zwijn aan een spit zou rijgen.'


  'Geef mij die hamer maar even,' zei een ander. 'Dan neem ik dat beest


  wel voor mijn rekening.' Er klonk wat geschuifel en een doffe klap. Het blaffen hield meteen op en Nessa zoog met een gedempt geluidje wat lucht in haar longen.


  'Ziezo. En nu ga jij naar binnen, Thorvald. Jij bent de grootste van ons. Ik hoor nog niks, misschien slaapt hij nog.'


  'Leuk, hoor.' Thorvald klonk niet alsof hij het meende. 'Een prima manier om ons allemaal te laten afmaken. Als we een voor een naar binnen kruipen, vermoordt hij ons een voor een met dat mes zodra we uit het andere eind van die tunnel komen. Dit is een wolvenvachtdrager, jongens, niet zomaar een boef op de vlucht. Mij krijg je die tunnel niet in, beloning of niet.'


  'Waarom wachten we niet gewoon?' stelde een ander voor. 'Wanneer hij niets meer te eten heeft, komt hij vanzelf wel naar buiten.'


  'Bedoel je dat we hier de komende nacht ook moeten blijven?' zei een stem ongelovig.


  'Rook,' zei iemand opeens. 'Maak bij de ingang een vuurtje. Er zit geen opening in de bovenkant, dus dat hol staat meteen vol rook en dan moet hij wel naar buiten komen. Als hij dat niet doet, valt hij bewusteloos neer en dan kunnen we naar binnen gaan en hem voordat hij weer bijkomt vastbinden.'


  Eyvind boog zich voorover, gaf Nessa een kus op haar voorhoofd en streelde haar zachte haar. Vaarwel, heldere ster. Mijn hand in de jouwe. Zijn hart bonkte snel, hij wist dat hem maar één ding te doen stond.


  'Goed idee, je bent slimmer dan ik dacht, man. Vooruit, opschieten dan. Zoek wat brandhout. Die beloning komt eraan. Wie weet hoort er ook een van die knappe meisjes van het eiland bij.'


  Eyvind liet Nessa's hand los en pakte het gestolen zwaard en de kleine dolk. Hij gebaarde dat ze stil moest zijn en wees naar de achterkant van de ruimte, waar iemand die naar binnen keek haar niet gauw zou zien. Ga daar zitten. Verstop je. Wacht.


  Ze keek hem vol paniek aan, maar maakte geen geluid. 'Nee!' Ze bewoog haar mond. 'Eyvi, nee!'


  'Ik hou van je.' Zijn lippen vormden de woorden en toen draaide hij zich om. 'Thorvald!' riep hij. 'Gudbrand, ben jij dat, ouwe schurk? Ik kom naar buiten. Ik ben moe, ik heb honger en ik heb geen zin in een verstikkingsdood. Ik zal mijn wapens aan jullie geven en geen geintjes uithalen.' Terwijl de mannen verbaasd reageerden, kroop hij door de tunnel naar buiten. Achter hem was het doodstil. Op zijn knieën verscheen hij in het ochtendlicht, half verblind door de zon, en hief zijn zwaard en dolk met de gevesten naar voren. 'Bij de hamer van Thor, Eyvind,' zei iemand vol afschuw, 'je bent niet meer de oude, dat blijkt.'


  'Bind vlug zijn polsen vast,' zei een ander. 'Die lui kun je nooit vertrouwen.'


  Eyvind verzette zich heel even. Hoewel dit snel moest gebeuren, zouden ze wantrouwig worden als hij te gedwee was. De hond lag uitgestrekt bij de ingang, misschien dood of anders alleen bewusteloos. Eyvind wierp geen enkele blik op de grafheuvel zelf. 'Heb je verder niks bij je?' Gudbrand, die de leiding leek te hebben,


  keek Eyvind doordringend aan, terwijl de anderen zijn polsen achter zijn rug stijf vastbonden. 'Geen bijl, geen speer, geen voedsel?'


  Eyvind schudde zijn hoofd. 'Ik had haast, dat weet je best,' antwoordde hij. 'En mijn eigen spullen zijn weg.'


  'Misschien moeten we toch maar even binnen kijken,' zei Gudbrand nadenkend, terwijl hij zijn kin krabde. 'Misschien hou je ons voor de gek. Het is niks voor iemand zoals jij je zomaar over te geven. Thorvald, ga jij eens in dat hol kijken.'


  'Ik?'


  'Waarom niet?'


  'Heb je ooit gehoord van die vent in Hafnarvagr die in zo'n hol was gekropen en zijn naamrunen in de muur had gekrast? Hij heeft drie dagen lang wartaal gepraat over geesten en is toen vanaf een klif in zee gesprongen. Laten we liever teruggaan, een kroes bier hebben we wel verdiend.'


  'Wat doen we met de hond? Je zei toch dat die van Ulf is geweest?'


  'Biedt iemand aan hem te dragen? Laat dat beest hier maar liggen, als offergave voor de geesten zodat ze ons met rust laten. Kom, we gaan. Vooruit, jij ook.'


  Ooit waren deze mannen zijn kameraden, maar het was duidelijk dat ze hem nu alleen maar beschouwden als een gevangene die ze met een speer in zijn rug voor zich uit moesten drijven. Eyvind keek niet om. Hij keek strak voor zich uit, naar het noorden, naar Somerleds zaal, en zegende elke stap die hem verder verwijderde van de plaats waar Nessa zich nog in het donker verborgen hield. Ze hadden haar niet gevonden, zij was voorlopig veilig. Hij hoopte dat het haar zou lukken alleen verder te gaan en de geheimzinnige taak die ze had genoemd te volbrengen. Nu hij opnieuw gevangen was genomen, hoefde Somerled geen groepen krijgers meer het eiland over te sturen om hem te zoeken. De kans was groot dat Nessa de enkele mannen die de grens bewaakten van wat Engus' koninkrijk was geweest, kon ontwijken. En hijzelf wist dat zijn hart, ondanks de angst dat ze Nessa toch nog zouden vinden, genezen was. Hij droeg de zoete herinnering aan de afgelopen nacht met zich mee en zijn talisman was sterk genoeg gebleken om hem tegen een heleboel kwaad te beschermen. Hij vermoedde dat hij terug zou gaan naar zijn kleine cel, naar het donker en alleen zijn eigen gedachten om hem bezig te houden. Dat moest dan maar gebeuren en als het nodig was, zou hij opnieuw uitbreken, ongeacht door wie ze hem ook lieten bewaken. Maar hij moest het er minstens een paar dagen uithouden om Nessa de gelegenheid te geven te ontsnappen en te doen wat ze doen moest, voordat zijn eigen ontsnapping een nieuwe speurtocht tot gevolg had. Dan zou hij doorgaan met zijn plan om Eirik te zoeken.


  Misschien zou hij Nessa ook terugvinden, gestuurd door dezelfde oeroude kracht die hen beiden ertoe had gebracht op dezelfde avond dezelfde schuilplaats te kiezen. Want dat kon geen toeval zijn geweest. En als die kracht zo goed was hen weer bij elkaar te brengen, zou hij haar niet meer verlaten. Dan zou hij alles doen wat in zijn macht lag om haar tegen Somerled te beschermen. Tijd, dat was het enige dat hij nodig had, genoeg tijd. Terwijl ze naar het noorden liepen en zijn bewakers grimmig zwegen, maakte Eyvind een nieuw plan. Hij zag de benauwde hut voor zich waarin hij eerder opgesloten had gezeten, bedacht waar ze extra bewakers zouden neerzetten, hoe lang hij deze keer zou wachten voordat hij zou uitbreken en welke weg hij zou nemen om ongezien naar het zuiden te komen.


  Maar het bleek dat ze hem niet naar de afgelegen hut brachten waar hij de eerste keer had gezeten. Het groepje liep in westelijke richting in een grote boog om het veld heen waar Ulf lag begraven en zette vervolgens koers naar het noordoosten, regelrecht naar de nederzetting en Somerleds grote zaal. Eyvind zei geen woord. Hij zag aan de misprijzende gezichten van zijn begeleiders dat hij niet om een verklaring hoefde te vragen. Hij wist wat ze dachten. Ongehoorzaam zijn aan je hoofdman en je tegen je eigen soort keren was al erg genoeg, maar welke krijger gaf zich over als een mak schaap alleen maar voor een warm bed en een geroosterde schapenbout? Hun ogen verrieden wat ze van hem vonden. Hij, de man die ze ooit hadden bewonderd, benijd en zelfs vereerd, was nu minder dan een worm onder de hak van hun laars, zelfs nog minder om wat hij vroeger was geweest. Zijn schande maakte hen sprakeloos.


  Toen de omheining van de nederzetting in zicht kwam en ze de schildwachten hoorden roepen, lichtten hun ogen op en kwam er weer een grijns op hun gezichten. Met opeengeklemde kaken liet Eyvind zich naar binnen trekken, terwijl hij meer dan een paar lichte klappen op zijn hoofd te verduren kreeg. Ze bonden hem aan een paal en Thorvald liep de zaal in. Even later kwamen de mensen toestromen om de nieuwe gevangene te bekijken. Eerst werd er gemompeld en gefluisterd, en toen ze wisten dat het geen kwaad kon, gejoeld en gescholden. Iemand spuugde in zijn gezicht. Eyvind dwong zichzelf rustig te blijven. Voor zijn geestesoog zag hij allerlei beelden: de slapende Nessa, een monoliet die in het maanlicht donker afstak tegen het glinsterende meer, een lang strand waar de golfjes op het zand kabbelden. Hij haalde voorzichtig adem; hier en daar deed het pijn waar ze hem tijdens de lange mars naar het noorden geslagen hadden - terwijl hij niet terug had geslagen. Hij moest waakzaam blijven en zijn krachten sparen. Deze mannen waren niet belangrijk. Alleen Somerled was belangrijk. Achter in de groep die inmiddels om hem heen stond, en die steeds harder ging schelden omdat hij niets terugzei, zag hij Grim staan: een lange, breedgeschouderde man in een wolvenvacht en wollen tuniek met een strijdhamer op zijn rug. Dat was een weloverwogen klap geweest; Grim had geweten hoe hard hij moest slaan om hem tegen te houden zonder hem te doden. Holgar noch Erlend zou hetzelfde hebben gedaan. Toch kon hij niet weten wie vriend of vijand was; sinds de dood van Ulf waren goed en kwaad hier door elkaar gevloeid. En ook Grim was die morgen over de hoge weg gestormd om ledematen af te hakken en lichamen te onthoofden.


  Iemand gooide een ei. Het brak tegen zijn wang en spatte over zijn gezicht en hals uit elkaar.


  'Zo is het genoeg!' De stem van Grim klonk zo diep en schor als het gegrom van een beer en de mensen waren meteen stil. 'Zijn jullie dan niet beter dan gepeupel dat behoefte heeft aan goedkoop vermaak? Breng die man naar binnen en veeg hem schoon voordat Somerled hem ziet. Heeft die man niet het recht zich te verdedigen voordat jullie hem bespotten? Maak dat jullie wegkomen; mijn vingers jeuken om mijn hamer te grijpen en het kan me niet schelen wie er voor me staat.'


  Als bij toverslag was het veld leeg, alleen Eyvind en zijn bewakers bleven over. Grim stond met een diepe frons naar hen te kijken en zei niets meer. Toen hij Eyvind aankeek en Eyvind terugkeek, meende hij dat hij de bebaarde krijger heel licht zag knikken voordat deze zich omdraaide en wegbeende naar de zaal. Toen trok Gudbrand aan het touw waarmee hij zijn gevangene vastgebonden had en sleurde hem mee.


  Binnen werd hij ruw meegetrokken naar het vertrek waar hij vroeger met zijn kameraden had geslapen. Niemand bleek van plan het touw los te knopen dat strak om zijn polsen zat, de wonden en kneuzingen op zijn gezicht te verzorgen of hem een schone tuniek of kom vers water aan te bieden. Eyvind stond roerloos midden in het vertrek en wachtte terwijl de anderen mompelend overleg pleegden. Een hoorzitting, dacht hij, dat stond hem te wachten. Eerst zouden ze hem een poosje opsluiten en dan zou hij in het openbaar zijn verhaal moeten doen zonder dat hij enig bewijs of enige getuigen had. Dat had hij niet verwacht, maar hij zou zijn best doen. In elk geval kreeg Nessa dan meer tijd. Hij vroeg zich af waar ze nu was. Hij wilde het liefst dat ze met een vissersboot mee naar een van de andere eilanden zou varen, waar Somerled nog niets over haar volk te zeggen had. De nieuwe koning zou het voorlopig te druk hebben met zijn nieuwe rijk, Hrossey, om zich bezig te houden met de overgeblevenen van het Volk op het Zandeiland, het Westeiland of de kleinere, nog verder weg gelegen eilanden. Maar dat zou ze niet doen, zo goed kende hij haar wel. Ze was een leider en ze zou geen rust hebben voordat ze de taak waarover ze had gesproken had volbracht. Hij hoopte dat ze er niet voor naar de nederzetting hoefde te komen, want hij wilde niet dat ze zo dicht bij Somerled in de buurt zou zijn.


  'De koning wil hem onmiddellijk spreken,' zei een stem bij de deur. 'In zijn eigen vertrek. Alleen.'


  'Alleen?' zei Gudbrand afkeurend. 'Dat lijkt me niet verstandig. Er kunnen toch beter een paar bewakers bij zijn?'


  'Alleen en nu meteen,' zei Thorvald, de boodschapper. 'Dat zei hij.'


  Voor Somerleds eigen vertrek, dat vroeger van Ulf was geweest, stonden Holgar en Erlend aan weerszijden van de ingang. Erlend deed een stap naar voren, greep Eyvind bij de arm en gebaarde met zijn hoofd dat Gudbrand kon gaan.


  'Zo is het goed,' zei hij bars.


  Gudbrand aarzelde, misschien dacht hij aan de beloning.


  'Wat is er? Ben je doof geworden?' Holgar kwam met een dreigend gezicht achter Erlend staan en plotseling stonden alleen de drie wol-venvachtdragers nog maar voor de deuropening.


  'Hij wil je alleen spreken,' mompelde Erlend, en hij vermeed het Eyvind aan te kijken. 'Niet erg verstandig, als je het mij vraagt.'


  'Doe geen domme dingen.' Holgars stem klonk scherp en hij leek niet op zijn gemak, zenuwachtig. 'We staan vlak voor de ingang, dus hoef je niets te proberen. We kennen al je listen.'


  De dikke wollen lap die de ingang afsloot werd opzij getrokken.


  'Eyvind zal mij geen kwaad doen.' De stem was van Somerled, die kalm in de deuropening stond. Hij was eenvoudig gekleed in een donkere tuniek en broek, en zijn haar was met een rood koord bijeengebonden. 'We zijn als broeders. Jullie kennen hem slechter dan je denkt als je bang bent dat hij mij ooit iets zal aandoen. Maar jullie mogen hier best blijven staan, als dat jullie geruststelt. Wel een eindje verder de gang in, alsjeblieft, want dit gesprek is niet voor jullie oren bedoeld. Kom binnen, Eyvind.' Hij deed een stap achteruit en Eyvind liep het vertrek in. 'O ja, laat ook even een kom warm water en een doek brengen.' Somerled had zijn hoofd weer naar buiten gestoken. 'En een kruik bier en iets te eten zou ook van pas komen, denk ik. Degenen die deze gevangene zo slecht behandeld hebben, hebben een fout gemaakt. Vertel ze maar dat me dat niet is ontgaan.'


  Met een beslist gebaar schoof hij de lap weer voor de opening.


  Eyvind wachtte af. Dit had hij absoluut niet verwacht, niet na die bloedige ochtend op Walvisrug en de manier waarop Somerled hem toen had uitgedaagd. Dit spel leek geen enkele regel te hebben.


  Somerled keek hem ernstig aan. 'Je ziet er slecht uit, Eyvind,' zei hij. 'Laten we zo eerst die wonden verzorgen. Draai je om.'


  Eyvind gehoorzaamde zwijgend. Hij voelde de lichte, zekere aanraking van Somerleds vingers toen hij de knoop van het touw om zijn polsen losmaakte.


  'Ziezo,' zei Somerled, en hij rolde het touw netjes op. 'Ga zitten, dan kunnen we praten. Het doet me goed je weer te zien, ouwe makker, ondanks wat er allemaal is gebeurd. Ik heb je gemist; het is hier heel anders en ik heb gemerkt dat ik het helemaal niet leuk vind alles alleen te moeten doen.'


  Eyvind ging zitten. Zijn armen deden pijn en hij had rode striemen zo breed als een hand om zijn polsen. Zijn handen trilden; hij klemde ze stevig in elkaar en dwong zich rustig adem te halen. Er kwam een man binnen met een kom water en een doekje, en toen nog een met een blad met geroosterd vlees en een kruik bier. Somerled vulde twee bekers.


  'Wat ben je stil,' merkte hij op.


  'Ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen.' Eyvind keek in de ogen van zijn oude vriend en zag alleen bezorgdheid. 'Ik weet niet waar ik moet beginnen.'


  'Alsjeblieft. Eet en drink eerst eens iets. En laat mij die wonden schoonmaken, je hebt bloedkorsten op je wangen en voorhoofd en iets wat eruitziet als eigeel. Het is je gelukt me te verrassen, Eyvind. De man die me het nieuws kwam brengen, zei dat je je vrijwillig overgegeven hebt.'


  'Ik ben moe,' zei Eyvind. 'En ik wist niet waar ik anders nog heen kon.'


  'Maar je was wel ontsnapt. Waar was je dan van plan naartoe te gaan?'


  Eyvind antwoordde niet. Hij was niet van plan de naam van Eirik of Thord te noemen, noch die van broeder Tadhg. Het was niet nodig anderen hierbij te betrekken. Wat hem te doen stond, moest hij alleen doen.


  Somerled maakte het doekje nat en begon Eyvinds gezicht schoon te maken. Na een poosje zei hij zacht: 'Je kunt het me gerust vertellen, Eyvind. Ik ben geen monster, hoor. Ik ben je vriend, net als altijd, en net als jij heb ik eeuwige trouw gezworen. Daarom zit je hier nu alleen, in plaats van voor een rechtbank je gedrag te moeten verdedigen. Ik wil dat dit op een bevredigende manier opgelost wordt en ik wil je zo goed mogelijk beschermen. Hier, drink dit bier op, je ziet eruit als een geest. Goed zo. En eet iets. Ik vermoed dat je vandaag nog geen hap gegeten hebt. De mannen zijn kwaad; je kunt niet van ze verwachten dat ze je vriendelijk behandelen. Ze hebben gezien dat je mijn bevel negeerde, en dat je vocht tegen je eigen kameraden.'


  Eyvind wist niet meer hoe hij het had. Zijn hand trilde en hij zette de kroes neer. 'Waartegen wil je me dan beschermen?' vroeg hij. 'Ik ben hier alleen maar naartoe gekomen om de waarheid te vertellen.'


  Somerled keek hem doordringend aan. 'De waarheid?' herhaalde hij met opgetrokken wenkbrauwen. 'Welke waarheid bedoel je dan? Dat wat je uitschreeuwde toen je uit de dood was opgestaan? Allerlei beschuldigingen die je niet kunt bewijzen? De wartaal van een man die na een lange gevangenschap en allerlei martelingen niet meer weet wat hij zegt? Jij mag die wartaal de waarheid noemen, maar ik ben hier de koning en ik ben degene naar wie ze luisteren. Op deze eilanden is mijn waarheid de enige die telt.'


  Eyvind haalde diep adem. Bij de hamer van Thor, zijn polsen brandden alsof er een vlam onder werd gehouden. 'Dus je wilt dat ons volk een man gehoorzaamt die zijn eigen broer heeft vermoord?' vroeg hij. 'Ik heb de indruk dat niets of niemand tussen jou en je levensdoel mocht staan. Ik weet niet eens zeker of je wel beseft wat je hebt gedaan.'


  'Als je me dat wilt uitleggen, Eyvind, ga dan je gang. Ik luister.'


  'Wat één ding betreft, heb je gelijk.' Eyvind klemde zijn handen nog steviger in elkaar, want het trillen werd erger. 'Ik heb je vroeger inderdaad trouw gezworen en dat meende ik. En ik ben nooit vergeten dat je me het leven hebt gered. Vanaf het begin heb ik dingen in je gezien die anderen niet zagen, namelijk moed, vastberadenheid en een ijzeren wil. Je bent veel intelligenter dan ik. Je wilt je eigen baas zijn, je eigen weg uitstippelen. Dat heb ik altijd in je bewonderd. Ik zag een toekomst voor je waarin die eigenschappen tot bloei zouden komen, een tijd waarin ze je naar een groots en nobel doel zouden leiden.'


  In Somerleds donkere ogen was een licht ontbrand. 'Die tijd is gekomen!' riep hij, terwijl hij opsprong en een hand op Eyvinds schouder legde. 'Zie je dat dan niet? We zijn hier samen en ik ben de koning en we kunnen samen een heel nieuwe wereld scheppen! De mensen zien naar me op, Eyvind. Ze houden van een leider die bereid is moeilijke beslissingen te nemen en zich daaraan te houden. Ze willen iemand die de oude goden handhaaft, geen weifelende vredestichter met zijn hoofd in de wolken. Ze willen weten waar ze aan toe zijn. Dat weten ze bij mij en daar zijn ze me dankbaar voor. Ze zullen alles voor me doen. Kijk maar naar die wolvenvachtdragers in de gang, die vroegere kameraden van je. Ze bewijzen mij meer trouw dan ze Ulf ooit hebben gedaan. Ik heb ze weer aan het werk gezet, het enige werk dat ze zinvol vinden.'


  'Een koninkrijk dat gegrondvest is op het bloed van een broer heeft nauwelijks waarde,' zei Eyvind zacht. 'En een gevecht dat zo ongelijk is als dat van jou tegen koning Engus brengt geen roem, alleen schande.'


  Somerled kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wil je me vertellen dat je van plan bent je bloedeed te breken? Dat je nu, in het uur van de waarheid, nadat je tijd hebt gehad om erover na te denken en de gevolgen te overzien, nog steeds tegen me bent, Eyvind?'


  'Dat wil ik je helemaal niet vertellen. Ik ben van mening dat mijn bloedeed me ertoe verplicht je op het rechte pad te brengen. Hij dwingt me je te vertellen wanneer je een fout maakt, om te voorkomen dat je jezelf en anderen nog meer schade berokkent. Wat heeft Ulf ooit misdaan om zo'n verschrikkelijk einde te verdienen?'


  Somerled kneep zijn lippen op elkaar. 'Jij bent meer een broer voor me geweest dan hij en toch keer je je tegen me. Maar bij je pogingen om mij te vernietigen, vernietig je alleen jezelf. Je zegt dat ik niet begrijp wat dit betekent, maar jij bent degene die het niet begrijpt.'


  'Misschien niet. Je hebt altijd gezegd dat ik dom was en dingen door elkaar haalde. Misschien is dat waar. Maar ik kan je wel vertellen dat als jij doorgaat met moorden, verwoesten en iedereen angst aanjagen, ik je tot aan mijn dood toe zal bestrijden, bloedeed of geen bloedeed. Er is hier een goed volk vermoord, uitgeroeid om geen andere reden dan dat jij wilde hebben wat van hen was. Je hebt een verdrag gebroken en de regels voor een eerlijk gevecht achteloos genegeerd.'


  Het bleef stil. Somerled speelde met zijn beker, rolde hem op de tafel heen en weer. 'En het meisje is ook gestorven,' zei hij na een poosje. 'Daar gaat het eigenlijk om, nietwaar?'


  'Welk meisje?' Eyvind hoorde zelf hoe gespannen hij klonk.


  'De prinses. Dat priesteresje, het nichtje van Engus. Ja, dat was jammer. Ik mocht haar wel. En ik vermoed dat jij haar ook mocht. Je hebt toch je toevlucht gezocht op die plaats waar de heksen hun drankjes brouwden? Ik vermoed dat je verliefd op haar was, ook al dacht ik dat mollige blonde vrouwen meer jouw smaak waren. Anders zou ik niet weten waarom je zo plotseling door het lint ging. Maar je had haar nooit gekregen, beste kerel. Ze stond ver boven je, ze was bestemd voor iemand van koninklijken bloede. Nou ja, dat doet er niet meer toe, ze is er niet meer. En er zijn andere meisjes om uit te kiezen, hoewel de knapste van de gevangen vrouwen al zijn weggegeven. Je hebt eerste keus uit de rest.'


  Eyvind werd woedend en deed zijn uiterste best om dat niet te laten merken. 'Ik wil geen vrouw,' zei hij.


  'Wat wil je dan, Eyvind? Waarom heb je je hierheen laten brengen? Ik wil het weten.'


  Eyvind slikte. 'Omdat ik eerlijk de gelegenheid wil krijgen te zeggen wat ik te zeggen heb, dat is alles. Laat me de waarheid vertellen zoals ik die zie, getuigen oproepen, bewijs leveren, tijdens een Thing of hoe je een algemene bijeenkomst hier ook wilt noemen. Geef me de normale tijd om mijn zaak voor te bereiden, en ik zal het oordeel van rechtvaardige mannen aanvaarden.'


  'Jij wilt een zaak voorbereiden? Och heden, Eyvind. Je tweede vluchtpoging heeft je nog meer in de war gebracht dan je eerste.'


  'Het zou kunnen,' zei Eyvind, 'dat de waarheid het van de slimste argumenten wint. Ik mag dan dom en in de war zijn, maar dat kan ik wel begrijpen. Ben je dan zo bang voor de waarheid?'


  'Natuurlijk niet!' snauwde Somerled. 'Ik ben alleen bang dat ik ook een oordeel over je moet uitspreken, over mijn oudste vriend. Je bent zo dom dat dit zelfs nu nog niet eens tot je doorgedrongen is. Ik ken je beter dan wie ook, Eyvind. Je bent niet in staat om dit te winnen. Ik heb hier mijn eigen regels opgesteld, nieuwe regels. Ik roep geen vergaderingen bijeen, ik ben de enige die hier rechtspreekt. En mijn oordeel is kort en snel. Dat is noodzakelijk voor de discipline. Ik heb je hier bij me laten komen omdat het de enige manier is om je te redden. Je hebt een bevel genegeerd, je hebt wilde beschuldigingen geuit en je hebt je verzet tegen je kameraden. Als die aanklacht formeel wordt ingediend en bewezen, kan ik alleen de doodstraf opleggen. En die zou binnen een dag voltrokken worden.'


  'De doodstraf?' Dat was inderdaad iets nieuws. Bij een formele rechtszitting in Rogaland was levenslange ballingschap de strengste straf die iemand kon krijgen. Het kwam natuurlijk voor dat iemand door brand te stichten of een ander in de val te lokken het recht in eigen hand nam, maar dan werd de dader op zijn beurt ook weer gestraft. Dergelijke vetes konden generaties lang duren.


  'Inderdaad, die heb ik ingesteld. In een onrustige tijd als deze is dat nodig. Ongehoorzaamheid of halfzacht verzet kan ik niet door de vingers zien. Dus zeg het maar, Eyvind.'


  'Ik weet eigenlijk niet wat je bedoelt.' Eyvind stond op en had daar meteen spijt van, want na de lange tocht van die dag waren zijn benen weer net zo slap als vroeger. Hij moest een hand op de tafel leggen om overeind te blijven.


  'Ik geef je een kans om boete te doen. Ik smeek je zelfs om die kans te grijpen.' Somerled was bleek en zijn ogen stonden doodernstig. 'Hou op met die verhalen over Ulf en allerlei moorden. Hou op over Engus, de strijd die we hier gewonnen hebben of verdragen. Je kunt de doden niet meer tot leven wekken, Eyvind. Kom weer naast me staan en laten we doorgaan zoals we vroeger afgesproken hebben, als grote koning en zijn ongeëvenaarde wolvenvachtdrager. We kunnen je gedrag gemakkelijk uitleggen en iedereen zal je vergeven als ze te horen krijgen dat de eilandbewoners je na Ramsbeck gevangen hebben genomen en je op zo'n manier hebben bewerkt dat je het verschil niet meer wist tussen vriend en vijand, of goed en kwaad. Je bent niet alleen zwak van geest, maar ook van lichaam, dat is duidelijk te zien. Waarom zou mijn beste krijger zich anders zomaar overgeven? Je mag uitrusten, je zult verzorgd worden en je mag net zoveel meisjes van het eiland mee naar bed nemen als je wilt. Een rechtszitting is niet nodig; ik zal aankondigen dat ik je je onbezonnen gedrag vergeef en dat we een nieuw begin maken. Wat vind je ervan?'



  Eyvind zweeg. Voor zijn geestesoog zag hij Nessa, een slank, sierlijk figuurtje, langs het strand lopen en haar hoofd omdraaien om naar hem te kijken. Haar lange bruine haar wapperde als een banier in de westenwind. Hij zag het afgehakte hoofd van een jonge krijger, met felle ogen. Hij zag Ulfs gemartelde lichaam in de lucht hangen. En hij vroeg zich af hoe Somerled hem zou doden, als het zover was.


  'Eyvind? Dwing me niet dit te doen, ik smeek het je!' Somerleds stem trilde. Het was de stem van het kind dat ooit had gezegd dat niemand om hem gaf.


  'Ik wil een eerlijke hoorzitting,' herhaalde Eyvind kalm. 'En als je geen algemene vergadering bijeen wilt roepen, laat me dan de waarheid zoals ik die ken uitspreken voor alle mensen van deze nederzetting. Omdat je jezelf tot enige rechter hebt benoemd, kun je dan je oordeel over me uitspreken. Maar ik wil gehoord worden. Ik wil dat mijn broer erbij is, als hij terug kan worden geroepen uit Hafnarvagr. En ik wil ook dat vrouwe Margaret hoort wat ik te zeggen heb.'


  'Het is niet aan jou te beslissen wie erbij mogen zijn,' snauwde Somerled. 'Bij de botten van Odin, Eyvind, wat een sukkel ben je toch! Waarom wil je je zomaar opofferen? Vervloekt, man, ik kan immers niet zonder je!'


  Eyvind glimlachte moeizaam. 'Ik denk dat er voor ons allebei geen andere weg meer is dan deze,' antwoordde hij. 'Je kunt niet meer rechtzetten wat je hier hebt aangericht. Zelfs als je morgen aan boord van je schip zou gaan en terug zou varen naar Freyrsfjord, zou je nalatenschap nog jarenlang als een schaduw over dit eiland liggen, want je hebt dit volk beroofd van een hele generatie mannen. Wat mij betreft, weet ik geen andere manier dan de dingen op een rij zetten zoals ik ze ervaar en erop vertrouwen dat de goden en de wijsheid van gewone mensen de schade zullen herstellen. Meer kan ik er niet van zeggen, Somerled, behalve dat het me spijt. Ik vind het heel erg dat dit ons uit elkaar heeft gedreven.'


  'Alsjeblieft,' fluisterde Somerled, 'doe dit alsjeblieft niet. Je weet niet wat je weggooit.'


  Eyvind zag weer een beeld van Nessa voor zich, klein en volmaakt, terwijl ze met een ernstig gezicht en sierlijke gebaren een patroon van witte steentjes neerlegde en haar donkere haar glansde in het lamplicht.


  'Dat weet ik wel,' zei hij zacht. 'Ik besef heel goed wat ik kan verliezen. Maar ik weet ook dat ik het spel tot het eind moet meespelen.'


  HOOFDSTUK 12
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  Wachter volgde langzaam, heel langzaam. De dappere, trouwe hond deed zijn best om haar bij te houden en strompelde zo goed en zo kwaad als het ging mee, op trillende poten. Nessa onderbrak de tocht driemaal om hem rust te gunnen: de eerste keer bij een beek, waar hij gretig dronk, de tweede keer bij de uitgebrande ruïne van een huisje - ze wilde er niet aan denken wat er met de visser en zijn gezin was gebeurd die er zolang ze zich kon herinneren hadden gewoond - en ten slotte onder struikgewas vlak bij het klif boven de plek waar ze moest zijn. Elke keer tandenknarste ze van ongeduld. Arme Wachter. Somerleds knechten hadden hem bewusteloos geslagen, dus was het niet eerlijk te veel van hem te verwachten. Maar zelfs een wandelpas was eigenlijk al te snel voor hem en ze had geen tijd te verliezen. Eerst waren de vrouwen van het Volk gevangengenomen en nu was Eyvind ook aan Somerleds genade overgeleverd. En ze had gezien waartoe deze nieuwe koning in staat was.


  De zon zakte steeds lager. Nessa had het gevoel dat de dag met wrede en onnodige snelheid voorbijging. Haar tassen waren zwaar; ze droeg de zak met de vreemde inhoud uit het graf van de hoofdman en onder haar andere arm de strak opgerolde wolvenvacht, die ze met een reep linnen die ze van haar overkleed had gescheurd bijeen had gebonden. Ze had de grote, glanzende vacht niet achter willen laten, ook al bleek nu hoe lastig het was hem mee te nemen. Maar ze had Eyvind al tweemaal toegestaan zich voor haar op te offeren en het was haar duidelijk geworden dat de vacht bij hem hoorde, net zo'n deel van hem was als zijn standvastige hart en zijn trouwe geest. De vacht moest veilig bewaard blijven. Op die manier, had ze bedacht, kon ze hem op de een of andere manier beschermen tot de waarheid tot iedereen doorgedrongen was. Toch ergerde ze zich aan elk oponthoud en terwijl ze door verborgen valleien en over glooiende heuvels naar de kust liep, zag ze voortdurend beelden voor zich van mogelijke omstandigheden: Eyvind die gevangenzat, Eyvind die werd geslagen, Eyvind die wanhopig probeerde tijd te rekken voor haar veiligheid. Hij verkeerde in groot gevaar. Een man die moordde en brand stichtte zoals Somerled had gedaan, zou niet aarzelen zich opnieuw van iemand te ontdoen die hij als een bedreiging beschouwde. Vriendschap betekende niets voor zo'n man. Nessa stond op de rand van het klif boven de verborgen grot en huiverde. Laat hem blijven leven. Ze bad tot welke god dan ook maar bereid was naar haar te luisteren, misschien Thor, want deze oorlogsvader zou zijn standvastige, heldhaftige krijger beslist niet in de steek laten, wat Eyvind daar zelf ook van dacht. Als deze god nu zweeg, had hij daar een reden voor. Misschien wilde hij dat zijn zoon eens een tijdje naar zijn eigen hart zou luisteren en zijn eigen keuzes zou maken. Laat hem veilig zijn tot ik heb gemaakt wat ik moet maken en terug kan gaan om hem te zoeken.


  Ze verwachtte geen antwoord, en dat kwam ook niet. Ze moest gewoon doen wat haar te doen stond. Het pad omlaag naar de grot was steil en smal. Voorzichtig, om niets te laten vallen en niet uit te glijden, zocht ze haar weg over de stenen. In de diepte rolde de zee donker en koud het strand op, en iets hoger hoorde ze de vogels krijsen die zwevend en duikend hun eindeloze dans uitvoerden rond de richels en spleten van de rotswand. Nessa had geen hand vrij om haar ogen te beschermen en ze kon ze ook niet sluiten wanneer een snavel of klauwen op nog geen handbreedte afstand van haar gezicht voorbij flitsten. Dit was het broedseizoen. Wachter kroop achter haar aan het gevaarlijke pad af. Uiteindelijk stonden ze aan de voet van de rots, op een smalle strook zand voor een paar ondiepe grotten, met aan weerskanten leistenen richels waar zeehonden zich op hesen om te zonnen en waar vissers bij gunstige wind en laag tij een hengel uitgooiden. Vandaag zaten er geen vissers. Misschien waren die er niet meer; ze was langs verscheidene huisjes gekomen met verbrande daken, waar de dieren onverzorgd omheen liepen. Bij een van die huisjes had ze gemeend het lichaam van een man te zien liggen en bij een ander had ze een hond horen janken. Ze was niet gaan kijken. Hoeveel leden van het volk van Engus hadden het hier op het grootste eiland overleefd? Wilde Somerled hen tot de laatste persoon uitroeien, alle sporen van het Volk vernietigen, zodat zelfs in de verhalen van toekomstige generaties geen enkele kennis meer werd doorgegeven?


  Eindelijk was ze er. Nu moest ze opschieten met het volgende karwei. Daarna moest ze nog een hindernis nemen, maar daar wilde ze nog niet aan denken. Ze keek naar de zon, die al boven de westelijke horizon stond. Als ze het voorwerp vannacht maakte en morgen verder reisde, zou ze dan op tijd komen? Hoe lang zou Eyvind het kunnen volhouden? Hij was al sinds zonsopgang hun gevangene, bijna een hele dag. Misschien was hij al dood. Ze knoopte het lint om de wolvenvacht los en spreidde deze uit op de vloer van de kleine grot. Het was inderdaad een wonderbaarlijke vacht, met magische kracht in elke glanzende haar. Wacht op me, fluisterde ze. Ga niet zonder me weg.


  Zonder hulp kon de taak niet worden volbracht. Dat wist ze en daarom was ze hierheen gekomen. Ze opende de zak en haalde de inhoud eruit. Met zwak tinkelende muziek tuimelden de maan-bleke botten op de zilvergrijze vacht, met een lok donker haar eromheen. Ze keek ernaar en beet op haar lip. Het was tenslotte alleen maar een oud verhaal: De stem van de waarheid in een benen harp. Dat geloofde ze, natuurlijk geloofde ze dat. Alleen vertelden de verhalen er niet bij hoe je de geheimzinnige voorwerpen waarover werd gesproken precies moest maken. Praktisch gezien was het onmogelijk. Hoe moest ze het raamwerk van botten maken zonder houten of walvisbenen pennen? En hoe kon ze er met alleen een mesje en in zo'n korte tijd de juiste vorm aan geven? En de snaren? Mensenharen konden niet strak genoeg worden getrokken om de noten van een melodie te laten horen. Ze zouden knappen zodra de pennen werden aangedraaid. Maar ze had geen keus. Ze mocht niet twijfelen. De waarheid was de krachtigste stem op aarde en de waarheid zou zelfs onder de onmogelijkste omstandigheden zijn stem laten horen. En voor dit magische werk moest ze hulp vragen van degenen die de diepste geheimen van het hart kenden, en van het bloed, van degenen wier bestaan deel uitmaakte van de getijden zelf.


  Ze ging op een platte steen boven het donkere water zitten en herinnerde zich een tijd lang geleden, een dag dat de kleine Nessa naar de zeehonden op de kust had gekeken terwijl ze dacht aan de eenzame visser die de ondergrondse toren had gebouwd.


  'Rona,' had ze gevraagd, 'hoe kun je de Zeehondenstam roepen? Hoe kun je ervoor zorgen dat ze, als je met ze wilt praten, naar je luisteren?'


  'Dat hangt ervan af,' had Rona voorzichtig geantwoord. 'Dat soort schepsels komt niet zomaar wanneer je ze roept. Ze staan niet klaar om de mensen op hun wenken te bedienen, dat doen ze nooit.'


  'Dus jij hebt ze nooit...'


  'Ah, maar dat zei ik niet,' had Rona geantwoord. 'Voor jou en mij ligt dat anders. Daar kom je bij het bestuderen van de mysteriën vanzelf wel achter. Langzamerhand zullen ze je horen en je herkennen, en jij zult hen horen. De ouden - het zeevolk, het aardevolk - weten dat het onze taak is het hart van de eilanden te bewaren, Nessa. Dat willen we allemaal. Op een dag zul je je kring trekken en naar het westen kijken om de krachten van de oceaan op te roepen, en dan zal het volk van de Zeehondenstam je zien. En als je ten einde raad bent, kun je ze roepen.'


  'Hoe dan?' Op haar negende wist Nessa eigenlijk niet wat het was om ten einde raad te zijn, maar ze luisterde altijd geboeid naar wat de wijze vrouw haar vertelde.


  'Dan moet je op een plek waar ze graag komen bij het water gaan zitten en zeven tranen in de zee laten vallen. En dan kun je ze vragen je te helpen.'


  'Werkt dat echt?'


  'Ik weet het niet,' had Rona droog geantwoord. 'En laten we hopen dat we het nooit hoeven proberen.'


  Nu was het zover. Zeven tranen, niet meer, niet minder. Het was niet moeilijk om te huilen. Ze hoefde niet te denken aan de dood van haar oom en Kinart en alle andere brave mannen van het Volk, niet aan de gebroken Verwantschapssteen en ook niet aan het langzame sterven van haar moeder en de koorts die haar zusters had weggehaald zelfs voordat ze afscheid van hen had kunnen nemen. Ze hoefde niet te denken aan de vrouwen van Walvisrug, gevangen en bang. En niet aan Rona, die alleen de wildernis in was getrokken opdat Eyvind op pad kon gaan om de vriend die zijn vijand was te confronteren. En ook niet aan Eyvind, die zich had overgegeven om haar te beschermen, niet aan wat hij nu zou moeten doorstaan. O nee, ze hoefde alleen maar te denken aan de afgelopen nacht, aan de blik in zijn ogen, zijn glimlach als een zonnestraal, de aanraking van zijn handen op haar lichaam, zo zacht, zo voorzichtig, ondanks de hartstocht die zijn adem deed stokken en zijn blauwe ogen verdonkerde. Aan de manier waarop hun lichamen zich samen hadden bewogen, als twee helften van een wonderbaarlijk geheel, aan de donkere diepte van hun verlangen en het verblindende licht van hun vervulling. Zelfs op dit moment voelde ze nog de pijn van haar verlangen. Denk alleen aan de ondenkbare zoetheid van die nacht en aan wat ze zou verliezen als ze faalde. Denk daaraan en huil. Een, twee, drie... zeven... Bedek nu snel je ogen om te voorkomen dat er een vloed van tranen in de koude zee valt en de magie wordt verbroken voordat hij werkt.


  Ze bleef stil zitten, met haar handen voor haar gezicht en haar hoofd gebogen, en ze dacht alleen aan hem. Maar om haar heen wervelde de magie, oeroud en waarachtig, want dit ging niet alleen om een vrouw en een man, om de band tussen hen, maar om het Volk, om de eilanden, om het leven zelf. Toen ze daar verblind zat te huilen, voelde ze de kracht van die magie diep in haar botten. Hij stroomde in haar hart en verlichtte haar geest, en ze besefte dat ze op dat moment tot in het diepst van haar wezen priesteres was.


  Wachter blafte en ze opende haar ogen. Op de rots om haar heen zaten er vijf, vrouwen en toch geen vrouwen, broze, wilde zeeschepsels met vochtige, donkere ogen en haar als gekartelde bladeren over hun schouders gedrapeerd, zo grijs, blauw en groen als de diepte onder de golven. Ze waren naakt en nat, druppels parelden op hun bleke huid alsof ze nog maar net uit de koude omhelzing van de zee waren opgedoken. Misschien was wat er achter hen op het zandstrand lag alleen maar een hoop donker zeewier, of misschien waren het zeehondenhuiden die netjes waren achtergelaten tot hun eigenaressen ze weer nodig hadden. Wachter rende uitzinnig over het zand heen en weer en verspilde zijn laatste krachten aan een panische waarschuwing.


  'Koest, Wachter. Brave jongen.' Nessa stond op en liep terug naar de kleine grot en ze volgden haar op hun smalle witte voeten. Ze gingen in een kring op de wolvenvacht liggen en lange vingers strekten zich onmiddellijk naar de botten uit, om ze te strelen en te bekijken. Ze leken met elkaar te praten, maar uit hun monden kwamen geen woorden, maar klanken: een beurtelings diep gezoem waarmee ze duidelijk maakten dat ze begrepen wat Nessa voor hen klaar had gelegd. Met een wijzende vinger, een knikje of schouderophalen en korte, zangerige klanken lieten ze Nessa zien hoe ze haar taak moest volbrengen. De stukjes donkere vezels op de botten, bij de gewrichten, moesten eraf worden gehaald en de lange, bleke stukken ertussen moesten glanzend gepoetst worden. Met een handje zand en een prop gedroogd zeewier moesten ze hard wrijven, en nog harder, want het moest een voorwerp van pure schoonheid worden, zo puur en helder als de maan. Het kostte veel tijd. Elk bot dat klaar was werd op de wolvenvacht gelegd, in de vorm van wat het moest worden. De botten van scheenbeen en dij voor het raamwerk moesten met Nessa's mesje passend worden gemaakt, en een paar keer waren de zeevrouwen niet tevreden over haar werk. Zijzelf gebruikten geen mes, maar knaagden de botten af met hun tanden tot ze tevreden waren over de diepte of hoogte van de welving. De uiteinden moesten precies in elkaar passen, net zo precies als de planken van het prachtige schip dat Ulf, de ontdekkingsreiziger, veilig de oceaan over naar zijn bestemming had gebracht. Ze volgden al haar bewegingen, met hun glanzende ogen strak gericht op elke poging om de kantelende botten op hun plaats te leggen, op elke splinter die ze zorgvuldig afsneed om een perfect muziekinstrument te bouwen. Daarna kauwden ze zeewier tot lange repen om de botten aan elkaar te binden, overhandigden haar de donkere, natte slierten en lieten haar zien hoe ze op de slimste en mooiste manier de lussen en de knopen moest maken. De banden zouden bij het drogen strakker worden en het raamwerk bij elkaar houden.


  De dag liep snel ten einde; de zon baadde het kleine westelijke strand in een diepgouden licht en gaf de gezichten van Nessa's metgezellinnen een doorzichtige gloed. Hun stemmen klonken nu wat gejaagder en het patroon van hun spraakzang gaf een duidelijke boodschap: Haast je! De zon zakt steeds lager. Vlug, anders is het te laat!


  De pennen, schroeven van vingerbotjes. Kerfjes die bijna onzichtbaar waren. Zo klein dat haar handen begonnen te trillen, ze moest al haar aandacht erbij houden, ze moest voorzichtig zijn. Ze mocht alleen nog maar aan haar taak denken en alle andere beelden uit haar gedachten bannen: Eyvind gewond, Eyvind in gevecht, Eyvind die weer op de grond viel.


  'Er moet genoeg tijd zijn,' mompelde ze. 'Ik zal vuur maken en de hele nacht doorwerken. Morgenochtend zal ik op een van de boerderijen een paard zoeken en er zo snel mogelijk naartoe rijden. Hij zit pas één dag gevangen. Er moet eerst nog een soort hoorzitting komen, dit soort dingen kost tijd... Morgen, morgen is vroeg genoeg.'


  Toen ze nog niet eens uitgesproken was, zag ze al de blik in de grote ogen van de zeevrouwen en hoorde ze aan de klank van hun woordeloze stemmen wat ze haar duidelijk wilden maken. Een van hen gebaarde met haar tengere hand naar de zon en maakte waarschuwende geluiden. Een ander wees naar het pad over het klif, naar Nessa zelf en naar Wachter, die nu met halfopen ogen schokkend en trillend achter in de ondiepe grot lag te slapen. De zeevrouw beeldde met haar handen rennende voeten uit, hard rennende voeten. Ze wees naar het oosten en haar gezoem zwol aan tot een soort gil die zowel uit haar neus als uit haar mond kwam, een soort waarschuwend getrompetter, als de roep van een strijdhoorn. De boodschap was niet mis te verstaan: Maak het werk af en vertrek onmiddellijk. Onmiddellijk. Morgen is het te laat.


  Ze begonnen weer mee te helpen, ze hadden blijkbaar besloten dat ze het alleen niet zou redden. Met hun magere, bleke vingers trokken ze de haren uit de berg afgedankte botten en begonnen deze zo snel en behendig te vlechten dat Nessa vol verbazing toekeek, tot een van hen tegen haar siste en naar het raamwerk wees, waarvan de pennen nog niet in de gaten waren gedraaid. De vingerbotjes waren heel klein en het begon al te schemeren. Ze had haar best gedaan om de gaatjes zo netjes mogelijk uit te snijden, wat niet meeviel met een mes dat geschikter was voor het tekenen van rituele cirkels dan zulk precisiewerk. Ze duwde er een pen in en probeerde haar handen zo stil mogelijk te houden, terwijl de lucht donkerder werd en de zon rood kleurde en ten slotte nog maar een vingerdikte boven de grijsblauwe westelijke zee hing. En voorzichtig nog een pen.


  'Ik moet een vuur maken,' zei ze, en ze hoopte dat ze haar verstonden. ik kan zulk fijn werk niet meer zien. Het is bijna donker en ik moet er nog vier indraaien, en dan de snaren nog vastmaken. Moet ik vannacht vertrekken? Bedoelen jullie dat?'


  Het enige antwoord bevatte geen woorden en was onbegrijpelijk. Een van de zeevrouwen hield het raam rechtop, twee anderen waren nog snaren aan het vlechten en de overige twee stonden inmiddels op het strand gebogen over iets wat ze aan het doen waren. Nessa duwde de volgende pen in een gaatje.


  'Jullie moeten me de waarheid vertellen,' zei ze, terwijl ze tastte naar nog een botje en het uiteinde iets smaller maakte nu ze het nog kon zien. 'Als ik morgenochtend niet op tijd ben, zal Eyvind dan sterven? Maar hoe moet ik er komen? Hoe kan ik in het donker dat pad op met...' Ze keek naar het voorwerp dat ze hadden gemaakt, dat zo broos was, zo breekbaar. Ze keek naar de wolvenvacht, zo dik en zwaar, die ze niet achter mocht laten. Wachter jankte in zijn slaap; hij was uitgeput en gewond. 'Ik denk niet dat het me zal lukken,' fluisterde ze. Oh, Eyvi, hoe moet ik het doen? Ze stak haar hand uit om de volgende pen in een gaatje te steken, maar hij was te groot en paste niet, en toen zakte de zon plotseling achter de horizon en was het te donker om nog iets te zien. Te donker om te zien hoeveel ze ervan af moest snijden, hoe ze precies genoeg van het botje moest schrapen om het te laten passen en toch te kunnen draaien. Ik krijg het niet voor elkaar.


  Plotseling liet de zeevrouw de harp los en Nessa stak snel haar handen uit om hem op te vangen. Er ging een rilling door haar heen, een krachtstroom die elke vezel van haar lichaam deed tintelen van een ontzagwekkend bewustzijn. Meteen wist ze wat het voorwerp was. Het had nog geen snaren, geen stem, maar ze werd zich bewust van de magie in de sierlijke lijst, de energie in de delicate vorm. Ik ben... Ik ben... De stem zweefde aan de rand van het gehoor, in een hevig verlangen om te spreken. Oh ja, hij zou beslist spreken, hij zou een verhaal vertellen dat mannenharten zou verkillen en hun ogen zou vullen met tranen van schaamte. Hij zou een lied zingen waarvan hun de rillingen over de rug zouden lopen. De harp zou in de zaal van de tiran de waarheid laten horen. Hij zou het Volk redden. Hij zou Eyvind redden, mits ze op tijd zou aankomen.


  


  Ze bespraken waar ze Eyvind veilig konden opsluiten tot alles klaar was voor de formele hoorzitting. Erlend en Holgar wilden boeien gebruiken en de deur vergrendelen. Somerled vond dit soort maatregelen niet nodig. Per slot van rekening had Eyvind zelf om een hoorzitting gevraagd en nu hij zijn zin kreeg, zou hij toch geen moeite doen om te ontsnappen? Hij had zich toch ook zonder zich echt te verzetten overgegeven?


  Ze kwamen overeen dat ze zijn enkels in boeien zouden sluiten maar zijn handen vrij zouden laten, omdat zijn polsen rauw waren van het strakke touw dat ze daar tijdens de mars naar het noorden omheen hadden gewonden. Het gebouwtje waarin hij werd opgesloten zag er nieuw uit. Eyvind vermoedde dat het speciaal was neergezet voor gevangenen, zoals hijzelf, want de deur bestond uit ijzeren staven en werd met een zware grendel gesloten. In de stenen muur zat een hoog raampje, waardoor alleen een woelmuis of een vink zou kunnen ontsnappen. Een met stro gevulde zak en een emmer waren de enige meubels. In de gang liepen bewakers heen en weer; niet Grim, Holgar of Erlend, maar anderen, mannen die hun gevangene niet goed kenden. Misschien vond Somerled dit veiliger. Of misschien vonden de wolvenvachtdragers het niet prettig te moeten aanzien hoe hun vroegere kameraad zo diep gezonken was. Hij had hun beschaamde blikken gezien, hun verwarring. En nu was hij niet alleen meer een verrader, maar ook een lafaard.


  Want Somerled had gelijk, zoals gewoonlijk. Eyvind zou niet proberen te ontsnappen, ook al had hij meteen nadat hij hierheen was gebracht instinctief zijn blik over de deur, de sloten en de bewakers laten glijden om te zien wat zijn kansen waren. De natuurlijke reactie van een wolvenvachtdrager. Maar hij zou het niet proberen, ook al vermoedde hij dat Somerled een heel ander idee van een hoorzitting had dan hijzelf. Als hij uitbrak en op de vlucht sloeg, zouden ze hem opnieuw gaan zoeken. Somerled kon niet toestaan dat hij vrijelijk de gevaarlijke waarheid verkondigde. En als ze hem zochten, zouden ze Nessa vinden. Dat mocht niet gebeuren. Hij was niet zo dom meer om te denken dat hijzelf op deze eilanden ook nog een toekomst zou hebben, ook al had ze een lange, heerlijke nacht in zijn armen gelegen. Zij had hier haar plaats als priesteres, als leidster. Hijzelf verdiende niet beter dan dat iedereen die ooit bewondering of liefde voor hem had gevoeld hem nu verwerpelijk vond. Er zat niets anders op dan zich als een krijger te blijven gedragen, zo sterk en waardig als hij kon. Hij zou op dezelfde manier zijn dood tegemoet gaan als de wolf: standvastig tot het donker werd.


  De tijd ging voorbij. De bewakers losten elkaar af. Iemand bracht voedsel en water. Eyvind had geen honger, maar hij at om iets te doen te hebben. De stilte en de duisternis maakten hem bewuster van de pijn in zijn polsen, het trillen van zijn handen, het slappe, verdoofde gevoel in zijn benen. Hij dwong zichzelf in de kleine ruimte te bewegen, te buigen en te strekken, steeds gehinderd door de boeien. Hij probeerde zich voor te stellen hoe de hoorzitting zou verlopen, wat Somerled zou zeggen en hoe iemand zoals hijzelf de argumenten van zo'n uitstekende rechtspreker zou kunnen weerleggen.


  Het licht buiten vertelde hem dat het laat in de middag of vroeg in de avond moest zijn. Eyvind zat op zijn strozak en probeerde zich alle details van Ulfs dood te herinneren, en wat er die dag op het Hoge Eiland allemaal was gezegd. Het bloed, het dode oog, de knopen... Somerleds stem, schril van schrik... Hij werd teruggetrokken naar het heden door een schor gefluister bij de deur. Achter de tralies stond Grim met zijn vlasblonde haar en warrige baard, en met bezorgde ogen.


  'Eyvind!' siste hij. 'Word wakker, man!'


  Eyvind stond op en liep naar hem toe, maar hij zei niets.


  'Luister goed,' fluisterde Grim, met zijn mond vlak voor de tralies. 'Mag hier niet komen, heb niet veel tijd. Kan je misschien vrijlaten. Wil je dat?'


  Eyvind kon er niets aan doen dat zijn hart begon te bonzen en zijn bloed opeens kolkte van de hoop. Een vriend, vrijheid, een kans om te blijven leven! Goden, wat wilde hij dat graag.


  'Hoe?' fluisterde hij terug.


  'Een relletje bij het avondeten en een van ons schuift de grendel weg. Aan het eind van de gang staan een paar knollen op een grasveldje. Verder moet je het zelf doen. We houden ze een poosje bezig om je de kans te geven ervandoor te gaan. Beter dan niets. Wat vind je ervan?'


  'Dat kan ik niet doen.' Hij had geen keus, dat had hij aldoor geweten.


  'Wat!'


  'Het kan niet. Ik moet de strijd met hem aanbinden en hem mijn kant van het verhaal vertellen. Maar bedankt, ik dacht dat ik hier geen enkele vriend over had.'


  'Hm.' Grims ogen schoten naar links en naar rechts om te zien of er bewakers aankwamen. 'We hebben niet veel waardering voor wat je hebt gedaan, maar dat betekent nog niet dat we je dood willen hebben. Waarom niet? Waarom wil je niet vluchten? Tegen hém' - hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van de zaal - 'heb je ongeveer net zoveel kans als een boreling tegen een gewapende krijger. Geen enkele kans dus. Het lijkt me beter om als vrij man te sterven.'


  'Toch kan ik het niet doen. Iemand moet de waarheid vertellen en het ziet ernaar uit dat ik de enige ben die dat kan doen. Grim?'


  'Ja?'


  'Waar is Eirik? Ik heb hem een tijdje geleden een boodschap gestuurd. Waarom is hij er niet?'


  Grim fronste zijn voorhoofd. 'Weet ik niet. Heb ze allebei in geen tijden gezien. Hij en Thord niet, sinds lang voordat we Walvisrug hebben veroverd. Druk met het schip, denk ik. Bijna tijd om te gaan. Toch is het niets voor hem. Eyvind...'


  Grim zweeg toen er voetstappen de gang in kwamen, van de teruggekeerde bewakers. 'Weet je het zeker?' siste hij.


  Eyvind knikte. Gek genoeg stonden zijn ogen vol tranen en hij wendde zijn hoofd af zodat zijn oude makker dit teken van zwakheid niet kon zien. Hij moest sterk zijn, sterk, slim en kalm, net als Somerled. De argumenten, de feiten, hij zou ze nog een keer voor zichzelf herhalen om er zeker van te zijn dat hij ze duidelijk zou kunnen opsommen, zelfs wanneer Somerled hem strak aankeek en bij elke vergissing zou ingrijpen. Hij ging weer op de strozak zitten en probeerde zich te concentreren, maar zijn brein wilde niet meer meewerken. De beelden die hij in de schemerige cel zag waren niet die van de reis naar het Hoge Eiland, de klim, de mist, de wanhopige zoektocht en de misselijkmakende ontdekking, maar die van het woud boven Hammarsby en twee jongens die over een smal pad onder hoge naaldbomen liepen. Ze liepen zo geruisloos mogelijk, op jacht met hun mes en speer in de hand, en begrepen elkaar zwijgend. Een van hen dacht trots: hij kan dit nu goed en dat heb ik hem geleerd. Wat de ander dacht, wist hij niet. En hij zag ze nog jonger, in het rode licht van een winters ochtendgloren op het bevroren meer. De een wankel op zijn nieuwe schaatsen, de ander die hem met vriendelijke woorden en sterke armen steunde. Hij zag zichzelf met een gebrekkig gespalkt been en een krijtwit gezicht terwijl hij een rotsachtige helling afstrompelde en een kleine Somerled met felle ogen zijn best deed om hem overeind te houden. Met zijn verbeten gezicht en koppige wilskracht was dat uitgeputte kind toen al een bijzonder mens, en die vastberaden moed, dacht Eyvind, had een groot man van hem moeten maken. Hij was inderdaad koning geworden, zoals de waarzegster had voorspeld. Maar deze schijnvertoning, die was gebaseerd op moord, wreedheid en leugens, deze bespotting van de heerschappij van een echte koning... Dat had de katvrouw toch niet bedoeld? Zelfs hij, de domme, traag denkende Eyvind, die alleen uitblonk in het hanteren van zwaard of bijl, was hier een betere leider geweest. Ondanks zijn intelligentie had Somerled het hier helemaal verkeerd gedaan. Dat moesten ze inzien. Hij zou ervoor zorgen dat ze dit inzagen. Eyvind ging liggen en sloot zijn ogen. Als hij niet uitrustte, zou hij er helemaal niet in slagen om wanneer het erop aankwam helder te denken. Slaap veilig, heldere ster. Mijn hand in de jouwe.


  


  Terwijl het donker was, werd Eyvind wakker gemaakt door stemmen, brandende toortsen en grendels die teruggeschoven werden. Blijkbaar was het tijd om te gaan. Erlend en Holgar brachten hem naar de zaal, met de boeien nog om zijn enkels. Ze zeiden geen woord en ze raakten hem deze keer ook niet aan, maar ze liepen aan weerskanten naast hem alsof ze niet zeker wisten of ze bewakers of lijfwachten waren.


  In de zaal, die verlicht werd door lampen, was het een drukte van belang en er klonk een geroezemoes van verwachtingsvolle stemmen. Ze brachten Eyvind naar het midden, naar de plaats voor de tafel waar Somerled zat, geflankeerd door de mannen die raadslieden van zijn broer waren geweest en door enkelen die van de nieuwe hoofdman een hoge functie hadden gekregen. De kapitein van de knarr was er ook, de knarr waarop een man die Vuurkop werd genoemd was gedood. Tegen alle wanden van de langwerpige zaal zaten mannen op banken of stonden in groepjes met elkaar te praten. Het was er zo vol als de tempel tijdens een offerfeest. Deze keer geen witte bok, alleen een man. Eyvinds gedachten dwaalden af op een manier die hij niet wilde, maar niet kon stoppen. En Somerled heeft geleerd een mes te gebruiken, dat heb ik hem geleerd. Hij knipperde met zijn ogen en rechtte zijn rug. Hij mocht geen enkel teken van zwakheid tonen. Sta stil en rechtop, zorg ervoor dat ogen en tong geen geheimen verraden en zeg niet meer dan absoluut noodzakelijk is.


  Het geroezemoes verstomde. Somerled ging staan. In plaats van de nette haarband die hij gewoonlijk droeg, had hij nu een kroontje van mooi bewerkt zilver op zijn hoofd. Hij was bleek, keek heel ernstig en zag eruit als een echte koning.


  'Ik open deze vergadering,' zei hij ernstig, zonder zijn stem te verheffen. 'De zaak die we vannacht moeten afhandelen is ingewikkeld en onbegrijpelijk. Hij heeft rechtstreeks te maken met de veiligheid van onze nederzettingen op dit eiland. Onze vijand doet ongemerkt zijn werk. Hij probeert ons te verzwakken door onze trouwste dienaren en kameraden te veranderen in verraders, onze beste vrienden in vijanden. Denk niet dat de grote overwinning op Walvisrug het einde van de strijd betekent. Niets is minder waar. De strijd gaat door in de verborgen hoeken en gaten van dit land, in de donkere grotten en sinistere plooien van deze aarde en op de eilanden die verder weg liggen. Het kwaad werkt ongezien; het staat al pal voor ons voordat we zijn ware aard ontdekken.' Somerled zuchtte, met zijn donkere ogen op Eyvind gericht. 'Daarom heb ik deze hoorzitting niet willen uitstellen. Ik zal niet liegen. Jullie weten dat deze man al sinds mijn jeugd mijn beste vriend is, dierbaarder dan een broer, door een bloedeed met me verbonden. Jullie weten hoeveel verdriet het me doet dit te moeten doen. Ik heb persoonlijk met hem gesproken en hem hulp aangeboden, omdat ik, anders dan hij, kan zien dat de vijand zijn geest heeft vergiftigd. Maar Eyvind wilde niet luisteren. Hij vroeg om de formele hoorzitting die ik hem nu toesta. En misschien heeft hij gelijk. De aanklachten zijn bijzonder ernstig en als we hem schuldig bevinden, zal de straf net zo ernstig zijn. Jullie weten allemaal wat dat betekent.' Er klonk voetgeschuifel en geritsel door de hele zaal. Grim stond bij de westelijke deur. Eyvind zag dat hij somber keek. Waar was Eirik? Waar was Margaret?


  'Dus we beginnen. Ik zal de aanklachten opsommen, Eyvind krijgt de gelegenheid om zich te verdedigen. Het oordeel en de straf zullen vanavond uitgesproken worden en de straf zal bij zonsopgang worden uitgevoerd. Dit soort zaken brengt ons allemaal uit ons doen; ze staan onze plannen en inspanningen in de weg en werpen een schaduw over het zonnige veld van onze overwinning. Ik kan dit niet toestaan en ik wil het snel afhandelen, opdat we het achter ons kunnen laten.'


  Er klonk weer gemompel en Eyvind meende te horen dat ze het met hem eens waren. Had hij dan echt geen enkele vriend meer over, was niemand meer bereid om naar hem te luisteren? Had Somerled hen al overtuigd voordat hijzelf ook maar een woord had kunnen zeggen?


  'Laten we beginnen, Eyvind.' De klank van Somerleds stem was veranderd, nu klonk hij vriendelijk en bedrieglijk meelevend. Eyvind had die stem eerder bij een hoorzitting gehoord, met een verlekkerde klank, zoals het geluid dat een kat maakt net voordat hij zijn prooi bespringt. 'Dit zijn de feiten. Je hebt je mannen naar Ramsbeck ge-


  leid met een moed die niemand kan ontkennen...'


  Het was een knap en boeiend verhaal. Iedereen luisterde ademloos toen Somerled vertelde over de verdwijning van zijn wolvenvachtdrager en zijn verdriet en woede toen werd aangenomen dat deze in de strijd tegen koning Engus en zijn krijgers gevallen was. Vervolgens was zijn geest gezien in het toverhol van de heksen van het eiland toen Somerled zijn mannen op pad had gestuurd om het nichtje van Engus te vangen. Het meisje was ook een heks en ze moesten voorkomen dat ze haar duistere kunsten op Somerleds leger zou toepassen.


  Onder het praten was Somerled van achter de tafel naar voren gekomen en nu liep hij heen en weer, soms achter Eyvind en dan weer voor hem. Het viel Eyvind op dat de koning de toehoorders om beurten aankeek, alsof hij alleen praatte tegen de man die voor hem stond. Het was een slimme truc. Hijzelf keek strak voor zich uit naar een punt op de stenen muur boven de hoofden van de aandachtig luisterende rechters. Weldra zou het zijn beurt zijn en hij moest zijn best doen om zo duidelijk mogelijk te zijn, ook al was hij doodmoe. Hij moest het volhouden, hij mocht niet instorten. Hoe langer de hoorzitting duurde, hoe meer tijd Nessa zou krijgen.


  'Toen kwam hij terug,' zei Somerled. 'Deze keer van vlees en bloed. Bij de botten van Odin, ik ben nog nooit zo blij geweest als op het moment dat ik mijn oude vriend levend terugzag, ook al zag hij er inderdaad uit als een geest. We stonden aan de vooravond van een geweldige overwinning en de terugkeer van mijn wolvenvachtdrager was genoeg om het geluk van die dag compleet te maken. Ik gaf hem opdracht zijn plaats in de voorhoede in te nemen, want ondanks zijn vermoeidheid leek hij dat graag te willen. En toen...' Somerleds stem haperde en hij keek omlaag naar zijn gevouwen handen. 'En toen... Ik vind het verschrikkelijk te moeten zeggen wat jullie allang weten. Erlend, jongen, kom naar voren en vertel ons wat er die ochtend bij Walvisrug is gebeurd.'


  Erlend schraapte zijn keel. Hij was een man van weinig woorden. Een wolvenvachtdrager voelde zich thuis op het slagveld of de voorplecht van een vikingschip, niet bij een rechtszitting - als deze ongewone bijeenkomst die naam verdiende.


  'Heer koning en allen die hier bijeen zijn, ik kan alleen vertellen wat we die morgen allemaal hebben gezien. We waren blij dat Eyvind terug was. Het leek een goed voorteken dat hij juist op die dag was gekomen, op dat tijdstip. Het was de hand van Thor. Ik vond wel dat Eyvind... dat hij veranderd was. Misschien was hij ziek, en verzwakt van de lange tijd in de wildernis. We wisten niet waar hij was geweest en hij zei dat hij dat vergeten was. En op het moment dat we moesten aanvallen...'


  'Denk er maar rustig over na,' zei Somerled vriendelijk.


  'Toen deed hij iets wat ondenkbaar was,' mompelde Erlend. 'Toen negeerde hij de roep van Thor en uw bevel, heer. Verzette zich tegen ons. Schreeuwde allerlei onzin, beschuldigingen in het wilde weg, krankzinnige wartaal. We konden niets anders doen dan hem neerslaan, wij drieën, want hij bracht onze opdracht in gevaar.'


  Eyvind bleef strak naar de muur kijken. Hij telde de stenen tot twintig en begon opnieuw, in een poging de treurnis in Erlends stem niet te horen. Een opdracht in gevaar brengen was de grootste fout die een krijger kon maken, of in elk geval bijna de grootste.


  'Dank je wel,' zei Somerled. 'Ga maar weer zitten.' Hij hief zijn gespreide armen alsof hij met dit gebaar alle aanwezigen bij zijn wanhoop wilde betrekken. 'Wat moest ik doen? Wat moest ik daarvan denken? Er was natuurlijk een vrouw in het spel en wie anders dan het nichtje van Engus, de heks die we die morgen samen met haar oom hebben verbrand? Ik heb de woede in de ogen van deze wolvenvachtdrager gezien toen hij te horen kreeg dat ze dood was, en toen wist ik meteen dat ze hem met haar tovenarij had verleid. Wat vrouwen betreft, is Eyvind altijd een beetje naïef geweest. In Freyrs-fjord woont een hoer met wie zeker de helft van de mannen daar tussen de lakens heeft gelegen, maar onze vriend werd altijd kwaad als er ook maar iets over de... de vrijgevigheid van deze vrouw werd gezegd.'


  Er ging gelach door de zaal. Eyvind klemde zijn kaken op elkaar. Hij probeert je van je stuk te brengen, hield hij zichzelf voor. Kalm blijven.


  'Eyvind gaf de slet bloemen en lieve woordjes, de rest van ons gaf haar niet meer of minder dan ze verwachtte,' voegde Somerled er droog aan toe.


  Eyvind sloot even zijn ogen. Signe heeft jou nooit in haar bed gehad. Ze zou het me hebben verteld.


  'Eyvind is een eenvoudige kerel, maar wel iemand die je op het slagveld naast je wilt hebben, want hij staat - stond - bekend als een moedige en bijzonder bekwame krijger. Hij is niet iemand die je om een boodschap zou sturen waar snel denken en tact voor nodig zijn. In veel opzichten is deze grote krijger een kind, gauw tevreden, gemakkelijk te beïnvloeden. In de handen van de eilandbewoners was hij als een klomp natte klei. Eén jaargetijde was lang genoeg om hem in verwarring te brengen en een verrader van hem te maken. Hij is onherstelbaar beschadigd bij ons teruggekomen. Vrienden, deze man die hier voor jullie staat weet niet meer wat goed en wat kwaad is, wie een vriend of een vijand is. Ik heb geprobeerd met hem te praten en hem te helpen, maar hij wilde niet luisteren. Hij is niet meer van zijn verwrongen denkbeeld af te brengen. En helaas is hij in deze toestand een gevaar voor ons allemaal en voor onze plannen. Een man die zo sterk is als een os en niet goed bij zijn hoofd kan in zo'n klein rijk als dit niet los rondlopen. En wie zou hem als banneling naar de overkant van de zee willen brengen? Niemand is bereid een lange zeereis te maken met een krankzinnige aan boord. Het doet me verdriet, maar ik zie maar één oplossing.'


  Er viel een stilte, een stilte die zich uitstrekte toen Somerled zijn armen over elkaar sloeg, lang naar Eyvind keek en vervolgens langzaam, alsof hij zelf de gang naar de beul maakte, om de tafel liep en weer tussen de rechters ging zitten. Er was zelfs geen fluistering te horen.


  Eyvind haalde diep adem. Hij klemde zijn handen in elkaar om te voorkomen dat ze zouden trillen. 'Mag ik nu het woord nemen?' vroeg hij zo kalm mogelijk.


  Aan één kant van de zaal, bij de ingang, kwam iemand in beweging. 'Eerst wil ik een vraag stellen!' Een ruwe stem, die van Grim, luid en zenuwachtig.


  'Je spreekt voor je beurt.' Somerled klonk kil. 'De beschuldigde is nu aan het woord. Daarna mag je vragen stellen.'


  'Bij een Thing, thuis, heeft iemand zijn familie bij zich om hem bij te staan. Dit is niet juist. Waar is zijn broer? Eirik hoort...'


  'Zwijg!' De stem klonk als een zweepslag. 'Beschuldig jij me ervan dat ik hem niet eerlijk behandel? Jij, een wolvenvachtdrager? Wat weet jij nou van de wetten.' Somerled keek naar de man naast hem, Harald Zilvertong, die ook Ulfs rechtspreker was geweest. 'Leg jij het hem maar uit,' beval hij scherp.


  Harald ging langzaam staan. Zenuwachtig friemelde hij aan zijn lange gewaad en vervolgens kneep hij zijn handen met draaiende bewegingen samen. 'Eirik Hallvardsson is al een tijd geleden hierheen geroepen,' zei hij. 'Maar zoals jullie zien, is hij niet gekomen. Als de broer van een beklaagde hem niet te hulp komt, wat zegt dat dan over de beklaagde?'


  'En waar is vrouwe Margaret?' vroeg Eyvind plotseling. 'Hoort zij hier niet bij te zijn, als weduwe van onze vroegere hoofdman?'


  Somerled trok zijn wenkbrauwen op. 'Dit is een zaak tussen koning en onderdaan,' antwoordde hij koel. 'Margaret heeft hier niets mee te maken. Bovendien is ze niet in deze nederzetting.'


  'Ik heb iets te zeggen waar ze wel degelijk iets mee te maken heeft,' zei Eyvind. 'We moeten op haar wachten, en op mijn broer. Thuis, in Rogaland, krijgt iemand de tijd om zijn zaak voor te bereiden, getuigen te zoeken...' Hij zweeg toen hij het harde ongeduld in Somerleds ogen zag.


  'We zijn hier niet in Rogaland,' zei de koning. 'En je verspilt tijd, je eigen tijd. Hoe verklaar je de bizarre manier waarop je ons hebt verraden? Of wou je ons soms wijsmaken dat er iemand anders op de hoge weg stond die met zijn bijl naar zijn eigen kameraden zwaaide?'


  Het tijdstip was gekomen en hij had niemand om hem te helpen. Zelfs Grim was de mond gesnoerd. 'Nee, heer.' Mooi zo, zijn stem trilde niet, jammer dat zijn handen dat wel deden en dat zijn hart op hol was geslagen. 'De aanklacht is waar, althans de feiten zijn waar. Ik heb inderdaad geprobeerd je leger tegen te houden en daar heb ik geen spijt van. Wat je op Walvisrug hebt gedaan, was verkeerd, heel erg verkeerd.' Hij merkte dat er een rilling door de zaal ging omdat hij zijn eigen doodvonnis had getekend. 'Ik vertrouw erop dat ik je vannacht mijn redenen mag geven, een inzicht in wat je een geweldige overwinning noemt.' Hij probeerde de methode die Somerled had gebruikt: hij draaide zich om opdat iedereen zijn gezicht kon zien en liet zijn blik over de toehoorders glijden. Het was een onhandige manoeuvre, want de zware, rammelende ketting tussen de boeien om zijn enkels was maar een handbreedte lang. 'Maak ik een krankzinnige, verwilderde indruk? Ik ben net zo goed bij mijn verstand als vroeger, misschien beter, want nu zie ik de waarheid terwijl ik die vroeger niet wilde zien. Het was geen overwinning, maar een wrede, barbaarse slachting, en de man die de opdracht gaf, heeft niet het recht hier koning te zijn. Hij liet jullie aanvallen op een dag dat de vijand een rouwplechtigheid hield voor een familielid van de koning. Dat is een overtreding van de regels van een eerlijk gevecht, dat weet elke rechtschapen leider. Toch durfde niemand van jullie te protesteren.'


  'Ik ben hier niet degene die terechtstaat,' zei Somerled kalm. De mannen naast hem mompelden instemmend.


  'Ga door met je verhaal,' zei Harald Zilvertong geërgerd. 'We zijn hier niet om dat gevecht van alle kanten te bekijken, alleen jouw rol daarbij. Regels hebben zin wanneer je vecht tegen mensen van je eigen soort, zoals de Denen. Als je te maken hebt met primitieve stammen, zoals deze eilandbewoners, hoef je je niet om dat soort verfijning te bekommeren.'


  'Ben je dan het verdrag vergeten dat zowel op de ring als op de steen is beëdigd?' vroeg Eyvind. 'Ulf had vrede gesloten met deze mensen, het was een plechtige afspraak waaraan beide partijen zich zouden houden. Geef je iemand de ene dag vriendschappelijk een hand en steek je de volgende dag een mes tussen zijn ribben?'


  'Jij lijkt me niet de juiste persoon om het over een eed te hebben,' zei Somerled op neutrale toon. 'Jij en ik hebben toch ook een bloedeed gezworen? Toch heb je je best gedaan om mij mijn grote overwinning af te nemen. En nu sta je in mijn zaal en beschuldig je me van oneerlijk gedrag. Bovendien heb je een nog veel belangrijker eed gebroken: je eed aan Thor. Dat opstandige gedrag op Walvisrug, die korte uitbarsting van kracht, dat stelde eigenlijk niet veel voor, nietwaar? Thor heeft zijn geduld met je verloren, hij heeft zijn lievelingszoon verstoten. Je kunt niet eens meer vechten.' Hij keek met glanzende ogen de zaal rond. 'Oorlogsmoeheid, vrienden. De kwaal die niemand durft te noemen. Hij heeft zelfs onze stoutmoedigste krijger in zijn greep gekregen. Waarom is hij anders na de slag bij Ramsbeck op de vlucht geslagen?'


  Eyvind werd overmand door een verschrikkelijke vermoeidheid. Hij werd zich bewust van het trillen van zijn handen, de pijn in zijn knieën en de sufheid in zijn hoofd. Geluiden leken in golven te komen en gaan. Nee, zo ging het niet. Hij was nog maar net begonnen. Hij hief een hand en legde die op de plaats waar Nessa's talisman onder zijn tuniek lag, tegen zijn huid.


  'Ik heb het gedaan om het verdrag te respecteren,' zei hij. Ergens haalde hij genoeg kracht vandaan om met ferme stem te spreken. 'De eilandbewoners hebben ons ruimhartig behandeld. We hebben ze terugbetaald met de dood. Als dat de taak van een krijger moet zijn, is het misschien een zegen dat ik mijn bijl niet meer kan hanteren. En van één ding ben ik zeker. Ik kan geen leider volgen die het bloed van zijn eigen broer aan zijn handen heeft.'


  'Wat?' Harald Zilvertong was weer opgestaan, en Olaf Sveinsson, die aan de andere kant van de koning zat, stond nu ook. Er ging een geschokt gemompel door de zaal. Somerled bleef rustig zitten.


  'Die kerel is gek geworden!' riep Olaf. 'Dit is gevaarlijke onzin!'


  'Inderdaad,' stemde Harald in. 'Hou dit soort wartaal alsjeblieft voor je. Als Eyvind Hallvardsson zich niet bij de zaak kan houden waarvoor hij hier staat, is het niet meer de moeite waard naar hem te luisteren.'


  'Laat hem doorgaan,' zei Somerled vriendelijk. 'Iemand die de doodstraf boven het hoofd hangt, moet tenminste worden gehoord, ook al zegt hij de afschuwelijkste dingen. Ik zal de laatste zijn die hem de mond snoert zodra hij over mijn daden begint. Ga gerust door, Eyvind. Ik had nooit gedacht dat jij nog eens voor het gerecht zou verschijnen, dit is werkelijk een bijzondere ervaring.'


  Hier en daar werd gegrinnikt, maar de sfeer was net zo ernstig als de blik in Somerleds ogen. Ondanks Somerleds spottende opmerking was het Eyvind duidelijk dat hij wist dat ze dit tot de dood zouden uitvechten.


  'Ik verontschuldig me niet voor de manier waarop ik de dingen zeg,' zei Eyvind. 'Net als Erlend ben ik een krijger, geen hoveling. Ik sta hier om de waarheid te vertellen, dat is alles. Om te worden gehoord voordat jullie over mijn lot beschikken. Ik sta achter mijn woorden. Zoals Somerled al heeft gezegd ben ik een eenvoudige jongen. Ik kan geen magische woorden spreken om mensen van gedachten te doen veranderen en ze ervan te overtuigen dat zwart wit is, en wit zwart. Ik wil jullie vertellen over een dag op het Hoge Eiland, een dag waarop onze goede hoofdman Ulf precies volgens een voorspelling werd vermoord, waarna zijn broer zijn plaats als leider heeft overgenomen. Willen jullie naar me luisteren?'


  Er viel een ijskoude stilte. Toen zei Olaf Sveinsson voorzichtig: 'Zo'n relaas heeft niets met de beschuldiging te maken. Heer koning, de tijd dringt. Moeten we dit aanhoren?'


  'Waarom niet?' zei Somerled luchtig. Hij leunde naar achteren op zijn stoel, met samengeknepen ogen, en sloeg zijn armen over elkaar. 'Laten we het beschouwen als een soort vermaak, daar worden we in deze door de goden verlaten uithoek van de wereld karig mee bedeeld. Ga door alsjeblieft, Eyvind.'


  Eyvind gebruikte opnieuw een truc van Somerled. Hij draaide zich om en spreidde zijn handen in een gebaar waarmee hij ook degenen helemaal achter in de zaal bij zijn pleidooi betrok: de wolvenvachtdragers, de bewakers en anderen van een lagere rang. 'Jullie kennen me,' zei hij eenvoudig. 'Jullie weten dat ik niet van liegen hou. Somerled was mijn vriend. Als jongens hebben we heel wat jaargetijden samen doorgebracht, op jacht, op het land van mijn moeder in Hammarsby, schaatsend op het meer, 's avonds om het vuur. Daarom moet ik toegeven dat ik het verschrikkelijk vind deze dingen over hem te zeggen, want hij heeft veel bewonderenswaardige eigenschappen en ik dacht vroeger dat hij een groot leider zou worden. Toen we nog jong waren, zei hij op een dag dat hij ooit koning zou worden, en iedereen lachte. Maar ik geloofde hem. Ik denk dat ik toen al voelde wat ik nu begrijp, namelijk dat hij niemand zou toestaan hem in de weg te staan, zelfs zijn eigen broer niet.'


  Er ging een gemompel door de zaal dat verstomde toen Eyvind verder ging. 'Ik heb goede reden om te geloven dat Somerled altijd al van plan was Ulfs plaats in te nemen,' zei hij kalm, terwijl hij opnieuw zijn blik vestigde op de stenen boven het hoofd van de koning. Want hij kon niet in die meedogenloze donkere ogen kijken en zeggen wat hij nu moest zeggen. 'Ze hielden niet van elkaar, ze hebben elkaar nooit gemogen. Ulf wilde Somerled niet bij zich aan het hof hebben. Hij greep elke gelegenheid aan om zijn broer bij ons op de boerderij achter te laten. Ulf vond het vreselijk dat hij hem mee hiernaartoe moest nemen.'


  'Nou ja, vreselijk,' zei Somerled lijzig, 'dat is een beetje overdreven. Maar het is waar dat Ulf niet wilde dat ik meeging. Eyvind was degene die een plaatsje voor me veroverde op de knarr - een gebaar van echte vriendschap, waarvoor ik hem nog steeds dankbaar ben.'


  'Dat is waar, dat heb ik gedaan. En ik voel nog steeds schaamte en schuld omdat ik ervoor heb gezorgd dat hij hier is gekomen. Want toen Ulf zijn broer meenam naar de Eilanden van het Licht, nam hij onrust mee. Bloed en wreedheid. En zijn eigen dood.'


  Nu was het doodstil. De vingers van Harald Zilvertong, die rusteloos met een lepel speelden die iemand na het avondmaal had laten liggen, leken het enige dat er in de hele zaal bewoog. Uiteindelijk schraapte Harald zijn keel en zei: 'Dit is een ernstige zaak, Wolvenvacht. Omdat mijn heer, de koning, je verhaal wil horen, moeten we je aan het woord laten. Maar ik begrijp niet hoe deze beschuldigingen jou kunnen helpen. Bespaar ons in elk geval de details en wees zo kort mogelijk.'


  Olaf mompelde zijn instemming, Somerled zweeg. Hij keek vol belangstelling de zaal in, langs Eyvind heen, en onwillekeurig keek Eyvind om. Er waren vrouwen binnengekomen met kruiken bier, en ze vulden alle bekers. Het waren jonge, donkerharige vrouwen in eenvoudige rokken en overkleden in groene, rode en blauwe kleuren, meisjes met een spierwitte huid en holle ogen. Een van hen had een grote blauwe plek op haar wang, de ander liep heel voorzichtig, alsof het op een onzichtbare plek pijn deed. Het waren dochters van het eiland, ze behoorden tot Nessa's volk. Toen Eyvind deze gevangenen zag, werd hij woedend en de angst sloeg hem om het hart. Voordat hij zijn blik afwendde, zag hij nog hoe de mannen hun handen uitstaken om te betasten en te knijpen, en hoe op de verslagen jonge gezichten afkeer vocht met angst. Een van de meisjes spuugde op de grond voor iemands voeten, de man gaf haar een draai om haar oren en het groepje krijgers eromheen brulde van het lachen. Eyvind keek Somerled aan en Somerled glimlachte voldaan.


  Tijd, hield Eyvind zichzelf voor. Je moet tijd winnen, tijd voor Nes-sa.


  'Goed dan,' zei hij. 'Als jullie het in het kort willen horen, zal ik het


  jullie kort en bondig vertellen. Het is een bloedig verhaal, een gruwelijk verhaal.'


  Hij deed zijn best om het zo duidelijk mogelijk te vertellen. Het was een verhaal in eenvoudige taal, want hij kon niet met woorden spelen, zoals Somerled, en hij was niet gevat. Hij vertelde over de tocht naar het Hoge Eiland, de klim, de mist, de afschuwelijke speurtocht en de gruwelijke vondst. Hij dacht niet dat hij iets overgeslagen had, ook al kostte het hem steeds meer moeite zijn hoofd erbij te houden. De gezichten van de rechters werden steeds vager en de lichten dansten voor zijn ogen. Hij probeerde uit te leggen hoe ze allemaal door angst en vooroordeel verblind waren geweest. Waarom zou koning Engus Ulf dood willen hebben? Het was duidelijk te zien dat beide mannen respect voor elkaar hadden, vooral tijdens dat bezoek aan de oeroude grafkelder. Vervolgens sprak hij over de dood van Hakon. Ze moesten begrijpen dat de eilandbewoners deze misdaad niet hadden kunnen begaan, omdat het in strijd was met alles waarin ze geloofden. Wisten ze dan niet meer dat Somerled deze bijzonder trouwe wolvenvachtdrager had bedreigd? De brand waarbij Hakon was omgekomen was in opdracht van Somerled aangestoken, om te laten zien wie de baas was. Dat begrepen ze toch wel? Ze moesten inzien dat deze nieuwe leider Ulfs droom van vrede had veranderd in een bloedige nachtmerrie met alleen maar strijd.


  Eyvinds stem trilde en hij moest nodig zitten. Hij probeerde zijn benen te strekken en zijn rug te rechten. De jonge vrouwen van het eiland verlieten met lege kruiken de zaal. Hun fijne gezichtjes, trotse houding en maanbleke huid deden hem aan Nessa denken. Bij de hamer van Thor, was het echt vanochtend dat hij haar nog in zijn armen had gehouden en de streling van haar lange haar over zijn armen had gevoeld terwijl haar warme lichaam dicht tegen het zijne lag gevleid, als zijn andere helft, zijn vervolmaking? De vrouwen waren verdwenen. Toen hij zich weer omdraaide, zag hij Somerleds trage glimlach.


  'Wat is nu eigenlijk je bedoeling, Wolvenvacht?' Harald Zilvertong nam een slok bier en zette zijn kroes met een klap terug op tafel. 'Het is een bijzonder onsamenhangend verhaal. Wil je een aanklacht indienen tegen de koning om de straf voor je eigen wandaden te verrekenen met die van hem? Hier in Hrossey wordt anders rechtgesproken dan vroeger. Heb je dat toen de koning dit uitlegde niet begrepen?' Zijn stem klonk niet onvriendelijk.


  'Eyvind is nooit snel van begrip geweest,' zei Somerled kalm. 'Ik herinner me nog de dag dat ik hem probeerde te leren hoe hij zijn naam in runen moest schrijven. Ik had er heel wat geduld voor nodig, dat kan ik jullie verzekeren. Ik zal hem een handje helpen, anders zitten we hier de hele nacht. Je kunt iemand niet alleen van horen zeggen beschuldigen, Eyvind. Je moet bewijs hebben. Als ik zeg dat ik niets te maken heb gehad met wat Hakon overkomen is, moet je me geloven, tenzij je getuigen hebt die het tegendeel beweren. Bij een rechtszaak mogen op niets gebaseerde beschuldigingen niet als argument worden gebruikt. Begrijp je dat?'


  Eyvinds zicht werd weer wazig en toen weer helder. Hij voelde zijn benen niet meer. Hij klemde zijn kaken op elkaar en dwong zich recht in Somerleds donkere, onleesbare ogen te kijken. 'Dat begrijp ik,' zei hij, en hij haalde diep adem. 'Ik zal het niet meer over Hakon hebben, wiens dood ons kwaad moest maken op het volk van Engus. Ik zal het niet meer over andere daden hebben die aan Somerleds geweten moeten knagen. Bijvoorbeeld de verkrachting van een meisje dat bijna nog een kind was en de koelbloedige moord op de man die deze wandaad wilde wreken. Ik heb om een hoorzitting gevraagd met slechts één bedoeling, namelijk dat ik iedereen kon vertellen dat deze man zijn broer heeft vermoord. Dat heeft hij gedaan om koning te worden, iets dat hij altijd al heeft gewild. Maar zijn machtspositie is gebaseerd op een verachtelijke misdaad tegen de natuur en bloedverwantschap. Die morgen bij Walvisrug wist ik dat ik hem niet langer kon volgen, en ik vond dat iedere krijger de waarheid over deze geweldige nieuwe leider moest horen om zelf te kunnen beslissen of hij hem dan nog wilde volgen of niet. Somerled heeft de moord op zijn broer zelf gepleegd of anderen betaald om het voor hem te doen. Ik weet hoe genadeloos hij is. Dat heb ik keer op keer meegemaakt, al sinds zijn jeugd. Ik ken hem beter dan wie ook. Ik herken zijn hand in de manier waarop Ulf gestorven is. In de manier waarop de moord was voorbereid, heel zorgvuldig, en woord voor woord overeenkwam met de voorspelling die onze achtenswaardige vroegere hoofdman als een schaduw naar deze mooie eilanden was gevolgd. Geloof me als ik zeg dat ik de waarheid spreek. Ik kan niet anders.' Zijn ademhaling ging sneller, alsof hij hardgelopen had, en zijn laatste woorden waren nauwelijks hoorbaar. De lichten leken in een soort patroon feller en vager te worden. Hij vroeg zich af of hij zou flauwvallen.


  Er klonk een schrapend geluid. Grim was achter hem komen te staan en schoof met zijn voet een driepotig krukje naast Eyvinds geboeide enkels.


  'Wat moet dit betekenen, Wolvenvacht?' Voor het eerst klonk Somerled een beetje kribbig. 'Heb ik je toestemming gegeven naar de gevangene toe te gaan?'


  'Ga zitten, stommeling,' gromde Grim zacht, en Eyvind ging zitten. Hij zou Nessa noch zichzelf van enig nut zijn als hij bewusteloos op de grond viel. Somerled zou niet aarzelen zonder hem verder te gaan en buiten zijn medeweten het oordeel en de straf uit te spreken. Hij moest het volhouden; elk moment betekende meer tijd voor Nessa.


  Somerleds ogen keken de kant op waarnaar Grim terug was gelopen. 'Jou spreek ik later wel,' zei hij scherp. 'Een man die bevelen niet opvolgt blijft niet lang aan mijn hof, en er is op dit eiland weinig anders te doen. Waar waren we ook alweer? O ja, bij mijn broer. Ik ben diep onder de indruk van je gedurfde verklaring, Eyvind. Alleen begrijp ik niet hoe ik die moord dan heb kunnen plegen. Ik kan me nauwelijks voorstellen hoe iémand onder zulke bizarre omstandigheden een moord kan plegen. Voor die daad was een man nodig die sterker was dan wie ook. Mijn broer was geen zwakkeling en hij heeft zich vast tot het uiterste verzet om te blijven leven. Hij had hier iets te doen, hij moest een droom waarmaken die hij al heel lang koesterde. Ulf was genadeloos, Eyvind, ik ben dat niet. Hij kon nauwelijks wachten tot onze vader dood was voordat hij alles verkocht om met de bouw van zijn grote schip te beginnen. De oude man lag nog maar net in zijn graf toen de overeenkomsten werden getekend.'


  'En toen ben je je geboorterecht kwijtgeraakt,' zei Eyvind zacht, terwijl de vreemde duizelingen aanzwollen en wegzakten.


  Somerled haalde zijn schouders op. 'Dat vond ik niet erg. Ik ben altijd mijn eigen weg gegaan.'


  'Wolvenvacht,' kwam Olaf scherp tussenbeide, 'je beschuldigt de koning van niet minder dan broedermoord, een misdaad die elk verstandig mens met afschuw vervult. Maar je lijkt er geen enkel bewijs voor te hebben. We kunnen niet op dit onderwerp doorgaan als je niet met bewijzen komt. Zijn er getuigen die je kunt oproepen? Zijn er tastbare bewijzen? Zo niet, dan willen we hier geen woord meer over horen. Ik herinner je eraan dat Somerled hier niet terechtstaat, maar jij zelf, en dat je leven op het spel staat. Het zou verstandig zijn dit niet te vergeten.'


  'Ik zal eraan denken.' Eyvind vroeg zich vaag af of zijn ogen en oren misschien zo raar deden door de verwondingen die hij die dag had opgelopen, of dat het een verlaat gevolg was van de klap van Grims hamer. 'Als ik genoeg tijd had gekregen, wat zou zijn gebeurd als jarl Magnus deze hoorzitting had geleid, zou ik beslist getuigen hebben gevonden. Voor een misdaad zoals de moord op Ulf, die met zoveel aandacht voor details is uitgevoerd, zijn op z'n minst een aantal helpers nodig.'


  'Tenzij de dader bovenmenselijke kracht bezit,' zei Olaf. 'Dus je wilt zeggen dat je geen getuigen hebt?'



  'Op dit moment niet. Maar willen jullie dan niet even stilstaan bij de manier waarop Ulf is vermoord? Ulf en zijn broer waren samen op het klif. Toen de mist opkwam, zijn ze samen verdwenen. Somerled kwam pas weer opdagen toen de zon de volgende dag alweer hoog aan de hemel stond, en zijn verhaal klonk weinig overtuigend. Ikzelf heb Somerled jagen en de weg vinden geleerd, heren, in de wilde bossen van Rogaland. Het Hoge Eiland is een kaal stuk land, waar je vanaf alle toppen en hellingen een weids uitzicht hebt over het land en de zee. Somerled kon die dag niet verdwalen. Hij weet hoe hij de weg moet vinden, of de zon schijnt of niet. Hij kende de voorspelling uit zijn hoofd. Hij had invloed, hij had mannen genoeg die hem gehoorzaamden, mannen die hij op zijn eigen manier had overgehaald gewillige dienaren te worden, mannen die zonder wroeging een moord zouden plegen om tot zijn vriendenkring toegelaten te worden.' Eyvind keek naar de kapitein van de knarr, en diens kleine, boze ogen keken vol afkeer terug. 'Er was daar op die dag niemand anders die dit heeft kunnen doen.'


  'Onzin,' zei Somerled kalm. 'Er liepen die nacht vier mannen op die heuvel rond en geen van hen kwam bij zonsopgang terug. En er waren negen mannen op het beginpunt achtergebleven, die ergens in het veld hebben geslapen terwijl de mist zo dicht was dat ze geen hand voor ogen konden zien. Ik verzeker je dat ieder van die mannen evenveel gelegenheid had om die moord te plegen, of misschien hebben ze het samen gedaan. De volgende morgen liep iedereen naar iedereen te zoeken, is me verteld. Ikzelf heb het grootste deel verdwaasd rondgedwaald, net als enkele anderen. "Wie kan zeggen wat er toen op die kliffen is gebeurd en in welke volgorde? Ik weet alleen dat mijn broer wreed is vermoord en dat alles erop wijst dat koning Engus de schuldige is. Deze eilandbewoners denken heel anders dan wij. Bijgeloof en hekserij zijn hier aan de orde van de dag. Lijkt de manier waarop de moord is gepleegd niet op een mensenoffer, wellicht om de woede van de zee te sussen? Je kunt geen verdrag sluiten met mensen die een heel ander geloof en een heel andere aard hebben.'


  'Eyvind.' Dat was Olaf Sveinsson, die de beklaagde doordringend aankeek. 'Zonder bewijs kunnen we je beschuldigingen niet serieus nemen. Het wordt tijd dat we deze hoorzitting sluiten. We zijn allemaal moe. Als de koning het ermee eens is, moeten wij ons nu terugtrekken om de zaak te bespreken en moet jij terug naar je cel. Je ziet eruit alsof je niet in orde bent; je hebt rust nodig, dan ben je beter voorbereid op wat gaat komen. Is iedereen het met me eens?' Hij keek Somerled aan en Somerled knikte.


  'Maar er bestaat wél bewijs!' Eyvind sprong op en zijn stem sloeg over van wanhoop. Dit kon niet nu al afgelopen zijn, want wat zou er dan met Nessa gebeuren? 'Ik had het die morgen bij Walvisrug in mijn bezit en toen heeft Somerled het me afgepakt. Vraag het hem zelf, als je durft.'


  Harald en Olaf keken allebei naar Somerled. Somerled keek naar Eyvind en hij had opnieuw die zelfvoldane, enigszins meewarige uitdrukking op zijn gezicht. Nu zegt hij zoiets als: Ik begrijp echt niet wat je bedoelt, Eyvind, dacht Eyvind, en dan wijst hij er opnieuw op hoe gevaarlijk een sterke man kan worden als hij niet meer goed kan nadenken.


  'Weet u waar hij het over heeft, heer?' vroeg Harald. Somerled gaf niet meteen antwoord. Het was heel stil geworden in de zaal, behalve bij de ingang, waar blijkbaar net iemand binnen was gekomen.


  'Ik denk het wel,' antwoordde Somerled kalm, en hij stak zijn hand in de zak van zijn tuniek. 'Dit bedoel je toch, Eyvind?' Hij haalde een klein voorwerp te voorschijn en legde dit voor zich op tafel. Eyvind schuifelde dichterbij. Bij de hamer van Thor, Somerled had inderdaad lef, want het zou hem beslist niet lukken hier zijn voordeel mee te doen. Eyvinds hart klopte wild, hij hoorde het bloed suizen in zijn oren en zijn hele lichaam werd klam van het zweet. Want daar op tafel, waar iedereen het kon zien, lag, nog steeds in het bebloede touw gewikkeld, de zilveren gesp van Ulf.


  


  Er was nog één pen over. De zeevrouw stak hem tussen haar scherpe, witte tanden, knaagde er voorzichtig op, nam hem zo nu en dan uit haar mond om de vorm te bekijken en knaagde weer een stukje verder. Toen de vorm ten slotte naar haar zin was, duwde ze de pen in het laatste gaatje en ging met een tevreden gezoem weer rechtop zitten. De anderen staken hun handen uit en boden Nessa ernstig de zes snaren aan die ze van gevlochten haren hadden gemaakt. De snaren waren zo dun als zijde, maar Nessa had de vrouwen aan het werk gezien en wist dat ze allemaal verschillend waren, dat ze elk hun eigen plaats hadden en hun eigen klank voortbrachten. Nu moest ze ze aan het raamwerk knopen en de stem van de dode laten klinken. Maar inmiddels was het donker en alleen een uil of een nachtmuis zou deze taak kunnen uitvoeren. Zonder deze wonderbaarlijke dochters van de oceaan had ze niet eens zover kunnen komen. Toch wenste ze bijna dat de Verborgen Stam weer zou komen opdagen, want zij brachten tenminste hun eigen licht mee.


  'Ik zie niets meer,' zei ze met trillende stem. 'Hoe moet ik dit voor elkaar krijgen?'


  De vrouwen van de Zeehondenstam zaten zwijgend om haar heen, alsof ze ergens op wachtten. Denk na, Nessa. Het was heel moeilijk haar eigen bevel op te volgen, want ze was moe en ze had pijn in haar rug, en het leek al heel lang geleden dat ze iets had gegeten. Bovendien werd ze geplaagd door de angst om haar gevangengenomen, mishandelde volk en het gevaar waarin Eyvind verkeerde, door haar schuld. Denk na. Het strand, de stilte, het mes in haar hand... Het mes, dat was de sleutel. Ze stond op, keerde haar gezicht naar het westen en trok op de grond een cirkel om zich heen, een kleine deze keer, in het donker. Ze fluisterde de groet naar elke windrichting en ging weer met haar gezicht naar de zee staan. Nu fluisterde ze niet, nu trilde haar stem niet, nu klonk haar zang zuiver en waarachtig. Buiten de cirkel luisterden de vijf vrouwen in stilte terwijl de laatste priesteres van het Volk de oerkrachten aanriep.


  'Krachten van de aarde, geesten van de zee, goden van de lucht en het vuur, ik groet u! Ik erken uw macht, ik dank u voor uw leiding. Ik vraag uw hulp bij een ernstige, heel dringende zaak. U, die dag na dag en jaargetijde na jaargetijde over ons waakt, hebt gezien wat er met dit vredige eiland is gebeurd. Onze koning is vermoord, onze mannen zijn als gersthalmen te vroeg gemaaid, een gruwelijke verspilling. Onze vrouwen zijn gevangengenomen, onze kinderen lopen met angst in hun ogen rond en de wijsheid van onze oude mensen is verdwenen. De Verwantschapssteen ligt in brokken op de grond, het Volk is nog slechts een schaduw van wat het was. We klampen ons nog met één vinger vast, we staan aan de rand van de afgrond. De eilanden zijn in het tijdsbestek tussen twee lentes van hun menselijke bewaarders beroofd. Het kwaad heeft hier voet aan wal gezet, ons land in duisternis gehuld en onze velden, huizen en levens gestolen. Somerled Paardenmeester zal ons, als hij de kans krijgt, van onze toekomst beroven en zelfs de herinnering aan ons uitwissen.'


  De zeevrouwen zongen op de achtergrond, zacht en zuiver, een vloeiende melodie die zich om Nessa's woorden slingerde. Hun stemmen ruisten door haar bloed, weergalmden in haar adem en gaven haar kracht.


  'De mannen uit het sneeuwland waren niet allemaal slecht. Hun leider wilde vrede, hij kwam als vriend. Om die reden werd hij vermoord. Ik wil zijn stem weer horen. Ik wil hem terugbrengen naar zijn eigen zaal en hem voor iedereen de waarheid laten vertellen. En er is nog een man, die om ons te redden getuigenis aflegt van wat er is gebeurd. Als ik niet op tijd bij hem ben, zal hij net als onze mannen worden vermoord. Dat mag niet gebeuren. Ik heb de stem uit de diepte der aarde gehoord, de stem van de Botmoeder. Eyvind is onze krijger. Op die bloedige, verschrikkelijke dag heeft hij voor ons gevochten en is hij voor ons geveld omdat ik hem weg had gestuurd om ons volk te verdedigen. Een zwakkeling zou wat hem is aangedaan niet overleefd hebben, maar hij is ontsnapt en opnieuw naar me toe gekomen om me te helpen. Deze held heeft hier nog een taak, een taak die ver uitstijgt boven een zinloze dood. We hebben in deze bloedige tijd te veel goede mensen verloren, help me dus hem te redden. Help me de dochters van het Volk te redden die in Somerleds nederzetting gevangen worden gehouden. Help me de stem te laten klinken van Ulf, de dromer, de enige echte getuige van de wreedheid van deze hoofdman. Geef me licht! Begeleid me op mijn tocht!'


  Het lied van de Zeehondenstam steeg op in de nacht, onwezenlijk en lieflijk, in elkaar geweven strengen van prachtige melodieën, die zich om Nessa's roerloze figuurtje slingerden. Een voor een verschenen de sterren als glinsterende stippen in de wazig donkerblauwe lucht. Terwijl haar hart meeklopte met het wilde ritme hief Nessa haar handen in een gebaar dat eerder een felle eis dan een eerbiedig verzoek leek. Wachter vulde het nachtelijk koor aan met spookachtig gejank en boven hun hoofden krast een uil, op zoek naar prooi. De zee spoelde op het strand en trok zich terug, heen en terug; een briesje gleed door Nessa's haar en beroerde de gekartelde lokken van haar vreemde metgezellinnen.


  Ze sloot haar ogen in meditatie, bracht haar bonzende hart tot rust, vertraagde haar ademhaling en liet haar gedachten verstillen tot ze alleen nog de diepe stem in haar binnenste hoorde: En jij? Een deel van het verhaal is niet verteld. Wat zegt je hart, priesteres? Zul je me trouw blijven?


  'Dat zal ik doen,' fluisterde ze. Tranen prikten in haar ogen, maar ze hield ze in. 'Alles wat ik moet doen om de eilanden te beschermen en hun geheimen te bewaren, zal ik doen. Alles wat ik moet doen om ervoor te zorgen dat het Volk voortbestaat als bewaarder van deze mooie eilanden, zal ik doen. Dat zweer ik als uw priesteres. En ik zweer het als laatste van de koninklijke lijn van de Eilanden van het Licht.'


  Ze bleef bewegingloos staan en voelde de vermoeidheid in elke vezel van haar lichaam. Maar ze moest doorgaan. Ze zou de kracht vinden. Nessa opende haar ogen en zag een bleek licht over het landschap kruipen, dat het zand een zwakke, zilveren glans gaf en de broze, naakte lichamen van haar metgezellinnen bescheen. Parelmoerachtige borsten, sneeuwwitte armen, lange dijen - de zachte welvingen van lichamen die niet helemaal die van vrouwen waren. Toen ze zich omdraaide, stond de kleine harp glanzend wit onder de opkomende maan, in afwachting van de snaren die hem een stem zouden geven.


  'Het is goed,' zei Nessa ernstig. 'Heel goed. Ik dank u uit de grond van mijn hart. En ik zal me aan mijn belofte houden.' Ze liep tegen de richting van de zon in om de cirkel uit te wissen terwijl het lied van de zeevrouwen aanzwol en wegebde als een krachtig tij. Ze gingen opnieuw op hun hurken om de harp zitten en de donkere snaren van gevlochten haar werden een voor een in een lus om de onderkant gelegd, waar Nessa kerfjes in het bot had gemaakt, en met voorzichtige vingers om de knap gemaakte pennen in de bovenkant geknoopt. Een, twee... vier, vijf... Terwijl ze een voor een op hun eigen plaats werden bevestigd en de pen werd gedraaid om ze vast te zetten, voelde Nessa de groeiende kracht van het voorwerp dat zij had gemaakt. Het bevatte inderdaad het leven van de hoofdman wiens lichaam de materialen had geleverd, en het leek vol ongeduld te wachten tot het de woorden kon uitspreken die de dood had gesmoord.


  Ik ben... Ulf... Ze kreeg kippenvel en er kroop een rilling over haar rug. Rondgedraaid... vastgebonden... fluisterde de harp. Som... So-mer... Nessa was bijna bang om de laatste snaar vast te maken, maar de zeevrouwen spoorden haar weer aan: Het pad, die kant op, naar bet oosten, ren, ren, haast je, haast je! Ze haakte de dunne draad achter de inkeping, draaide hem zodanig om het vinger bot je dat hij er niet afgleed en begon de pen vast te schroeven. Maar opeens hoorde ze gesis en ze keek op. De zeevrouwen schudden waarschuwend hun hoofd en keken haar met hun vochtige ogen bezorgd aan.


  'Nog niet?' vroeg Nessa met bonzend hart. 'Ah, ik begrijp het al. Pas als ik in Somerleds zaal sta. Dan pas mag deze stem spreken.' Ze stopte het harpje voorzichtig in de tas waar eerder de botten in hadden gezeten. 'Nu moet ik gaan. Dank jullie wel voor je hulp. Zonder jullie had ik deze harp niet kunnen maken.'


  Ze namen afscheid met twinkelerende klanken die klonken als het gezang van weidevogels, een prachtig helder lied van herkenning: We zijn zusters. Goede reis.


  Er waren stukjes bot over, reepjes en schilfers. Nessa raapte ze eerbiedig op en legde ze voorzichtig in een veilig hoekje van de grot. Ze rolde de vacht op en knoopte het lint eromheen. Wachter stond klaar met zijn oren plat naar achteren en een hangende staart. Hij stond nog steeds niet vast op zijn poten. Het pad langs de rotswand was lang en de weg naar Somerleds zaal was nog langer.


  Twee zeevrouwen kwamen naar haar toe met een bundeltje in hun uitgestrekte handen. Met de klank van hun lied en hun beleefd gebogen hoofden wilden ze haar zeggen dat het een geschenk was, dat Nessa mee moest nemen. Het was verpakt in wat op stof leek, of gedroogd zeewier, of de huid van een schepsel dat alleen in het diepst van de zee leefde.



  'D-dank jullie wel,' stamelde Nessa. 'M-maar ik weet niet hoe ik dit ook nog...'


  Met hun lange handen bonden ze het pakje met een reep in elkaar gedraaid zeewier stevig op haar rug. Nessa haalde diep adem. Ze droeg de wolvenvacht onder haar ene arm en de harp onder haar andere. Het was een steil, smal pad. Ze moest haar voeten heel zorgvuldig neerzetten. Ze had gezworen dat ze dit zou volbrengen en dat zou ze ook doen.


  'Vaarwel,' zei ze. 'Ik zal nooit vergeten wat jullie hebben gedaan. Ik begrijp hoe belangrijk dit was. Ondanks onze verschillen zijn we hetzelfde, zusters.'


  Ze staken hun handen uit en streelden even haar wangen, haar haar, haar arm, of pakten haar hand. Hun huid was erg koud, zo koud als rijp, en er golfden voortdurend lichte rillingen overheen, alsof ze werden beroerd door de golven van de zee, ook al bevonden ze zich op het land. Hun stemmen beantwoordden Nessa's vaarwel: Zuster, onze zuster. Zo moedig, zo zuiver. Ga en wees veilig.


  Wachter aarzelde, alsof hij niet mee wilde. Hij bleef jankend onder aan het pad staan en jankte harder toen Nessa met bonzend hart voorzichtig begon te klimmen, bij het zwakke licht van de maan, die ergens achter het klif laag aan de hemel stond. Er zou onderweg geen tijd zijn om te rusten. De boodschap was niet mis te verstaan: als dit vannacht niet werd gedaan, was het te laat. Achter zich hoorde ze Wachter opnieuw janken. Het klonk alsof hij een heel stuk lager stond. Ze wachtte en deed haar best om geruststellend te klinken terwijl ze vermeed omlaag te kijken.


  'Je bent braaf, Wachter. Kom maar mee. Het is niet ver.'


  Beneden klonk gesis, alsof de zeevrouwen de hond ook aanmoedigden. Ze hoorde gekrabbel en toen was het stil. Ze kon niet zien waar hij was. Ze keek achterom en tuurde in het vage licht het pad af. Beneden, in de diepte, scheen het maanlicht wit op het water. Haar maag verkrampte en ze werd duizelig. Doorlopen, ze moest doorlopen, dat was het enige dat haar te doen stond.


  'Wachter?' Opeens zag ze hem als verstijfd op het pad staan, een eindje boven het strand. Ze kon hem niet helpen, met al haar bepakking. Misschien moest ze eerst naar boven gaan en alles neerzetten, en hem dan gaan halen. Hij was zo trouw en zo flink geweest dat ze hem niet achter kon laten. Maar als ze hem dan veilig naar boven had gekregen, wat dan? Om op tijd bij de nederzetting te komen moest ze rijden, een paard stelen, en dan zou Wachter haar niet bij kunnen houden.


  Nessa klom langzaam verder. Achter zich hoorde ze nu alleen nog het ruisen van de zee in de diepte en de slaperige kreten van de meeuwen op de richels. Ze hijgde en haar lichaam deed overal pijn. Het was dom dat ze er niet aan had gedacht iets te eten, want nu voelde ze zich zwak en slap. Ze wist precies wat Rona zou hebben gezegd: Dom kind! Zelfs een priesteres moet eten en drinken. De geest kan je niet helpen als je het lichaam niet helpt. Hier, een kom soep.


  Er schoof een wolk voor de maan en het pad voor haar verdween. Ze bleef stokstijf staan. Ze kon haar handen niet gebruiken om naar de weg te tasten, ze kon alleen doodstil op de richel blijven staan, met haar rug tegen de rotswand gedrukt. Overdag zou het uitzicht over de westelijke oceaan adembenemend mooi zijn, en worden doorkruist door op vis jagende vogels - meeuw en papegaaiduiker, stern en zeekoet, die hun wervelende overlevingsdans uitvoerden. Nu, in het donker, was ze zich alleen maar bewust van de diepe afgrond voor haar voeten en de smalle strook waar ze veilig was, zo smal als een voetlengte, van de gapende leegte die wachtte op haar eigen laatste vlucht. Ze werd misselijk en vocht om haar kalmte niet te verliezen, en ze klemde haar vingers stevig om de lange, zachte haren van de wolvenvacht. Ik wil zo graag blijven leven, meer dan ooit wil ik blijven leven. De maan kwam weer te voorschijn en koel, bleek licht verzilverde de rotswand en legde een glinsterend pad op het donkere water. Nessa liep door, zonder te weten of de stem die ze had gehoord van haarzelf of van een ander was, meegevoerd door een vreemde wind uit het oosten. 'Ik kom eraan,' fluisterde ze. 'Het duurt niet lang meer. Wacht op me.'


  Heel ver beneden hoorde ze Wachters zwakke gejank. Waarschijnlijk was hij nog geen stap hoger gekomen, terwijl zij al bijna boven was. Hoe kon ze hem halen? Hij was een grote hond en inmiddels was zijzelf bijna net zo zwak als hij. Hij jankte nogmaals en toen hoorde ze boven op het klif een antwoord, een sterk, geestdriftig geblaf dat galmde over het water. Haar hart kromp ineen van schrik. Somerleds mannen met honden, ze waren haar toch gevolgd en nu wachtten ze boven om haar te vangen, net als Eyvind. Ze zouden haar de harp afpakken en daarmee haar laatste kans, want het fragiele instrument zou in stukken breken als ze het lieten vallen of ruw beetpakten. Somerleds volk dacht dat ze een heks was, die kwade vloeken over hen uitsprak, dus zouden ze het voorwerp beslist vernietigen voordat het zijn stem kon laten horen.


  Het blaffen ging door, diep en sterk, en opeens hoorde ze krabbelende, glijdende poten op de gladde stenen van het pad. En daar stond Wachter, vlak achter haar, en het geluid dat hij maakte was geen waarschuwing, maar een herkenning, een blijde begroeting. Hoewel het onmogelijk leek, was hij in veel kortere tijd dan zijzelf nodig had gehad naar boven geklommen.


  'Brave jongen,' hijgde ze, en omdat er niets anders op zat, liep ze het laatste stukje door naar boven. Meteen toen ze weer op vlakke grond stond, werd ze bijna omvergegooid, want de hond die tegen haar opsprong om haar te begroeten was gezond en sterk. Hij was zo door het dolle heen van vreugde dat hij haar bijna over de rand deed tuimelen de diepte in. Toen was Wachter ook boven en de twee honden, elkaars evenbeeld, renden in verrukking om het weerzien achter elkaar aan en besnoven elkaar met wild kwispelende staarten. Schaduw. Schaduw was met Rona meegegaan, dat had Eyvind gezegd, maar het leek erop dat Schaduw nu alleen was. Er was geen krijger te zien, er was niemand anders te zien, het maanlicht bescheen kale rotsen.


  'Braaf meisje,' murmelde ze, en ze legde de wolvenvacht neer om haar arm rust te gunnen. Ze aaide het vrouwtje over haar kop en voelde de natte warmte van haar tong op haar vingers. 'Goed gedaan. Nu moeten we verder. Ik moet een paard vinden en dat in het donker vangen. En dan...' Ze wilde niet nadenken over het volgende probleem: de rit te paard met alles wat ze bij zich had. Wat zou Rona nu zeggen? Ze stelde zich haar oude vriendin voor terwijl ze bij het vuur in een geurige pot zat te roeren - god, wat had ze een honger - en Nessa spottend aankeek. Je bent priesteres. Zorg dat je hulp krijgt. Goede raad, Rona.


  Schaduw was tot bedaren gekomen en liep een bijna onzichtbaar pad in, waarbij ze af en toe haar kop omdraaide om te zien of Nessa haar wel volgde. Wachter liep vlak achter zijn kameraadje aan. Blijkbaar had hij een nieuwe bron van innerlijke kracht gevonden, die hem op de been hield, ook al was hij nog zo uitgeput. Misschien had hij nieuwe hoop gekregen. Nessa tilde de wolvenvacht op, pakte met verkrampte vingers haar andere last beter vast en volgde de twee honden door de donkere velden naar het oosten. Er moesten hier ergens boerderijen zijn. Die waren er tenminste niet lang geleden geweest, drie genoeglijke huisjes, gescheiden door ommuurde velden, met goed verzorgde dieren en een aantal paarden. De mannen die deze dieren hadden verzorgd waren op Walvisrug gestorven. Nessa wist niet waar de vrouwen waren gebleven. In het maanlicht ging Schaduw hen voor in de richting van de huisjes.


  De hond liep met een grote boog om het eerste huisje heen. De luiken ervan waren versplinterd en gebroken, en iets klapperde regelmatig in de opstekende wind. Er was geen enkel teken van leven. Het tweede huis was een verkoolde berg stenen en rommel, en op het erf lagen allerlei voorwerpen: een bijna in tweeën gescheurde wollen sjaal, een kinderschoen, een mandje met verschrompelde knollen eromheen. Was dat bloed of was de aarde toevallig iets donkerder op de hoek waar een hek toegang gaf tot een hoog stenen pad? Schaduw nam een sprong en Wachter klauterde onhandig achter haar aan. Nessa klom achter de dieren aan en keek niet om. Later, als alles achter de rug was, zou er tijd zijn voor verdriet, voor afscheidsrituelen.


  Ze naderden het derde huis en de moed zonk Nessa in de schoenen. Binnen scheen licht en op het erf stonden gewapende mannen. Hun kleren verrieden dat het Noormannen waren: ijzeren helmen, korte mantels, donkere tunieken met een riem eromheen. Ze droegen een groot aantal wapens.


  'Schaduw!' siste ze. 'Schaduw, kom terug!' Want de teef rende naar het huis toe en blafte om hun komst te melden. Wachter sukkelde vol vertrouwen achter haar aan. Nessa dook met bonzend hart weg in de schaduw van een schuur. Nog even, dan hadden de mannen haar gevonden.


  Een van de bewakers bukte zich om de teef te aaien; haar luidruchtige komst leek hem niet te verrassen. De andere bewaker liep naar hem toe en ging met zijn handen in de zij naast hem staan. Allebei keken ze naar Wachter en Nessa hoorde hun verbaasde commentaar. 'Kijk nou eens wat ze heeft meegebracht!'


  'Bij de hamer van Thor, het zijn er twee! Maar zeiden ze niet dat een ervan mee was gegaan met...'


  'Met de wolvenvachtdrager. Dat zeiden ze, ja. Een gevaarlijk beest met messcherpe tanden. Heeft iemand bijna een hand afgebeten.'


  'Dit kan hem niet zijn,' zei nummer twee, en hij krabde Wachter achter zijn oren. 'Broodmager dier, en heel vriendelijk. Ziet eruit alsof hij al heel lang rondloopt.'


  Ze keken elkaar aan, trokken zonder nog iets te zeggen hun mes en liepen rechtstreeks naar de enig mogelijke schuilplaats: de schuur waar Nessa trillend tegen de muur zat. Schaduw sprong voor hen uit, om de weg te wijzen. Vol wanhoop kwam Nessa overeind, deed een stap naar voren en zei in de taal van de Noormannen: 'Ik ben alleen en ongewapend. Ik wil zo snel mogelijk naar het noorden, meer niet. Laat me alsjeblieft verder gaan.'


  De twee mannen bleven verbaasd staan. Wat ze ook hadden verwacht, het was zeker geen jonge vrouw die in het donker alleen op pad was. Weer keken ze elkaar aan.


  'Alsjeblieft,' herhaalde Nessa, en ze deed haar best om zacht en vriendelijk te praten, ondanks de woede die in haar opwelde om wat deze mensen haar volk hadden aangedaan en de angst die haar maag deed verkrampen. 'Laat me alsjeblieft doorlopen, ik heb geen kwade bedoelingen.'


  De eerste bewaker kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde naar de opgerolde vacht onder haar arm. 'Wat heb je daar bij je, meisje?'


  Nessa hief fier haar hoofd. Ze was niet van plan om te liegen. 'Jullie weten best wat dat is: een ereteken voor jullie oorlogsvader, Thor. Ik ben een vriendin van Eyvind, de krijger, en ik ben op weg naar Somerleds zaal met een boodschap die de waarheid vermeldt. Jullie moeten me ongehinderd door laten lopen, want ik moet er vannacht nog aankomen.'


  Ze keken haar aan. 'Hmm,' zei de een. 'We moeten je ongehinderd door laten lopen? Dat denk ik niet.'


  'Hoe heet je?' vroeg de ander bars. 'Waar kom je vandaan? Vlug, geef antwoord.' Hij stak een hand uit en pakte haar hardhandig bij haar arm. De harp in de zak trilde en Nessa deed haar best hem goed vast te houden.


  'Ik heet Nessa. Laat me los. Ik zal niet wegrennen. Ik ben niet zo dom om te denken dat ik harder ren dan jullie. Alleen een slappeling of een stommeling gebruikt zijn kracht tegen een vrouw. De honden willen me beschermen, kijk maar.'


  Inderdaad was Schaduw zich, toen de man Nessa bij de arm had gegrepen, meteen anders gaan gedragen. Haar oren lagen nu plat naar achteren, ze had haar kop naar voren gestoken en gromde dreigend. Wachter was dicht bij de tweede bewaker gaan staan, met zijn voorpoten wijd uit elkaar en een waakzame blik, alsof hij klaarstond om de man te bespringen zodra deze een verkeerde beweging maakte.


  Nummer één schraapte zijn keel. 'Je mag niet doorlopen,' zei hij kortaf, maar hij had haar arm losgelaten. 'Je moet meekomen.' De deur van het huisje ging open en warm licht stroomde naar buiten toen de twee mannen Nessa, die haar kostbare eigendommen stevig vasthield, tussen hen in mee terug namen. De honden volgden met oplettende ogen.


  'Wat is er aan de hand? Waarom blafte de hond?'


  Het was een vrouwenstem, en er stond een vrouw in de deuropening.


  Een slanke vrouw, gekleed in een donker gewaad met een licht overkleed dat op haar schouders was vastgespeld met zilveren sierspelden, die glinsterden in het licht.


  'Wie is dat, Ash?' vroeg ze.


  'Een indringster, vrouwe. Ze zat daarginds bij de graanschuur. Zegt dat ze een vriendin is van de wolvenvachtdrager, van Eyvind, en dat ze op weg is naar het hof om hem op te zoeken. Het klinkt raar, maar ze heeft zijn vacht bij zich en ook zijn hond.'


  'Hier klopt niks van, als je het mij vraagt,' gromde de ander. 'Een meisje dat helemaal alleen in het donker rondloopt, daar moet iets achter steken. Dat moet een hinderlaag zijn. Waarschijnlijk staat er ergens een groepje van haar soortgenoten te wachten om ons te overvallen. Laten we gauw de anderen wakker maken.'


  'Ik zei toch dat ik alleen ben gekomen,' zei Nessa op vermoeide toon. 'Met de hond. Laat me alsjeblieft verder gaan, de tijd dringt. Ik moet voor zonsopgang in Somerleds zaal zijn. Alsjeblieft,' zei ze weer, en ze keek de vrouw in de deuropening aan.


  Het was even stil en toen draaide de vrouw zich iets om, zodat het licht van binnen op haar gezicht viel. Nessa zag dat het Margaret was.
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  Met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen staarde Olaf naar de gesp met de eindjes touw eraan. 'Wolvenvacht,' zei hij, 'leg ons eens uit waarom je dit voorwerp beschouwt als bewijs dat de koning zijn broer heeft vermoord. Er is hier iets raadselachtigs aan de hand; ik moet bekennen dat ik het vreemd vind dat de koning dit voorwerp, als het van belang is, niet eerder heeft laten zien.' Hij wierp een nerveuze blik op Somerled en keek gauw weer voor zich.


  'Waarom zou hij het laten zien als het niets met de zaak te maken heeft?' gromde de kapitein van de knarr. Het was voor het eerst dat hij zijn mond opendeed.


  'Ik zal uitleggen wat het betekent,' zei Eyvind kalm. 'Toen ik deze gesp moest lossnijden om Ulf naar boven te hijsen, was ik alleen maar van plan hem voor mijn vriend te bewaren, want ik wist dat het een waardevol familiestuk was. Ik dacht dat Somerled het op prijs zou stellen een aandenken aan zijn broer te hebben. Daarna vergat ik een hele tijd hem de gesp te geven, omdat ik het druk had met andere dingen. Maar toen ik de gesp een keer aandachtig bekeek, werd mijn aandacht getrokken door de stukjes touw die er nog steeds aan vast zitten. Ze zijn er zo stevig aan vastgeknoopt dat ik de dode niet los kon maken zonder de gesp van de riem af te snijden. Kijk er eens goed naar, heer. Hebt u ooit eerder zo'n knoop gezien? Zo'n nette, sierlijke knoop die op een bloemknop lijkt? Het is een moeilijke knoop, die eerst snel en dan langzaam strakker wordt, een knoop waar geen enkel levend wezen aan kan ontsnappen. Ulf heeft zich zo hard geprobeerd los te trekken dat hij bijna zijn pols doorgesneden heeft, en uit die wond is hij doodgebloed. We kunnen niet weten of de meeuwen al aan hem begonnen te pikken toen hij nog leefde of pas later, maar toen ik hem lossneed, was zijn lichaam nog warm. Niemand verdient zo'n dood, al of niet volgens een voorspelling. Niemand martelt een ander op zo'n gruwelijke manier, tenzij hij wordt aangedreven door de diepste haat, een afkeer die hij zorgvuldig jarenlang heeft gekoesterd. Deze knoop is zowel heel mooi als heel verschrikkelijk, heer. Als hij wordt gebruikt, is dat de wreedste soort val, want een schepsel dat erin loopt, sterft heel langzaam en pijnlijk. Ik heb hem zelf nooit gebruikt, want ik geloof alleen in een snelle, genadige dood. Maar ik weet wel hoe ik deze knoop moet maken, want dat heeft Somerled me lang geleden geleerd, toen we jong waren. Het was zijn uitvinding, zijn geheim. Voor zover ik weet zijn er slechts twee mensen die deze knoop kunnen maken: uw nieuwe koning en ik.'


  Het was doodstil. Harald Zilvertong had de gesp gepakt en raakte met zijn vingers voorzichtig de knopen aan, met samengeknepen lippen van walging. Olaf leunde met zijn kin op een hand en dacht na.


  Nu moeten ze me geloven, dacht Eyvind. Het is ontzettend stom van Somerled dat hij de gesp heeft bewaard en dacht dat die niet tegen hem kon worden gebruikt. Nu moeten ze toch minstens aan hem gaan twijfelen. Maar Somerled glimlachte.


  'Jullie hebben gehoord wat hij zei,' zei hij kalm. 'Slechts twee mensen kunnen deze knoop maken. Dat kan natuurlijk waar zijn of niet, want wie zegt dat ik niemand anders mijn uitvinding heb geleerd? Eyvind is niet mijn enige vriend, ook al zijn we bloedbroeders. Maar laten we zeggen dat ik dat niet heb gedaan. Laten we zeggen dat alleen wij tweeën deze geheime knoop kennen. En denk dan aan de manier waarop Ulf is vermoord. Hij was een gezonde, sterke man, die dolgraag wilde leven. Zei Eyvind niet dat hij zich zo hevig heeft verzet dat hij zichzelf die dodelijke wond heeft toegebracht? Wat voor soort moordenaar zou Ulf op die manier hebben kunnen doden? Hem kunnen vastbinden, een eind dragen, een prop zeewier in zijn mond duwen zodat hij niet kon schreeuwen en hem op een uiterst gevaarlijke plek aan het klif hangen? Zei iemand niet dat daar een bijzonder sterke kerel voor nodig was? Dus we moeten onze verdenking beperken tot iemand die deze knoop kan maken en die ook lichamelijk sterker is dan de meeste normale krijgers. Ook al zou ik graag beweren dat dit ook op mij slaat, vrienden, jullie weten allemaal dat ik wat lichaamskracht betreft niet boven de middelmaat uitsteek. Dat geldt niet voor Eyvind. Als je ieder van ons de vorige zomer had gevraagd wie lichamelijk de sterkste en behendigste van ons allemaal was, zou iedereen naar deze man hebben gewezen. Eyvind, ouwe makker, het spijt me, maar je geweldige bewijsstuk doet niets anders dan de schuld bij jezelf leggen.'


  'Maar...' Eyvind was diep geschokt dat zo'n wrede verdraaiing van de feiten uit de mond van een man kon komen die nog niet zo lang geleden had beweerd zijn beste vriend te zijn. Vervloekt, man, ik kan niet zonder je. Alle rechters staarden hem aan en hij zag schrik, walging en verbijsterd begrip in hun ogen. Alleen het intelligente gezicht van Olaf Sveinsson drukte twijfel uit. Met trillende stem richtte hij zich nu tot Olaf: 'Dat is grote onzin, heer. Welke reden zou ik kunnen hebben gehad om Ulf te doden? Ik had veel respect voor hem en ik vond hem een uitstekende leider.'


  'Ik heb je anders vaak genoeg horen mopperen dat je popelde om weer naar huis te gaan,' zei de kapitein van de knarr. 'Je vervloekte het nietsdoen, tijdverspilling, noemde je het.'


  'Ook al verveelde ik me, dat wil nog niet zeggen dat ik een moordenaar ben,' zei Eyvind. 'Bovendien heb ik die nacht bij mijn broer en de anderen doorgebracht, ik ben niet weggegaan om de daad uit te voeren.'


  'Dat is waar.' Alle hoofden draaiden naar het eind van de zaal, waar Erlend een stap naar voren deed. Zijn plompe gezicht stond strak van onbehagen. 'Holgar en ik hebben die nacht dicht tegen Eyvind aan gelegen. Het was zo koud dat je ballen bijna bevroren. We hebben allemaal bijna geen oog dichtgedaan. Eyvind kan niet weg zijn geweest zonder dat wij het hebben gemerkt. Dat is onmogelijk.'


  'Hij heeft gelijk.' Holgar kwam naast zijn kameraad staan en samen waren ze een indrukwekkend stel: grote kerels met de wolvenvacht om hun brede schouders en felle ogen. 'En de volgende dag kan hij het ook niet hebben gedaan, want niemand is alleen op zoek gegaan. Eyvind had de hele morgen een van Engus' mannen bij zich, tot hij samen met Somerled verder ging. Toen ze het lichaam hadden gevonden, hebben ze mij geroepen. Eyvind gedroeg zich absoluut niet als iemand die net zijn hoofdman heeft vermoord.'


  'En ik wel?' vroeg Somerled zacht. Een spiertje in zijn wang trilde, iets wat Eyvind weleens vaker had gezien. Misschien begon Somerled zich eindelijk zorgen te maken.


  'Nee, heer,' antwoordde Holgar. 'Als mij iets was gevraagd, had ik gezegd dat jullie het geen van beiden hadden gedaan. Eyvind was van streek en u was... diepbedroefd, leek het, bijna alsof u nog liever zelf van het klif zou springen. Het was een afschuwelijke dag.'


  'Een zwarte dag,' voegde Erlend eraan toe. 'Heren, ik kan niet goedkeuren wat Eyvind bij Walvisrug heeft gedaan, want het druist tegen alle regels van het krijgersleven in je tegen je eigen kameraden te keren en de bevelen van je leider niet op te volgen. Maar ik moet erbij zeggen dat het duidelijk was dat Eyvind ons niet wilde doden of ernstig verwonden. Als hij dat wel had gewild, had hij het gedaan, oorlogsmoe of niet. Hij is de beste vechter van ons allemaal. We wisten dat hij de aanval alleen maar wilde uitstellen, maar we begrepen niet waarom. Misschien hebben we vanavond de reden gehoord. Ik kan alleen zeggen dat we Eyvind allemaal goed kennen en dat we allemaal zouden verklaren dat Eyvind Ulf nooit zou vermoorden. Niet alleen had hij daar geen enkele reden voor, maar de manier waarop Ulf is gestorven sluit hem als verdachte uit. Eyvind is al sinds zijn vroegste jeugd een ervaren jager, dat weten we allemaal. En een jager doodt snel en genadig, met respect voor het leven dat hij neemt.'


  'Ja, ja, mooie woorden,' zei Harald Zilvertong nors. 'Maar daar kun je geen enkele aanklacht mee bewijzen. Waar blijven de harde feiten? Stel dat we ervan uitgaan dat Eyvind die nacht geen moord heeft kunnen plegen. We moeten er natuurlijk rekening mee houden dat jullie kameraden van de beklaagde zijn, gebonden aan je eed aan Thor, en dat vriendschap een grotere rol in je getuigenis speelt dan de waarheid. Maar stel dat we aannemen wat je ons over die nacht hebt verteld. Wat gebeurde er de volgende dag? Je zei dat niemand die morgen alleen op pad ging. En dat Eyvind een eilandbewoner bij zich had. Maar de koning heeft gesproken over verraad, over vergiftigde gedachten van deze wolvenvachtdrager, en dan kun je de aanwezigheid van een eilandbewoner toch niet als een alibi beschouwen.'


  'Integendeel,' viel de kapitein van de knarr hem bij. 'Dat maakte de daad alleen maar gemakkelijker. Ulf was verdwaald, net als zijn broer, en toen hebben ze hem in een hinderlaag gelokt. Dat was niet moeilijk. Eilandbewoners hebben een handje geholpen door het net en touw te brengen, en zo is het gegaan.'


  Somerled knikte met een ernstig gezicht, inderdaad. Een gruwelijke zaak. Er is natuurlijk geen enkel bewijs. Het is mijn woord tegen dat van Eyvind. Ik vraag jullie alleen eraan te denken dat ik zo eerlijk mogelijk ben geweest en Eyvind de gelegenheid heb gegeven zijn verhaal te doen, ook al hing het als los zand aan elkaar en sloeg het nergens op. Ik heb het bewijsstuk geleverd dat hij wilde gebruiken om mij te beschuldigen. Dat hoefde ik niet te doen, ik had het bezit van de gesp ook kunnen verzwijgen. Ik heb eerlijk tegen jullie gezegd dat ik bereid was hem zijn wandaden te vergeven als hij bereid was geweest toe te geven dat de eilandbewoners hem hebben misleid en gebruikt. Waarom zou ik mezelf op deze manier blootstellen als ik schuldig was aan de gruwelijke misdaad die ik volgens Eyvind heb gepleegd? Maar die daad was niet de reden voor deze hoorzitting en als we er nog langer op doorborduren, lopen we het gevaar de oorspronkelijke aanklacht te vergeten.'


  Niemand zei iets. Harald knikte plechtig, terwijl zijn handen zenuwachtig met de gesp speelden. Olaf staarde naar zijn gevouwen handen alsof hij daar iets heel bijzonders zag. Anderen schoven onrustig heen en weer.


  'Jullie hebben allemaal gehoord wat Eyvind heeft gezegd.' Dat was de stem van Grim. Eyvind kon hem niet zien, want hij stond tussen de mannen bij de westelijke ingang. 'Klonk hij alsof hij loog? Die jongen heeft nog nooit van zijn leven gelogen, hij zou niet weten hoe hij dat moest doen. Hij heeft toegegeven wat hij heeft gedaan en ons uitgelegd waarom. Hij wilde de waarheid vertellen, waarom zou hij anders als een mak schaap mee terug zijn gekomen?'


  'We zijn allemaal moe,' zei Somerled, en hij stond op. 'Moe en van streek. Jullie mogen weer gaan zitten.' Zijn blik gleed over de forse gestalten van Erlend en Holgar, en Eyvind rilde toen hij de kille uitdrukking in zijn ogen zag. Door het woord te nemen, zoals zijn kameraden net hadden gedaan, hadden ze hun hele toekomst op het spel gezet. Hij had hier inderdaad nog vrienden, dappere vrienden.


  'Dit deel van de zaak is afgesloten,' vervolgde Somerled. 'We zullen de argumenten onder elkaar bespreken en dan een oordeel vellen. Intussen wil ik dat jullie allemaal een kroes bier drinken en wat eten. Jullie zijn erg geduldig geweest. Laten we hier nu een eind aan maken, dan kan Eyvind terug naar zijn cel om zijn zwakke benen rust te geven. Tenzij nog iemand staat te popelen om een paar woorden in zijn voordeel te zeggen.'


  Maar zelfs de flinksten zouden zich wel tweemaal bedenken voordat ze de scherpe klank van zijn stem en de waarschuwende blik in zijn ogen zouden trotseren, dacht Eyvind. Het was afgelopen. Harald Zilvertong stond op, ietwat stram, want hij werd al een dagje ouder en de kou deed zijn gewrichten geen goed. De kapitein van de knarr stond al en praatte druk met bemanningsleden die in de buurt stonden.


  'Ik zou graag nog iets in het voordeel van Eyvind willen zeggen, als het mag.' De stem klonk zacht en vriendelijk, maar was boven al het rumoer uit in de hele zaal te horen.


  'Stilte!' blafte Olaf Sveinsson, en het werd stil. De man die gesproken had liep op zijn sandalen naar het midden van de zaal en ging met zijn gezicht naar de tafel staan. Hij knikte beleefd naar Eyvind. Hij hield zijn hoofd met de vreemde tonsuur fier rechtop, zijn rug was recht. l)e kleine man in zijn kale bruine pij stond als een buitenissige, waardige figuur tussen de forse krijgers en weelderig geklede hovelingen. Hij had een blauwe plek op zijn wang en een diepe, bloedende snee boven een oog.


  'Ik wil graag een paar woorden aan deze zaak toevoegen voordat u de zitting sluit,' zei broeder Tadhg. 'Ik weet dat ik laat ben. Hafnarvagr ligt hier een heel eind vandaan en mijn reis werd onderbroken. Maar ik denk dat ik uw argumenten ken. Mag ik het woord nemen?'


  


  Margaret stuurde de twee bewakers met een paar ferme woorden weg en stak een hand uit om Nessa de paar treden op en het huisje binnen te leiden. Er hing een heerlijke etensgeur, het water liep Nessa in de mond.


  'Geef dat maar aan mij,' zei Margaret, en ze wilde de tas pakken die Nessa vasthield.


  'Nee!' riep Nessa geschrokken, en ze drukte de tas nog steviger tegen zich aan. Onder de stof trilde de benen harp en sprak. Ik ben... ik ben...


  Margaret bleef als versteend staan, met haar handen tegen haar hals. Ze werd spierwit. 'Wat was dat?' zei ze ademloos.


  Nessa slikte. 'Ik zal het je uitleggen,' zei ze moeizaam. Lieve voorouders, het voorwerp in de tas was gemaakt van de botten en haren van de echtgenoot van deze vrouw! Het was zijn lichaam dat ze had opengesneden om het materiaal voor haar talisman te vinden. Uitleggen? Waar moest ze mee beginnen? 'Laten we eerst naar binnen gaan, want het is niet iets om in de deuropening te bespreken. Ik heb het koud, ik heb honger en ik heb dringend je hulp nodig.'


  Misschien zag de jonge weduwe de wanhoop in Nessa's ogen, of misschien herinnerde ze zich een tijdstip nog niet zo lang geleden waarop ze zelf om hulp had gevraagd.


  'Kom dan maar gauw binnen. Ga bij het vuur zitten en eet met ons mee. Ik zou heus mijn plicht niet vergeten en je buiten in de kou laten staan. Kom binnen.'


  Het was gezellig in het huisje. In het midden brandde de haard en aan weerskanten van het vertrek stonden lampen. De bedden op de planken waren warm opgemaakt met dekens en linnengoed, en op een stenen richel stonden bekers en kommen. De twee honden voelden zich er al helemaal thuis: Wachter leste zijn dorst uit een kom water, Schaduw zat rustig naast een vrouw die op haar hurken voor het vuur in een pan soep roerde. Nessa knipperde met haar ogen. Ze moest het zich verbeelden, ze was in de war van honger en dorst. Maar deze geur dan? Niets was zo lekker als Rona's uiensoep.


  'Zoals je ziet,' zei Margaret, die schichtig naar de tas met de harp keek, 'ben je hier onder vrienden.'


  Nessa liet de harp bijna vallen toen ze opeens werd overmand door allerlei emoties: hoop, verdriet en angst, blijdschap en de vreselijke spanningen. Half verblind door hete tranen legde ze de tas met de harp en de wolvenvacht voorzichtig op de grond, rende naar haar oude vriendin en leermeesteres toe en sloeg haar armen om haar heen. 'Rona! Allemachtig, ik dacht dat je dood was! Eyvind zei dat je alleen weg was gegaan, hoe ben je hier bij haar terechtgekomen? Weet je wel wat er allemaal gebeurd is? Ze zijn allemaal dood, allemaal. Engus en Kinart en alle mannen die zich verdedigd hebben. Ze hebben hun hoofden er afgehakt en ze zomaar laten liggen, en ze hebben de vrouwen van Walvisrug meegenomen, en Eyvind is hun gevangene en Somerled...'


  'Stil maar,' zei Rona, en ze gaf een paar klapjes op Nessa's schouder. 'Stil maar, kleintje. Mij mankeert niets, dat zie je. Dit meisje is alleen maar goed voor me, ook al is ze moe en bijna ziek van verdriet, en kan ik geen woord van wat ze zegt, verstaan. Niet huilen. Ik weet wat er op Walvisrug is gebeurd. Die morgen zal nooit vergeten worden. Een verschrikkelijk verdriet, een groot onrecht. Ook al weet je dat zoiets ergs gaat gebeuren, het maakt het niet gemakkelijker te dragen. Ga zitten, Nessa. Hier. En eet deze soep, kind. Je moet nog iets doen en je geest zal het niet aankunnen als je je lichaam niet voedt. Alsjeblieft. Droog je tranen.'


  'Ik heb... In mijn tas...'


  'Sst. Eet eerst je soep, daarna mag je het ons vertellen.' Rona's wijze ogen stonden kalm; ze keek naar Nessa terwijl ze soep en brood at en naar Wachter, die zich te goed deed aan de korst en wat scha-penbotten. Margaret at niet; ze zat zwijgend bij de haard te wachten.


  'Hoe kan ik het haar vertellen?' fluisterde Nessa toen ze alles op had. 'Wat ik bij me heb, is... is het laatste bewijs van de moord op haar man, de enige stem die niet kan worden tegengesproken. Je weet nog wel wat me is gezegd. In as en botten vind je de waarheid. De harp spreekt al, ook al is de laatste snaar nog niet vastgedraaid. Hoe kan ik het uitleggen? Ze zal me een aasgier vinden die graven leegrooft.'


  Rona knikte. 'Vertel haar de waarheid. Wat kun je anders doen?'


  'Nu moet je me vertellen wat er aan de hand is,' zei Margaret. 'In mijn taal, zodat ik het kan verstaan. Jullie mogen niet langer de taal van het eiland gebruiken. Ik moet voorzichtig zijn en hoe weet ik dat ik jullie kan vertrouwen? Vertel me waarom je hier bent en waar je naartoe gaat. Vertel me hoe je bent ontsnapt aan de... hoe het je is gelukt die morgen Walvisrug te verlaten. Laat me zien wat er in die tas zit. En schiet op. Ik word hier omringd door gewapende mannen en ik ben niet verplicht je te helpen.'


  'Dat begrijp ik. Maar we zijn met elkaar verbonden doordat we vrouwen zijn, wij drieën, en ik zie oprechtheid in je gezicht, net als bij onze vorige ontmoeting,' zei Nessa. Wat deed dit meisje hier helemaal alleen met haar bewakers in dit verafgelegen huisje? Ze was toch de schoonzuster van Somerled? Waarom was ze dan niet aan het hof? 'In het verleden heb ik jou geholpen, of het in elk geval geprobeerd. Heb je het middel dat ik je toen gaf gebruikt?'


  Margaret klemde haar lippen opeen. Nessa zag hoe mager ze was geworden, mager en oud. De huid van haar wangen was bleek en droog, ze had kringen onder haar ogen. Ze klemde haar handen in elkaar en zat met gebogen schouders.


  'Dat is niet belangrijk,' zei Margaret bits. 'Het is verleden tijd. Geef uitleg. Geef antwoord op mijn vragen, nu meteen.'


  Nessa's hart begon hevig te kloppen. Ze kon het verhaal op geen enkele manier verzachten. 'Voordat ik dat doe, wil ik je bedanken omdat je Rona onderdak hebt gegeven. Ik weet niet hoe ze hier terecht is gekomen, maar mijn volk kan hier niet langer vrij rondlopen en ik weet dat je door je vriendelijke gebaar haar leven hebt gered.' Ze keek Rona aan. 'Ik heb haar bedankt,' zei ze in hun eigen taal, 'voor haar gastvrijheid. Je bent een koppige oude vrouw en je moed had je in gevaar kunnen brengen.'


  'Graag gedaan,' zei Margaret ernstig. 'Je vriendin is geen lastig gezelschap en ze maakt zich nuttig door voor de mannen te koken, hoewel ze haar kruidenthee mag houden. Maar nu wil ik horen wat je te zeggen hebt. Men zegt dat je een nauwe verwante van koning Engus bent. Op de dag dat ik naar je toe kwam, wist ik dat niet. Je zult me wel heel ongemanierd hebben gevonden.'


  Daar moest Nessa een beetje om lachen. 'Nee, vrouwe. Ik vond het onbegrijpelijk wat je deed, maar je was moedig en oprecht. En je hebt me geen reden gegeven om van gedachten te veranderen, ook al heeft jouw volk mijn volk wreed vermoord. Vannacht heb ik je hulp nodig. Ik moet naar Somerleds zaal en ik moet er voor zonsopgang zijn. Ik moet een paard hebben en je moet me zo gauw mogelijk laten gaan.'


  Margaret keek haar met verbaasde ogen aan. 'Maar dat zou verschrikkelijk dom van je zijn,' zei ze. 'Als je familie van Engus bent, moet je daar zo ver mogelijk vandaan blijven. Als Somerled wist dat je nog leefde, zou hij je alleen maar als een vijand beschouwen, en als een bedreiging van zijn gezag. Je moet hier voorgoed weggaan. Als je naar de nederzetting gaat, word je gevangengenomen of gedood. Waarom moet je daar zo nodig naartoe? Je maakt geen domme indruk.'


  'Ik kan het je uitleggen, maar je zult er vreselijk van schrikken. Je zult ervan overstuur raken.'


  'Ik kan je niet laten gaan voordat je me hebt verteld wat je gaat doen,' zei Margaret ernstig. 'Mijn man was hier de hoofdman, dus heb ik ook een zekere verantwoordelijkheid.'


  Nessa kon een opwelling van woede niet onderdrukken. 'Neem me niet kwalijk,' zei ze, 'maar is die verantwoordelijkheid niet wat afgebrokkeld nu de volgelingen van je man de mannen van dit eiland doodgeslagen en de vrouwen gevangengenomen hebben? Je hoort beschaamd je hoofd te buigen omdat onze koning in zijn zaal is verbrand en de oeroude woonplaats van het Volk een bloedig slachtveld is geworden, alleen maar omdat je man en zijn volgelingen hier zo nodig naartoe wilden. Wij wonen hier al voor mensenheugenis en nu zeg jij dat ik hier voorgoed weg moet. Ik denk dat ik jou zou moeten vragen voorgoed weg te gaan. Het was je verantwoordelijkheid die slachtpartijen te voorkomen. Nu is het te laat.'


  Margaret zat doodstil. Haar mond was een streep en ze draaide haar handen rusteloos om elkaar heen.


  'Als het te laat is,' fluisterde ze, 'waarom ben jij dan hier?'


  'Ah,' zei Nessa. 'Wil je naar me luisteren? Tot ik klaar ben?'


  Margaret gaf een kort knikje.


  Dus Nessa vertelde haar verhaal. Dat ze Eyvind hadden gevonden en hem hadden verzorgd. Dat ze met hem over de moord op Ulf had gepraat en dat de wolvenvachtdrager had bevestigd wat het Volk allang had geweten. Somerled had zijn eigen broer vermoord omdat hij wilde hebben wat Ulf had: land, macht en het leiderschap. Ze zei niet wat op het puntje van haar tong lag: dat Somerled misschien ook Ulfs vrouw had willen hebben. Dat ging alleen Margaret aan; de waarheid over wat er tussen die twee was gebeurd zou waarschijnlijk nooit aan het licht komen. Nessa beschreef Eyvinds verzet tegen de mannen die waren gekomen om Rona gevangen te nemen en vertelde dat hij naar Somerled toe was gegaan, en was ontsnapt, en dat hij zich overgegeven had om te voorkomen dat ze Nessa ook pakten.


  Hier sloeg ze een stukje over. Het was maar goed, dacht ze, dat Rona het verhaal niet woord voor woord kon volgen, want de wijze vrouw begreep ook wat niet uitgesproken werd. En Nessa kon de naam van haar krijger nauwelijks uitspreken zonder te trillen, zonder zo'n beroering in haar binnenste te voelen dat ze zich moest dwingen haar gedachten bij haar taak te houden. Ze had een belofte gedaan, een plechtige belofte. Hoe ze die zou vervullen, zou ze later wel bedenken, wanneer ze haar taak had volbracht.


  Margaret luisterde zwijgend. Op een gegeven moment boog ze haar hoofd, later ging ze zitten en sloeg haar handen voor haar gezicht. Het was niet zozeer een reactie van schrik, eerder die van iemand die hoort dat zijn ergste vermoedens waar zijn.


  Het moeilijkste moest nog komen. 'Nu wil ik graag weten,' vervolgde Nessa voorzichtig, 'of er in de oude verhalen van je volk, de verhalen over Thor en... en Odin en je voorouders ook dingen voorkomen die...' Ze keek hulpeloos naar Rona. De wijze vrouw haalde haar schouders op omdat ze de vreemde taal niet verstond, maar Nessa zag aan haar ogen dat ze wel vermoedde waar Nessa op dat moment mee worstelde. 'Wij kennen een verhaal over een prinses die verdrinkt door de schuld van haar zuster,' ging Nessa aarzelend verder. 'Haar lichaam drijft stroomafwaarts en wordt gevonden door een molenaar. Hij maakt een... een harp van haar botten en haar haren, en neemt deze mee naar het hof van de koning. Daar speelt de harp een afschuwelijk lied, een lied over het kwaad dat is geschied.'


  Ze kon Margaret niet meer aankijken. 'Kennen jullie ook zo'n soort verhaal? Hebben de mensen in het sneeuwland ook gehoord van het benen instrument dat alleen de waarheid zingt? De getuige die niet tegengesproken kan worden?'


  Margaret zei niets. Ze stond op, deed twee stappen en haalde met trillende vingers de harp uit de tas. Het sierlijke harpje dat glansde in het licht van het vuur, met vingerbotjes als keurige pennen, met banden van zeewier om de stukken met elkaar te verbinden, met donkere, zwijgende snaren. De harp begon zomaar te trillen. Ulf... zong een lage toon. Ulf... Hoofdman...


  Margarets gezicht werd grauw, haar ogen waren donkere poelen vol afschuw. Ze deinsde achteruit, slaakte een verstikte kreet en rende de achterdeur van het huisje uit. Er klonken braakgeluiden onderbroken door hijgend, piepend happen naar adem. Nessa's hart begon te bonzen en ze wilde opstaan om achter het meisje aan te gaan.


  'Nee,' zei Rona, 'laat haar met rust. Er mankeert haar niets anders dan wat met tijd en goed nadenken kan worden genezen, het arme kind. Nu wil ik iets weten. Ik zie wat je hebt gemaakt en ik weet waartoe het dient, en ik ben diep onder de indruk. Heb je de Zeehondenstam te hulp geroepen? Dat was nogal gevaarlijk. Wat wilden ze ervoor terughebben?'


  'Ze hebben nergens om gevraagd,' zei Nessa huiverend. 'Nog niet tenminste. De Verborgen Stam heeft me ook geholpen. Ze hebben allemaal hun steentje bijgedragen.'


  'Ik ben blij dat de ouden in beweging komen.' De stem van de oude vrouw klonk ernstig. 'Er zijn niet veel mensen van ons soort meer over. Die dag op Walvisrug zijn de besten van ons volk te vroeg aan hun eind gekomen. Stel dat je aan het hof komt met deze harp en die vertelt zijn verhaal en ze geloven het, wat dan? Het Volk is zo uitgedund dat het bijna niet meer kan worden gered en die Noormannen zijn met veel meer en hebben wapens. Misschien kun je ze ervan overtuigen dat die wrede hoofdman niet de beste leider is, maar wat denk je dat ze dan doen? Dan wijzen ze een andere leider aan en beginnen van voren af aan.'


  'Zo heb ik je nooit eerder horen praten,' zei Nessa bezorgd. 'Geloof je er dan niet meer in? We mogen het niet opgeven. De waarheid moet zegevieren, de waarheid en het goede. Eyvind zal me helpen...' Ze staarde voor zich uit.


  'O ja?' Rona keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  'Als ik op tijd ben,' fluisterde Nessa. 'Als ik er ben voordat Somerled hem vermoordt. Maar ik ben heus niet vergeten dat ik priesteres ben, Rona.'


  Margaret kwam weer binnen. Ze liep kaarsrecht, met opgeheven hoofd, alsof ze vastbesloten was te laten zien dat ze een adellijke vrouw was en zich kon beheersen. Ze liep langs de harp zonder ernaar te kijken en ging met rechte rug op de bank bij de haard zitten.


  'Leg er iets overheen,' zei ze. 'Ik wil hem niet zien. Heb jij... Nee, ik kan het niet zeggen. Ben jij degene die...'


  'Ik heb hem gemaakt,' zei Nessa zacht. 'Ik ben priesteres van de mysteriën. Ons geloof heeft ons sinds de tijd van de oudste voorouders gesteund, het heeft ons sinds de vroegste tijd de weg gewezen. De paden van ons geloof liggen in de diepten van aarde en oceaan, in de eeuwige banen van zon en maan. Ik bestudeer ons geloof al sinds ik een klein meisje was en Rona is mijn wijze leermeesteres. Voor het maken van een talisman als deze bestaat een plechtig ritueel. Zowel het weghalen als het terugbrengen gebeurt met de grootste eerbied. Als je morgen naar het graf van je man zou gaan, zou je zien dat het er nog precies zo uitziet. Zou Ulf niet willen dat het recht zegeviert? Dit is de enige manier waarop hij zijn stem nog kan laten horen, vrouwe. Laten we hem het recht geven te spreken. Daarna kan hij vredig rusten op de plek waarvan hij hield en waarvoor hij respect had. Ulf was een goed mens; wat hier is gebeurd, is niet zijn schuld, ook al is alles met zijn reislust begonnen. We zijn het hem, en koning Engus, en iedereen wiens bloed in deze donkere tijd is verspild, verschuldigd deze getuige naar Somerleds zaal te brengen en ervoor te zorgen dat de toekomst van de eilanden niet wegzinkt in chaos en duisternis. Ik heb je hulp nodig, Margaret. Anders kan ik niet op tijd komen.'


  'Je ziet dat ik ziek ben,' zei Margaret afwijzend. 'Ziek en uitgeput. Hoe kan ik je nu nog helpen? Je hebt zelf gezegd dat het te laat is. Ik had hem tegen moeten houden, ik had flinker moeten zijn. Ik heb het wel geprobeerd en ik dacht dat ik hem kon overtuigen, dat hij net zoals vroeger naar me zou luisteren. Maar hij wilde niet luisteren. Niemand wil luisteren. Ze zijn allemaal bang om hun mond open te doen omdat ze weten waartoe hij in staat is. Op zo'n verafgelegen plaats kan iemand die genoeg lef heeft heel machtig worden. Ik heb mijn mond opengedaan en toen heeft hij me weggestuurd, zodat hij niet langer naar me hoefde te luisteren. Er is hier niets goed gegaan, niets. Eerst was ik boos dat hij me wegjoeg van het hof, maar nu ben ik er blij om. Hier hoef ik niet meer over dat soort dingen na te denken. Ik hoef nergens meer over na te denken.'


  De jonge weduwe had op vlakke toon gesproken, maar Nessa zag dat haar handen trilden en ze haar kaken op elkaar klemde. Ze zag hoeveel moeite het Margaret kostte zich zo te beheersen. Ze kon wel huilen van ellende, maar dat zou ze zichzelf nooit toestaan.


  'Gaat liefde dan boven rechtvaardigheid?' vroeg Nessa zacht. 'Liefde voor een man in wie je, ondanks wat je hem hebt zien doen, toch ook nog een vonk goedheid ziet? Of geloof je niet wat ik je over de dood van je man heb verteld? Er is hier een stem die je een onweerlegbaar bewijs van de waarheid kan geven, als je die wilt horen.'


  'Liefde?' fluisterde Margaret. 'Liefde heeft hier niets mee te maken. Het raakt me niet meer. Het heeft geen zin meer.'


  'Wil je het dan zomaar opgeven?' vroeg Nessa. 'Hoe oud ben je, vrouwe?'


  Margaret was zo verrast dat ze zich het antwoord liet ontvallen: 'Zeventien. Oud genoeg om te weten dat de mening van een vrouw niets betekent in een wereld waar mannen alle belangrijke spelletjes spelen. Oud genoeg om te weten hoe het voelt om afgedankt te worden zodra je niets meer waard bent.' Ze slikte de rest van haar woorden in en haar ogen stonden vol tranen.


  'Dan zijn we even oud,' zei Nessa. 'Dus je hebt besloten niets meer te doen. Die keus is aan jou. Ik zal je vertellen wat ik vannacht ga doen. Ik neem een paard en rijd naar Somerleds zaal. Ik ga naar binnen en eis dat hij me ontvangt. Ik ben het enig overgebleven familielid van Engus en de laatste van het koninklijk geslacht van de Eilanden van het Licht. Aan Somerleds hof zal ik omringd worden door vijanden, en ik ben erg bang, dat kan ik je verzekeren. Maar ik zal vertellen hoe Somerled zijn broer heeft vermoord en dat hij deze mooie eilanden in het ongeluk heeft gestort. En ik zal de stem van de enige echte getuige van die misdaad laten horen. Niet iedereen van jouw volk is slecht, de meesten zijn alleen slaven van hun angst en hun gewoonten. Ik hoop dat deze stem ze wakker zal schudden en ze zal laten beseffen wat waar en rechtvaardig is. Er zitten vrouwen en kinderen van mijn volk in die nederzetting gevangen, Margaret. En de wolvenvachtdrager is er ook een gevangene, en Somerled zal hem voorgoed het zwijgen opleggen als ik er niet voor zonsopgang aankom.'


  'De wolvenvachtdrager? Bedoel je Eyvind?' Opnieuw was Margaret zo verbaasd dat ze zichzelf vergat. 'Somerled zal Eyvind nooit laten doden. Hij houdt van hem. Eyvind is de enige om wie hij ooit iets gegeven heeft.'


  Nessa knikte. 'Misschien doet hij het juist daarom, omdat hij het niet kan verdragen zichzelf te zien in de ogen van zijn vriend. Het beeld van een man die de grootste ambitie van zijn leven niet waargemaakt heeft. Hij is geen koning, hij is niets meer dan een verwrongen, krankzinnige schaduw van een koning, verminkt door de wreedheid in zijn karakter, die altijd een deel van hem zal zijn. De waarheid van de lippen van zijn beste vriend zal hem als een mes verwond hebben. Ik kan niet zeggen wat er in hem om gaat, maar ik ben priesteres en ik hoor de stemmen van de geesten. Ik weet dat ik, als ik nu niet vertrek, te laat zal komen. Blijf jij maar hier als je wilt. Je moet het zelf weten als je liever je ogen sluit voor de waarheid als die te onverdraaglijk is. Je moet het zelf weten als je weigert te doen wat je te moeilijk vindt. Wat je man wilde bereiken, is niet belangrijk meer. Ooit, toen je een risico nam en mij om raad kwam vragen, zag ik moed in je ogen, maar moed heeft blijkbaar geen betekenis meer voor je. Die sterke vrouw bestaat niet meer. Op je zeventiende ben je een bange oude vrouw geworden. Ik zie dat je ziek bent en als je wilt, kun je dat als verontschuldiging aanvoeren. Maar geef mij een paard, Margaret, en laat me vrij vertrekken. Nu meteen. Meer vraag ik niet van je.'


  Margaret was een eindje van hen weggelopen en stond met haar rug naar hen toe en haar armen stijf om haar lichaam geslagen. Elk deel van haar slanke lichaam verried hoe gespannen ze was.


  'Ik hoop dat je niet te wreed tegen haar bent geweest,' mompelde Rona. 'Het is een lief meisje en voor mij is ze heel aardig. Ze heeft het niet gemakkelijk gehad.'


  Nessa zag opeens allerlei beelden voor zich van die ochtend op Walvisrug, pijnlijk scherpe beelden. Ze zei niets. De tijd ging voorbij; hoe lang zou de rit in het donker duren? Margaret zei nog steeds niets.


  Toe dan, geef antwoord! Weer hoorde ze die stem: Ik wil zo graag blijven leven.


  'Goed dan,' zei Margaret, maar ze draaide zich niet om. 'Ik weet nog steeds wat mijn plicht is, ook al heb je nog zo'n lage dunk van me. Je moet beseffen dat je niet met die... met dat instrument en de wolvenvacht onder je arm op een paard kunt zitten. En je hebt geen enkele kans om voorbij de schildwachten te komen of de zaal te bereiken zonder dat ze je je spullen afpakken. Misschien ben je toch niet zo slim als je denkt.'


  'Misschien niet,' fluisterde Nessa, verscheurd tussen hoop en wanhoop. 'En Eyvind ook niet. We zijn alleen koppig, allebei, en we willen de waarheid laten horen. Ulf is degene die slim moet zijn, en jij ook.'


  'Hou op!' snauwde Margaret woedend. 'Maak me niet aan het huilen, dan kan ik helemaal niets meer doen.' Ze liep met ferme stappen naar de deur, trok deze open en riep het donker in: 'Björn! Ash! Kom hier.'


  Er klonken rennende voetstappen en snel gesproken woorden. Nessa bukte zich om de harp te pakken.


  Rona kneep haar ogen tot spleetjes. 'Wat is dat pakje dat op je rug hangt?' vroeg ze.


  Nessa was het geschenk van de zeevrouwen helemaal vergeten. 'Dat pakje? Ik weet het niet. Ik heb het gekregen. Misschien kan ik het hier laten, zonder een extra last zal het al moeilijk genoeg zijn de harp te dragen.'


  'Hier laten? Dat denk ik niet,' zei Rona. 'Het is een geschenk van degenen die je hebben geholpen hem te maken, nietwaar? Je kunt het pakje beter openmaken. Het is een zeldzaam geschenk en heeft beslist een bedoeling.'


  'Ik heb geen tijd...'


  'Maar het open, Nessa.'


  Nessa liet het pakje van haar rug glijden en haalde de vreemde, plantachtige verpakking eraf. De inhoud gleed eruit: een prachtige blauwgroene lap stof, doorzichtig en met een parelmoeren glans. De aanraking ervan was als een streling en hij rook een beetje zoutig.


  'Ooh!' klonk Margarets stem achter hen. Ze stond in de deuropening en staarde naar de lap. 'O, wat mooi!'


  'Een prachtig geschenk,' zei Rona, en ze hield de ragdunne lap voorzichtig omhoog. 'Heel mooi, magisch, en zoals ik al zei, met een bedoeling. Je kunt een koning niet in oude werkkleren onder ogen komen, Nessa. Je moet dit dragen.'


  'Erg onpraktisch,' merkte Margaret op, die Rona's bedoeling blijkbaar begreep. 'Ik zal een warme mantel voor je halen.'


  'Hier hebben we geen tijd voor, Rona!' siste Nessa. Waarom beseften ze niet dat ze nu weg moest, onmiddellijk, omdat elk moment dat het langer duurde Eyvind een stap dichter bij de dood bracht? Ze kende hem, ze wist dat hij niet op haar zou wachten. Lag het niet in de aard van een wolvenvachtdrager meteen ergens op af te stormen en alles voor één roemrijke daad op het spel te zetten? Eyvind was weliswaar veranderd, maar die krankzinnige moed lag in zijn aard en die kon hij niet onderdrukken. Dat had ze gezien bij Walvisrug en opnieuw die ochtend toen ze in elkaars armen wakker geworden waren, toen hij zijn vrijheid had opgeofferd voor de hare. Eyvind wilde dat ze veilig was en bij Somerled uit de buurt bleef. Hij zou niet op haar wachten. 'Laat me met rust, Rona! Ik moet nu echt weg.'


  'Stil, kind. Het duurt maar even. Ik zal je helpen.'


  Het was een eenvoudig kleed met een hoog middel, nauwe mouwen en een rok die in sierlijke plooien recht omlaag tot de grond reikte. Door de soepele, glanzende stof in alle tinten van de oceaan leek het een gewaad van een geheimzinnige koningin in een oud verhaal. Er was een laag kroontje bij en Rona stond erop dat Nessa dit op haar hoofd zette. Ongeduldig liet Nessa de oude vrouw haar gang gaan, want elk protest kostte nog meer tijd. Margaret stond bleek en stil te wachten, met een warme mantel in haar handen en zelf ook een mantel om haar schouders. Eindelijk draaide Rona haar leerlinge een-, twee-, driemaal rond en was tevreden.


  'Ik kan niet met je meegaan, kind,' zei ze, terwijl ze Nessa met haar alwetende ogen vriendelijk aankeek. 'Maar ik geloof in je, ik geloof dat je zult slagen. Je zou hier niet staan als alle krachten van het eiland je niet zouden helpen. Win dit voor ons, Nessa. Laat de waarheid zegevieren.'


  Nessa boog zwijgend haar hoofd. Als ze zichzelf toestond te diep na te denken over de betekenis van haar onderneming, hoe gewaagd en belangrijk deze was, zou ze er niet mee door durven gaan. Terwijl ze er wel mee door moest gaan, omdat niemand anders het kon doen.


  'Ik kom achter je aan,' vervolgde Rona. 'Ik kom wanneer het licht is en op een manier die geschikter is voor een oude vrouw. Ik hoop dat je die grote kerel kunt redden. Hij heeft een goed karakter; het duurde een tijdje voordat ik dat zag, maar zijn geest is even groot als zijn lichaam en hij heeft een sterke wil om te overleven, onze krijger. Ik hoop alleen dat jullie elkaars hart niet breken. Niet huilen, Nessa. Je hebt al je kracht nodig. Later mag je huilen, als alles voorbij is.'


  'De mannen staan te wachten,' zei Margaret. 'Ik zal de wolvenvacht dragen, als je die aan me wilt toevertrouwen. Het is een heel eind en als je gelijk hebt, moeten we opschieten.'


  'Bedoel je dat je...'


  Margaret was al buiten. Door de deuropening zag Nessa een paar mannen te paard staan wachten, enkele met een toorts in de hand.


  'Je kunt niet alleen gaan,' zei Margaret over haar schouder toen ze het stoepje af liep. 'Als ik erbij ben, word je rechtstreeks tot de zaal toegelaten. Daarna is het jouw beurt. Deze mannen zullen ons onderweg beschermen. Ze zijn allemaal trouw aan mij.' Ze benadrukte het laatste woord. 'Geef me die wolvenvacht, dan leg ik die achter mijn rug. De oude vrouw moet jou de... dat andere ding aangeven, want dat wil ik niet aanraken.' Ze rilde zichtbaar.


  'Dank je,' zei Nessa met een zucht van opluchting. Ze wist niet waarom Margaret opeens dit besluit had genomen, maar ze erkende dat het moedig van haar was.


  'Wat is zij van plan?' klonk Rona's stem scherp vanuit de deuropening. Ze keek naar Margaret, die inmiddels op haar paard zat en een man vroeg de wolvenvacht achter haar zadel vast te binden. Een andere man stond te wachten om Nessa op de rug van een rustig uitziende grijze merrie te helpen. 'Ze gaat toch niet met je mee? Ze mag niet rijden. Zeg dat tegen haar, Nessa.'


  'Wat?'


  'Vertel haar wat ik net zei.'


  Nessa gaf de boodschap door. Margaret kneep haar lippen op elkaar en Nessa zag bij het toortslicht dat ze nog bleker werd dan ze al was.


  'Denk je dat me dat ook maar iets kan schelen?' zei ze bits, terwijl ze Rona aankeek. 'Het is niet belangrijk, het doet er absoluut niet toe. Kom, we mogen geen tijd meer verspillen.'


  'Dom meisje,' mompelde Rona. Maar ze zei niets meer; ze hield het harpje voorzichtig in haar armen toen Nessa op het paard steeg en reikte het haar leerlinge vervolgens aan. Schaduw sprong om de paarden heen en maakte ze onrustig met haar opgewonden geblaf. Wachter stond op de stoep naast de oude vrouw; met haar kromme vingers aaide ze hem verstrooid over zijn kop terwijl ze oeroude zegenwensen prevelde. De paarden verlieten het erf en draafden over de door de maan verlichte velden naar het oosten. Rona keek ze na tot ze door het donker waren opgeslokt en liep toen langzaam terug naar binnen, met Wachter op de hielen. Ze stak haar vingers diep in een kruikje dat boven de haard stond en strooide een handjevol gedroogde kruiden in het vuur. Terwijl de scherpe geur van de voorspellingskruiden zich door het warme huisje verspreidde, sloot Rona haar ogen om in trance te gaan. Ze zou die nacht niet slapen.


  


  Somerled keek broeder Tadhg met een kille blik aan. 'Waarom zouden we naar jou luisteren?' vroeg hij. 'Je bent als rechterhand van Engus altijd als was in zijn handen geweest, met je bevooroordeelde vertalingen en je meelijwekkende pogingen om te doen alsof je je belachelijke geloof verspreidt terwijl je alleen maar een spion bent. Deze hele zaak tegen Eyvind is gebaseerd op het feit dat de eilandbewoners hem in hun macht hebben gekregen en zijn geest hebben vergiftigd. Elke steunbetuiging van jou maakt het alleen maar erger voor hem.'


  Olaf keek de broeder onderzoekend aan. 'Hoe kom je aan die wond op je gezicht?' vroeg hij abrupt. 'Een priester van welk geloof ook hoort nooit het slachtoffer van een gewelddaad te zijn. Moeten we dit als bewijs beschouwen dat Somerled gelijk heeft, dat je geen heilige broeder bent maar een soort spion?'


  Broeder Tadhg glimlachte. 'Nee, heer. Ik ben alleen trouw aan God, en aan de waarheid, want de uiteindelijke waarheid ligt bij God. Maar ik zie hier vanavond een man terechtstaan van wie ik weet dat hij volgens de waarheid leeft, omdat hij geen andere manier kent. Ik zie dat hij door leugens en misleiding in een hoek is gedreven waaruit hij niet kan ontsnappen. Misschien kan ik daar niets meer aan veranderen, maar mijn geloof dwingt me een goed woordje voor hem te doen, omdat zijn broer verhinderd is. Deze wond heb ik onderweg hierheen opgelopen. Jullie weten allemaal hoe gevaarlijk het is om, sinds jullie je hier gevestigd hebben, alleen op pad te gaan, terwijl dit eiland vroeger zo veilig was. Zelfs priesters mogen tegenwoordig aangevallen worden.'


  'Dat is... erg jammer,' mompelde Olaf Sveinsson, en hij keek de priester met samengeknepen ogen aan. Toen draaide hij zich om naar Somerled. 'Wat denk je, zullen we naar hem luisteren?'


  'Wat bedoel je met 'verhinderd'?' vroeg Harald Zilvertong opeens op heel andere toon. Hij ging moeizaam zitten. 'Wij weten niet beter dan dat Eirik Hallvardsson gevraagd is hierheen te komen om zijn broer bij te staan en dat hij dat heeft geweigerd. Dat is me verteld.'


  Somerled opende zijn mond om antwoord te geven, maar Tadhg was hem voor. Zijn stem klonk zacht, maar welluidend - het resultaat van een leven lang psalmen en gebeden zeggen. 'Eirik was op weg hierheen,' zei Tadhg. 'Zowel hij als zijn vriend, Thord, was erg bezorgd toen ik hun het nieuws bracht dat Eyvind in gevaar verkeerde. Ze wilden diezelfde avond op weg gaan. Als ze nog niet aangekomen zijn, kan dat alleen omdat ze onderweg tegengehouden zijn, misschien door dezelfde persoon die mij op mijn weg hierheen wilde tegenhouden. Omdat ik geen wolvenvachtdrager ben, moet ik bekennen dat ik ben weggerend. Gelukkig was ik vlak bij het meer en kan ik een beetje zwemmen, terwijl mijn aanvaller die kunst niet meester was. Dus hier ben ik, een beetje nat en gekneusd, maar veilig en wel. God beschermt Zijn kinderen. Ik denk dat Eirik en Thord de strijd met de aanvaller aangebonden hebben; er zijn heel wat mannen voor nodig om die twee eronder te krijgen.'


  'Wacht even,' zei Somerled scherp. 'Wat bedoelde je toen je zei dat jij hun het nieuws bracht? Welk nieuws? Wanneer gebeurde dit allemaal?'


  'Toen ik op de avond van de dag voordat koning Engus en zijn hofhouding zijn vermoord in de veilige haven aankwam, ben ik rechtstreeks naar Eirik gegaan en heb hem de boodschap doorgegeven voordat broeder Lorcan en ik door zijn gelopen naar waar we moesten zijn. Eirik en Thord hebben zich meteen klaargemaakt om te vertrekken.'


  'De boodschap?' snauwde Somerled. 'Welke boodschap?'


  Tadhg wierp een blik op Eyvind. 'Eerder die dag was ik jullie wolvenvachtdrager tegengekomen toen hij op weg was naar deze nederzetting. De arme kerel wist absoluut niet meer wat hem al die wintermaanden was overkomen, maar hij was vastbesloten naar u toe te gaan om u over te halen het Volk niet aan te vallen.'


  'Aha.' Somerleds stem had een gevaarlijke klank. 'Weet jij dan soms wie Eyvind al die maanden van zijn raadselachtige afwezigheid heeft verzorgd? Had hij inderdaad onderdak gekregen van die twee heksen van wie we hebben gehoord, die oude en die jonge heks?' Eyvind merkte dat hij zijn adem inhield en hij moest zich bedwingen om niet naar de priester te kijken.


  'Daar weet ik niets van,' antwoordde Tadhg. 'Ik heb het grootste deel van de winter op het Heilige Eiland doorgebracht, en ik heb uw wolvenvachtdrager toen niet gezien en ook niets over hem gehoord. Ik was heel verbaasd toen ik hem op het land van Engus tegenkwam. Meer dan verbaasd; hij had al bijna mijn arm gebroken voordat hij zag dat ik geen krijger was.'


  'Dat zal wel.' Somerled wist zowel ongeloof als minachting in deze drie woordjes te leggen. 'Heeft Eyvind het toen ook over de dood van Ulf gehad? En wat heeft hij daarover gezegd?'


  'Heer,' antwoordde Tadhg kalm, 'bij het Volk was het algemeen bekend dat uzelf voor die daad verantwoordelijk was.' Door de hele zaal werd hoorbaar de adem ingehouden en handen grepen naar zwaarden alsof deze kleine, zachtmoedige man opeens een dreigend monster was geworden. 'Dat was begrijpelijk. Ze wisten dat ze het zelf niet hadden gedaan. Koning Engus had de zaak grondig onderzocht, zelfs zijn naaste vrienden en verwanten waren langdurig ondervraagd. Engus wist dat u zowel eerzuchtig als meedogenloos was. Het was hem duidelijk geworden dat u die moord had beraamd om uw broer als hoofdman te vervangen en uw mensen aan te zetten tot geweld tegen het Volk. Ik moet u gelukwensen, want het is u allebei gelukt.'


  'Jongeman,' zei Olaf Sveinsson op ongelovige toon, 'ben je dan helemaal niet bang voor je hachje? Je kunt toch niet zomaar de zaal van een koning binnenwandelen en verklaren dat deze een... een soort...'


  '... massamoordenaar is?' maakte Somerled de zin koeltjes af. 'We hebben naar je leuterpraat geluisterd, priester, en eerlijk gezegd is het nog grotere onzin dan wat Eyvind ons allemaal wil wijsmaken. Ik hou mezelf voor dat je niet tot ons volk behoort en onze manieren niet kent. Jouw geloof is zacht en gemakkelijk, het is gebaseerd op liefde en vergevingsgezindheid, zachtmoedigheid en lijdzaamheid. Wij hebben een gevaarlijke reis gemaakt om hier te komen. We zijn een trots, krijgshaftig volk; onze daden, moed, rooftochten en overwinningen zijn beroemd en gevreesd van Halogaland tot Saksen, van Birka tot Novgorod. We gaan stoutmoedig voorwaarts, we vellen de koppigste vijand, we roven rijke buit en nemen elk land over dat we willen hebben. Kijk maar eens naar onze wolvenvachtdragers. Dat zijn krijgers zo sterk als goden, bij hun moedige gevechten worden ze inderdaad door Thor aangemoedigd. Odin, de bedrieger, maakt ons slim, intelligent en vastberaden. Onze overwinning hier op de Eilanden van het Licht, het feit dat we koning Engus en zijn ongelukkige onderdanen uit de weg hebben geruimd, betekent alleen dat een zwakke soort door een sterke is verslagen. Over de dood van mijn broer wil ik geen woord meer horen, want elke keer dat deze ter sprake komt, word ik opnieuw diepbedroefd. Maar ik wil nadrukkelijk zeggen dat in een land zoals dit, een verafgelegen, hard, bijna onbewoond land, slechts één soort leider succes zal hebben. En dat is niet iemand die droomt en filosofeert en het gezelschap zoekt van christelijke priesters. Dat is iemand die niet bang is om zijn volk voor te gaan in hun nieuwe wereld, iemand die het roer stevig in handen houdt en weet wie zijn vrienden en wie zijn vijanden zijn. Het enige waar ik nu mee bezig ben, priestertje, is een leider te zijn. Zonder een sterk gezag kan er alleen chaos heersen. Daarom is het noodzakelijk dat we deze zaak snel afronden, de straf bepalen en deze bij zonsopgang uitvoeren - in overeenstemming met mijn nieuwe wetten. Degenen die zich tegen me keren, horen hier niet thuis. Degenen die mijn bevelen niet opvolgen, kunnen erop rekenen dat ze voor hun verraad moeten boeten met hun leven. Dit is een land aan de grens, een uithoek van de wereld, een plaats vanwaar je niet verder kunt en niet terug. En ik ben hier de koning. Wil iemand van jullie dat in twijfel trekken?'


  Niemand zei iets. Het leek Eyvind toe dat Somerleds toespraak een soort afschuwelijke waarheid bevatte. Na de dood van Ulf had hijzelf ook een poosje gedacht dat Somerled de enig mogelijke leider was. Thuis waren er eveneens hoofdmannen wier heerschappij was gebaseerd op angst. De blik in hun ogen en de klank van hun stem was genoeg om blinde gehoorzaamheid af te dwingen. Toch hadden vanavond vier anderen de moed gevonden om te koning te weerspreken, maar dat was niet genoeg. Hij vroeg zich vaag af hoe groot de kans was dat de wolvenvachtdragers het van de ongeveer vijftig andere mannen in de zaal zouden winnen. Ze konden de boel op stelten zetten, dat wel, en een paar schedels inslaan voordat zijzelf onschadelijk werden gemaakt. Hij dacht aan zijn geboeide voeten en probeerde te bedenken hoe hij, nauwelijks in staat om te lopen, iemand kon neerslaan. Belachelijk om hier zelfs maar aan te denken. Als hij dit niet met moed en de waarheid kon winnen, zou hij het zeker niet winnen door zichzelf te verlagen tot nog meer bloedig geweld. Zijn kameraden hadden al een groot risico voor hem genomen, zelfs terwijl ze hem als een verrader beschouwden. Hij mocht ze niet weer in gevaar brengen. Misschien was het maar goed dat Eirik niet was gekomen.


  'Eyvind?'


  Iemand noemde zijn naam. Hij was in gedachten verzonken; terwijl hij aan ontsnappen dacht, waren de rechters opgestaan en naar een kleiner vertrek gegaan. Alleen Olaf Sveinsson stond er nog. Overal om hem heen werd bier ingeschonken en er werd druk gegist naar Eyvinds kansen. Tadhg stond er ook nog, met zijn arm in een stevige greep van de zwaarbewapende Thorvald. Gudbrand stond klaar om Eyvind terug te brengen naar zijn cel.


  'Eyvind?' herhaalde Olaf. 'Je moet gaan. Ik geloof dat je niet hebt gehoord wat de koning zei. Jullie worden allebei opgesloten tot we een besluit hebben genomen.' Olaf keek Gudbrand aan. 'Behandel ze goed. Geef ze iets te eten en te drinken. Ik wil niet dat je hem ruw aanpakt, hoor je me? Hij is ziek en valt bijna flauw. Vergeet niet dat hij die morgen bij Walvisrug een klap op zijn hoofd heeft gehad, en dat gebeurde na een lange winter onder Odin mag weten wat voor omstandigheden. Toe maar, neem ze maar mee.'


  'Wacht even, je mag de priester niet opsluiten!' riep Eyvind geschrokken toen hij zag dat Thorvald zijn gevangene meetrok naar de


  gang. 'Ik ben hier de gevangene, hij niet, hij heeft niets gedaan!'


  'Bevel van de koning,' zei Olaf. 'Ik ben het er absoluut niet mee eens, dat verzeker ik je. Als er ook maar één geloofwaardige stem was die het voor je zou opnemen, Eyvind, één onbevooroordeelde getuige met een onweerlegbaar bewijs, dan zou ik verlenging van deze hoorzitting eisen. Genoeg tijd om meer bewijzen te verzamelen. Maar nu sta je erg zwak, jongen. We mogen de getuigenissen van je kameraden niet te zwaar laten wegen, want zij zijn het als wolvenvachtdragers verplicht je te steunen. De priester was een te grote vriend van koning Engus om een betrouwbare getuige te zijn. En jij bent veel te naïef, jongen, je hebt de waarheid te lief. Ik denk dat je je op het ergste moet voorbereiden.'


  Eyvind boog zijn hoofd. 'Dank u wel voor uw eerlijke woorden,' bracht hij eruit, door een golf van duizeligheid heen. 'De priester... Kunt u ervoor zorgen dat hij vrijgelaten wordt? Hij is een goed mens, hij heeft zichzelf in gevaar gebracht door me te willen helpen en...'


  'Geloof me maar als ik zeg dat ik er vaak naar verlang weer in Ro-galand te zijn,' zei Olaf zacht, ik heb hier veel minder invloed dan je denkt. Ga nu maar met Gudbrand mee en probeer zo goed mogelijk uit te rusten.'


  


  Tadhg was aan het bidden. Eyvind ving er gedeelten van op, door het zoemen in zijn oren en het bonzen in zijn hoofd heen. Het klonk geruststellend, het ging over een herder die zijn kudde op het rechte pad hield, die zijn schapen naar fris water en groene weiden leidde. Het deed hem aan Hammarsby denken, aan de mooie weiden vol bonte voorjaarsbloemen, aan Karl die floot terwijl hij de pasgeboren lammeren onderzocht, en aan het gerinkel van de emmer wanneer Thorgerd water uit de bron haalde. Hij zag zijn moeder op een bank in de zon zitten, met haar blonde haar, als goudkleurig graan, onder een muts met een kanten rand, en naast haar de donkere Oksana, die met gefronste wenkbrauwen aan een borduurwerkje bezig was. Eiriks zoontjes zaten voor de vrouwen op de grond te spelen. Het was een ander leven, een andere wereld. Nu had Tadhg het over de dood, hij zei dat de herder zijn lammeren veilig door de schaduw van de dood naar een plaats zou brengen waar God woonde, een plaats waar het nooit donker was. Bij de botten van Odin, wat had hij een hoofdpijn! Hij kon bijna niet meer nadenken.


  'Eyvind?' De broeder was klaar met zijn gebed. Zijn stem klonk iets luider uit de cel naast hem, die net zo'n deur met tralies had. 'Eyvind, gaat het nog een beetje?'


  'Het spijt me,' mompelde Eyvind, en hij schoof iets dichter naar de deur toe. 'Mijn hoofd doet pijn en het zoemt in mijn oren. Ik kan niet...'


  'Hebben ze je water gegeven?' Tadhg sprak zacht; ze mochten niet met elkaar praten, maar de bewakers hadden er nog niet op gelet. 'Drink het op, dat helpt misschien. Trek dan je matras naar de deur en ga liggen. Ik wil met je praten. Heb je dat gedaan? Mooi zo. Blijf stil liggen en haal kalm adem. Ik wil je iets vragen, Eyvind. We hebben een gemeenschappelijke vriendin, ik denk dat je wel weet wie ik bedoel.'


  'Mmm,' gromde Eyvind, die had gedaan wat hem opgedragen was. Hij lag op zijn rug op het stromatras, met opgetrokken knieën, want de cel was niet groot genoeg voor zo'n lange man als hij om languit te liggen. Misschien zouden ze hem morgen onder de grond leggen, dan had hij net zoveel ruimte als hij wilde.


  'Deze vriendin wil, vermoed ik, nog steeds de waarheid laten horen, ook al lijkt het erop dat onze wegen hier doodlopen,' zei Tadhg zo zacht dat hij bijna fluisterde.


  'Mmm.' Nessa. Waar zou ze zijn? Hij hoopte dat ze niet naar de nederzetting zou komen, hij smeekte Thor en Odin en Freyr en welke andere goden er dan ook waren haar naar een plaats ergens heel ver weg te brengen, ver buiten Somerleds bereik.


  'Dus alles is nog niet verloren,' fluisterde Tadhg. 'Leeft ze nog?'


  'Niet hier,' mompelde Eyvind. 'Beter dat ze niet hier...'


  'Denk je dat ze dat met je eens zou zijn? We vechten allemaal voor de waarheid, Eyvind. Wij alle drie.'


  'Beter een einde... Morgen. Zij niet. Jij niet. Alleen ik...'


  Bij de hamer van Thor, hij moest braken, hij proefde de vieze smaak al in zijn keel. Hij kroop naar de hoek waar de emmer nog stond en kokhalsde alsof zelfs zijn ingewanden eruit moesten. Als hij vlak voor zijn dood stond, als dit inderdaad zijn laatste nacht op aarde was, dan was dit wel een heel meelijwekkende manier om zijn laatste beetje tijd door te brengen.


  'Eyvind? Gaat het een beetje? Eyvind!'


  Lange tijd kon hij niets meer zeggen. Eindelijk hielden de krampen op en kon hij terugkruipen naar de matras, waar hij met opgetrokken knieën op zijn zij ging liggen. De hoofdpijn was iets minder geworden en hij kon weer wat beter horen. Maar hij hield zijn ogen stijf dicht, want zelfs het zwakke licht van de lamp een eind verder de gang in boorde zich als een mes in zijn schedel. 'Eyvind?'


  Tadhg klonk bezorgd. 'Het gaat wel weer. Ik wil alleen... slapen.'


  'Dit is een verschrikkelijke toestand. Toch mag je de hoop niet opgeven. We zijn allemaal kinderen van God en Zijn hand reikt naar ons allemaal. Ikzelf ben niet bang voor de dood. Wel een beetje voor de manier waarop een mens kan sterven. Ik ben weliswaar priester, maar ik ben ook een mens en ik had niet verwacht dat ik op zo'n gewelddadige manier aan mijn eind zou komen. Maar als onze Vader heeft besloten dat mijn tijd gekomen is, zal ik de dood met open ogen tegemoet gaan. Ik zal mijn Schepper onbevreesd tegemoettreden. Voor jou ligt het anders, dat weet ik. Jij hebt niet hetzelfde geloof als ik en ik ben niet van plan je in mijn laatste nacht op aarde tot mijn geloof te bekeren. Maar ik bid wel voor je, Eyvind. En onze hemelse Vader waakt ook over jou, hij waakt over iedereen. Over priesters, krijgers, vissers en koningen. Misschien sterven we morgen allebei. Je hebt het een keer over jouw god gehad, Thor. Wat staat jou in het hiernamaals te wachten, Wolvenvacht?'


  In het halfdonker glimlachte Eyvind wrang. 'Als we op het slagveld sterven, staan we tot in de eeuwigheid aan de rechterhand van de god. Dan komen Thors krijgsvrouwen naar beneden om zijn trouwe krijgers naar het walhalla te brengen, om daar tot in lengte van dagen feest te vieren met de groten. Mij staat iets anders te wachten, denk ik.' Zijn stem trilde. 'Thor heeft me de rug toegekeerd. Hij heeft me niet meer geroepen. Na verloop van tijd heb ik dat aanvaard en ingezien dat ik een andere weg moest volgen. De weg terug naar deze nederzetting om Somerled de waarheid te laten horen. Maar blijkbaar was dat een heel korte weg, en het is me niet gelukt het recht te laten zegevieren. En nu kan ik de dood niet zo moedig onder ogen zien als van een wolvenvachtdrager wordt verlangd.' Hij dacht aan Nessa, aan haar grote grijze ogen, haar zachte lippen die zich openden tegen de zijne, de zachte, tedere warmte van haar lichaam. 'Ik wil zo graag blijven leven,' fluisterde hij fel, terwijl zijn ogen vol tranen schoten. 'Meer dan ik ooit iets heb gewild. Ik kan nu niet sterven, niet nu mijn taak nog niet af is, niet nu ik nog zoveel moet ontdekken. Ik ben nog niet klaar voor de dood, Tadhg. Hoe kan ik haar hier alleen achterlaten? En toch... Als ik zou moeten kiezen tussen haar veiligheid en haar in gevaar brengen, zou ik mijn leven geven voor haar veiligheid. Dat klinkt misschien dwaas, Tadhg.'


  Het bleef even stil.


  'De grootste liefde is de liefde van God, Eyvind,' zei Tadhg ten slotte. 'Die ligt ten grondslag aan alle andere soorten liefde en is sterker en duurzamer dan elke aardse hartstocht. Toch begrijp ik je. Als jij je genegenheid, toewijding en trouw aan iemand op deze eilanden hebt geschonken, verbaast het me absoluut niet dat het onze vriendin is. Ze wekt inderdaad sterke gevoelens op. Ik neem aan dat je weet dat ze een priesteres van haar geloof is?'


  'Ssst,' siste Eyvind, doodsbenauwd dat de bewakers het zouden horen. Wat hij ook deed, hij mocht Nessa niet in nog groter gevaar brengen. 'Ja, natuurlijk weet ik dat.'


  'Ik zeg het alleen maar om je te waarschuwen. Als je het zou overleven, dan zou je misschien een heel andere toekomst wachten dan die je voor ogen hebt wanneer je zegt dat je zo graag wilt blijven leven.'


  'Dat doet er niet toe,' mompelde Eyvind. 'Maar laten we erover ophouden.'


  'Ik denk dat ze ons wel weer gauw komen halen,' zei Tadhg kalm. 'Misschien hebben we tijd voor nog een gebed. Even denken...'


  'Zeg dat gebed van die herder nog maar een keer,' fluisterde Eyvind. De zachte stem begon de troostende woorden te herhalen en schilderde een beeld van een plaats waar liefde, vrede en schoonheid heersten, waar verdriet vergeten en wonden gebalsemd werden en waar alles was zoals het hoorde te zijn. Het klonk Eyvind in de oren als lieflijk klokgelui dat de donkere tijd naar zijn einde voerde.


  HOOFDSTUK 14
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  In het donker klonk gefluister: geheimzinnige stemmen die spraken over dingen die buiten de muren van de gevangenis niet mochten worden gehoord. Blijkbaar dachten ze dat hij sliep, nu hij daar zo met zijn gezicht naar de muur opgekruld op de strozak lag. Maar Eyvind was een jager, en jagers horen wat anderen niet kunnen horen. Ze bespraken de manier waarop hij zou moeten sterven. Er was iets veranderd. Er was iets gebeurd, en nu zou er bij zonsopgang geen formele uitspraak komen, nu zou de hoorzitting niet met een passende toespraak worden beëindigd. Hij zou niet bij zonsopgang ter dood worden gebracht, hij zou heimelijk in het donker worden vermoord. Eyvind spitste zijn oren om geen woord te missen en zijn hart begon hevig te bonken. Hij mocht zich niet verroeren en hij kon zijn medegevangene niet waarschuwen, want hij moest voorkomen dat ze beseften dat hij wakker was.


  '... volkomen onverwacht en vreselijk vervelend. Wat denkt hij ermee te bereiken?' Dat was de stem van Somerled, die de scherpe klank had die Eyvind zo goed kende en wantrouwde.


  'Met z'n hoevelen zijn ze, heer?'


  'De boodschapper zei minstens dertig man... Ze komen rechtstreeks uit Zilveren Baai en zullen hier beslist voor zonsopgang zijn.'


  'Aha. Wat doen we eraan, heer?'


  'We kunnen niet wachten; dit moet voordat ze hier aankomen afgehandeld worden. Op een manier die geen verkeerde indruk maakt. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Ja, heer.' Die stem was ook bekend; het was een van de schurken


  van de knarr, snel met zijn vuisten, maar traag van begrip. 'U wilt dat hij zonder een kik te geven aan zijn eind komt.'


  'Zo eenvoudig is het niet,' zei Somerled. 'Ik vraag je niet hem te vermoorden, dat zou allerlei vragen oproepen. Het moet een duidelijke ontsnappingspoging zijn, waarbij jouw pogingen om de gevangene te grijpen helaas zijn dood tot gevolg hadden. Zorg dat niemand het ziet en maak niet te veel lawaai. Laat me maar waarschuwen als het voorbij is.'


  'Maar eh... u beseft toch wel dat hij een wolvenvachtdrager is, heer? Niet zomaar iemand. Stel dat hij...' Nu had de stem een andere klank, een waarin angst de boventoon voerde.


  'Als je zo bang voor hem bent, moet je eerst zijn handen vastbinden,' zei Somerled koel. 'Maar maak ze daarna wel weer los, anders ziet het er niet goed voor je uit. Ik wil niet dat er wordt gezegd dat we onze gevangenen mishandelen. Doe nu wat je gezegd is, alsjeblieft. We weten niet wanneer onze onverwachte bezoekers zullen aankomen en ik wil ze op een gepaste manier ontvangen. Je lijkt te aarzelen. Moet ik begrijpen dat je het niet met dit bevel eens bent? Die man is een lafaard en een verrader. Waar wacht je nog op?'


  'Ik vraag me af, heer...'


  De deur ging dicht en het was stil. Eyvind wachtte even gespannen of hij nog iets hoorde. Maar ze waren blijkbaar allemaal weg, voorlopig tenminste.


  'Eyvind?' In de cel naast hem werd zijn naam gefluisterd.


  'Ja, ik heb ze gehoord.' Eyvind stond op en strekte zijn verkrampte ledematen. Hij vroeg zich af wat hij met geboeide voeten tegen een groep aanvallers kon uitrichten.


  'Je moet je verzetten,' fluisterde broeder Tadhg fel. 'Je moet vechten en het overleven. Er is weer een sprankje hoop. Die man verwacht een nederlaag, anders zou hij niet aarzelen. Je kunt het, krijger.'


  'Jij vertelt me dat ik moet vechten?' Eyvind haalde diep adem terwijl hij zijn handen tot vuisten balde en ze weer ontspande, zijn pijnlijke schouders naar achteren trok en zo ver mogelijk bij de getraliede ingang vandaan ging staan om in een iets gunstiger positie te zijn. 'Een christelijke priester? Ik zou erom lachen als ik adem kon missen.'


  'Jij bent geen christen en ook geen priester,' zei Tadhg droog. 'Je moet vechten voor mij, voor Nessa en voor de waarheid. En je moet vechten voor Somerled. Als hij jou vermoordt, zal dat de rest van zijn leven als een vloek boven zijn hoofd hangen. Wees sterk, Wolvenvacht. Daar komen ze aan.'


  Eyvind stond doodstil. Zijn hoofd was nu helder, maar het licht dat plotseling opvlamde in de gang - een toorts? een lamp? - deed zijn ogen branden. Hij wachtte, klaar voor de aanval. Als hij snel genoeg was, kon hij zijn geboeide voeten als wapen gebruiken. Naar de voetstappen te oordelen, waren ze met vijf of zes man. Dan geloofden ze blijkbaar niet dat hij zo verzwakt was als werd beweerd. Zijn reputatie was dus nog niet helemaal bedorven. Hij maakte zijn ademhaling langzaam en regelmatig, om met elke inademing kracht te verzamelen. Ze zouden de grendel van de deur schuiven en hem waarschijnlijk met knuppels naar buiten drijven, en degenen die buiten stonden te wachten zouden hem waarschijnlijk over een ijzeren stang laten struikelen. Daarna zouden ze hem doodslaan, barbaars en snel. Het moest zo geluidloos mogelijk gebeuren, niemand mocht het horen. Dat klonk bekend. Goed, dan zou hij, voordat ze hem het zwijgen oplegden, zoveel mogelijk lawaai maken. Als Grim hem hoorde of als Erlend of Holgar zijn stem herkenden, kwamen ze misschien kijken. En als Olaf Sveinsson wist dat hij hier koelbloedig werd vermoord, zou hij beslist tussenbeide komen, ook al was hij nog zo bang voor Somerled.


  De mannen slopen dichterbij. Hun poging om onhoorbaar te naderen was een lachertje. Het waren duidelijk zeelieden of arbeiders, geen krijgers of jagers. Eyvind wachtte tot handen de grendel terugschoven en de deur van zijn cel openging. Maar de deur die openging was die van de cel van broeder Tadhg, en de geluiden die door de stille, donkere gevangenis weergalmden waren die van een klap en een kreet van schrik en pijn toen de priester tegen de stenen muur werd gesmakt. Tadhgs stem prevelde ademloos en hakkelend woorden die Eyvind eerder had gehoord, maar niet kon verstaan.


  'Pater noster qui es in coelis...' Het gebed werd afgebroken door een gierende ademhaling en werd vervolgd, nu zachter, maar nog steeds vastberaden: '... sanctificetur nomen tuum... fiat voluntas tua... aaah...'


  'Hou op!' brulde Eyvind woedend. Zijn vuisten omklemden de tralies en hij drukte zijn gezicht ertegenaan om iets te kunnen zien. 'Hou daar onmiddellijk mee op! Hebben jullie dan geen greintje fatsoen meer? Vallen jullie een priester aan die niets heeft misdaan, behalve eerlijk zijn? Laat die man met rust of in naam van Thor zal ik de tralies uit deze kooi rukken en jullie allemaal tot moes slaan!' Hij rammelde met de tralies en voelde een rode razernij door zijn lichaam trekken. Zijn gezicht kreeg een woeste uitdrukking. 'Het is de bedoeling dat jullie mij vermoorden, stelletje sukkels dat voor mannen moet doorgaan, niet hem! Laat hem onmiddellijk los!'


  Hij kon Tadhg niet zien, maar hij hoorde de klappen. Het gestamelde gebed werd vervolgd, nu in zijn eigen taal.


  '... ook al sta ik in de schaduw van de dood... toch leidt u me door het donker... u bent... u bent mijn kracht en troost... u...'


  Bij de botten van Odin, ze waren van plan de broeder hier onder zijn ogen te vermoorden, hij dacht dat hij ribben hoorde kraken. Dit kon hij niet toestaan. Thor mocht dit niet toestaan.


  Eyvind wierp zijn hoofd achterover en begon te schreeuwen. Hij brulde de naam van de god in een oorverdovende kreet van woede en frustratie, en de deur raakte los uit zijn scharnieren en kantelde. Hij klampte zich eraan vast om met zijn geboeide voeten niet te vallen. Zo snel als de bijl van een slager grepen diverse paren handen zijn armen beet, sloten boeien om zijn polsen en bevestigden de ketting stevig aan de tralies. De laatste scharnier begaf het en Eyvind viel boven op de deur op de grond, eraan vastgeketend met zijn armen omhoog en zijn gezicht tegen het koude metaal gedrukt. Hij was in de val gelopen, het was een truc geweest om hem te pakken te krijgen. Heel slim. Veel te slim voor deze sukkels. Hij meende te weten wie dan wel de bedenker was.


  'Gaat het nog een beetje?' riep hij naar Tadhg, en hij hoorde een zwak 'ja' voordat hijzelf de eerste klap op zijn rug voelde. Hij verzette zich zo goed mogelijk, hij draaide en rukte aan zijn handboeien en sloeg met zijn geboeide voeten op en neer. In elk geval lieten ze nu de priester met rust om zich met hem bezig te houden. Ze volgden een bepaalde werkwijze, alsof ze de opdracht hadden gekregen zichtbare schade zoveel mogelijk te beperken en het resultaat te bereiken dat Somerled wilde zien. Ergens vlakbij werd het gebed voortgezet.


  'Uw huis is een plaats waar alle wegen recht zijn, Heer. Als ik rechtschapen en moedig doorloop, zal ik daar mijn toevlucht vinden...' Een harde klap op zijn slaap bracht de hoofdpijn met volle kracht terug. Er leek bloed in zijn oog te stromen. De kans om te doen wat broeder Tadhg hem had aangeraden en terug te vechten was erg klein nu hij met vastgebonden polsen voorover op de traliedeur lag en zijn benen niet vrij kon bewegen. Vecht voor Nessa. Denk aan haar. Denk aan leven, en een toekomst. Alle wegen zijn recht... rechtschapen en moedig... Vecht voor haar en vecht voor de waarheid. En als hij niet meer kon vechten, moest hij lawaai maken, een heleboel lawaai, want ze hadden gezegd dat er iemand aankwam, iemand die Somerled liever niet in de buurt had, en als hij het maar net lang genoeg zou kunnen volhouden...


  'Thor!' schreeuwde Eyvind. 'Thor, wees mijn kracht! Odin, wees mijn beschermer en schild! Freyr, geef me de kracht van je manzijn! Kunnen jullie wel, lafaards?' Een knuppel werd hard tegen zijn linkeroor geslagen en zijn hoofd begon te zoemen alsof er een zwerm boze bijen achter zijn ogen neergestreken was. 'Somerled!' brulde hij met alle kracht die hij nog uit zijn longen kon persen. 'Somerled, kom hier en durf zelf te vechten! Mij in het donker vermoorden, dat wilde je toch? Lafaard! En jij noemt jezelf koning? Kom hier en vecht!'


  'Help!' Een stem viel hem bij. 'Help! Moord!' Zijn gebed was afgelopen en de tengere broeder begon bij te dragen aan het lawaai, ondanks zijn gebroken ribben. 'Help! Ze vermoorden de wolvenvachtdrager!'


  'Laat die man ophouden!' siste iemand. Er klonk een doffe klap en de priester zweeg abrupt.


  'Ik vervloek jullie!' hijgde Eyvind. Hij zwaaide zijn voeten omhoog en hoorde een onderdrukte kreet van pijn toen hij kwetsbaar vlees bleek te raken. 'Ik vervloek jullie allemaal, laf gespuis! Vecht liever als mannen, verdomme! Of durven jullie alleen heiligen en geketende gevangenen te slaan? Maak me los, dan zal ik jullie eens wat laten zien, en bij de hamer van Thor, ik zweer jullie dat er dan net genoeg van jullie over is om een hond nog wat botten voor zijn avondmaal te geven. Laat me gaan staan, verdomme! Somerled! Somerled, kom hier voor me staan, kom hier en laat zien wat de eed die je ooit hebt gezworen betekent! Kom hier, bróéder!'


  'Vlug, geef me die hamer,' beval iemand. 'Hou je bek, jij! Niemand komt je redden. Thor niet, Somerled niet, niemand. Je bent een vuile verrader en een leugenaar.'


  Eyvind voelde een trap van een laars tegen zijn kaak die door zijn hele schedel trilde, en er braken een paar tanden. Zijn mond vulde zich met zoveel bloed dat hij niet meer kon praten. Toch ging hij door met grommen, want dat was het enige verzet dat hem nog overbleef. Iemand ging op zijn benen zitten om te verhinderen dat hij die nog kon bewegen, hoe hij ook zijn best deed.


  'Hij klinkt als een dier dat door het dolle heen is,' gromde iemand. 'Dat doen ze, heb ik gehoord. Wolvenvachtdragers, bedoel ik.'


  'Laat hem ophouden, alsjeblieft,' zei een ander. Zijn stem trilde. 'Hij jankt als een dolle hond, ik krijg er kippenvel van. Waar is die vervloekte hamer? Een flinke klap op zijn achterhoofd en dan is het afgelopen. Ah, hier ligt hij.'


  In de stilte die volgde, haalde Eyvind heel diep adem en probeerde ondanks de pijn in zijn hoofd alleen aan Nessa te denken. Mijn hand in de jouwe... Nu kwam de klap en dan was hij uit zijn lijden. Er klonk een dreun en een lichtbundel viel de gang in toen de deur aan het eind plotseling open werd gegooid.


  'In naam van Odin, waar zijn jullie mee bezig?' De stem van Somerled, messcherp en gevaarlijk. 'Laat die kerel opstaan en breng hem naar de zaal. Ik mag hopen dat we toch een beetje ons best doen om rechtvaardig te zijn.'


  'Maar...' protesteerde iemand.


  'Wat is hier aan de hand?' Een andere stem, die van Olaf Sveinsson. Zijn schrik was bijna tastbaar. 'Is deze man geslagen?'


  Niemand zei iets en Eyvind voelde dat zijn handen los werden gemaakt van de tralies. Ze lieten de ijzeren boeien zitten; de zware ketting die ze verbond, misschien twee handbreedtes lang, gaf hem niet veel bewegingsvrijheid.


  'Hij was lastig,' mompelde iemand. 'Hij schreeuwde en rammelde


  met de tralies, gedroeg zich als een wildeman.'


  'Maar hij is geboeid.' Olaf klonk kil van afkeuring.


  'We moesten...' begon een bewaker, en Somerled viel hem messcherp in de rede.


  'Wil jij iets zeggen?'


  'Eh... Nee, heer. Alleen... En de priester dan?'


  'Wil je me vertellen dat je hem ook mishandeld hebt? Dat is heel slordig van jullie. Is hij dood?'


  Een gekreun iets verderop bewees dat hij niet dood was. Eyvind spuugde bloed en stukjes tand uit en zei: 'Laat hem vrij. Ik zal elke straf die jullie me willen geven, ondergaan. Ik ben niet bang om te sterven. Maar laat het in het daglicht gebeuren, in het bijzijn van alle bewoners van deze nederzetting, niet stiekem hier in het donker. En laat de priester vrij. Hij heeft geen enkel kwaad in de zin.' Weer bleef het stil.


  De mannen hesen Eyvind overeind. Achter zich hoorde hij broeder Tadhg hoesten, een pijnlijk, raspend geluid.


  'Deze mannen zullen boeten voor hun misplaatste poging het recht in eigen hand te nemen,' zei Somerled kalm en duidelijk. 'Dat was heel dom van ze, heel dom. Maar iedereen is tegen je, Eyvind. Dat is nu wel gebleken.'


  'Waarom ben je hierheen gekomen?' vroeg Eyvind. De wereld draaide om hem heen en dreigde te vervagen tot het niets van bewusteloosheid. De gezichten van zijn bewakers waren asgrauw geworden. 'Maak me niet wijs dat je plotseling een rechtschapen man wilt worden. Of heb ik eindelijk hard genoeg geschreeuwd om je geweten wakker te maken?'


  'Hou op met die zogenaamd slimme opmerkingen,' snauwde Somerled. 'Uit jouw mond klinken ze belachelijk. We hebben onverwachts bezoek gekregen en ik moet laten zien dat je onder mijn gezag niets overkomen is, tot nu toe.' Hij keek naar de bewakers. 'Breng ze naar boven!'


  De zaal was een zee van licht. Ondanks het late uur - misschien kroop de nieuwe dag al naar de horizon - was bijna niemand gaan slapen. Bierkroezen rammelden, overal op de tafels stonden borden, en aan de bergen schapenbotten en broodkorsten was te zien dat er hongerig was gegeten. Er waren een stuk of veertig, vijftig man in de zaal, van wie de meeste tot Somerleds hofhouding behoorden, en enkele vrouwen. De rechters waren teruggekomen. Ze zaten niet rustig achter de tafel, maar stonden met licht verbaasde of ronduit ongelovige gezichten te staren naar een groepje reizigers dat door de brede achterdeuren binnen was gekomen en nu kalm midden in de zaal stond te wachten. Toen Eyvind werd meegetrokken naar de plaats precies voor de stoel van Somerled, keek hij de zaal in, recht in de woedende, donkere ogen van Margaret. Ze werd geflankeerd door twee forse bewakers met hun handen op het gevest van hun zwaard, en achter haar stonden nog meer bewakers. Ze keken om zich heen, dus ze bewaakten haar, ze hielden haar niet gevangen.


  'Vrouwe,' bracht Eyvind moeizaam uit. Hij begreep absoluut niet wat er aan de hand was, maar hij zag op haar vermoeide gezicht een vleug van iets wat diep vanbinnen zijn hoop beroerde. Het was iets, dacht hij, wat leek op de eigenschap die bij Ulf heel sterk tot uiting was gekomen en die bij Somerled volkomen ontbrak: rechtvaardigheidsgevoel. Hij hoorde Tadhgs raspende ademhaling; de tengere broeder stond vlak naast hem, als een soort lijfwacht die zelf ook terechtstond.



  'Deze mannen zijn mishandeld.' Margarets stem klonk ferm en uitdagend. 'Je had gezegd dat Eyvind gevangenzat in afwachting van een uitspraak. Maar hij bloedt. De priester is bont en blauw. Zijn we inmiddels zo diep gezonken dat we onze gevangenen door boeven laten mishandelen in plaats van ons nog enigszins rechtschapen te gedragen? Ik schaam me dat ik dit zie, en ik schaam me voor Ulf, die altijd zijn best deed om zijn verantwoordelijkheid te dragen op een manier die een hoofdman uit Rogaland betaamt. Wat is er met jullie gebeurd? Olaf? Harald? Hoe konden jullie zo'n openlijk misbruik van gezag goedkeuren?'


  Voeten schuifelden, kelen werden geschraapt. Somerled was vlak voor Eyvind voor de tafel gaan staan. Hij was blijkbaar niet bang om antwoord te geven.


  'Lieve kind, ik heb al gezegd dat ik je niet had verwacht. Ik begrijp ook niet waarom je vanavond in het donker helemaal hierheen bent gekomen. Het is een vermoeiende rit voor een vrouw; je kunt beter gaan uitrusten en de afhandeling van deze zaak aan de mannen overlaten. Het is een betreurenswaardige zaak, eigenlijk niet geschikt voor de oren van een vrouw. Je bent doodmoe, dat weet ik zeker. Een rustig plekje bij het vuur... Morgen zal ik je alles uitleggen. Als mijn mannen een beetje te ijverig zijn geweest en de wolvenvachtdrager een paar blauwe plekken hebben bezorgd, komt dat alleen doordat ze walgen van zijn verraad. Sta me nu toe je naar je eigen vertrekken te brengen, vrouwe. Dat is gepaster.' Glimlachend deed hij een stap naar haar toe.


  'Gepaster?' Margaret klonk ijzig kalm, net als Somerled zelf. 'Ik denk niet dat we met dat woord hetzelfde bedoelen, zwager. Is het gepast een priester te mishandelen, ook al hangt hij het christelijke geloof aan? Hoor je de raspende ademhaling van die man? Zie je hoe moeilijk het voor hem is rechtop te staan? Jullie moeten je allemaal schamen! Jullie zijn blind geworden voor alles wat rechtvaardig is, voor de rechtvaardigheid waaraan mijn man zoveel waarde hechtte, de rechtvaardigheid die in Rogaland zo belangrijk was voor ons allemaal. Wat heeft deze wolvenvachtdrager misdaan? Waarom is hij aan handen en voeten geboeid, terwijl hij altijd je trouwste vriend is geweest? Vertel me dat maar eens.'


  Somerled fronste zijn wenkbrauwen. 'Vrouwe, dit is absoluut niet...'


  '... gepast, ja, dat heb je al gezegd. Ik wil dat je antwoord geeft, Somerled. En als jij dat niet doet, kan Eyvind me misschien zelf uitleggen waarom hij hier staat, als zijn verblijf onder jouw gezag hem tenminste ook niet van zijn spraak heeft beroofd.'


  'Iedereen weet wat hij heeft misdaan,' zei Somerled vlug. 'Hij is een leugenaar en een verrader. Volgens mijn wet heeft een verrader geen recht meer om te leven. Dat is alles wat ik erover wil zeggen.'


  'Ik neem aan dat Eyvind in deze hoorzetting ook de gelegenheid heeft gekregen iets te zeggen?' zei Margaret koel. 'Hoe luidde zijn verklaring?'


  'Hij heeft schuld bekend,' snauwde Somerled. 'Hij heeft alles toegegeven. De zaak is zo klaar als een klontje. Helaas is onze vriend danig in de war geraakt doordat hij een hele winter bij de mensen van dit eiland heeft doorgebracht. Hij is een gevaar voor zichzelf en voor ons allemaal. Het doet me verdriet je dit te moeten vertellen.'


  Margaret deed een stap naar voren en nu zag Eyvind dat er iemand achter haar stond, een tenger figuurtje in een donkere mantel met een pak in haar armen. Zijn schedel begon te prikken, zijn hart te bonzen.


  'Welke reden had je om je zo te gedragen, Eyvind?' vroeg Margaret zacht. 'Je was altijd de dapperste krijger, en de trouwste. Mijn man had bijzonder veel waardering voor je. Waarom heb je geprobeerd de aanval op Walvisrug te voorkomen?'


  'We hoeven niet opnieuw naar al die onzin te luisteren,' kwam Harald Zilvertong geërgerd tussenbeide.



  'Zwijg!' Iedereen schrok op van de felle stem van Olaf Sveinsson. 'Is zij niet de weduwe van heer Ulf? Vrouwe Margaret mag alles horen wat ze wil weten. De vrouwe heeft gelijk, we zijn vergeten wat de juiste manier van doen is. Geef antwoord, Wolvenvacht. Misschien maakt zijn relaas u van streek, vrouwe,' - hij keek Margaret bezorgd aan - 'maar het is goed dat u het hoort.'


  'Ga je gang, Eyvind,' zei Margaret kalm.


  'De aanval mocht niet doorgaan, het was verkeerd,' antwoordde Eyvind zacht. Ga iets opzij, dan kan ik zien wie er achter je staat. 'Het was tegen alle regels van oorlogvoering in. De bewoners van Walvisrug waren in de rouw. Bovendien was er een verdrag gesloten en beëdigd op de ring. Engus wilde vrede, net als Ulf. Ik heb alleen geprobeerd een barbaarse slachting te voorkomen.'


  'En?' Margaret keek hem aan met een blik die even fel was als soms die van Somerled. Het was alsof ze de waarheid al kende. 'En... Ik vind het heel erg dat ik u dit moet vertellen, maar Somerled is degene die uw man heeft vermoord. Ik weet dat het waar is en ik heb het geprobeerd te bewijzen, maar ze zeggen dat ik geen echt bewijs heb en geen echte getuigen. Ze zeggen dat ik het net zo goed zelf had kunnen doen. Het spijt me, vrouwe, maar ik heb gefaald. Ik heb geprobeerd voor Ulf te doen wat rechtvaardig is...'


  'Dat is natuurlijk allemaal onzin,' zei Somerled ferm. 'Kletspraat van een verwarde geest. Onze vriend liet zich altijd al gemakkelijk door vrouwen beïnvloeden. Een heks heeft hem in haar net gevangen. Heel triest. Hij heeft geen recht van spreken, geen bewijs, geen getuigen, helemaal niets. Een bespottelijke vertoning en een treurige vertoning, want je hebt wat één ding betreft gelijk: hij was vroeger onze beste krijger en trouwste vriend. Maar zo zie je maar weer hoe deze eilandbewoners iemand op slechte gedachten kunnen brengen. Ook al lijken ze zwak, ze zijn levensgevaarlijk. Dat mogen we niet vergeten. Maar het is al laat. Zullen we gaan slapen en hier morgen mee verder gaan?' Ondanks de zelfverzekerde klank van zijn stem maakte Somerled een prikkelbare indruk. Eyvind, die hem door en door kende, zag het zenuwtrekje in zijn wang, de trommelende vingers op zijn dijbeen en andere tekenen van spanning. Somerled was zenuwachtig. Wat hadden ze een poosje geleden in de donkere gang ook alweer gezegd? Dat er een groep van ongeveer dertig mannen in aantocht was. Somerled was gewaarschuwd voor ongewenst bezoek en het was duidelijk dat daarmee niet Margaret was bedoeld.


  'Het is erg wreed als een broer zijn broer vermoordt om zijn bezittingen van hem over te nemen,' zei Margaret. Haar stem was iets minder vast en ze was doodsbleek, maar ze hield haar hoofd fier rechtop. 'Wreed en onnatuurlijk. Als iemand zo'n misdaad had gepleegd, zou ik het heel moeilijk vinden een rechtvaardige straf voor de dader te bedenken. Zo'n daad is volgens mij veel gruwelijker dan een poging om een onrechtvaardige aanval te verhinderen op een nederzetting met slapende mensen wier harten overvloeien van verdriet om een overledene en die alleen vrede willen. Vinden jullie dat ook niet, allen die hier recht horen te spreken?' Ze draaide in het rond en keek hen allemaal een voor een recht aan: Olaf Sveinsson, Harald Zilvertong, de kapitein van de knarr, de wolvenvachtdragers en de hovelingen die roerloos in de zaal stonden en het drama geboeid volgden. Het was doodstil, zo stil dat het geritsel van allerlei dieren op en in de dakplaggen hoorbaar was. Ten slotte keek ze Somerled aan.


  'Vind jij dat ook niet?' Haar stem klonk weer vast, en hard.


  'Wat ik ervan vind, is niet belangrijk,' antwoordde Somerled gladjes. 'Het gaat hier vanavond om heel andere zaken en Eyvind kan beschuldigen wie hij wil, maar hij heeft geen enkele onpartijdige stem gevonden die hem kan bijvallen.'


  Margaret glimlachte. Het was een glimlach die tot op het bot verkilde, de glimlach op het gezicht van een speler die het laatste stuk op zijn plaats schuift en zeker weet dat hij gaat winnen. 'Ah, is dat het geval,' zei ze vriendelijk. 'Ik voel me een beetje slap, zwager. Ik ben een beetje ziek, dus ik zou graag gaan zitten. En een beetje water drinken. Dank je, Ash,' voegde ze eraan toe toen een van haar mannen haar een stoel met een hoge rugleuning bracht. Ze deed een stap opzij en ging gracieus zitten en alleen degenen die vlak bij haar stonden, zoals Eyvind, konden zien dat haar handen trilden. 'Zoals je ziet,' ging ze verder, 'ben ik niet alleen gekomen. Dit is vrouwe Nessa, de erfgename van koning Engus van de Eilanden van het Licht. Ze is onder mijn bescherming hiernaartoe gekomen. Hier staat je getuige, Wolvenvacht. Hier is je stem die de waarheid spreekt.' Margaret sloot even haar ogen en wiegde licht heen en weer. Olaf Sveinsson schonk snel wat water in een beker en drukte die in haar hand.


  Het figuurtje in de mantel stapte naar voren tot het alleen midden in de zaal stond, met haar gezicht naar Somerled toe. Toen ze de donkere mantel met kap van haar schouders liet glijden, was het alsof alle aanwezigen tegelijk hun adem inhielden. Het leek of haar tengere vorm was gekleed in een onaards licht, een licht dat bestond uit alle kleuren en tinten van de eilanden: parelgrijs, het blauw van een zomerlucht, het donkere groen van de golven, het goudgeel van zand in de voorjaarszon en de donkere tint van een vochtig glanzende zeehond. In haar glinsterende, zachte kleed en met haar lange bruine haar zo glad als de vacht van een otter golvend over haar schouders stond Nessa rechtop voor hen. Haar grote, heldere ogen keken Somerled zonder een spoor van angst aan. Het kroontje op haar hoofd was van fijn gevlochten zeewier en versierd met schelpjes, met een slinger van varens en de eerste roze lentebloesems eromheen. Eyvind hoorde niets anders meer dan het bonzen van zijn hart en de blijde, maar ook angstige vloedstroom door zijn aderen.


  'Ik ben Nessa, priesteres van de mysteriën.' Haar stem was zo helder als een lieflijk klokje, maar de kracht die eruit klonk deed elke zenuw trillen en elke tong zwijgen. 'Ik ben de laatste van de koninklijke lijn op de Eilanden van het Licht. Ik spreek namens koning Engus en zijn verwanten, die zo wreed zijn vermoord terwijl ze rouwden om een dode. Ik spreek namens de vrouwen en kinderen van het eiland die hier in deze nederzetting gevangen worden gehouden. Ik spreek namens de voorouders, de oeroude krachten die in grotten en staande stenen huizen, de wezens in de diepte van de aarde en de golven van de zee. Ik spreek namens elk schepsel dat op deze mooie eilanden thuishoort en namens degenen die vermoord op de groene velden liggen, met afgehakte hoofden, wier geesten rusteloos ronddolen. Ik spreek namens hen allemaal. En ik breng u de laatste getuige, die u niet kunt tegenspreken, de stem die de diepste waarheid verkondigt.'


  Met haar slanke vingers trok ze de donkere lap van het voorwerp dat ze in haar arm hield. Al voordat ze het helemaal had onthuld, klonk het sidderend: Ik ben... Ulf.


  Opnieuw werd adem hoorbaar naar binnen gezogen, als een huivering bij een vlaag koude wind. Gezichten werden bleek, handen maakten beschermende tekens. En onder de dekking van de algemene consternatie kwam Somerled in beweging. Met zijn mes in de hand sprong hij op Nessa af met een snelheid die verried dat hij bij een wolvenvachtdrager in de leer was geweest.


  De stem klonk als een strijdhoorn die weergalmde in zijn hart: Brand helder! Val aan! Later kon Eyvind zich nauwelijks meer herinneren hoe hij erin geslaagd was te doen wat hij op dat moment deed. De sprong was bijna sneller dan de gedachte, zo snel als de sprong van een wolf die zijn prooi grijpt en meteen met zijn kaken de nek van het dier breekt. Hij sprong met beide benen tegelijk en overbrugde de afstand voordat Somerled haar kon aanraken, en drukte de koning met een ruk en een draai op zijn knieën. Een zwaai van zijn handen, nog een ruk, en Somerled werd hard tegen Eyvinds borst getrokken, met de korte ketting tussen de polsen van de wolvenvachtdrager strak om zijn hals. Eyvind had zijn handen gekruist en zijn armen hielden de ketting strak genoeg om Somerled nog net genoeg adem te gunnen om niet te stikken.


  'Als iemand het waagt haar iets aan te doen, gaat Somerled eraan!'


  Zijn stem galmde door de hele zaal. 'Als iemand het zelfs maar waagt zich te verroeren, zal ik jullie eens laten zien hoeveel schade een wolvenvachtdrager kan aanrichten als hij dat wil. Wees stil en luister, verblinde slappelingen!' Toen pas durfde hij naar Nessa te kijken, die met een ernstig gezicht rustig vlak bij hem stond. Dat was kantje boord geweest, en hijzelf had Somerled die truc met dat mes en de sprong geleerd.


  'Neem alle tijd die je nodig hebt,' zei Eyvind zacht, en nu kon hij niet voorkomen dat zijn stem trilde. 'Ik zal ervoor zorgen dat niemand je iets aandoet, dat beloof ik je.'


  Nessa knikte en een bijna onmerkbaar glimlachje deed haar mondhoeken iets opkrullen terwijl een zachtroze kleur over haar wangen kroop. Het glimlachje paste eigenlijk helemaal niet bij de ernst van het vreemde tafereel, waarbij de aanwezigen vol ontzag en doodsbang toekeken terwijl ze de doek helemaal wegtrok en het fragiele, lichte harpje zichtbaar werd. Het was een glimlach die bij heel iemand anders hoorde dan het onaardse figuurtje dat als een godin uit een oeroud verhaal in hun midden stond. Eyvinds hart stond stil, hij kon geen woord meer uitbrengen en zich niet meer bewegen, want hij leek als verlamd door zowel liefde en vreugde als doodsangst. Maar Nessa gaf geen teken van ongeduld. Misschien vertelden zijn ogen haar genoeg, want ze knikte ernstig, nü zonder te glimlachen, met de warme, heldere blik die hij ook had gezien toen ze bij lamplicht naar hem toe was gekomen. Dat was nog maar een dag geleden geweest, één dag, en toch leek het alsof dat moment al ver in het verleden lag, alsof in de tijd van zonsopgang tot zonsondergang een heel leven voorbij was gegaan. Nu, terwijl hij verstrengeld stond in deze bizarre omhelzing en elke moeizame ademhaling van Somerled in zijn eigen borst voelde, kon Eyvind de veranderde omstandigheden nauwelijks bevatten.


  Een van Margarets mannen kwam naar voren en rolde de glanzende wolvenvacht uit op de kale aarden vloer. Nessa knielde, zette het harpje voor zich op de vacht en begon met voorzichtige vingers de pennetjes aan te draaien: een, twee, drie... vijf... en het laatste, van de snaar die pas op de plaats waar de harp moest getuigen mocht worden gestemd. Somerled worstelde hevig om zichzelf te bevrijden. Omdat Eyvind beide handen nodig had om de ketting strak te houden, kon hij Somerleds ledematen niet stilhouden. Somerled was een lenige, sluwe vechter, die heel goed in staat was om zich uit allerlei benarde posities los te wurmen. En wanhoop geeft extra kracht. Somerled trok aan de ketting. Eyvind trok zijn gekruiste handen verder uit elkaar, Somerled sputterde, zijn gezicht werd paarsrood. Hij begon weer te kronkelen en met zijn benen stevig op de grond gedrukt te rukken in een laatste poging om Eyvind omver te trekken voordat de harp kon spreken. Eyvind wist niet hoe lang hij Somerled nog alleen met behulp van de ketting vast kon houden. Zijn hoofd bonsde, zijn armen deden pijn en Somerled probeerde zich los te worstelen op een manier die hem eigenlijk van trots zou moeten vervullen omdat hij jaren geleden zo'n uitstekende leermeester was geweest. Natuurlijk kon hij Somerled doden, dat zou gemakkelijk genoeg zijn. Te gemakkelijk.


  Er klonk een geluidje van de andere kant van de zaal, een lage fluittoon, kort en bijna onhoorbaar. Een geluid dat elke wolvenvachtdrager die gewend was in bossen te vechten goed kende. Eyvind gaf een knikje en even later vloog er een mes door de lucht, recht in de hand die hij klaar hield om het op te vangen. Somerled had nauwelijks tijd om te beseffen wat er gebeurde, of om Grims zelfvoldane grijns te zien voordat de ketting van zijn hals ging en hij voorover werd gedrukt tot hij op zijn knieën zat met zijn linkerarm pijnlijk naar achteren gedraaid, terwijl Eyvind met zijn rechterhand het mes voor zijn keel hield. Het was in een flits voorbij. Nessa keek met grote, verschrikte ogen op.


  'Niets aan de hand,' zei Eyvind zacht. 'Ga gewoon door.' Nu zag hij dat ze allemaal: Grim, Holgar, Erlend en zelfs degenen die aan hem getwijfeld hadden, met hun wapens openlijk in hun handen op strategische plekken in de zaal waren gaan staan, alsof ze van plan waren iedereen die het tij wilde keren dit te beletten nu de waarheid eindelijk boven tafel zou komen. Grim had een brede grijns op zijn bebaarde gezicht, Holgar knikte goedkeurend. Zelfs Erlend keek Eyvind vol respect aan, terwijl Eyvind niet had verwacht ooit nog respect te verdienen.


  'Tovenarij!' siste Somerled. 'Hekserij! Luister niet naar dat duivelse ding!' Hij zweeg toen het mes bewoog en er een druppel bloed langs zijn hals liep en een rode vlek maakte op zijn roomkleurige linnen tuniek.


  'Het lijkt mij toe,' zei Olaf Sveinsson met een stem waarin een mengeling van verbazing, respect, vrees en verwondering doorklonk, een stem die wellicht verried waarvan alle anderen zich inmiddels ook bewust waren, 'dat we het geluid van dit instrument eigenlijk niet eens meer hoeven te horen, want we kennen onze verhalen en weten wat het is. Eén klank al schonk ons de stem van onze overleden hoofdman, en het gezicht van onze koning vertelt een nog bitterder waarheid dan we ons konden voorstellen. Ik denk, vrienden, dat we ons door angst en vooroordeel hebben laten verblinden. Ik denk dat we zijn vergeten wie we eigenlijk zijn. Dus laten we nu luisteren en ons proberen te herinneren wat we ooit rechtvaardig vonden. Laten we luisteren en huilen om onze dwaasheid.'


  Somerled probeerde zich nog steeds los te trekken. 'Dwazen!' Zijn stem was een schorre fluistering. 'Met haar duistere kunsten betovert ze jullie allemaal, net zoals ze Eyvind heeft betoverd en van mij heeft weggelokt. Luister niet naar haar, dat beveel ik jullie!' Het mes trok een rood streepje over zijn hals en hij zweeg.


  Vervolgens nam Harald het woord, met zijn botte gezicht rood van verwarring. 'Als de harp niet is wat zij beweert, heer koning, dan zal hij geen woord zeggen en kan het geen kwaad. Maar we kennen allemaal de wijze verhalen uit het verleden en weten wat zulke talismannen betekenen. Zoals het verhaal van Snorri Halfschoen, die de botten van zijn zoon verzamelde om wraak te nemen, en het verhaal van het meisje dat de Arendsrots beklom en terugkwam als een witte, gouden stem, die vertelde over geheime moord en samenzwering. Als u deze jonge vrouw haar gang laat gaan, kunt u daar alleen voordeel bij hebben, want als die harp inderdaad van de botten van uw broer is gemaakt, kan hij, zoals we allemaal weten, alleen de waarheid vertellen. En het is de hoogste tijd dat we eindelijk de waarheid horen.'


  Daar had Eyvind om kunnen glimlachen, als hij dit had kunnen opbrengen. Maar zijn handen - de ene met het mes en de andere met Somerleds arm in een pijnlijke greep achter diens rug, zodat er geen enkele kans bestond dat hij haar iets kon aandoen: Nessa, die zo bleek en stil, zo in zichzelf gekeerd en lieflijk, voor hem zat - eisten al zijn aandacht. Luisteren, ademen en het negeren van de pijn in alle delen van zijn lichaam eisten al zijn wilskracht.


  'Je zult me heus niet vermoorden,' kraakte Somerleds stem toen Nessa de laatste pen vastschroefde. 'Dat ligt niet in je aard. Je zou nooit...'


  'Dat zal hij wel.' Dat was de stem van Margaret, die uiterlijk kalm toekeek terwijl Nessa de laatste pen vastschroefde en met haar duim de laatste ranke, donkere snaar probeerde. 'Als je haar met één vinger aanraakt, dooft hij je als een kaars. Dat zie ik aan zijn ogen. Bovendien gebeurt het niet dagelijks dat iemand de waarheid probeert te vertellen en daarvoor ter dood veroordeeld wordt.' Ze ging staan en richtte zich tot de aanwezigen. Achter in de zaal stonden de vrouwen van Nessa's volk bij elkaar; hun rode, blauwe en groene kleren waren een helder gekleurde vlek in het lamplicht. Ze keken fier de zaal in. Van hun gekneusde gezichten en donker omrande ogen straalde trots toen hun priesteres haar instrument nog even goed zette en op haar hielen ging zitten wachten. 'Laat de harp spreken,' zei Margaret. 'Hij spreekt met de stem van Ulf, die jullie hoofdman was. Hij is gemaakt van zijn eigen botten en zijn eigen haar. Luister en huil.'


  


  Wanneer later iemand die er die avond in de nederzetting op Hrossey bij was geweest werd gevraagd wat hij of zij had gehoord, waren er net zoveel antwoorden als er aanwezigen in de zaal waren geweest. Sommigen weigerden te vertellen wat de harp had gezegd en een van hen was Margaret, de dochter van Thorvald Sterke Arm. Wat zij ook had gehoord, ze moest er zo hard van huilen dat ze haar handen voor haar gezicht moest slaan om anderen haar verdriet niet te tonen. Wellicht hoorde ze de stem van een jonge echtgenoot die werd gedreven door zijn visioen van een nieuwe wereld en gekweld door de angstige vraag wat zijn broer zou doen om hem tegen te houden. Van een man die zo wanhopig zijn doel probeerde te bereiken voordat de voorspelling zou uitkomen, dat hij vergat tijd vrij te maken voor zijn vrouw en zich steeds voornam dit te doen zodra hij niet meer zo door andere zaken in beslag werd genomen. Zodra hij zijn nederzetting had gebouwd en zijn eigen mensen en het volk van Engus het soort leven zouden leiden dat hij hun zo vreselijk graag wilde geven. Wellicht sprak Ulf die avond recht vanuit zijn hart, wellicht vertelde hij haar dat zijn respect en bewondering voor haar waren veranderd in liefde, een liefde die hij, een nogal gesloten man, niet in woorden had kunnen uitdrukken. Misschien vertelde hij haar dat hij erg verlangde naar een zoon, maar misschien ook niet. Wat de harp voor Margaret ook had gezongen, ze liet zich er niet over uit.


  Anderen waren openhartiger. Het was een verschrikkelijk verhaal, zei Harald Zilvertong. Een verhaal over broedermoord en een verwerpelijk verlangen naar macht, verteld in de knappe dichtvorm van een skald. Als een dichter dit zou kunnen onthouden, zou het een prachtig verhaal zijn om op feestdagen rond de haard te herhalen. En wat hadden ze zich vergist, allemaal. Hoewel hij natuurlijk altijd al aan Somerled had getwijfeld...


  Over bepaalde punten van het verhaal waren ze het allemaal eens. Er was sprake geweest van een samenzwering. Ulfs broer had mannen betaald om anderen te laten verdwalen, om de hoofdman die nacht op het Hoge Eiland in een hinderlaag te lokken, hem met touwen en een net vast te binden, hem naar de plaats van zijn wrede dood te brengen en vooral om er daarna met geen woord over te reppen. Somerled moest er heel diep voor in de buidel hebben getast. Maar hij had een heleboel aanhangers, mannen die hij had omgekocht, die zonder hem niets voorstelden en die anderen met dreigementen de mond snoerden. Hij kon overtuigend redeneren en feiten knap verdraaien. Ze hadden allemaal geloofd dat de wolvenvachtdrager betoverd was en zich tegen zijn eigen volk had gekeerd. Ze hadden allemaal geloofd dat de eilandbewoners verraderlijke, moordlustige wilden waren, bedreven in hekserij. Maar dat meisje... Je hoefde alleen maar naar haar te kijken om de zien dat ze goedheid uitstraalde, als een helder licht. Dat ze geen gewone vrouw was, maar eerder een dochter van de godin Freya, gekleed in de adem van de lente. Bovendien was dit een benen harpje geweest. En een benen harp kon niet anders dan de waarheid vertellen, dat wist iedereen.


  Somerled had de knopen gelegd. Somerled had een prop zeewier in de mond van zijn broer gestopt, om de laatste kreet die de waarheid zou kunnen verkondigen te smoren, en had hem laten sterven terwijl hij aan de rots boven het donkere water hing, gemarteld door meeuwen met snavels als messen. Misschien had dat deel langer geduurd dan Somerleds bedoeling was geweest, want Ulf wilde niets liever dan blijven leven.


  Eyvind had weer iets heel anders gehoord. Hij hoefde het verhaal niet meer te horen, want dat kende hij al. Hij voelde de hevige rillingen door Somerleds lichaam, dat hij stevig tegen het zijne drukte. En hij hoorde... Wat eigenlijk? Een stem die niet klonk als de spraak van een man en ook niet als het trillen van snaren. Een geluid dat niet klonk als gezang en ook niet als harpspel. Woorden noch noten, maar iets oerouds, iets onbevattelijks. Aanvoelbare wijsheid van de voorouders, zoals de stilte midden in een zware storm, of het keerpunt waarop de landwaartse stroming zich terugtrekt naar de zee, of het moment waarop... het moment aan het eind van een uitademing, wanneer leven en dood elkaar in evenwicht houden. Het moment van rust, stilte, afwachting. Op dat moment werd hij zich ervan bewust hoe waardevol het leven is, hoe wonderbaarlijk mooi, en hoe dom het is om ook maar het kleinste stukje van dit geschenk te verspillen, dit overweldigende, kortstondige geschenk. Eyvind hield het mes tegen de keel van zijn vriend gedrukt en besefte dat hij Somerled met een kleine beweging van zijn toekomst kon beroven, zoals Somerled zijn broer van een toekomst had beroofd. Sommigen zouden dit alleen maar rechtvaardig vinden, maar Eyvind hoorde wat hij hoorde, en hij keek naar de vrouw die voor hem stond. Haar gezicht was zo bleek en zuiver als maanlicht, haar vreemde, grote ogen straalden verwondering uit terwijl het lied dat zij tot leven had gebracht om haar heen klonk, en hij besefte dat hij niet het recht had over het lot van een ander te beslissen, dat hij niet als een god met mensen wilde spelen en niet zelfverzekerd een oordeel of een straf wilde uitspreken. Voor dat soort dingen was hij niet geschikt en daar was hij blij om. Waarschijnlijk was geen mens, hoe wijs ook, daarvoor geschikt.


  Zijn hoofd deed nog steeds pijn, zelfs zijn blijde verbazing om het lied kon de pijn niet verdrijven. Ook andere delen van zijn lichaam leken dienst te weigeren: zijn kaak, zijn rug, zijn knieën. Zijn zicht was wazig, alsof de lampen vuil waren, en hij hoorde weer bijen zoemen. Op een bepaald moment merkte hij dat Grim en Erlend Somerled van hem overnamen en hem het mes afpakten. Later besefte hij dat hij, nog steeds geboeid, op de grond zat, met zijn hoofd op zijn knieën, en zijn ogen dicht, wat veel beter was. En toen, terwijl de muziek hoger en lager klonk, lieflijk en vreselijk, meende hij zwak de geur van viooltjes te ruiken, zachte stof te horen ruisen. En hij dacht dat hij tedere vingers over zijn gezwollen, kapotte wang voelde strelen, en naast het lied van de harp te horen fluisteren: Ik ben zo trots op je, Eyvi. Zo trots dat mijn hart bijna barst. Hij deed zijn ogen niet open, want misschien gebeurde dit niet echt. Even later trok de hand zich terug en leek ze hem alleen te laten. Alleen de muziek bleef doorgaan, de stem van de waarheid, die in de volle, stille zaal zijn magische werk deed. En eindelijk liet Eyvind, uitgeput, vol pijn en van blaam gezuiverd, zijn tranen vloeien.


  Daarna leek alles te vervagen tot een soort droom, of nachtmerrie, en leek de wereld net zo onwerkelijk te worden als voor iemand die te lang in het dranklokaal heeft doorgebracht. Een stem bij de achteringang brulde: 'Waar is mijn broer? Wat hebben jullie met hem gedaan? In naam van Thor, ik hak jullie allemaal in mootjes, ellendelingen! Waar is hij?' Het liet geen twijfel dat de niet bepaald vriendelijke stem die van Eirik was. En daarachter klonken andere stemmen, stemmen die je niet op de Eilanden van het Licht zou verwachten, stemmen die lang geleden, in het voorjaar, afscheid hadden genomen.


  De harp zweeg. Eyvind kon Margaret, Nessa of broeder Tadhg niet meer horen. Hij kon Somerled ook niet meer horen. De pijn in zijn hoofd deed vermoeden dat het geen goed idee was zijn ogen weer open te doen. Maar hij deed het wel, een heel klein beetje, net genoeg om het breedgeschouderde, harige lichaam van zijn broer met grote stappen naar zich toe te zien komen, met een rood hoofd en schreeuwend. Zijn arm hing in een soort draagdoek en allebei zijn ogen zaten halfdicht.


  'Eyvind! Bij de ballen van Freyr, man, wat hebben ze met je uitgevoerd? Haal die boeien van zijn handen en voeten, duivelsgebroed, anders zal ik jullie eens laten zien wat mijn bijl kan aanrichten! En wat, in naam van Thor, is dat?' Eirik had het harpje gezien en hield even zijn mond.


  'Gudbrand! Thorvald! Waar zijn de sleutels van die boeien?' vroeg Olaf Sveinsson met ferme stem. 'Maak hem maar los. Ik weet zeker dat hij de nederzetting niet zal verlaten voordat we deze hoorzitting hebben afgerond. En we moeten slapen voordat we ermee doorgaan. Bovendien moeten we onze gasten verwelkomen.' Hij keek naar de achterkant van de zaal, waar een groot aantal mannen binnenkwam. Mannen met het zoutige, verfomfaaide uiterlijk van mensen die een lange zeereis hebben gemaakt, mannen met het lange lichaam en de lichte huid van het volk van Rogaland. Eyvind kende hen allemaal, het waren leden van de hofhouding in Freyrsfjord. En daar kwam, met rustige zelfverzekerdheid, de forse gestalte van jarl Magnus zelf. Eyvind kneep zijn ogen samen tegen het licht. Messen boorden zich in zijn schedel. Een droom, het was een droom... Of misschien ging het nog verder, misschien hadden ze hem doodgeslagen, daar beneden in het donker, en was dit een blik in het hiernamaals. Hij sloot zijn ogen en boog zijn hoofd, en hij voelde dat handen zijn handen en voeten bevrijdden. Blijkbaar hadden Gudbrand en Thorvald er geen moeite mee zich aan de plotselinge verandering van gezag aan te passen, maar dat kon net zo gemakkelijk weer omslaan.


  Nu richtte Eirik zich tot Olaf, niet bepaald op zachte toon. 'Hoorzitting? Afronden? Welke hoorzitting? Wil je me vertellen dat mijn broer van een misdaad wordt verdacht?'


  Olaf schraapte zijn keel. Er is heel wat moed voor nodig een wolvenvachtdrager te weerspreken wanneer hij zo kwaad is. 'Er zijn bepaalde aanklachten tegen Eyvind ingediend. We waren ons aan het beraden toen... toen er van alles gebeurde. Nu is er opeens ook sprake van diverse aanklachten tegen de koning. We moeten het ene afwegen tegen...'


  'De koning?' brulde Eirik woedend. 'Dat gemene, donkerharige ventje? Ik kan die aanklacht sneller dan de knipoog van een muis bewijzen. Ik heb iemand meegebracht die jullie er alles van kan vertellen. Van het plan om Ulf te vermoorden, Somerleds aandeel daarin en de manier waarop hij anderen heeft omgekocht om hem te helpen en daarna hun mond te houden. Deze man is de enige die het kan navertellen en hij piest in zijn broek van angst. De rest is een voor een van kant gemaakt. Blijkbaar rekende die koning van je er toch niet op dat ze hem niet zouden verraden. En hij had ons ook door, vraag maar aan de priester, die net als Thord en ik het slachtoffer is geworden van Somerleds gezag. Als de jarl en zijn moedige reisgenoten niet toevallig net langs waren gekomen, zaten wij nog vastgebonden ergens in een stal. Hecht je nog steeds waarde aan de aanklacht van Somerled tegen mijn broer terwijl ik kan bewijzen dat Somerled hier alleen maar hoofdman is geworden doordat hij zijn broer met voorbedachten rade heeft vermoord?'


  'Als je iets eerder was gekomen,' antwoordde Olaf kalm, 'zou je hebben gehoord dat je broer is vrijgesproken van de doodstraf. We hebben inmiddels de stem gehoord van een getuige die machtiger is dan de menselijke stem. We hebben de getuigenis van je metgezel niet meer nodig, want Ulf zelf heeft hier de waarheid verteld. Heer!' Hij richtte zich tot jarl Magnus en nu klonk hij een beetje zenuwachtig. 'Welkom op Hrossey! We hadden al gehoord dat u aangekomen was. Een grote verrassing. Niemand had verwacht dat uw eigen zeeschip zo snel klaar zou zijn en ook niet dat u en uw gezelschap al een jaar na ons vertrek de reis zouden ondernemen. Het spijt me dat we u op zo'n vreemde manier ontvangen, maar zoals u ziet...'


  'Ik zie dat mijn beste wolvenvachtdrager bont en blauw ziet en als een braadkip bijeengebonden is,' zei Magnus, 'en ik moet zeggen dat me dat absoluut niet bevalt. Het zal jullie niet meevallen mij ervan te overtuigen dat Eyvind een misdaad heeft gepleegd, want die jongen is de goedheid zelve. Vrouwe Margaret, het doet me zowel genoegen als verdriet u weer te zien. Meteen nadat ik hier voet aan wal had gezet, kreeg ik te horen dat Ulf dood is. Wat vind ik dat erg, kind. En waar is Somerled?'


  'Hij voelt zich niet lekker.' Dat was Harald Zilvertong. 'Hij heeft zich in zijn eigen vertrek teruggetrokken. Holgar en Erlend bewaken hem, want Eyvind heeft hem bijna de keel doorgesneden.'


  'Aha. En ik zie wat daar voor ons staat en weet waartoe het dient, ook al zwijgt het nu. We zijn hier inderdaad onder vreemde omstandigheden aangekomen. Arme Ulf. Hij is zo vol hoop en met zulke mooie dromen vertrokken. Misschien heeft hij geleerd dat het niet genoeg is alleen maar te wensen dat mensen vriendschap sluiten. In deze roerige tijd heeft een man zonder zwaard in zijn hand geen enkele kans om iets te bereiken. Vrede is een weelde die we ons niet kunnen veroorloven.'


  'Heer,' bracht broeder Tadhg er piepend uit, 'het is al heel laat en niemand van ons heeft vannacht geslapen. Eyvind is zwaargewond en heeft verzorging nodig van een chirurgijn of kruidengenezer, denk ik. Voordat we verder gaan, moet iedereen uitrusten.'


  'Wie ben jij?'


  'Ik heet Tadhg en ik kom uit Ulster, in Erin. Maar samen met een aantal andere broeders woon ik nu op het Heilige Eiland, dankzij de vriendelijke toestemming van koning Engus, die hier voor de komst van uw volk over deze eilanden heerste. Hij gaf ons de vrijheid om onder zijn volk onze verhalen te vertellen en ons christelijke geloof te verkondigen. Dit is vrouwe Nessa, heer, het nichtje van Engus, de koning die door troepen van Somerled wreed is vermoord. Nessa is de stem van de eilandbewoners. Zij heeft deze harp meegebracht om ervoor te zorgen dat Ulfs stem werd gehoord. Met haar moet u over de toekomst praten. Na alles wat er hier is gebeurd, kan de plotselinge aankomst van een nieuw schip met reizigers uit het oosten ons alleen maar ongerust maken.'


  'O ja? Had Ulf dan geen vreedzame bedoelingen?'


  'Ulf is dood,' antwoordde Tadhg bot. 'Het is een lang verhaal en u moet het horen voordat er verder wordt gepraat.'


  'Spreekt deze jongedame onze taal net zo vloeiend als jij, priester?'


  'Niet net zo vloeiend, heer, maar goed genoeg.' Nessa's heldere stem klonk zacht, maar duidelijk. Iedereen zweeg. 'Ik verwacht niet van u dat u meteen begrijpt wat hier allemaal is gebeurd, op welke manier, en wat dat tot gevolg kan hebben. We hebben al heel lang niet geslapen en deze mannen zijn gewond. Uw wolvenvachtdrager is bijzonder moedig geweest in een heel moeilijke tijd, heer. U moet het verhaal van mijzelf horen, en van vrouwe Margaret en van broeder Tadhg, als hij in staat is het te vertellen. U moet eerst naar ons luisteren. De anderen hebben nu naar Ulf geluisterd en zeggen dat ze de waarheid hebben gehoord, maar ze waren allemaal doodsbang voor Somerled en gehoorzaamden hem blindelings. Onder diens leiderschap zijn er een heleboel wandaden gepleegd, en wat verloren is gegaan kan niet meer terug worden gebracht. Broeder Tadhg heeft gelijk. Het laatste dat ik hier wilde zien, was nog een schip vol graan-blonde krijgers, behangen met strijdwapens. Wat hoopt u hier te vinden? Macht, buit, opperheerschappij, net als Somerled? Hij heeft onze koning in diens eigen zaal verbrand, hij heeft onze jonge mannen vermoord en onze jonge vrouwen gevangengenomen. Hij heeft onze boerderijen in beslag genomen en ons oeroude land een andere, door hem zelf gekozen naam gegeven. Hij heeft onze krijgers het hoofd afgehakt en de hoofden op palen geprikt zodat vogels erin konden pikken. Wat kunt u nog meer van ons afnemen, behalve ons geloof in onszelf?'


  Magnus zei niets. Misschien wist hij niets te zeggen. Nessa's woorden waren een felle uitdaging en in de stilte nam Margaret het woord.


  'Een korte rust en we moeten een heelmeester voor Eyvind vinden, of...'


  'Rona komt zo,' zei Nessa, nu op vriendelijker toon. 'Zij zal hem wel verzorgen. Intussen kan zijn broer hem misschien...'


  Terwijl ze dit zei, voelde Eyvind al dat Eirik zijn sterke armen om hem heen sloeg en hem overeind hielp van de grond. En er was een hond bij, niet Wachter, want Wachter moest dood zijn, maar net zo'n hond als hij, die alleen zijn Schaduw kon zijn en die bezorgd om hem heen sprong en opsprong om zijn gekneusde, bloedende gezicht te likken. Waar was Nessa? Hij zag haar niet en hij wilde haar zien...


  'Een korte rust,' herhaalde Margaret. 'En dan moeten er besluiten worden genomen. Heer jarl, ik weet zeker dat er in de keuken wel iets te eten is voor u en uw mannen, en u moet ook wel moe zijn. Het is een zware reis.'


  De mensen kwamen in beweging en begonnen met elkaar te praten. 'Kom mee, ouwe jongen,' mompelde Eirik, 'laten we maken dat we hier wegkomen. Bij de botten van Odin, die zogenaamde vriend van je heeft heel wat te verantwoorden. Wat zou ik hem graag in een donker hoekje tegen willen komen! Hoe zat dat met dat doorsnijden van zijn keel?'


  Eyvind kon niet meer praten. Terwijl hij zwaar op de schouder van zijn broer leunde, zo duizelig dat hij niet meer helder kon nadenken, slaagde hij erin zijn ogen weer te openen, een heel klein beetje maar, en achterom te kijken. Daar zat ze, weer geknield op de wolvenvacht, bleek en stil, terwijl ze met sierlijke gebaren het harpje weer in de doek wikkelde. Het had zijn werk gedaan. Ze zou het veilig wegbergen tot ze het terug kon brengen naar waar het vandaan kwam. Bij de ballen van Freyr, hij werd koud van ellende als hij eraan dacht waar ze was geweest en wat ze had moeten doen om het instrument te maken en naar de nederzetting te brengen. Wat was ze moedig, en vastberaden. Hoe kon ze zo broos en toch zo sterk zijn?


  'Nee, ik...' zei hij schor, en Eirik, die leek te begrijpen wat hij bedoelde, bleef staan, met het zware lijf van zijn broer tegen een van zijn brede schouders.


  Ze kon hem niet hebben gehoord, maar ze stond op en kwam naar hem toe, met een kalm gezicht. Maar haar vreemde, diepe ogen, zeegrijs dat neigde naar blauw, hadden een sombere uitdrukking. Ook al gedroeg ze zich zelfverzekerd, Eyvind zag dat ze bang was. En ze was moe, zo moe dat hij dit kon zien aan haar hangende mondhoeken en de doorzichtig bleke kleur van haar wangen.


  '... zal... in orde... komen,' bracht hij uit. 'Magnus... goed mens...'


  'Dat hoop ik, Eyvi,' zei ze ernstig. 'In een tijd als deze valt het niet


  mee een visioen van de toekomst vast te houden. Jouw volk is zo sterk, sterk en vastberaden, en wij kunnen nog maar zo weinig bieden.'


  Om de een of andere reden deed hem dat meer pijn dan zijn kneuzingen en andere wonden. Het was alsof ze een mes recht in zijn hart had gestoken. 'Het spijt me,' fluisterde hij, en hij sloot zijn ogen en liet zich door Eirik meenemen.


  Allerlei mensen gingen zich met hem bezighouden. Ze bekeken zijn wonden, smeerden er zalven op en wikkelden repen linnen om zijn lichaam. Iemand hield hem een kom voor, waaruit hij dorstig dronk. In het slaapvertrek van de wolvenvachtdragers was het licht minder fel; er stond slechts één kaars en het eerste licht van de dageraad kroop door de gang naar binnen. Eirik stond in zichzelf te mompelen. Grim zweeg, maar hij keek voldaan terwijl hij een matras klaarlegde en dekens ging halen van mooie wollen stof, veel mooier dan ze gewend waren. Opnieuw hield iemand hem een kom voor. Eyvind snoof. Dit was geen water. Ze wilden hem minstens tot het middaguur laten slapen, dat was duidelijk. Maar dat mocht niet. Dat kon niet. Hij zag Nessa's gezicht weer voor zich toen hij van haar wegliep, haar heldere, moedige ogen, waarin ondanks haar overwinning en de zijne, ondanks alles wat ze hadden gedaan en doorstaan, toch een matte blik had gelegen, niet alleen van moeheid, maar ook van verslagenheid. En dat kon hij niet toestaan.


  Hij was nooit een man van woorden geweest. Hij begreep dat er besprekingen moesten plaatsvinden. Hij besefte dat Nessa's volk wilde dat ze zouden vertrekken, allemaal. Ze zouden hier nooit opgenomen worden, niet na wat er onder leiding van Somerled was gebeurd. Maar hij wist ook dat Magnus, een wijze, rechtvaardige hoofdman, te verstandig zou zijn om de kans voorbij te laten gaan om op een strategische plek zoals deze een veilige haven in gebruik te nemen. Vooral nu hij de reis zelf had gemaakt en wist dat de tijdsduur ervan wel meeviel. Hijzelf was niet bekwaam genoeg om invloed uit te oefenen op het verloop van zulke belangrijke onderhandelingen. Somerled had hem er vannacht immers ook weer op gewezen dat hij geen enkele aanleg had om zijn standpunt overtuigend te verdedigen. Eyvind had deze strijd niet gewonnen, maar Nessa, en de stem die ze had meegebracht. Ulf had Somerled verslagen, niet een wolvenvachtdrager die goed kon doden, maar niet goed kon praten. Toch was hij niet helemaal hulpeloos. Er was iets wat hij alvast kon doen om een begin te maken met het herstel, iets om de sombere blik in Nessa's ogen te verzachten en de last die ze op haar tengere schouders meedroeg een beetje te verlichten. Misschien dat dit het enige was dat hij nu nog voor haar kon doen. Ze haatte hen allemaal, dat was duidelijk. Ze wilde hen weg hebben. Waarom zou ze Eirik, Grim en Thord, drie goeie kerels, willen wegsturen en voor Eyvind een uitzondering maken?


  'Bij de botten van Odin, Eyvind, blijf alsjeblieft stilliggen! We kunnen het bloeden niet stelpen als je steeds ligt te draaien. En deze tand moet eruit. Haal die man met de tang, of anders doet een van ons het wel. Bij de hamer van Thor, kalmeer toch eens, man. Je bent zo onrustig als een broedkip. Drink op in plaats van die kom alleen vast te houden.'


  'Nee,' zei Eyvind, en hij stond op. De kamer draaide om hem heen, het galmde in zijn oren en zijn ogen wilden alleen maar dichtvallen, o zo graag, maar hij dwong ze open te blijven. 'Nee, nog niet. Wie zijn hier allemaal?'


  'Wat bedoel je?'


  'Doe het gordijn dicht. Wie zijn hier in de buurt?'


  'Alleen wij,' antwoordde Grim, terwijl Eirik het dikke, grove gordijn voor de ingang schoof. 'Alleen ik en Eirik en Thord. Wat is er, man? Waar maak je je zorgen om?'


  'Hoor eens, broertje,' zei Eirik, en hij ging breeduit voor de ingang staan. 'Ik herken de blik in je ogen en die bevalt me niks. Ik krijg het idee dat rusten en beter worden bij jou nu niet op de eerste plaats komen. Maar als je ook maar één moment denkt dat je...'


  'Ik kan nu niet blijven, ik moet eerst iets doen.'


  'Dat kan best wachten,' zei Grim ferm.


  'Bovendien,' zei Eirik, 'heb je, of je dat nu leuk vindt of niet, het bevel gekregen hier te blijven tot de hele zaak afgehandeld is. Wat voor indruk zou het maken als je er nu vandoor ging, schuldig of niet? Ga liggen, drink die kom leeg en hou je kaken op elkaar. Jij bent niet de enige die slaap nodig heeft, broertje. Wat je ook wilt doen, het moet echt wachten.'


  'Je bent niet in staat om nog iets te doen, ouwe jongen,' zei Thord vriendelijk. Maar Thord begreep er niets van. Ze begrepen er geen van allen iets van. Hij móést nog iets doen. Een wolvenvachtdrager gaf het nooit op. Als het niet de oorlogsvader was geweest die hem kracht had gegeven voor die krankzinnige aanval die Nessa het leven had gered, dan was het een andere, net zo sterke godheid geweest, een kracht die hem nog steeds aandreef, hoe moe en ziek hij ook was. Wat het ook was, het gaf hem geen rust. Toen hij weer op de matras ging liggen, kwam het bij hem op dat het zijn eigen stem was die hem dreef, met een waarachtiger klank dan de stem die tot voor kort zijn handelingen had bepaald. Met dit besef werd zijn hoofd weer helder en begreep hij dat hij voorzichtig moest zijn. Hij deed alsof hij de slaapdrank opdronk, maar doordrenkte de wollen deken ermee. Nu moest hij wachten. Niet lang, want ze waren allemaal moe. En dan zou hij het gaan doen, dan zou hij haar, voordat ze hen allemaal wegstuurde, in elk geval laten zien dat zijn soort kon veranderen als het de kans kreeg. Hij wist dat hij geen intelligente man was, maar dat zou zelfs hij voor elkaar kunnen krijgen.


  En zo kwam het dat Eyvind een poosje later, toen Eirik, Thord en Grim uitgeput in een diepe slaap waren gevallen, en de jarl en zijn metgezellen koeken en koud schapenvlees aten bij de haard, langs de verlaten wachtposten - want waarom zou je de wacht houden als de vijand alleen nog bestond uit een paar oude vrouwen en kinderen? - de nederzetting uit sloop en op een gestolen paard onder de bleekblauwe voorjaarslucht naar het noordwesten reed. Schaduw draafde met hem mee. Ze staken de grens naar het land van koning Engus over en sloegen de hoek van de heuvel om - de wonderbaarlijke hoek waar een reiziger plotseling de reusachtige ronding van Walvisrug zag liggen, als een groot, grijsgroen zeemonster dat majestueus boven de westelijke zee uitstak. Er hing geen rook meer boven de as van de verbrande zaal, er klonk geen strijdrumoer meer boven het krijsen van de meeuwen uit. Hij reed de heuvel af naar de landtong toe, naar de rij speren met hun bizarre last - een grimmig bewijs van de slachting die nog maar zo kort geleden een smet op deze kust had geworpen. Eén zonsopgang, één bloedig gevecht, en de vaders en zoons van een heel ras waren verloren gegaan. Het paard werd schichtig en een rilling liep door zijn lichaam, en Schaduw bleef angstig staan. Eyvind steeg af en kon alleen overeind blijven door zich aan de manen van het paard vast te grijpen. Goden, wat was hij zwak. Hij moest zich vermannen. Zijn vermoeidheid en pijntjes stelden niets voor vergeleken met wat anderen hadden moeten doormaken.


  Hij bond zijn paard vast bij de vissershut waar hij nog maar heel kort geleden tegenover Somerled had gestaan. Somerled. Wat zou er nu met hem gebeuren? Hij veronderstelde dat de jarl dat volgens de strafregels van Rogaland zou bepalen. Er zou een boete moeten worden betaald in de vorm van een lap wollen stof of zakken zilver, of ze zouden hem verbieden terug te gaan naar Freyrsfjord of zijn geboorteplaats in Halogaland. Waarschijnlijk zou het geregeld worden voordat Eyvind hier klaar was, want er was een heleboel te doen en Eyvind was degene die het doen moest.


  Met alle kracht die hij nog over had, ging hij aan het werk. Hij besteedde nauwelijks aandacht aan de banden rauw vlees om zijn polsen en enkels, de vinger die waarschijnlijk gebroken was en de pijn in zijn kaak. Wanneer hij zo nu en dan bloed proefde, spuugde hij het uit en ging door. De speren stonden nog rechtop in de grond, en op het getijde-eiland lagen de slappe lichamen van Engus' krijgers in hun uitdagend rood met blauw en groene tunieken nog als bonte voorjaarsbloemen op de groene helling. Boven de doden zweefden een heleboel vogels, hongerig op zoek naar elk brokje voedsel dat ze in het broedseizoen konden vinden. Eyvind rilde en dacht aan Ulf. Maar hij had geen tijd om erbij stil te staan, want het was bijna eb en hij moest opschieten. Hij kon niet alles wat noodzakelijk was doen, want Nessa en de andere overlevenden van haar volk moesten de afscheidsriten uitvoeren en de doden een laatste rustplaats geven. Maar hij kon de ontering ongedaan maken. Hij kon ervoor zorgen dat de lichamen van de gevallenen zo netjes en fatsoenlijk mogelijk lagen te wachten. Hij kon ze bedekken tot ze plechtig konden worden begraven. Hij had genoeg tijd, schatte hij, voordat de vloed weer over de hoge weg zou spoelen en Walvisrug van de rest van het eiland zou scheiden.


  De houten speren waren lang en ze waren met grote kracht in de grond gestoken. Zijn kameraden waren die dag door razernij bevangen. Tegen de tijd dat hij de eerste speer los had getrokken en de meelijwekkende last op de grond had gelegd, trilden zijn handen. Hij besefte dat het allemaal veel langer zou duren dan hij had voorzien. Had hij maar een pikhaak of iets dergelijks en een zak, want al die arme, rottende dingen hoorden bij een lichaam en moesten op een zo respectvol mogelijke manier naar Walvisrug worden gebracht. Hij mocht ze niet, alsof het konijnen voor de pot waren, bij de haren pakken. Toen Eyvind de schemerige vissershut doorzocht, vond hij tot zijn verbazing een stapel naar vis stinkende zakken, een paar schoppen en een gevaarlijk uitziende zware ijzeren staaf met een punt. Het leek wel of er al eerder iemand was geweest die hetzelfde had gedaan als hij. Hij kreeg er kippenvel van en hoe langer hij bezig was, hoe onbehaaglijker hij zich voelde, alsof hij van alle kanten in de gaten werd gehouden. Wat een dwaasheid. Er was niemand in de buurt. De enige ogen die naar hem keken, terwijl hij elke wrede stok uit de grond trok en elke trofee voorzichtig in een zak stopte, waren de lege ogen van de doden: een dappere oude man, een gespierde krijger, een flinke jongen. Op hun gezichten was alleen nog het verval te lezen. Elke uitdrukking van vier dagen geleden was uitgewist, net als Somerled hun toekomst had uitgewist. In een mum van tijd, in net zo weinig tijd als een jongen nodig had om heen en weer over de Slangenhals te zwemmen of een winters dak sneeuwvrij te maken.


  Hij kwam bij een speer waar de harde grond eromheen krassen en kuiltjes vertoonde. Iemand was hem inderdaad voor geweest en had gefaald. Maar deze moest wachten, de zakken waren vol, met de hoofden van zes mannen. Zes lange esdoornhouten palen lagen netjes naast elkaar op het zand. Hij had ze vlak bij het water gelegd, misschien zou de zee ze meenemen. Ook al was hout hier zo schaars als kostbaar amber, hij dacht niet dat ze ooit weer gebruikt zouden worden. Als speer noch om een skelet voor een dak te maken of op een koude avond iemand te warmen. Er rustte een vloek op dit hout. Vervolgens liep hij over de smalle weg tussen de poelen van het lage tij door - die in allerlei kleurschakeringen een lust voor het oog waren - en randen donker zeewier. De weg was bezaaid met dikke, glinsterende stelen en ontelbare kruipende diertjes. Hij zag de lucht blauw en weids om zich heen weerspiegeld in plassen en stroompjes die maar een heel kort leven beschoren waren. Hij zag Nessa's ogen, net zo diep en schitterend als de weerspiegeling van de lucht in de zee, en haar lichte glimlach. Hij liep over de weg en beklom de heuvel naar de plek waar de zaal van koning Engus had gestaan.


  De taak viel niet mee. Er lagen een heleboel mannen en ook enkele vrouwen, en hij kende er niemand van. Sommigen waren nog compleet. Hij droeg de overblijfselen van de koning vanuit de as van de zaal naar het gras. Het was een felle brand geweest, er was weinig van hem over. Wat voor lied zou deze harp zingen? Een klaagzang, een verhaal over verlies en verspilling. Een schreeuw van trots verzet. Ze hadden tot het laatst toe gevochten, wetend dat het met de dood moest eindigen. De lichamen lagen er zo vredig mogelijk bij, met de handen gekruist op de borst, zoals Nessa ze had neergelegd op die vreselijke morgen dat ze zich in de verborgen grot schuil had gehouden en had gehoord hoe haar volk boven haar stierf. Hij droeg ze een voor een naar het beschutte grasveld naast de ruïne van de zaal, waar hij ze zo voorzichtig als zijn pijnlijke armen en rug het hem toestonden in rijen legde. Toen hij al heel lang bezig was en al zo vaak over de hoge weg heen en weer had gelopen dat er nog maar drie hoofden over waren, viel het hem op dat hij niet meer alleen was. Eerst kwam er een jongen van beslist niet ouder dan zes of zeven uit een vervallen schuurtje naar buiten. Hij tilde de slepende voeten op van de man die Eyvind in zijn armen hield en hielp mee hem naar zijn nieuwe rustplaats te dragen. Daarna rende hij snel terug naar zijn schuilplaats, maar even later kwam er weer een kind, en toen nog een. Blijkbaar hadden ze hem voortdurend in het oog gehouden en net zolang gewacht tot ze zeker wisten dat de angstaanjagende krijger met zijn bebloede gezicht en vuile handen een vriend was. En toen hij naar de landtong terugging om zijn laatste grimmige last op te halen, zag hij daar vrouwen staan. Dezelfde bleke vrouwen die tot Nessa's huishouding hadden behoord en die op deze plek gevangen waren genomen toen hij, vastgebonden, al die dingen had geschreeuwd die Somerled niet had willen horen. Dezelfde vrouwen die vol bittere trots en met kneuzingen op hun gezicht door Somerleds zaal hadden gelopen terwijl ze zich de grove opmerkingen en handtastelijkheden van zijn soortgenoten moesten laten welgevallen. Waarschijnlijk had Nessa geëist dat ze vrijgelaten werden, en ze waren meteen teruggegaan. Misschien hadden zij hem ook al die tijd zwijgend geobserveerd. Toen hij de laatste drie speren uit de grond trok en liet zakken, kwamen ze naar hem toe om de bloedige hoofden aan te nemen. Een jong meisje siste met ogen die haat spuwden iets tegen Eyvind en een ander berispte haar, en hij hoorde haar Nessa's naam noemen. Met grimmige gezichten en droge ogen liepen ze achter elkaar aan de hoge weg over, terwijl drie vrouwen als een kostbare schat ieder het hoofd van een jongeman in hun armen droegen.


  Eyvind liep met gebogen hoofd achter hen aan, in een langzamer tempo gevolgd door de oudere vrouwen - sommigen met een kind op hun rug, anderen met een struikelende peuter aan de hand. Halverwege de weg steeg er een jammerkreet op in de zoute lucht, een galmende klaagzang waarvan zijn nekhaar overeind ging staan en die zijn bloed verkilde. Een tweede stem viel de eerste bij, en een derde, tot zelfs de rotsen sidderden en de meeuwen zwegen. Zo liepen ze naar het groene grasveld op Walvisrug en vormden een slordige kring om de gehavende lichamen van hun mannen. Het werd Eyvind duidelijk dat niet hij die morgen het moeilijkste werk had gedaan, maar dat zij dit alsnog moesten doen. Met een lied dat opsteeg uit de diepste pijn, uit een verlies waarvoor tranen tekortschoten, pasten de vrouwen van Walvisrug de lichamen van hun zoon, man of vader zo goed mogelijk aan elkaar. De oeroude treurzang wervelde omhoog de bleke lucht in en zweefde over de rotsen naar de westelijke zee, alsof hun verdriet tot het einde van de wereld reikte. Eyvind stond er stil bij. Een jongen die naast hem stond deed zijn best om flink te zijn, maar zijn lippen trilden. Misschien was de jongen die met starende ogen en een rand donker, opgedroogd bloed langs de hals van zijn tuniek voor hem lag, en die niet zoveel ouder was dan hij, zijn broer. Eyvind legde een hand op de schouder van de jongen en even later voelde hij een kleine hand in de zijne kruipen. De jongen snoof en klemde dapper zijn kaken op elkaar.


  'Op een moment zoals dit mag een man best huilen,' zei Eyvind zacht. 'Kijk maar naar mij, en ik ben nog wel een wolvenvachtdrager.' De jongen verstond hem natuurlijk niet, geen van hen kon hem verstaan.


  Maar toen alle lichamen er netjes bij lagen en de klaagzang afnam tot een treurig wijsje dat geneuried werd door een jonge vrouw die met het roerloze lichaam van een man in haar armen heen en weer wiegde, met haar ogen zo stijf dichtgeknepen dat het leek of ze de wereld nooit meer wilde zien, en Eyvind een eindje verderop met zijn rug tegen een half afgebrokkeld stenen muurtje zat, kwamen er allerlei kinderen naar hem toe, alsof ze de beschutting van zijn enorme gestalte zochten. De twee jongens gingen aan weerskanten van hem zitten en een paar kleine meisjes bij zijn voeten. Met hun bleke, bijna doorzichtige huid en lange donkere haar deden ze hem opeens pijnlijk aan Nessa denken. Het ene meisje raakte met een zacht vingertje de rauwe plekken op zijn enkels aan. Het andere staarde hem alleen maar met grote ogen aan. Een derde meisje, dat iets ouder was, ging op het muurtje naast een van de jongens zitten en probeerde Eyvind iets te vragen, maar natuurlijk begreep hij haar niet. Toen hij Nessa hoorde, knikte hij, en hij dacht dat ze ook Rona zei. Hij vroeg zich af of Rona nog leefde, omdat Schaduw teruggekomen was. Had hij dat gisteravond goed gehoord? Had de oude vrouw het dan toch overleefd? Ze was natuurlijk wel een taaie. Een derde jongen krabde de hond achter zijn oren en praatte er bijna tegen als een kind dat niet onlangs zoveel dood en verderf had gezien, zoveel wreedheid en haat. En de zon scheen; al die tijd dat de klaagliederen hadden geklonken, had de zon de groene weiden beschenen, en de vreemde, met korstmossen begroeide stenen, en de mooie baaien en glanzende waterwegen, als een zoete, onpartijdige zegening. De tijd zou voorbijgaan, het tij zou keren. Er waren hier nog kinderen, kinderen die ooit jonge mannen en vrouwen zouden zijn met een geest die evenveel schoonheid, vuur en goedheid bevatte als die van Nessa en haar neef Kinart, die nu hier op de harde grond lag. Schaduw sprong op hem af, legde haar poten op Eyvinds schouders en likte zijn gewonde gezicht schoon met haar lange, natte tong. De kinderen lachten en Eyvind voelde dat zijn gezwollen lippen zich spreiden tot een brede glimlach. Bij de botten van Odin, die tand moest er inderdaad uit!


  'Kom, we moeten weer aan het werk,' zei hij, en hij kwam moeizaam overeind. 'We moeten klaar en terug aan de overkant zijn voordat het vloed wordt. Jullie moeten me allemaal helpen.'


  Later zouden ze een grafheuvel bouwen, op de oude manier, van op elkaar gestapelde stenen, en daar zouden ze de doden begraven. Daar was veel meer kracht voor nodig dan hij nu kon opbrengen, ondanks zijn groepje enthousiaste kleine helpers. Maar het was belangrijk dat de doden werden beschermd tegen regen en wind en de achteloze aandacht van overvliegende meeuwen. In de loop der tijd zou de aarde hen opslokken en zo moest het zijn. Nu zou hij alvast een laag aarde over hen heen kunnen leggen, een zachte deken voor hun lange slaap. Daar konden ze allemaal bij helpen, behalve de jonge vrouw die zat te wiegen en haar man niet los wilde laten. Hij bleef boven de grond toen de schoppen omhoog- en omlaaggingen; de jongens groeven, de meisjes verplaatsten de aarde met hun handen en de vrouwen verzamelden stenen om langs de rand te leggen, in ronde en spiraalvormige patronen, als zegen en bescherming. Voordat ze helemaal klaar waren, haalden ze de jonge vrouw over het lichaam in haar armen af te staan en legden het naast zijn kameraden. Zo behoedzaam mogelijk spreidde Eyvind zand over zijn starende ogen en van pijn verwrongen mond. Wie was hij geweest? Visser, herder, jonge vader? Iemand had van hem gehouden, dat stond vast. Toen ook hij begraven was, ging de vrouw op de grond liggen en woelde met haar vingers in de aarde, terwijl ze haar klaagzang voortzette, ijl en rauw. Ze wilde niet weg, ook al was het tij gekeerd en moesten ze gaan. Uiteindelijk ging een van de oude vrouwen met een knikje naast haar zitten en liepen de anderen zwijgend weg, de heuvel af naar de plaats onder aan Walvisrug. Toen ze naar de andere kant van de hoge weg keken, zagen ze daar een groepje ruiters staan. De zon deed hun wapens schitteren, de bries deed het maliëngordijn aan hun helmen wapperen en het dikke, glanzende bont van hun vreemde mantels golven. Het had dus toch niet zo lang geduurd voordat Eirik hem gevonden had. Thord en Grim stonden aan weerskanten van zijn broer en de vierde, een man zonder wolvenvacht, was Magnus van Freyrsfjord. De vrouwen bleven stokstijf staan, de jongens begonnen te fluisteren en grepen hun mes.


  'Wees maar niet bang,' zei Eyvind, en hij probeerde hen met zijn stem en zijn handen gerust te stellen. 'Ik zal jullie beschermen, dat beloof ik. Ik zal ervoor zorgen dat jullie niets overkomt. Ik geef jullie mijn woord.' Het kwam bij hem op, toen hij vooraan ging lopen, toen hij hen voorging over de smalle weg tussen de poelen door die weer volliepen en overstroomden terwijl hun zeewiersjaals in het inkomende tij loom heen en weer golfden, dat hij dát inderdaad kon doen. Hij kon deze mensen bewaken en ervoor zorgen dat hun boerderijen en vissersboten veilig waren, dat de omheiningen om hun land werden gerespecteerd. Hij kon erop toezien dat deze aardige kinderen, die na alle ellende toch nog konden lachen, opgroeiden tot sterke, dappere mensen, net zo verstandig en opgewekt als hun vaders en broers waren geweest. En hij kon ze leren vechten. De krijgers van Engus hadden dapper gevochten, maar niet goed genoeg. Eilandbewoners moesten leren te winnen, ook al was de vijand groter in getal. Ze moesten leren hoe ze door sluw en behendig te vechten een indringer met betere wapens de baas konden zijn. Dat kon hij ze leren. Ze moesten een nieuwe kans krijgen.


  'Ik zal jullie beschermen,' zei Eyvind nogmaals, en hoewel ze de woorden niet verstonden, leken ze de betekenis te begrijpen, want ze volgden hem naar de overkant. Jonge vrouwen wier bontgekleurde tunieken waren bevlekt met het bloed van de wonden van hun dode mannen, onnatuurlijk stille kinderen die naar de breedgeschouderde mannen staarden die roerloos op hun paarden zaten op de plaats waar eerder al die speren hadden gestaan. De oudere vrouwen liepen doelbewuster, alsof met hun leeftijd ook hun begripsvermogen was toegenomen. Ze bereikten de overkant. De eilandbewoners bleven aan de rand van het water staan, tegengehouden door de herinnering aan de Noormannen die hen als vee met hun speren voor zich uit hadden gedreven. De hand van Somerled lag als een donkere schaduw over dit land. Eyvind klom als eerste van de platte stenen van de hoge weg, waar Grim hem eerder met een klap van zijn hamer had neergeslagen, op de hogere kust en ging zo fier mogelijk voor jarl Magnus staan.


  'Het spijt me dat ik een bevel heb genegeerd en de nederzetting heb verlaten, heer,' zei hij zacht. 'Maar het moest. Ik moest iets doen wat niet kon wachten. Nu is het klaar, en ik zal mee teruggaan om het oordeel af te wachten. Ik...' Hij werd duizelig en kon niet verder praten.


  'Wat ben je toch een stommeling!' gromde Eirik, en hij sprong van zijn paard en liep naar zijn broer toe om hem te ondersteunen. 'Wat heb je in Freyrs naam gedaan en wat...'


  'Eyvind?' Jarl Magnus keek naar Walvisrug, met bezorgde ogen en een ongewoon grimmige mond, maar hij klonk niet boos. 'Vertel me wat hier is gebeurd. Ik wil alles weten. Wat heeft Somerled gedaan en wat moeten we nu doen?'


  Eyvind keek stomverbaasd omhoog naar de jarl. Magnus vroeg hém wat ze moesten doen? Hem, Eyvind, die zijn strijdbijl altijd beter had kunnen gebruiken dan zijn verstand?


  'Dat kan toch wel even wachten?' zei Eirik ongeduldig. 'Hij kan nu niet nadenken, heer.'


  'Nee,' zei Eyvind. 'Het kan niet wachten. Er zijn hier verschrikkelijke dingen gebeurd, heer, maar ik denk dat we iets kunnen doen om het een beetje goed te maken. Als u wilt, zal ik het u uitleggen.'


  Grim bracht het andere paard en met hulp van Eirik en heel veel pijn lukte het Eyvind op zijn rug te klimmen. Toen hij omkeek, zag hij dat de vrouwen wegliepen, nu met hun sjaals strak om hun schouders of over hun hoofd en de kinderen om hun rokken. Een van de jongens zwaaide nog vlug naar Eyvind en toen Eyvind ten antwoord zijn hand opstak, werd hij beloond met een stralende lach.


  'Je bent veranderd, Wolvenvacht,' merkte Magnus ernstig op toen ze wegreden. 'Zo veranderd dat ik je nauwelijks meer ken. Toch ben je ook dezelfde gebleven, iemand die recht op zijn doel afgaat. Vooruit, vertel het me maar. Ik zie hier iets wat me verbijstert en bedroeft, iets wat veel dieper gaat dan het op het eerste gezicht lijkt. Vertel het ons, Eyvind. Wat moeten we hier doen?'
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  Deze keer werd hij langzaam wakker. Terwijl de mantel van de slaap van hem afgleed, begon hij weer van alles te voelen: de zachte matras onder zijn pijnlijke rug, de warme dekens over zich heen... Het schemerde in het slaapvertrek, maar om het deurgordijn kroop licht naar binnen, het soort licht dat deed vermoeden dat het laat in de middag was en binnenkort donker zou worden. Zijn kaak deed ook nog pijn. Toen hij zijn tong voorzichtig langs zijn gebit liet glijden, merkte hij dat de gebroken tand was vervangen door een stevig propje wol. Hij had een vieze smaak in zijn mond, van het een of andere kruidenbrouwsel. Vaag herinnerde hij zich Rona's gezicht toen ze hem streng beval het op te drinken. Er hadden twee honden naast haar gestaan, dezelfde honden. Dus Wachter leefde ook nog, weer een wonder. Drink, had de oude vrouw bevolen, en hij hoefde haar taal niet te spreken om te weten dat hij moest gehoorzamen. Wat ze hem ook gegeven had, hij was meteen onder zeil gegaan en had blijkbaar de hele middag geslapen. Hij herinnerde zich ook de terugrit, waarbij hij veel had gepraat en de anderen zwijgend hadden geluisterd, en daarvoor Walvisrug en die jongens zonder vader...


  Zijn hand raakte iets zachts en warms, en hij werd zich bewust van een gewicht tegen zich aan. Hij tilde zijn hoofd op om te kijken en zijn adem stokte in zijn keel. Ze had op een krukje naast hem gezeten en was in slaap gevallen. Haar donkere haar lag als een sjaal over hem heen gespreid, haar hoofd lag op zijn borst, een van haar kleine handen lag onder haar wang en de andere lag op de deken, vlak bij zijn hand. Nu durfde hij zich nauwelijks meer te bewegen, uit angst haar ook wakker te maken. Want hij had het gevoel dat dit ook weer zo'n magisch moment was, tijd buiten de normale tijd, een moment waarop de wereld zijn adem inhield. Toch streelde hij met voorzichtige vingers haar haren en haar wang, die nog steeds rood en gezwollen was van bittere tranen. Ze had donkere kringen onder haar ogen, en elke uitademing was een lichte zucht. Hij zou er alles voor overhebben als hij haar verdriet weg kon nemen. Zijn hele leven, als ze hem dat toestond.


  'Eyvi?' fluisterde Nessa, maar ze deed haar ogen niet open.


  Hij hield zijn hand stil. Misschien had ze toch niet geslapen. 'Je hebt


  gehuild,' was het enige dat hij kon zeggen.


  Ze richtte zich op en kreunde terwijl ze haar verkrampte ledematen uitrekte. 'Ik ben in slaap gevallen, denk ik.'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Je had ook naar bed moeten gaan. Het verbaast me dat Rona jou ook geen slaapdrank heeft gegeven.'


  Ze glimlachte. 'Dat heeft ze wel geprobeerd, maar ik wilde bij je zijn wanneer je wakker werd. Ik maakte me zorgen om je, Eyvi.'


  Hij staarde haar verbaasd aan. Met al haar verantwoordelijkheden, haar angst en vermoeidheid maakte ze zich zorgen om hem?


  'Kijk niet zo verbaasd,' zei ze, en ze keek verlegen naar haar handen. 'Je was immers zomaar verdwenen, terwijl je zwaargewond bent. Sommigen zeiden dat je weggelopen was, net als de eerste keer. Maar ik wist natuurlijk waar je heen was. En toen het eenmaal bij ze op was gekomen het mij te vragen, konden ze je gemakkelijk vinden.'


  'Je wist het? Hoe dan?'


  Ze keek hem van onder haar wimpers met glanzende ogen aan. 'Ik... ik weet dat ik je gekwetst heb toen... toen ik dat zei. Het was niet eerlijk en het spijt me, maar ik was zo bang en verdrietig dat ik toen ik je zag... Ik deed vreselijk mijn best om niet waar iedereen bij was te gaan huilen en...' Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.


  'O nee, o nee, niet doen...' Eyvind richtte zich op en sloeg zijn armen om haar heen. Met zijn wang op haar haren en een bonzend hart drukte hij haar tegen zich aan. 'Het komt allemaal goed, het komt allemaal goed,' murmelde hij, en hij wist dat dit waar en niet waar was, want het verleden kon niet terug worden gehaald. Maar de toekomst lag voor hen en daar konden ze van maken wat ze wilden. 'Huil maar eens goed uit, mijn pareltje, je bent lang genoeg flink geweest. Laat je tranen maar stromen.'


  Terwijl Nessa zich aan hem vastklampte, gingen er allerlei vreemde gevoelens door hem heen, alsof zijn hart, terwijl hij haar in zijn armen wiegde, langzaam werd gerepareerd. Steekje voor steekje, naadje voor naadje, tot het weer heel was. Ten slotte snoof ze, veegde met een hand haar wangen droog en zei: 'Ik wist waar je was omdat ik wist dat je zou proberen me te helpen, je best zou doen om namens ons alvast iets goeds te doen. Dat doe je de hele tijd al en dat hadden de voorouders me ook verteld, maar ik wilde het een poosje niet geloven. En toen raakte je zo vreselijk gewond en werd ik steeds bezorgder. Er moeten hier zoveel beslissingen worden genomen, waar zoveel van afhangt. Mijn volk rekent op me en ik heb dit nooit eerder gedaan, dingen besproken en afgesproken, machtsspelletjes gespeeld. Ik ben bang, bang dat ik fouten maak en zelfs het weinige dat we nog hebben kwijtraak.'


  Ze had zich uit zijn armen losgemaakt, maar haar handen lagen nog in de zijne, klein, warm en tastbaar. Goden, wat zag ze er moe uit. Ze droeg een verschrikkelijke last, de toekomst van haar volk lag in haar handen.


  'Ik hoopte dat het zou helpen, in elk geval een beetje,' zei Eyvind aarzelend. 'Wat ik vanmorgen heb gedaan, bedoel ik. Het leek me belangrijk dit alvast te doen. Maar aan alle schade die mijn volk hier heeft aangericht kan ik niets veranderen. En ik ben nog steeds een krijger, Nessa. Daar ben ik goed in en ik denk niet dat daar iets aan zal veranderen. Maar ik wilde je iets laten zien. Ik wilde je laten zien dat ik zal helpen, als je dat goedvindt. Er waren vanmorgen ook kinderen bij, jongens en meisjes van je volk. Zij kunnen vergeven, ze kunnen nog steeds lachen. Zij kunnen leren overleven.'


  Nessa knikte ernstig. 'Ik heb al gehoord wat je hebt gedaan. Dat was heel goed, Eyvi. Maar meer verwacht ik niet van je, meer zal ik ook nooit van je verwachten.'


  'Nessa?'


  Ze keek naar hem op, met opgetrokken wenkbrauwen, maar hij merkte dat hij de vraag deze keer niet kon verwoorden. Er hing te veel van het antwoord af. 'Wat wil je me vragen?'


  Hij schudde zijn hoofd, wendde het af en liet haar handen los. 'Ik kan het niet, en het is niet belangrijk.' Maar dat was het natuurlijk wel, het was belangrijker dan wat ook. Hij stak zijn voeten in zijn laarzen en pakte zijn mantel.


  'Eyvi?'


  Als ze die toon gebruikte, moest hij wel naar haar kijken. De uitdrukking op haar gezicht raakte hem tot diep in zijn hart: een aarzelende blik in haar grote, ernstige ogen, een lieve glimlach om haar mond.


  'Toen je sliep, heb ik met Rona gepraat,' vervolgde ze. 'We hebben het over van alles gehad, ook over jou. En vooral over een belofte die ik heb afgelegd voordat ik hiernaartoe kwam, een belofte in ruil voor hulp bij het maken van de harp en het veilig overbrengen ervan naar de zaal. Dat was een heel zware opgave, hoor.'


  'Wat heb je dan beloofd?' dwong hij zichzelf te vragen.


  'Dat ik als priesteres van deze eilanden de mysteriën zou bewaren. En dat ik als laatste van de koninklijke lijn over mijn volk zou waken. Het waren twee beloften. Dus ik had een probleem, want ze gaan eigenlijk niet goed samen. Daarom heb ik Rona om raad gevraagd. Je mag een belofte niet verbreken, niet als je hem plechtig hebt afgelegd.'


  Eyvind kon niets meer zeggen.


  'Ik heb Rona gevraagd of ik moest kiezen. En hoe ik kon kiezen terwijl ik beide beloften moest houden. Het wezen van het Volk ligt in het bewaren van de oeroude geheimen; zonder die heilige plicht verschrompelt en sterft het hart van het Volk. Maar hoe kan het Volk blijven bestaan als de koninklijke lijn eindigt? Hoe kan het volk zich handhaven zonder een ware leider? Mijn kind, alleen mijn kind zal de koninklijke erfgenaam zijn. Zonder mijn kind is er geen hoop op een toekomst voor mijn volk. Het is een onmogelijke keuze. Zelfs de wijste vrouw ter wereld zou niet weten wat juist was.'


  Ze zweeg. Eyvind hield zijn adem in.


  'Rona lachte,' ging Nessa verder. 'En ze vroeg of jij en ik die keuze niet allang hadden gemaakt.'


  Hij haalde weer adem. 'Maar...' begon hij, terwijl het hem duizelde.


  'Misschien zag ze het aan de uitdrukking in mijn ogen en hoorde ze het aan de klank van mijn stem toen ik jouw naam noemde. Ze is een heel schrandere oude vrouw. Ze zei... Ze zei...' Nessa begon te stamelen en werd vuurrood.


  'Wat zei ze dan?' vroeg Eyvind zacht. Zijn mond krulde op in een glimlach, een lach van puur geluk, waarbij de pijn van zijn bloedende tandvlees en gezwollen lippen van geen enkel belang was. 'Ze zei dat het kind dat ik nu draag een meisje is, voor de mysteriën, en dat het volgende een jongen moet zijn, voor de eilanden. Maar ik denk niet dat ik wil dat onze zoon koning wordt, Eyvi,' voegde ze er ernstig aan toe. 'Ik wil alleen maar dat hij een gelukkig, nuttig en vredig leven zal leiden. Dat wil ik voor ons allemaal.'


  Eyvind werd zo overweldigd door zijn emoties dat hij bijna niet meer wist wat hij moest zeggen. 'Een kind? Bedoel je dat...'


  'Het is natuurlijk nog veel te vroeg om het al te weten, maar Rona wist het heel zeker en ze heeft nog nooit ongelijk gehad. Ik hoop niet dat je het erg vindt, Eyvi. Ik schrok er een beetje van. Als ze een jaar of vier, vijf is, zal Rona haar alles leren. Maar ik zal het heel druk krijgen, want ik zal de komende jaren zowel priesteres als leidsvrouwe moeten zijn. Ik hoop dat ik dat aankan.'


  Hij dacht aan de vorige avond en had geen enkele twijfel. 'Je weet dat ik je zal helpen,' zei hij met trillende stem. 'Ik zal mijn uiterste best doen om je te helpen. Maar je zei... Gisteravond zei je... Stel dat...'


  'Je zult het niet gemakkelijk krijgen. Maar dat weet je al. Mijn volk zal de slachting bij Ramsbeck niet vergeten, en ook niet de keren dat Somerled de kans kreeg met ons te doen wat hij wilde terwijl jouw volk willoos toekeek. Het kan zijn dat je je hele leven voor die dingen moet boeten, Eyvi. Misschien blijft de schaduw van Somerleds wandaden en van jouw onmacht om in te grijpen voorgoed over je heen hangen. In Rogaland zou je waarschijnlijk een soort held zijn, gerespecteerd om je moed en bewonderd om je krijgskunst. De meeste mannen zouden niet aarzelen om bij het volgende hoog tij weg te varen.'


  'Je denkt toch niet dat ik...'


  'Nee, Eyvi. Ik weet wat er in je hart omgaat, lieve man, en ik heb nooit aan je trouw getwijfeld, niet sinds de dag dat je al die lieve dingen zei waarvan ik zo in verwarring raakte.' Ze liet haar hand in de zijne glijden en legde haar hoofd tegen zijn schouder. 'Ik wil alleen maar dat je beseft dat het moeilijk zal zijn. Maar je hebt al een goed begin gemaakt. Ze hebben gezien dat je hem bij Walvisrug wilde tegenhouden. Ze weten dat je mijn leven en dat van Rona hebt gered. Ze weten dat je de waarheid hebt verteld terwijl je wist dat je daar waarschijnlijk de zwaarste straf voor zou krijgen. En ze hebben gezien wat je vanmorgen hebt gedaan, en zelf meegeholpen. Je hebt iets wat mensen ertoe beweegt je te volgen. Een soort licht dat vooruit schijnt. Het is geen wonder dat ze zeggen...'


  'Wat zeggen ze, mijn heldere ster?'


  'Ze hebben je een naam gegeven. Ik kan hem niet in jouw taal vertalen, maar het is een oude naam, een woord van de voorouders met een diepe betekenis. Hij heeft te maken met wat je om je schouders draagt, en met de hond die je zo trouw volgt, en met wat je was in je vaderland. Het heeft iets te maken met hond en iets met goud, maar het is wel een naam voor een man, een man die zich hult in de vacht van het dier waartegen hij 's nachts praat. Ze kennen de vacht die je draagt als je moet vechten en ze zien iets in je wat het oude verhaal tot leven brengt, denk ik. Het is een goede naam, en ze zullen net zoveel van je verwachten als je van jezelf verwacht. Toch wil ik dat je begrijpt hoe moeilijk het zal zijn.'


  'Kinderen, zei je. Een meisje en dan een jongen. Betekent dit dat je erin zou toestemmen nog een keer met een wolvenvachtdrager de liefde te bedrijven, als de gelegenheid zich zou voordoen?'


  'Als die man mijn echtgenoot was,' antwoordde Nessa met een scheef glimlachje, 'zou de gelegenheid zich vaak voordoen, denk ik. Maar hij zou bereid moeten zijn hier op de eilanden te blijven in plaats van aan boord van een schip te gaan om nieuwe reizen te maken. Hij zou boer en visser moeten zijn, rechter en leermeester, leider en bewaker, en ook krijger. Hij zou moeten leren een vader te zijn.'


  Hij hief haar hand naar zijn lippen en nu stonden zijn ogen vol tranen. Al voor de tweede keer die dag, of misschien de derde. Hij kon geen woorden vinden en boog alleen zijn hoofd.


  'Zo is het goed, denk ik,' fluisterde Nessa. 'Van nu af aan moet het goed zijn, denk je niet, als we allebei ons uiterste best doen?'


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar zo stevig tegen zich aan dat hij haar warmte in zich over voelde stromen, haar hart tegen het zijne voelde kloppen en niets meer wilde dan dit heerlijke moment vasthouden. Toch hing de schaduw nog steeds boven de rand van zijn gedachten. Somerled. Jouw onmacht om hem tegen te houden, had ze gezegd. Dat was waar. Somerled was zijn vriend, zijn bloedbroeder, en zonder Somerled zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Daarom moest er nog iets opgelost worden voordat ze door konden gaan.


  'Hij wil je spreken,' zei Nessa zacht, alsof ze zijn gedachten kon lezen. 'Je jarl Magnus zei nee, je moest rustig uitslapen. Rona was toen nog bij je. Ze wil niet dat iemand anders je verzorgt, ze zegt dat ze niemand vertrouwt. Ze waren haar gaan halen om broeder Tadhg te verzorgen. Voor een heilige man heeft hij heel wat moeten verduren.'


  'Somerled wil me spreken?' Eyvind haalde diep adem. Hoe eerder, hoe beter. Liever nu, nu hij het nog kon opbrengen. 'Waar is hij? In zijn eigen vertrek?'


  'Weet je zeker dat je hem wilt zien?' vroeg Nessa bezorgd.


  'Ik ben het hem verschuldigd, omdat we een soort broeders zijn. Ik moet hem een kans geven om nog één keer met me te praten, misschien om uitleg te geven. Ik kan niet beslissen wat er daarna met hem gebeurt. We zijn allebei schuldig, we moeten allebei beoordeeld worden en gestraft. We hebben allebei schuld aan de fouten van de ander, vind ik. Zo gaat het bij broeders. Wil je hier op me wachten? Je moet uitrusten, ik vind het vreselijk als je er zo bleek en moe uitziet.'


  'Het gaat heus goed met me. Ga maar.' Ze ging op haar tenen staan en kuste hem zacht op zijn opgezwollen lippen, als een lentebriesje, een gefluisterde belofte. 'Toe maar, Eyvi. Ik wacht tot je terugkomt.'


  Hier zag hij geen boeien, geen ijzeren tralies. Zelfs de nadrukkelijke aanwezigheid van Erlend en Holgar, gewapend met zwaard en bijl, was niet dreigender dan toen hijzelf als gevangen voortvluchtige tegenover zijn vriend had gestaan. Deze keer waren de wolvenvachtdragers echter geen lijfwachten van de koning, maar diens bewakers in zijn eigen vertrek.


  Ze wilden hem niet meteen doorlaten. Eyvind zag aan hun ogen en hoorde aan hun stem hoe weinig ze zich op hun gemak voelden. Opeens was alles veranderd. Ze hadden een kameraad verkeerd beoordeeld en daarmee afbreuk gedaan aan de onderlinge trouw van wolvenvachtdragers.


  'Laat me binnen,' zei Eyvind, 'en laat ons een poosje alleen.'


  'Alleen? Dat mogen we niet doen.'


  'Van wie niet? Hou op, Erlend. Ik ben ongewapend, dus Somerled heeft van mij niets te vrezen en ik ook niet van hem. Blijf dan maar vlak buiten de deur staan. Ik beloof dat ik om hulp zal roepen als er gevaar dreigt.'


  Holgar onderdrukte een gesnuif.


  'Toch vind ik...' begon Erlend met een bedenkelijk gezicht.


  'Je bent me iets schuldig,' zei Eyvind zacht. 'Vooruit, geef me een hand. Jij ook, Holgar. We moeten dit achter ons laten en verder gaan, wij allemaal. Mooi zo. Het duurt niet lang.'


  Somerled zat te schrijven. Hij zat aan de kleine tafel met een vel perkament voor zich en een olielamp ernaast. Met gefronste wenkbrauwen vulde hij het lege vel met zijn nette, zwarte schrift. Hij droeg een smetteloos schoon hemd en had een linnen verband om zijn hals. Toen Eyvind binnenkwam, keek hij met een ondoorgrondelijke blik op. De ganzenveer stond stil en werd voorzichtig op tafel gelegd.


  'Eyvind.' Zijn stem verried geen enkele emotie.


  'Je wilde me spreken.' Eyvind liep naar voren tot hij in de kring van het lamplicht stond. 'Ik weet eigenlijk niet wat ik tegen je moet zeggen, behalve dat ik je wil laten weten dat ik je, als je haar aangeraakt had, had vermoord. Dan had ik me door geen enkele eed laten tegenhouden.'


  'Misschien was dat beter geweest,' zei Somerled. Hij stond op, liep naar het smalle raam en staarde de schemering in. 'Een snel einde. Daar gaf je immers altijd de voorkeur aan?'


  'Moet het dan altijd zo gaan?' vroeg Eyvind vermoeid. 'Moet elk gesprek dat we hebben een soort gevecht zijn? Een spel waarvan we tijdens het spelen de regels bedenken en overtreden? Daar ben ik niet voor gekomen, Somerled.'


  'Waar ben je dan wel voor gekomen?' Somerled bleef koppig met over elkaar geslagen armen met zijn rug naar Eyvind toe staan. Een bekende houding, die bij Eyvind allerlei herinneringen opriep. Herinneringen die dit alleen maar moeilijker maakten.


  'Dat weet ik eigenlijk niet. Ik denk omdat ik het als mijn eh... plicht beschouw. Ik vond dat eh... dat het nodig was.'


  'Je plicht,' herhaalde Somerled op vlakke toon. 'Wat bedoel je daarmee, Eyvind? De plicht van een krijger jegens zijn hoofdman? Het kan niet de plicht zijn van een vriend jegens een vriend, of van een broer jegens een broer. Die plicht heb je al vele keren verzaakt. Je heb de hele wereld al duidelijk laten weten hoe weinig vertrouwen je in me hebt.' Zijn schouders waren zo gespannen als een wild dier dat op het punt staat op de vlucht te slaan. Hij keek strak naar buiten.


  'Bij de botten van Odin, Somerled, op die manier kan ik niet met je praten! Ik begrijp helemaal niets meer van je. Hoe kun jij het hebben over de plicht van een broer jegens een broer terwijl je... Ik weet niet eens waarmee ik moet beginnen.'


  Het bleef even stil.


  'Tussen ons tweeën is het niet altijd zo geweest als nu.' Er was een andere klank in Somerleds stem gekropen. Hij liet zijn armen zakken en keek naar zijn handen, met ineengestrengelde vingers.


  'Vroeger was ik trots op je,' zei Eyvind zacht. 'Ik moet toegeven dat ik het, toen je voor het eerst naar Hammarsby kwam, niet leuk vond dat ik met je moest optrekken. Ik dacht dat je nooit in staat zou zijn om iets te leren, en toch had ik bewondering voor je. Je was zo slim en zo zeker van wat je wilde doen. Maar algauw kwam ik erachter dat ik je dingen kon leren, en je leerde veel meer dan ik had verwacht. Ik denk dat ik, tot we uit Freyrsfjord vertrokken en naar dit onbekende land voeren, geloofde dat ik de taak die Eirik me opgedragen had goed had vervuld. Maar tussen de lente van vorig jaar en nu heb ik ontdekt dat ik je één ding niet heb kunnen leren en dat de rest zonder dat waardeloos is. Je vond me altijd dom en ik neem aan dat je dat nog vindt. Maar jij bent degene die er niets van begrijpt, niet ik. Ik weet tenminste... ik begrijp tenminste...'


  'Wat, Eyvind?' Somerled had zich half omgedraaid en nu was er geen spoor van minachting meer te zien. Geen spottend opgetrokken wenkbrauwen, geen geamuseerd trekje om zijn mond. Zijn stem klonk alleen vermoeid, en hij wachtte roerloos op het antwoord.


  'Het is moeilijk uit te leggen. De waarde van het leven, denk ik. Ik heb geleerd hoe kostbaar het leven is en wat het betekent iemand dit geschenk af te nemen. Ik weet nu dat je geen moment van het leven mag verspillen. En ik heb geleerd wat liefde is. Als ik jou die dingen had kunnen leren, zou je een andere weg zijn gegaan. Daarin ben ik dus tekortgeschoten en ik wilde dat niet inzien tot het te laat was.'


  'Ach heden, beste kerel, als filosoof doe je het nog slechter dan als rechtspreker! Dat is gewoon niet waar.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Eyvind. Somerled kwam weer in het licht staan en zijn ogen glinsterden van iets nieuws, iets wat Eyvind niet kon beschrijven.


  'In Hammarsby heb ik minstens een van die lessen geleerd.' Nu was Somerleds stem niet meer dan een fluistering. 'Alleen heb je dat nooit gemerkt. Zelfs nu weet je dat nog niet. Maar misschien is dat wel beter.' Hij schraapte zijn keel. 'Wat gaat er nu gebeuren, Eyvind? Ik ben opeens erg moe en verlang naar een snelle, doeltreffende oplossing. Wat denk je dat Magnus zal doen?'


  'Moet je mij dat vragen? Ik neem aan dat ze onze aanklachten tegen elkaar afwegen. Ik hoef jou de wet niet uit te leggen, Somerled. Meestal moeten beide partijen een boete betalen of ze krijgen een andere straf. Ze moeten land of hun functie afstaan of ze worden verbannen. Ik ben eerlijk van mening dat jouw misdaad erger is dan de mijne. Niemand mag zijn broer doden, zelfs niet als die broer een wrede, gevaarlijke tiran is. En dat was Ulf niet. Hij was een uitstekende hoofdman en een man van eer. Ik begrijp nog steeds niet waarom je het hebt gedaan.'


  'Is het niet mogelijk dat iemand iets doet om een voorspelling te laten uitkomen?' Nu trok Somerled op de bekende manier zijn wenkbrauwen op. 'Ik heb hier zelfs niet één, maar twee voorspellingen laten uitkomen. Dat is toch een hele prestatie.'


  'Als dat een grap moet voorstellen,' zei Eyvind, die ongeduldig werd, 'is het een heel minderwaardige. Je moet toch wel enig besef hebben van wat je de eilandbewoners hebt aangedaan.'


  'Aah.' Somerled stond inmiddels naast de tafel, pakte de ganzenveer en rolde die verstrooid tussen zijn lange vingers heen en weer. 'De eilandbewoners. Daar gaat het je om, nietwaar? Of liever, één speciale eilandbewoonster. Ik heb heus wel gezien hoe je naar haar keek, en zij naar jou, met die verraderlijk onschuldige ogen. Wat is er met je gebeurd, Wolvenvacht? Was je eenzaam zonder je blanke, blonde hoer? Kon je je vleselijke lusten daar in de wildernis bij die achterlijke inboorlingen niet langer negeren? Hoe was ze? Heeft ze...'


  'Hou je mond.' Eyvind dwong zich rustig te blijven en zijn stijf gebalde vuisten te ontspannen. 'Als je van plan bent me zo kwaad te maken dat ik mijn handen om je hals leg en je wurg, onderschat je mijn zelfbeheersing. Het zou een te lichte straf voor je zijn. Je moet terechtstaan voor de jarl en voor Nessa's volk, niet voor mij. Dan zou je er te gemakkelijk van afkomen.'


  'Je stelt me teleur, Eyvind. Je zou me gisteravond hebben gedood, dat zei je zelf. Waarom doe je het nu dan niet?'


  'Ik ben nu niet kwaad, alleen teleurgesteld. Ik had zoveel van je verwacht en nu zie ik alleen wat er aan je verloren is gegaan.'


  'Aha. Dus in jouw ogen ben ik al gewogen en te licht bevonden. Volgens mijn eigen wetten zou mijn straf niet minder zijn dan de straf die ik voor jou had bedoeld. Maar ik moet zeggen dat ik er de voorkeur aan geef op een doeltreffende manier door jou aan mijn eind te worden gebracht dan na een lange hoorzitting mijn straf te laten bepalen door mensen die nooit iets van me hebben begrepen. Een snelle, genadige dood. Je beweert toch altijd dat zelfs het kleinste schepsel die verdient?'


  'We zijn niet op jacht.'


  'Misschien niet, maar toch heb ik het ongemakkelijke gevoel dat ik in een val zit te wachten.'


  Eyvind zei niets.


  'Deze mensen zijn je trouw niet waard, Eyvind.' Somerled rolde het vel perkament met de nette, zwarte rijen tekens op en bond er een touwtje omheen. 'En ze waren al die zorgzaamheid van Ulf ook niet waard. Mijn broer was op een dwaalspoor gebracht en te slap, twee grote fouten bij een leider. Hij luisterde te aandachtig naar de mening van anderen. Het vuur dat hem naar deze eilanden dreef was gedoofd door een overmaat aan goede bedoelingen. Dit volk kan het hier niet volhouden, Eyvind. Ons volk is sterker, bekwamer en in elk opzicht beter in staat om te heersen. Jij bent verblind door de hitte van wat je liefde noemt. Neem eens wat afstand en gebruik het beetje verstand dat je hebt. Zelfs jij moet inzien dat deze eilanden over een tijdje zullen worden bestuurd door mannen uit Rogaland, en dat is terecht. Deze mensen zullen van de aardbodem worden gevaagd alsof ze nooit hebben bestaan. Volgens mij was mijn enige fout dat ik dat te vroeg heb besloten. En nu ziet het ernaar uit dat ik van de kans ben beroofd hier de overwinnaar te zijn. Maar waar ik mee begonnen ben, zal door anderen worden voortgezet, tot je hier alleen nog maar mensen van ons volk ziet rondlopen. Dit is een veilige haven voor onze schepen. Het is een prachtige tussenhaven op reizen naar het zuiden en westen, en daar valt heel wat te halen, als je de verhalen mag geloven. De verandering is onvermijdelijk.'


  Hij had zich vergist, dacht Eyvind, toen hij dacht dat niets wat Somerled zei hem nog pijnlijk kon treffen.


  'Moge Thor mijn getuige zijn,' fluisterde hij, 'maar als zoiets afschuwelijks zou gebeuren, zou ik me daar tot ik mijn laatste adem uitblaas tegen verzetten. Dit is een heel oud volk. Ze hebben een kracht die jij nog nooit hebt gezien, zelfs gisteravond niet. Die kracht werd getoond toen de koning besloot stand te houden tegen een aanval die hij niet kon winnen, en opnieuw toen een meisje besloot haar leven op het spel te zetten om haar vijanden de waarheid te laten horen. Die kracht komt ook tot uiting in de moeizame ademhaling van een christelijke priester, en in de dappere lach van een kind. Als je dat niet wilt erkennen, begrijp je er inderdaad niets van. Bij de botten van Odin, Somerled, je moet wel een ontzettende hekel aan je broer hebben gehad om hem niet alleen te beroven van het leven, maar ook van zijn levensdroom. Daardoor is het je bijna gelukt te vernietigen wat hier al bestond voordat wij er voet aan wal zetten, namelijk een geweldig en moedig volk, dat al sinds mensenheugenis dit land in vrede bewoont. En waarvoor? Omdat je bang was voor de onzekere uitkomst van wat een oude vrouw ooit vaag in een rookwolk had gezien?'


  'Hou je mond! Je begrijpt er niets van!' Somerleds stem trilde, dit was blijkbaar raak. 'Denk je dan dat Ulf de enige was die ergens van droomde? Het spijt me dat ik je teleurgesteld heb, maar helaas schijn ik niet anders te kunnen. Ik heb geprobeerd... ik wilde...' Hij kon de zin niet afmaken en keek Eyvind aan met ogen zo donker als een grot en tot een streep samengeknepen lippen. Plotseling stond daar weer het wanhopige kind van Hammarsby, stijf rechtop, dat zichzelf verbood de woorden te zeggen die te veel zouden onthullen en de tranen te laten vloeien die zouden laten zien hoe gekwetst hij was. Eyvind zag het en hij hoorde weer de woorden van lang geleden: Het kan niemand iets schelen wat er met mij gebeurt. Zijn hart kromp ineen. Toch kon hij dat eenzame kind niet los zien van het beeld van Engus' verwoeste zaal, Ulfs bloedeloze gezicht vlak voor het zijne en Nessa's tranen. Hij kon dat verloren kind niet beklagen zonder dat hij weer een warme jongenshand in de zijne voelde kruipen en de moed op het gezicht van die jongen zag toen deze zijn vader, zijn broer en andere verwanten onder de aarde zag verdwijnen.


  'Het is niet jouw fout, Somerled,' zei Eyvind zacht toen hij naar de deuropening liep, 'maar de mijne. Ik ben er niet in geslaagd je de les te leren die het allerbelangrijkste is, namelijk hoe je je als een man moest gedragen.'


  In het moment voordat hij zich weer omdraaide en wegliep, zag hij Somerleds gezicht veranderen. Het leek alsof het masker dat tot nu toe alleen bloedeloze kalmte, milde spot of vernietigend misprijzen had uitgedrukt, was afgerukt, waarna opeens het gezicht te voorschijn kwam dat er altijd zo zorgvuldig onder verborgen had gezeten. Dat gezicht drukte liefde uit en zelfspot, felle intelligentie en intense pijn. Als Eyvind te lang naar dat gezicht zou kijken, zou hij hete tranen huilen om wat had kunnen zijn. Hij dook langs het gordijn onder de lateibalk door en vluchtte weg.


  


  Uiteindelijk was er geen sprake van een lange hoorzitting met allerlei getuigen en werden de wetten er nauwelijks bij gehaald. Per slot van rekening was Magnus in Rogaland hun hoofdman geweest en was de ontdekkingsreis naar de Eilanden van het Licht zonder zijn steun en goedkeuring niet doorgegaan. Bovendien was hij een neef van de dode, Ulf, en was Eyvind nog steeds een lid van zijn lijfwacht dat alleen van het voorjaar tot het najaar vrij had gekregen om de reis mee te maken. Hij had het hele verhaal gehoord, zei Magnus. Olaf had het hem verteld, Harald had ook een duit in het zakje gedaan. Hij had met Margaret gesproken, en met de buitenlandse prinses. En hij had met de christelijke priester gepraat. De enige die hij nog niet had gehoord, zei hij die avond tegen de menigte in de zaal, was Somerled. Somerled werd beschuldigd van moord. Hij moest een eerlijke kans krijgen om zich te verdedigen, mits het niet lang duurde. Ze waren allemaal moe.


  Hij was inderdaad vreselijk moe, dacht Eyvind, en hij zag dezelfde vermoeidheid op veel van de gezichten die opnieuw in de met lampen verlichte zaal waren verschenen. Magnus was geen voorstander van het gebruik van boeien, en hij wilde de rechters ook niet op een rij achter een tafel hebben waar de beklaagde dan voor moest staan. Dit was eerder een Thing, zoals in Rogaland, waar families en anderen in groepjes bij elkaar stonden. Eyvind stond naast zijn broer Eirik, Thord en Grim stonden vlakbij. Magnus had stoelen bij de haard laten zetten voor Nessa, Margaret en broeder Tadhg, en hijzelf was dicht bij hen gaan zitten, terwijl Olaf Sveinsson naast zijn stoel stond. De bemanning van de knarr was niet komen opdagen; wellicht vonden de zeelieden het verstandiger stilletjes weer aan het werk te gaan in Hafnarvagr, in de hoop dat ze zonder aan de tand te zijn gevoeld zo gauw mogelijk naar huis mochten. Eyvind wist dat Nessa, behalve dat dutje naast zijn bed, nog niet had geslapen. Toen hij terug was gekomen van zijn gesprek met Somerled had Eirik hem allerlei vragen gesteld en nadrukkelijk gepraat over familie en plicht en gezond verstand. Over Hammarsby en hun moeder. Toen Eyvind eindelijk weg kon, had Nessa lange tijd bij de jarl gezeten en sindsdien had Eyvind haar niet meer gezien. Rona stond met een grimmig gezicht achter haar leerlinge, en de honden zaten als identieke bewakers uit een oud verhaal aan weerskanten van Nessa's stoel. Nessa zag spierwit en had donkere kringen onder haar ogen, als blauwe plekken. Eyvind vermoedde dat alleen haar ijzeren wilskracht haar zo kaarsrecht overeind hield. Laat het niet te lang duren, bad hij. Laat het zo kort duren als Somerled wenst, laat het snel en genadig zijn. Er moest een moment komen waarop iemand zei dat het genoeg was. En dan, nam hij zich voor, zou hijzelf ervoor zorgen dat ze naar bed ging en zou hij haar instoppen, of Rona dat goedvond of niet, en haar hand vasthouden tot ze sliep. Eirik had mooi praten als hij het over plicht had.


  Nu was Somerled aan de beurt om voor zijn rechters te verschijnen en een oordeel te horen. Hij droeg een eenvoudige zwarte tuniek en zijn gezicht was net zo bleek als het verband om zijn hals. Ook al droeg hij geen zichtbare boeien in de vorm van ijzeren ringen met kettingen, Holgar en Erlend stonden vlakbij en hielden hem scherp in de gaten. Ook aan hen was te zien dat ze al heel lang niet hadden geslapen. Maar een wolvenvachtdrager kan dergelijke ontberingen verdragen en toch onmiddellijk en doeltreffend handelen als dat nodig is. Dat was Somerled de vorige avond vergeten.


  'Laten we beginnen,' zei Magnus, en hij stond op. 'Er is een aanklacht ingediend tegen mijn wolvenvachtdrager Eyvind Hallvardsson en hij heeft toegegeven dat de feiten waar zijn. Ik heb verschillende verslagen over de gebeurtenissen van die morgen bij Walvisrug gehoord en ik ben tot de slotsom gekomen dat Eyvind volkomen juist heeft gehandeld. De aanval was een gruwelijke overtreding van een op een ring gesloten verdrag. Ik hoop dat jullie je diep schamen, allemaal. Wat jullie hier hebben gedaan is onvergeeflijk.'


  Harald Zilvertong schraapte zijn keel. 'De mannen deden wat Somerled had bevolen, heer jarl. Het was een lange, saaie winter geweest. Dit vervloekte eiland...'


  'Er komt een punt,' zei Magnus, 'waarop blinde gehoorzaamheid plaats moet maken voor een knagend geweten, hoe bang je ook bent voor straf. Dat wil niet zeggen dat ikzelf niet zal aarzelen op het slagveld drastische besluiten te nemen en dan niet zal verwachten dat mijn wolvenvachtdragers mijn bevelen onmiddellijk gehoorzamen. Thor beloont moedige daden. Eyvind staat erom bekend dat hij de moedigste krijger van allemaal is; zijn bijl heeft al heel wat bloed geproefd en zal dat opnieuw doen, neem ik aan. Maar ik denk eerst na. Ik vecht niet tegen slecht bewapende vissers- en herdersfamilies. Ik geef geen man in vriendschap een hand om hem daarna een mes in de rug te steken. Vertel ons wat er met Hakon is gebeurd, Somerled. Hoe komt het dat mijn trouwe krijger, die ik met zoveel tegenzin uit mijn dienst heb ontslagen, niet meer bij ons is?'


  De stem van Magnus had kalm en beleefd geklonken toen hij deze onverwachte vraag stelde, maar zijn ogen stonden hard.


  'Hakon was niet zo trouw als u dacht,' antwoordde Somerled koelbloedig en met een uitdrukkingsloos gezicht. 'Hij is dood. Meer valt er niet over te zeggen.'


  Het was niet helemaal een schuldbekentenis. Toch ging er een golf van afschuw door de zaal en iedereen zag dat Eirik Hallvardsson zijn hand om het gevest van zijn zwaard klemde.


  'O nee? Vertel ons dan wat er met je broer is gebeurd. We hebben hier zijn eigen stem gehoord, een wonderbaarlijke gebeurtenis, waardoor mijn respect voor vrouwe Nessa en haar volk alleen maar is toegenomen. En ik heb ook een aardse getuige gehoord, dankzij Thord en Eirik, die het ondanks de hinderlaag van je trawanten gelukt is de man hiernaartoe te brengen. Daarom bestaat er wat de dood van Ulf betreft geen enkele twijfel aan je schuld en vinden we het niet meer dan rechtvaardig dat dit moet worden afgewogen tegen Eyvinds ongehoorzaamheid aan jou. Ik ben er altijd trots op geweest dat je broer een verwant van me was. Hij was een goed mens, sterk in zijn overtuigingen en doelbewust in zijn handelingen. Mijn bloedverwantschap met jou is me heel wat minder waard, maar bij het bepalen van de straf zal ik er rekening mee moeten houden. Je moet de gevolgen van je daden onder ogen zien, Somerled. Het is een lange, slopende tijd geweest. Olaf heeft me verteld dat de straf voor deze moord volgens je eigen nieuwe wetten de doodstraf zou zijn, die dan morgen bij zonsopgang zou worden voltrokken. Maar het is me nog niet duidelijk aan welke wetten we ons hier moeten houden, want ten slotte ben je nog steeds koning van Hrossey.'


  'Heer...'


  'Maar...'


  Eyvind deed geschokt een stap naar voren om te protesteren. De andere stem was die van Margaret. Jarl Magnus legde beiden met een kort gebaar het zwijgen op.


  'De aanklacht is bewezen, Somerled,' zei hij, en hij keek naar de slanke, kaarsrechte figuur in het zwart. Somerled keek kalm terug. Hij maakte een ontspannen indruk. 'Kun je verzachtende omstandigheden aanvoeren? Een verklaring geven voor deze koelbloedig beraamde moord, deze gruwelijke daad die tegen elke gedragscode betreffende familie en trouw ingaat? Vertel ons alsjeblieft wat je heeft bezield.'


  Somerled haalde diep adem en blies langzaam uit. Misschien was hij toch minder ontspannen dan hij eruitzag. Het spiertje in zijn wang bewoog. 'Dat lijkt me geen enkele zin hebben,' antwoordde hij zacht. 'Als de aanklacht bewezen is, hoef ik toch geen moeite meer te doen om het te ontkennen? Ik ben nogal moe, ik heb geen zin meer in een discussie over de wetten en ik kan vanavond geen eenvoudige verklaring voor zo'n ingewikkelde zaak bedenken. Ik zeg liever helemaal niets.'


  Er ging een geroezemoes van verbazing door de zaal. Iedereen had een heel bijzonder verhaal verwacht van de slimme woordensmeder die zo snel de gedaantewisseling van gevreesde hoofdman naar verachtelijke broedermoordenaar had ondergaan. Niemand had verwacht dat hij zou zwijgen.


  'We willen dat je ons uitleg geeft!' riep Eirik boven het rumoer uit. 'Dat is wel het minste waar we recht op hebben. Leg verantwoording af!'


  'Je gedraagt je als een lafaard!' voegde Thord eraan toe. Hij grijnsde zijn uiteenstaande tanden bloot en stak een in een verband gewikkelde vuist op. 'We willen voldoening!'


  Jarl Magnus hief een hand op en het werd stil. 'Dat zou erg onverstandig zijn, Somerled,' zei hij. 'Je kunt je schuld niet ontkennen, maar je kunt wel invloed uitoefenen op de door ons te bepalen straf als je met argumenten komt die je daad wat aannemelijker maken. We weten dat je gewiekst genoeg bent om zulke argumenten te vinden, want we hebben je in Rogaland heel wat boeven met een stroom van knappe woorden horen verdedigen, waardoor ze in plaats van vijftig el stof er slechts vijf hoefden te betalen of een zak zilverafval in plaats van te worden verbannen. En hier staat meer op het spel, veel meer. Denk je dan zo min over jezelf dat je het niet de moeite waard vindt jezelf te verdedigen? Begrijp je dan niet wat je straf kan zijn?'


  Somerled glimlachte. Er lag geen enkele vreugde in die lach, alleen de bittere zelfspot waarvan Eyvind eerder zijn blik afgewend had. Eyvinds hart begon te bonzen en hij was zich ervan bewust dat hij zijn vroegere vriend in gedachten aanmoedigde om zijn mond open te doen. Dit was het moment, nu kreeg hij de kans om zijn leven te veranderen, hier, waar een zaal vol mensen naar hem wilde luisteren. Hier, waar hij Eirik, Nessa en de jarl zelf duidelijk kon maken dat ze zich in hem vergist hadden. Hij kon laten zien dat er ook een ander mens in hem huisde, de man achter het masker, een intelligente, bekwame man die in staat was om te leren, te groeien en een echte koning te worden. Hij kon dit afsluiten en een nieuwe weg inslaan. Een boete of een verbanning kon hij gemakkelijk overleven. Hij hoefde alleen maar te zeggen: Ik heb verkeerd gehandeld en het spijt me.


  Somerled haalde zijn schouders op. Zijn blik gleed over Magnus, Nessa en Margaret. Zijn ogen ontmoetten die van Eyvind en de uitdrukking erin veranderde. Zijn woorden vielen als druppels ijswater in de stilte.


  'Ik heb niets te zeggen.' Hij boog zijn hoofd en sloot zijn ogen, alsof hij dat wat hij op het gezicht van de wolvenvachtdrager had gezien niet meer kon verdragen.


  'Goed dan,' zei Magnus met een zucht. 'Een mens heeft het recht te zwijgen, ook al is dat bijzonder dom. En ik neem aan dat je je eigen wetten kent. Iemand die een bloedverwant doodt, wordt meteen ter dood gebracht, op een manier die de rechters toepasselijk vinden. De straf kan alleen onder heel bijzondere omstandigheden verzacht of nietig verklaard worden en alleen op verzoek van de koning. Omdat de koning zelf hier terechtstaat, neem ik aan dat ik die beslissing moet nemen. Die nieuwe wetten van u bevallen me absoluut niet, koning Somerled. Ik vind ze nogal barbaars. Toch lijkt het me in dit geval juist als we ze nog even aanhouden. Tot morgenochtend de zon opgaat, denk ik.'


  Vooral vanaf de plaats waar Eirik Hallvardsson en de andere wolvenvachtdragers stonden, klonk goedkeurend gemompel. Margaret had haar lippen stijf op elkaar geknepen en zelfs in het schijnsel van de lampen was te zien dat ze lijkbleek zag. Nessa keek met grote, bezorgde ogen toe, maar ze keek niet naar Somerled.


  'De dood bij zonsopgang,' zei Somerled. 'Dan hoef ik niet zo lang meer te wachten. Maar waag het niet die christelijke priester naar me toe te sturen om me gezelschap te houden. Ik vind hem bemoeiziek en irritant, en ik heb er geen behoefte aan mijn laatste nacht op aarde te moeten aanhoren hoe hij zich uitslooft om me alsnog te bekeren.'


  Hij gedroeg zich moedig, maar hij keek niet op.


  'Heer,' - het leek Margaret tegen haar zin te ontsnappen - 'dit is... Het is...'


  'Wil je iets zeggen, kind?' vroeg Magnus. 'Ga je gang, als de weduwe van de vermoorde man heb je het volste recht.'


  Eyvind zag dat Nessa Margarets hand pakte en dat aan de andere kant Rona haar knokige hand op de schouder van de jonge weduwe legde.


  'Ik...' Ze aarzelde en er leek een siddering door haar heen te gaan. 'Ik wil alleen maar zeggen dat... De moord op mijn man was een verschrikkelijke slag, heer. Zoals u ook al zei, was het een gruwelijke daad. En er leek niet de minste reden voor te zijn, het was volkomen onbegrijpelijk. Toch denk ik dat zijn broer een reden heeft die hij niet wil noemen.'


  Een zweem van een glimlach deed Somerleds lippen krullen. Ook Margaret was goed in spelletjes.


  'En ik vind de straf die u voorstelt een beetje... onbeschaafd,' vervolgde ze, nu met vaste stem. 'In Rogaland betaalt een schuldige een boete voor zijn misdaad en hij leert ervan. Als iemand de doodstraf krijgt, kan hij niets meer leren.'



  Magnus draaide zich naar haar toe en keek haar vol verbazing aan. 'Wil je Somerled dan verdedigen?' vroeg hij. 'Somerled, de moordenaar van je man?'


  Margaret kneep haar lippen op elkaar. Ze zag zo wit als een doek.


  'Nee, heer,' antwoordde ze. 'Ik ben alleen maar van mening dat we, als we ons bij het bepalen van zijn straf aan zijn wetten houden, laten zien dat we niet beter zijn dan hij, namelijk wreed en onrechtvaardig. Dan laten wij eveneens zien dat we geen waarde aan het leven hechten.'


  'Ulf zou niet willen dat zijn broer ter dood werd gebracht.' Dat was de stem van Tadhg en het spreken leek hem nog steeds moeite te kosten. 'Uw verwant had erg veel belangstelling voor mijn geloof en we hebben er heel veel over gepraat. Hij hechtte waarde aan vergiffenis en de heiligheid van het menselijk leven. God vergeeft ons al onze zonden, zelfs de moord op een broer, als we hem dat vragen. Ulf zou willen dat Somerled de kans kreeg om God om genade te vragen, om berouw te tonen om zijn slechte daad. Hoewel hij me ook heeft verteld hoe bang hij was voor zijn broer en voor de ellende die deze zou veroorzaken als niemand hem in toom hield.'


  'Vertel me dan eens,' zei Magnus, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste en over zijn nette baard streek, 'of u iets in deze man kunt ontdekken wat ik niet kan zien. Ik ken Somerled al heel lang, al sinds hij nog maar als jongen naar Freyrsfjord kwam en liet blijken hoe bekwaam hij al was in de vaardigheden van een hoveling. Dat wil zeggen in het schrijven van verzen, in spelen, rechtspreken en zelfs tot op zekere hoogte in het hanteren van zwaard en boog. Een jaar of twee geleden zou ik nog hebben gezegd dat hij een veelbelovende jongeman was, die alleen nog bepaalde eh... laten we het karakterfouten noemen, moest leren verbeteren. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Je gebruikt het woord 'leren', vrouwe Margaret. Misschien kan iemand zoals hij niets meer leren. Ik vind het volkomen rechtvaardig dat een man die hier zijn eigen wetten heeft ingevoerd, zelf aan die wetten moet worden gehouden. Wil je dan niet dat de wrede moord op je man wordt gewroken?'


  'Heer,' antwoordde Margaret zacht, 'ik wil dat de straf die deze man moet ondergaan past bij de misdaad die hij heeft gepleegd. Een executie zou je een snelle, genadige dood kunnen noemen. Bovendien wil hij dood. Het is voor hem de gemakkelijkste uitweg.'


  Magnus zweeg een poos en in de zaal werd zacht gepraat. Rona bracht Margaret een beker water en lette er scherp op dat ze deze tot de bodem leegdronk. Er moest hoe dan ook een beslissing worden genomen. Somerled stond roerloos en beheerst met een onbewogen gezicht naar Magnus en Olaf te kijken. Hij had zijn handen voor zich ineengestrengeld en alleen aan zijn stijf in elkaar geklemde vingers was te zien dat hij zich niet op zijn gemak voelde. In het verleden had hij alleen Margaret een waardige tegenstander gevonden, maar ook haar had hij niet graag iets toegegeven.


  'Dit maakt het moeilijk,' zei Magnus. 'Maar voor elk probleem bestaat een oplossing. We hebben vrouwe Nessa nog niet om haar mening gevraagd, terwijl zij juist degene is die het beste kan beoordelen wat Somerled op deze eilanden heeft aangericht. Het is haar volk dat onder zijn wrede heerschappij te lijden heeft gehad, haar land dat gebukt ging onder deze tirannie. En ze is niet alleen een prinses van koninklijken bloede, maar ook een wijze vrouw, iemand die kan zien wat er achter het duister ligt. Dat hebben we gisteravond gezien, toen ze ons de stem van mijn overleden neef liet horen. Laten we naar haar wijze woorden luisteren, en naar die van de oudere priesteres, haar metgezellin. Ik vind eigenlijk dat dit besluit niet door ons genomen kan worden. Wilt u ons uw mening geven, vrouwe?'


  Nessa had Magnus' woorden fluisterend voor Rona vertaald. Eyvind hield zijn adem in toen ze opstond, nu niet gekleed in het vreemde, wonderbaarlijk mooie gewaad van de vorige avond, maar in een eenvoudige blauwe tuniek en een rok - de dagelijkse dracht van de vrouwen van het eiland. Haar haren hingen in een vlecht op haar rug en behalve het smalle lint om het uiteinde droeg ze geen opsmuk of sieraden. Toch vond hij haar beeldschoon en betoverend, alsof ze elke keer dat hij naar haar keek mooier en sterker was geworden. 'Ik dank u voor uw hoffelijke gebaar, heer,' zei Nessa ernstig. 'Maar ik kan niet doen wat u me vraagt. Als deze man terecht zou staan voor al het kwaad dat hij mijn volk heeft gedaan, de moorden en verminkingen, het ontvoeren van hulpeloze en onschuldige mensen, de minachting voor de voorouders, wiens botten het skelet van deze eilanden vormen, zou ik graag een oordeel uitspreken. Dan zou ik tegen hem zeggen: ga in vrijheid, want die vrijheid zal niet van lange duur zijn. De oerkrachten van de Eilanden van het Licht zullen niet toestaan dat zo'n slecht mens lang ongedeerd over onze mooie velden en langs onze fraaie kusten loopt. Maar het is niet aan ons om de aanklacht waarvoor Somerled vanavond terechtstaat te beoordelen. Nu moet hij zich alleen verantwoorden voor de moord op zijn broer, een misdaad waarvan zowel de dader als het slachtoffer tot uw volk behoort. Daarom valt deze zaak onder uw rechtspraak, uw wetten.'


  Het bleef even stil. Het leek of ze een patstelling hadden bereikt. Somerled sloeg zijn armen over elkaar en wiebelde van zijn ene voet op de andere. Zo te zien hadden Nessa's woorden zijn kalmte verstoord.


  'Bij de botten van Odin,' zei hij kregelig, 'blijven we hier de hele nacht doorpraten? Dan begrijpen jullie nu zeker wel waarom ik nieuwe regels heb bedacht om een rechtszaak te versnellen. Het zou een stuk eenvoudiger zijn...'


  'Ik ben nog niet klaar,' zei Nessa zacht, en ze keek Somerled met haar grote grijze ogen recht aan. Er lag iets in die ogen wat hem onmiddellijk het zwijgen oplegde, iets wat, dacht Eyvind, oeroud en wijs en heel gevaarlijk was. Er liep een rilling over zijn rug. 'Ik begrijp uw probleem,' vervolgde ze, 'en ik zal u een oplossing aanbieden. Soms bestaat er een probleem dat buiten alle menselijke wetten en regels valt, een probleem waarvoor zelfs de wijsheid van de wijste onder ons niet toereikend is. Ik verwacht niet dat u ons geloof en onze gewoonten begrijpt. Ongetwijfeld zou u er net zoveel moeite mee hebben als ik met Thor en zijn strijdhamer. Als ik voor zo'n groot dilemma stond als u nu doet, zou ik de krachten van de aarde en de zee om hulp vragen. Ik zou een antwoord zoeken in het patroon van zon, maan en sterren. Ik zou op zoek gaan naar de wijsheid op verborgen plaatsen, naar de waarheid in de stem van de wind. Als ik vanavond die hulp nodig had, twijfel ik er niet aan wat ik te horen zou krijgen. Er is hier maar één mens aanwezig die gerechtigd is dit besluit te nemen. Hij is degene die de waarheid zag en de moed had deze met gevaar voor zijn leven aan Somerled voor te leggen. Hij kent Somerled beter dan wie ook. Vraag daarom Eyvind de straf te bepalen voor zijn vriend. De voorouders hebben ons in het begin al duidelijk gemaakt dat deze wolvenvachtdrager in dit verhaal een van de belangrijkste rollen moet spelen. Laat hem de keuze maken.'


  Terwijl Eyvind haar verbijsterd aankeek, trots maar ook vreselijk geschrokken, en de toehoorders opnieuw druk met elkaar begonnen te praten, galmde Somerleds lach door de zaal. Hij klonk zowel verbitterd, geschokt als oprecht geamuseerd.


  'Alle goden!' riep hij. 'Moet een wolvenvachtdrager die nooit heeft geleerd meer dan vijf runen achter elkaar te schrijven en die zijn best moet doen om de eenvoudigste wet te begrijpen het laatste oordeel vellen over een koning? Het is duidelijk dat het verhaal dat je noemt geen knap heldendicht is, maar een flauw relaas dat alleen succes heeft in het soort dranklokalen waar je net zulke domme dienaren van Thor vindt als deze kerel die je moedig noemt.' Hij draaide zich om naar Magnus en keek de jarl woedend aan. 'Hij is natuurlijk met haar naar bed geweest. Daar draait het hier alleen maar om, om wellust, meer niet. Een onschuldige jonge vrouw, een blonde krijger die vroeger Kleine Os werd genoemd... Wat verwacht je anders? Het kind wil hem weer tussen haar benen hebben, dat is alles. Ze kan niet genoeg van hem krijgen.'


  Eyvind voelde een verblindende, felle woede in zich oplaaien en de stem in zijn oren riep luid dat hij moest handelen. Hij stond drie lange stappen bij Somerled vandaan en zou in een flits zijn handen om diens hals kunnen leggen, op de juiste plaats drukken en een eind maken aan de gemene beschuldigingen. Zijn hele wezen brulde: Val aan! Hij zag dat Nessa naar hem keek, en Rona ook, en de jarl. Hij haalde diep adem en bleef heel stil staan, zo stil als een staande steen. Het rode waas trok weg, de stem verstomde. Hij had ten slotte een keuze. Ooit was hij de domme dienaar van Thor geweest over wie Somerled het had, maar dat was hij nu niet meer.


  Plotseling klonk de stem van Rona, de stem van een oude vrouw, maar wel een sterke, indringende stem. Broeder Tadhg vertaalde meteen wat ze zei.


  'De wijze vrouw vraagt Somerled of hij vergeten is hoeveel er van het ene voorjaar tot het volgende kan gebeuren. Hij zou er verstandig aan doen daaraan te denken, want over enkele jaargetijden zal de wolvenvachtdrager de vader van koningen zijn, terwijl hijzelf niet meer zal zijn dan een schaduw aan de rand van de herinnering.'


  'U verbaast me,' zei Magnus, en hij staarde naar Rona, die hem met felle ogen aankeek. 'De vader van koningen? Ik geloof niet dat dat mogelijk is. Ik moet je blijkbaar duidelijk maken,' - nu keek hij Nes-sa aan - 'dat Eyvind hier maar voor korte tijd naartoe mocht. Ik heb hem met grote tegenzin laten gaan; in feite was het op aandringen van Somerled dat ik zijn vriend toestemming gaf met hem mee te gaan. Eyvind is een aanvoerder van mijn troepen en een onmisbaar lid van mijn lijfwacht. Hij is onze beste krijger en een uitstekende speler op het sportveld. Hij mag hier in geen geval blijven. Bovendien heeft vrouwe Nessa de wens geuit dat wij allemaal zo gauw mogelijk vertrekken. De gebeurtenissen van het afgelopen jaar hebben haar geleerd dat ze ons soort mensen niet kan vertrouwen. Voorlopig zal ik aan haar wens tegemoetkomen en inderdaad met al mijn mannen vertrekken, zowel de leden van de zo tragisch afgelopen ontdekkingsreis van Ulf als degenen die met mij mee op onderzoek uit zijn gegaan. Maar ik moet eraan toevoegen dat het onvermijdelijk is dat anderen ons zullen volgen en zich hier zullen vestigen, in vrede of met geweld. Jullie zullen deze eilanden niet lang meer voor jezelf


  houden, lieve kind. En dat geldt ook voor mijn beste wolvenvachtdrager, denk ik.'


  Weliswaar had Nessa haar handen stijf in elkaar geklemd, maar haar stem klonk nog steeds als die van een leider, kalm en bedachtzaam. 'Ik dank u voor uw wijsheid, heer, die u ertoe brengt uw mannen uit de Eilanden van het Licht terug te trekken. Dat is grote winst voor mijn volk. Wat de toekomst betreft, ben ik niet zo dom om niet in te zien dat er veranderingen op komst zijn. Het enige dat ik wil, is uitstel, genoeg tijd om ons daarop voor te bereiden. Zonder dat zal de wijsheid van de voorouders inderdaad verloren gaan. Ik ben ook geen dromer, heer. In de strijd bij Ramsbeck en de aanval op Walvisrug hebben we een groot aantal van onze jonge mannen verloren en de rest terwijl ze alleen en in het donker de wacht hielden. Onze vrouwen en kinderen zijn sterk, maar niet sterk genoeg om allen die gestorven zijn te vervangen. We hebben hulp nodig. Uw wolvenvachtdrager Eyvind is bereid om te blijven en ons te helpen, als u bereid bent hem te laten gaan. We hadden gehoopt dat hij zou blijven.'


  De beheerste stem begon te trillen. Ze was al heel lang sterk geweest. 'Uw probleem kan ook op een heel andere manier opgelost worden,' zei Magnus, en Eyvind herinnerde zich dat de jarl zelf ook altijd graag spelletjes had gespeeld. 'Toen ik mijn mannen toestond met Ulf mee te gaan, mochten enkelen van hen hier blijven om zich hier te vestigen. Hakon was een van hen, maar helaas leeft Hakon niet meer. Maar misschien kan ik Thord overhalen te blijven. Ik heb gehoord dat zijn vrouw het hier erg prettig vindt. En waarschijnlijk zijn er ook nog wel een paar vrijwilligers te vinden, mits u ons belooft dat ze ook na ons vertrek niets te vrezen hebben. Dus dat komt wel goed, denk ik. U krijgt een aantal sterke mannen tot uw beschikking.'


  'Ik denk niet dat ik duidelijk genoeg ben geweest, heer.' Nu trilde haar stem. 'Ik weet dat ik uw taal gebrekkig spreek. Als er een paar mannen willen blijven, zal ik daar over nadenken, maar vooral deze krijger wil ik graag hier houden.'


  Somerled grinnikte. 'Dat zei ik toch al,' zei hij.


  'Mmm.' Magnus glimlachte licht. 'Dat is een dilemma, want ik wil hem ook houden. Laten we dus maar eens horen wat hij er zelf van vindt. Kom naar voren, Eyvind.'


  Eyvind ging voor de jarl staan, met zijn wolvenvacht om zijn schouders en zijn zwaard aan zijn riem. Zijn hart klopte sterk en regelmatig. Zijn woede was verdwenen en daarmee ook zijn onzekerheid. Hij keek naar Nessa. 'Je weet wat ik wil,' zei hij. 'Ik heb gezworen je volk te bewaken en te beschermen en dat geldt eveneens voor jou. Het is een belofte voor het leven. Heer jarl, ik vraag u me uit uw dienst te ontslaan en me toe te staan op deze eilanden te blijven. U bent een uitstekende en rechtvaardige leider, een voorbeeld voor iedereen. Maar ik moet nu mijn eigen weg volgen en doen wat de stem in mijn binnenste me opdraagt. Wilt u me laten gaan?'


  'Levenslange belofte, het zou wat!' zei Somerled minachtend. 'Onze vriend breekt net zo vaak een belofte of een eed van trouw als een hoveling een ander hemd aantrekt. Wat is er van zijn trouw aan mij terechtgekomen? En van zijn levenslange trouw aan Thor? Je kunt hem niet vertrouwen, Nessa. Hij zal je een tijdje helpen en je aan de kant zetten zodra hij iets anders vindt dat hem boeit. Eyvind is geen held. Hij is alleen maar een grote kerel met een beperkt verstand, die opeens allerlei dingen wil doen die eigenlijk te moeilijk voor hem zijn. Je kunt je beter bij het moorden houden, ouwe makker. Daar ben je veel beter in.'


  'Genoeg!' De stem van Magnus klonk als een donderslag en iedereen schrok. 'Ik heb je geen toestemming gegeven iets te zeggen. Welnu, Eyvind,' - dit op een andere toon - 'ik denk dat ik toch een oplossing weet. Het is een proef, een proef die ons duidelijk moet maken of je in staat bent de taak te vervullen die de vrouwe blijkbaar voor je heeft bedoeld. We weten dat je sterk en vastberaden bent. We weten dat je standvastig en dapper bent. Nu moet je ons laten zien dat je ook wijs bent geworden.'


  'Wat bedoelt u, heer?' Maar Eyvind wist eigenlijk al wat de bedoeling was. Een afschuwelijke opgave, een heel gevaarlijk spel.


  'Jij moet de straf voor Somerled bepalen,' zei Magnus kalm. 'Vrouwe Nessa zelf heeft je daartoe aangewezen en ik vind dat je niet alleen voor die proef moet slagen om mij en de andere aanwezigen tevreden te stellen, maar ook de vrouwe. Als ik het met je uitspraak eens ben, zal ik je uit mijn dienst ontslaan. En dan zal ik je ongehoorzaamheid jegens je hoofdman als een afgedane zaak beschouwen. Maar als je uitspraak mij, of de rechters, of de vrouwe, niet bevalt, moet je je aan je belofte aan mij houden en voor de volgende vollemaan op mijn schip mee terugvaren naar Rogaland. En dan verwacht ik dat je me in Freyrsfjord nog minstens vijf jaar dient. Begrijp je me goed?'


  'Ja, heer.'


  'Wil je tijd hebben om erover na te denken? Tenslotte hangt het leven van deze man ervan af en is hij bovendien je bloedbroeder. Het mag geen lichtzinnig besluit zijn.'


  'Bij de botten van Odin, kunnen we nu eindelijk eens opschieten?' Somerled klonk kribbig. 'Ik heb nog nooit zo'n saaie, langdradige discussie meegemaakt.'


  'Ik hoef er niet over na te denken,' zei Eyvind. Zijn hart klopte hevig, en snel, maar tegelijkertijd voelde hij zich vreemd kalm worden. Hij hoefde inderdaad niet na te denken over wat hij moest zeggen. Het antwoord lag al te wachten in zijn binnenste, volledig en als vanzelf. Hij keek Somerled aan. 'Je bent inderdaad mijn broeder,' zei hij zacht. 'We dragen ieder het symbool van onze band en ik heb mijn best gedaan om die in ere te houden. Jij denkt dat ik mijn belofte geschonden heb, dat weet ik. Maar dat is niet waar. Ik heb gezien hoe je je een weg door het leven baande, hoe je steeds gewiekster werd, en ik kon je besluiten en gedragingen steeds minder begrijpen. Ik heb me vaak afgevraagd wat je dreef, waarom het verlangen naar erkenning zo fel in je brandde dat het je blind maakte voor de gevolgen van je daden. Het leek alsof je alleen nog maar oog had voor je eigen ambities. Na verloop van tijd zag ik in dat je de verkeerde weg was ingeslagen, dat je lang geleden de verkeerde kant op was gegaan, dat zelfs je trouwste vriend je bijna niet meer kon bereiken. Er is ooit een voorspelling gedaan die je je beslist moet herinneren...'


  'Schiet een beetje op, wil je?' mompelde Somerled.


  'Het is nooit te laat om terug te gaan naar de vork in de weg en het opnieuw te proberen,' vervolgde Eyvind. 'Broeder Tadhg zou zeggen dat je alleen maar hoeft in te zien dat je het verkeerd hebt gedaan. Maar dat heb jij nog niet geleerd, Somerled. Je ziet die mogelijkheid nog steeds niet, maar dat betekent niet dat je niets meer kunt leren. Ik heb onze band niet verbroken. Dat ik hier vanavond aan het woord ben, na alles wat je hebt gedaan, is het bewijs van mijn trouw aan onze band.'


  'Wil je soms voorstellen dat ze me opsluiten tussen een troep christenen die erop gebrand zijn me te bekeren, zodat ik langzaam van verveling dood zal gaan? Toe nou, Eyvind, je weet heel goed hoe je dit snel en netjes moet afmaken. Ik heb het je ontelbare keren met de genadeloze vaardigheid van een uitstekende jager zien doen. Maak er een eind aan, alsjeblieft.' Somerleds ogen waren zwarte poelen, die zijn angst verrieden voor het onbekende. Eyvind zag dat Somerled voor het eerst van zijn leven geen flauw idee had van wat Eyvind ging doen.


  'Ik denk niet aan opsluiting,' zei Eyvind. 'Op deze eilanden is geen enkele plek waar je gevangen zou kunnen zitten, geen enkele plek waar je leven meer waard zou zijn dan een plukje stro in een mesthoop. Ik stuur je niet terug naar Rogaland, want geen enkele landgenoot zou je veilig naar de overkant brengen. Ik laat je ook geen boete betalen in de vorm van ellen stof of zilverstukken, want geen schat ter wereld is groot genoeg om vergeving te kopen voor wat jij hebt gedaan.'


  'Dan blijft er niet veel over, nietwaar?' zei Somerled met een scheef glimlachje. 'De dood bij zonsopgang lijkt me de enig mogelijke keuze.'


  'Ooit zou ik dat zelf ook hebben gedacht,' zei Eyvind. 'Ik heb bijna op het punt gestaan die straf met mijn eigen handen ten uitvoer te brengen; het scheelde maar een haartje, denk ik. Maar ik heb nagedacht over moed, Somerled. Ze hebben mij vanavond moedig genoemd en dat deed me goed. Maar er zijn hier moediger mensen aanwezig.' Hij keek naar Nessa's mooie gezicht, nu met een lichte blos op de wangen, naar Margarets opeengeklemde lippen en grauwwitte kleur, en naar de grimmige, kaarsrechte figuur van Rona, geflankeerd door de honden. En hij keek naar broeder Tadhg, met een verband om zijn ribben en kneuzingen in zijn gezicht. 'Bewonderenswaardige mensen, die veel meer hebben doorgemaakt dan ik en toch sterk en goed zijn gebleven. Op hun gezichten zie ik de sporen van jouw wreedheid, de littekens die jouw blinde streven naar macht daar heeft achtergelaten. Ik zie er ook een kracht die jij niet kon breken, ook al waren je eigen mannen zo bang voor je dat ze je al of niet met tegenzin willoos gehoorzaamden. Ik heb de indruk dat je nooit hebt nagedacht over waar je mee bezig was. Ik denk dat je jezelf daar nooit de tijd voor hebt gegund.'


  'Meisjes en oude vrouwen en slappelingen die zich priester noemen moeten een voorbeeld zijn voor mij?' Somerled trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte spottend. 'Dat is belachelijk. Dat slaat nergens op. Die lui stellen niets voor. Ze zijn niet meer dan pionnen in het gevecht om de heerschappij op deze eilanden. Ze zullen het niet volhouden. Ons volk zal het winnen. Je hebt het over tijd. Het zal niet lang meer duren voordat de tijd zal bewijzen dat ik gelijk heb.'


  Eyvind haalde diep adem. 'Je noemt de priester een slappeling. Weet je hoe hij en zijn broeders hier op deze eilanden terecht zijn gekomen?'


  Somerled zei niets. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde bijna onmerkbaar. Hij was altijd erg goed geweest in het oplossen van raadsels.


  'Je weet het, dat zie ik. Maar misschien weten de jarl en onze pas aangekomen kameraden het niet. De broeders zijn hier in met huiden bespannen tenen bootjes naartoe gevaren. Ze zijn uit hun land vertrokken met alleen de kaart in hun hart en alleen de stem van hun god die in hun oren fluisterde dat er andere kusten bestonden. Ze zijn de zee overgestoken onder het zachte schijnsel van de sterren en de felle hitte van de middagzon. De enige dingen die ze bij zich hadden waren een waterkruik, een hengel en een gebedenboek. Ze dreven mee met de verraderlijke stromingen van de zee, werden voortgejaagd door wind en regen, over een weg die alleen walvissen en zeehonden, meeuwen en zeeslangen kenden, tot het tij hen liet aanspoelen op het strand van de Eilanden van het Licht. Daar bedankten ze hun god en begonnen aan een nieuw leven. Dat is moed, Somerled. Het is een lichtend voorbeeld voor ons allemaal.'


  Somerled wachtte met zijn donkere ogen strak op Eyvinds gezicht gericht.


  'Ik heb gezien hoe jouw mannen deze priester op een walgelijke manier in elkaar sloegen,' vervolgde Eyvind. 'En toen hoorde ik zijn stem terwijl de slagen op hem neerdaalden vastberaden doorgaan met de mooie woorden van een gebed. Hij is een heel sterke man. Laat ons dus maar eens zien of jij net zo sterk kunt zijn.'


  Er ging een golf van opgewonden verwachting door de zaal. Somerled sloeg zijn armen over elkaar.


  'Wil je dat ik in elkaar geslagen word terwijl ik een vers opzeg?' vroeg hij met voorgewende onverschilligheid.


  'Nee, oude makker. Ik stel voor dat we precies zo'n bootje zoeken als waarmee Tadhg en zijn broeders veilig vanuit hun vaderland naar deze eilanden zijn gevaren. Ik stel voor dat we er een waterkruik en een hengel in leggen, en dat we je bij de eerste vloed na zonsopgang in dit wankele vaartuig met de westelijke stroming mee naar je verbanningsoord sturen. Dan zou je weg worden bepaald door de zee en de wind, en je lot door welke goden dan ook die zich misschien nog iets van je aantrekken. Ik hoop dat je op die manier wijsheid en vrede vindt, net als broeder Tadhg. Dat vind ik een geschikte straf.'


  Somerled had zijn ogen wijd opengesperd. Even verried zijn gezicht zijn ontzetting toen hij besefte dat Eyvind het meende, maar meteen zette hij zijn masker van kalmte weer op.


  Eyvind draaide zich weer naar Magnus. 'Dit is mijn uitspraak, heer. Ik hoop dat u tevreden bent.'


  'Ik dacht eerst,' zei Magnus met een brede glimlach, 'dat deze jonge vrouw toch een beetje bevooroordeeld was toen ze jou aanwees als de enige onder ons die in staat zou zijn deze beslissing te nemen. Een wolvenvachtdrager, jong en onstuimig, die alleen luistert wanneer hij geroepen wordt tot de strijd, zo iemand kan immers niet de wijsheid hebben voor zo'n onmogelijke opgave. Maar nu besef ik dat ik me heb vergist. Je bent nog steeds de man die het voortouw nam in de strijd tegen mijn vijanden, de krijger die zo moedig was dat het grensde aan krankzinnigheid. Die vastberadenheid en die moed stralen nog steeds uit je ogen. Maar je bent ook veranderd. Je bent inderdaad de man geworden die deze vrouwen zien in de toekomst van hun eilanden, de vader van koningen. Je uitspraak stelt me bijzonder tevreden. Is iedereen het ermee eens?'


  Het bevestigende gebrul van instemming deed de zaal schudden op zijn grondvesten. Misschien hadden ze liever bloed zien vloeien, maar dit gaf meer voldoening. Het was een soort afloop van een oud verhaal, heel vreemd, maar onvermijdelijk. Temidden van het lawaai en het vuistgeroffel op tafels zag Eyvind Nessa's glimlachje en de warmte in haar ogen, maar een tel later zag hij haar spierwit worden en in elkaar zakken. Met twee grote stappen stond hij voor haar en ving haar op in zijn armen voordat ook maar iemand anders iets had kunnen doen. Zijn hart begon te bonzen. Zo wreed konden de goden toch niet zijn, nu niet meer, na alles...


  'Uitputting, meer niet,' zei Margaret, die er zelf uitzag alsof ze het ook niet lang meer zou volhouden. 'En ze kon eerder geen hap door haar keel krijgen. Breng haar maar naar mijn kamer, dan zorg ik wel voor haar. Ze is een heel sterk meisje, maar ze heeft veel meegemaakt.'


  Nessa lag zo licht als een veertje in zijn armen. Zo wit als sneeuw en zo slap als een pop. Haar lange haar hing tot op de grond toen Eyvind haar naar de kamer droeg die ze met Margaret deelde. Rona volgde hem op de hielen, in zichzelf mompelend. Hij legde Nessa op een matras en spreidde een deken over haar heen. Toen moest hij zijn plaats afstaan aan de wijze vrouw, die een flesje te voorschijn haalde en er de stop uittrok. De sterke, scherpe geur die eruit kwam deed zijn neus prikken en zijn ogen tranen. Nessa's oogleden knipperden. Ze bewoog een beetje en opende haar ogen. Eyvind bleef hulpeloos staan, in de verwachting dat hij elk ogenblik uit het domein van deze vrouwen zou worden verdreven, maar niet in staat om zijn blik van Nessa af te wenden.


  Rona schonk water in een kom, gaf die aan hem en maakte een gebaar. Margaret gaf uitleg.


  'Je mag even bij haar blijven, denk ik. Niet lang. Ik ben zelf ook doodmoe en ik ben niet van plan me in het bijzijn van een wolvenvachtdrager uit te kleden en in bed te kruipen. Dus je moet opschieten. Wij moeten nog een paar dingen doen, maar we zijn zo terug.'


  Ze verlieten de kamer, maar niet voordat Rona hem nog een keer doordringend had aangekeken. Het was een soort waarschuwing; hij wist dat hij steeds opnieuw aan hun verwachtingen moest voldoen, dat hij de rest van zijn leven beoordeeld zou worden. Maar dat vond hij niet eens erg.


  'Ben ik flauwgevallen?' vroeg Nessa, toen hij haar de kom voorhield.


  'Dat heb ik nooit eerder gedaan. Misschien had ik vanavond toch iets moeten eten. Ik ben al zo lang op dat ik niet eens meer weet of het dag of nacht is.'


  'Ssst,' zei Eyvind, en hij liet haar terugzakken in het kussen. 'Je moet niet praten, maar uitrusten.' Met zijn duim streelde hij een paar zachte lokken uit haar gezicht. Ze keek hem aan en in het lamplicht waren haar ogen zo donker als leisteen.


  'Je hebt verdriet, nietwaar?' fluisterde ze. 'Het doet je verdriet dat het je niet is gelukt het hem duidelijk te maken.'


  Eyvind boog zwijgend zijn hoofd. Het leek wel of ze soms dwars door hem heen kon kijken en geheimen kon ontdekken waarvan hij zich zelf niet eens bewust was.


  'En je vindt het heel erg dat je dit moest doen,' vervolgde ze. 'Maar zo was het goed, Eyvi. Je hebt hem een nieuwe kans gegeven. Dat was heel ruimhartig van je, want hij is lang niet zo'n goede vriend geweest als jij.'


  'Ik weet het niet. Het kan ook een heel wrede straf zijn. Zo'n reis is erg gevaarlijk. Het is een onbevaren zee. Wie weet waar hij voor het einde van de wereld terechtkomt? Hij wilde liever dood.'


  'Maar je hebt hem het leven gegeven. Iemand zoals jij kan geen andere keuze maken. Eyvi?'


  'Mmm?'


  'Margaret komt zo terug en Rona zal je uitfoeteren omdat je mij wakker hebt gehouden en omdat je niet goed voor jezelf zorgt.'


  'Mmm,' zei hij, en hij streelde de haren die zo zacht als zijde tegen haar hals en schouder lagen.


  'Ik wou dat je hier mocht blijven,' zei ze zacht.


  Eyvind slikte. 'Zou ik je een nachtkus mogen geven?' vroeg hij onzeker. Ondanks wat er tussen hen was gebeurd, leek alles nu anders geworden. Hij voelde zich een beetje verlegen, alsof ze, nu de dood hen niet meer op de hielen zat, opnieuw moesten beginnen.


  'Geen sprake van,' antwoordde ze, maar ze glimlachte. 'Kijk niet zo beteuterd, Eyvi. Je kaak is bont en blauw en zo gezwollen als een rijpe vrucht en ik weet toevallig dat ze je vandaag ook nog een tand hebben getrokken. Dus dat soort dingen moet maar even wachten tot...'


  De rest van haar woorden ging verloren toen hij haar in zijn armen nam en zijn lippen heel licht op de hare drukte, want een kus kan tenslotte zo licht zijn als de aanraking van een vlinder, mits men zijn zelfbeheersing niet verliest. Maar even later voelde hij dat haar lippen van elkaar gingen, dat haar handen zijn rug streelden en dat haar tong de zijne raakte, waar zijn onderlichaam meteen met een pijnlijke hardheid op reageerde. De kus werd inniger en zijn vingers gleden onder haar tuniek om de zachte welving van haar borsten aan te raken. Maar toen kreunde hij van pijn en Nessa trok zich iets terug, een beetje buiten adem, en in haar zachte stem klonk een mengeling van een lach en bezorgdheid.


  'Ik zei toch dat je beter niet te hard van stapel kon lopen? Onze tijd komt wel, en we hoeven niet eens zo lang meer te wachten. Ga je nu ook slapen?'


  Eyvind dacht dat dit, gezien de pijn van verlangen in zijn lichaam en het besef van wat hem bij zonsopgang te doen stond, niet waarschijnlijk was. 'Ik zal het proberen,' beloofde hij. 'Doe nu je ogen dicht en rust uit. Misschien kan ik maar beter gaan.'


  'O nee, nog niet!' Ze klemde haar vingers om de zijne.


  'Vooruit dan maar, dan blijf ik nog even. Hoewel ik moet bekennen dat zo dicht bij je zijn en niet kunnen doen wat ik het liefst wil doen me wel een beetje onrustig maakt.'


  Nessa glimlachte. 'Dat soort onrust komt niet alleen bij mannen voor, dat verzeker ik je. Maar we mogen Rona geen schok bezorgen. Misschien kun je boven de dekens een arm om me heen slaan en je hoofd tegen mijn schouder leggen. Mmm, dat is fijn. Misschien kan ik toch wel slapen.'


  Toen Rona niet lang daarna terugkwam, moest ze Eyvind wakker maken en toen ze hem wegstuurde naar de mannenafdeling lag er een glimlach op haar verweerde gezicht. Margaret was bij haar en zag er uitgeput uit. Eyvind vermoedde dat de weduwe van Ulf nu wel dolgraag terug zou willen naar haar familie in Rogaland. Hij boog zich voorover en drukte nog eenmaal zijn lippen op Nessa's gladde voorhoofd, haar zware, beschaduwde oogleden en heel licht op haar mond. Ze sliep al vast. Slaap zacht, mijn heldere ster. Mijn hand in de jouwe. Rona zei weer iets, niet onvriendelijk. Hij moest proberen de taal zo snel mogelijk te leren, zodat hij met haar kon praten, zodat hij met hen allemaal kon praten. Hij zou Tadhg vragen hem daarmee te helpen.


  'Eyvind, ik tel tot vijf,' zei Margaret droog, 'en als je dan niet weg bent, roep ik je broer om je weg te sleuren. Welterusten. Je hebt een wijze uitspraak gedaan.'


  'Wijs?' herhaalde hij. 'Dat weet ik niet. Ik zal het waarschijnlijk nooit weten.'


  'We moeten er allemaal op voorbereid zijn dat we voorlopig niet rustig zullen slapen,' zei Margaret, 'en dat we sombere gedachten zullen hebben. Dat is zijn nalatenschap. Maar daardoor mogen we ons niet hulpeloos voelen. Het leven gaat door en we moeten er het beste van maken, denk ik.' Ze klonk zo droevig en hopeloos dat Eyvind niet wist wat hij daarop moest zeggen. Rona kwam hem te hulp met een kom in haar hand waarin een dampende drank zat die nog erger stonk dan de opwekkende kruiden. Gelukkig was deze voor Mar-garet bestemd. Opgelucht glipte Eyvind de kamer uit en ging terug naar het slaapvertrek van de wolvenvachtdragers, waar twee mannen al lagen te snurken en zijn broer met een kroes bier in zijn hand zat te wachten.


  'Ga slapen,' beval hij, en hij wees naar de matras met de beste wollen dekens en het dikste kussen. 'Nu meteen.' En plotseling was het helemaal niet moeilijk meer hem te gehoorzamen.


  


  Nessa vermoedde dat dit voor Eyvind het moeilijkste moment was: het vasthouden van het scheepje terwijl het wiegend in het ondiepe water lag, klaar om Somerled voorgoed mee te nemen naar het westen. Zijzelf voelde de sombere stemming aan, de afschuwelijke ernst van het ogenblik, maar ze besefte ook dat het een soort zuivering was. Het was nodig dat deze man door te vertrekken het verdriet van hen allemaal iets gemakkelijker te dragen maakte. Het was een soort einde dat nodig was om opnieuw te kunnen beginnen. Maar voor Eyvind lag het anders. Zijzelf kon naar Somerleds strakke, afstandelijke gezicht kijken en geen enkele twijfel voelen, want zij zag alleen een man die niet het verschil wist tussen goed en kwaad. Eyvind zag zijn vriend, een jongen voor wie hij zich nog steeds verantwoordelijk voelde. En ze wist dat Eyvind diep in zijn hart twijfelde aan zijn uitspraak. Zelfs nu, na alles wat hij had gedaan, na al zijn volharding en met al zijn wijsheid en bekwaamheid als leider kon Eyvind zichzelf niet zien zoals anderen hem zagen. In zijn eigen ogen zou hij altijd een eenvoudige krijger blijven, iemand die tijd nodig had om dingen te begrijpen, een niet erg intelligente, beperkte denker. Hij zag de bewondering en verbazing niet in de ogen van anderen - de jarl, Margaret, Olaf - om de manier waarop hij veranderd was, om hoe hij was geworden. Hij begreep niet hoe wonderbaarlijk het was dat haar volk hem aanvaardde, hoe snel het hem was gelukt een band met hen te krijgen. Hij zag het gewoon niet. Dat was een van de redenen waarom ze van hem hield.


  Nu stonden zijn helderblauwe ogen somber. Toch stond hij fier rechtop, zoals altijd, alsof hij een deel was van de grote rotsplaat onder zijn voeten. Hoewel de bries zijn haar deed opwaaien en zijn tuniek deed wapperen, was hij in Nessa's ogen als een eiland van stilte. Precies zo had ze hem op het strand zien staan, lang geleden, voordat ze had geweten wat voor soort man hij was, voordat ze had begrepen dat hij op de eilanden thuishoorde. Toch had ze dat zelfs toen al op de een of andere manier geweten. Vanaf dat moment hadden de geesten in haar oor gefluisterd: Hij is een deel van dit verhaal, van jouw verhaal en dat van het Volk. Je moet hem vasthouden. In de borst van deze krijger klopt een oeroude waarheid.


  Nessa was de enige vrouw op het strand. Margaret had de uitnodiging van de jarl om erbij te zijn, afgeslagen. Het was duidelijk dat de weduwe van Ulf op het punt was gekomen waarop ze er niets meer bij kon hebben. Nessa had gehoord dat Somerled haar voordat hij de nederzetting had verlaten een brief had gegeven, maar niemand wist wat erin stond. Margaret had niet gevraagd of ze voor het laatst onder vier ogen met de moordenaar van haar man mocht praten. Nessa vermoedde dat er iets was wat Somerled niet wist en het verbaasde haar dat Margaret had besloten het hem niet te vertellen, maar ze had er niets over gezegd.


  Zijzelf was ook liever weggebleven, maar toen ze had gezien hoe bleek Eyvind was en hoe hij zijn kaken op elkaar klemde, had ze besloten met het groepje mannen mee te gaan naar de plek die ze hadden uitgekozen. Nog geen drie bootlengtes van dit smalle kiezelstrand vandaan zou een sterke westelijke stroming het bootje meenemen, weg van het eiland. Alleen een uitstekende zeeman zou in staat zijn daar nog om te keren en terug te varen naar het strand. Het zou haar neef Kinart zijn gelukt, maar Somerled zou het niet kunnen.


  Het gebeurde allemaal heel snel. In de nacht hadden een paar mannen alles klaargemaakt en een kruik water, visgerei en een zakje van geoliede stof met wat voedsel netjes in het bootje weggeborgen. Er waren roeiriemen aan boord en Somerled zou een mast met een zeil kunnen hijsen. Nessa rilde. Het was maar zo'n klein bootje. Broeder Tadhg stond ook op het strand, met zijn houten kruis in zijn handen, en staarde naar de woelige zee.


  Het werd stil. Ze wachtten tot Somerled in het bootje zou stappen. Nessa had zich afgevraagd of dat zou gebeuren zonder dat er nog iets werd gezegd. Of Eyvind en Somerled nu, aan het eind, elkaar nog iets te zeggen zouden hebben. Misschien wilden ze nog zoveel zeggen dat ze geen van beiden wisten waar ze moesten beginnen. Ze was zich bewust van Eyvinds verdriet, maar ze kon het niet helemaal begrijpen. Somerled had haar die morgen verbaasd. Gekleed in eenvoudige, warme kleren was hij kalm naar buiten gekomen en heel waardig tussen twee wolvenvachtdragers naar het strand gelopen. Nessa moest toegeven dat hij zich uiterlijk bijzonder koninklijk gedroeg.


  'Het is tijd,' zei Magnus. 'Nu moet je gaan. Is er nog iets wat je wilt zeggen?'


  Somerled keek hem aan. 'Niet tegen u,' zei hij. 'Maar ik wil Eyvind iets vragen. Ik heb tegen hem gezegd dat ik de voorkeur geef aan de dood. Dat heb ik hem heel duidelijk laten weten. Natuurlijk mocht ik niet kiezen. Eyvind, wat belet me de boot om te draaien zodra de golfstroom me loslaat en terug te roeien naar het land? Dan zullen de eilandbewoners me van kant maken, als Nessa's eilandgeesten hen niet voor zijn. Wat belet me met een vismes mijn polsen door te snijden? Ik weet zeker dat er in de boot ook een mes ligt. Of ik kan een eind verder gewoon overboord springen en verdrinken. Je weet vast nog wel dat ik als jongen ook al niet kon goed zwemmen. Wil je me één goede reden geven waarom ik me deze bespottelijke straf moet laten welgevallen?'


  Een paar mensen wilden tegelijkertijd iets zeggen.


  'Misschien moet ik met hem meegaan.' Dat was broeder Tadhg, en zijn woorden ontlokten aan Nessa een verschrikt: 'Nee!' Andere stemmen, onder andere die van Eirik, riepen dat Somerled zijn mond moest houden en niet moest proberen tijd te rekken. Maar toen Eyvind antwoord gaf, werd iedereen stil. Met een spierwit gezicht klom hij van de rotsplaat af en ging op nog geen armlengte afstand voor Somerled staan.


  'Dit is de reden,' zei hij, en hij rolde zijn linkermouw op om het lange, rechte litteken op zijn onderarm te laten zien, het symbool van hun bloedeed. 'Geef me een hand. Ik ben onze eed nooit vergeten. Jij hebt erop aangedrongen dat ik trouw zou zijn, nu vraag ik jou me te beloven trouw te zijn. Geef me een hand, Somerled.'


  Somerled rolde ook zijn mouw op. Hij keek Eyvind aan en zijn donkere ogen leken het blauw op te slokken. Ze grepen eikaars linkerarm vast en de littekens lagen als twee helften van één geheel tegen elkaar.


  'Goed zo,' zei Eyvind. 'Nu wil ik dat je me plechtig beloofd, in de geest van de vriendschap die we elkaar als jongens hebben beloofd, dat je je tot het uiterste zult inspannen om deze reis te overleven. Zweer dat je door zult varen met de moed waarvan ik weet dat die bezit, en met al je slimheid, behendigheid en intelligentie, tot je ergens aan land gaat. En je moet me beloven dat je daar een nieuw leven zult beginnen en het beste uit jezelf naar boven zult halen.'


  Hij keek Somerled strak aan, maar Nessa wist dat hij niet kon zien wat zij zag en wat haar hart ineen deed krimpen van medelijden en verdriet om hen allebei. Hij zag de liefde in Somerleds ogen niet. Voor haar was dit een blik achter het masker, een inzicht dat ze liever had gemist. Nu meende ze te weten wat in Somerleds hart verborgen lag. Ik zou nooit goed genoeg voor je zijn geweest, nooit, hoe ik ook mijn best had gedaan, wat ik ook had bereikt. Ik zal nooit zo'n bewonderenswaardige man worden als jij.


  'Je vraagt nogal wat,' fluisterde Somerled, en zijn mond krulde in een wrang glimlachje. 'Ik geloof niet dat ik van jou ooit zo'n groot blijk van trouw heb gevraagd.'


  'Als ik geen vertrouwen in je had,' antwoordde Eyvind, en zijn stem was bijna even zacht, 'zou ik het niet vragen. Beloof het me.'


  Eindelijk wist Somerled niets meer te zeggen. Hij knikte abrupt en trok snel zijn arm terug. Toen hij zich omdraaide om in het bootje te stappen, zag Nessa dat hij met de rug van een hand eerst zijn ene en toen zijn andere wang droog veegde. Een koning huilt niet, niet in het bijzijn van anderen.


  'Hoor eens,' zei broeder Tadhg, terwijl hij het water inliep, 'we kunnen hem niet alleen laten gaan.'


  'Bewaar me voor het gezelschap van een priester, alsjeblieft,' snauwde Somerled. 'Ik stel mijn eigen gezelschap veel meer op prijs. Bovendien is er hier een tekort aan tolken en het zal een eindeloos karwei zijn om Eyvind de taal van het eiland te leren. Laten we nu alsjeblieft opschieten.'


  Eirik, Thord en de andere mannen bukten zich om de achterkant van het bootje vast te pakken en het verder het water in te duwen, terwijl Somerled de roeispanen greep en redelijk behendig naar zee roeide. Nessa liep naar voren en pakte Eyvinds hand, en nu zag ze dat zijn wangen nat waren van de tranen. Blijkbaar mocht een wolvenvachtdrager op zo'n treurig moment zonder schaamte huilen. Ze bleven naar zee kijken tot het bootje al een poosje uit het zicht was verdwenen, tot de anderen al terug waren op de plek waar ze de paarden hadden vastgebonden om weer naar de nederzetting te rijden, en ze alleen waren met de ruisende golven en de krijsende meeuwen. Toen veegde Eyvind net als Somerled zijn wangen droog met de rug van zijn hand en sloeg een arm om Nessa's schouders, en samen verlieten ze het strand.


  


  Ze zag Eyvinds verdriet en zijn twijfel, en ze wilde hem het liefst met woorden en haar lichaam troosten. Maar het was een drukke tijd en ze konden bijna nergens alleen zijn. Voordat Magnus terugging naar Rogaland wilde hij zien waarmee Ulf een begin had gemaakt, en hij zette zijn eigen mannen aan het werk om te herstellen wat Somerled had verwoest. Nessa liet hem zo beleefd mogelijk weten dat het Volk zich uitstekend zou redden met de hulp die het zelf uitgekozen had, namelijk die van Eyvind, Thord en nog een paar anderen. Haar gelijk werd bewezen door de komst, op een middag dat er een druilerige voorjaarsregen viel, van wel twintig eilandbewoners, vissers en boeren van andere eilanden, die kwamen helpen omdat de moord op hun landgenoten hun eindelijk ter ore was gekomen. De meesten waren grijsaards en er waren ook een paar jongens bij, maar de geestdrift in hun ogen was er niet minder om en hun stemmen klonken niet minder toegewijd toen ze om beurten voor Nessa neerknielden en aanboden haar krijger te zijn. Vroeger zou ze erom gehuild hebben, nu gaf ze hun allemaal een hand en sprak persoonlijke woorden van dankbaarheid. Daarna legde ze hun uit wie Eyvind was en wat hij had gedaan. Vanaf deze dag was hij haar man en medewerker; hun verbond was nog niet plechtig bezegeld, maar dat zou midden in de lente gebeuren. Als verklaring hiervoor zei ze er niet bij: Als de anderen weg zijn, maar dat sprak vanzelf. Eyvind zou naast haar staan, hij zou haar helpen hen te leiden. Hij zou hun leren wat ze moesten weten om voorbereid te zijn op de nieuwe tijd, wanneer de eilanden niet meer afgescheiden zouden zijn van de rest van de wereld. De jongens staarden vol opgewonden verwachting naar de reus met het goudblonde haar, met maar heel weinig argwaan. De oudere mannen lieten zich niet zomaar overtuigen, maar Nessa twijfelde er niet aan dat ook zij na verloop van tijd de wolvenvachtdrager tot aan de rand van de dood zouden volgen als hij dat van hen verwachtte. Nessa huiverde bij de gedachte, alsof er een koude ademtocht door haar lichaam ging. Zoveel veranderingen, elke dag bracht iets nieuws. De tijd van lange, stille meditatie en de nachten van verbondenheid met de voorouders leken verre herinneringen, en ze betreurde het verlies van die intense stilte, die ruimte om haar geest te ordenen. Maar het was haar eigen keuze. Voor de volgende winter zou ze moeder worden, zei Rona, maar hoe de wijze vrouw dit wist was een raadsel.


  De schepen waren klaar: de Gouden Draak lag slank en statig voor anker, met daarnaast de lompe knarr en de trots van Magnus, het nieuwe schip dat hij Vrouwe Hilde had genoemd, naar zijn vrouw. Misschien had hij haar met het oog op zijn volgende reis alvast mild willen stemmen. Deze keer zou hij eerder dan verwacht bij haar terugkomen. De mannen popelden om te vertrekken. Eyvind zou afscheid nemen van zijn broer; Eirik miste zijn vrouw en zoontjes verschrikkelijk en had gezworen dat hij nooit meer zo ver weg zou gaan. Iemand had hem zelfs bij het bierdrinken tegen zijn kameraden horen zeggen dat hij erover dacht de roep van Thor voortaan te negeren en terug te gaan naar Hammarsby om zijn moeder te helpen op de boerderij. Op zijn vijfentwintigste was hij al aardig op leeftijd en niet meer zo bedreven in het hanteren van zwaard, knuppel en bijl.


  De anderen hadden gebruld van het lachen en gezegd dat hij dat nooit zou volhouden, dat hij er na één seizoen op het land weer naar zou snakken naast hen op de voorplecht van een vikingschip te staan op jacht naar Denen. Maar Eyvind zei tegen Nessa dat ze zich vergisten. Hij kende zijn broer en hij had de heimwee in Eiriks ogen gezien.



  Behalve Eyvind en Thord zouden er ook nog enkele anderen op de Eilanden van het Licht achterblijven. De vrouw van Thord stond in Hafnarvagr al bekend als een goede kokkin. Van eenvoudige ingrediënten kon ze zulke lekkere gerechten maken dat volwassen mannen in de rij stonden voor een tweede portie. Ze was een pittig ding en ze werd evenveel bewonderd om haar vlotte manieren en vrijpostige grappen als om haar kookkunst. Dat ze vroeger slavin was geweest, was hier van geen enkel belang.


  Op een middag, toen Nessa even rust nam op een bank voor de zaal, kwam Margaret naast haar zitten. De weduwe van Ulf friemelde aan een zakdoek en maakte een zenuwachtige indruk. Het was duidelijk dat ze iets wilde zeggen, maar blijkbaar wist ze niet hoe ze moest beginnen. Met haar handen in haar schoot bleef Nessa rustig wachten. Schaduw lag aan haar voeten; Wachter was mee met Eyvind en Thord, die aangespoeld wrakhout van het strand haalden.


  'Ik eh... ik wil je iets vragen,' stamelde Margaret ten slotte.


  'Ga je gang,' zei Nessa.


  'Ik kan niet naar huis gaan.' Plotseling stroomden de woorden eruit, alsof ze bang was dat ze de moed zou verliezen, iedereen verwacht dat ik ga, maar ik kan het niet. Zou je het goedvinden dat ik bleef? Ik kan meehelpen, ik kan een huishouding voeren, ik kan voorraden bijhouden en controleren. Misschien kan ik het soort werk doen dat ik zou hebben gedaan als Ulf niet... als hij niet... Lieve Freya, help me alsjeblieft!' Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. 'Ik weet gewoon niet hoe ik dit moet doen! Het is hopeloos, ik kan me niet eens goed uitdrukken. O, alsjeblieft...'


  Nessa wachtte een poosje. Margaret huilde niet, dat zou ze in het openbaar nooit doen, ook al was er verder niemand te zien. Maar haar hele houding, met hangende schouders, gebogen hoofd en kwetsbare nek onder de zware wrong van haar kastanjebruine haar, verried hulpeloze wanhoop.


  'Rona zegt dat ik aan het eind van de herfst een kind krijg,' zei Nessa kalm. 'Het was een grote verrassing voor me. Jij bent na Eyvind de eerste die ik het vertel.'


  Margaret liet een verstikt gerochel dat op gelach leek horen. 'Een kleine goudblonde krijger? Je bent een verbazingwekkende vrouw.'


  'Volgens Rona wordt het een meisje. Maar ik denk dat er wel een paar kleine wolvenvachtdragers zullen volgen.'


  Het bleef lange tijd stil.



  'Mijn kind zal veel eerder komen,' fluisterde Margaret. 'Maar helaas niet vroeg genoeg om de zoon van mijn man te worden genoemd. Het wurm zal in elk geval wel een familiegelijkenis vertonen.' Ze klonk verbitterd. 'Nu weet je waarom ik niet terug wil naar Rogaland. Hoe zou ik dit ooit aan mijn ouders kunnen vertellen? Maar ik weet hoe dom het van me is om jou te vragen me te helpen. Ik denk dat je nauwelijks kunt wachten tot ik hier weg ben. Waarom zou je een kind van Somerled een thuis willen bieden?'


  'Je kind is hier welkom, Margaret,' antwoordde Nessa vriendelijk. 'Hij zal een kind van de eilanden zijn. Het zal jouw taak zijn hem groot te brengen en hem te leren wat jouw ouders jou hebben geleerd, namelijk dat hij sterk en volhardend moet zijn, en edelmoedig. En jij moet je plaats hier verdienen, dat vraag ik van iedereen die ervoor kiest te blijven.'


  'Je volk zal me wel haten,' zei Margaret, maar nu klonk er iets van hoop in haar stem. Ze rechtte haar rug en hief haar hoofd op. 'Na wat er allemaal is gebeurd, na al die moorden, hoe kunnen ze...'


  'Zoals ik al zei, moet je je plaats hier verdienen. Ze zullen je in de gaten houden. Ze zullen jullie allemaal in de gaten houden. Maar de eilandbewoners weten ook nog wel dat je ze toen de ziekte heerste hebt geholpen. Na verloop van tijd zullen ze je in hun midden opnemen, denk ik. En ik stel prijs op je vriendschap en zal je hulp nodig hebben, want ik had nooit verwacht dat ik mijn volk zou moeten leiden, niet op deze manier. Ik moet een andere weg inslaan en soms ontbreekt me de moed om daarop verder te gaan.'


  'Ik ben erg bang om een kind te krijgen,' zei Margaret zacht. 'Ook al had ik er toch wel aan moeten geloven. Maar ik ben vooral bang om dit kind te krijgen. Hij is niet in liefde verwekt. Ik weet niet of ik wel een goede moeder voor hem zal kunnen zijn, ik denk zelfs dat ik hem zal haten.'


  'Kijk me op de dag van zijn geboorte aan en zeg dat dan nog een keer,' zei Nessa. 'Misschien zal ik het dan geloven. We boffen dat we Rona nog hebben. Waarom vraag je haar niet in het vuur te kijken? Als het mogelijk is, zal ze je alvast iets over het kind vertellen.'


  Margaret rilde. 'Ik denk het niet, ik wil het liever niet weten. Nessa?'


  'Ja?'


  'Mag mijn dienstmeisje, Gunhild, ook hier blijven? En mijn knechten, Björn en Ash? Het zijn alle drie trouwe zielen, ze zullen niet zonder mij willen vertrekken.'


  Nessa fronste haar wenkbrauwen. 'Gunhild mag blijven, je zult haar nodig hebben. De mannen moeten met Eyvind gaan praten. Die beslissing moet hij nemen. Ze moeten allebei hun zaak bepleiten en duidelijk maken dat ze hier een waardevolle bijdrage kunnen leveren. Als blijkt dat je hen terecht vertrouwt, mogen ze misschien blijven.'


  'Het zijn harde werkers,' zei Margaret vol vuur. 'Ik beloof je...'


  'Ik zei al dat je het aan Eyvind moet vragen. Hij moet het zeggen. Ik beschouw mezelf hier niet als een soort heerseres. We hebben een moeilijke tijd voor de boeg en ik vind dat we allemaal ons steentje bij moeten dragen. Ik ben blij met je hulp, Margaret.' Nessa stak haar hand uit en even later voelde ze dat Margarets koude vingers de hare vastpakten. Zo bleven ze een tijdje zwijgend naast elkaar zitten.


  'Dank je wel,' zei Margaret ten slotte. 'O goden, ik moet weer spugen.'


  'Dat gaat wel over,' zei Nessa. Ze hield Margarets hoofd vast terwijl het meisje voorover hing en vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat zijzelf ook zou worden geplaagd door deze kwaal. 'Ik verzeker je dat het overgaat.'


  


  Magnus hield zich aan zijn belofte. De schepen lagen voor de laatste reparaties naast elkaar in de veilige haven. Bij de tweede vollemaan begonnen ze aan de terugtocht naar Freyrsfjord. Eyvind wuifde Eirik en zijn oude vrienden Erlend en Holgar vaarwel.


  Het was een vreemd gezelschap dat op de heuvel boven Hafnarvagr stond, daar waar je vol verwondering uitkeek over de beschutte baai die als een sjaal van steeds wisselende, doorschijnende tinten blauw, grijs en groen helemaal tot het Heilige Eiland reikte. In het voorjaar was deze watervlakte als een zee van licht en zo adembenemend mooi dat het hart ervan verstilde. Zwijgend zagen ze de roeiriemen in het zilveren water op- en neergaan en de schepen steeds kleiner worden terwijl ze tussen de eilanden door voeren om de gevaarlijke terugreis naar Rogaland te ondernemen. Als je naar hun groepje keek, dacht Nessa, zou je je kunnen afvragen wat de eilanden in vredesnaam van deze mensen konden verwachten. Daar stond Margaret, bleek en stil, met haar wollen sjaal strak om zich heen getrokken en met om haar heen haar kringetje beschermers: de jonge Gunhild, met roze wangen en een beetje bang, en haar trouwe bewakers Ash en Björn. Achter hen stonden nog twee mannen die tot Ulfs hofhouding hadden behoord, en die Eyvind er ook van overtuigd hadden dat ze hardwerkend en trouw waren. Rechts van Nessa stond Rona, een lange vrouw met een staalgrijze vlecht op haar kaarsrechte rug en verziende ogen, en naast Rona de tengere, bescheiden broeder Tadhg. De goden zij dank dat zijn opwelling geen gevolg had gehad en hij niet bij Somerled in het bootje was gesprongen, want hoe zouden ze het zonder deze dappere, kalme man moeten redden? Op de helling onder Nessa stond Thord, met zijn wolvenvacht om zijn schouders en een opgeven hand als laatste groet terwijl de Gouden Draak het zeil hees om de westenwind te vangen. De vrouw van Thord, Zaira, keek met een glimlach die een kuiltje in haar wang maakte de wegvarende schepen na. Ze had een gul hart, dat had Nessa al gezien. En ze hield veel van het eiland en had er onder de vrouwen al een grote kring vriendinnen. Zo, zonder drukte of woorden, zou de verwoeste gemeenschap er weer bovenop komen. Geef ons tijd, bad Nessa, en ze sloot haar ogen. Geef ons lang genoeg tijd om aan de toekomst te bouwen.


  Deze keer stond Eyvind niet apart van de anderen. Aan weerskanten van hem stond een jongen en hij had zijn armen om hun schouders geslagen. Voor hem stonden de twee honden - bewakers, metgezellen, boodschappers, wie weet wat ze echt waren? Vlakbij stonden zeven mannen van haar eigen volk, gekleed in de kleuren van het eiland: hemelsblauw, zeegroen en bloedrood, oplettend toe te kijken. En Grim was er ook bij, wiens verrassende besluit bij Magnus niet in goede aarde was gevallen. Maar de jarl had een gul gebaar gemaakt toen hij merkte dat zijn taaiste krijger niet opnieuw van gedachten zou veranderen. Een jongeman van Zandeiland leek erg vaak naar Gunhild te staren en Gunhilds roze wangen werden steeds rozer. Tijd, smeekte Nessa nogmaals. Dat is toch niet te veel gevraagd?


  'Neem tijd.' Rona was een stap dichterbij gekomen en sprak op de manier waaraan Nessa in de loop der jaren gewend was geraakt. Niet dat Rona gedachten kon lezen, maar ze wist vaak dingen zonder dat ze haar waren verteld. Misschien was het haar helderziendheid, of misschien het scherpe waarnemingsvermogen van een oude vrouw. 'Vooral voor hem. Ga een poosje met hem weg, hij heeft rust en ruimte nodig. En tijd om zijn verdriet te verwerken en getroost te worden. Die tijd kun jij hem geven en zelf ook gebruiken.'


  'Maar...' Nessa wist niet eens hoe ze moest beginnen, zoveel bezwaren kon ze aanvoeren. Er was zoveel te doen en ze waren maar met zo weinig mensen. Het vee moest verzorgd worden, de boten moesten worden gerepareerd. Ze moesten de dijken herstellen opdat het jonge graan, dat bijna te laat was geplant om het ritme van de seizoenen te volgen, niet voortijdig door hongerige schapen, rondzwervende koeien of brutale hazen zou worden gemaaid. Ze moest taken toewijzen en aan het werk gaan. En ze moest naar de andere eilanden reizen om de mensen daar te bezoeken en gerust te stellen. Dus hoe kon zij tijd nemen?


  'Hij lijkt heel sterk,' vervolgde Rona zacht. 'Ze volgen hem nu al. Hij zal blijven groeien en hij zal alle uitdagingen die op zijn pad komen moedig aangaan. Maar hij is nog een heel jonge man, Nessa, en vandaag heeft hij afscheid genomen van zijn laatste familielid. Je hebt zelf genoeg mensen verloren om te weten hoe dat voelt. Neem tijd voor elkaar. En vertrouw op ons, wij zullen vast aan het werk gaan tot jullie terugkomen.'


  


  En zo kwam het dat, op een dag dat de lucht wolkeloos blauw was en de mooie, groene velden van de Eilanden van het Licht bezaaid waren met een bonte bloemenpracht - rozerood, zonnegeel, paarsachtig blauw - Eyvind en Nessa te voet, met ieder een kleine zak op hun rug, naar het westen liepen, langs het strand aan de kant van Walvisrug naar de plaats waar een afgebrand huisje stond. Inmiddels was het gedeeltelijk herbouwd, en een lage ingang tussen de rotsen leidde naar een vertrek dat door een klein meisje ooit een ondergrondse toren was genoemd. Daar pakten ze hun rugzakken uit en Eyvind maakte een vuur op de plek waar Rona vroeger in zeewier gewikkelde vis had gebakken, terwijl Nessa vers water ging halen en alles netjes wegborg. Ze praatten niet veel; de blik die blauwe en grijze ogen keer op keer wisselden, de aanraking van handen bij het voorbijlopen en het schuren van lichaam tegen lichaam tijdens hun bezigheden zeiden meer dan woorden konden uitdrukken. Op de stille plek klonk een wereld van geluiden: Het ruisen van de golven die het westelijkste strand oprolden, het gekrijs van zeevogels hoog in de lucht, de dichterbij klinkende schrillere roep van pieper en veldleeuwerik, het verre geloei van koeien en het angstige geblaat van lammeren - ze hoorden er allemaal bij. Maar onder en voorbij de tekenen van aanwezigheid lag een diepe stilte, een uitgestrekte open leegte, waar de geest naartoe kon zweven, op zoek naar antwoorden, om geen antwoorden te vinden. Er was geen bestemming, alleen een reis. En je kon de goede of de verkeerde weg inslaan, iedere man of vrouw had die keuze.


  'Ziezo,' zei Eyvind, en hij leunde op zijn hielen toen het vuur een donker gloeiende berg gekroond met vlammetjes was geworden. 'Wat nu?' Hij keek haar met glinsterende ogen aan en ze glimlachte.


  'Een wandeling,' zei ze, en ze stak een hand naar hem uit.


  'O.'


  'Je hoeft niet zo teleurgesteld te kijken, hoor. We gaan alleen maar naar het klif aan de zuidkant. Weet je nog waar dat is?'


  Eyvind knikte. 'Dat had je beloofd,' zei hij. 'Of liever, het was een wens, geen belofte. Je zei dat we daar in de lente naartoe zouden gaan. Het leek toen onmogelijk dat het er ooit van zou komen, om allerlei redenen. We hebben verschrikkelijk veel geluk gehad, ik durf nauwelijks verder te kijken dan de volgende dag, uit angst dat alles weer zal veranderen terwijl ik erbij sta.'


  'Alles zal ook veranderen,' zei Nessa. 'Maar volgens mij is het de kunst je bij die veranderingen aan te passen. Zullen we gaan?'


  Er is een plek, vlak onder de rand van het klif ten zuiden van Walvisrug, waar het smalle pad zich verbreedt tot een ondiepe uitholling. Een kom, waar een man en een vrouw veilig kunnen zitten, als in de handpalm van de Botmoeder zelf, en uitkijken over de uitgestrekte oceaan die tot aan het einde van de wereld reikt. Onder deze schuilplaats loopt de rotswand steil omlaag naar een rotsachtig strand. Op deze wand hebben generaties lang vogels in het voorjaar hun nest gemaakt en hun jongen grootgebracht in de greep van de wind. Op de smalle richels vechten ze om een plekje, en je ziet ze eindeloos boven het water zweven en duiken en heen en weer vliegen om hun voedsel uit zee te halen. Hun ingewikkelde dans geeft de plek een magische sfeer; hun schelle kreten vermengen zich tot een oeroud, veelstemmig overlevingslied.


  Nessa en Eyvind gingen er zitten toen de zon naar het westen zakte, toen het heldere blauw van de middag verbleekte tot violet en grijs, en de schaduwen langer werden. Ze omhelsden elkaar niet, nog niet, ook al was het tij van hun verlangen sinds ze de nederzetting hadden verlaten om deze reis te maken gestaag gerezen. Eyvind sloeg alleen een arm om Nessa's schouders en strengelde de vingers van zijn andere hand in de hare. Gedeelde warmte, herinneringen die boven kwamen. De lucht veranderde, verduisterde. De vogels werden rustiger.


  'Ik heb te veel van hem verwacht, op het laatst,' zei Eyvind, en hij staarde naar de donker wordende zee. 'Meer dan iemand kan opbrengen.'


  'Misschien zal blijken dat je ongelijk hebt.'


  Hij keek haar aan. 'Maar dat geloof je niet, hè?'


  Nessa huiverde. 'Ik weet het niet. Maar ik zal niet in het vuur kijken om het antwoord te zoeken. Je hebt hem een nieuwe weg gewezen. Wat er nu gebeurt, is zijn keuze, niet die van jou.'


  'Dit is geen snel en genadig einde. Ik had beter moeten weten.'


  'Je bent een man, geen god. Misschien zal de tijd je een antwoord geven. Ik krijg het koud, en ik wil voor het helemaal donker is het eten klaar hebben. Zullen we gaan?'


  'Hmm, eten! Maar kun jij iets lekkerders maken dan Rona's uiensoep?'


  Nessa grinnikte en hand in hand liepen ze voorzichtig over het rotsachtige pad de heuvel af. 'Ik zal het niet eens proberen. Maar ik ben erg goed in koeken met gedroogde paddestoelen en kruiden. De vorige keer dat ik je zo'n koek heb gegeven, heb je die aan de honden gevoerd, meen ik me te herinneren. Deze keer verwacht ik dat je je beter gedraagt.'


  'Ik hoop dat ik je niet teleurstel,' zei hij zacht.


  Nessa voelde dat ze bloosde. Ze besefte dat hij het meende. 'Dat denk ik niet,' zei ze. Ze begreep dat hij, wat hij ook bereikte, hoeveel liefde hij ook ontving en hoezeer hij ook werd bewonderd, nooit tevreden met zichzelf zou zijn. Hij zou altijd geloven dat hij het beter had kunnen doen. Dat was de schuld van Somerled.


  Ze had niet verwacht dat ze zou kunnen eten. Het diepe verlangen in haar lichaam en de zenuwen die haar onverwachts parten speelden leken alle eetlust weg te nemen. Maar de wandeling had haar goedgedaan. Eyvind wakkerde het vuur aan en Nessa kneedde het deeg dat ze die ochtend al klaargemaakt had en voegde er nog een snufje van dit en van dat uit haar rugzak aan toe. Toen de koeken in de ijzeren pan lagen te bakken en Eyvind een hete kom kruidenthee in haar koude handen had gezet, merkte ze dat ze rustig kon zitten genieten van de heerlijke geur van de paddestoelen en sissend hete boter, en dat ze naar hem kon kijken met een glimlach die alle verlegenheid verjoeg.


  'Deze keer hebben we wat meer tijd,' zei ze. 'Wat heerlijk om eindelijk alleen te zijn. We moeten van elk moment genieten.'


  Eyvind glimlachte niet, maar keek haar met een warme, standvastige blik aan die zijn verlangen niet helemaal verdoezelde. 'Dus je bent van plan veel met me te wandelen?'


  'Ik hou me aan mijn beloften,' zei ze, en ze schepte de koeken op een bord. 'Een daarvan is een wandeling bij zonsopgang langs het strand. Ik wil je de kleuren laten zien. En we moeten daarna ook naar Walvisrug. Ik moet voor de Verwantschapssteen staan en mijn oom alles over je vertellen, en hem en de voorouders uitleggen hoe we hier verder gaan. Dat kon ik tijdens de begrafenisplechtigheid niet doen, want het is iets alleen voor ons tweeën.'


  Eyvind boog zijn hoofd. 'Daarmee doe je me eer aan,' zei hij zacht.


  'Dat is waar. Maar je moet ook weten dat het bij ons normaal is dat vrouwen van koninklijke afkomst een man van buiten het Volk kiezen. Ook mannen uit Saksen en Dalriada hebben onze koningen voortgebracht. Op die manier houden we een sterk koninklijk geslacht en gaan onze landgenoten elkaar niet te lijf.'


  'Maar je oom had vast niet gewild dat je met mij zou trouwen.'


  'Mijn oom was net zo iemand als je hoofdman Ulf en zoals jij, Eyvi. Hij beoordeelde mensen naar hun waarde voordat hij naar hun afkomst keek. Ik hoop dat onze zoons net zulke wijze leiders zullen worden.'


  'Zoons?'


  'Als de voorouders dat willen. Maar eerst een dochter.' Ze legde een hand op haar platte buik. Ze had nog niets van een zwangerschap gemerkt.


  'Je bent dus van plan me met van alles en nog wat goed bezig te houden,' zei Eyvind.


  'Met van alles en nog wat,' herhaalde ze met een instemmend knikje. Ze keken elkaar even zwijgend aan en toen begonnen ze plotseling allebei te lachen. Eyvind legde zijn koek neer, schoof naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ze leunde met haar voorhoofd tegen zijn schouder en grinnikte om hun dwaze ernst terwijl hij haar haren streelde en zijn lippen, die niet meer lachten, tegen haar slaap drukte.


  'Ik denk niet dat ik nog langer kan wachten, mijn duifje,' zei hij ademloos. 'Maar als je er nog niet aan toe bent, dan...'


  'Ssst,' zei Nessa, en ze stond op. 'Doof het vuur, wacht maar...' Ze veegde de as bij elkaar en zette de pot op de grond. Zelfs nu zorgde ze ervoor dat alles veilig was. 'Het is bijna donker, ik denk dat we de lamp moeten aansteken en ons klaarmaken voor de nacht. En het wordt koud. Gelukkig dat ik een paar dekens bij me heb. Ga je mee, liefste?'


  Heel ongedwongen, met haar hand in de zijne, nam ze hem mee om door de lange ingang naar de ruimte onder de grond te kruipen. Eyvind zette de lamp in een nis, Nessa spreidde dekens op de aarden vloer. Tijd buiten de tijd, elk moment als een kostbaar geschenk. Met voorzichtige vingers maakte hij de haakjes in het voorpand van haar kleed los. Ze voelde zijn warme adem tegen haar wang, en de lichte aanraking van zijn handen door de dunne wol heen was zowel een verrukking als een kwelling. Ze hief een hand naar het botergele haar, naar de plek waar het achter zijn oren krulde. Haar hart bonsde en leek een heel eigen dans uit te voeren.


  'Het spijt me,' fluisterde Eyvind, 'maar ik ben opeens heel onhandig.'


  'Zal ik helpen?'


  In een mum van tijd had ze haar tuniek en rok losgemaakt en op de grond laten glijden, zodat ze even later in haar dunne onderkleed voor hem stond. Ze kon de blik in zijn ogen nauwelijks verdragen, maar ze kon haar ogen niet afwenden. Het verbijsterde haar dat een man zo naar haar kon verlangen; haar hart werd vervuld van vreugde en ontzag, en haar lichaam reikte net zo verlangend naar het zijne.


  'Draai je om,' zei Eyvind, en toen ze verbaasd gehoorzaamde, maakte hij het lint om haar lange vlecht los en kamde met zijn vingers door de donkere, glanzende lokken tot haar haren als een zacht gordijn om haar schouders en tot voorbij haar middel hingen. Vervolgens kleedde ze hem uit, wat niet meeviel omdat hij zo lang was. Vooral zijn broek leverde een probleem op, waar ze om schaterden van het lachen. Ze losten het snel op en het lachen stopte, want hun lang genegeerde behoefte kreeg de overhand. Ten slotte bukte Eyvind zich, pakte de zoom van Nessa's onderkleed en trok het omhoog, en ze hief haar armen op om hem te helpen haar van het dunne kledingstuk te ontdoen. In de mantel van haar lange haren stond ze naakt voor hem.


  'Mijn heldere ster,' zei Eyvind met trillende stem. 'Ik zou nu al eindeloos naar je kunnen kijken, want nergens ter wereld zou ik iets mooiers kunnen zien. Maar zo goed kan ik mezelf op dit moment niet meer in bedwang houden, dus zullen we...' Toch deed hij zijn best om zich te beheersen, omdat hij altijd meer van zichzelf eiste dan van een ander.


  Ze deed een stap naar voren, ging op haar tenen staan en kuste hem. Hun lichamen drukten zich tegen elkaar, over de hele lengte, en alle zelfbeheersing werd onmogelijk, voor allebei. Hier hadden ze heel lang op gewacht, en het verlangen was niet minder dan de vorige keer, toen de dood zo nabij was. Heel even vergat Eyvind bijna wat Signe hem had geleerd, bijna gaf hij zich te vroeg over aan de vloed van begeerte, de sterke drang naar de voltooiing. Maar dit was Nessa, die zijn hart had veroverd en zijn geest bevrijd, dus toch vergat hij het niet. Ze omhelsden elkaar lachend en vol verlangen, verstrengelden zich vol hartstochtelijke vreugde en bereikten ten slotte samen een verblindend, verpletterend moment van vervulling, waarna ze trillend en met betraande ogen in elkaars armen lagen. 'Heb ik je pijn gedaan?' fluisterde Eyvind, terwijl hij zijn arm verschoof opdat ze haar hoofd gemakkelijker op zijn schouder kon leggen, en de deken over haar heen trok.


  'Jij kunt me nooit pijn doen, Eyvi,' antwoordde ze ademloos tegen zijn bezwete huid. 'Nooit. Zoiets hoef je me nooit meer te vragen.'


  Daarna lagen ze een poos stil naast elkaar, overweldigd door dat wat er tussen hen bestond, de diepte van hun gevoelens, de kracht ervan, die zowel verwondering als ontzag opwekte. Als de band tussen hen


  ooit werd verbroken, hoe moesten ze dat dan overleven?


  De lamp bleef mooi branden. Eyvind viel in slaap met een been tussen Nessa's benen, een arm over haar heen en zijn vingers in haar haren. Hij ademde langzaam en rustig; die nacht zou hij niet akelig dromen. Nessa lag nog een tijdje wakker en keek naar de schaduwen die flakkerden in de geheime ruimte van de oeroude grafheuvel. En hoewel ze alleen waren in de ondergrondse ruimte, merkte ze dat ze niet echt alleen waren, want door de nauwe ingang en ook door het kleine gat in het dak scheen met ritmische tussenpozen een zwak blauw licht, alsof er buiten in het donker een dans werd uitgevoerd, een ritueel ter verwelkoming. En vanaf het strand kwam, boven het eeuwige gebrul van de westelijke oceaan uit, een geluid dat klonk als woordeloze, vloeiende stemmen die een begroeting zongen, een gezang dat een zusterlijke band erkende die dieper lag dan een bloedband. Maar de donkere stem van de aarde zweeg, misschien voorgoed. Nessa had haar keuze gemaakt. Voor alles moet een prijs worden betaald.


  Nessa sloot haar ogen. Eyvind bewoog in zijn slaap en legde zijn arm vaster om haar heen. Ze voelde zijn hart sterk en regelmatig kloppen onder haar wang. Later zouden ze allebei weer wakker worden, lachen en fluisteren, en opnieuw de magie van hun samenzijn beleven. Het was beslist een wonder dat er uit zulk gruwelijk verlies, zulk diep verdriet, zo'n allesoverstijgende vreugde kon voortkomen. Ben je sterk genoeg om alles wat je hebt te verliezen en toch door te gaan? Blijkbaar was ze sterk genoeg geweest en als beloning hadden de voorouders haar een geschenk gegeven van werkelijk onschatbare waarde. Glimlachend viel Nessa in slaap.


  


  Het scheepje voer deinend over de donkere zee, begeleid door meeuwen en zeehonden. Somerleds gezicht stond uitdrukkingsloos; het verried niets van zijn gedachten terwijl de wind en de stroming hem steeds verder het gebied binnendreven waar grote walvissen uit het water sprongen en in het schuim doken, en langarmige schepsels zich als kluwens drijvend zeewier met de stroom lieten meevoeren. Het was een reis met meer dan genoeg tijd om na te denken. Over de verbanning zelf - een milde, maar wrede straf, een vloek en tegelijk een verlossing. De ironie was dat de prijs waar hij zo lang naartoe had gewerkt onder zijn neus was weggekaapt door de enige die ooit in zijn droom had geloofd, terwijl alle anderen hem uitgelachen hadden. Somerleds bittere lach steeg op en vermengde zich met het schrille gekrijs van de zeevogels. Eyvind een soort leider? De wolvenvachtdrager een vader van koningen? Hij kon niet meer zeggen dat zijn vriend hem nooit zou verbazen. Daar kon hij in elk geval nog een beetje om lachen. Maar hij huilde ook, hier, waar niemand het zag. Hij boog zijn hoofd en liet zijn tranen in de onmeedogende oceaan vallen, zout in zout. Hij had van Eyvind gehouden en Eyvind had hem verraden. Hij had van Eyvind gehouden en Eyvind had hem gered. Wat was de waarheid?


  Het bootje voer naar het westen, steeds verder naar het westen, naar de rand van de wereld. Het werd avond, en dolfijnen dansten eromheen. Het werd nacht, en sterren ontwaakten in de enorme, zwarte hemelkoepel - een hemel die alleen iemand die 's nachts waakt kan zien. Somerled keek naar de sterren en wachtte. Wat kon hij anders doen dan wachten? Ooit zou deze reis eindigen.


  GESCHIEDKUNDIGE AANTEKENING


  [image: ]


  


  


  De geschiedenis van de eilanden ligt begraven in de eilanden zelf. De ene beschaving heeft er zich op de andere gestapeld: neolithische huizen, grafheuvels met meerdere kamers, steencirkels, stenen graven uit het Bronzen Tijdperk en torens uit het IJzeren Tijdperk naast overblijfselen van latere nederzettingen van dat ongrijpbare, onafhankelijke volk dat we de Picten noemen. Hun verbazingwekkendste nalatenschap bestaat uit symboolstenen. Daarna kwamen de vikingen. Zij brachten de Oud-Noorse beschaving mee, die zich snel over de eilandengroep verspreidde. In 880 n.Chr. waren de Orkneyeilanden een Noors graafschap onder het bestuur van Rognvald van More.


  De Orkneyinga Sage, geschreven door een IJslandse kroniekschrijver in omstreeks 1200 n.Chr., vertelt het verhaal van de vestiging van de Noren op de Orkneyeilanden. Van voor die tijd hebben we alleen de archeologische overblijfselen en terloopse opmerkingen uit min of meer betrouwbare bronnen. De sage vermeldt niets over de mensen die voor de komst van de Noormannen de eilanden bewoonden. Waarschijnlijk waren het afstammelingen van zowel voorouders uit het IJzeren Tijdperk als recentere Keltische immigranten. De archeologische overblijfselen wijzen op een soort beschaving als die van de Picten. Hun koningen waren trouw verschuldigd aan de Pictische koningen van Caithness, maar de geografische ligging van de archipel gaf hun een zekere mate van onafhankelijkheid.


  Dus wat heeft zich daar afgespeeld? Zijn de oorspronkelijke eilandbewoners na een gewelddadige invasie van de vikingen meteen uitgeroeid of zijn de nieuwkomers binnengedruppeld, blij met de kans om zich te vestigen op een plek met mooi grasland voor hun vee en beschutte visgronden? De mogelijkheid bestaat dat de overgang naar een voornamelijk Noorse bevolking met Noorse gewoonten vredig is verlopen, dat de ene beschaving uiteindelijk door middel van huwelijken in de andere is opgenomen. Dit roept weer andere vragen op, bijvoorbeeld of zo'n verandering plaats kan vinden zonder het verlies van zoiets kostbaars en onvervangbaars als de identiteit van een volk.


  Dergelijke 'grijze vlekken' in de geschiedenis zijn onweerstaanbaar verleidelijk voor schrijvers van historische romans. In Drager van de Wolvenvacht heb ik niet geprobeerd een geschiedkundig verslag te schrijven van de komst van de eerste vikingen naar de Orkneyeilanden. Een groot deel van het verhaal, niet in de laatste plaats de magische en folkloristische elementen, is fantasie. Ik heb alleen maar een mogelijk beeld geschetst van wat er is gebeurd toen de bewoners van deze eilanden voor het eerst in contact kwamen met de angstaanjagende vreemdelingen uit het oosten met hun heel andere zeden en gewoonten. Wat vonden ze van elkaar? Konden ze elkaar ooit begrijpen? Wat stond er voor beide partijen op het spel?


  Het Volk is door mij bedacht en ook hun koning, Engus, maar ik ben uitgegaan van wat er van de Pictische beschaving op de Orkneyeilanden bekend is. Ik heb hen de plaatsen zelf een naam laten geven, want de meeste huidige namen stammen uit het Noors. De meeste plaatsen in dit verhaal zijn op een moderne landkaart te vinden onder een andere naam. Walvisrug, waar Engus zetelde, heet Brough of Birsay, en je vindt er de overblijfselen van een vrij grote Pictische nederzetting, waar later de vikingen hun eigen gebouwen hebben neergezet. Ik heb andere plaatsen op de kaart van Somerled de namen gegeven die hij had gekozen, Oud-Noorse namen zoals Hrossey en Hafnarvagr. De Verwantschapssteen is inderdaad op een bepaald tijdstip in het verleden door onnadenkende figuren vernield. Het origineel is te zien in het Museum van Schotland. De Grote Steen van Geloften, ook de Steen van Odin genoemd, is er niet meer, dankzij een overijverige boer. De grote en kleine steencirkels staan er nog, en in de buurt zou je de oude grafheuvel kunnen vinden waar Eyvind en Nessa hun toevlucht zochten. En je kunt naar de kom op de helling lopen waar ze zaten en naar het westen keken, niet ver van het hoogste punt van Marwick Head. Je kunt er met de veerpont naar Hoy (het Hoge Eiland) en naar de Dwarfie Stane wandelen, de in de rotsen uitgehakte tombe waarvan de begripvolle hoofdman Ulf zo onder de indruk was.


  De broeders die vanuit Ierland op zo'n riskante manier de zee zijn overgestoken hebben echt bestaan. De eerste vestiging van kloosterlingen op de Orkneyeilanden is goed gedocumenteerd. In Drager van de Wolvenvacht wonen ze op Eynhallow (het Heilige Eiland), maar in werkelijkheid hebben ze zich over de eilanden verspreid, en ze hebben grote invloed uitgeoefend op de Orkneybeschaving.


  De Orkneyeilanden waren maar voor de helft de inspiratiebron voor dit verhaal. De andere helft was de ultieme krijger in die tijd: de berserker. Dit woord stamt waarschijnlijk af van berserkir, dragers van een berenhemd. Een andere naam voor deze krijgers was ulfhednar, dragers van een wolvenvacht. Deze dracht was waarschijnlijk een kenmerk van hun speciale status als lid van de elitetroepen van een koning of edelman.


  Mijn belangstelling voor dit onderwerp werd gewekt door het uitstekende boek van Paddy Griffith, getiteld The Viking Art of War (Greenhill Books, 1995), waarin hij inzicht geeft in wat de berserkers bezielde. Het algemene idee dat zo'n soldaat een krankzinnige, op zijn schild kauwende idioot was die zich naakt in de strijd stortte, komt nauwelijks overeen met de beschrijvingen in de sagen, waarin staat dat hij meestal in zeer hoog aanzien stond en tussen zijn militaire plichten door naar huis ging om net als andere vikingen te zaaien, de oogst binnen te halen of een kind te verwekken. Hier en daar wordt vermeld dat groepen berserkers hun diensten aanboden, en geopperd dat hallucinogene stoffen of sjamanistische praktijken een rol hebben gespeeld bij de kunst van de berserkers om zich over te geven aan een krankzinnige, tranceachtige moed.


  Er zat ook een religieuze kant aan. De berserkers waren meestal volgelingen van Odin, de sluwste der goden, en vochten uit trouw aan een gelofte die hun glorie in het hiernamaals beloofde. In Drager van de Wolvenvacht zijn mijn krijgers trouw aan Thor, die rechtdoorzee is en daarom geschikter als soldatengod.


  Toen ik had besloten dat mijn held een berserker moest zijn, een vikingkrijger, kwam ik als vanzelf op het thema trouw en geloften. Voor een man in de vikingtijd was een bloedeed een gelofte voor het leven, net als een belofte aan een god. Zo'n gelofte breken was eerloos, het ver overschrijden van de grens van aanvaardbaar gedrag. Eyvind staat voor een dilemma dat hem tot diep in zijn ziel verscheurt. In zo'n geval kan misschien alleen een door en door goed mens een oplossing vinden die zowel genadig als eervol is.


  VOSSENMASKER


  (VERKRIJGBAAR IN 2004)
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  Op zijn achttiende komt Thorvald achter een duister geheim en begint aan een gevaarlijke reis op zoek naar de vader die hij nooit heeft gekend. Het was niet de bedoeling dat zijn trouwe schaduw, Creidhe, deze wanhoopsreis mee zou maken, maar de liefde heeft zijn eigen methoden. Creidhe, de dochter van een wolvenvachtdrager en een wijze vrouw, begrijpt dat haar vriend zijn leven wellicht op het spel zet en dat ze hem moet volgen en beschermen.


  


  Op de Verloren Eilanden treffen ze een bevolking aan die zich in de greep van de angst bevindt. De stammen voeren onderling oorlog en elk wapen is toegestaan. De Onbespreekbaren laten zingend de zielen van zuigelingen verdwijnen, mannen worden van hun vrouw gescheiden en iedereen leeft in doodsangst. De machtige, tirannieke hoofdman van de eilanden laat zich door niemand iets gezeggen, vooral niet door de christelijke kluizenaars die hun best doen om de ellende van het volk iets te verzachten. Op deze verafgelegen eilanden raken Creidhe en Thorvald betrokken bij een strijd op leven en dood, maar ze komen tegenover elkaar te staan, want de toekomst van de eilandbewoners hangt af van een magisch kind: Vossenmasker, de machtige ziener. Deze jongen is als zuigeling door een jonge verwant meegenomen en wordt gevangengehouden op een eiland dat door oeroude natuurkrachten wordt beschermd. Om hem terug te halen en vrede te bewerkstelligen, moeten de eilandbewoners een jaarlijks jachtritueel uitvoeren


  Voordat de zomer voorbij is, ontdekken Thorvald en Creidhe wie ze werkelijk zijn en hoe de wereld echt in elkaar steekt, waardoor ze allebei een ander mens worden.


  DANKBETUIGING
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  In het bijzonder dank ik Sigurd Towrie, leermeester in geschiedenis en folklore. Zijn website is een schatkist vol kennis van de Orkney-eilanden (www.orkneyjar.com). Door geduldig mijn dikke manuscript te lezen en dit te voorzien van scherpzinnig commentaar en waardevolle suggesties was hij van onschatbare hulp. Ik dank ook Haukur Thorgeirsson, Anna Hansen en Tarrin Wills voor hun vertaling van Somerleds graffiti in Oud-Noors en vervolgens in het runenschrift. Bronya Marillier is er zoals gewoonlijk weer in geslaagd mijn rommelige potloodschetsen om te zetten in mooie kaarten. De samenwerking met mijn twee redactrices, Brianne Tunnicliffe in Sydney en Claire Eddy in New York, was een genoegen. Tijdens de totstandkoming van dit boek voorzagen mijn dochters en zoons me van opbouwende kritiek en bemoedigende koppen thee. En als laatste, maar beslist niet de minst belangrijke, dank ik Cate Paterson van Pan Macmillan hartelijk voor haar onafgebroken steun.
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